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O  N  I  T  U  M 

AD     ORI6ENlJ( 

JRSMrBTIXA 

IN      EXODUM. 

1  rìplca  fini  OfìscBu  in  ExoAm  If yiy luriBi^ g<«Mf ' )  Tee» 
BnùraiH  excerpta  «ea  flchoUi»  et  Honiliae.  T<Mft«f«m 
frapseata  trta  graece  eshìbet  Ptiiloctliae  caput  Tigetlmom 
«ntqm;  fronti  cnìm  frafincDti  secaodi  praefixas  est  hic 
^'•*u-.  .jHcl  naXiy  ty  uXXtp  Tòfit^  iy  rati  aùxais  €Ìg 
""j  r.}f,Ì*,r  afjfifitiafaty,**  Trìa  haec  fragmenta  prìiao 
foro  rrpraesentat  nostra  cditio. 

E-ictrpu  tea  SchoTìa  comnoeniorat  Hìeroiiymas  apud 
Kufiooai  lib.  IL  loTcctìv.  At  nìhii  homm  hodie  saper- 
ci, ai*i  forte  alìquìd  inde  ezcerptnin  kabeant  ixXoyaì 
VI  Eioflmn,  qnae  mk  Origrnis  nomine  in  Catenis  graecia 
i&ianxrìptis  ctrcamferuntur,  quasqoe  nos  Tomoram  frag- 
nfntift  HibjnnxicDUt. 

HomlUas  deniqne  edidit  Origenes,  qnat  Rufiniia  in 
(itit  Commenunorom  cjns  in  epislolam  ad  Romanos  per- 
«lau  magno  a  se  labore  translatas  monet,  dntn  ^sup- 
pltTe,  inqait,  cnpimns  ea,  quae  ab  Origene  in  auditorio 
ccc/cstae  ex  tempore  non  tam  esplanationis ,  qnam  aedi- 
CcAtjoais  intentione  perorata  sunt,  sicnt  in  bomiliis  sive 
craLtuncalis  in  Gcnciin  et  in  Exodum  fecimns....  Qacm 
Isbores  adimplendi,  quae  deerant,  idcirco  suscepimus,  ne 


'}  CI  ed.  Eliaci  Tom.  11,  pag.  HO.  et  ili. 


VI  MoHm»  n  Ezoditv. 

pulsatae  qaaestìones  et  relictae  (^od  m  homìletico  dicendi 
genere  ab  Alo  fieri  tolet)  latino  lectori  fastidium  genera* 
rent."  £z  hi»  duodecim  tantum  commemorat  Gassiodo* 
ras  de  Injtit  Dhr.  litt.  cap.  1.,  ted  tredecim  hodìe  supcr- 
snnt,  qnae  a  nemine,  qnod  scìam,  in  dubìum  revocantur. 
Doplez  ex  homìUa  octava  fragmentam  affert  Jonas  Aure- 
UanensiJ  cpiscopus  lib.  I.  de  Institutìone  Laicali  cap.  19., 
et  ejusdeni  libri  cap.  13.  alteram  txbibet  ex  honiìlia  de- 
cima. Id  unum  optarent  eroditi,  ut  labore  supplendi, 
qoae  deeiie  ezijtimabat,  Rafinus  jupersediaset.  Cum  enìm 
jaraf  textns  graecus  perierit,  tìz  certo  distingui  potest,  ubi 
solai  Origenes  loquatur,  aut  ubi  suas  nobis  merces  ob- 
trndat  Rufinns.  Ut  ut  est,  cum  cxtemporancae  sint  bae 
bomiliae,  ex  illarum  numero  sunt,  quas  Origenes  teste 
Eusebio  lib.  VI.  bistor.  £ccl.  cap.  36.  jam  scxagenario 
major  a  Notariis  excipi  permisit,  cum  id  antca  fieri  mm- 
qnam  concesaisset  :  proindeque  post  annum  Cbristi  GGXLY, 
babitae  sont ') 


'}  Cfr.  de  indice  locorum  Tom.  X. 
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bi  Qinif^iiqne  fermo  dÌTinae  ')  tcriptiinie 
ÙhIu  CMC  alieni  seninami    cnjus    oatura    haec    est,    nt, 
ccn  )aciam    fuerit   in   terram,    regeneratum    in  spìcam, 
vti  m   ^naacnnqne     alìam   sui    generis    specìem    molti- 
pL'citer  dHhtdatnr»  et  tanto  curaulatlus,  ^ando  Tel  pe- 
rir««  agricob  plos   «eminìbus   laboris  Impenderit,  Tel  be- 
«c^òua  terrae  fccundioris  mduberit      Sic  ei*go  efTidtury 
vt  ndtnrae  diligentia  ezigaum  semen,  Terbi  causa,  sinapij, 
qtod  est  minimum  omnium,  efGciatur  majus  omnibus  ole- 
rl*u,  et  fiat  arbor:  ,fita^)  ut  Tcniant  Tolatilia  coelj,   et 
^klteot  in  ramis  ejos.**      Ila  et  bic  sermo,  qui  nunc  no- 
Vtf  ex  dÌTÌnis  Tolnminibua  recitatus  est,  si   peritum  ìutc- 
*ùt  tt  dlligentcm  colonnm,   cum   primo  attactu  Tideatur 
<>itiixis  et  brcTis,    ut  cocperit  excoli,  et   apiritualiter  tra- 
^^';  cresctt  in  arborem,   in  ramos  et  in  Tirgulta  dif- 
/u£iir:  3is   Qi   possint    venire  dispntatores,^)   rbetorcs, 

')  Edd.  Merlisi:  aciìptime  dirinatt'  # 

')  Mattb.  XIII,  32. 
')  Edd.  Mcilini:  retra^ri. 

*)  Sk  Mm.  Alìaa  ^t.    c.  in  edd.  M^:  „dispntatores 
«t  ihrtofca  t«|iM  mundi,  qui  Tclut**  etc.  A. 

^«mi  Omm.  Tom.  IX.  1 
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um    Jijsutaiat  pompa, 
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P'"-'IUe,      V,dj,^m.J   ergo,  quid  lUT 

""f'fit.lioo^  ^„dilo™i  ■.re.ii,  I 
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4t  fiOBBoUMI  MtifttCfltaVy  ^9^6 


Si  qoi»  «ffo  p«twl  ipmculit«f  Mta  dii- 

V^  ^bmI*  ci   dicit  ')    ette  qncndmi  tecandan  c^mem 
**<1«  K  iKwn    ane  dnbìo  ìndìcct  ute  secnndatn  spiri- 
^^*  Mi  et  u  qiiis  aenDonem  Donunt  dili|eiitìiis  consi- 
*"*«  ^  koe   Ipmm   designai,  cQm''dicìt  de  qnodam: 
"*" *}«!»•  Israelita,  in  quo  dohunon  est:*  et  dat  in- 
"^  «■•  aliqvos    verofl   Israelius,    aliquoe    sine  dobio 
^'^^'Avs:  potarìt  fortasse  spiritaaltbus  •ptritaalia  confe- 
'^  M  aa^  Tatara,  ae  vcteribus  nova  eomponens ,  ny- 
Acgy^    et  patriarckaruni  in  eam  desceodonis^) 
Scd    et   differeatias   trìbunm    eontemplabitar, 
*'"J****»  ^nìd  ezimìam  Tisiim  sìt  in  trìbn  Levi,  <|uod 
^  «»  Mcardotaa  Oomim  eligantar  ac  ministri  :  qnid  etiam 
**^rft«  indA  praecipanm  Donunuf  senserit,  qnod  ex  ea 
■*!•  tsaattuBtor  et  prinetpes:  et  qnod  est  majas  omnium, 

^  'i^=  t*^.  ««*»»  •  coaequalibns."    Alia»  (t.  c. 
*«•  "•):  «vai  aliam  ab  •aquaUbns."  R. 

•)  B«aat  „«l-  m  edd.  M, 

»)  Edd.  Meriim:  dicantur 

I^?'-,**^  ^^     O'cfr.  1  Cor.  X.  la 

0  Aliaa  (▼.  e.  Ìb  edd,  M.)  ^daacaadonem.''  R. 

1* 


in 


4  Oriobnis 

qaod  ex  ìpsa  etiam  Doininus  et  Salvator  nostcr  secun- 
dum  camem  nascìtur.  Neacio  cnira  si  *  )  hujusccmodi 
prìWlegia  ad  illorum  merita  refcrcnda  sìnt,  ex  quorum 
stirpe  nomen  vel  originem  ducunt,  id  est,  vel  ad  ipsun& 
Judam»  vel  ad  {^evi,  vel  ad  unumquemquc.  eonim,  qui 
triboi  nomen  dedit  Movet  entra  me  in  hac  intcntiono 
et  illud,  qood  Joaonea  in  Apocalypsi  de  populo  hoc,  qui 
Christo  credidit,  scribit  Dicit')  enim,  quia  ex  tribù 
Ruben  duodecim  millìa,  ex  tribù  Slmcon  duodecim  mil- 
lia,  similiter  Autem  et  ex  singulis  quibnsque  tribubus  duo- 
dena  millia,  quos  simul  omnes  dicit  esse  centum  quadra* 
finta  quatuor  roillia,  qui  se  cura  malieribus  non  coin- 
quinaverint,  sed  virgìnes  permanserint.  Quod  utique  cum 
dicitur,  nec  qualUcunque  vel  inepta  potest  esse  suspicio, 
qnin  ad  istat  tribus  Judaeorum  Sìmeon,  et  Levi,  et  cete- 
rat,  ijuae  de  Jacob  genus  ducnnt ,  possint  revocar!.  Ad 
qnoa  igitur  patres  iste  numerus  vlrginura  refercndus  sit, 
tam  aeqnalis,  tam  integcr,  tamque  coroposìtus,  ita  ut  nul- 
lus  altero  raperior  aut  inferior  numeretur,  ego  quidem 
progredì  ultr^  inquirendo  non  audeo,  sed  et  hactenua 
peae  cum  aliqoo  discrimine  incedo.  Apostolus  tamen 
qnasdam  sospiciones  bis,  qui  allius  intueri  possunt,  sub- 
iecit,  <Ma  dicit:  „propter')  qood  flecto  genua  mea  ad 
patrem  JBomini  nostri  Jesu  Cliristì,  ex  quo  omnis  pater- 
nitas  in  èoelis  et  in  terra  nominatur.**  Et  quidem  de 
terrenis  paternitatibus  intellectus  non  ridetur  esse  difTici- 
lis:  patres  ctenim  tribuum  veM)  domorom,  ad  quos  suc- 
c€ssio  posteritatìs  refertur,  simul  omnis  patcmitas  appel- 
lantur.    In  coelo  vero  quod  dicit,  quomodo  aut  qualiter 


^)  Edd.  Meriini:  si  hiijasraodi  —  meritum  etc. 

*)  Cfr.  Apocal.  VII,  5.  scqq.  coli.  vcrs.  4. 

»)  Ephes.  I,  14.  15. 

^)  Sic  Mss.  Alias  vero  (v.  e.  in  edd.  M.):  „vel  do- 
momm  sunt,  ad  quos  —  relcrlur,  simul  omnis  patemi- 
tas  appcliatur.*'  R. 


EdnauA 


'qaftw  po0iaiut3iat  codMà  pater- 
r,  ipmt  ciC  notte' «olhv»  cajot  ^pcocloni') 
fMfi  oi^  icRaaa  auttm  dcdit  filnt  lioiiuiiiMn.'* 

X  Dctccadcnmt  cvfo  ift  Aegjptum  patrèt,  Rnbtii, 
Sani,  Levi,  imtqiiii^e')  «cani  omni  domo  tna.^ 
^Htttdo  ^[vit  et  hoc.editimri')  ifaodciiin  omnj  domo 
«■Mcrant  in  Acgyptata?  qniibiu*)  additùrt  wOt']| 
«Mi,  infoily,  tpninmtff   ^nte   introitrant    cnm  Jacols 

nnminandn  ^nikiat  pene  nvdererat  my- 

proplieticntv  ^nod  obiqne  contezent,  ut 

yod  non  de  coipòiftoi^  ted  de  emmalint  litee 

habct  adirne  Télamen  toinn.     In  nto 

ereditar»  «aniniaf  prò  hominibof  appellarL 

uxr»  animae  detcendemnt  cnm   Jacob  m  Aegj* 

fiaa.    Iilae  cont  aniiDac,   quas  genuit  Jacob.    Ego  non 

Y«i*t  ^Kod  ^nìbet  boiDinum  poMit  aniinam  gignere,  nisì 

à^kne  ulu  aìt,  qaalis  ìllc,  quìdicebat:  „nam*)  etsì 

nSa  paedagogorum  habcatis  in  Cbrìsto,  sed  non 

fvat%,     Nam  in  Chnsto  Jesu  per  Erangelìum  ego 

t^  Ichì.**    Itti  ules  «unt ,  qtiS  gcnerant  animas  «  et  par- 

tnm  eai,  iiciit  et  alibi  dica:  „filioU^)  mei,  quos  itcmin 

putuÌA,  doncc  fonbctur   Chrìstus   in  vobìs.**      Alii  enim 

Ufuaodi  gcncralionis   curam,   ant   nolani  babere,   aut 

(K^veaat     DcDÌ<|ne   atatim   in   ioitiis  ipse  Adam  quid  *) 

dick'  gboc  *^  nunc  oi  de  ostìbus  meia,  et  caro  de  carne 

au.^  Mc'*)  tamen  addidit:    et  anima   de   anima   mea. 


')  Psalm.  CXV,  16. 

')  Cfr.    Exod.   I,   1.   coli.    TCM.   % 

')  Edd.  Merlin!:  ditterà t. 
^)  AUqaot  Mas/:  nde  quibus  dicitur.**  R. 
»)  Esod.  1.  B.        •)  1  Cor.  IV,  15. 
')  Galat.  IV»  19. 

*)  Aliat  (v.  e.  in  edd.  M.):  „qui  dicit"  R. 
•)  Genet.  IT,  33. 
'*)Pro  lut  Tocibnt:  pncc  tamen  addidit:  ft  anima 


6'  OUGBBOS 

Sed  Telim  nùhi  dlcereti  o  Adam,  si  oj  de  tais 
«gooTÌstl,  et  cemem  de  toa  carne  seosUti,  cur  noi 
leziftì  edam  ammam  de  tna  anima  processisse?  S 
omniay  quae  in  te  erant,  tradidìati,  cur  non  etiam 
£icis  cum  ceterif  mentìoneniy  -qnae  roelior  totlus  1 
pars  eatP  Sed  videtur  per  haec  intelligentlbus  le 
dare,  ^od')  cum  dìcit:  nO$*)  de  osjìbus  meìa, 
de  carne  mea  :"  ^ae  de  terra  rant  aua  ease  profitc 
audere  Tero  sna  dicere»  i{uae  acìt  non  esse  de  terr 
et  Laban  aimilìter  cum  dicit  ad  Jacob,  quonlara 
meam,  et  caro  me*  es  tu/*  nec  ipse  amplius  alì^ 
detnr  aódere  auum  dicere,  nui  «{uod  terrenae  esse 
aangoinìtatia  agnoscit.  Alia  ^ippe  est  animarum 
tiO|  quae  Tel  Jacob  descenl3enti  in  Aegyptum  s 
Tel  ceteria  patnarcbis,  et  aanctis  aub  enuroeratlonc 
cae  potteritatis  adicribitur.  Sed  qui  vicinum  teri 
ngantea  aenrare  diipoauimua  cursuro,  et  ipjam  q 
modo  oram  littoria  stringere,  in  altum  neccio  qc 
nndarum  noa  Tioleotior  aettus  abducit.  *)  Redean 
tur  ad  ea,  quae  consequenter  addantur. 

4«  M^ortiius*)  est,  inquit,  Joseph,  et  oranes 
ejua,  tt  omnia  generatio  illa.  Fili!  aatem  Israel 
mnt,^  et  multiplicati  aunt,  et  in  multitudine  magna 
aunt,  et  iuTalueruut  multum  valde:  moltiplicaTÌt  e 
loa  terra.**  Donec  vireret  Joseph  non  refertur,  quc 
tiplicati  (uerint  filii  Israel,  nec  aliquid  omnino  ìa 
au^entis  et  numerositate  memoratar.     Ego  crede 


de  anima  mea,**  Cod.  Remigianus  Kabet:   „cur  no 
lexisti  etiam  animam  de  tua  anima  processìsse?**  1 

')  Vel  espungendum  (?)  illod   „quod,**   ve!  ii 
gendum:  ^rat  eaae  profitetur,  non  audct  vero**  etc 

«)  Genea.  II,  2a        »)  Genes.  XXIX,  14. 

*)  Deeat  „t$tii''  in  edd.  M. 

*)  Edd.  Merlin!  :  adducit. 

•)  Exod.  I,  6.  7. 


ni  EzoDmi  Hohiua  L  7 

ha  Doanii   mei   Jesa  Chrìfti,   in  lege  et  prophetis  iou 
^cra  nnsin  ant  unom  apicem  non  poto   ene  mysteriis 
neiMB,  Bcc   puto    aliqaid   homin  transire  poM«,   donec 
«■n  fiant.     Vcmm  qaoniam  esiga ae  capacita tij   somas, 
a  ««e  taat«m  pnlseiDus,  quìbus  tutina  incedamus.    An- 
Hfwa  moreretar  nostcr  Joseph ,  ille ,  •qui  distractas  eit 
fc^pMa  arfcBteia   ab   uno   ex  fratribus  suis   Juda,  valde 
faci  crant  filiì  iaracL     Cam   vero   prò  omnibus  gustavit 
per  qaam  destmxit ')   eam,   qui  habebat  mortis 
id  est,  diabolum,  maltiplicatus  est  fidelinm  pò- 
palai,  et  dtfiÌBU  snnt  filii  Israel,  et  multiplicarit  eos  terra, 
et  oevcrwBl  nimis  valde.     Nisi  eniro ,  sicut  ipse  dìxit ,  *) 
«ecidiutt  granum  frumenti  in  tcrram,    et  mortnuro  fuis- 
itt,  BOB  «tiqne  fractnm  bone  plurìmum   totius  orbis  ter- 
ne ccdrsia  attulisset.      Ighur  posteaquaro    cecidit  granum 
m  icrrsBi,  et   mortuura    est,   oronis  haec  ex  ipso  surrexìt 
i4«àl«m  tefca,  et  multiplìcati  lunt  filii  Israel,  et  mvalue- 
rva  nims  valde.      „In  ')    omnem    entra  *)    terrara    exìvit 
'waf^  .4postoloruni ,    et    „in  fmes  orbis  terrae  vcrba  co- 
"•"*,-*;  per  ipsos,    sicut   scriptum    est,    verbum*)  „Do- 
■uxii  CTCjcrbat,    et   roultipiirabatur/*      Haec    quantum    ad 
BiAìrvm   pcrtìnet   intcllcctum.      Scd   et    moralcm   in    bis 
S'.-ii  onùttamns  iocum.    Aedificat  cnìra  aniroas  auditorum. 
Ui:cr  et  in  te  si  moriatnr  Joseph,  id  <'St,  si  mortificatio- 
t'm  Cbnsti  in  corporc  tuo  suscipias,  et  inortiriccs  niera- 
(•r»  tua  peccato,    tunc    in    te  inultiplicabuntur  fiiii  Israel. 
Kj  Lracl  sensuj  boni  et  spiiituales  accipiuntur.    Si  ergo 
'^c^    camis    roortìGcentur,    scnsus   spiritus    crcscunt,  et 
T''C:idìe  crooricntibus  in  te  vitiis,   virtutum    numerus  au- 
r-cr;  »cd  et  terra  te   multiplicat  in  operibus  bonis,  quae 


\  Cfr.  Ilebr.  11.  14.         »)  Ev.  Joann.  Xll,  24. 
•,  Psalm.  XIX,  4.  (XVllI,  5.) 
*;  Decst  „enim**  in  edd.  M. 
*)  Ad.  VI,  7. 
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per  officium  corporb  niinìstrantar.  Vcram  <ì  tu»  ut 
ostenclam  jdbi  oc  Scrìpturìs,  quìs  est,  quem  lem  nmlli-y 
plicarerìt,  intuere  Apostolum  Paulam,  quomodo  dick« 
,isi')  autem  vìvere*)  in  carne,  hic  mìhì  fnictas  opctit 
Cìt,  et  qnid  elìgam  ignoro.  Coarctor  enìm  ex  dookiu, 
deaìderìum  kabcns  dissolvi,  et  esse  cum  Christo;  mvlto 
enim  iDelius:  permaDcrc  aatem^)  in  ramo  magia  iiecc»> 
aarium  propter  vos.**  Vides  quomodo  hnnc  ^)  terra  ami* 
tiplicat?  Pum  enim  manet  in  terra,  id  est,  in  carne  sua, 
mnltipUcatar  condendo  ccclesias,  multiplicatur  acqnkeiido 
popnlnm  Deo,  et  ab  Hierusalem  in  circuita  usqne  ad  U- 
lyrìcnm  Dei  Evangelium  praedicando.  Sed  videamnt, 
quid  additur  in  consequentibus. 

5.  „Surrexit*}  aut<;p,  inquit,  rcx  alìus  in  Aegjpto, 
qui  nesciebat  Joseph.  Et  dixit  genti  saae  :  ecce,  gens  filio- 
rum  Israel  grandis  muUitudo  est,  et  valet  super  noa.^ 
Primo  omnium  rcquirere  volo,  quia  est  rcx  m  Aegypto^ 
qui  scit  Joseph,  et  quis  est  rex,  qui  nescit  Joseph.  Dum 
enim  ille  regnarèt,  qui  sciebat  Joseph,  non  referantur  af- 
flicti  tsst  filli  Israel ,  neque  in  lutò  et  laiere  consurotì, 
neque  masculi  eorum  necati,  et  feminae  vivificatae.  Sed 
cum  surrexit  iste,  qui  non  noverai  Joseph,  et  coepit  ipse 
regnare,  tunc,  haec  omnia  gesta  referantur.  Quis  ergo 
est  iste  rex,  videamus.  Si  Dominus  regìt  nos,  et  scnsus 
menda  nostrac  illuminatus  *)  a  Domino  Christi  sempcr 
memoriam  tenet,  faciens  illod,  quod  Paulus  ad   Tinio- 


«)  PhiUpp.  I,  22.  23.  24. 

*)  Edd.  Merlini:  viverem. 

')  Deest  „autem"  in  edd..  M. 

^)  Mss.  :  „hunc  terra**  etc. ,  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.)  : 
„haeo  terra**  etc.  R. 

•)  Exod.  I,  8.  9. 

*)  Edd.  Merlini:  illuminatur  a  doroinoi  si  Christi-* 
tenet  etc. 
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')  etto  Jcnm  Chfftiftmi  ifurrc- 

I*)  baec  racnaiit  in.Aegjpto,  td 

if  ipiriliM  jiofter  reguuiu  coni  |astitia 

]m«la  q«oi  M|^  dìadmiu  mloiiabilet  ten- 

▼ntntct,  m  lato  cTlalwe.iUMi  coiuaniit, 

tcffrcDii  et  «olKcitadiiiibiif  «ttwit     Si  vero 

ijpam  tauoi  aoiMr,  daeluMvent  « 

Ouìtlpmy  tane  «aplcaiia  caraù,  qnae  ini- 

■ia  ■!  Dco^  «Bccsdit  m  Teloni,  «t  alloquitnr  geAtem  ') 

■^  «Mfctcs*  «ciliMt  Tolttptatef I   et  ^omm  ducibiu 

li*)  «MflBuB  cwiTocttii,  iaknr  delib«rttio  «dvcmU  fi- 

Gm  lasd*  ytfwodo  cSrcomTemaiitiir,   ^[aomodo  oppri- 

t  lalo  et  Utenbtu  eflUgentar»  ut  maret  ezpo- 

al^nt,  ut  aedìficent-ciTiutCi  Aegjpti,  et  d- 

utas.      Kon    Dobìs  hacc  ad    liutoriam   «cripta 

unt,  BC^De  patandum    est   Hbros    dìvìnos   Aegjptiorum 

ftaamiare:    sed   qnae  scripta  tunt,   ad*)  nostrani  do- 

ct  commonitìoDcra  scripta  sunt  :   nt  tu ,   qui  haec 

k  M  forte  jam  gratiam  baptismi  coDsecutns  es,  et  ad- 

cs  Inter  (ìlìos  Israel,  ac  sascepisti  in  te  Deum 

I,  et  post  haec  declinare   voliieris  ad  opera  saeculi, 

fere  acms  terrac ,   et  lutea  ezplere  ministeria,  *)  scias  et 

sfiMfcas,  qaia   snrrexit  in    te   rex   alios»    qui  nescit  Jo* 

•rpk,  res  Aegjpti,  et  ipse  te  cogit  ad  opera  sua,  et  ipse 

K  fscit  laicrcm   sibi   operar!    et  lutum.     Ipse  ^st,  qui  te 

«!Krposìtis  magistris   et   conipulsoribus   ad  opera  terrena 

Lsm  ac  Tcrberibna'  agii ,  ut  aedifìces  illi  cmtates.     Ipse 


■>  Il  Tinotk  II,  8. 

')  Alias  (t.  c.  in  edd.  M.):   „dnm  bie  vìvit  in*'  ctc, 
'à  Ms«.  Qt  in  nostro  textu.  R. 

';  Edd.  Mcriini  :  ad  gentcm  suam. 

*)  Edd.  Merlini:  ad  concilium  vocatis. 

*')  Edd.  Mcriini:  ad  nostram  doctrinaoi  scripta  ^^unt» 

V  C«HBBM»nitÌODCJD|    «t   CtC. 

')  Edd.  Merlali:  mjstcria. 
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venlti  in  his  occupai  ruentca,  quae  ad  hoc  facUe  «uola 
ut  Tideant  Deum.  Prospicìt  taraen  imminere  sibi  kellniii^ 
et  mattirura  gcntj  ')  suac  afTuturum  scntìt  ezìtiuro.  Ideo 
diclt|  quia  gens  Israel  valct  super  nos.  Utinam  et  de  no— 
bis  hoc  dicat,  sentiat  nos  valere  super  se!  Quomodo  MB— 
tire  hoc  potcrit?  Sì  cum  rnHii  cogìtatjones  ìnjtcìt  mala»| 
et  concupisceotias  pessìraas,  ego  non  suscipiani,  sed  jacnlfli 
ejus  ignita  acuto  fide!  rcpcilara,  si  in  omnibus,  qùaecoB— ' 
qne  suggerit  rncnli  roeae,  ego  niemor  Christi  mei  Domiaii 
dicam:  „vade')  r^o,  Satana.*)  Scriptum  estenim:  Do— 
ininum  Deum  tuura  adorabis,  et  ipsl  soli  servies.'*  Sa 
ergo  haec  omni  fide,  orani  constantia  agamus,  dicil  et  de 
BÓbÌ5,  quia  gens  Israel  magna  est,  et  valet  super  nos.  $ed 
et  hoc,  quod  dicit:  „ne*)  forte  accidat  nobis  belium,  C»l 
consentiant^)  et  hi  cum  advcrsariis  nostris:**  ex  prophe— 
ticis  vocibus  praevidit  vcnturum  sibi  bellum,  et  der^iik— 
qiicndum  se  a  filiis  Israel,  Pi  quia  consenlient^)  adversA— 
rio  ejus,  et  adjicientur  ad  Dominuro.  Hoc  est  enim,  qoo^ 
de  pò  Hiereroias  prophela  pracdixerat:  „clamavii  ^)  pen— 
dix,  congregavit,  quae  non  pcpcrìt,  ferii  divilias  suas  hokb 
cum  judicio:  in  dimidio  dierura  ejus  dcrclinquent  cum* 
et  in  novissimis  sub  erii  stultus.**  Int^Uigil  ergo  perdi— 
ceip  se  dictum,  quae  non  peperit,  congregasse,  et  quo^ 
hi,  qnos  non  cum  judicio  congregavit,  in  dimidio  diemm 
suoruin  derelinqucnt  eum,  ci  sequenlur  Doininum,  et  crea-* 
torem.  suura  Christum  Jesum,  qui^)  eos  gcnuit.     Ille  av 

')  Edd.  Merlini:  gentis. 

»)  Matth.  IV,  10.  coli.  Dcui.  VI,  13. 

')  Edd.  Merlini:  Satanas. 

*)  Exod.  I,  10.  coli.  p.  10.  noi.  5. 

*}  Edd.    n.    et   R.   hoc    loco,    cfr.    pag.    10.    not.  7- 


II 


consentiant.** 


^)  Edd.  Merlini:  consentiant. 

»)  Jcrcm.  XVII,  11. 

*)  Sic  Mss.     Alias  (v.  c«  in  edd.  M):   „qui   nos   gc- 
nuli.**  R. 
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ifm  congre^aTit  »    qodl  non  gcnuit.     Et  ideo   rernanebit 

«tih&s  in  noTtssimts  sais,  cam  ad  factorem  et  ad  paren* 

tOD  nnai  nniTena,  qaae  nnnc  prò  huìus  tirannide  con- 

icùdt,  creatura  confugent.     Et  hoc  ìndìgnatui^  et  dicìt: 

-k')  cipognante*,  ioquìt,  nos,   exeant  de  terra  nostra." 

^«i  rèi  nos  czire  de  terra  saa,  sed  rult,  ut  scraper  por- 

iugineiD    terreni.      Sì   entra   ad    adversariuro    epij 

eam,  qui  nobis  praeparavit  regna  coelorum, 

est,  at  relinqnamaa  iraaginera  terreni,  et  susdpia- 

■■liugÌDcai   coelestis.'    Proptcrea  ergo   Pharao   statuit 

a^iicros  «^emn,   qui  nos  suas  artes  doceant,    qui  nos 

«t&es  B»litiae  Caciant,  qui  nobis  magisterium  malorum' 

fnckaat    Et  quia  multi   sunt  isti  raagistri   et    doctores 

■kWtor,  ^ot  praefecit  Pharao,    et   est   ingeos   raultitudo 

»|iuciaio4i  compnlsoruro,  qui  oranes  exigunt ,  inipcrant, 

'*  a^n^Tjtot   opera    terrena:    ideo    vcniens    Doniìuus  Jc- 

^»  Iff li  5Ìio«  inagìstroj ,    et  doctores,    qui   pugunntcs  ad- 

**^""*  ùìqs  rt  subjicicntes  orunes  corum   principatiis ,    et 

P*"**'??!,  tt  rirtutes ,    defendnnl  a  violenliis  corum  filios 

'"^^  »*  4<»cc4nt  nos  opera  Israelitica:  et  rursum  doccant 

^BiCLvDcum    videre,   rcllnqucre  ^)    opera  Pharaonìs, 

"•'"^  «  ifira    Aegyp^ti,     abjiecrc    Acgyptios    et   barharos 

**rn,  dtpoa<re    totura    vcterera    hominem    ciim    artibus 

*•.  tt  indufrc  novuni,  qui  secuudum  Dcum  crealus  est, 

"iOììn  Kinptr  de  die  in  diera  ad  imnginom  ejns,  qui  *) 

'^  orji,   Christi    Jesu    Domini   nostri,    cui    est  gloria  et 

^'iim  in  (accula  saeculorura.  Amen. 


f^xod.  !,  10.  coli.  p.  10.  not.  5- 

/  t<ld.  Mcriini':   et  rclinquere. 

'.  \JJi<  (e.    r.   in   cdd.   M.):   „qui  fecit  nos  in  gloriam 
•*"*«lcni  joara."      Scd  Mss,  ut  in  nostro  tcxtu.  K. 
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rio,  odìt  hQjasmodì  raarcs,  qui  i«miuas  aniat.  Iste  etian 
obstetrìccs  corrumpere  aggreditur,  et  per  ipsas  implcre 
qaod  desiderai:  qunnini  ctiam  nominft  nobis  per  provi- 
sionem  tpiritus  sancii ,  qui  hacc  .  scribi  voluit,  ìndicanlnr 
SepKora,  inquit,  una,  quac  intcrpretatur  passcr:  et  PUua 
quae  apud  nos  vel  rubcns*  vel  verecunda  dici  potegt 
Per  has  igitur  necari  mares,  et  vivificari  solas  femiiiM 
quaerit. 

2.  Sed  quid  dicit  Scnptura  ?  „Et  '  )  timebant,  ìnqui^ 
obstetrìces  Deuin,  et  non  fecerunt,  sicat  praecepit  ila  rta 
Aegypti.**  Istas  obstetrices  dìzèrunt  ante  nos  quidam,  ffib 
tionabilis  eruditionis  forinam  tenere.  Obstetrices  emn 
medicae')  quaedam  sunt,  et  tam  masculos  nalceaiet 
quam  fcminas  fovcnt.  Eruditio  ergo  ista  communit  ra 
tionabids  scientiac,  ad  omnem  propcmodum  perveoit  tea* 
sum,  onines  instruit,  omnes  fovct.  Si  quis  in  ea  vinla 
animi  fuerit,  et  voluerit  coclestia  quaerere,  et  divina  •» 
ctari,  Telati  medicatus,  et  fot^s  per  hujusfnodi  eruditi» 
ncm,')  ad  divinorum  intelligentfam  paratior  Tenittl 
Una*)  est  enim  vclut  passcr,  quae  cclsiora  docet,  ci  r* 
tionabiUbus  doctrinac  pennis  in  altum  volare  provocai 
animos.  Alia,  quae  rubens  est,  vel  verecunda,  morali 
est,  mores  componiti  vcrecundiam  docet,  instituit  honfl 
statem.  Mihi  tanien,  quoiiiam  dicit  de  bis  Scriptura,  qiai 
timebant  Dcum,  et  non  fecerunt  praecepta  rcgis  AegypC 
videntur  obstetrices  istae  duae  utriusque  testamenti  figa 
ram  servare,  et  Sephora,  quae  passcr  intcrpretatur,  lefl? 
quae  spiritualis  est,  posse  conferri;  Phua  vero,  quae  rH 
bens  vel  verecunda  est,  indicare  Evangelia,  quae  Chri^ 
sanguine  rubent,  et  per  universum  mundum  passionis  ejtf 


>)  E«od.  I,  17. 

>')  Sic  Mss.  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.):  „mcdiac  qu*^ 
dam  sunt.**  R. 

')  Alias  (e.  e.  in  cdd.  M.):  „crudi(iones.*'  R. 

^)  Edd.  Mcrliui:  Est  cnim  una  velut  paa««r  etc. 
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CIUDI  e.    A^  Ui  ci^  «iiiiiiae«  q«ae  naaeaator  in 

fdat  obftetiidliM  medicaiitarf  ^nia  ex  Sqripia- 

kdioac  cimcto  in  cm')  emditionis  medicina  con- 

Tcnlat  Unctt  Pharao  per  kaec  aeeare  ccdenac 

ttadiona    fnibnaqne  in  acriplurif   divinas 

et  pervcna  dormala  «affcrìt.     Sed  sut 

Indamcalnin  DaL      Tnnent  cnim    olittetriecs 

1^  U  ot,  liaorcm  Dei  docenl  »  qoia  nfautiom  *)  sa- 

psàc  ìSmmr  DoflainL**    Sic  dcniqve  coropatcntias  apiari 

^■i  tt  ìDada  qnod  in  poiterioribni  acriptiim  ait,  ubi  dì- 

Qi'dfw')  tiacbant  obilctrìcci  Denm,  fecemntMbi  do- 

M^'  Qaod  dictnm  nnllam  contaquentiam  aecondom  li- 

mn  Lifcfn    potcat.      ^nii    cnim   ordo  eat,   ut  dìcat: 

^*)  lìacliant  obnctricct  Deum,  faceruntaibì  domoA?** 

ffù  frayteita  domua  fiat»  quia  timetur  Deus.     Hoc  si 

*>  acf^ìatar,   u(   scriptum   est,   non  solum   nlliil  conse- 

H^^iÀm^  ifcd   CI   inanitatis    plurimum   habere   videbitur. 

**  >*n  lUcas^  qnoraodo  scripturae  novi  ac  Tctcris  te- 

^^m  tbircm  Dei   docenies   domos  ccclcsìae  faciant, 

"  .  oncnam  orbcm  terrae  oraUonuro  domibus  replcant, 

***<«  ftoà  icriptnra  est,  rationabìlitcr  scriptum  vidcbìtur. 

«K  ff|s  ttijc  obstetrices,  quìa  timent  Deum  »  et  timorem 

^  '•ccBC,  non  facìunt  praeceptum  reg ìi  Aegjpti,  scd  vi- 

'■^nat  «sicnlos  snos:  ncc  taroen  dìcìtur,  quìa  paruerint 

F'B'Cfto  rt^  Ac^ptì,  ut  vivìfica rcnt  feraìnas.    Ego  con- 

^^^m  sudeo  dicerc  secnndura  Scripturae  *)  scnsuro,  ob- 

**im  iilsc  non   vìvìficant  feroìnas.     Ncque   enìrn   vìtia 

ìa  ccdcsìis,  aut  luiurìa  pracdìcatur,  aut  peccata 


')  Edd.  Mrrlìni  :  ea. 

')  Pialm.  CXI,  10.  (CX.) 

*J  Eiod.  I.  21.  coli.  Codd.  V.  T. 

V  Eiod.  1,  21.  coli.  pag.  buj.  not  3. 

';  Edd.  Mcriini  :  et. 

'i  Alias  (e.  e  in  edd.  M.):  „scriptnraa  acnras.**  R. 

^^^  OfSftA.  Tom.  IX.  2 
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wttnmtàr^  -—  lloc  tmm  tuIi  Pharto,  cnm 
nuBM  jnbet  — i  «ed  toU  viitua  excoHtur,  et  i] 
tfkitr.  VoNiiii  1m«o  ad  unamqneiiiqae  nostnir 
Et  ta  M  timef  Deo^i,  Bon  facit  praeoeptain 
pti  nie  enlin  tibl  praedpit,  ot  in  delìciìs  yì 
fai  pracieiM  aaeculuni,  ut  praetentla  concupii 
Deam  time«t  ^  ezbibet  obftetrìcìa  oflìclum  a 
n  et  aalatera  conferre  cnpu,  non  facù  hacc, 
matcolnmy  qui  in  te  ett,  interiorera  tauro  ho 
diearii  et  fovea,  et  ipti  per  actua  aut  intcllccti 
tam  conqviria  aeternam. 

3.  Sed  poat  haec  ubi  TÌdit  Pbarao,  quod 
tneea  non  poitet  necare  masculof  Israel  :  ^prae 
quit,  omni  populo,  «dicena:  omne  mascuHnum 
que  natum  fuerit  Hebraeu,  in  flumen  projicit 
fieoiininani  Tiviiìcate/*  Videie  quid  pnnrcps  li 
praeeipit  tuia,  «t  infantea  noatrot  rapiant,  et 
propciant,  primae  atatim  nativitati  noslrorun 
continno,  ut  -ubera  ecdesiae  prima  contigeri 
diripiant,  persequantur ,  undia  et  fluctibus  h 
•ktorìbetnt.'  Yidete,  quid  andiati«,  sapientia  1 
iMBonem  dictt:  niatelligibiliter*)  intellige,  qua 
tur  libi.**  Vide,  «latini  ut  natua,  imo  ut  rei 
quid  tibi  imminet  Hoc  illnd  eat,  quod  in  £ 
fia,  quia  Jeaua  atatim,  i|t  adscendit  de  baptisroo 
eat  ab  apiritu  in  deierturor  ut  tenlaretur  ; 
Hoe  ergo  eat,  quod  et  boc  loco  Pbarao  pr. 
pule  auo,  Hebraeoi  infantea  «atatim  ut  nati  fi 
dant,  diripiant,  aquia  .aubmcrganf.  Hoc  fortassi 
et*)  per  prophetam  dicitur:  ,iquìa.')  intrave 
uaque  ad  animara  racaro.     Defixua  aum  in  Hm 


')  Eiod.  I,  22.         »)  Prov.  XXIII,  1. 
»)  Mattb.  IV,  1.         *)  Deeat  „ct"  in  ed. 
•)  Paabki.  LXIX,  i.  2.  (UVIII.) 
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d  MB  eit  sDbsUDtSa."     Scd  propterea  Chrish»  niperavit 

«tiat,  Bt  libi  Tioceiidi  iter  aperircL    Propterea  jejontna 

nù,  vt  et  tu  aeìas  kajainiodi   genni  daerooniomin  )e- 

paSi  et  oratlombnf  svpcrandain.      Propterea   et  oblata 

Ai  tua  regna  iniindS,  et  glorìam  eomm  conteinnit,  vt 

A  la  anteinnei»  glorìam  mundi  pouu  superare  tentan- 

ym.  Acgyptii   rero,')    quibiu  Pharao   dedxt  praecepta, 

(bbh  tantum  TiTificant,  odemnt  maseuloj  :  oderuntnam- 

yt  TÒrtotes,  Titìa  tantum  et  Tolaptatea  nutrìnnt.     Et  nane 

4tn  imSdiantur  Aegyptìi,  ii  forte  HebraeiJ  nascatur  alì- 

^  Biasniat,   nt  statiro  persequantnr  et  mterficiant,  n»ì 

anat,  bìm  obserrcnt,   et  occnltent  germen  mafcnlinum. 

ftcì^ve  refert   Scrìplura,    qaod   de  tribù  Levi  quaedam 

pm  ausmlum ,  *)    et   rìdens  infantcm   esse  elegantem, 

•rnltjtìt  fom  niensìbus  tribus.     Vide,   si    non  propterea 

z''«bi'.  prxcfpitur,  ne  bonos  acttis  in  publico  geramiis,  ne 

';.nÌLm  ikostram  coram  hominibiis  faciamiis,  sed  ut  clauso 

MV,  cmm  patrem  in  occnltOi  et  quod  facit  desterà  no- 

•^  i'i'}  neseiat  sinistra.      Nisi    cnim    in    occulto    fuerit, 

4npietu  tb    Aegjptiis,  invadctur,    in    (lumen  jactabitur, 

^siii  f*  Aactibua  snbraergetur.     Ergo   si   facio  elcemosy- 

'*B,  ^ia   opus  Dei  est,  masculum    genero.      Sed  si  ita 

&'^j&,  nt  borainibns  innotcscat,  et  ab  hominibus  laudem 

*^>(nn,  et  non  cam  occultavero ,  rapta  est  «nb  Aegjptiis 

*i':Tfj)Ti3j  nea,   et    in  flamen  deraersa  o.%t ,   et  tanto  la- 

^"-,  Untoquv:    studio    Aegyptiis    masrulum  genui.     Pro- 

?'<r>a  o  vos  populus  Dei,   qui  haer  auditis,  nolite  putare, 

*■  n':pe  jara  dixiruus,  vcterum   vobis  fabulas  recitari,  sed 

^C':n  7US  per  haer,  ut  agnoscatis  ordinem  vitac,  in.stituta 

'i'^n^n,  fidei,  Tirtutisque  ccrtamina. 

4- «Videntes"  ^  )    ergo    isti    de   tribù    Levi   ^elegantem 

'.  Edd.  Merlin!:  ergo. 

^:  Alias   (e.    e.    in    edd.   M.):   „masculinura."   R.    — 
j'  Éxod.  II,  1.  2. 

■    Dcest  „id*«  in  edd.  M.         *)  Eiod.  II.  2  —  6. 
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esse  ÌBr«Btein«  celtTenmt  enm  menÀbui  trìbiu.  Comqaè 
Don  potaeikt  ampHua  ceUre  eom,  «iun«it,  ìnquit,  malcr 
cjii0  tìbin,')  et  lÌDivit  bìtunÌDe,  et  injecit  ìnfantem^m 
tMMDf  et  pofuit  in  palude  «ecut  flaneo:  etob«enrabat  to- 
ror  ejn«  de  longe,  ut  TÌderct,  quid  accideret  eL  Detcen- 
dit  aulcm  Alia  Pharaonii,  ut  lavaretur  in  fluminei  et  aa* 
dmt  ploranlem  ìnfantenii  et  mùìt,  inquit,  el  aatuiuaìt  ennii 
et  dixlt  filia  PharaoDUi  quìa  de  infanubua  Hebraeo- 
rum  est  hìc/'  Post  baec  jara  rcfertur,  qnomodo  «orar 
ejua  dìiit,  Dt  matrem  pnerì  Tocaret,  quae  eum  Butrì- 
rcL  N^t')  dìzif»  ìnquit,  ad  ìUam  filia  PharaonU:  cn- 
atodi  mìbi  bunc  ìufantem,  et  nutrì  eum  niUu,  ego  an- 
tcm  dabo  tabi  mercedem.  Cumque  nutrutet  enm,  et 
fortìor  factua  eMet,  ìnduzit  ìllum  ad  filìam  Pharaonia,  et 
lactna  eat  ei  in  filìum,  et  nominaTÌt  nomen  ejua  Moacn» 
d2eena:  quia  de  equa  eum  aaaìimai.**  Singula  baec  òn- 
menata  repleta  rapteriia^  teropna  ezjgunt  grande,  et  to- 
thu  diei  apatìum')  al  in  bis  conaumamus,  vìi^fortaaae  anf- 
fieiat.  Brevìter  tamen  alìqna  nobìa  prò  eccleai^  aedifi* 
catione  pnlaanda  annt.  Puto  filìam  Pbaraonìa  eccleaian^ 
^puM  cflingregatur  ex  gentìbua,  TÌderi  poaae,  quae  quarnvi» 
impina  et  ìnìquum  kabcat  patrem,  tamen  dìcitnr  ad  eana 
per  prapbetam:  n*ndì  ^)  filia ^  et  rìde,  et  inclina  anrcoa 
tnaoh  et  oblìmcere  popnlnm  tuum,  et  domum  patria  toi» 
quia  concupÌTÌt  rex  apecìem  tuam.**  Haec  ergo  eat,  quao 
ciiil  de  domo  patria,  et  renìt'ad  aquaa,  ut  lavaretur  » 
peceatia,  quae  contraxerat  in  domo  patria  auL  DeniqnO 
alatìm  TÌaoera  mìaericordiae  auacipit,  et  mìseratur  infantea* 
Baec  ergo  eccleaìa  ex  gentibua  Tcniena,  in  palude  inventa 
jacentem  Moaen,  abjectnm  a  auia  et  expoaitum,  dat  eum 
nutrici,  et  nntritur  apud  auoa,  ibi  agit  infanttam.     CuO^ 


')  Edd.  M.  et  R.,  cf.  Codd.  Y.  T.:  „tibin.« 
*)  Exod.  IT,  9.  10.        <)  Edd.  Merlini:  apatia. 
«)  Pfahn.  X(.V,  10.  11. 


,  et  pie*  ac  bllomm.  obllu, 

fBO  ecclriia   Tenirel  e« 

(enlihnt,  *t  adiDincrel  cara 

Hiec   limcD  lei  infairtianl 

if«J  no*  iraiutgit     Ap 

od  illoi  enliD,  qoi  ■pirìtaa- 

parniti  ctt  ci  infai».  et  la- 

m  k)bau    cibo»       Cora   *ero     >d    «cleiiun   venit. 

kMm   ìngreditur    doni 

um,   Toftior   Mi  et  «lidior 

•■lM«>«DÌm>d»Dbe 

^  M  aoliaiu  mieoi'lDr 

.     Quid  iiinen  eit,  ^od  et 

111  percipil  PhinoDÙ,  ilU, 
pm  In  ci  nata  ctl,  et  nulrìu?  Quid  cit,  ^od 
)(•  aceipit  da  eceUiìa?  Palo  illud  ÌDtclII|i  poeie, 
Mia  Mote*  acribii,  diceiu:  ^eio*)  in  DOn  gcnteni 
"iImìhwi  voa  mdaeiin,  in (cntan iniipicaiem  io*) 
•N  coBcilabo."  £l  tjoaioga  arfo  de  cceleila  iilnd 
d'u  Mcipil,  al  nltn  idola  aon  fcolil.  Videoa  eniM 
*■  n  geatibu  mai,  iti  ad  Deam  conTenoi  eu<,  al 
dvla  aeiciasil,  Deuio  praelei'  uaum  ncraiiKm  tcoc- 
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lubuimoi  patr«in  etum  si  not  in  operìbat  malie  gaio: 
priattcpt  lia)Bf  mondif  cuoi  venimo^  %d  aquaf  »  ••sqiim 
miM  ad  noi  legem  Dei|  nec  noliìi  lordeat  llterae  ejot  ni 
tegnmen  et  obfciimm«  qoae  ptrra  0)114  rant  et  Uctentì 
concedanniiy.  qoae  perfecta  et  Talìda  Muiti  lunitmiUa  *tqii 
kiee  intra  cordia  nostri  tecta  regalia  coUocemna.  Grai 
dem  et  Talidum  liabeanitM  Moaen,  nìliil  de  eo  parma 
nihil  homile  tentianmi  :  aed  magnificum  totom,  totum  egri 
giam,  totom  elegani.  Totum  enim  magnam  est,  qaicqoi 
apiritnale, 'qoicquid  foblimit  intelligentiae  eat  ^)  Et  on 
miu  Dominnm  Jeaam  Christum,  ut  ipte  nobis  reyelet,  < 
oatendat  quomodo  magnus  e«t  Mo«es«  et  qoomodo  anbl 
mia  est.*)  Ipte  enim  revelat,  quiboj  toU,  per  apiritni 
aanctam.  Ipti  gloria  et  imperìom  in  taecula  taecalonui 
Amen. 


H  O  M  I  L  I  A     III. 

Qe  eo,   quod   acrìptum  est:   n^o*)  autem    gracili  vof 

sum,  et  tardut  lìngua/* 

•  1.  Donec  esset  Moses  in  Aegjpto,  et  emdiretar  Mai 
aapien^  Aegjptiomro,  non  erat  gracili  Toce,  nec  Urdi 
lingna,  nec  profitebator  *)  ae  esse  iaeloqveatero.  Eri 
enim,  quantum  ad*- Aegyptioa,  et  sonorae  voeia,  et  eh 
quentiae  tneomparabilis.  Ubi  autem  coepit  andire  v< 
cea  Dei,  et  eloquia  divina  suscipere,  tunc  sensit  eiil« 
et  gradlera  vocem  soam,  tardamqoe  et  impeditam  ea 
snam  intelligit  linguam:   tunc  se  pronontlat  mutnm,  cui 


*)  Dcsideratur  „est*<  in  cdd.  M. 

')  Dcsideratur  „ese*  in  edd.  M. 

»)  Eiod.  IV,  10. 

')  Alias  (e.  e.  in  cdd.  M.):  „pro(ìtctiir/*  A. 
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proficitcì  jubet  ex  Aegypto,  TÌdetinnt:  „ti«id,*)  inqoi 
trium  dìenim  ibìmus  in  eremo,  et  ìhì  ìmmolabiniiis  Da 
mino  Pco  nostro.**  Quac  eftvU  triam  diemra,  qnae  ne 
bis  ÌDccdenda  e^t,  ut  exeantes  de  Acg^to  perrenSre  pM 
sìnius  ad  locuin,  in  quo  iroraolave  debeamas?  Ego  yln 
ìllum  intellìgo,  qu!  dixit:  «{figo')  sum  via,  et  veritaa  41 
Tita."  Hacc  via  tr^dno  nobis  incedenda  est.  Qui  tnm 
confessus')  fuerit  in  ore  sno  Dominum  Jesara,  et  credi 
dcrit  in  corde  suo,  quod  Deus  illuni  suscitarit  a  mollai 
tertia  die,  salvus  crit.  Haec  ergo  est  tridui  via,  per  qnav 
^ervcnltur  in  locum,  in  quo  Domino  Sromoletnr,  et  rtò 
datur  s^rrificium  laudis.  Hacc,  quantum  ad  myatienii 
pcrtiuet  intellectum.  Si  vero  etitini  moralem,  qui  noki 
perutilis  est,  rèquirirous  locum,  iter  tridui  de  Aegjpt« 
pro(ì<iscimur,  si  ita  nos  ab  omni  inquinamento  anima 
et  corporis  ac  spiritus  ronsenremus,  ut,^)  qucmadmodvn 
dixit  Apostolus,  integer  ^,spintus  vestcr,'^  et  anima,  e 
corpus  in  die  Jean  Cliristi  servctur.*'  Tridui  iter  profi 
cisrimiir  de  Acgypto,  sì  rationalero ,  naluralem ,  moralcfl 
sapientiam  de  rebus  mundialious  auferentcs  ad  statata  di 
Tina  convertimus:  tridui  iter  de  Acgjpto  profieiicIiDiiv 
si  purificantes  in  nobis  dieta,  facta,  rei  cogitata,  -»  trv 
sunt  enim  haec,  per  quac  peccare  homincs  possunt  «— ' 
cfficiamur  mundi  corde,  ut  possimus  Deum  ridere.  Va 
autem  ridere,  quac  ^)  Iiujnsmodi  sunt,  quae  in  Scripttari 
indicat  Spiritus  sanctus?  Pliarao  hic,  qui  est  priof^cp 
Acgypti,  ubi  se  ridet  vehcmcntius  perurgcri,  ut  diAit» 
populum  Dei,  secundo  loco  hoc  cupit  impetrare,  ne  loB' 
gius  abeant,  ne  totum  triduum  proficiscantor,  et  dictt 
„non')  longe  abeaiis.**    Non  yult  longe  a   se  fieri  popa* 

•)  Exod.  Ili,  18.         ')  Ev.  Joann.  XIV,  6. 

»)  Cfr.  Rom.  X,  9.         *)  I  Thfss.  V,  23. 

')  Edd.  Merlin!  :  noster.         *)  Edd.  Merlini:   qaod« 

»)  Exod.  VIII,  28. 
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InDa:  f«ll  con  m  ■•■  m  ftcto»  vel  m  «enBone |»eecare: 
■MikiciflMM^  vd  m  cogitalioBe  deliiiqDcre.  MoaTult, 
MMb  a  ft  tndiwa  profioKiatnr.  Tult  in  nolHa  vel  n- 
B  kabcre:  m  alìii  doosi  in  aliis  totnm  tndaam 
Sta  UH  httkth  ani  mtegruoi  ab  co  trìddum 
et  nnlUiB  la  iia'aaani  poMideat  dieni.  Non  ergo 
tane  taataamodo  ednsit  Moses  popalnm  do 
Et  aaac  MoMii  qaem  kabcmns  nobiscam,  — 
■■■  HoMB»  et  propbeUfl  — ,  id  est,  lez  Dei 
^lieèMcra  de  Acgjpto:  ti  eudut  eenS,  volt  te  longe 
•  fbarftoae.  Emere  te  cnpit  de  opere  loti,  et  pe-  ^ 
iBca  andÌM  Icgem  Dei,  et  0piriinaliur  intel- 
Tah  te  ia  ceraia  et  tcnebrtmm  actibiu  per- 
icd  aire  ed  ereman,  venire  ad  locom  penar- 
et  flactibna  aaecnli  TaGaum,  venire  ed  quietem 
Tcrba  eoim  upìentiae  in  ailentio  et  quiete  dì- 
kà  bone  ergo  locom  quìetU  cufn  veneris,  ibi 
■aaUrc  Domino;  ibi  legem  Dei,  et  ▼irtulcm  dì- 
*ÌBK  >wi  ifBotccre.  Propterea  ergo  cupit  te  Moses  eji- 
■et  ^  acdìe  flactnantìum  negotlorom,  et  de  medio  per- 
*<pàfeK  populòmm.  Propteree  cnpit  te  etire  de  Ae- 
t^'Att^  de  tenebria  ignorantiae,  ut  legcm  Dei  au- 
lici laccai  scientiae  capias. ')  Sed  obsistit  Pharao: 
'^'■ac  le  eoa  volt  rcctor  tenebrarura  hamm;  non  rult 
**ihlnki  de  tcncbris  suis,  et  ad  scientiae  lumen  ad- 
*>^  Il  aedi  quid  dicit:  „quis ')  est,  inquit,  cujus  au- 
"■  vaccai?  Nescio  Dominum,  et  Israel  non  dimittara.** 
*C  ^aid  rcspondit  princeps  bn  jns  mundi  :  nescire  se 
'^tiaL  'Vides  quid  agit  cruda  superbia  ?  Donec  in  la- 
Mi|i^  komianm  aon  est,  et  cum  bominibus  non  flagel- 
^'  froptcrea  tennit  eum  superbia.  Denique  rldebis 
^^o  post,  queatam  proficit  in  flagelUs;  quanto  me- 


'j  £dd.  Merliai:  eapias.         >)  Cfr.  Eiod.  V,  2. 
'.  Cfr.  Paeba.  LXXIU,  5.  6.  (LXXIf.) 
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ball  ipna  tteipedit  ')  volnai  «t  noriatar  uniia  pr 

ita  ifaìà  diceret  netcScbtt.   Nam,  ut.  Apottoliu  < 

0ti*)  tJloniM  odor  «opus;  aed  alili  »  inqult,  oc 

in  TiUm,  aliis  autem  odor  de  morte  in  mortei 

propketicna  aermo  aaavia  odor    eat    credeotìb 

Tero  et  iocrednlia,  et  hia,  qoi  ae  popolala  coofi 

Pkartonia,  odor  ezaecrtkilia  efficitar.     Scd  et  i 

dicit  ad  Dominnni,   quia  nex')   quo  loquutut 

Pkaraone,  afflixìt  popolani    tuum.**      Certuni 

tipM  anteqaam  aermo  Dei  aódiaturi  antequam  ] 

divina  naacatar,  non  eat  trìbulatio,  non  eat  tcni 

niai  lioccinet  tnba«  non  committitur  bellum  ;  u 

gnnm  belli  tabaj^edicationia  oatenderìt,  Ibi, 

qnitnr  alBictioi  mi,  omnia  tribulationum   pugna 

£i  quo  ergo  loqai  coepitMoaea  et  Aaron  ad  P 

aflligilar  popnlna  D^     Ex  quo   in  animam  tv 

Dei  perlatoa  eat,  neceaaario  certamcn   intra  te 

adveraum  vitia  anadlator;  priua  vero  quaro  veni 

qui  argneret,  vitia  intra  te  in   pace    durabant 

ienno  Dei  facero  coepit  uniuacajuaque  diacrir 

perlurbalio  magna  conanrgit,  et  aìne  foedere  na 

Inm.      Cnm  injnatitia   enim   quando  potest  con 

atitia,  impudieitia  cum  aobrictate,  cara  ventate  me 

Et  ideo  non    magnopere  pertnrberour,   ai  vid 

noater  exaecrabilia  eaae  Pbaraoni.      Exaecratioi 

et  vitiia  docitnr  virtaa.     Qoin  poliua,   ut  in  po4 

dicit,. quia  atetit   Moaea  ante  Pkaraonem,    sten 

noa  eontra   Pbaraonem,    et  non  flectaraur,    s< 

„aaccincti^)  lumboa  noatroa  in  ventate,  et  calce 

in  pracparatìone  evangelii  pacia.**    Sic  enim  noi 

Apoatolaa  dicena:  „atate')  ergo,  et  nolite  ite 


>)  Ev.  Joann.  XI,  50.  *)  li  Cor.  if,  18 
»)  Cfr.  Exod.  V,  23.  «)  Cfr.  Epbea.  VI 
•)  Cfr.  Gli.  V,  1. 


BoBUlIL    ' 

oB  dkyMCcmBr«  vi  4ataal  pcdk»  boìIMm 
»e  nobis  3bid  efènùt,  qsod  id«B  pro- 
mei*)  «otcìii  fuàù  manna  imMÌ  aoBt  p«dt% 
it  cbìmi  MBC'grcitut  ncL^  otcnut  ago 
SD,  id*crt,  ftKwtiinnu  ei  fli  cwtoÉiiaa^  «ini 
stoloi  fÈkk:  hCib*)  mibliie  ferUf  m  fidt.** 
»  aihfloiinras  ^Ucit:  iUte*)  la  fidi»  «I  ni3i- 
f  csun  lOffvlAr  tteminiiMi  coBttt^oilBr  lundt 
Pavht  prò  ducipiilitt  diecu^  90M  ,J)mw*) 
■  «ab  pedOim  ^«ttiit  vélocilmr.*  Qomho 
iiMitiM  et  foidof  •teterimui  tanto  Mtanor 
»t  Pkarao.  Si  aoleni  boi  ^  iofirmi  eoe* 
vel  dobii,  ine  •dvenom  doì  filidior  et  eoa- 
Et  Tcre  illod  implcbitur  in  nobit,  in.qno 
\gar9m.  Cnm  enim  ipse  eleraret*)  maniu* 
nalech.  Si  vero  velut  laiMt  dcpceret,  et 
u  deponerct,  invalesccbtC  Amele^,  lu 
s  in  Tirtate  crucis  Cbrifti  eztoUamiM  bra* 
DOS  io  oradone  tanetat  manna  tu  omni  loco 
ceptatione,  ut  Domini  mcnamnr  anailiom. 
uqae  et  Jacobo*  Àpostolua  eobortatnr,  di- 
:  '  )  autcm  diabolo,  et  fugiet  a  Tobia.**  Afa- 
DÌ  fide,  ut  non  solom  fuglat  a  nobia,  aed  et 
tanas  aub  pedlbus  noatns*  aicut  et  Pbarao 
in  mare,  et  in  profondo  abjMi  exatmotoa. 
i  recedamua  de  Aeg^^o  TÌtiomm,  fluctua 
un  iter  solidnm  eradcmuat  per  lefom  Cbn* 

■ 

eiom.  V,  2.        ')  Psalm.  LXXUI,  Z 
r.  V.  9.         *)  1  Cor.  XTI.  la 

XVI,  s». 

.  XVU,  11. 

b.  IV,  7. 

>iAA.  Toh.  IX.  à 
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•tmn  Donùmini  noitmni»  coi  eal  gloria   et  ìiDpe{iuni 
Meciila  ••eculoram.    Ameo. 


H  O  M  I  L  I  A     IV. 

De  deceiD  ptagìs,   qnibus  pcrcusfa  C4t  Aeg}rptaj. 

1.  Hiatorìa  quìdem  famosìiiima  nobii  recitata  est, 
quae  prò  «ut  nagnitudìne  universo  mundo  sit  cognita,  | 
qnaiD  dcsìgnatar,  qood  ingentibiu  signoram  ao  prodigi 
mm  Tcrbenbns  Aegjptus  cum  Pharaone  rege  castigata  i 
ut  Hebraeorum  populnm,  quem  ex  liberis  patribua  nati 
riolenter  in  senrìlutem  redegerat,  ingenitae  redderet  libi 
tati.  Veruni  ita  gestonun  contesta  narratìo  est,  ut  si  « 
gnla  diligenter  iaspicias,  plura,  in  quibus  hacreat  intel 
etus,  quam^  quibus  ezpedire  se  possit,  inTcnias.  Et  qi 
longum  est,  singula  pcr-ordinem  Scripturae  dieta  prA| 
nere,  eontinentiam  totins  bistonae  compendiosius  reeea 
biinut.  Igitur  primo  tigno  projecit  virgam  suam  Aan 
et  facta  est  draco,  et  convocati  incantatores  et  mald 
Aegyptiorum  fecerunt  Mmiliter  ex  virgis  suis  draconea.  S 
draco,  qui  ex  virga  Aaron  fuerat  cflectus,'absorbait  drae 
net  Aegjptiorum.  Qnod  cum  stupori  esse  debuerit  PI 
raoni,  et  ad  credulitatem  pro%cere,in  contrarìum  vcrsumc 
Dioit  cnim  Scrìptura,.quia  ^induratum')  est'cor  Pbart 
BIS,  et  non  exaudivit  eos.'*  Et  kic  quidem  dicit,  quia  ind 
ratum  est  cor  Pbaraonis;  sed  et  in  prima  nihilominus  pla| 
ubi  aqua  in  sangiiinem  verlitur,  siroiliter  rescriptum  est, 
in  secunda  cum  raoae  debulliunt,  sed  et  in  tertia  cum  cii 
pkes')  ingrunnt;  in   quarta  quoque   cum  cjnomyia  edi 


»)  Eiod.  VII,  la 

*)  Edd..Merlini  constanter:  acinipes. 
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òsir,  a  in  ^tainta  «  obi  maniia  Dommi  fit  super  pecora 
AcfrptìoruiD t   paria   super   hoc   dicuntnr  et  sìmìlìa.      In 
■ut  Tcro,  ubi  sunuit  (aWllam   de  fornace  Moses ,  et  re- 
faàu  et  facta  sani  ulcera,  et  Tetìcaé  ferrentes  in  honii- 
Bàoi  et  in    qaadnipedibos,  et   jam   non   poterant   stare 
Weba  in  conspectu  Mosis,  non  dicitur,  quia  indufatara 
CK  nr  Pharaonis ,   sed  terribllios  aliquid   dicitur.     Scri- 
pt* cAcnim,  quia  sfinduravit')   Dominus  cor  Pliarao- 
■^  et  Bon  audivit  illos,  quemadmodum  constituit  Domi- 
si*   Rnniun  in  septima,    cura   grando    et  ignis  Aegj- 
pttai  vaiiat  UDiTersaiD,   induratur  quidem  cor  Pharaonis, 
9tà  mtm  a  Domino.      In    octava,   ubi  locusta  producitur, 
I>«ttMs  dicitur  indurare  cor  Pharaonis.    Sed  et  in  nona 
cm  toKWrae  palpabiles   fiunt  per  totam  terram  Acgypti, 
fhtfsoois  cor  Dominus  scribitur  indurare.      Ad  ultlraum 
^•'-^«e  cum  cutinclis  priraogenitis  Acgyptioruni  Hcbraeus 
^'•fJ-a*  ^ccssisset,    post   multa   dicitur:  „et^)  iuduravit 
I>'>»ìaai  ear  Pbaraonìs  regis  AegyptJ,   et   scr>'orum  cjus, 
«  nKCjfai  tjl  post  filios    Israel."       Sed    et   cum    Moses 
àt  ferra  Madian  ad  Aegyptum  mittitur,   et  praecipitur  ei 
i^trc  baaia  prodigia,  quae  dedit  Dominus  in  roanu  ejus, 
*^'^    «facies,*)    inquit,    ea    in    conspectu    Pharaonis. 
H^  iitcnj  ioduro  cor  Pharaonis,   et  non  dimittct  popu- 
•Sn  Btam."       Ilic    primo    dictum  est  a  Domino:    ^Ego 
^VQ  cor  Pharaonis."       Sed    et   secondo  ubi  enumerati 
priacipcs  Israel,   post   pauca    addit    ex   persona  Do- 
'  »E^o,  *)  inquit,  induro  cor  Pharaonis,  et  multiplico 


*  9°^^  *'  credimus  divinas  tsst  has  literas,  et  per 
^i-iiD  sanctum  scriptas,  non  pule,  quod  tam'  indignc 
^  iivino  «piritu  sentiamus,  ut  fortuitu  in  tanto  hoc 
•P«'  (atu  sii  ista  varieias,  ut  nunc  quidem  Dominus  di- 

',  Exod.  IX,  12.         »)  Eiod.  XIV,  8. 
\  tiod.  IV,  21.         *)  Exod.  VII,  a 
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ratur  indaraise  cor  Ph.iraonÌ9,  nuoc  antcm  non  a  Domi-    <^ 
nO|  ita  quasi  iponte  induratimi  dlcatur.     Equidem  con*    2. 
fiteor  rae  minus  idoneum,  et  mìnus  capacem,  qui  Talesm   -^ 
in  hujuscemodi  Tarictatibus  dìvinae   sapientiae   secreta  ri-   , 
mari.    Panlum  tamcn  Apostolum  Tidco,  qui   propter  in-    _ 
habìtantem  in  se  jpiritum  Del  dicere  confidenter  audebat:     _ 
„nobis')   autem   revclavit   Doroiniis   per   spiritura    auuin»  > -_ 
Spiritus  cniro  omnia  scrutatur,   etiaro  alta  Dei.*'      Hnoc^ 
inquam,  video  tanquani  intelligcntem ,  quid  difTerat  inda- 
ratum    esse   cor   Pharaonis,    et  indurasse   cor    Pharaom  _ 
Dominumi   dicere.     Alibi  quidem   dicit:    i,an')    dintiM 
bonitatis  ejus,  et  patientiae,  et  longanimitatiscontemmii')^ 
ignorans  quia  paticntia  Dei   ad  poenitentiam   te  addncìl? 
Secundum  duritiam  autem  fuam,  et  cor  iropoenitena  th9>      . 

saurizas  tibi  iram  in  die  irae,   et  revelationis  justi  JadScB    

DeL^     Per  quod  eum  sine  dubio,   qui  sponte  indnntai 
est,  culpac     Alibi  vero  velut  quaestionem  super  hoc 
dam  proponens  dicit  :  ,iCrgo  ^)  cui  vult  miseretur,  et  qw 
volt  indurat.     Dieis  itaque  mihi:  quid   igitur  adhuc 
queritur?     Voluntati  enim  ejus  quis  resistit?  Addit 
his:  wO  *)  homo,  tu  quis  es,  qui  contra  respondeas  Deoi 
Per  quod  de  co,  qui  a  Domino   dicitur  induratns, 
tam  qnaestionis  absolutiohc,   quam  Apostolica  auctoiil 
respondit,  credo,   non  judicans  dignum,  prò  incapacil 
•uditorum,  chartis  et  atramento  hujuscemodi  absolutii 
•ecreta  committcre.      Sirnt  et  in  alio  loco  de  qnibi 
verbis  ipse  dicit,*)  audìsse   se  quacdam,   quae  non 
hominibus   loquL      Undc  et  in  consequentibus  eumi 
non  tam  studiorom  merito,   quam  sciendi  cupiditate 


>)  1  Cor.  II,  10.         >)  Rom.  II,  4.  ». 

')  £dd.  Merlini:    contemnis?   ignoras    quia  ~ 
ducit?  Secundum  e|c. 

«)  Rom.  IX,  18.  19.        •)  Rom.  IX,  20. 

•)  Cfr.  II  Cor.  XII,  4. 
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am  ym^ttioiiflwi  carioaina^)  tmmergtt,  magiii- 
kàiaOmn»  Mveriut»  dctcrrctt  cnm  dlcit:  «0*)  bomo, 
k  fH  oif  qui  contra  retpondeaj  Deo  ?    THunupùà  dìdt 
fipMMHB  cS|  qui  M  fcmt:  quid  me  fecisli  ne?**  et  cac- 
iai. Uode-  et    Bobii  kiec  obsetratie  Untom»  et  iiupc- 
àt^iiii,   «tqae  ofteodiite  enditorniiUt    quanta  unt 
■Iqi  £rìiia  profondìi  demena  mjateiiu,  prò  quibiu  di- 
oBià  atatSoBC  debeamiu:  «d^')  profondu  clamavi  ad 

X  Scd  et  31a  mam  wiam  mihi  iatnenda  videtar  ob- 
qoacdam  ▼erbeim  Aaron  inferra  dicitar 
■i  Tcl  Ae^yptOy  qnaedam  Motet,  quaedam  Tcro 
Nam  in  prima  plaga,  cnm  aqnai  Tcrtit 
Aaron  dicitnr  elevaMC  ')  vii^am,  et  percuf- 
Scd  et  in  jccunda,  cum  perensjit  aquas,  et 
«A:iik  nau,  et  in  tertìa,  cum  eitcndit  manu  tua  virgain, 
a  |iiimii  palvercm  terrae ,  et  facti  aunt  cìnìphc3.  In 
Wd  uikgi  Tcrberibus  Aaron  nùnUtcrinm  fuìt.  In  quarto 
nn  Dubìbiis  feciase  didtur ,  ut  advenìret  cynomyla,  et 
'fhtt  iaiamà  Pharaoms.  Scd  et  in  quinto,  cum  eutin- 
lUBiv  pecora  Aegjptloruro,  Dominua  nihilorainus  feciase 
^iónr  rerbum  boc  In  acato  vero  Mosca  adspergìt  fa- 
nSm  et  fornace,  et  fiunt  ulcera,  et  Ycsicae  cum  fervore 
a  k^oialbut  et  pecoribus.  Sed  et  In  aeptùno  Moses  ele- 
ni luoam  anam  in  coelum ,  et  fiunt  voces  in  coelo ,  et 
ina^  et  dìscarrit  ignis  saper  terrom.  In  ottavo  quo- 
^  idoa  Uoaea  extendìt  manum  suam  in  coelum,  et  Do- 
«laM  iadocit')  ventum  tota  die  et  tota  noctc,  et  addu- 
ci ktcustas.  Sta  et  in  nono  idem  nibilominus  Mosca 
ateadit  manum  suam  in   coelum,    et  fiunt   tenebrae,   et 


S  £dd.  Merlini;.  curiosua. 

\  Rom.  IX,  20.         ')  Psalm.  CXXX,  1. 

*/  Ed.  Roaci  sola:  levasse. 

')  Edd,  Merlini:  induait. 
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cali^  raper  omnem  terrtm  Aegypti*  In  decimo  ▼ 
finis  et  perfectio'totivs  operù  a  Domino  minutratnr, 
enim  «criptam  est:  „fsctam ')  est  antem')  circa  med 
noctem,  et  Dominns  percnssìt  omne  pnmogenitnm  in  t 
Aeijpti,  a  primogenito  Pharaonis,  qni  sedebat  super  ti 
nnm  ejns,  nsque  ad  primogenitum  captivaci  ^ae  es 
lacu,  et  omne  pnmogenitnm  pecoris.^ 

4.  Est  et  alia  in  Kis  dinerentia-,   ^am  observaTÌi 
quod  in  prima    quidem  plaga,   cum   aqua    in   sangnii 
flnit,  bondum   dicitur  Mosi,    nt   intraret   ad  Pharaoo 
sed  .dicitur  ei:  „vade')  in  occursum   ejus   ad  ripam 
roinis,  cum  procedit  ad  aquam."     In  sccunda  tcto  pi 
posteiquam  prima  ab  iis  constantcr  et  fìdeliter  minisi 
est,  dicitur  ad  eum:  „intra*)  ad  Pharaonem,  et  ingrc 
die:  baec  dicit  Dominus/*  et  reliqua.      Jam  vero   in 
tia,   ubi  ciniphes  inferunturi  magi  qui  prius   obstitei 
cedunt  confitentes,  quia  „dìgitus  *)  Dei  est  hoc:"  in  qu 
quoque  rigilare  jubetur  Moses  mane,  et  stare  contra  I 
raonem  procedentem  ad  aquam,   cum  cynomyia   rep 
tur  Aegyptiorum  demos.     In  quinta  nihilominus,  ubi 
torà  Aegyptiorum  delentur,  intrare  jubetur  ad  Pbaraot 
Moses.     In  sesta  sane  cootemnitur  Pharao,  et  non  r< 
tar«  quod  intraverit  Moses  vel  Aaron  ad  Pharaonem, 
facta  sunt  ulcera  et  yesicae  cum  fervore  etiam  super 
leficos  Aegypti,   et  non  poterant   resistere  Mosi.      In 
ptima  rigilare  jubetur  mane  valde,   et  staro   contra  I 
raonem,  cum  grandinem  et  ignem  produdt,  et  Toces. 
octava  praecipitur  intrare  ad  eum,   cum  locusta  prod 
tur.     In  nona  rursum  cootemnitur  Pharao,  et  praedii 
ad  coeìom  manus  estendere  Moses,  ut  fiant  in  tota  t 
Aegypti  palpabiles  tenebrae;  et  non  quidem  perse  in 


>)  Eiod/XII,  29.        *)  Edd.  Meriini:  enim. 
')  Cfr.  Exod.  VII,  15.         *)  Esod.  Vili,  1. 
')  Exod.  Vili,  19.  —  Edd.  Meriini:  est  hic. 
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a  Pkanone.      Similitcr  et  n  d«ci|iia  cnm 
ddcntnr,  et  eoghur  cum   feAtmatione  ezire  de 
Ac|ipiiL    Sant  et  aliae  pcnnaltae  olMcrvationet,  in  qui- 
!■  ■pilli  divioae  demonttrantar  indìcie  fapientiae.    la- 
leàBOMBt  qaad  piìmo  aon  flectitnr  Phereo,  oec  divi- 
ceditf  cnm  aqnae  in  Mngoinem  Tcrsee  mouL 
vero  parum  quid  mollirì  videtnr.    ifVocavìt'} 
et  AarOBv  et  dixit  ad  coi:   orate  prò  me  ad 
at  tallat  raaaa  a  mef  et  a  popolo  meo,  et  di- 
popabun.'*    la  tertio  ma^  ccdont»   et  dicnnt  ad 
:  ^dtftaa  *)  Dei  est  boc^    la  quarto  percy- 
ftibeiataa  dicit:  n^uat^')  inimolat*  Domino 
ted  Doa  loogius  lendetit  ^)  iter.    Orate  igitnr 
pi*  ac  ad  DomiaaiB.*     In  quinto  nece  pecadum  caedi- 
"^  li  laa  leinm  non  cedit,   icd   et  amplins  indoratnr. 
^^ailùcr  et  in  sesto  saper  plagas   ulcerum   facit.     In  sc- 
ria* too  cam    grandine    va&tatur    et   ignibus:   „inìsit^) 
'^l^  PVmn,  et  vocavit  Mosco  et  Aaron ,  et  dìxit  ìllls  : 
f**^  et  aanc  Domìnus  juslus  est,  ego  autcm  et  popu- 
*■•'•*  aau  inpìL       Orate  igìiur  prò    me   ad    Domìnum.*' 
b  oojN»  Cam  locustis  urgeretur  :  „ct')  festinavlt,  inquit, 
^^■w.  tt  Torarìt  Mosco  et  Aaron,  dìcens  :  peccavi  ante 
Iluniiaa  Deum  Tcstrum,  et  in  vos.    Suscipilc  peccatuni 
■•«v  aiam  none,  et  orate  prò   me  ad  Doroinuiu  Deum 
«tttna.'*    In  nono  curo  tcncbris  offunditur:  „vocavit,') 
'''n  Pkarao  Mosco  et  Aaron,  dìcens  :    ite ,  servite  Do- 
*ao  Dio  Tcstro.**     Jam   vero   in   decimo   cum  primitiva 


'  Eiod.  Vili,  8. 

*;  Eiod.   vili,     19.    —    Edd.    M.  boc  quoque  loco, 
'*■'■  P»r  38.  not.  5.Ì  „cst  liic."      ' 
\  Cfr.  Eiod.  Vili,  25.  coli.  28. 
.  Ed.  Ruaei  sola:  tentetis. 

'■.  Eiod.  IX,  27.  28.        •)  E»od.  X,  la  17. 
■  Eiod.  X,  24. 
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koailiiiiin  dstmginmtiir  et  pecomm:  ffVocaYtt,^)  inqia 

Pbarao-Moten  et  A^on  nocte,   et  dìxit  illù:  snrgite 

exite  de  popolo  meo,  et  filii  Israel:   ite,  servite  Domi] 

Deo  Tettro,  ncat  dicitis  :  ovet  et   boTes  vestros  aisume 

,    tc«  pergite,  ticut  dlziitis.      Benedìcite   autem   et  me. 

cogebant  Aegyptii  popalum  ^uam  celerrìme  esire  de  tei 

Aegjpti.  Dlcebant  enim,  quoniamomnes  not  morìemu 

ft.  Qm$  est  ille,  quem  repleat  ilio  splritn  Deus,   q 

xeplerit  M ojen  et  Aaron,  cnm  haec;  prodigia  et  aigna  pi 

fieerent,  nt  eodem  spirita  iUominatas  possit,  qnae  per  ili 

annt  gesta,  disserere?  Aliter  enim  non  arbitror  )ias  ing< 

tinm  rerum  varietates  ac  dilTerentias  ezplanari,  nisi  eod* 

spirito,  quo  gesta  sunt,  disserantur,  quia  et  Paulus  A] 

stolus  dicit,*)   quod  spiritus  prophetamm  prophetis  si 

jeetus  sit     Non  ergo*  quibuscnnque  ad  esplanandum 

da  propbetarum,   «ed  prophetis   dicuntur  fssse  subjei 

Yemm  quoniam  idem  beatus  Apostolus  hujos  gratiae, 

est,  propbetalis  doni,  tanquam  ex  parte  sit  et  in  potest 

nostra,  imitatores  nos  fieri  jubet ,  dicens  :   ^aemuladiini 

antem  dona  meliora,  magis  autem  ut  propbetetis  :**  ten 

mus  et  nos  aemulationera  suscipere  bonorum,   et  si  q 

•     est  in  nobis,  a  nobis  esigere,   a  Domino   vero  plenitu 

nem  munens  ezspectare.     Pro   hoc   enim   dicitur  a   I 

mino  per  prophetam:  „aperi*)  os  tuum,    et   reflebo 

Ittd:**  prò    ilio  vero  alia   scrlptura  dìcit:   „puDge*)   o 

lum,  et  producit  lacrimam:  punge  cor,    et  producit  s 

som.**     Ne  ergo    ex  desperatione'  silentio   nos  tradan 

quod  utique  non  aedifìcat  ecclesiam  Dei,  de  quibus  p 

snmus,  et  in  quantum  possumus,  breviler  repetamus. 'J 

1;  Exod.  XII,  31.  32.  33. 

»)  Cfr.  I  Cor.  XIV,  32. 

*)  Cfr.  I  Cor.  Xll,  31.  coU.  XIV,  1. 

*)  Psalm.  LXXXI,  10. 

')  Cfr.  Sap.  Sirac.  XXll,  19.  (Ecclesiasiic.) 

*)  Edd.  Merlini:  rcpuiamus. 
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C  Pai»  €rgttt  -~  vt  «ealire  poanmi  *•«  qnod  Moiet 
Aqjuufc  Toucot,  et  defercna  ▼ù^guDi,  qua  cattigat  et 
èMt  Acgyptam  daecm  pUgis«  Moa«s  lue  lez  Dei  tit: 
Innc  snmdoy  nt'cnai  decemplegùy  id  ^i^ 
li»  »  qoae  m  decalogo  eontLaentttjjry  corrìput, 
^ffa  ergo»  per  qnein  genmtur  ka^  omnia, 
Acfypnu  jokjicitiiry  et  Pharao  saperator,  en» 
9m  al,  per  q«am  amidiu  lue  vincitiiry  et  pnnceps 
k^  mmmìSi  cam  pitnclpatibiu  et  poteitatilni*  tnompha- 
K  Qaed  aalem  virga  projecta  fit  dmco,  Tel  «erpent, 
i  Inani  Acg^ptionuD  megornm  leipcntei»  qui  id  «mi- 
la fcccnaft:  eespenlem  prò  Mpicatia  poni,  Tel  pnidcn- 
»tmBatt  etaageiicm  termo,  com  diclt:  y,ectote'}  pra- 
ioio  tiif  im  •erpcntet.'*  Et  alibi  :  M^rp^na  *)  «rat  pm- 
iiaìii  a— ibaa  animavtibnj ')  et  beitiis,  qoae'erant  in 
(wiaa*  Cruz  ergo  Ghnsti,  cujus  praedicatio  stultitìa 
^^A^kttir,  qaam  Moses,  id  est,  lex  contìnct,  slcut  Domi- 
>■  U:  «de  ^)  me  enim  ille  scrìpsìt:**  haec,  inquam, 
^'^defKk.  Mo«es  scrìpsit,  postqaam  in  terra  p/ojecta 
e,  id  est,  posteaqoam  ad  credulìtatem  et  fìdem  homi- 
■m  «cait,  conversa  est  in  sapientlara ,  et  tantara  saplen- 
^  fuc  oranem  Aegyptlorum,  id  est,  hujus  mundi  sa- 
fotaiB  dcTorsret.  Intuerc  ergo ,  qunrooda  stultam  fé- 
<A  D«ai  Mpientiam  hujus  mundi,  posteaquam  manìfesta- 
M  Cbriitun,  qai  crucifÌBns  est.  Dei  virtutem  esse  et  Dei 
*>faiiaB  :  et  nniversus  )am  raundns  coroprehensus  est  ab 
**>^dìcit:  „£omprehendens*)  coroprehendam  sapien- 
*B  in  astntia  eorum/*  Quod  vero  aquae  fluminis  ver- 
'Btar  in  sanguinem,  satis  conv^enicnter  aptatur.  Primo 
l^dcai  ut  is  fluTius,  cui   Hebraeorum  parvulos   crudeli 


';  Maltb.  X,  1&         >)  Cfr.  Genes.  UI,  1. 
'y  Edd.  Merlin!:  animaUbus. 
*j  Et.  Joann.  V,  46. 
)  Cfr.  1  Cor.  Ili,  19.  coli.  Job.  V,  la 
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nece  tradiderant,    «aetoriboi  tcelerit  poealam  languìnif 
redderet,    et  cruorcra   pollati  gurgitìf,    quem  panricidali 
caede  macuUrerant,  potando  sentirent     Tum  deìnde,  «t 
allegoricìs  Icgibus  nihil  de<it,  aquae  Tertuntur  in  saB^iiH 
nenii  et  «anguit  tuus  Aegjpto  propinatur.     Aqaae  Ae|]^ 
pti,  erratica  et  lubrica  pbilosophorum  sunt  dogmatr,  Jfnm 
panrulos  qoosque  seotu,    et  pueros  intelligentla  decepe* 
ront:  abi  crux  Cbrìiti  nnindo  buie  veritatù  lomen  oatc^ 
dìt,  necit  eorum  poenas,  et  reatam  sanguinis  ezìgant.   Itk, 
eoini  et  ìpse  DoidÌous  dlcit,  quìa  mOiddù')  canguu,  ^vL 
eflfttsuj  est  super  terrani,  a  sanguine  Abel  justi  luqqtt  ad. 
•anguìaem  Zacbarìae  requirctur  a  generatione  bac**  Per  M» 
cundAm  vero  plagaro,  in  qua  ranae  producnntur,  ìndictiS 
fignraliter  arbitror  cannina  po^rum,  qui  inani  quadam  tM 
inflata  Tnodulatione,  velut  ranamm  sonis  et  cantibus  mnad^ 
buie  dcceptionis  fabulas  intulernnt.    Ad  ?)  nibil  enim  alìoA 
illud  animai  utile  est,    nisi  quod  sonum  vocis  improbifli 
et  importunis  clamoribus  reddit.    Post  boc  cinipbea  p#a— 
dncuntur.  ■    Hoc   animai   pennis   quidero   suspenditur  p^*^ 
aSra  volitans,  scd  ita  subiile  est  et  minutum,  ut  ociili  Vi— 
aum,  njsi  acute  cementis,  effugiat  :  corpus  tamen  com  ùk'- 
•ederit,  acerrimo')  terebrat  stimulo,  ita  ut  queni  volitam— 
tem  videre   quis   non   valeat*,  sentiat  stimulantem.       lli»« 
efgo  animalis  gcnus  dignissiroe  puto  arti  dialecticae  conm'- 
parari,  qnae  minutis  et  subtilibus  verbonun  stiroulis  animata 
terebrat,  et  tanta  calliditate  circuravenìt,  ut  deceptw  oc 
videat,  nec  intelligat,  unde  declpiiur.     Quarto  quoque  * 
loco  cjnomyiam  Gjnicorum  sectae  comparavèrim,  qui  mv 
reliquas  deceplionis  ^)  suae  imprpbitates-,  etiam  volnpta" 


«»)  Cfr.  Mattb.  XXIir,  35.  36.  coli.  edd.  N.  T. 

'}  Ed.  Rnaei:  „Ad  nibil  enim  illud  anim.il  utile  e»' ■ 
nisi^  etc,  edd.  Merlini:  „Ad  nihil  enira  aliud  animai  il" 
lud  utile  est,  nisi**  etc. 

')  Edd.  Merlini:  acerbissimo. 

^)  Edd.  MerlioI:  deceptioncs  suae*  improbitatìs. 
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•■nauD  praedicaàt  bonnm.    Qaoniam 

ìfÈm  fm  hate  moidIi  prins  deccptnj  est  inondai  «  adve- 

■■■  0*%  et  lez  Dd^  hajasccmodi  eam  eorreptìooìbus 

IM  *K  o  qBBlitiU  pocn^pmit  qoalitate»  proprìì  agno- 

—  ■!■■■  Qaod  vero  quinto  in  loco  animaUiim  nece  vcl 

Acfyptns  verberatarf  Tecordia  in  lìoe  ar^itur 

BorcaliiuD,  qni  tanqaan  imtionabilìa  *)  pe- 

cmoka  tt  Tocabnlom  Dei  diventa  ùnposoerant  figv- 

i^HB  lolaB  bominam,  »td  et  pecadnm,  Ugno  et  laf^i- 

fcinpniwi,  Hammonem  JoTcm  in   ariete  Tenerantes, 

'AakSB  in  canc«  Apin  qaoqae  colentea   in  tauro,   ce- 

qaae  Aegyptaa  deoram  portenta  miratur,  vt 

credebant')  inease  dÌTÌnom,  in  hij  vi- 

sopplicia.     Ulcera   post  baec  et  vcaìcae 

*>■  Swart^  Mito  in   verbere  producuntur.     Et  videtur 

*A'i<  5104  ìa  ulccribut  arguatur  dolosa  et  purulenta  ina- 

^1  «  «uieis   tomens   et  inflata  superbia,   io')  fcn-orc 

■'*^  K  bnn  Insania.      Hucusquc   per  erronim  suonim 

^ui^  BiaJo  sopplicia  temperali  tur. 

*  Psjt  hacc    Tero   vcrbcra    veniunt  de  supcrnis  vo- 
'^  'm^mt,  (onitrui,  sinc  dubio  et  grando,  et  ignis  discur- 
'**  a  Knndine.      Vide   tcinpcraiuentum    divinae    corre- 
re a«D  cum  silentio  verbcrat ,  scd  dat  voces,  et  do- 
"^^Uk  corlltus  fuitti't,  per  quam  possit  culpam  snani  ca- 
''*°>u  a^osrere  mundus.     Dat  et  grandinciu»  per  quam 
**ita(nsdhuc   vastcntur*)   nascenlia   vitiorura.      Dat  et 
'^*<*i  Kiens  esse   spinas   et   tribulos,   quos  debcat  ignif 
"^^•eere,  de  quo  dicit  Dominus:  „ignem  *)  veni  mil- 
^  B  terrara."     Per   bunc   eoim   incentiva  voluptatis  et 
's^aii  coDiumantur.   Quod  autem  locustarum  in  octavo 


*j  Edd.  Merlinì:  irrationalia. 

j  Edd.  Mcrlini:  credebatur. 

y  Edd.  Mcrlini:  in  fervore  acilicet  irac  etc. 
V  Edd.  Merlinì:  vaaUntur.         *)  Lue.  XII,  49. 
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loco  fit  mentio,  pato  per^boc  geniit  pUgae,  disndei 
•emj^er  «  se  et  dùcordantìs  humant  geBem  incoiutaBlB 
confatirì.  LocofU  enim  eum  regem  non  lubeat,  aw 
Scnptara  dicit  :  »tina  ^)  aci%  ordinatimi-  ducit  esercitas 
homìncs  vero  cum  ratlonabiles')  a  Deo  facU  flint,  neq 
•emet  ipiOfl  ordinate  regere  potuemnt,  neqae  Dei  rf 
patitnter  moderamina  pertnlere.  Nona  plaga  tenebi 
annt,  «tre  ut  mentii  corum  caecitaa  argnator,  «tre  nt  i 
tdligant  divinae  dispensationìt  et  proTÌdentiae  obscurii 
ma^  eflse  rationes.  „Po8oit  ')  enim  Deus  tenebras  latil 
Inm  suum,**  qnas  ilH  audacter  et  temere  perscmtari  < 
pientes,  et  alia  ex  aliis  asserentes,  in  crassas  et  palpabi 
errorum  tenebras  devoluti  sunt  Ad  ultimum  primitr 
rum  infertnr  interitus,  in  ^o  fit  fortassis  aliquid  sn] 
nostram  intelligentiam,  quod  commissum  ab  Aagyptiis 
deatur  in  ecclesiam  primitÌTororo ,  quae  adscripta  est 
coelts.  Unde  et  ezterminator  angelus  *)  ad  bujoscemi 
nunisterìum  mittitnr,  qui  parcat  illis  tantum,  qniutros^ 
postes  agni  sanguine  inventi  fucrint  babere  signatos.  I 
lentur  interim  primogenita  Aegyptiorum,  sive  bos  pria 
patos  et  potcstates,  et  mundi  hujns  rectores  tenebran 
dicamus,  quos  in  advcntu  suo  Gbristus  dicitur'*)  tras 
»sse,  hoc  est,  captivos  duxisse,  et  triumphassc  in  li| 
crucis:  sive*}  auctores  et  inventores  falsarnm,  quae 
boc  mundo  fuerunt,  religionum  dicamus,  quas  Ckrtsti 
ritas  cum  suis  exstinxit  et  delevit  auctorlbus.  Haec  qn 
tum  ad  locnm  roysticum  spectat. 

8.     Jam  vero  si  etiam  moralis  nobis  figura  tractai 
est,   dicemus,   quod   unaquaeque   anima  in   boc   muia 


«)  Prov.  XXX.  27.  (Cfr.  cap.  XXIV.) 

^)  Edd*.  Mcrlini:  rationaics  —  facti  sont  etc 

3)  Psalm.  XVIII,  11.  (XVII.) 

*)  Cfr.  Exod.  XII.  »)  Cfr.  Coloss.  II,  15. 

')  Edd.  Merlin!  :  sive  inventores  falsanaro,  sivc  auc 
rcs,  quae  —  fucnint,  rdigionam  ctc. 


I 
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km  m  aiwifcui  mie  et  ^onntia  Teiibtiiy  m  '  Aeg]rpto 
jiÀ  oL   HoSc  m  ■ppropnqiure  coepeiìt  In  Dei|  «quaa 
■  iBMta  Mifniieiii,  id  ctif  flnidim  et  kibricam  javen- 
Mbéta  coatcìtit  in  ttngiimem  ▼eterìi  Tel  nori  tetta- 
■■L   Tarn  deiade  edndt  ex  ea  Tanam  et  inanem  Io- 
et  advenom  Dei  providentiam  ranarniD  aiini-- 
Purgat  edam  malignas  cogitatioDea  ejaf* 
tf^àflnm  mordacitalì  aimilea  calliditatls  acnleos  àxè- 
lA  IJU^T-*— *  qaoqoe  monna  cjnomjUe  fpicnlit  ti- 
■h  dcpdli^  Jbiltitiam^e  in  ea ,  et  intelleetnm  pecndi- 
ItaàS^  ddct;  per  ^em*)  wltomo')  cnm  in  honore. 
M^  MB  BMcttoit,  sed  cOnparatna  ett  jnmentir  indpien- 
Ab,  «  nnilis  iactns  eit  illis.**     Argnit  enim  et  nleera 
I,  atqne  arroganiiae  tnmorem  ferroremque  in 
ni  Gtstingnit.     Adbìbet  post  baec  etiam  voce«  fi- 
Cwin  tonìtroi ,  id  est,  eraDgelicas  apostolicasqae  doctri- 
u    Scd  et  castigationem  grandìnls   admovct,   ut  laxu- 
nn  «okfute«qoe   cocrceat.       Adhibet   simul   et    ignem 
ywàiniic,  ut  et  ipsa  dicat  :  „nonne  *)  cor  nostrum  ar- 
'ai  cnt  intra  nos?^    Nec  locustamm  ab  ea  subdadt 
oafh,  ^a!bus  roordeantur,  et   depascantur  omnes  in- 
aiti nocoi  ejas  et  turbidi,  quo  et  ìpsa  dicat,  quod  Apo- 
lli d»cct,  ut*)Momnia  sua  sccundum  ordioem  (Lant.**  Ubi 
*^  nAcicntcr  faerìt  castigata  prò  moribus,  et  prò  emen- 
fawrii  vitae  correptione  coercita ,    cum  auctorem  verbe- 
na Maicrìt,   et  confiterì  jam  coepcnt,   quia  digitus  Dei 
*•  et   panim    quid    agnìtionis    acceperit,     tunc    prae- 
*Y*  feitorum    suorum    tenebras    rìdet,    tunc   errorum 
^*!*^  calaginem  sentit.      Cuniqne  in   hoc  Tenerìt,  tunc 
■'■eiiiui,   ut  exstingnantur   in   ea  primogenita  Aegjpti. 

')  Edd.  Merlin!  :    et  scinìpum  mordacitatem   simills 
'^IG^etc. 

')  Edd.  Meriini:  qnam. 

')  Pialm.  XUX,  12,  (XLYIII.) 

*)  Lue.  XXiy,  32.        »)  Cfr.  I  Cor.  XIV,  40. 
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in  Dommo,  et  Tinliter  agite:"  cam  ergo  hoc  modo  «le 
terìmiu  adversum  ìpsnm,  ille  artìfex  antiquoi  et  eaBidiia 
etiam  linci  se  simulabit  et  cedere,  ii  forte  per  hoe  ne 
gUgentiorea  not  efficìat  ad  certamen.  Sed  et  poenìtentian 
ahnalabit,  et  deprecabitur  nos  ducedere  qaidein,  ted  noi 
longe  dbcedere.  Yult  noi  Vase  sìbi  aliqua  ex  parte  vici' 
nos,  Tnh  not  a  luis  finibut  non  longe  discedere.  Set 
no^  nuT  ab  eo  longios  recedamus,  et  traosearaus  mare,  e 
dlcamns:  „qaantum  *)  interjacet  ortus  ab  occaso,  elonga- 
▼it^)  a  nobìs  iniquitates  nostras:**  salvi  t»$t  non  possa- 
inus.  Propter  quod  deprecemur  miscricordiam  Domini 
nt  et  nos  eripìA  de  terra  Aegjpti,  de  potestate  tenebra- 
rum,  et  Pbariribnem  cum  esercita  suo,  tanqaam  piombali 
démergat  in  aquam  Talidissiman].  Nos  autem  liberati 
cnm  gaudio  et  ezultatione  hjmnom  „cantemas  ')  Domino 
gloriose  enim  bonorifìcatas  est:**  quia  ipsi  gloria  et  ho 
nor  in  saecaU  saecolorom.  Amen. 


H  O  M  I  L  I  A    V. 

I    De  profectione  filioram  Israel  de  terra  Aegjptì. 

1.  Doctor^)    gentium   in  fide  et   Tentate  Apo5 
Paulus  tradidit  eccleslae,   quam   congrega vit    ex  gen 
quomodo  libros  legis  susceptos    ab  aliis,  sibiquc  ì( 
prius,  et  valde  peregrinos  deberet  advértere,  ne  alio 
atituta  suscipiens,  et  institutorum  regulam  nesciens,  f 
egrino   trepidaret   instrumento.       Propterea    ergo 
nonnuUis  inteUigentiae  tradit  excmpla,  ut  et  nos 


J)  Psalm.  ClIT,  12.  (CH.) 

*)  Edd.  Merlini:  elongabit 

»)  £xod«  XV,  1        *)  Cfr.  I  Tim.  U,  7. 
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èÌQt:  „patret')  reitrl  mima  «MBducarennit  in 
et  mortm  sant  Qui  «atem  mandacaTerìt  de  pai 
ego  do  ei,  non  morìetor  in  aetemam/*  Et  post 
cit:  „£go*)  som  pania  Tinu,  .qui  de  coelo  d 
Tum  deìnde  de  seqnentì  petra  aperte  pronuntia 
et'  dicit  :  i>pctra ,')  vero  erat  Cbristus.**  Quid  igii 
doni  nobit  eat,  qui  bnjntmodi  a  Paulo  ecclesia  e 
intelligentla^  inatltuta  suacepimnaP  Nonne  vìdetui 
itf  tradìtam  nobis  bupiimodi  regalam  limili  in  ce 
vemnai  esemplo  ?  An,  —  ut  quidam  Tolunt  — ,  ha 
tantos  ac  talis  Apottoloi  tradidit,  relinquente«,  ru 
Jndaicas  fabulas  convertamur?  ^)  Mìhi  quidcm 
alìter,  quam  Paulo  Tidetur,  exponam,  hoc  puto 
nua  dare  inimicts  Ghrìjtl,  et  hoc  ette,  quod  prof 
ctt:  ,,Yae,*)  qui  potat  proxiraum  iuom  «ubveraioi 
lenta!**  Accepta  ergo  a  beato  Paulo  Aposiolosen 
rihulis  in^ligentiae ,  in  quantum  noa  Dominus 
▼ettris  illuminare  dignabitur,  cxcolamus. 

2.  9,Et*)  levantet,  inquit,  filii  Israel  de  Rara 
nerunt  in  Soekothi   et  profecti  de  Socbotb,  vcn 
Otbon.**    Si  quia  erti  qui  profìcisci  de  Aegypto 
qdia  eat,  qm  cupit  obaeuroi  mundi  hujus  actus, 
mm  tenebria  derelinqucre,  primo   omnium   ex 
ei  proficiscendum  est.      Ramesse  vero  interprctat 
motio  tineae.     Si   èrgo  tÌs  venire  in  Soehoih,  u 
BUS  tibi  dux  sil|  et  in  columna  nubis  te  praeceda 
qualuir  te  petra,  qnae  tibi  escam  spiritualem,  et  pc 
liflominoa  praebeat  spirìttfalcm,  proficiscere,  et  ex 
messe,  nec  tbesauriaes  *}  ibi,  ubi  tinea  exterminal 


>)  Gfr.  ev.  Joann.  VI,  49.  50.  coli.  edd.  N.  ' 
»)  Et.  Joann.  VI,  51.         »)  I  Cor.  X,  4. 
^)  Edd.  Merllni:  convertamus.        *)  Habac. 
•^xod.  XII,  37.  et  XIII,  20. 
')  Gfr.  Maub.  VI»  20. 
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BOB  permittebat  eos  in  tantum  proficerc,  ut  possent  tef- 
tii  dìei  mjsteruf  pcrfnii.  Audi  euim  prophetam,  quid 
di^ìi:  «,resusciubit  *  )  not  Deus  post  biduum,  et  in  die 
teriìa  resurgciuus,  et  viveinus  in  conspectu  ejus."  Prima 
dies' nobìs  passio  Salvatoris  est,  et  seconda,  qua  descen- 
dk  in  inlcmum,  tenia  autem  resurrectionis  est  dies.  £t 
ideo  in  dha  teitia  Deus  antecedebat  eos,  per  diem  in  co« 
Inmna  nnbis,  per  noctem  in  columna  ignis.  Quod  si  sc- 
cundum  ea,  qnae  superiua  diaimus,  in  bis.  vcrbis  recie 
■OS  Apostolus  doeet')  baptiami  mystcria  contineri:  nc- 
eessarium  est,  ut,  qui  baptiaantur^)  in  Cbristo,  in  morte 
ipsius  baptixentur,  et  ipsi  consejj^eliantur,  et  cum  ipso  die 
tertia  resurgant  a  mortuis:  quos  et  secunduro  boc,  quod 
dicit  Apostolus  :  „simul  *)  sccum  suscitavit,  simulque  fedt 
sedere  in  coelestibus."  Cum  ergo  tibi  tertii  diei  mjste- 
rium  loerit  susceptum,  incipiet  te  deducere  Deus ,  et  ipse 
tibi  viam  salotis  ostendere. 

3.  Sed  videamusY  quid  post  kaec  dicitur  ad  Mosen, 
quae  yia  praecipitur  eligenda.  „De ')  Othon,  inquit, 
couTersi,  iter  facite  inler  Epauleura  et  inter  Magdaluroi 
^od  est  contra  Beelsepbon/*  Haec  autem  sic  interpre* 
tantur:  Epauleum  quidem  adscensio  tortuosa:  Magdalum, 
turris:  Beelsepbon  adscensio  speculae,  vel  babens  specn- 
lam.  Tu  fortasse  crcdebas,  quia  iter,  quod  Deus  osten- 
dit,  planum  esset  et  molle,  et  nibil  prorsus  haberet  diffi' 
cultatis  aut  laboris^  Adscensio  est  et ')  adscensio  tortuosa. 
Non  enim  proclive  iter  est,  quo  tenditur  ad  virtates;  sed 
adscenditur,  et  anguste  ac  difficulter  adscenditar.  Audi 
etiam  Dominum  in   evangelio  dicentem,  quia^)  „arcta  et' 


•)  Hos.  VI,  2.         »)  I  Cor.  X,  2. 

»)  Rom.  VI,  a        *)  Epbes.  II,  6. 

')  Cfr.  £xod.  XIV,  2.   eoU.'LXX.  viroruro  versione. 

*)  AHas  (▼.  e.  in  edd.  M.):   „et  descensio  tortuosa,** 
sed  Mu.  ut  in  nostro  textu.  R. 

0  Mattb.  VII,  14. 
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ettOi  ncc  dnbitei  d«  hujvjniodi  fide,  Miens,  quu  Deni 
tibl  Mtendit  baine  £dei  YÌam.  Ip«e  «nim  dìxit:  „tollfiitet  >) 
d«  Othon  cattra,  collocate  ea  initér  Epauleom,  et  ioter 
Mafdalnm  contra  BeeUephon.**  Fagiens  ergo  Aegyptam 
iNSaif  ad  haec  loca,  tcou  ad  hai  openun  ad«ceD«ionea  et 
fidcL  ▼•nw  ad  aedìficìum  tarru,  venis  edam  ad  mare,  et 
occnrnuit  tibi  fluctnty  Non  enìm  iter  vìtae  sine  tentatio- 
nmn  flnct3>us  agitar.  Sicut  et  Apoitolns  dicit  :  ,|Onine«,  *) 
^aì  ▼òlont  pie  vìvere  in  Cbritto,  persecutionej  patientar." 
Sta  Job  nihUomious  pronuntiat,  qaia  ntcntatio^)  eat  vita 
nostra^  tnper  terram.**    Hoc  eat  ergo  ventise  ad  mare. 

4.  Sed  ai  Moaen,  id  est,  legem  Dei  sequens  agas  boc 
iter,  Aegyptias  te  quidero  perteqnitur, 'et  inaectator,  «ed 
vide  quid  fiat:  „levavit,  *)  inqnit,  angelua  Domini,  ani  an» 
tceedebat  castra  Israel,  et  abiit  post  illos.  Elevavit  et  co- 
liunna  «ubis  a  facie  eomm,  et  stetit  post  illos,  et  intra- 
vit  inter  castra  Aegyptiomm  et  Israelitarum.**  Haeaàco- 
lumna  nnbis  popolo  qoidem  Dei  efficitnr  muroa,  Aegy*, 
ptiia  viro  obscoritatem  imponit  et  teoebras.  Non  cain 
transfertor  colunma  ignis  ad  Aegvptios,  nt  videant  lucena, 
aed  in  tenebria  permanent,  quia  ndilezeront  *)  tenebras 
qiagia  quam  lacem.**  Et' tu  ergo,  si  ab  Aegyptiis  rece- 
da*, et  de  potestate  daemonam  fugiaa,  vide  quanta  divi- 
aitus  tibi  praeparantur  auxiUa,  vide  qnantia  adjatoriboc 
nterif.  Tantum  est,  nt  pennaneas  fortia  in  fide,  nec  te 
Aegyptiomm  equitatos,  et  qnadrigarom  formidò  perterreat, 
nee  redamea  contra  legem  Dei  et  Moeen,  et  dicas,  aicvt 
qiudam  ex  illis  dixerunt:  Mtenqnam*)  non  easent  aepul- 
cra  in  Aegypto,  ita  edonsti  noe,  ut  in  deserto  boc  mo- 
Qamar.    Iffelius  fitemt  noe  aervire  Aegjptiis,  quam  morì 


')  Cfr.  Ezod.  XIVi  2*  coli.  LXX.   virorum  versione. 
•)  n  Tim.  Ili,  12.        »)  Job.  VII,  1. 
«)  Eiod.  XIY,  19.  20.        •)  Ev.  Joann.  IH,  la 
•)  Cfr.  Eiod.  XIV,  11.  12.  '      . 
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lat  prò  «anctb.**      Sic  ergo  ipterpelUnte   Spìnta    aancto 
■pad  Denm,  per  «ilcDtiuni  aanctorum  clamor  auditor. 

6.  Et  quid  post  hoc?  Jubctor  Moses  virga  percntere 
mare,  ut  ingredienti  popolo  Dei  dehiscatet  cedat,  ac  to* 
luntati  divinae  elementorum  famulentur  obsequia  ;  et  aquaCi 
qnae.tiraebantur,   destra  laevaqoe   famalis  Dei  raoms  nS» 
fectae,   non  solum  pemiciem   ncsciant,  sed  et  uunimcii 
exhibeant.     Cogitar  ergo  fluctns  in  cumulum,  et  onda  in 
aemet  ipsara  repressa  curTalur.    Soltditatem  recipit  liquor, 
et  solìim  maria  arescit  in  pulverem,  ut    sicca  pianta  po- 
pulus  Dei  transiret.     Bonitateip  Dei  creatoris  intellige,  aS 
voluntati  ejus  obtemperes,  si  legera  ejus  seqnaris,  ipse  libi  ■ 
dementa    etiam    contra    sui    naturam    servire    compellft- 
AudtTt  a    majorìbus   tràditum,   quod    in    ista  digressmn*  : 
marisi  stngulis  quibusquc  tribubuìs  filionim  Israel,  4Ìnga«r 
lae  aqnaram  divisiones  factae  sint,    et  propria   unicniq^- 
tribù!  in'  mari  aperta  sit  via,   idquc  ostcndi  ex  eo,   qood.t, 
in  Psalmis  scriptum  est:   „qui')   divisit  mare   rubrum  òk^ 
divisiones.**     Per  quod  multae  divisiones   docentur  factaie^> 
non  una.    Sed  et  per  hoc,  quod  dicitur:  „ibi')  BenjaimttVj 
junior  in  stupore,   principes  Juda    duces   corum,   prio^, 
pes  Zàbulon,  et  principes  Nephtkalim  :**  nihìlomìnus  luii^^ 
cuique  tribui  propHus  enumerari  videtur  ingressus.    Haec 
a  majoribu»  observata  in  scripturis  divinis,  religiosum 
didi  non  tacere.    Quid  ergo  nos  docemur  per  baec? 
supeiius  diximus,   quis  sit  in  his  Apostoli')  sensus.    B^ 
ptismum  hoc  nominat  in  Mose  consummatum  in  nube  «^ 
in  mari,  ut  et  tu,  qui  baptixans  in  Ckristo,  in  aqua  et  ìm 
Spiritu  sancto,   scias  insectari   quidem  post  te  Aegyptioii^ 
et  velie  te  revocare   ad  servitium  suum,   rectores  sciliciMi 


>)  Psalm.  CXXXVf,  13.  (CXXXV) 

»)  Psalm.  LXVIII,  27.  (LXVII.)  —  Edd.  M,  et  R 
„NeptaUm.**  ^ 

»)  Cfr.  I  Cor.  X,  2.  a  4. 
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qui  in  carne  nati  sunt,  fignralìter  equi  snnt.  Sta  hi  1 
|>ent  adscensores  suos.  Snnt  equi,  qnoj  Dominns  adsci 
dtt,  et  circuraeuDt  omnem  terram:  de  qoìbus  dìcìti 
„et^)  cqnitatus  tuus  salos.**  Sunt  acitem  equi,  qui  adsccn. 
rt$  ')  habent  diabolnm,  et  angelos  ejus.  Judas  equus  fi 
aed  donec  adscenaorem  habuit  Doroìnum,  de  equUatu  ì 
«alutis.  Gum  ceteris  enim  ApostoHs  miMus,  aegrotis  salai 
et  aanitatem  Janguenlibus  praestabat.  Sed  ubi  se  diab 
subslravft,  —  post  buccellain  cniin  introivit')  in  iUum  « 
tanas  — ,  et  adscensor  ipsìus  elTectus  est  Satanas,  et  ili 
babenis  ductas  adversus  Doininuni  et  Salvatorem  nostri 
coepit*)  cquitare.  Omnes  ergo,  qui  pcrsequuntur  fand 
equi  sunt  blnnientes,  sed  habent  adscensores,  quibns  agc 
tur,  angelos  malos,  et  ideo  feroces  sunt.  Sì  ergo  rtàt 
aliqnando  persecutorem  tuum  nìmium  saerientem,  sci 
quia  ab  adsccnsore  suo  dacmone  pcrurgetur,  et  ideo  ti 
vns,  ideo  truculentus  est  Dorainus  ergo  „equum*} 
adscensòrem  projecit  in  mare,  et  factus  est  raìhi  io  sai 
tem.  Hic  Deus  meus,  et  honorificabo  euin:  Deus  patris  m 
et  exaltabo  cum.**  HIc  ergo  et  mens  est  Deus,  et  Deus 
patris  mei.  Pater  nostcr,  qui  nos  fecit,  et  genuit,  Ch 
stus  est»  et  ipse  dictt:  „Tado ')  ad  patrcm  meum,  et  p 
trem  vestrum,  Deum  meum,  et  Deum  Testrum.**  Si  er 
agnoscani,  quod  Deus  meus  sit  Deus,  glorìficabo  ea 
Sì  vero  etìarn  istud  agnoscaro,  quoroodo  patris  thtl  Ck 
sti  sìt  Deus,  exaltabo  eum.  Altlor  namque  intellectus  e 
quoroodo    Ghristus,    ut  unias  Dei   constringat  et  Bun 


>)  Habac.  Ili,  8. 

^)  Sic  Mss.   Alias  vero  (v.  e.  in  cdd.  M.):    „adsce 
sorem  habent**  etc.  R. 

«)  Cfr.  ev.  Joann.  XIII,  2. 

^)  £dd.  Mcrlini:  coepit  equitarL 

»)  Cfr.  Exod.  XV,  1.  2. 

«)  Dccst  „Deus**  in  edd.  M. 

»)  Ev.  Joann.  XX,  t7. 
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est,  9t  per.  ordtnem  Telimiu  exponere  :  «ufficiat  pauca  per 
stringere. 

5.  hQ^?')  ìnqait»  sìmìlìs  tibì  m  dìls,  Domine?  Qui 
s^ilis  tìbi  ?  Gloriosuj  in  sanctist  mirabilis  in  majestatibui 
faciens  prodìgia."  Quod  dlcit:  ^quis  sirnilis  libi  in  diìs? 
non  simuUcris  gentium  coniparat  Deuro,  ncc  daemonibiu 
qui  albi  falso  dcorum  nomen  adsciscunt,  sed  deos  ilio 
dictt,  qui  per  jfratiaro,  et  participati onero  Dei,  dii  appel 
.lantur.  De  quibus  et  alibi  Scriptura  dicit:  „£go  ^)  dizi 
dii  estis.**  Et  iterum  :  „  Deus  ')  stetit  in  congrcgation 
^eonam."  Sed  bi  quarovis  capaces  sint*)  Dei,  et  bo* 
nomine  donari  per  gratiam  vldeantur,'nullus  tamen  Dei 
similis  invenilur,  vel  in  potentia,  vel  in  natura.  £t  lice 
Joannes  Apostolus  dicat:  „fiIioli,  *)  nondum  scimus,  quù 
futuri  sumus  ;  si  autem  rcvelatnm  nobis  fuerit,**  — >  de  Do 
mino' scìlicet  dicens,  —  „similes  illi  eriraus:*'  similitudo  ta 
men  haec  non  ad  naturam,  sed  ad  gratiam  revocato! 
Verbi  causa,  ut  si^)  dicamus  picturam  simllem  cut  eì 
cujus  imago  in  pictura  videtur  expressa  :  quantum  ad  gra 
tiam  pertinet  visus,  similis  dicltur,  quantum  ad  substan 
tiam,  longe  dissirailis.  Illa  enim  species  camis  est,  et  de» 
^  cor  corporis  vìvi:.ista  colorum  fucus  est,  et  cera  tabnlii 
sensn  carentibus  superposita.  Nollus  ergo  in  diis  similii 
Domino :.nnllus  enim  invisibilis,  nuUos  incorporens,  noi 
lus  immutabills,  nullus  sìnc  ioilio  et  sine  fine,  nullus  crea- 
tor omnium,  nisi  Pater  cum  Filio  et  Spiritu  sancto. 

6.sJBxtendisti')  dextcram  tuam,  devoraviteos  terra.' 
Impios  qoidem  et  hodie  devorat  terra.  An  non  libi  vi* 
detur  terra  devorare  illum,  qui  scraper  de  terra  cogìtat, 
qui  semper  terrenos  habet  actus,    qui   de  terra   loquitnr, 


•)  Exod.  XV,  H.        «)  Psalm.  LXXXII,  6. 

*)  Psalm.  LXXXII,  1.         «)  £dd.  Merlin!  :  sunt. 

•)  Cfr.  I  Joann.  Ili,  2. 

«)  Deest  „9Ì*<  in  edd  MI        0  ^^^  ^^>  1^ 
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edam  eom  par  consolationem  Spiritiu  Mncti  in  ▼ìrtote 
Mia,  et  in  requie  soa^  Faturorum  namqne  spet»  laboran-^ 
tibnt  requiem  parit:  aioot  et  in  agone  positis  dolorem 
Tulnemm  mitigai  tpei  coronae. 

8.  nAndlerunt  ')  gente<  et  iratae  anni,  dolores  com- 
prehendemot  habìtatorea  Philìstiim.     Tunc  festinaTemoft 
daces  Edom,  et  principes  Moabìtanim  :  apprehendit  *)  il- 
loa  timor  et  tremor.     Tabuernnt  omnej  inbabitantea  Ca- 
naan.**    Quantam  ad  bi«toriam  pertlnet,    nullnm   ex   bia 
gentibiu  ioterfuiMe  mirabilìbua,  qnae  facta  aant,  conttaL 
Quomodo  ergo  vìdebantur  tremore  deterriti,*)   vel  fest»> 
nasae,  ut  dicit,  vcl  irati   case  Pbilìstiim,  et  Moabitae,  «1 
Edom,  et  reliqnac,  qaaa  enumerat,  nationeaP     Sed  ai  r^ 
deamua   ad    inteilìgcntiam  apìritualem,    inTcniemoa,   quia 
Pbiliatini,  id  eat,  cadentea  popnli,  et  Edom,  qui  interpre» 
tatur  terrenna,  trepidaot,  et  borum^  omnium  principea  cni^ 
aitant,  et  paTent   conatrìcti  doloribua,   cum   vident  regna 
aua,  quae  in  inferno  aunt,  penetrata  ab  eo,  qui  deacendit 
in  inferiora  terree*  ut  erìperet  eoa,    qui  poaaidebantnr 'a 
morte.     Hinc  eoa  eomprebendit  timor  et   tremor,  quia 
aenaeruot  magnitudinem  brachìi  ejua.     Hìnc  etiam  tabu^ 
rant  omnea  inbabitantea  Canaan ,  qui  mutabilca  interprd^ 
tantur,  et.mobilca,  cum  vident  moveri  regna  aua,  alligali 
fortem,  et  vaaa  ejua  diripi.     H^eniat*)  ergo  iuper  eoa  t^ 
mor   et  tremof  magnìtudinia  brachii  tui.*'      Quid  timeat 
daemonea?  Quid  tremuntP  Sioe  dubìo  crucem  Cbriati,  ùi 
qua  trinmpbati  aant,  in  qua  exutì  aunt  prìndpatua  corami 
et  potcatatea.   Timor  ergo  et  tremor  cadet  auper  eoa,  caoi 
aignnm  in  nobia  Tiderìnt  crucia  fideliter  fizum,  et  magni- 


>)  Exod.  XY,  14.  15. 

*)  Edd.  Merlini:  apprebendit  illoa  tremor.     Taboe- 
runt  etc. 

')  Edd.  Merlini:  deterritae,  — ,  Tel  iratae  caie:  Pbi- 
liatiim,  etc. 

*)  Gfr.  Eiod.  AV,  16.  colL  LXX«  Tiromm  Tcraione. 


VI.  m 

B  «  6t  contnaKsoloB  wShtt  Nm  ts 
li,  iMe  «Gtsr  tr«Bior  toM  imuei  i 
B  te  cmecai  Chriftit  bus  «ttap«taaw*)d&* 
ante»  abnt  floriarì,  nU|Ui  cmès  Oottlw 
per  q««B  aìKi  'muadiit  ciwcMUjm  mfk^  «r  «fo 


*)  taBfMOi  lapis,  donec  tnateit  pcpdw 
»  doDte  tranteat  popnlna  tmai  luct  qacaiae» 
ri  taa^wam  lapidatt,  bod  ctt  aaton  ««•  ]■• 
«miB  ficretr  ain  ^ood  non  «fati  Hoe  prò» 
nnijy  ^vi  malae  natorae  Phatatiueui,  vai  A^ 
:  fbuie,  et  aoo  ex  arbitrii  lìbertata  la  boe 
;  icd  et  propter  eoa,  qni  creatorem  Deam 
lam  saevam,  qood  Lomìnes  vertat  in  !api«* 
printqaam  blajphement,  considereiit  fimuna 
lae  scrìpta  aiiot.  Non  enìm  dixit:  „fiant*) 
:**  et  tacah;  ted  tempuf  ftatnit,  et  menta- 
itìoou  decemit.  Alt  enùn:  idonee  traaieat 
Domine."  Quo  «eilicet  poft  tranfitnm  po- 
tanquam  lapidea.  In  quo  mihi  TÌdelur  pro- 
d  latere.  Vìdeo  enim,  quìa  prìor  populnt, 
not,  factns  e«t  tanqoam  lapis  durus  et  in- 
rum  non  catenus,  nt  in  lapìdis  natura  per- 
doncc  transeat  populns  bìc,  popnlna  bie, 
as*)  acquìtìnt:  „caecìtat')  enim  ex  pirte 
'acl  tecundum  cameni,  donee  pleaitudo  yen* 
irct."     Cum   enìni  plenìtndo  yentium  tobin- 

LXV,  2.        *)  Ed.  Ruaei  «ola:  potuerit. 
1^1,  14        *)  Exod.  XV,  la 
Lxod.  XV,  16. 

^DoauBM**  in  edìtìs  (e.  e.  edd.  M .)  onuMa, 
iltk  R. 

lon.  XI,  25. 

6» 
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traverìt,  tune  e|imi  onuiu  land»  qui  per  incredaUlatb 
darìtuim  facttu  IveFit  aìcut  lapù ,  salvabitar.      Et  vU  ^ . 
dere  quomodo  salvabitur?  „Poteiu*)  est,  ìaqaìt,  Deiu  À$ 
Upidtbus  litU  suscitare  fillos   Abrahamo/'     Mancnt   ergo 
lapidea  nunc,  donee  transeat  populus  tuus,  Domine t  pò*' 
pulos  tuus  bic,   qfiftiu  acquistati.       Scd   al   Ipae  Domlaot 
creator  aat  omniiiiD,.  Tldendum  est,  quomodo  bIc  acqui- 
sisse dlcatur,  qoac  sua  tue  non  dubìum  est.     Dlcltnr  d 
In  allo  cantico   Dcuteronomil:    „nonne*)   bIc  ipse  Deoi 
tuus,  qui  fccit  te,  et  creavlt  te  et  acqulslnt  te?"    vldetiif^ 
enim  unusquisque  Illud  acqulrere,    quod    non  fult  «uum. 
Inde  denlque  et  baeretlcl  dlcunt  de  Salvatore,  quia  noa 
erant  sui,  quos  acqulslvlt.    Dato   etenìm  pretlo   mcicalni 
est-bomlnes,  quos  creator  fecerat     £t  certum  est,  aSnilfi 
unumquemque  non   Illud   cmere,    quod  suum  est.    ApO*- 
*  ftolus  cnim  alt:   „pretIo ')   cmtl  estis/*      Sed  audl,    qoidi. 
dlclt  propheta:  „peccatls*)  vestrls  venundati  estis,  et  pro' 
Inlquitatlbus  Testris  dimisi  matrem  vestram."     Yides  ergOi 
quia  Del  quldem  creatura  omnes  sumus,  unusquisque  vero 
'    pcccatis  suis  venundatur,  et  prò  inlquitatlbus  suis  a  pro- 
prio creatore  discedlt.    Del  igitur  sumus,  secundum  quod 
ab  '  eo  creati  sumus.   EiTecti  vero  sumus  servi  diaboli,  M* 
cundnm  quod  peccatis  nostris  venundatl  sumus.     VenltML 
autem  Cbrlstus  redemit  nos,  cum  servlremus  illl  DomIil4i>_ 
.  cui  nosmet  ipsos   peccando   vendldimus.     £t  ita  videtor 
tanquam  suos  quldem  recepisse,  quos  creaverat,  tanquan 
alienos  autem  acquisIsK,  quìa  allenum  slbl  domlnum  sìve 
errando,  sive  peccando  quacsiverant. .     Et   fortasse  recte 
quldem  dlcltur  redemisse  nos  Cbrlstus,  qui  pretlum  noitii 
sangulncm  suum  dedlt.     Quid  tate  autem,  ut  nos  merca- 

>)  Mattb.  Ili,  9. 

*)  Deut.  XXXII,  6.  coli.  LXX.  Tlromm  versione. 

*)  I  Cor.  Vili,  23.   —  Edd.  Merlial:  pretlo  enim 
emtl  estis. 

*)  Jesal.  L,  1. 


Ousanu 

I  10.  iJbduccoi  ')  pian»  col  in  mai 
Toll  DDi  Dciu  in  Aefjplo  pluU 
I  bumilibd)  lodi,  itd  ìd  iDODte 
(ire,  qaoi  pluilil.  Tum  priclel 
lu*)  pbnu  coi:"  num  libi  lide 
licere,  qui  inducunlur  >d  scholM, 

I»«,  li  lanirn  habei  tattt  andil 
tat:  ne  faite,    cutu    aadii  euio  ii 

;fre.  Audi  et  alibi  quomodo  pia 
:  „TÌDeam*)  n  Aegjplo  Iniutvl 
1  CI  pUnlaili  Cam.  Pemuiii  iicr  fé 
[i  radicM  ejiu,  et  repleiti  Icrrim, 
I  cjni,  et  arbiul*  cjui  cedroi  Dei." 
Ido  planut  Deui.  et  ubi  piantai? 
)■'■  *cd  in  moaiibui  eiceliii,  ti  mi 
1  educii  de  Aegypto,  quo*  de  M 


nitt   e 


in  bau 


vuh  e 


|ntib(u  habitare,  ird  io  ìpiii  nibilq 

noi  (uptr  lerraiD  rcpere,  nec  «l 

■  dtjectat  habere  fnictui,  icd  n 

a  àaà,  in  allo  collocar!,  traducei  I 

fcuìbuicunque  humiliba*  arborìbu 
liuimis  cedri)  Dei.  Cedro)  D 
tolo)  palo,  qnibiii  noi  li  adja»! 

difTundantor,  atque  ipiii  ÌddÌi 
mur  caritatii  ad  iavicem  lineai 
B  plurinum  adferemat.      Ni 

')  E,od.  XV,  17.         »)  Exod. 
'}  Edd.  Merlini:  bajuuDodi. 
•)  P«tn..  LXXX,  8.  9.  (LXXIJ 
')  Maltb.  VII,  19. 
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allod  Mecalnm  dicatar,  abqais  sine  dàbio  loogior  qui 
àun^  Umen  ponìtor  finis;  et  qnotles  Mecnla  Mecalomii 
nomhiuitiir,  forcasse  licet  ipiotns  nobìs,  Umen  a  De< 
statatns  aliqnit  termmtM  indicatar.  Qaod  rero  addit  a 
lioc  loco:  n^')  ^dlrac:"  nuUum  semom  termini  alìca}« 
ant  finb  reliqnìt.  Quodcnnque  eoìro  illud  cogìtareris,  li 
quo  fineiD*)  pntes  posse  consistere,  sempcr  tibi  dkS 
•ermo  proplietieus  :  t,et  adhue:**  velut  sì  loqnattir  ad  U 
et  dtcat;  pntas  io  saeculnm  saecoli  Dominum  regnata 
rom?  nEt  adirne,'*- patas')  in  saccula  saecnlomm?  „E 
adirne.**  Et*)  qnomodocunqiie  dizeris  i]lud  de  regn 
cjnt  spatiis,  sempcr  tibi  dicit  propheia:  „et*)  adhac.^ 

14.  „Qnoniam  *)  intravit  cqnitatas  Pharaonis  con 
qoadrigis,  et  adscensorìbas  in  medium  mare,  et  indoli 
saper  eos  Dominns  aquss  maris  :  filii  autem  Israel  ambto 
lareront  per  sieeum  in  medio  mari.**  Et  tu  si  filins  Israc 
es,  potes  ambalare  per  siccum  in  medio  mari.  Si  fueri 
in  medio  nationis  pravae,  et  perversae,  sicut  lumen  soli 
Tcrbam  vitae  contincns  ad  gloriaro,  potcst  fieri,  ut  in  me 
£o  peccatorom  ineedentem  te  non  ihfundat  bomor  pec 
cali,*)  potest  fieri,  ut  traoseontem  te  per  bunc  mundun 
aolla  libidinis  unda  respergat,  nullus  cupidìutìs  aestus' 
rerberet  Qui  autem  Aegyptius  est,  et  sequitur  Pbarao 
nem,  ille  vitiorum  floctibus  mergitur.  Qui  vero  seqnitu 
Cbristum,  et  sicat  ipse  ambulavit,  ita  et  ipse  ambulai 
aqaae  ci  murus  fiunt  destra  laevaque,   ipse  autem  medii 


»)  Esod.  XV,  la      *    »)  Edd.  Mcrlini:  fine. 

*)  Yerba  :  npotas  in  saecula  saeculonim  ?  Et  adbne,* 
ih  antea  editis  (e.  e.  edd.  M.)  omittuntur,  sed  habento 
in  BIss.  H. 

*)  Edd.  Mcrlini:  Et  quodcunque  dixeris  etc. 

•)  E«od.  XV,  18.        •)  Exod.  XV,  19. 

')  Edd.  Merlin!:  peccati?  Potest  etc. 

')  Edd.  Nerlini:  aestus  cverbcfet?  Qol  Acgyptiuj 
est,  et  sequitur  etc. 


or  ExoDl»  HoHiLiA  VII. 
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Ita  iaccdic  per  nccum.  Noo  declmat  ad  dexteraiD,  ncque 
ad  imistram,  njqaequo  exeat  ad  libcrtatcm,  et  kyronum 
«ictonae  Domioo  coDCioat  dicenj:  „cantcinus'}  Doniino9 
|Unoae  cairn  iionofificatiu  eat'*  per  Jesom  Chrìstum  Do- 
noslmm,  cai  cU  gloria,  et  Imperìum  in  saccula 
Amen. 


II   O  M  I  L  I  A    VII. 

De    amaritudine    aquae    Marae. ') 

1.  Post  transituni  maris  rubri,  et  magnifici  secreta 
■yncru,  post  clioros  et  tjnipana,  ])ost  triuniphalcs  liy- 
fectcìi.  \ciutur  ad  Maram.  Marac  auteni  aqua  crat  amara, 
qvacfc  D«io  poterat  populus  Dei  bibcre.  Quid  ergo  post 
i2ni»  et  Ua  mirifica  mirabilia  ad  araaras  aquas  et  pcri- 
ca/ura  titii  adducitur  populus  Dei?  Ait  cnim:  „ct')  vc- 
Btruci:  filH  Israel  in  Maram,  et  non  potcrant  aquam  bi- 
^*^n  de  Mara,  quia  amara  erat:  et  proptcr  hoc  appclla- 
xsTi  tat  nomcn  loci  illius  amaritudo."  Sed  quid  addit 
poft  kaec?  ,,Clamavit,  ^)  inquit,  Moses  ad  Dominum,  et 
•«'-eadit  illi  Doroinus  lignum ,  et  niisit  illud  in  aquam,  et 
SKta  est  dolcis  aqua.  Et  ibi,  inquii,  posuit  illi  Deus  ju- 
ituas  et  iudìcia.**  Ibi,  ubi  amai-itudo ,  ubi  sitis,  et  quod 
est  gravius,  sitis  in  abundantia  aquarum,  ibi  posuit  ei  Deus 
)v*Jùaf  et  judicia.  Alios  non  erat  locus  dignior,  aptior, 
«Wnor,  quam  iste,  iniquo  amaritudo*)  csl?    Tum  prò- 


•)  Exod.  XV,  1. 

';  £dd.    M.    constantcr:     „Myrrliac,"     ed.     Kuaei: 
Mcrrhae." 

*;  fc»od-  XV,  23.        ♦)  Exod.  XV,  25. 

*)  Edd.  Merlin!  :  amaritudo  est.     Tum  etc. 
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pterea  ifaoà  dixit:  MOiteodit ')  fliì  Dominiu  ligiram,  et 
anùit  ìllnd  in  aquam,  et  facta  est  dalcU  aqoa:^  mima 
admodoiD  est,  ut  Deus  lìgnuin  ostcnderet  NosS,  qttoé 
BDitteret  io  aquam,  et  facerct  eam  dalcem.  EiEcere  "Dmm 
aqoaiD  dalcem  fine  lìgno  non  poterai?  Ant  Moses  M^ 
•ciebat  lignum,  nt  ci  Deos  ostenderet?  Sed  TÌdettdéi% 
est,  qnid  decoris  in  his  interior  habeat  sensus.  £go  {wM^ 
qndd  lex,  si  secnndum  literaro  soscìpìainr,  satis  amara  siti 
et  ipsa  sit  Mara.  Quid  enim  tam  amarom,  quam  ni  pncr 
octaTa  die  circuracisionìs  tuIdus  accipiat,  et  rigorem  fon 
tenera  patiatur  infamia?  Amamm  satis,  et  peramamm 
«st  ha)nsmodi  pocnlum  lefis,  in  tantum  ut  popnlus  Dei, 
non  ille,  qui  in  Mose  baptisatos  est  in  mari,  et  in  nube, 
•fd  iate,  qui  in  apiritu  et  equa  baptisatus  est ,  non  positt 
bibere  de  ista  aqna;  sed  ne  gustare  quidem  de  circnaH 
cisionis  amaritudine  potest,  neque  bostiarum  ferre  amari* 
tndinem  valet,  nec  sabbati  obserrantiam.  Si  vero  osten* 
dat  Deat  lignum,  quod  mittitur  in  banc  amaritudinem, 
ut  dnlcis  aqua  fiat  legis,  potest  de  illa  biberc;  Quod  eal 
istnd  lignum,  ')  quod  Dominus  ostendift  Mosi?  Salomon 
edocet  nos,  cum  dicit  de  sapientia,  quia  „lignum*)  ritae 
est  omnibus  amplectentibus  eam.**  Si  ergo  lignum  sa- 
pientiae  Cbristua  roissum  fìierit  in  lege,  et  ostenderit  no- 
bis,  quomodo  intelligi  debeat  circumcìsio,  qoomodo  sab- 
bata,  quomodo  lex  leprae  serranda  sii,  qualiter  mundi  et 
immundi  discrimen  babeatur,  tune  efiìcitur  aqua  Marae 
dulcia,  et  amaritado  lìterae  legis  couTertitur  in  dulcedinem 
mtelligentiae  spiritualis,  et  tune  potest  bibere  populua 
I^ci.  Si  enim  non  interpretenlur  baco  spìritualìter,  po- 
pulus,  qui  idola  dereliqnit,  et  ad  Deura  confugit,  si  au- 
diat  legem  de  sacrifidis  praecipientero,  continuo  refugit, 
et  non  potest  bibere  :  amaruro  quippe  hoc  sendt  et  aspe- 

')  Exod.  XV,  25.         0  Edd.  Mcriìni:  signwn. 
')  ProT.  Ili,  18. 
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Si  ")  emn,  Itaqnit  Apotloliu,  <pue  ilcttra»^  baae 
ncdifico,  pncvuiefttor«D  me  constboo,*'  In*} 

amania4iB9  Mane,  id  est,  in  uu  litare  la|i|^ 
eoe  juttititt^  et  tettónoaia.  Nod  tib^  hoe  ndetiir 
Eia  ▼ciat  in  ▼■iciilo  quodanit  ite  in  lefit.|jj|av« 

et  acicDtiee  Mee  theiearoi  eoadidertt  Deqa.P 
trfo»  ^od  dicit:  «et')  3^  ppaait  n  Dew  joftì» 
tiflioiiie.''  Hoc  ere^  qvod  et  Apoftoloe  diceto: 
I*)  aotem  thetaumm  Imibc  m  vene  toflibai,  «t 
i  virtBtie  Dei  <it,  et  bob  ei  aoba,*  Ut  «ifo 
bi  equa  hae^de  Mara,  Ofteodit  Deva  Ucfani, 
fatar  io  easi,  ut  qni  biberit  ae')  oiofjater,  ao9 
noo  fcotiat.  Vade  coaitat,  quod  a  qaii  aiòe 
ic.  id  est,  «ine  mjiterio  cmciaf  aiae  fide  Clirlati, 
tif enfia  «piritaali  bibere  ▼olaerìt  de  ìtpM  litera, 
kadiDem  niiniain  monetar.  Haec  aciena  Paoliu 
»  dicebat,  quia  ,Jitera*)  occidit.**  Hoc  e«t  aperte 
pia  a  qua  Marae  occidit,  ai  noa  aiutata  bibatar, 
Iredinem  Tersa  fnerìt. 

ed  quid   addidit?  ^)    Postquam   poaoit  itli  Deoa 
et  )adicia:  m^')  ibi,  inquit,  tentabat  eom  dicena: 

audicria  Tocem  Domini  Dei  tui,  et  quae  pia* 
im  ilio  fcccris,   et  audieria  praecepta  cjua  et  cu- 

omncm  infirmitatero,  quam  indnxeram  Aegjptua, 


[jalat.  Ili   18.   —    £dd.   Merlini  perperam:    de- 

£dd.  Mvrlini:  Et  in  bac  ergo  ete. 
txoà,  XV,  25.  —  Edd.  Merlini  perperam  b.  loco, 
73.  not.  4.:  „et  ibi  posnit  eia  Deua**  etc. 

Il  Cor.  IV,  7. 

Edd.  Merlini:  aon  morìatnr. 

Cfr.  II  Cor.  Ili,  6. 

Edd.  Merliai:   addit,  poitfaam  -*  jadida?    Et 

Esod.  Xy,  75.26, 
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non  iodnctm  tuper  te.   Ego  enìm  sum  Domìnu 
toos,  qui  amo  te.**   yìdefur  mìhi,  quo  prospectu 
jnfttficatìones,  et  judìcù  et  testimonia  Icgìs,  cxp 
teittarct,  ìoqujt,  eoa  Deus,  si  audircnt  vocem  D 
^Qte  mandabantur,  custodirent.     Naro  quantum 
rem  popahim  spectat,  qaid  iis  boni,  aut  pcrfccti 
rantìbiia  et  contradicentibas  mandaretur?  Dcnìq 
poat  etiam  ad  idola  ccoyertuntur ,  et  obliti  ben 
et  mirabìlioro  Dei  caput  vituli  statuunt.     Propt 
dantar  iia  praecepta,  in  quibns  tententur.    Inde 
et  per  Eaecbielem  prophetam  dicit  Dominos  ad 
yfdedi*)  Tobis  praecepta,  et  justificatiònes   non 
qnibnt  non   yi^etis  in  '  iis.**      Tentati   enim   in 
Uomini  non  inveniuntur  fidcles.    Ideo  cnim  „in 

'  est  iis  mandaturo,  quod  crat  ad  vitam,  hoc  esse 
tem  :**  qnia  unum  atque  idem  mandatum  si  scrvct 
ai  non  senretur,  generai  mortem.  Secuudum 
quod  non  aerrantibus  generat  raortem,  dicuutur 
non  bona,  in  *)  quibus  non  vivant  in  iis.  Scd 
miscuit  iis  lignum  crucis  Ghristi,  et  in  dulccdli 
sunt,  et  spiritualiter  intcllecta  servantur,  eadcro  i 
data  vitac  appellantur:  sicut  et  alibi  dicit:  „aud 
mandata  vitae.**  Scd  videamus,  quid  iis  prom 
iterrentur.  „Si,*)  inquit,  scrvavcritis  praecepta  i 
indncam  super  tos  omnes  aegritudlnes,  quas  in 
gjpliis,**  Quid  ergo  videtur  dicere?  si  quis  sei 
data,  nullam  acgritudinem  patiatur  ?  hoc  est,  ncqi 
ae^ue  alios  dolores  corporis   fcrat?     Ncque   pu 

^^c  aint,  qnae  promittantur  dirina   mandata  se 

O  Deaideratur  „Deus**  in'edd.  M. 

*)  Esecb.  XX,  25.  •—  £dd.  Merlini  perperai 

»5  Cfr.  Rom.  VII,  10. 

*}  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.):  ì^^  quibus  noi 

5**      O  Baruch.  HI,  9.        «)  Exod.  XV,  26. 
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àStfUB  iodicio  nobu  est  Job  JMtuiuniu,  et  totìiu  pie* 
■MB  phsttrawItwiiniK,  qni  ')  a  capite  luqne  ad  pedes  ro- 
fkiar  altere  peuiioo.     Non  bù  cerere  dìcuntar  infirmi- 
ci mandata  cojtodiunt,  scd   non  kabcbant  illa< 
i,    qaas   Acgjptii    babent.       Aegjptoj   namqne 
fi^raliter  appcilatnr.    Diligere  ergo  mnndum,  et 
t  in  mnndo  nint,  Acgjpiiui  langnor  ejt    Dica  ob- 
et  mcnacs,  et  tempora,  tigna  reqairere,  atellarum 
adbaererci  Aegyptìiu  langnor  eat.    Deservire  car- 
nbuiae,  et  Tohiptaiibna  operam  dare,  vacare  deliciis, 
iqgydiM  laagaor  est  Caret  erigo  bis  iofirmitatlbos  et  Un- 
pMÌbu,  qui  mandata  custodit 

X  Post  baec  dicit,  qnia  M^cnerunt')  in  Eiim,  et  erant 
VèMdcdm  fontes  aquamm,  et  septoaginla  arborea  pal- 
■ann.*     Pntasne  babet  aliquid  ratlonit,  qaod  non  ante 
tn  Ijim  ducitur  populus,  ubi  crant  duodccim  footes  aqua- 
fo^  ^ùhmÈ  nìbil  aniarìtudlnis  incrat,  imo  potius  ubi  erat 
^■Bi^oau  plurima  ex  dcositatc  palmaruro:  sed  primo  du- 
<tas  ttt  ad  aquas  faUas  et  amaras,    quibus   per  llgnuru 
Boaitrstiiai   a    Domìoo    dulcibus  eiTectis,   postca   venìtur 
*à  foates?     Si  bistorìam  solam   scquarnur,    non   multum 
**^  Mdificat  scire,  ad  quem  locum  primo  vencrit,  et  ad 
^cn  tecundo.      Si   vero  rimcmur    in   bis  mysterium  la- 
^  ìaTcnimos  ordi'nem  fidcL     Primo    cnim  ducitur  po- 
Nu  ad  literam  Icgis.    Ab  hac  litcra  Icgis,  don  ce  pcrma- 
*>2  la  sm«ritadioe  sua,   recedere  non  polest;   cum   vero 
per  lipum  vitae  dulcis  fucrU  efTccta ,  et  intcUìgi  lez  spi- 
'^^'•er  roepcrit,  tunc  de  vctcri  testamento  transitur  ad 
****ni  et  vcniiur  ad   duodecim  Apostolìcos  fonica.     Ibi 
(!ua  arborea  reperientur    scptuagìnta    palmarum.      Non 
^  Ioli  duodecim  Apostoli  fidem  Christi  praedicavemnt, 
'^  et  ilii  leptuaginta  missi  ad  pracdlcandura  vcrbum  Dei 


')  Ed.  Ruaci  sola:  quia  a  capite  etc. 

•;  E^od.  XV,  27.  —  Edd.  M.  et  IL:  «Beiim.»* 


pìsakamor,  da  qaOiiu  dicit  Apoitoliu:  quia 
•intea*)  M  ptrrgnoi  teiluDcnlorum  Dei,  (pena 
ut,  et  une  Dco  io  hoc  mando  ■rrantcì."  Te- 
■OB  datar  manna  de  cotto  in  fila  die,  qna  yri- 
ka  fit,  «ed  io  ilU,  qua  MCundiim.  Pan*} 
ìb  cacio  docendii,  non  ■enil  ad  illoi,  qni  j^ii- 
nilalani  celebrabaDt,  «ed  ad  no*,  quiaecnodam 
^oatmiD  *)  eniiD  pucha  ìninuilatiu  eat 
qal  Tcnw  nabli  pania  de  cacio  duceadìt,  S*d 
lamu^  ^d  m,  qaod  io  lue  die  geaioin  moD- 
i^nta*^  decima,  loquìt,  die  ineniti  «ecandi 
I  popolo*!  et  diait,  quìa  ni«lÌDi  faeral  no*  morì 
I,  quando  ■edcbamo*  taptr  oUu  canuDm."  O 
(ntoi  deùdcrat  Acijptam,  qni  Acfjptio*  n- 
•i!  Carnea  Ae|jpii  rcqnirit,  qui  Acfjplioram 
t  marì*  pùcibn*,  et  coeli  alitibu*  data*.  Hnr- 
idTennB  Moicn,  imo  advenuiu  Deam  levank 
nmo  qaidem  ifnoicilur,  itnoidrnr  «t  vacando, 
Icrtto:  reramtamcn  ai  non  dcainaot,  tcil  per- 
di   quid    piMbac  *)    muTDinranlem    papulnm 


m  "Exai^vm  Hohiua  vn.  91 

■un    • 

t^^J^^^^^  %d  Mofcn:  ccee«  ego  plaam  vobU  panet 

«  w/*  ^  ^^ibtt  popnluSf  et  collSget  winu  diei  m  diem, 

«k*,^  ..  ^^^»    si    am^nlant  in  lege  mea,   an  non.    Et 

^  4    .    *^*^o  «    parabnnt  ^odciinqae  ')  mtulerint:  t% 

Vk^^        H^odcunqve  intulermt  qaotìdiannm  in  die/* 

V^  «nper  hac  acriptnra  Telìm  primo  cam  Judaeu 


>ii^   .  ^*^^*n«  <|aibiii  eredita  dìcuntur  ')  eloqoia  Dei, 
^  ^t|.  ^'^u*  de  eOy'quod  dicìt:  ,ites')  diebus  eon- 
^N«|  ateft^^'**    ^^    autem  «esto   daplam   colligetif.*} 
^^^  aeatam  dlem  nomìnarì  Ulan,  quae  anta 
I       ^^t,  qo^^  apud  nos   parajcere  appellatnr. 
^^^"^  KpUma  dìe<  est.    Qoaero  ergo,  qua  die 
^oelìtiu  dari,  et  volo  eoidparare  domini- 
^     *>ni  ubbato  Jadaeomm.    I^z  di^inìs  nam- 
^^«    ^t«||^        Pparct,  qnod  in    die   dominìca   primo  in 
t^     . '^tìo   •   "*•""••    Si  enim,  ut  Scriptura  dicit,  tea 
Aii^T^^»  ^^     ***"ectqni  est,  «eptiraa  autem   die,   quae 
•'^J^iw^*»  «^     ^'"'^  «*t,  slne    dubìo  initinm  ejuj  a  die 
^^   .    ^Oe        '**  •dominìca,  fuit.      Quod   «i  ex  divinis 
^À^     *o^^    ®o«tai,     qnod    die  dominica    Deuj  pluit 
1^*,  .  "^^      •  *'  '«  «abbate  non  plnit,  intcUigant  Ju- 
fc^.     D- ■  ^  f,,     **'**«  tu  ette  dominicam  nostram  Judaìco 
L     ?b/      ^  ^        '"«'catum,   quod  in   sabbato   ipiorom 
*'  ^^^*  4^  *  "*     coelo  nulla  descenderit,  panis  coe- 
'  %      '  p^^""    «ci,    ad  cos   nullus   vencrit.      Dicit 
N/;  .\>   V»«ta  z     „dlcbus*)   multi,  «edebunt  filli 
rtf    ^*  tA^  '"^    J**"*«»«:ipc,  «ine  propbeta,  une  bestia, 
s^      ^i^'*    '*'**^*=^«"«*otc.**     Io  nostra  enim  dominica 
\      '^"^     ^'"*«:   manrta  de  coelo.    SediH  bo- 

5  r 

>   k' »'7m^«J*»         *^       *    ^^)*     »iqni"»nqa«    intuie- 
fr.  ^oj^  Jlj-       ^*«" Sttc  intulcrint.-  R. 

7/,  <  •     ^^-  «oli.  6. 
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èit  éfa  èicor  ^n  pìoit  Doiiiìmu  naona  de  coelo.  Goe- 
lotia  Bffnqae  <iint  eloqnia  ista ,  qaae  nobù  Iccta  snii^  ' 
et  a  Deo  descendemnt  rerba,  qnae  nobìs  recitata  ranl^ 
et  iato  Bos  felices,  qui  tale  manna  «ascepìmiu.  Sempcr 
manna  nobis  datur  de  coelo  :  ìliì  inreHces  dolcnt,  et  «- 
•pirant,  et  se  mìseros  dlcnnt,  qnia  manna  ticnt  accepenMrt 
paires  ìpsorum,  ipsi  non  mrrentnr  aceìpere.  IllI  nunqnam 
manna  mandacant:  non  cniro  possunt  illud  manducart» 
quod  est  mìnutum  sìcut  semcn  corìandrf,  et  candidnm  aicut 
pTuma.  Nìhìl  enìm  in  verbo  Dei  mìnutum,  nihìl  aubtilei  nt-  ' 
kìl  sentìnot  spirituale, sed  totnm  pìngue,  totum  crasinro  :  ,,111- 
erasaatnra  '  )  est  enim  cor  populì  illìus.**  Sed  et  interpretatio 
nomìnis  hoc  idem  sonat.  Manna  enim  interpretatur  :  quid  ~ 
est  hoc?  Vide,  si  non  ipsa  nomìnis  vìrtus  ad  discendam  t» 
provoeat,  nt,')  cum  audis  legem  Dei  recitari,  inqnirat 
acmper,  et  interrogcs,  et  dieas  doctoribus:  quid  est  boe? 
Hoc  enim  est,  quod  indtcat  manna.  Tu  ergo  si  vis  man- 
ducare manna,  id  est,  si  cupis  suscipere  rerbum  Dei,  scilo 
illnd  minntnm  esi%,  et  vaide  snbtìle  sìcut  semen  coriandri. 
Habet  enim  aliquid  in  se«olcris,  quo  nutrire,  et  recreare 
potsìt  infirmos,  quia  ^qui ')  infirmus  est,  olerà  mandn- 
caL**  Rabct  alìqnid  rigoris,  et  ideo  ut  pruina  est.  Gan- 
dofiff  antem  et  dulcedinìs  habet  plurimum.  Quid  enim 
candìdius,  quid  splendidìut  erudìtione  divina?  Quid  dnl- 
cius,  qnidve  auavius  eloquiis  Domìni,  quae  sunt  saper*} 
mei  et  favum?  Sed  quid  est,  qudd  dicit,')  ut  in  die 
auto  duplum  colligatur  in  repromissione ,  quantum 
ciat  etìam  aabbato?  Hoc  secundura  nostram  ÌAteUif( 
tiam  iron  otiosi,  nec  secùrì  praeterìre,  vcl  transire  debc— 


')  Jesai.  VI,  10.         >)  Edd.  Merlini:  et. 
»)  Rom.  XIV,  % 
«)  Cfr.  Psalm.  XIX,  10.  (XVIO.) 
•)  End.  XVI,  22.  26. 
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inqiiil»  repl^ifntm  panibii*.*'    Nobif ')  et  panis,  Terlnnn 

Dei  est    Ipte')  enim  panìs  tiyiu,   qui  de  coelo  4etcea« 

dit,  et  TÌtain  dat  kaic  mundo.    Sed  quomodo  dicit  idmm 

diri  hanc  pancm,   cum  adventom   ejoj  in   carne  faetoa 

duerimiu  ad  vesperam?    Hoc  modo  inteUigendum  jfHÈb»^ 

qaod  ad  Teiperara  quìdem  Tergentis  mundi   et  propvIU 

aem  eurraa  ani  poaid  Dominaa  Yenerh,  sed  adyento  mMII| 

qtiomam  ipae  eat  aol  justitiae,  novum  crcdentibna  repan- 

▼erìt  diem.      Quia  ergo  no>um  ninndo  acientiae  Inma 

accenditi    diem')  anum  qaodammodo  elTecit,    et  amni 

mane  taaqnam  jnsiitiae  aol  prodtuit,  et  in  hoc  mane  fo 

plentnr  paaibna,  qni  ejut  praecepta  aoicipiunt.  .  Nec  mt 

rem,  quìa  Terbom  Dei  et  caro  dicitar,  et  pania,  et  Im 

dicttar,  et  olerà  dlcitor,  et  prò  menerà  credentiom,  vd 

poatibilitate  tmnentium  diverse  nominatar.    Potett  tamot 

et  hoc  intelligi,   qnod  post  resurrectionem  suam,    qnan 

mane  ostendimas  factam,  credentes  repleverit  panibus,  pH 

eo,  quod  librof  legìs  et  propbetamin  ignolos  prìoa  et  in 

cognitof  dederit  nobis,  et  ad  instructioneii)  nostram  bae 

ecclesiae  iaatmipenta  eoncesscrit,  ut  ipae  ^t  panis  in  Eva* 

gelio:  eeteri  Tero  libri  legis,  rei  prophetarum,  Tel  bisto 

riarom,  plures  appellati  tunt  ^)  panes,  ex  quibos  rcpieafl 

tor,  q«  ex  gcntibus  crednnt.    Quod  tamen  non  «ine  prc 

pbetica  auctoritate  factam  doceraas.    Praedixerat  namq< 

£aaiaa  propbeta  hoc  modo:  „ascendent*)  in  montem,  b 

bent  TlnaB,  ungentnr  ungueoto.**    Trade  haec  omnia  g^ 

X  tibna:  consiliam  enim  Domini  omnipotentis  est  hoc      * 


')^ Alias  (e.  e.  in  edd.  M.V.   „Nobis   in    quo  posit" 
est  panis,  verbam  Dei  est.**   Sed  Mss.  ut  in  nostro  teztU'  ' 

'*)  Cdd.  Merlini:  Ipae  est   enim  panis  viyus  ctc  " 
Cfr.  er.  Joann.  VI,  33. 

*)  Bllss.:  „diem.**  Alias:  „mane.**  I\.  —  Edd.  Merlici 
„accendit,  suum  quodamraodo  mane  effccit  etc 

^)  Edd.  Merlini:  siot. 

»)  Cfr.  Jesai.  LVIl,  7.  9. 
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of»  «■ytc^tft  el  carnet  «d^  Tc^cnm  acccptiniu,  et  |mi- 
nplcoinr  amc^  quia  necpombile  ent  nobis  mane 
>  edcr^  nondiuD  jenìm  tempiu  erat»  aed  aec  meri- 
Yìx   cniin  anf  eli  eduat  eamcf  merìdie, 
f    «X  Iwtaaiia   ordùi   merìdìannm   eonieeditor    lempua, 
et  iUad  iotclUgere  pOMumna,   qaod  tmiciuqae 
e  cai»  et  inldum  diei  illud  tempaii  quo  prì- 
'p  ti  fkà  incem  fidei  accedìmna»     In  hoe 
,  qoo  adbiic  m  prìneipiia  fidei  ^)  iumna, 
^fftibt  Dei  conedere  non  poaunDiUf  id  etti  perfo- 
ri tf  m— inmifia  doctrìnae  nondvm  i  i^iai  e»  ai  iti  inni  j 
Ili  f«l  lovga  exeratiat  post  profectnm  plurionmia  eum 
fm  IHOM  aopiiu  ad  Tetperam,  et  ad  ipiiun  finem  per- 
V  Urne  demam  aolidiorìs  cibi»  et  perfecti 
I  poMumns.    None  ergo  featioemna  coe- 
kac  auaa  fiucipere  :  iatud  enim  manna,  prout  vult  quls- 
^t  taloi  aaporem   reddit  in  ore  ejuj.     Audi  eoim  et 
I      ^wnBB  diccntem  iis,   qui  accedunt  ad  «e:  n^t')  ^ibi 
fidcm  tnam."    £t  ta  ergo  ai  verbam  Dei,  quod 
n  praedicatur,  toU  iìde,  tou  devolione  anacipies, 
^  1^'  ipmm  Tcrbum,  quodcunque  dcaideras.    Verbi  gra- 
lì^àlnbaUris,   consolator  te  dicena:   mCOf*)  contrìtom 
"  ^ìlitiuiu  Deni  non  apemit.**      Si  laetarit  prò  «pe 
•  ^1^  ounolat  tìbi  gaudia  diceos:  „1aetamini^)  in   Po- 
^  et  usoltate  juatL**    Si  iracundus  et     roitigat  te  di- 
^-  n^edoe  *)  ab  ira,  et  derelìnque  indìgnalióncm.**^  Si  in 
"*l>nka«,  fanat  te  diccns:  „Dominaj*)  sanai  orones  lan- 
Pins  tnoa."     Si   paupertatc  consumeris,    coosolatur  te 

')  Vox  nfidci**  deest  in  antea  editis  (j.  e  edd.  M.), 
"^  kabetnr  in  Mss.  R« 

')  Mattb.  Vin,  13.         »)  Psalm.  LI,  17.  (L.) 

*)  Psalm.  XXXIl,  IL  (XXXI.) 

')  Psabn.  XXXVII,  8.  (XXXVI.) 

•)  Qr.  Paalm.  CHI ,   a   (CU.)   coli.  LXX.  virorum 
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dicois:  nDomioiu ')  alleyat  de  terra  ìnopem,  et  de  i 
core  erìgit  panpereni.*'     Sic   ergo   manna  Terbi  Dei 
dit  in  ore  tao  laporem  qnemcnnqne  ▼olueria.      Hoc 
men  si  qui«  infideliter  rascipìat,  et  non  comedati  sed 
condat,  vermes  ex  eo  ebullinnt.      Putasne  eo   iit(|iie 
dvMBdam  est  rerbum  Dei,  ut  etiam  ▼crmis  fieri  paté 
Non  te  hic  tarbet  andìtoa ,   audi  prophetam   ex  per: 
Domini  dicentem  :  „ego  *)   autem  sam  vermis  et  nott 
mo.**    Sicut  enim  ipse  eit,   qui  fit  aliia  in  ruinam, 
aatem   in   rcsurrectionem  :  ita   et  ipte  est,    qui   nuni 
manna  fidUìbus  quidete  dulcedo  mellis,  infidelìbos  ai 
Termb  efficitur.    Ipse  est  enim  sermo  Dei,  qui  iniquo 
mentes  arguit,  et  correptionum  spiculis   peccatorum  < 
fdeotias  terebrat.    Ipse  est,   qui   et  ignis  efficitur  in 
dibas  Olorom,     quibus   adaperìt    scri^turas,  qui   die 
,,nonne*)  cor  nostrum  ardens  erat  intra  nos,  cum  aj 
ret  nobis  tcrìpturas ?**    Et  aliis  ipse  ignis  est,  qui  co; 
grat  spinas  de  terra  mala,  id  est,  qui  m^lignas  cogit 
aes  in  corde  consumit     Et  ideo  peccatorlbus  quidero, 
quo  vermis  arguens*)  unqaam  moritur,  ncque  ìgnis 
reni  aliquando  reatingoitur;  justb  autem  et  fidelibus 
manet  dulcia  et  suaTis.    „6ustate*)   enim  et  vidctc,  < 
niaro  saavis  est  Dominus,**   ipse  Dominus  et  salvator 
Iter  Jesus  Gbristus,  coi  est  gloria  et  iraperium  in  sae 
•aeculorum.     Amen. 


>)  Cfr,  Psalm.  (CXIII,  7.  (CXII.)  coli.  LXX.  ii 
pretum  versione. 

»)  Psalm.  XXII,  7.  (XXI.) 

>)  Lue.  XXiV,  32. 

*)  Alias:  N^rguens  iniqua  montar.**  IL  —  Edd.  B 
Uni:  „arguens  inique  montar.** 

•)  Psalm.  XXXIV,  8.  (XXXIIL) 
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*De  iailio  DeealogL 

Jmàm  qn  SéiiA  coatcnnere  praeMOt  Macvlam, 
{snilitcr  Aegyptat  «ppclUtor,  et  per  vei^iiiii  Dei,, 
léum  ecnpinres  dica»,')  tnoilatu  cet,  et  a«tt 
r,  qtua  «4  Mectalam  fatorom  feitioat  m  teadiv 
mmoài  amna  dicit  Domimis:  „Ego*)  ipm  Doni- 
li tana,  qm  cihun  te  de  terra  Aefjpti,  de  domo 
I.*  Noa  crfo  liaee  ad  illot  tantam  dicvalar»^ 
iplo  profcett  mat,  aéd  amlto^aiagii  ad  te,  qui 
idis  Sita,  fi  tamea  -firdUicant-ez  Aefjplo,  et  Ae- 
rfm  Bon  servtat,  dieit  kaee  Dens:- «^Ego  aomDo- 
Dcot  tnuj,  qaì  edazì  te  de  terra  Acgyptì,  de  domo 
il*    Vide,  si  noa  acgotla  saecali,   et  attua  camìs, 

«A  lerritutla  :  aìciit  mrtum  e  cootrarìo  relinqaere 
■ù,  et  «ecundum  Deom  vigere ,  dorhus  est  liberta* 
t  et  Domìnns  io  eTangelio  dicìt:  ,|SÌ*)  permanse- 
verbo  meo,  Tos  agnoscetìs  yeriuitero,  et  Terìtas  li- 
Tos.**  Ergo  Acgyptos  doraus  est  scrvìtutìs,  Jiidaea 
Uienisalem,  domus  est  liberlatis.  ■  Aadi  et  Apo- 
de bis  secnndam  sapientiaro,  qaae  ei  in  ministcrio 
erat,  pronnntiaotem  :  „quae*)   antem  aursum    est, 

Hicmaalem,  libera  est,  quae  est  mater  omniam 
I.**  Sicnt  ergo  Aegjptus,  ista  terrena  provincia, 
rael  domos  dicitnr  semiatis,'  ad  comparationem 
:  et  Hiemsalem,  quae  iis  domus  efQcitnr  libertatis  : 
comparationem  coelestis  Hierusalem,  quae,   ut  ita 

mater  est  libertatis,  totna  bic  mundns,   et  omnia. 


£dd.  Merlali:  dicaa.        «)  £xod.  XX,  Z 
Et.  Joaaa.  VUI,  31.  3SK. 
GaiatlV,  28. 
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ottae  in  hoc  mando  sunt,  domus  eit  servitutu.  Et 
niam  de  paradiso  libertatij  prò  pocna  peccati  ad  1 
modi  ventum  fuerat  senrìtutem,  idcirco  primus  serin 
calogi,  id  est,  prima  mandatorum  Dei  vox  de  lib 
proferlar,  dicens:  ,iEgo  ^)  sum  Doniinus  Deus  tuu 
cduxi  te  de  terra  Aegypti»  de  domo  servitutls.**  ' 
▼ocem  in  Ae^pto  positof  audire  non  poteras,  e 
tibi  injungatur,  ut  paicha  facias»  etiam^j  accingaris  lu 
et  aandalia  ac^pias  in  pedtbus,  «tiarnsi  vìrgam  t^ 
<inana«  et  asjma  cum  amaritudine  comedas.  Et  quid 
in  Aegypto  posìtus  haec  «udire  non  poterai?  $< 
inde  quidem  ^rofeclìis  in  prima  statim  mansióne 
«adire  potuisti*  nec  in  feconda,  ncc  in  tertia,  ncc 
transiref  mbnun  jyiare,  ,etiansi  ad  Maram  yeneris,  >e 
rit  ibi  amaritudo  in  dulcedinem  Tersa,  etiamsi  in 
▼eneris  ad  duodecim  fontes  aquarum ,  et  septuagin 
borea  palmamm,  etiamsi  Rapbidim  praelerieris ,  ce 
quc  profectus  aacend^ris:  nondum  ad  hujusccmodi 
idoneus  judicaris,  sed  cu|n  perreneris  ad  mootem  S 
Multia  ergo  ante  laborìbus  peractis,  multii  aenirac 
tentationibus  superatis,  vis  aliquando  mereberìs  p 
pU  anscipere  liberutis,  et  audìre  a  I)omìno  :  i,£go  ' 
Dominna  Deus  tuus,  qui.  eduxi  te  de  terra  At;gyp 
Jomo  aerfitutis."  Verum  hic  sermo  nonduip  sermo 
dati  est,  aed  quia  sit  qui  mandat,  ostcndit  Nun* 
▼idearous,  quid  sit  initium  decem  mandatorum  Icgis 
ai  non  occorrimus  «d  ')  omnia,  initia  aallcm,  prou 
minus  dedcri^  cxplicemus. 

2.  Prunnm  ergo  mandatum   est:   ,^on*)   crui 


>)  Exod.  XX,  2. 

>)  Edd.  Mcriini:  Syna.         »)  Exod.  XX.  2. 

*)  Edd.  Merlin!:  ctiara  si  non  etc 

^)  Edd.  Mcriini:  ad  omnia  initia,  sallem  eie. 

•)'ì:iod.  XX,  3. 


■nal  pnec^U  nu."     Hacc    omnia  iimul    Don- 

1  tnmplebitur  dcccm  Dunitmi  man  dito  rum.  Et 
lani  decalofi  TcriuiP  Sed  li  eo  modo  din'malur, 
■M  ia  rapcriori  pronnnliatìone  diitÌDiimui,  inM- 
na  BMndatornm   numenu  apparsili  t.      Eil   ergo 

•  nHldilum;  „ilun  *)  eruat  tlbi  dii  alii  praclcr 
—■dillo  Tcro:   „nDii  *)   faci»  tibi  ìdolum,  neqms 

wflliiitiHi  HI."  CI  cetcn.  Indpiiratu  ergo  a  prima 
"^  Scd  et  c|o  iiuilio  indìgco  ipsitu,  qni  hacc 
^Dd,  ad  dicendoiD,   et   Toa  purgaiìorìbui  cgeiia 

*  U  andicndum.  Si  qnii  ergo  vejtram  babct  ao- 
''■l^,  aadiat,  ^omodo  dictum  eit:  „noil*^  crunt 
■  ìG  pnetcr  me"  Si  dinaict:  non  aint  dii  prae- 
»'  aLaohilior  aermo  Tideretnr.      Nune  autem    qui» 

•■«■')  ctnDtAibi  dii')  alii  praeler  me:"  non  ne- 
fit  lini,  «ed  ne  ìlli  unt,  cui  bace  omnia*)  prae- 
'atir,  lobibiiiL    Hinc  puto  et'*)  Apoiiolum Pan- 
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lum  somaitte  Dlad,   quod  ad   Gonntlùos  «crìpsìt»  dice 

^*)  quidem  sunl,   qui  dicuntar  diì,   me  in  coelo,  s 

in  terra.**     Et  addii:')  net'}  sicut  sant  dii  multi,  et  é 

mini  multi,  nobis  tamen  unus  Deus  pater,  ex  quo  otti 

et  nos  per  ipaumi  et  unus  Doniìnus   Jesus  Ghristna,  p 

quem  omnia,    et  nos  per  ipsum.**     Sed   et**)   in  tM 

aliis  idvenies  Scrìpturae  locis  deos  nominari,  sicut  et  ilK 

dScit:   nquoniam')   Dominus   suromus,   terribilis,    et  i 

mafnus  super  omnes  deos:**  et:  „Dcus*)  deoram  Don 

BUS  locutus  est:  et:  ,»Ìd  ^)  medio  autcm  deos  disceroit»*^  1 

dominis  idem  Apostolus  diclt:  „sive^)  throni,  sive  don 

nationes,  sive  potestates,    omnia    per  ipsum,    et  m  ip 

omnia  creata    sunt.**       Dominatiooes    autem   nihil   alai 

sunt,  qnam   ordo  quidam  et  muUìtudo  domioorum.     . 

quo,  ut  mihi  videtur,  sensum  legis  lucidìorem   fecit  Ap* 

stolus  Paulus.     Tale  est  enim,  quod  dicit:  licet  sint  ma 

domini,  qui  altis  |;entibus  dominentur,    et  dii  multi,   q 

ab  alIis  colantur,  sed  nobis  unus  Deus  et  ')  unus  Deus 

nus.     Quid  autcm  causae  sit  in  Diis  multis,    vel  domii 

multis,  si  intente  et  patienter  auditis,   ipsa  nos   Scriptui 

potent  edocerc.     Ait  coim  idem  Moses  in   Deuteronon 

cantico:  „cum'*)  divideret,  inqoit,  excelsus  gcntes,  et  d 

spergeret  filios  Adami,  statuii  tcrmìnos  gcntium  sccundw 

numerum  augelorum  Dei.       £t   facU   est   portio  Domii 

populus   cjus  Jacob,    funiculus    baereditatis   ejus  Isra^ 


>)  1  Cor.  Vili,  5.         ')  £dd.  MeHini:  addidit. 

»)  Cfr.  I  Cor.  Vili.  5.  6/ 

*)  Deest  „et**  in  edd.  M. 

•)  Cfr.  P«alm.  XLVlI.  2.  (XLVl.)  coli.   LXX.  rirc 
rum  Tcrsione. 

•)  P*alm.  L,  1.  (XLIX.) 

»)  Psalm.  LXXXII,  1.  (LXXXI.) 

•)  Coloss.  I.  la 

')  Dcest  „ct**  in  ed.  Ruaei.  G£r.  pa^.  boì-'^not  3. 

*•)  Dcut.  XXXII,  8.  9. 


I  pviDcepi  omnitiRi  licxij  <it  «d  rumam.  i;ncle 
wd  caeenbile*  illiu  fecìi  pracv  arie  alio,  nnn  na- 
li  cr^D,  o  popnlu»  meos  tiraci,  qui  pan  Uri  et, 
ilnt  bacrcdiurii  rjiu  efreclui  ci,  non*)  „eryD^  ^ 
■  Dii  praetcr  me;"  quia  vere  D«n«  unui  eit 
riTC  Dominai  uno*  cil  Dorninui.  Ccterii  vero, 
IO  «cali  inor,  coDtulit  DomcD  iilud  non  nitori, 
Vcniia  ne  tililimci  hacc  taohim  til  illuni 
,  ^Di  lecandum  rarnem  natui  «r.  Multo  ma- 
■4  te  dicuntur,  qui  linci  efleclui  «i  mente  Denni 
(>  órcunicisat  ci  corde,  non  carne.  Nam  et  h 
ftMu  lumai,  in  iplrilu  Iirael  innins,  pmpter 
dinl:  „pete*)  a  tat,  et  dabo  tìbi  geniti  baer«- 
lam,  et  poiieiiioneni  laam  termino*  terrae:"  et 
m,  qui  itcroro  diiil:  „P>ter'},  omnia  mea  tna 
la  mia  mot,  et  glorilicatni  lom  in  bii:"  li  ta- 
pi, ut  dignuj  ili  pari  eiie  Dei,  et  in  fnnicnlo 
1  ejn>  melirL  Alioquì  n  indigne  agai,  eiemplo 
li,  qui  ad  lioc  vocafi  fuerant,  ut  cucnt  par* 
ccatit  inii  hoc  merueruDt,  ut  dlipcrgeruDtor  p«r 
un.     Et   qui  priai  educti  fiicrant  de  domo  «cf' 
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vel  edam  ad  Titanda  inala,  quae  nnnc  sei;nio  Dei  uni- 
versa coroplectens  snnul  abjurat,  et  abjìclt,  et  non  aolna 
idolum  fieri  vetat,  sed  et  siroìUtadinem  omnium,  qnae  il 
terra  sunt,  et  in  aquis,  et  in  coclo. 

4.  Àddit  autem  et  dicìt:  „non ')  adorabis  ?}  ea,  ae- 
qae  coles  ea/*  Aliud  est  colere,  allud  adorare.  Potai 
quis  interdum  et  invitus  adorare,  sicut  Donnulli  regtboi 
adnUotes,  cum  eos  ad  bujuscemodi  studia  deditoa  vide- 
riht,  adqrare  se  simulant  idola,  cum  i»  corde  ipsonui 
certum  sit,  quia  nibil  est  idolum.  Colere  vero  ett,  tote 
bis  affectu  et  studio  mancipari.  Utrumque  ergo  .reiUftcal 
sermo  divinus,  ut  ncque  affectu  colas,  ncque  specie  ado- 
res.  Scicndum  lamen  est,')  quod  cum  dccreveris  praò^ 
cepti  ejus  servare  mandatum,  et  omnes  ceteroi  deoa  d 
doroinos  repudiare,  et  praeter  unum  Deum  et  Dominna 
neminem  babere  vel  Deum,  vel  Doroinum,  hoc  est  bel- 
lum  sine  foedere  denuntiasse  omnibus  ceteris.  Cum  ergo 
venimus  ad  gratiam  baptismi,  univcrsis  aliis  diis  et  doni- 
nis  renuntlantes,  sotum  confitemur  Deum  Patrcm ,  et  fi^ 
lium,  et  Spiritum  sanctum.  Scd  boc  confitentea,  nU 
toto  corde  dilìgamus  Dominum  Deum  nostrum^  et  tota 
anima,  et  tota  virtute  adhaereamus  ipsi,  non  sumns  effò- 
cti  pars  Domini:  sed  velut  in  confioio  quodam *poaiti|  o 
illos  offensos  patimur,  quos  refugimus,  et  Dominnm,  a^ 
quem  confugimus,  propitium  non  efficimus,  quem  non  0t 
toto  et  integro  corde  diligimus.      £t  ideo  loget  aoa  pM» 


»)  Exod.  XX,  5. 

')  Graeca  bujus  fragroenti  verba,  desumta  e  acbe^i 
Mss.  Combefisii,  baco  sunt:  ,yOù  nQoaxvy^ans  ttvTor'4 
oìf^à  XttTQivatig   avroìi."^    ^AkXo  riQoaxvyéìUy  xnl  ul^ 


TiQoaxvyiì  ,.      -  -     — ^ 

XaQtCofiéyovg  yvyaliìy  xaì  étóoìla  ngoaxvyovyjas* 

*)  Dejideratur  ,ieit**  in  ed.  RuaeL 
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|lcli,  ^Of  videe  fcajafceniodi  ncooctantift  flaetnare,  et 
U:  liVaCp  ')  daplirct  corde  et  animo.**  Et  itenim  :  „iu- 
^*)  ^o  claadicatit  «tmqiie  ^nibaj  -restrìif^  Sed  et 
Ifwteloi  J^coboa  dicit:  mW*)  duplex  animo  loconstana 
tt  m  aomnibiis  viìa  aoia.  ^)  Somns  ergo  nos  i  qui  non 
■ee  pcrfecta  fide  aeqounur  Deum'  nostrum,  et  ab 
ma  dua,  velnt  in  medio  qoodam  eonfimo 
tf  ab  alicaia  qoaai  fngacea  eaedimur,  et  a  nostro 
lanqoam  tnstabiles  et  dubii  non  defcndimur. 
^■n  boc  eatv  qood  .et  propbetae  aplritoaliter  imagi- 
dc  amatorìboa  Hiemaalem,  com  dicnnt,')  quia 
tni  ipai  inuDici  laeti  aant  Ubi?  Ita  ergo  intellige 
nnhos  fuiiae  amatorea»  qui  delectati  sunt 
qw^  con  qolbns  meretricata  est.  De  quibus  et 
:  g^ost  *}  amatorea  meoa  ibo ,  qui  dant  mihi  vi- 
MA  vcim,  et  oleum  meum/*  et  Atera.  Séd  venìt  jam 
"*A  im^es,  ut  dìccret:  y,revertar')  ad  virum  racum 
melius  mihi  erat  tnnc,  quam  modo/'  Be- 
ci  ergo  ad  TÌrum  tuum  priorem,  offendisti  sìne 
"^  analorcs  tuos ,  cum  quibus  aduUeria  comraìttcbas. 
*ai  op  DOttc  tota  fide  permaneas  cum  viro  tuo,  et  toto 
B  IR  glstineris ,  ex  multU  scelerìbus ,  quae  commiaistì, 
*9Cdi  cs  ci,  omais  motus  tuus,  et  aspcctus  tuos,  ipse 
^'i^  Ìdccssosi  ai  fucrìt  negligcntior,  dlspliccbit.  Nihil 
"■a  ia  le  lasciTum  videre,  nihil  dissolutum  et  prodigum 
P**t*L  At  ubi  panim  quidem  a  viro  tuo  dx^-erteris  ocu- 
Krtabm  neccsse  est  memoriam  fieri  priorum.  Ut  ergo 
f^  delcas,  et   fidea  libi  possit  baberì  in  reliquia,  non 


*)  Sapi  Sirac.  II,  14.  (Ecclesiaatic.) 
•)  I  Begg.  XVIII,  21.  (IH  Regg.) 
*)  Jacob.  I,  & 

*)  Deett  niaia^  in  ed.  Rnaei. 
'}  Clr.  Tbren.  I,  2.         •)  Gfr.  Hos.  II,  ». 
')  Hoi.  II,  7. 
^«ar  Ofmkj,  Tom.  IX.  7 


jM  Oaigiris 

•e  sci  eam  infrcunin  ette  malicreni,  quae  proitìinl; 
et  cnnctii  TOlcnubiM  patet;  et  ideo  *)  indìgnarì  non 
cttf  ai  coni  ca  etiam  alioi  videat*)  amatorcs.  Qui 
legituno  utitur  màtrtmoDJO,  non  *")  patltar  ntì  ux 
p«ccandi  poteatatei  aed  accendilur  zelo  ad  castìtatcni 
trtnMHui  coDscrraBdam  »  quo  possit  ex  ca  fieri  legi 
pater.  Hoc  ergo  exeniplo  intellìgamus  oipnem  ani 
ani  proititatam  ciac  daeroonìbua,  et  liabere  planmo« 
toNiy  iti  «t  ìntrct  ad  eam  modo  qiiidem  apìrìtua  i 
cationls,  lUo  diaccdente  intrct  spìritoa  avarltiaf,  po«t 
▼enUt  aoperbìae  ^irìtns,  mde  ìrac.  Inde  ìnTÌdìav, 
ctiam  Yanae  gloriae,  alilqae  cum.  iì$  plunini  spiritu. 
mondi.  Isti  autem  omne»  ita  cum  infidcU  anima  i 
trlcantor,  ut  allcr  alieri  non  invtdeat»  nec  tclotjpia 
veantnr  ad  inTÌcero.  Et  quid  dico ,  quod  alter  ali 
non  exdudat?  Imo  et  invitant  se  invicem,  et  spot 
convocant,  aicut  paulo  ante  jam  diximus,  quod  in  1 
gclio  scriptum  est  de  ilio  spiritu,  qui  cxiit  ab  ho 
et  regressus  -adduxit  secum  scptem  alios  ncquiores  s< 
ritus,  nt  in  nna  anima  simul  habìtarent.  Sic  ei^o  n 
aelotjpiam  amatorum  suorum  patitur  anima,  quae 
monibus  prostituta  est.  Si  vero  Icgitimo  conjunci 
viro»  nii  virOf  cujas  matrimonio  Paulus  animas  con 
et  sociat,  sicut  et  ipse  dicit:  ,^tatui*)  cnim  tos  un; 
virginem  castam  exhibere  CUrjsto:**  et' de  quo  in  cv 
liis  scriptum  est,')  quia  rex  quidam  fecit  nuptias 
suo:   in  bujuj  ergo   TÌrì  noptiw  cum  se  anima  de 


')  Deest  „idco'*  in  ed.  Ruaei. 

')  Ed.  Ruael  sola:  vidct. 

')  Àlias  (v.  e  in  edd.  M.):   «^non   patitur   in 
potestatein  peccandL**  IH, 

*)  li  Cor.  XI,  2. 

')  Desideratur   „est**  in  ed.  Roaei.  ^-   Cfr.*  [ 
XXU,  2l  $tqq. 


ijr  ExoDim  Hosiua  TIIT. 
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fi*)  IcgrtiaBinn  cmn  V»  loitita  fuerit  matrimonìuio,  etlam 
■  lìiit  alìqaaado  pcccalnx,  etlam  n  mctetricata  ett,  ta- 
■CI  d  ac  baie  wìro  tradidii^  nlira  eam  peccare  dob  pati- 
ta:  Noo  poteat  lerre,  ut  mmiin  antdia,  quae  te  lortìhi 
«t  TÌrmB,  alluda!  cam  adalteris,  quia  excitatar  super  eam 
■da  ^s  ynrìf  et  defendSt  conjagii  cajtilatem.      Et  ideo 
*fa  dicilur  Domtnof  t    qvia  animain  albi  mancìpatam 
■■fMiiar  daenonìboa  admùcen.     Alioquìn  ai  eam  ti- 
^■licmcrantem  jura  conjngu,  et  occaaionera  quaerere 
^'ycceandamt  tane,  ut  acriptum  eal,  dat  el  Jìbellum  re- 
pC^  CI  dìmillit  cam  dicena:  nubi')  cat  libellua  repadii 
■>M  vceim^  qoo  dinisi  eam?**    Quibua  etiam  addit  et 
U:  ^Mc«,  pcccatia  ▼catita  vcoandaiì  eatìa,   et  propter 
"lyàmu  vtairaa  dìmiai'  roatrrm  Teitraro.*'    R^aec  qui  lu- 
l^ir,  irlaiH  eal,  et  scio  commotus  hacc   dicit:   post  ag- 
l'j.jfktcm  rnìm  ahi,  post  illuraìnatloncni  verbi  divmì,  po.^t 
iruuih  kiptunii,  ^ost  coDfessIoncm  fidci,  et  tot  tantisquc 
**^^i*«Mii  matriiiiomiim  confirroatum,  oon  vult   nos  iil- 
^*fttnn^  non  patltur  aniniam,  cujus  ipse  vcl  sponsns, 
M  «V  tpprltatar,  cum  daemonibua  ludere,  scortarì  ciiin 
'^■«BJìf  tpiritìbus,   cura   vìiiis  .et   ìmmundiliU  votiitari. 
V*W  et  n  forte   allqnando^)    evenìat  ìorelìriler,   sallciii 
*  ttavartatar,  et  rcdeat  et  poeoìteat,  nùseratHS  cxspectat. 
^**«m  coìra  lioc  bonitaiU  ejus*)   est  genua,  ut^)  etiam 
?^  adotteriiNga*  revertrntcm  tanien  ^i  ex  toto  cordo  poe- 
vciiea  autcipiat  aoimam.     Sicut  et  ipse  per  prophctain 
^it  ,4iumquid  *)  mailer,  si  exierit   a  viro ,    et  dorniierit 
'^  alio  viro,  revertetiir  ad   vinim  saum?     Nonne   cou- 
bminatioDC  contaminabitur?    Tu  autem  fornicata  cs  cum 

')  Alias  (e.  e.  in  cdd.  M.):  „et  leg;ilimo  euro  sonila 
*6«rit  matrimonio.**  R. 

*;  Jfsai.  1^  i,         »)  Edd.  Merlin! :  aliqualitcr. 

*/  Deest  ,y\m*^  m  ed.  Ruaei. 

S  Edd.  MrHioi:  ut  —  revertentcm  tamcn  ex  toto  rie. 

*j  Cfr.  JcrcD.  W,  £.  coli.  LXX,   rirorum  ^ersìoiic. 
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amatorilmt  miikia,  et  rtvertebarts  ad  me.**   ftem  alibi  dì 

cit:  »et')  posteaquam  fornicata  es  in  oronibnj  bis,   dìxi 

rcvbrtere  ad  me;   et   nec  aie  reverta  ej,   dicit  Dominui. 

Hìc  ergo  Deua  selans  «i  requìrìt  et  desiderai  animam  toai 

adbaerere  sibi,  si  te  servat  a  peccato,  si  corripit,  si  catfi 

gal,  si  indignatur,  si  irascitur,   et   velut  zefotypia  quadM 

erga  te  utìtur,  spera  libi  esse  sslutis  agnosce.    Si  veroca 

stigatus  non  resipiscis,  correptas  ')  non  emendaris,  verbi 

ratas  contemnis:    scito,  quod  si  co  asque  peccando  prQ 

fecerìs,  discedit  a  te  selos  ejus,  et  dicetar  tibi  illud,  qao 

per  Ezecbielem  propheUm  ad  Hierosalera  dicitur:  np>!> 

pterea*)  discedet  selós  meas  a  te,   et  non  irascar  nltt 

super  te.*'     Vide    misericordiam   et  pietatem   boni    De 

Quando  vult  miséreri,  indignari  se  dlcif,   et  irasci,  sia 

per  Hieremiam   dicIt:    „dolore*)  et    flagello    castìgabei 

Uierusalem,  ati  ne  abscedat   anima   raea   abs  te.*'      Hm 

si  intelligìs,  miserantis  Dei  vox  est:  ubi    irascitur  et  sei 

tur,  ibi  adhibet  dolores  et   verbera.       „FUgelIat*)  eaa 

omnem  fillum,   quem  recipit.**       Vis  autem  audire  ine 

gnantis  Dei  terribilem  vocem.'^  Audi,  quod  dicit  perpr 

phetanx;  cum  enumerasset  multa  nefanda,  quae  commbei 

populuSt  addit  etiambaec:  m^i')  propter  hoc,  inquit,  it^ 

visitabo  super  fillas,  cura  fomicantur,  nequc super  nurus^ 

stras,  cura  moechantur.'*   Hoc  est  terribile,  hoc  estrerofi| 

Cam  jam  non  corrlpimur  prò  peccatis,  cum  jam  non  colf 

glmnr  delinqoentes.  Tunc  enim  curo  exresscrlmus  pecoaii 

rooduro,  Deus  selans  avertit  a   nobis  aelum   suum,  iifii 

•uperius  dixit:  „auferetar^)  selus  mcus  a  te,  et  non  in 


')  Cfr.  Jerem.  Ili,  7.   coli  LXX.  interprelum  vii 
sione. 

'}  Alias  (e,  e  in  cdd.  M.):  „correctus  non**  cte.  I 

'»)  Cfr.  Eaech.  XVI,  42.         *)  Jercm.  VI,  7.  8. 

•)  Hebr.  XII,  6.         •)  Hos.  IV,  14. 

^)  Ezccb.  XVI,  42. 
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foper  te  allra.**      Haec   de    eo,    quod  dìclam   ejt: 

&  VMeemiu  nane  et  qnod  «editar,  qaomodb  reddi 
peccata  patrum  in  filiot»   in  tertiani  et  quartini 
In  Iioe  enìm  nermone  aolent  nos  ha  eretici 
qnod  non  sit  boni  Dei  «enno,   qai  prò  pecca- 
alium   plecti   dieat.      Scd'  aecnndam   ipforum 
,   qni*)  Denm   legis  mandantem  haec  Ilcet  non 
,  jnftam   tamen   dicnnt»    ne  ipsi  quid  ero  poasant 
qnoniodo  aecnndnro  aentnin  annni  jostitìae  snae 
Tideatnr,   ai  alina  alio  peccante  puniatnr.    So- 
Igiinr,  nt  Dominam  depreeenrar,  at')ostendat  no- 
o  praecepta  Iiaec  jnato  bonoqne  conveniant 
•    Saepe  jam   aiiimns,  qaod  «crìptorae  dlvinae  non 
■I  ad  csteriorero  honiinem ,   sed  perplura  ad  interio- 
trafilar.      Interior  igitar  homo   no&ter   aut  Dcum 
I     ^'vkaLere  patreiu,  si  secundum  Deum  TÌvi't,  et  qiiae 
"°MV>^t;  aut  diabolura,  si  in  peccatis  sit,  et  voliin- 
•"•fc  gerat:*)  siciit  evidenter  in  evangeliis   Salvator 
•**^i  mm  dicit:  ^vos')  de.patre  diabolo  cstis,  et  dc- 
"^  patria  vestri  facerc   vultis.       Ilio   homicida  fuit  ab 
■^  et  in  veritate  non   sletit."     Sicut    ergo   scmen   Pei 

• 

'^'Bb;.!  dicitur  mancre ,    ciim    verbnm  Dei    servantes  in 

***!  Bon  pcccaiDus,  ut  Joauncs  dirit:   nq*>i')   ruteni  ex 

'''*  CI t,  non   pecrat,  quia  scmcn  Dvi   nianet  in    co:"  ita 

*^  coni  a    diabolo    ad    pcccandum    suadtfmur,   semen 

^  lufcipinias. ')      Cum    vero   vtiaiu  opere  ^)    iiuplcraus 


')  Cfr.  Eiod.  XX,  5. 

')  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.")*   »iq"i  dura  Icgis  mand.i- 
tvn  licrt  nou  bonuni,  justum**  etc.  I\. 

')  Edd.  Mt'rlini:  et  ostcndat  etc. 

*j  Edd.  Mcriini:  gerii.  »)  Ev.  Joami.  Vili,  il 

*j  Cfr.  I  Joann.  Ili,  9. 

^)  Alias  (t.  c.  in  edd.  M.):  ,,cnìciraur.'*  1\. 

^'^  Decst  ffOpcre**  in  edd.  M. 


iOt  Obìobris 

^iiod  toftseijt,  tane  jam  et  geoait  noi.  Nascimor  ex 
ei  filli  per  peccatnm.  Yemm  qnomam  peccantet 
fere  accidit,  ut  tine  adjatore  peccereus,  aed  aat  miDitt 
peccati,  aiit  adjutores  aemper  requirìmaa:  verbi  cauM 
adulterium  quii  molitur,  non  potest  hoc  solns  adniitti 
•ed  necesse  est  etiam  adulteram  consortem  fieri  «oda 
qae  peccati:  tane  praelerea  etsi  non  plurcs,  t»sc  tao 
necetse  est  aliqueni,  rtì  aliqaam  in  ^)  ministeriis  ad 
cietatem  peccati:  qui  omnea  velot  unvs  ex  altero  aec 
diim  persuasiooia  ordìnem  generati,  ex  patre  diabolo  i 
siae  nativitatia  progeaiem  ducunt.  £t'  ut  ad  ea ,  q 
acripta  anni,  TCdiamaat  Dominos  fna}catatia  Jeaua  Cbirù 
aalvator  noater  cmcifixna  eat.  Uujiu  piacuU  auctor 
.pater  sceleria  aine  dublo  diabolua  est.  Sic  enim  a 
ptQm  eat:  ^enni*)  aatem  introiisset  dìabolaa  in  cor 
dae  lacariotis,  ut  traderct  eum.**  Pater  ergo  peccati  < 
bolus  est  Iste  in  hoc  acelere  prìinum  filìum  generat 
dam,  aed  aolus  hoc  Judaa  implerc  non  poterat.  Q 
ergo  acriptom  eat?  „Abiit,')  inquit,  Judas  ad  acribaj 
Fhanaaeoa,  et  ad  pootificy,  dicena  ila:  Quid  mihi  di 
et  ego  Tobia  eum  tradam?**  Naacitor  ergo  ex  Juda  gc 
ratio  tertia  et  quarta  peccati.  Et  hunc  ordìnem  d«| 
benderò  poterla  etiam  in  singuHs  quìbusque  pece 
Nunc  ergo  vidcanias  secundum  hanc,  quara  diximna  | 
geniein,  quomodo  Deus  peccala  patruin  reddat  in  ^ 
in  tertiam  et  quartam  progeniem,  et  in  ipsos  non  red 
patrca.  NihiI  enim  de  patribas  dixit  Deus.  Diab( 
ergo,  qui  pcccandi   jam  modum  excessìt,  sicut   propl 


')  Mss.  Ttironenses:   „de  ministris   et  nnntits  ac 
ciis  peccati.'*  R. 

*^  Cfr.  CT.  Joann.  XTII,   2.   coli.  Lue.   XJUI,  a 
£dd.  Merlini:  Judae  Scariothia. 

*)  Mauh.  XXVI,  14.  15.   coU.  Marc.  XIV,  10 
Lue  XXlt,  1. 
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Af  fagfiiiflmnitiiin  TCiliiDentom')  in  Mngoine  concre- 
ai BOB  cnt  «Bodnni,   Ira  'et  ijmc  non  erìt  mundof  la 
K  «eealo,  ac^ne  compitar  prò  petcato,  neqae  flagel- 
tm:  omnia  jiamqoe  ei  terata  rant  in  futamm.     Unde 
i^jdcM  ubi  iftnd*)  itatntam  Umptia  etse  poena- 
m,  lìeebat    ad  Salratorem:   nqmd')  Tenitti  ante  tem- 
^iM^m  aoe?^    Dam  er^  «ut  hie  raandua,  peecau 
^m  recfpit  diaboloi»  qui  est  peccantiam  pater.    Red- 
•■tcro  in  filioi,  id  est;  in  eosi  qaos  gennit  per 
£tCBim  bomines  in  carne  positi  corripiantur 
iiiMao«  fcrberantnr,  fla^lantar.     Non  efiini  vnlt^) 
Ìkìrs  aMitCfli   peccatorìs,  sed  nt  reverutor,  et  ▼irat 
«  pvficrca  beoìgnos  et  miscricon  Dominoj  reddit  pec* 
(Si  puma  in  filios,  ut,  qoonism  patres,  id  est,  diabolus 
*«|di  ejos,   cetcriqne  principes  mundi  hojus  et*)    re- 
^*^  teuebrarom  hamm,  ^  et  Ipsì  enìm  efficìuntur  pa- 
^ lettati,  sìcut  et  diabolus  —,  quoniam,  inquara,  pa- 
^  MÌ  malfai  suot ,   qui  in  pracsenli  saeculo  corrìpian- 
^^t  K^  18  futuro  recipient,  quae  merentur,   filii   eoruiu, 
'"^faes  peccare  pcrsuasennt ,  et  qui  DÌhiloniinns  per 
fNi  «liciti  fnerint  ad  cousortlum  socititatcìnque  peccati, 
""«eipiaDt')  quae  gesserunt:    ut   purgatiores   ad   futu- 
'^«cculom  pcrgant,  et  ultra   diabolo  socii   non    crfi»- 
^^^tar  in  poena.     Quia  ergo  misfricors  est  Dominns,  et 
^^■es')  bomines  Tult  salvos  fieri,**  propterea  dicit  :  „vi- 
**W*)  in   ^ga   ferrea  facioora  eorum,    et   in  flagcllis 
fffoià  conim.      Miscricordiam   autcm   meara   Uon  aufe- 
i^K  ab  iis.**     Visitat  ergo  Dominus  animas,   et  requirit, 


';  Cfr.  Jesai.  TX,  5.  >)  Edd.  Merlin!  :  iUud. 

*)  Cfr.  Maltb.  Vili,  29. 

♦)  Cfr.  Eaicb.  XXXIII,  11. 

')  Edd.  Merlini:  ac  rectores. 

*)  Edd.  Berlini:  rccipiunt.         ')  I  Tlm.  U,  4. 

*)  Cfr.  Psalm.  LXXXIX,  32.  33. 


quM  ùte  pcifimiit  pertnanone*  peccati  genncnt^atcr 
dicit  ma  onaioquam^iic  earani  :  tt^^di,  ^)  fitta,  et  fidi 
inclina  aurem  taaii%  et  obliWacer^  popnloiD  tanni,  et 
num  patm  fui."  Viiìtat  ergo  te  post  peceatnm,  et  e 
nonet  te,  et  in  flagello  et  virga  te  visìtat  prò*)  peci 
qood  tibi  pater  diabolua  aaggeasìt,  nt  reddat  libi  iiliM 
aùiaiQ,  id  est,  dnm  in  corpore'dcgis.  Et  sic  compU 
reddì')  peccata  patrum  in  Mnnm  fillomni,  in  tertian 
quartaiD  progeniem.  Deus  cnini  sclana  ett,  et  anìn 
qnam  sibi  ^eapondit  in  fide,  non  vult  ìllara  permaner 
coBlaminationc  peccati:  aed  vult  cara  cito  purgar!, 
eam  ▼elociter  abjicere  omnea  immnnditias  snaa,  ai*} 
forte  anbjecta  ett.  Sì  vero  permanet  in  peccatìa, 
dickt  non  audiemus  vocem  Doroìoi,  «ed  fadentes  fa 
mua  Toluntatet  nostrat,  et  incendemus  ignem  reginae  a 
aicut  cxprobratur  per  propbetam:  *}  tunc  servantur  el 
ipai  ad  illam  aapientiae  sentcntiam,  quae  dicit:  „quoDÌai 
quidem  Tocabam*  et  non  obaudiebatit,  scd  irrìdebatis 
monca  nieos:  itaque  et  ego  veairae  perditioni  supc 
debo  :**  vel  illam,  quae  po«ita  est  illis  in  evangelio,  dic< 
Domino:  „disceditc^)  a  me  in  ignem  aetemum,  qi 
praepara%'it  Deus  diabolo,  et  angelis  ejas."  Ego  o 
ut,  dum  in  boc  saecolo  sam,  visilct  Domious  peccata  r 
et  liic  mibi  rcatituat,  ut  ibi  dicat  etiam  de  me  Abrali 
aicut  dixìt  de  paupere  Lauro  ad  dlvitera:  „mcinentc 
fili,  quod  recepisti  bona  in  vita  tua,  et  Lasarus  siroi] 
mala.     Nunc,  autcm    bic   requtescit,    tu    vero   cruciai 


')  Psalm.  XLV,  10. 

')  Alias  (e.  e.  in  edd.  M.):  „pro  pcccatis,  quae 
pater  diabolus/* 

*)  Edd.  Merlini  :  rcddit  —  in  sinus  filiorum  etc. 
^)  Alias  (e.  e.  in  edd.  M.):    „si  cui  forte  subrepl 

*)  Cfr.  Jerem.  VII.  18.         •)  Prov.  I,  24.  25.  26 
')  Matth.  XXV,  41.        »)  Lue.  XVI,  25. 
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fmam  ^cbemat  ingrati»  «ed  iqtolUgMMg,  pèo^ 
>  ni  piatiaati  Mecalo  eorripit  vt  in  Intnro  m- 
ue^uninr,  Acot  «t  ApottMOi  dlcic:  «igCBs') 
tiguiar  a  Donmip,  eorrq^arf  ne  cani  hofi 
Baeinnr.**  Pfopterea  deniqné  «t  be*Uu  Job 
jcipicbat  oacCa  «npplidt»  et^cabat^  qnn  »iH*) 
puDiu  d«  aanm  Dominip  nonne  et  mak  toierabi- 
ominos')  dedit,  Dominai  abftnlit,Acnt  Donino 
factom  att  Sit  noman  Doniiflfi  banadicto»!** 
iBlfBfi  et  JEfariaordiam  in  millia  iif»  ^  dilignnt 
i  anini  diHcant»  comptiona  non  indigantt  aia» 
peccante  iicnt  et  Dominai  diait:  n^*)  dil^t 
Ha  maa  cnatodÌL**  Et  ideo  npcrfacU*)  dilactio 
k  linorem.'*  Ob  boa  ano  dilifentibof  iola 
lia  posila  est:  beati  ^)  eniin  misericordasi  qnia 
rcbjtur  Deus  in  Cbristo  Jesu  Domioo  nostro, 
lóa  et  inaperlnm  in  siecula  saeeidonim.  AncD! 


H  O  M  I  L  I  A     IX. 

De  tabemacnlo. 

qnìs  dignc  ìotellìga^,  ▼ci  ex  Aegypto  Hebraeo- 
ectìoncm,  Tel  transiturn  roaris  rubri,  sed  et  o- 
>Dc  Tum,  quae  agitur  per  desertam ,  et  metano- 
ilas  quasque  castromm:  si  bomm  ita  exstiterit 
:  ttiam  legem  Dei  soscipiat  scrìpum  *)  non  atra- 
ed  ipirita  Dei  Tivi:  si  qnis,  inquam,  ad  hacc  ita 
non  profectnam  perfecte  veniat,  ut  singula  qiiae- 

Cfr.  I  Cor.  XI,  32.         »)  Job.  Il,  10. 
iob.  I,  21.        «)  Exod.  XX.  6. 
Et.  Joaaa.  XIV,  21.         •)  I  Cor.  IV,  la 
M«tlb.  V>  7,        •)  Cfr.  11  Cor.  Uh  31 
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^ne  implent  lo  spirila  asjecvtoa  sh,  et  ea,  ^te  hk  I 
indicantiir,  angmenU  TÌrtatum:  ille  poterh  'conseqncÉI 
edam  ad  vùionen,  tt  mtellìgeotìam  tabemacvlt  pei 
De  quo  tabemaculo  multis  quldem  ia  loeis  idi 
ccripturae  dlrinae,  et  indicare  quaedam  ridentor, 
▼is  capax  eue  possit  kuniaiinf  anditus:  praecipne  tmà 
apottolna  Pauloa  de  intelligentia  laberoacali  qaaedaaili 
bis  prodit  scieotiae  excelsioris  indida,  sed,  nescio  ^ 
pacto,  fragilitatem  fortassis  lotuens  auditomnif  cUtt* 
qoòdammodo  ipsa,  quae  pandit.  Dicit  naroqne  ad  B 
braeos  scribcns:  ntabemaculum')  eniro  factam  est  |b 
miuD,  in  quo  erat  candelabram ,  et*)  mensa,  et  prop 
sitjo  pannm,  qood  diccbatnr  sancta  sanctomm.  Post  * 
cundam  aulera  relamen,  tabcmacnlum,  qnod  dicitar  $m 
(tum,  bij^eas  aurcnm  altare  Incensi,  et  arcara  testarne^ 
et  intra  eam  duas  tabulss,  et  manna,  et  virgam  Aar« 
quae  frondncrat.^  Scd  iis  addidit:  n^c ')  quibus  non 
modo  dicendum  per  singiila."  Qnod  ergo  ait:  ^^e  91 
bus  non  est  modo  diccnduro  :**  quidam  ad  illad  tcm|i 
rcferont,  quo  Hebraeis  scribebai  epistolam.  Àliis  vc 
vidctur,  qiiod  prò  mysterionim  magnitudine  omne  te* 
pus  pracscntis  vitae  ad  baec  explananda  idoncum  nc^ 
Vcrura  non  usquequaque  trisles  nos  fclinquit  Apostol' 
sed,  ut  sibi  moris  est,  apcrit  panca  de  multis:  ut  eì» 
sum  sii  quidero  negligcntibus,  invcnfatun  autcm  a  puls4 
tibus,  et  qnaerenlibuS  aperiatur.  Repctìt  ergo  rursum 
fabemaculo,  et  dicit:  „non*)  eniro  in  sancu  manu  i 
età  ingressus  est  Jesus,  cxemplaria  verorum,  sed  in  ips«J 
coc|uro,  ut  appareat  nunc'TuItui  Dei  per'}  velamen, 
0st,  per  camem  suam.'*     Qui   ergo  velamen  interioris  < 

»)  Cfr.  Hcbr.  IX.  2.  3.  4.  coli.  N.  T,  cdd. 
')  Alias    (v.    e.    in    edd.   M.)    desunt    veiba:    99 
mensa.**  R. 

3)  Hebr.  IX,  6.         *)  Hcbr.  IX,  24. 
»5  Cfr.  Hcbr.  X,  20. 
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tikit 


Cbrùli  ÌBtCTiircInlui  MI, 
code».  Doniinum 

)    ntemal  ia  Mncti,   >»• 


n«TÌi  Pauli  Maium,  puiMadnnen^  Riun- 
ita ÌMTllÌ(i'nlise  peligiu  paivrccwit.  Sta  qai  ia- 
to liiEriia  ìeffM  Moiii,  (piritum  nra  ^n*  ralnfiinii, 
tok^nl  Apotlalum  Piolnm  ÌMsipr«MÌOBca  bo- 
W)  pfoTcAolOD. 

tBfaimiii  ergo,  M  non  ctùm  TMnwB  Mmetotmm 
fÒMauD  uliuii*o>l'  l(ui(e  ili'am,  qaiK  iili  iiiHé 


!■«  ■*{»£««  de  tabenucnlo  wnti,-  ■Mcolu: 
*^CMar,  inquil,  mibì  per  ungali»  dic*t  >l'i  »> 
'toil  Lmc  memoratDi  tum,  «l  enàdi  w  ma  animam 
—  ÌD|rr>lìar  in  locala  labeniacali  adinira- 
^  ^  td  doinutn  Dei."  El  llcrua  qnart*  decimD 
'  *òl;  ,0 ornine, '*)  quii  hiLiiablt  in  tabernacnlit 
*)M  R^iacel  io  mante  laiielo  tua?  Qoi  in- 
Mt  aucuUr  Di  uperaiur  juiikiana,"  et  «etera. 
^}<>|o  ot  iile  lociu  tabcmaculi  admirabilia ,  ex 
Di^ac  ad  doinum  Dei,  cojaa  ^ia  memar 
H  (Ihia  ctt  in  ìp*a  anima  cju>i  M  «elnt  quodam 
■4  deudcrio  rowlntui  ctt?  Itane  landcm  cre- 
'*■>  foia  ÌMnd  itbcmacaliui) .  qnod  a  pellibna 
,  aliiiqoe  noitri  niu* 
a  deiidcrani   crTmidaTet*)  ani- 


^taoMabat,  proplir 
^«  iMa  BDile  CODI 


coDTenerclari'    Val   certa  quomoda 
*<n  de  ifto  dici  taberoiculo,  (juud  Bon  balutct  in 

')H^.  IX,  ta.         >)  Edd.  McrfÙ)!:  kuJBMMdi. 
'ìf»lm.XUr,  3.  4.  (XLl.) 
|)  r-lm.  XT.  1.  4.  (XIV.) 
'Ud.  HerliBÌ:  Qoii  ergo  eie. 
^Alui  (e.  c^  in    edd.   M.):    ..cffunderenr  aoimOi 


tur,  ìbtqac  ai  mro  *elut')  buìt  taboU  qaftcd 
catur,  ({aac  appalUliir  propìbiloriam,  $ti  et 
rtnni  incensì.  Toni  priEtem  in  eilerìori  loci 
bram  ponilur  anrCDm  in  parte  auilri,  ut  Ripida 
loDdn.  Id  parte  vero  aqnilonii  menia  collocati 
ponilo  piDum  «ipcr  eam.  Nec  nun  et  allan 
atornm  juila  volamin  interim  ponilur,  5cd  qt 
liù  revolvo  per  linguli?  Vit  *d  Kacc  laoiam 
lufEcìmui ,  vii  nubi*  ip»  rcruni  roalrriatiuRi 
dnci  amo  oculoi  poKit,  et  quomodo  quii  late 
myitcrìa  «pedire  snniciet?  Teruml>ni<% caoM 
fieri  deberet  la  beni  a  culo  m,  io  luperiortbnt  ioTei 
dieta,  dicentc  DdidÌoo  ad  Mnten;  „facic>,  *)  U 
■aDCtitìcalioncni,  et  iadc  vidcbor  vobis."  Vali 
SI  faciamui  ci  laocliriralioDeai.  Promillit  enin 
fecerìmui  ci  lanctificalioDCro,  pouit  a  nobli  vidi 
et  Apoilolni  ad  Htbricoi  dicii:  „paceni ')  leq 
aancliri calia □  eiD ,  (ine  qua  nemo  vldebil  Deal 
ergo  eil  laDcliricatio,  quim  jabvt  Doiuìdui  fier 
Apoitolui  ia  virginìbiu  ejtc  *ull,*)  ul  lint  la 
pare,  et  (pirilu:  icieni  «ine  dnblo,  quod,  qui  f 


aclir,€. 


n  per   < 


lem,  ipie  videbit  Ocuro. 
catioDcm  Domina,  et  oioaci  unam , 
(ioguloi  naim.  *)  Oiudci  forlasie  la. 
aiaiD  lacimua,   quae  cil  laDcta,*)   ni 

■)  Aliak  (t.  e.  in  cdd,  M.)  :  „vel 
collocalur,   ac  tedej,   quod  appelUtu 


Sed 


Ali»   (e.  e.  in  cdd. 

,  »)  Uebr.  Xll,  14.  'Oli.   tdd.  N.  T. 

•)  Crr.  I  Cor.  VII,  34. 

*)  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.):   ..nnam,  ni   i 
tcatìuDcin  cectcìiaiD  facMmu*."  Mu.ulinnoM 

•;  Cu.  EpÌM.  V,  K. 


nr  Mxoùìm  Hosnu  IX.  113 

I,  ^  Bodot   d  cohmmaa  habeat  doetoret  et 
flHMi  de  qnibat  Sài  ApoatoliM:  „Petnii,')  J«. 
et  JeaBoeii  qni  .videbeDtar  colomiMe  ette,  dextrag 
Biki  et  Bemabae   «ocietetif.*      In  tebenucnlo 
hec  colomiue  «etit  inleijcecit  jnagnntiir,  dnm  m  ec« 
liBdores  datii  aOn  destns    acetantar.      Sed   eola* 
^Kitac  inarfcnUtae  aint,  et  baies  canim  inargentatae. 
bafct  colnmiui  augolu  depotentnr:  una,  ^nae 
't  et  anpeqKMutDr:  aliat  quae  Tera  baait  ap- 
W^  et  colomaae  Tclot  fundamcntiiiii  anbpcitar,    In- 
^Mm  cifo  font  colnmnae  iddrcoi  quia  Mpd  ')  verbam 
^^■rfiiai,  aeapieDt')  per  «pnitnni 'neloquia  ^)  Do* 
*■(*  fue  mot  M^oqnia  catta  ^   arga>tain  Igne  proba- 
^"  hi  aatCD  pracdicationti  auae  baaea  babent  prò* 
P^    Saper  fbndamentmn  enim    Apottol<inim ,    et') 
eccletìam    collocant,    quomm    teitimoiuìs 
ii  Uem   Chrìitì  coofirmant.      Caput    autem   colo- 
«tìlle,  ut  opìnor,  de  quo  dicìt  Apostolus,  quia 
^'^'J  òn  Cbrutua  est.**    Seraa  vero  eolamnaruiD,  so- 
<poitolicae  datas  libi  uiTÌcem  deztraa  sopra  ')  jam 
Teotorìa,  qaae  ansulìs  assuta,  et  circulis  suspensa, 
''^■•eia  funìbus,    ad  modum  eortinarum  Tigìntì  et 
'^■loBfnm,  atque  in  latum   quatoor   cubitii  disten- 
^^1  Ubcatar  reliqua  credentium  plebs,  quae  baerei  et 
Mi  ia  fanibus  fideL     Fnnis  eoim  triplex  non  rumpi- 
^  f»€  eit  tripitatis  fides,  ex  qua  dependeti  et  per  qnam 
omnis  ecclesia.     Yiginti  autem   et  oclo  cubito- 


')  Galat.  Il,  9.         *)  Deest  „qui**  in  ed.  R. 
)  Ed.  Rnaei  sola  :  accipìunt. 

*)  Cfr.  Psalm.  XIT,  6.  (XI.) 

^)  Mu.  :  n^t  propbetamm  ecclesiam  colloeant**  Alias 
!^  (e  e.  b  edd.  M.)  simpliciter:  ^  propbetarom  col- 
■«««■f  *  IL 

')  Or.  I  Cor.  XI,  a 

M  Deest  i^opra"  in  ed.  Ruaei. 

^^tm  OftMà.  Tom.  IX.  8 
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mait  T^^  ^  longQm  diatCDditor,  et  in  Jatoni  ^atiM 

atrìi  iiBiiit.menrara,  paU  quod  iaterta  Icx  erangelìU  4 

•i^etur«    Septenarini  namque  aumerus  Icgem  ngoìficK 

aoUti    prò  multis   septenani  ')  namerì  sacramcDtu.     i 

conaodatur  ad  qaatnor,    qualer   septem  cont«qaealcr  w 

pnti  et  otto  namemin  faciant.  '  Decem  vero    haacialij 

fiant,  vt  iatcgnmi  perfeetionU  namerani  teneant,   et  1a| 

decalogum.t^inent    Jam  Tero  cocci,   et  hjacjothì,   %ij$ 

ae  parpurae   specie,    multa    ae  diversa    opera  eiplieai 

tar.^     Inde  tentoria^  inde  velam  exierius,    et  interii 

inde  tota  sacerdotalis,  et  pootificalis  vestis,  anro  et  fa 

inii  expedltnr  adjanctia.     Sed   ne  diutius  per  singtilan^ 

detnoremur  specie*   Tirtulnni,  possumns   breviter  dicii 

illa  significar!  per  haect  qoibos')  omaretar  ecclesia.   | 

des  ejns  ^y  anro  conferri  potest,  senno  praediealionis  a| 

argento  ;  lapidibus  pretiosis,  aes  patìentiae  ;  lignis  impqti 

bilibus  seientia,   qoae  per  lignara  v^nit,  aut  incorrapl 

castitatis,  qnae  nunquam  Tcterascit  ;  byssó  virgìoitas;  eoo 

confessionis  gloria;  pnrparae   caritatis   fulgor;    hjaciml 

spet  regni  coelorum.    Istae  sint  interim  materiae,  ex  qi 

boa  omne  tabemaculnm  constroaturf  ioduantur  saeerd 

tes«  omctur  et  pontiiìex.     Quorum  ìndumenta,    qnae  M 

▼el  quaKa,   in  alio   loco   pronuntiat  propheta,   et  dici 

itsacerdotes  ')  lui  induantnr  justitlam.**    Sunt  ergo  orni 

ista  Ìndumenta  justitiae.     Et  iterum  Paulos  Apostolus  i 

cit:  „indnite')  tos  viscera  miscricordiae.'*    Sunt  ergo  i 

dnmenta  misencordiac.     Sed  et  alia  niliilomìnus  A  posi 

tua  Ìndumenta  nobiliora   dcsìgnat,  com  dicit:  |,indaito 


')  A^as  (▼.  e.  in  edd.  Bl):  „septimi  numeri/*  R. 

*)  Edd.  Merlìni:  explicant, 

')  BIss.:  „quibus  significator  ecclesia."  R. 

*)  Edd.  Merlìni:  eniro. 

*)  Psalm.  CXXXir,  9.         ")  Coloss.  IH,  12, 

')  Roro.  XUI,  14. 


■e  ht  MBCI  ipKi  ronoam  pouii  «ptcre?  Ha* 
t  folumou  (ibi  iptare  rmulani,  colunmai  ir- 
]  cai,  palicnttiiD  n(Ìonab3tm.  Potcìt  caini  ette 
1  homÌDC,  quia  videatiir  patìenlta,  iti  quia  n- 
BOD  aÌL  Nim  ci  qui  non  icntit  injurìun,  et 
non  redJit,  patitili  tidclQr,   icd  non  eat  Tstla- 

■  padctitia.      lite  ergo  babct  qaidem  colnmnai.  . 
«Di  argeDtcac.')     Qui  *cro  proptcr  TCrbom  Dei 

I  (uTtiter  feri,  iMe  calamuia  irgeateii  deeoratat 
NNna.  Polut  in  te  et  alria  dialeDdcre,  caia  dOa- 
r  ninni   aecanduin    Apoiloli  Tocem,  dìceatìi  ad 

■  t  ^ilatamini  *)  et  (oa."  Potcìt  ae  et  aerit'mn- 

■  ae  tmaaìinìtate  dilectiooìi  adtlrtmcril.  Poteit 
ealea»  batcì  atarci  caia  lopcr  ilabilitalem  tciIi! 
i  propbettd  et  apoitolici  collocatar.  Poleit  ba- 
oluiDDa  deaorataia  capat,  m  capai  anrenni  lil 
IbrìitL  „OniBÌa*)  namqae  nri  caput  Cbmtui 
xna  Tcro    Mria  poteit  in  lemet  ipia  diitendctu, 
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booiuuiDy  nodettiaoit  fidem,  eoDlinentiam,  ad|ecUit  qoM 
eat  maUr  oinmam,  cantate  protulerìt  Habeat  adhue  m 
•e  aninia  ùta  »  quae  non  dcderit  '  )  somnom  ocnlis  awip 
nec  palpcbrìf  sub  dorroitatìonem ,  nec  requiem  tenipoii^ 
boa  snìft  donec  ìnveniat  locum  Domino,  tabemacaloa 
Dco  Jacob  :  babeat,  ìnqnam ,  in  te  dcfiium  et  altana  m 
quo  orationnm  hostìas,  et  mUcrìeordìae  Ticijmaa  of&nl 
Deo:  in  quo  conijnentiae  cnltro  superbiam  quasi  Unraiift 
immolct,  iracnndiam  quasi  arìetem  jugulet,  luxurtam  o* 
mncmqne  libidinem  tanquam  bircos  et  bocdos  liteL  SoA,^ 
tamen  ei  bis  «tiam  aacerdotibns  separare  dcztrum  bia* 
cbium,  et  pcctusculuro,  et  maiillasi  id  est,  opera  boa», 
et  opera  destra.  Nam  sinistrum  nibil  resenret.  Pcclii»* 
culum  quoque  integrum,  quod  est  cor  rectum,*)  etmi 
Deo  sacrata;  et  mazillas  ad  verbum  Dei  loqnendi 
Sciat  sibi  in  sanctis  etìam  candelabrum  luminis  colloi 
dum,  uC  sint')  ei  luccmae  scraper  ardenics,  etlumbi  anc 
cinoti,  et  ipse  tanquam  strxutf  qui  exspectat  Dominasi 
inum  redire  de  nuptiis.  De  bis  cnim  luccmis  et  DoaBS* 
nus  dicebat:  «(lucerna*)  corporis  tui  est  oculus  tan*-^ 
Sed  isCud  candelabrum  lucemanim  in  austro  colloeei,  «*^ 
ad  aquilonem  rcspiciat.  Accenso  ctenim  luminc,  id  e*^ 
Vigilanti  corde  respicere  scraper  debet  ad  aquilonem,  ^ 
obsenrarc  cura,  qui  ab  aquilone  est.  Sicut  et  propktf^ 
videre  se  dicit  *)  succcnsum  lebctem,  tcI  ollaro,  et  facie^ 
ejus  a  facie  aquilonis.  Ab  aquilone  cnim  accenduot*^ 
mala  uniTcrsae  terrac.  Vlgilans  ergo  et  sollicitus  et  mt^ 
dens  intucatur  scraper  astutias  diaboli,  et  scraper  adsp*' 
ciat,  unde  sit  ventura  tcntatio,  unde  bostis  irruat,  uud^ 
inimicus  obrepat   Dicit  cnim  et  Petrus  Apostolus:  nquu  ^^ 


«)  Cfr.  Psalm.  CXXXII,  4.  ^CXXXL) 

')  Ed.  Ruaei  sola:  correctum. 

»)  Cfr.  Lue.  XII,  35.        *)  Matth.  VI,  22.' 

';  Cfr.  Jcrem.  I,  11.  seqq.        •)  I  Pctr.  V,  a 
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aivcnwnf  verter  diebolof,  ncnt  leo  ragient,  ctrcuit  quae- 

>■•  fMm  traDSToret**     Mcii«a  quoque  propotitioms  ha- 

Wm  eoadecbn  panei,  in  parte  collocetor  aquHonii  reipi- 

om  ad  aoalniiii.    Paaea  iftif  apottolicas  ci  tam  nnraero 

fiH  nrtate  alt  aennis  qno  indcsmenfer  vtenà,  ')  ^  qao« 

A  muque  Los  ante  Dominmn  juVetnr  apponere  —, 

*^M  rcspictat  ad  anatmm,  nnde  Dominai  venit:  »,Do- 

^to*)  cBÌm    es  Theman  Temet,**    dcut  fcriptam  ett, 

fdat  de  anatro.    Habcat  in  penetraliiraa  pectorìs  sui 

odiare  incciina  nt  ipse  dicat:  „quSa')  Ghristi  bonus 

"^i^Mk"    Habeat  et  arcam  testamenti,  in  qua  sint 

kgnt  nt  tn  lege  Dei  medtfetnr'dìe  ac  noete,  et 

M  cjus  arca  et  biblIotLcca  efficiator  libromm  Dei« 

f*<ptupbeta  bcatos  dicit    eos,    qui  memoria  tenent 

^"v  cjns,  ut  faciant  ea.     Sit  intra  ipsum  urna  man- 

"^RfMÌtj,  iotcllcctus   verbi  Dei  subtìlis  et  dulcis.     Sìt 

^  M*  Aaron  intra  eum,  doctrìna  sacerdotalis,  et  fionda 

^''^'àu  fiiciplinae,    supra    oranem   vero  gloriam   sit   ci 

f'^'Ut  ornatus.     Pote«t   cnim  intra  se  agore  pontìfi- 

^'^  f*n  illa ,    qnae   in   eo    est  pretìosìssima   omnium, 

^fiidara  principale  cordis  appellant,  alii  rationalera 

*^t  >at  intellectualem    substantiam,   vel   quocunque 

^^  *Ppellari  poteil  in  nobi»  portio  nostri  ìUa,  per  quam 

^f^^  cuc  puwumus  Dei.     Ista    ergo   pars  in  nobij  ve- 

^fii^sm  pontifei  eiomctiir  indumentìs,    et  monìlibns 

^^'■■■ts»  ac   podere   bjssìno.      Indumenti  boc   genus  est, 

^  aa^oe  ad  pedes  dcducitur  totum   contegens  corpus. 

*^  dcaignatur,  nt  primo    omnium   totus   sit  caslitate 


^   *)  Alias  (e.  Ck  in  edd.  M.^:   „ntimur.**     Sed   omnes 
^    potcns.**    R.   —  Edd.    Merlini:    „utimur    quotidic. 
^^e  —  apponere.  Rursum.^  etc. 
';  Habac.  IH,  3. 

;  H  Cor.  Il,  15.  —  £dd.  Mcriini  perpema:  «iquia 
*  boaoi  orde  lumus.** 
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▼ettituf.  AcfipUt  postmodam  et  humerale  grnikiatiiiii,  n 
quo  falgor  operum  collocaturf  ut  Tidcntes')  homina 
opera')  ioa  magoificent  patrern,  qui  In  coelia  eat.  A» 
dpìat  et  logìam,  quod  rationale  dici  potest,  pectorì  tapi» 
poaitom,  quatemo  lapidom  ordine  distlnctum.  Sed  <!•#■ 
rea  lamina  in  fronte  resplcndeat,  qaod  Petalam  appelllÉH|| 
in  quibu«  utriaque  veritajt.  et  nianjfe«tatio  dicitar  ccUoMAl 
Ego  in  hii,  quae  in  pectore  locari  dicontur*  aermoiMl 
evangclicnm  sentio,  qui  quadruplicato  ordine  veritateai  A 
dei  nobis  et  Enanifustationem  trinitatis  eiponil,  euncta  ff# 
ferens  ad  caput,  ad  uniua  tciliret  Dei  naturami.  In  m 
est  ergo  omnia  Tcritaj»  et  omnia  roanifeatatio  verìtatia.  Ifi 
tur  ai  recte  via  pontificatura  gerere  beo,  erangélicui  aM 
mo,  et  trinitatia  fidea  aemper  tlbi  kabeatur  in  p^^ton 
Cui  convenìt  ^iam  apoatoTicus  acrmo  tara  virtute,  qua 
numero,  tantum  ut  nomen  Dei  aemper  habcatur  in  capìfci 
et  ad  unum  Deom  cuncta  referantur.  Habeat  etiam  i 
interioribua  pontifei  partibua  operimenta  aua,  habeat  pu 
denda  contecta:  ut  corpore  et  apiritu  aanctua  ait,  et  ci 
gitationibua  et  operibua  purua  aie.  Habeat  etiam  per  £■ 
dumenti  circuitum  tìntinnabula,  ut  ingrediena,  inqnit»  ^ 
aancta,  det  aonitum,  et  non  intret  cum  ailentio.  Et  k»^ 
tìntinnabula,  quae  aemper  sonare  debent,  in  estremo  ^ 
atimenti  aunt  postta,  idcirco  credo,  ut  de  eitrtmia  Xtmp* 
ribua,  et  fine  mundi  nunquara  ^ileaa,  aed  inde  aemper  0* 
nca,  inde  diaputea,  et  loquarU,  aecundura  eum,  qui  di^ 
„memor^)  eato  noviaaimorum  tuorum,  et  non  peccabii 
Ad  bunc  ergo  modum  bomo  nosier  interior  Deo  poca' 
fei  adornetur,  ut  introire  posait  non  aolum  in  aancta,  0* 

«)  Cfr.  Matlh.  V,  16. 

')  Sic  Msa.  Alias  vero  (e.  e.  in  edd.  M.):  ,top^ 
veatra  bona  magnificent  patrcm  veatrum ,  qui  in  c^ 
Ila  est."  H. 

»)  Cfr.  Eaod.  XXVIII,  35. 

•3  Sap.  Sirat:  Vlf,  36.  (Ecclcslaslic.) 
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•')»  MBCU  «uictormn:  vt  poant  adire  propiiùloriam« 
ài  mai  CberaboB,    et  fad«  «ppareat  d  Deiu.     Sancu 
ea,  qoae  in  pracaeah.  aaecnlo  hakcre  noeta 
potcst.    Saacia  Tero  aanctonun,  in   qnae  «e- 
■d  tmammoào  inlntur,  ad  coelom  caie  tvanjitinD  puto, 
àkm  pTOpitiatoriiun,  et  Cherobiro,  ubi  et  moDdis  corde 
polerit  Devi,  tcI  qoii  Dominiu  didt:  n^ce,*) 
Dei  infra  tos  csL"     Haec  interim,    qoaDtom  ad 
Mi  tranacorHi  occorrere  acniibaa  noatris  potuìi, 
Moderarl  aorìbna  potuimos  aodilonuot   de 
dieta  dot,  ut  ')  nnuquitqoe  nostrani  stadeat 
ie  tabernacoloni  Deo.    Non  eoun  frustra  de 
rrfcrtar,^)  quia    in    tAbcrnarulis    babilaverunt. 
I|i  ac  ìntcllifo  Abrabam  babitasse  io  tabernacolis ,    et 
■>n  n  Jacob.     Gonstnizcrunt  naroqoc  isti  intra   se  la- 
a  Deo,   qui  se  lantis  ac  talìbus  virtutuni  splen- 
idomaverunt     Refulgebat    naniqoe  in  iis  insigne 
lupara ,    propler  qaod  dtcebalur  ad  Abraham  a 
"■Brtfc.  ^»)    Deo   rex  in  nobis  tu  es."     Splendebai 
^nocii:  propterea    cnim    ad   juguland^m  duxit*)  Deo 
*"*Bi  et  propterea  deitram  ìllios  angelus  tenuit.    Splen- 
"■■  ^dnlku»,  cura  coclum    scraper  inlnens  codi  Do- , 
"**>  ici|iicbatur.     Sed  et  in  ceteris  simìliter  ornabatur. 
^  àr  intclligo    et    dicni   festum    labcmaculoniin ,    qui 
^'dAiar  in  loge,  Qt  exeat  populus  certa  die  anni,    et  in 
^'^^^milis  kabitel,  babcus  ranios  palmarum,   et  frondvs 
*■*!  ac  populi,  et  raroos  arborts  frondosae.     Palma  vi- 
*^  signum  est  illius  belli ,  quod   intcr  se  caro  et  spi- 
^^(«'riL     Arbor  autem  populus,   et   salix,   Um  viriute, 
1*^  nomine  drgulta   sunt  castitatis.       Quae  si   integre 


')Drtit  .,«i"  in  edd.  M.         *)  Lue.  XVII,  2i. 
*ì  Ea,L  Mrilini:  et.  *)  Cfr.  IKbr.  XI,  9. 

'}  Gcncs.  XXlll,  6. 
.  Clr,  Gcucs.  rap.  XXJI. 
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liabere  potet  et  nemorotae  m  frondentit  ai 
m  rtHioa,  qnie  est  ««tema  et  beata  ▼ita,  cam  te  D< 
ama  ni  loeo  Tlndì  coUocaTerit  super  aquam  refectii 
per  Cltfigtam  Jeanm  Domìnom  nostram,  cut  cat  glori 
impcrinm  in  aieciila  taecolonim.    Amen. 


H  O  M  I  L  I  A    X. 

De  nniliere  praegnaotSt'-^iiae  daobiit  Tina  liligantil 

abortivent. 

1.  nQaod^)  ai  litigabnnt  dao  Tiri,  «t   percm» 
nulierem  praefaenleoiy  et  eiierìt  infant  ejiM  noDdam 
matoai  detrìmentiim  patietar,   quantuin  indixerit  Tir 
lieria,  et  dabit  cnm  bonore.  *     Quod  si   formatos   fc 
dabit  animam  prò  animai  ocolarn  prò  oculo,  denlem 
dente,  manom  prò  mano,  pedem  prò  pedei  combusti 
prò  combostura,  vnlnoa  prò  rulnere,  liTorcm  prò  IIti 
Primo  omniam  in  bis  reqiiirendum  esse  pnto,    sub 
lefii  titolo  bajosmodi  statuta  censcntnr.     Non  enim 
aimplicioribos  rìd^ur,   cancta,  quae  statuantur,  lez 
tnr,  aed  quaedam   quidam  lez,  quaedam  testimonia, 
mandata  et  joatttiae,  quaedam  judicia  appellantur.    ^ 
OTidentius  in   nnu^i  coUccium,    octavus  decimus  ed 
PsaUnos,  cnm  dicit:  nlez')  Domìni  irrcprebensibìlìs, 
verten^  animas:   testimooium  Domini  fidele,  sapicn 
praestans  panrulis.    Justitiae   Dòmini  rectae,  laetifia 
corda,    praeccptum  Domini    lucidum  illuminans    oc 
Timor  Domini   sanctus  permanens  in  saeculum  sac 
jndicia   Domini   vera,   justiiìcata   in   seroet  ipsa.^      i 
ergo  istae  diversitates  eorum,   quae  in  lege  statata  i 


')  Eiod.  XXr,  22-25. 

»;  Psalra.  XIX,  7.  8.  9.  (XVllI.) 
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femo,  qm  habetnr  in  manlbiu,  «ab  ti- 
ftb  JHlriaroB,  Tel  jostificatioiiiim  «criptbg  c«L   Sie  emm 
ék mitrimi  net")  lue  jiutìtMe,  qoM  proponet  palun 
■^"   Kob  cit  antcn  pncMnt»  temporis,  muoscniafqae 
ciponere  differciituf  ;  eàpmur  tiaSm  ad  ciplaDa- 
boroBit  <puè  lecta  soat.    Sdendum  tane  est,  qnod 
l^d^oa  ex  buf  de  qiùbas  difserendom  nobis  est,  m 
^b  tecnndum  Mattbaenm  ponta  est,  dicente  Do- 
^&0c  modo:  ipandiitiiy *)  quia  dictnm  eit  antiqaia:" 
wftàtm  prò  ocialo,  dentcm  prò  dente.**"    n^$o  antem 
^nlii^  non  reaSitcre  malo.    Sta  n  quia  te  pereiuae- 
■^■Jotram  mazQlam,   conrcrte  d  et  alteram.**    Sed 
■I  qn  Scnptnraa  attentiaa  legit,  dicat  ea,  qnae  de  ' 
idipta  memoradmna,  non  de  boc  Esodi  ram- 
^^  laco,  tcd  magif  DcateroDOrou ,  obi  nibilomlniis  boc 
**^  ^edam   «cripta  refenintur:    „quod*)  si   steterit, 
*^teitM  inìqous,  tcstiraonium  ferens  adrersuro  homi- 
^  ^  inpìctate,  statocntur  ntrique  bomines,  quibos  est 
""•••Uiia,  ante  Dominum,  et  ante  sacerdotes,   et  ante 
HiGOi  ^imnqoe  illi  fucrìnt  in  diebus  illìs,  et  discutient 
F«a  diligentcr,  et  esamÌDabnnt.    Et  sr  invcncrìnt,  quia 
^■iqniis  testatns  est  iDJuste,  et  surrexlt  adversam  fra- 
^ Plani,  facìetis  ei,    qaemadmodum  ipse   conatns   est 
"''R  fntrì  suo,  et  aorcretls  malignum  de  medio  TCstnini, 
^  ettari  andientes  metum  babcant,  et  non  adjìciant  ultra 
"''^  Mtundom    Terbnm   boc  malnm*  intor   vos.      Non 
P*ut  ocnlas  tuns  super  eum ,  animam  prò  anima ,  den- 
^fn  dente,  manura   prò   roano,    pedem    prò  pede.** 
'^'war  quidcm   in   ntroqne  loco   similia  dici,  non  ta- 
1^  cridcnter  ostendìtur,  ex  qno  potissimnm  loco  scrmo, 


')  Exod.  XXI,  1. 

')  Matib.  V,  38.  39.  coli.  Exod.  XXI,  24. 
)  £dd.  Mcrlinì  :  assumta. 
*)  DenuXlX,  16^21.  coli.  LXX.hiicrprctum  rcrsiunc. 
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qui  io  èrftngcllo  poiìtos  est,  TÌdeatar  «nnmtnt»  com' 
dicìt:  »,qaM')  audittts  quod  dictum  est:  ocalam  pr 
ocalo,  denteiD  prò  dente." 

%    Veraintamen  none  id  ea«  qnac  nobis  in  Esodi 

•cripta  tantf  senno  Tertendus  est,  ubi  duo  Tirì  liUgaai^  i 

pcrcutìunt  malierem  praegnantem ,   et  ita   per^tinMf  m 

cieat  infans  ex  ea,  Tel  formatus  jam,  Tel  nondum  fofiM 

tas.    Primon  qoidem  Tideamos  de  eo,  qui  nondiMn  Ibi 

mAtus  exìerit,  quomodo  ìnbetur  damno  pecuniae  pcrctt 

unos  ex  bis,  qui  litigant,  cum  a  Scrìptura  colpa  litit  m» 

ad  iinam,  sed' ad  otmmqoe  refcratur?  Quid  etiam,  qoo 

▼ir  mulierìs')  indidt,  vel  imponit  eì,  et  non  iis?  et  dabi 

et  ooo  potius  dabunt  cum  bonore?*  Et  quis  iste  est  bc 

nor?  Qood  si  infans  jam  formatus  exicnt,  percossa  a  I 

tigantibus    rirts   praegnante   mulierc,    anìmam    dari    pi 

anima  facile  inteUigimus,  boc  est,  ut  morte  TÌndicetur  a4 

mìssom.     Quae  seqnuntur  autem,  operae  prutìum  est  e: 

plicare:  Moculum^)  prò  oculo,  dentcm  prò   dente.*'    N< 

que  enlm  vidctur  esse  possìbile,  ut  infans,  quem  percn0 

mulier  abortierìt,  quarnvis  formatus  exierit,  intelligama 

quod  viri  lltigantis  calce  percussus  oculum  in  ventre  pe 

diderit,    prò   quo    percussore)   orbar!   oculo   a  ijudieibi 

debeat.     Sed  pone,  sit  et  boc,  quia  jam  formatus  refe 

tur,  quid  et  de  dente  dìcemus?    Numquid  in  ventre  m 

iris  dentes  babuit,  quos  pcrcutlentis  ictus  excuteret? 

vero  boc  referamns  ad  eam,   quae    abortlerit,  quomo4 

vursus  conveniet,  ut  abortiens  mulier  oculum  pcrdat,  » 

dcutcs  dolcat?  Sed  pone,  quia  percossa  dicatur  in  ocul 

sui  in  dente,   et  inde  causa  aborsus  exorta   sit,  pone 

voremi  pone  vulnus  acceperit,  quid  etiam  dìcemus  dM 


')  Edd.  Merlin!:  quem. 

')  Maiih.  V,  38.  roll.  Exod.  XXf,  24. 

>)  Edd.  Merlin!:  mulier!.         «)  Exod.  XXI,  24. 

*)  In  cditis  (v.   e.   edd.   M.)    dcest  vox  „pcrcuftSOi 
^uae  rcpentur  in  Mss.  K. 
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pfo  €)oaiba«liini?  Ntunquid  Ihigantibiu  ynrU  •«• 

mailer  combari  potuìt,   ut  combnstara  prò  com- 

«olvatur?  Quae  tamen  noguU  Tideotiur  nilhi  nec 

■  PluoDoau  qiudem  locu»  ubi  tiBiliter  fcnpu  refe- 

■^  iacilcm  babere  ciitum  pofte.     Ponanna  cnim  et 

KawmiMe  tcatem  ioiqmuDt  testimonìam  falsum  dì* 

■ite  adrcnuB    bomincm    de  impietate.      Adhìb«atnr 

jedicio,  iaquirant  jadìeea  dilìgeoter,  deprchendaot 

vel  teatem  lUom  falsa  dtiiiie:  quoroodo  ja- 

^fà  parccre  non  debct  ialao  testi»  et  animam  rei  prò 

^mSs  anima  damnare,   qnomodoi  inquanii    poterit 

^acalam  prò  ocnlo  esimere?  Quasi  vero  is,  qui  in* 

PH  Mmsabatnr,   in   ocalo  laedendoa  faeiit  ab  accusa- 

^  IBI  il  dentei  vel  manui   vel  pede.    Haec  aniem  a 

*te4icta  sont,   ostendcre  Tolentlbust  qnod  in  ntroqne 

"**  fc  jcripta  sunt,  edisserl  non  facile  quenni.     Opor* 

^  csia  DOS  '  )    prius    secnndum    hìstoriam    discutere, 

^  ^War,  et  sic,  quonlam  lei  spirltualis  est,  spìritua- 

^  ■  W  iotelligentiam  quaerere. 

•  ^anm ,  quantum  ad  praesens  spectat ,    ctìaro  ipsa 
''^  s!lc|orìae  pars,  quae  semper  patere  latius   solct,  in 
*NaA  ccgitur.     Tamen,    prout  possuaius,  quid  nobis 
*Wloco  Tidratur,    cvplanare  tcntabinius.     Frcqucaicr 
"''^  qaod  in  Scripturis  iisdcro    Tocabulis,    iisdcnique 
"^oii,  BCiubra  aiumac  nominentur,  cjuibus  utuntur,  vcl 
YMuiur  corporis  membra.     Verbi  causa,  ut  cuni  dici* 
^^aviiics')   festucam  in    ocalo  fratrìs  tui,   et   ecce,   in 
***M  tao  trabes  subjaccL**     Ccrtum  est  euim,  quod  non 
*ocfllo  corporis   dicat,    in   quo   trabes   jaceat,    sed  de 
*****  aaimac.     Et   cum    dicìt:    ,tqm ')   liabel   aures   au- 
*^dl,  sodiai:**  ci:  „qnam*)  speciosi  pedcs  CTangellzau- 


'}  Dcrit  „no»*»  in  ed.  R. 
';  Or.  Matib.  VII.  3.  4. 
•)  Maiib.  XllI,  9.         *)  Jesai  Uh  7. 
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tSam  pacem  :  et  multa  lus  f imìlii.     Haee  '  atttem  idctr 

praemisimaa,  vti  ne  super  mcrobroHiro  nos  Tocaballt 

mìUtudo  conturbeU    Smt  ergo   duo  Tiri  ùti,  qui  litlgc 

duo  dùputantes,  et  de  dogmatìbus  vel  quaettionibua  lm 

•eeum  ìnvìcem  conquireotca ,  et ,  ut  Apostoli  sermoM  4 

eamus  i  rixantes  circa  Torborum  pugnas.     Uode  et  Ih 

Apostolusi   scicns  inter  fratres  hujusmodi  litea  ^xtiiff^ 

praedpit,   et  dìcit:   mI>oIì')  verbis  contendere,   ad  al 

enim  utile  est,  oisi  ad  subversionein  audienti^ipì.** 

alibi:   nqo^^tiones ')   autem    legis    devita,    adena.  qa 

generant  lites.    Serrnm  autem  Dei  non  oporlet  Ittigac 

Quia  ergo  isti,  qui  in  quaestionibus  litigant,  ad  anbih 

aionem  audteniium  litigant,  iddreo  percutiunt  midier* 

praegnantero,  et  ejiciunt  infantem  ejus,  Tel  formatom'ya 

▼el  nondum  fonnatum.    Mulier  praegnans  didtur  anni 

quae  nuper  Dd  concepit  verbura.     De  tali  autem  e€ 

ceptione  Icgimus  in  alio  loco  scriptum  :  ^a  f  )  timore  ti 

Domine,  in  utero  concepimus,  et  pepc^^nus/'    Qui  ea 

concipiunt,    et   statim  pariunt,    isti   nec   mulieres   eiii 

mandi*)  sunt,   sed  viri,  et  perfecti  viri.     Denique  at 

et  prophetam  dicentem:  „si  *)  pepcrit  terra  in   una  d 

et  nata  est  gens  de*)  semel.^      Ista   ergo   est  geiier# 

perfectorum,  quae  statim  sub  die,  ut  concepta  fuerit,  0 

•dtur.    Yerum  ne  tibi  noTum  videatur,  quod  viros  | 

rere  diximus,  jam  dudom  praemissimus ,  quomodo  mei 

brorum  appellationem  suscipere  debeas,  ut  recedas  a  c€ 

poreis  aensibus,   et  interioris  bominis  capias  intellccta 

Sì  autem  vis,  ut  adhoc  et  in  boc  de  Scripturis  tibi  sat 

faciaro,  audi  Apostolum   dicentem:  „fiIioli^)  mei,  qo 

»)  U  Tim.  II.  14.        *)  II  Tim.  II,  23.  24. 

»)  Jesai.  XXVI,  18. 

*)  Edd.  Merlini:  existimandae. 

•)  Jesai.  LXVI,  a 

*)  Edd.  Merlin!:  de  Semel:  ista  est  generatio  etc. 

»)  Gal.  IV,  19. 
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M^  itìm^t  lotaief or  Cluittaa  in  yroìUMJ*  Per- 
i«Bl  0t  viri  foitefy  qui  «uiiid,  ut  coneq^nola 
U  crtt  qni  coBc^tum  fidel  Teriiiuii  in  opera 
Aana  antcm»  qvae  conccpìt,  et  in  Tcntra 
I  fuitt  Ì0U  midier  appellator,  sicot  et  pro- 
te  &k:  aiMoffCt?)  partoj  «dreneront  ei,  et  virtiu 
PIÌMB  «I  ÌB  ea.**  Haee  ei^  animai  qnae  nane 
'iMlBnlata  mi  mnlicr  appellatnr,  duobot  Inter  «e  li« 
V^  tiTHi  et  in  ccrtamine  «candela  profercntibaj,  — 
fikkra  acmper  Tedborura  contentio  «olet  — >,  pcrcn- 
fctnndilinfni'»  ita  nt  ▼cAum  fidai»  qnod  tennlter 
abjiciat»  ci  pcffdatf  al  li^ec  etl  lìtet  eontehtio 
andicntinin.  Si  ergo  nondum  fomatom 
acandaliiata  c«t,  abjeccrìt  Terbum,  qni  «can« 
itBBOBi  dicilor  pati.  Yisfcire,  quia  est  in  ali- 
iHMtam  TCrbam,  in  aliqoibus  nondum  formatom  ? 
aos  docet  Apostoli  termo,  qucm  sopra  memo- 
sna  ait:  idonee')  formetar  Chrlstus  in  vobis.** 
est  Verbam  Dei.  Per  qubd  ostendìi,  quìa 
,  quo  scribcbat,  nondum  erat  in  illìs  forma* 
^  ^«Wb  DeL  Sì  ergo  nondum  formatum  euerit« 
^^  paiietnr.  De  damnis  doctorum  etiam  Aposto- 
^^,  com  dicit:  nsi')  cujus  autem  opos  arserit« 
**iiM  paiictor.  Ipse  autem  salvus  erit,  sic  tamen 
^fcr  iinem.**  Sed  et  Domìnus  in  CTangeliu  dlcit: 
^■i*)  cairn  prodest  bominii  si  nniversom  mundum  lu« 
*^i  aanaam  autem  suam  perdat,  aut  damnum  facìat?** 
^  yìàttur  CMtendi,  quod  quaedam  peccata  ad  damnom 
pcrtioeant,  non  tamen  ad  intcrìtum:  quia  qui 
paitus  faerìtf  ipse  tamen  salvarì  dicìtur,  licet  per 
linde,  credo,  et  Joannes  Apostolns  in  epiitola 
^iidi*)  quaedam  esse  peccata  ad  mortcm,   quaedam 

')  JvaL  XXXVII,  3.  *)  Gal.  lY,  19. 
')  I  Cor.  HI»  15.  4)  Maitb.  XVI,  26. 
')  1  Joau.  \.  16. 
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non  eue  ad  mortem.  Quae  autem  tint  specìet  pece 
rum  ad  mortem,  quae  Tero  non  ad  .ihortem,  acd  ad 
mnam,  non  palo  facile  a  qaoquam  horatnnm  poiM 
cernì.  Scnptnm  namqne  est:  „delicta')  quU  intell|| 
Temrotamen  ex  hU,  quae  in  evangelio  per  parabohi: 
feruntur,  ex  parte  aliqaa  cognoscere  possnmusi  cnjd|| 
sint,  qnae  damna  nomìnantnr,  cum  ibi  itemm  nàtH 
ad  locrum  depntari  quaedam,  qnae  per  negoCiaMli 
qnaesìta  dìcnntnr.  Verbi  gratia,  cum  referuntnr '}  lIT 
qnìnqne  ronas  acqnisitae  esse  aliae  quìnque,  Td  et 
dnas  acqnisitae  aliae  dnac  :  ant  cum  drachma ,  ▼«!  èà 
rìns,  Tel  talentum  ponitur,  et  quasi  pecunia  qniedHB 
qnaestn  opemm  nominatnr:  sed  et  cum  dìcitnr')pil 
familias  ponere  rationem  cnm  servis  saia,  et  oflcfip 
unns,  qui  debebat  dccem  mìlb'a  talenta.  Talis  ergo  m 
dam  ratio  daroni  est:  ut,  verbi  gratta,  qui  prò  ndP 
sua  acrepturus  erat  decem  mnas,  non  accipiat  *         * 


octo,  Tel  sex,  aut  etìam  minus  :  et  hoc  damno  pi 
citnr  is,  qui  causam  scandali  iofirmiori  et  muliebri  ^ 
buit  animae. 

4.  Dabìt  autcm,  inquit,*)  sccundum  qnod  ta^ 
▼el  imposuerit  vir  ejus,  et  dabìt  cum  honore. 
discentis  vir,  magister  ejus   est;  secnndum   qnod 
nt')   ergo   vir  iste,  vcl  Christus,   qui   omnium 
est,   vcl   qui  prò  Christo  ecclcsìae  praeest  doctor 
rum,  ille,  qui  ad  subversìoneni  audientium  verbis 
dit,  patietur  damnnm  prò  anima  illa,  quae  nondoBi 


«)  Psalm.  XIX,  12.  (XVIII.) 

»)  Cfr.  Mattli.  XXV.  14.  scqq. 

>)  Cfr.  Matlh.  XVill,  23.  seqq. 

*)  Cfr.  Exod.  XXI.  22. 

*)  Alias  (v.  e.  in  cdd.  M.):   „Animae 
magister**  etc.  R. 

*)  £dd.  McrVini;  IndUmt.    Ergo  vir  irte 
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X. 

- 

■Bluo.     Quud  poti 
ti  Dooiloni    formati 
li  Unir,  ioilnial,   i 
lldft,    CI    b.cc    j»m 

^1I  forte  di 
.       PoTCt  . 

fadet  cur 

inim  fieri, 
litual  ani- 
n  boDOnr, 

dine    torriplen» ') 

ul    Apoiiol 
co..    <ia,    , 

ruUrtf.:- 

infanj,    dak.'t  i 
otut  yìAcrì  it. 

rerbutn  fide!  e 


El  ioTenla  Aicrh  eue  de  illis,  de  qiiì- 
>lui:  njain  *)  uilm  qnaedam  conrenae 
tinim:"  iDimam  prò  aainia  dabrt.  Tel 
lecipirudtim    ut   apud    Deum    jiidlMin, 

rt  corpus  perdere  in  geheonam^  qaia 
Kta  ad  Jcruialcm  :  „dedì  *)  comlDot»- 
ptum,  Aelhiopiain,  et  Soinen*)  prò 
leit  Torlauii  etiam  illnd  apiari,  ut,  qoi 

scandali  FDerit,~poD>t  uianain  auam 
juem  scandaliuTcrit,  et  tuque  ad  moi^ 
quomodo  redeat,  qnonado  reparetitr, 
ir  ad  fidciD.  PoDM  etiam  «mlnni  prò 
lae«it  animie,  id  eit,  intelleclom  epi- 

oculiu  ipiiiu  ab  co,  qui  ecdcaiae  pnc- 
:JDS  ilte  Inriiulciilui  et  feroi,  qni  Man- 


e  in  edd.  VL):  ncorripientc*   «o*'(  qui 

Noni*  etc.  R. 

I,  23.         *)  I  Tim.  V.  15. 


a  edd.  H.)  male:  i^idoncni.''  Onmet 
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d«liim  (enerati  deaecetor. ')    Sta  et  sì  dentem  Uent  a» 

ditorisy  ^o  nucipìent  cibum  Terbi  Deìt  ^tl  comnunatn 

Tol  moUiìbui  terere  toUtiis.'  erat,  at  snbtilem  ex  hu  ai 

Tentrem  anìmae  transmitteret  sensum:   ji   hnoc   dentai 

ìUe  TextTit,  et  «TelUt,  ut  conteatione  ìpsìut  non  fmA 

anima  subtiliter  et  spirìtualiter  suscipere  verbnm  Deii  aiH 

feratur  dens  cjiu,  qui  non  bene  Scrìpturamm  comintnil 

et  altrÌTÌt  cibo«.     Fortassis  enim   propter  boc  et  alibi  di* 

citnr  a  Domino:  „dente«*)  peccatorum   contriTÌsti,**    B 

alibi  nihiloroiniis  scrìbitur:  i,qai')  manducat  nram  aea^ 

bam,  obsinpeacent  dentea  cjiM.**    Et  alibi:  „molat^)  lao< 

nnm  confringet*)  Dominui.**     Sic  ergo  per  membra  di' 

citqr  laedi  anima  et  percuti,  manam   quoque  prò  in< 

et  pedem  prò  pede  deposcitnr.  *)  Manus  eit  animae  ni 

tua,  qua  tenere  aliquid,   et  constringere  potesti  yelut  s 

dicarous  actus  ejus,  et  fortltudo:   et  pes,    quo  incedit  M 

bonti  vel  mala.     Quia  ergo  si  scandalum   patiatur 

non  aolum  in  fide,  sed  et  in  acùbus  dejicitnr,  qui  per 

num  aignificantur:  et  pedca  auferentur  illius,  qui  oiTendi' 

culnm'praebuit,  et')  manus,   qulbus  non  bene  operatila 

et  pedes,  quìbus  non  bene  incedit.     Recipiet  etiam  coiia' 

bnsturam  prò   corobnstura,  qua  combussit,   et    gebenn^ 

tradidit  animam.   Per  quae  aingula  ostenditur,  ut  iste  per* 

cuaaor  omnibua  dctruncatia  mcrobris,  a  corpore  ezcidata' 

ecdesiae:  ut  ceteri,  inquit,*)    vìdcntes  tiraorem  babeaoti 

et  non  faciant  aìmiliter.     Idcirco  et  Apostolus,  cum  d^* 

ctorem  describit  ecclesiae,   inter  cetera  praecipit*)  euS0 

non  tut  percuaaorero,  ne  percutiens  praegnantea  muli^^ 


')  Àlias  (▼.  e.  in  edd.  M.):  „deseretur.*«  R, 

>)  Psalm.  IH,  7.         *)  Jerem.  XXXI,  30. 

*)  Paalm.  LVIO,  a  (LVII.) 

*)  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.):  Mconfregit**  R. 

*)  Edd.  M.  et  R.:  ndcpoacitur.**^ 

V)  Deeat  „et«'  in  edd.  M.        *)'Deat  XIX,  20. 

»5  Cfr.  I  Tim,  III,  3. 
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'}  UÈUfitBìtm,  ponat  «miiiam  prò  amma,  ocu- 
pra  ocalop  dcBtem  prò  dente.  Talet  tont  et  fliae 
iM^  qiMs  ctUm  Demimii  m  eran^io  defletè  cnm  di- 
^vae')  pracgnantUnif»  et  aatrìentibiu  in  illit  dìe- 
*m  ^BÌboa  acandauiabantar,  si')  nficrìpoicst,  etiam 
feP  Scicadnm  Umen  eat,  qaod  non  eit  perlectomm 
■l&arì,  aedant  mnlierluD^  avt  parralórum,  aìcnt  et 
«■m  in  eranfelio  didt:  ^si^)  quia  acandaliaaTerit 
M  et  pBiilIu  iitis  ■Mnimifc"  Puailliu  ergo  estt  et  mi- 
^^  fcandaliaari  poteat:  Mfpirìtaalis '}  avtem  diju- 
bnaaia;'*  omnia')  probat,  et  qaod  bonnm  est^  con- 
■f  CI  ab  onni  ae  apecie  mala  abttinet  '  Haec,  proot 
Ki^)  occorrere  potnemnt»  in  praeaenti  capltulo  dizi- 
ìl  Paicamoa  Tcro  a  Domino»  nf,  qoae  perfecla  fiunt,  * 
iBobn  revelare  dignetar  per*)  Jesum  Ghnstam  Do- 
■m  aostmm ,  coi  est  gloria  et  imperitim  in  saecuU 
Amen! 
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^  ùi  popoli  in  RaphidÌD ,   et  de  bello  Amalecbilarum, 
et  de  praesentia  Jetliro. 

L  Quoniam  oronìs ,  qui  vult  ')  'pie  virere  in  Chri- 
I  ptncculionem  patìiar,  et  ab  bostibns  impugnatur, 
!»  iier  TÌtae  liujus  scmper  dcbet  esse  armatus,  et  stare 

',  £«id.  Merlinì:  aniinos.         >)  Matth.  XXIV,  19. 
';  Cfr.  Mattb.  XXIV,  24.        *)  Matih.  XVIII,  6. 
';  I  Cor.  Il,  15. 
*;  £dd.  Merlini:  et  omnia  etc. 
')  Dccst  „nobis"  in  ed.  Ruaei. 
%  Edd.  Merlini  :  per  Gliriatum  Jesum. 
'j  Cfr.  Il  Tim.  Ili,  12. 
'JOKsis  Opssa.  Tom.  IX,  9 
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Mnper  ìa  cmUìi.  Uco  et  òm  posalo  Dei  rcfert» 
téi^  ^)  est»  ÌMput,  omttU  ajaaf of»  filUrum  lane 
Mito  Sin»  atcìm^um  cMtr»  «oa,  p«r  Torbum  1 
Sa6  «fo  una  qatdcn  ajnagoga  Donuai,  te^  liaei 
tnor  cMtn  dividitar.  Quataor  nam^e  caitra  de 
far  «IN*  t^ernaculom  Domiaì  potiti,  sicnt  rei 
Nomeris.*)  Et  tu  ergo  si  «enper  vigilca»  et  sei 
asatut  aì«t  et  sciik  te  in  caatm  Doniai  militare, 
illad  roandatiUD,  quia  nnemo')  nulitaiia  Deo,  ini 
negotìit  taecnlarikiit,  ut  ei  placcat,  cu  se  probari 
si  ita  militesi  ut  a  rebus  saeealaribos  libcr  «i<t  < 
«tris  Domini  agas  scmper  eici^as,  et  de  te  d 
quia  per  Terbàm  Domini  exeas  de  deserto  Sin,  < 
in  Rapbidinb  „Sìa^*  enìm  tentatio  interpretatnr; 
din'*  Tero  sanitas  jadiciL  Qui  bene  exit*}  d 
tione,  et  quem  tentatio  probabilem  reddit,  iste  ^ 
sanitatero  judicii.  In  die  enìra  jadìcii  sanus  erit, 
tas  cum  eo  erit,  qai  in  tentatione  non  fuerìt  vul 
sicut  et  in  Apocalypsi  scriptum  est:  ,tquì*)  autc 
rit,  dabo  ei  de  Ugno  yitae,  quod  est  in  parai 
mei."  Vcnit  ergo  ad  sanitatem  judìcu,  qui  bene 
sermones  suos  in  judicio. 

2.  Sed  quid  est,  quod  scquIturP  m^ìijÌi')  ibi 
popolus  aquam,  et  murmurabant  adversuro  Mosci 
deatur  fortassc  ex  superfluo  dicturo,  quod  dui 
aquam  sìtierit  populus.  SufCecerat  euira  dìcerc, 
tilt;  quid  opus  foit  addere,  aquam  sitili?  Non  cs 
fina  adjeclio.  Sunt  enìm  dlversae  sltes,  et  unw 
babct  propriam  sitim.  Qui  beati  sunt,  sccundu 
bum*)    Domini,  esuriunt,  et  justitlam  sitiunt:  et 


>)  Exod.  XVII,  j.         >)  Cfr.  Nuro.  cap.  II. 
s)  Cfr.  II  Tiro.  II,  4.         «)  Edd.  MerUni:  d 
»)  Edd.  Merlin!:  esiit.         •)  Apoc.  II,  7. 
')  Exod.  'XVII,  3.        •)  Cfr.  Matth.  V.  6. 
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M  diEvM:  niiiSvft*)  mùtoM  mei  ad  te,  Deiit.*< 
■o, pceeaCiNPM  mb!»  pabulur  bob  otìni*)  aqnae, 
fuMa  paoiiv  Md  «ttm  andSeadì  fcfbum  Dei»  Id- 
ìfitmr  d  Uc  addfl,  tgah  popnhis  jìtift  aqnam,  qm 
!  Dcom  iSlire«  qw  debnit  gilire  joititiaok  Vennn 
kat  Tcra  «mdìtOT  cit  laftaciain,  et  maguter  inn* 
«^  corngit  cttlpaf»  et  emendat  crroni,  ef  dicit  ad 
%«  fwnat  vfrfUB,  et  percatteBs  petram,  edacat  m 
ft  Vvic  eami  eof  jam  de  petra  bibere,  mlt  eot 
Mi,  et  ad  nteiìora  Tenire  injrteria.  Mohniffate- 
9m  advcmia  Moico,  et  propterea  jabet  Dcmiiibw, 
takt  iif  petraw,  ea  qua  bibant.  Si  qnù  ett,  qui 
fe  luca  wariowat  adremu  eom,  et  diipEeet  m  leit 
lìleram  tcnpta  est,  qaod  m  maltif  bob 
conseqneotiaiii ,  ottendìt  ei  Moeet  petran, 
■wChnifas,  et  adducit  euro  ad  ipsam,  ut  inde  bì- 
tVKficut  sitifii  snaiii.  Sed  haec  petra,  nìsi  faerit 
^■>(i^as  non  dabit:  percnssa  rero  fontea  produdt 
^Vcaim  ChrUtut,  et  in  cracem  actns,  noTi  testa- 
'  fcates  prodnih  :  et  propterea  dictum  est  de  eo, 
•potatìihi  ')  pastorem,  et  dispcrgentnr  OTes.**  Ne* 
'Qfo  erat  illuni  perenti.  Nìsi  enira  ille  fìiisset  per- 
dei cxùset  de  latere  ejus  aqua,  et  tangnis,  omnes 
"ua  Terbi  Dei  paterennir.  Hoc  ergo  est,  qood  et 
^iti  interpretatns  est,  quia  „orones  ^)  enndem  rnan- 
fVBt  cibam  spiritnalem,  et  omnes  eundem  spiritna- 
^^crvot  potum.  Bibebant  antera  de  spirituali  te- 
t  petra  ;  petra  vero  erat  Gbristus."  Obserra  tamea, 
^nit  hoc  in  loco  Deus  ad  Mosen:  ^antecede') 
■■Bi  et  due  tecnm  roajores  natu,  id  est,  presbjteros 
■-*'    Non  solns  Moses  ducit  populum  ad  aquas  pe- 

)  PmIb.  LXII,  2.         *)  Gfr.  Amos.  Vllf,  11. 
)  Cfr.  Zachar.  XII  f,  7. 

,  C/r,  I  Cor.  X,  3.  4.         *)  Eaod.  XVII,  5. 
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trae,  scd  €t  tcnìores  popuH  cam  ipso.  Nob  cdI 
Icx  annuntiat  Ghmtam,  ted  et  propheUe,  t^  pati 
et  oinnes  majores  nata. 

SL  Post  kaéc  bellum  descrlbltur  gestum  cam 
dutiSf  pugnasse  refertur  populus  el  ')  vicìsse.      Ai 
manduearet  panein  de  coelo,  et  bìbcnrt  aquam  d 
non  refertar  poptflus  pagnassei  scd  dicìtur  ad  eun 
ninas*)  pognabit  prò  vobìs,   et  vos  tacebitìs.**    1 
lampas,  quando  Domìnus  pugnat  prò  nobls,  nec 
tit  nos  tentar!  supra  id,  quod  possumus,  ncc  ìrop 
libas  sÌDÌt  ad  fortis  yenìre  coDgressura.     Denìquc 
omne  ìllud  tentationìs   apae  famosìssìmum   certara 
perfectus  implerìt     Et  tu   ergo  eum  coeperìs  ma 
manna,  panem  coclestem  verbi  Dei,  et  bìbere  a^ 
petra,  camqae  ad  interiora  doctrinae  spìrìtualìs  a< 
sperato  pugnam ,  et  praepara^  te  ad  belluro.     Bel 
imminente,  videamus  quid praccipiat  Moses:  „dìxi 
qait,  ad  Jesum:   elige   tìbì  ipsi   viros,   et  cxi,  et 
cum    Amalech   crastino/*      Usque   ad   hunc    locu 
nominis   Jesa   nusquam   facta   est   mentìo.      IIìc 
Tocabult    htajos  splendor   efTulsit.      Hic  pnmiira 
Moses  Jesum,  et  dìxìt  ei:    nclìge*)   tìbi  ipsi  vlroj 
aes  Tocat  Jesum,  lex  vocat  Ghristum,    ut   eligat 
Tjros  potentes   de  popuio.      Non    poterat   Moses 
scd  Jesus  solus  est,  qui  possìt  potentes  viros  elig> 
dixit:  „noh')  vos  me  elcgisds,  scd   ego  vos  eleg 
enim  est*)  electorum  dux,  ipse  potentiuni  priiicc 
qui  confligit  cam  Aroalech.     Ipso  est  cnim,  qui 
domura  fortis,  et  alligat  fortcm,  et  vasa  e)us  diri] 

4.  Sed  interim  videamus,    quid    nunc    histor 


')  Edd.  Merlini:  et  evìcissc.^ 
»)  Exod.  XIV,  14.         »)  Exod.  XVII,  a 
*)  Exod.  XVIIi  9.         •)  Ev.  Joann.  XV,  1( 
')  Oesideratur  ,>est"  in  ed.  Ruaei. 


salii*:  n*'*)  ficluni  ut,  inquit,  curo  elcrtret 
■n*,  mpttìoT  ficliit  lirici."  Motel  quìJcn)  ete- 
I,  non  eitendii:  Jesua  aulem,  qui  aiu*entun 
Tie  Fiiluiui  in  cruce  coropUiuriU  cnlbricbìii 
:  ^ntcnili')  manus  ne»  ad  populum  dod  cre> 
I  «min  dicco  lem  idIIiÌ."    Moiei  er|o  elcnt  nia- 

ct  cnin  elcTirct  manai,  nactbalur  Amalech. 
unu,  lioc  eli,  opera  ci  acuii  elcTarc  ad  Deam, 
(kre  acini  dcorinip  dejcctot,  et  huni  jaccnlei, 
liadloi,  et  ad  coelnm  crecloi.  Elevai  ergo  ina-  • 
dcMarùat  in  coelam:  ubi  enim  tbciaurui  ejiu, 
dm*  ejui,  ibi  et  manna  eju*.  Elevai  manna  et 
Ccit:  „ele*atlo*)  iTiaonuin  iDcaruni  lacrificiuni 
■B."  Si  ergo  elereDlur  acini  noitrì,  et  non  lint 
lii^ur  Amalecb.  Sed  ci  Apoitolui  pnecipit*) 
lela*  nanua  lìne  ira  et  diiceplatione,  et  id  yoa- 
bal:  ndemÌMai*)  luanui,  et  dùi^IuLa  geana  eri- 
:*tai  ptuDi  facile  pedibiu  Tcitrii."  Si  ergo  Mi- 
lli  le|ein,    elevai   Moiei    tuanni,   CI   advcnaritia 

Si  non  lerval  legcin,  invalcicit  Amalecb.  Quia 
BfAii  pngna  eil  advenui  prineìpei,  et  poleitalci, 
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q^fiue  m  miiltttiidiilem ,  sed  et  tciditie  et  cormpiiie 
popolimi  Dei,  qaìa  desceodenj  in'  Aeijptam  accepit 
SoMcliiin'^}  rege  nzorem,  Thecìmenae  qxqiìb  cjns  foi 
rem.  Sed  Interim  ^renìt  Jetliro  ad  IVÌosen ,  addnceni  . 
o^  ikUam  «oami  morem  Moai»,  et  filios  ejas.  mEi 
renit,  ìnsiti  Aaron  et  omnei  presbyteri  de  Israel  m 
dncare  panem  cnm  tocero  Moaìs  in  contpecto  Del.**  {9 
omnet  panem  mandac4Bt  in  conspecku  Dei,  a  ed  qoì  pr 
byterì  annt,  qni  iemom,  qui  perfecti  aont ,  et  mentii 
probati,  ipsi  mandncant  ptnem  in  conspectu  Dei,  qui  < 
senrant  Ulud ,  qaod  Apoatolus  dfeit:  „sÌTe')  mandaca 
aire  bibitii,  aive  alìnd  quid  facitis,  omnia  ad  gloriam  1 
facjte.**  Omnia  ergo,  qnae  f^cinnt  «aneti,  in  conjpe 
Dei  facìunt  Peccator  antem  a  conspectu.  Dei  fu 
DcBique  scriptum  est,  quia  Adam  postquam  peccavit,  ; 
git  a  conspectu  Dei,  et  interrogatns  respondìt:  „audiri 
vocera  tuam,  et  abscondi  me,  quia  eram  nudns/*  Sed 
Gaiu,  postquam  prò  fratricidio^)  condemnatus  a  £ 
est,  eziit,  *}  inquit,  a  „facie  Dei,  et  liabitavit  in  terra  Nai 
Eziit  ergo  a  facie  Dei,  qni  indignus  est  conspectu  £ 
Sancti  autem  manducant  et  bibunt  in  conspectu  Dei, 
omnia,  quae  agunt,  in  conspectu  cjos  agunt,  Cgo  a 
plius  adbuc  locum  praesentem  discutiens,  rideo,  quia  < 
pleniorem  icientiam  Dei  accipìunt,  et  plenìus  dirinu  i 
buti  sunt  dìsciplinis,  isti  etiam  sì  malum  faciunt,  cor. 
Deo  faciunt,  et  in  conspectu  ejus  faciunt,  sìcut  illc,  qui 
dixìt  :   „tibi  ^  *)  soli   peccavi ,    et   malum   coram   te  fe( 


')  Edd.  Merlin!:  corropuìsse. 

»)  Cfr.  I  Regg.  XI,  19.  (in  Regg.) 

•)  Exod.  XVlir,  12.         *)  Edd.  Merlin!:  meriti. 

•)  I  Cor.  X,  31.        •)  Gcncs.  IH,  10. 

')  Alias  (v,  e'  in  edd.  M.):  ^parricìdio.'*    Sed  M« 
^fratricidio/*  R. 

.  *)  Gcnes.  IV,  16.  —  Edd.  Merlin!  :  in  terra  Nain 

•)  Deest  „qui**  in  ed.  Ruaei.       >  *)  Paalm.  LI,  4. 
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QM  «rgo  plnf  ha^i  qui  malaro  corani  Deo  facìf?  ]|. 
U  profccto,  qaod  continuo  pocnilct,  et  dìdt:  „pecca- 
vi*")  Qui  antein  diicedic  a  conspectu  Dei,  neacìt  con- 
imi, ci  pcccatom  pocnìtcndo  purgare.  Hoc  ergo  inter- 
o^  Balnm  conm  Deo  facere,  et  a  Dei  contpecta  dìscca- 
■tt  ■tmaiiiciiìi  ^ 

&  Scd,  ut  vìdeo,  Jetliro  non  fraatra  renit  ad  Mosen, 
MifaMtrs  mandacavìt  panem  cara  «emoriboa  popoli  in 
tmftetu  pomini.  Dat  enim  consilium  Moti  probabile 
^«  nule  9  nt  eligat  tìtoa,  et  conatitnat  prìncipca  pò- 
fdi,  «ima  Denm  eoicntes,  potentes,  et  odienlea  anperbi^ra. 
Tdii  cairn  oportet  case  principea  popnli,  qui  non  aolam 
M  non  ainC,  aed  et  qui  oderìnt  anperbiam:  id*)  est, 
•■  aolnm  ipaì  absqne  tìiìo  tint,  aed  et  in  aliìs  ode- 
vilia.  Non  boiDÌnci  dico  odiise,  sed  vitia:  „et'}  or- 
^aa^H,  inqutt„  eoa  tribuoos,  et  ccnturioncs,  et  quìnqua- 
et  dccanos,  et  judicabunt  populum  oinnì  bora, 
antcm,  qiiod  grarini  fuerìf,  rcfcrcnt  ad  te."  Au- 
^rmcìpcs  popuiì  et  presbiteri  plcbìs,  quia  dcbcnt 
■  bora  populum  judicare,  sempcr  et  slne  ìiitcrmis- 
iedere  in  judiclo,  dirimere  litej,  reconciliare  dissi- 
^eosci,*)  in  gratiam  revocare  discordcs.  Discat  unus- 
faiiqae  ex  acripiun*  sanrtis  officium  sunro.  Moses,  in- 
fait,  ut  sit  in  bis,  quae  ad  Deuin  sunt,  et  verbum  Dui 
cAMcrat  populo:  cetcri  autcm  principcs,  quos  appelLint 
tribanos,  —  tribuni  enim  ex  co  dicunior,  quod  tribui 
pnetint  — ,.  cetcri  ergo  tribuni,  vcl  centuriones,  vel  quin- 
^«s|vnjrii,  pracsint  minoribus  judiriis,  quae  ad  siiigulos 
^uoiqae  pcrtinent   dirìnicntcs.     Puto   autcm    bauc  ipsam 


')  n  Sam.  XII,  13.  (li  negg.) 

*)  Edd.  Merlini:  id  cstoonsolum  —  aint,  sed  et  ut 
ìa  aliis  eie. 

»)  Eiud.  xvin,  21.  ri 

*)  Alias   (v.   e.  in  edd.  M.)  :    „dissidentea  in   gratta, 
recordare  discordcs.^    At  Mas,  ut  io  nostro  tcxtu.  K. 
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fignram  non  «olum  in  praesenti  laccalo  ccclesìae  daUm, 
Tcnnn  etUm  In  futuro  «enrandam.  Audi  deniquc,  quid 
Donunna  dicat  in  evangielìo:  „cura  '}  scderìt,  ìnquit,  fi- 
Koa  homìnìa  anper  thronum  gloriae  auae,  aedcbiti/i  et  to§ 
anper  duodecìm^  thronoat  judìcantcf  duodecìm  trihni 
lirael/*  Videa  ergo,  quia  non  «olnm  Dominna  jadi«t| 
cui  omne  judictum  pater  dedit,  aed  et  conatituìi  albi  ei 
allos  principea ,  ^qni  judiccnt  populum  de  niinoribna  can- 
aia,  verbum  autenii  qnod  grarins  fnent,  referant  ad  ipaoB. 
Idcirco  dicebat*)  et  Doniinus  de  quodam  quidem,  qnin 
^rens  erit  conailio  /*  de  -alio  antem  :  „reua  erit  jodicioi*' 
et  de  alio:  •«■'^^u'  ^^  geliennae  ignii.**  Sed  et  de  ornai 
verbo  otioao  dicimur  praestaturì  rationem,  et  non  duilt 
quia  Deo  praeatabiniua  rationem,  aicnt  de  perjnrìo  dkit: 
„reddej')  antem  Domino  jnramenta  tua.**  Vemm  et 
^regina  *)  Anatri  aurget  in  judìcio  cum  viria  generalionìa 
fanjuaf  et  condemnabìt  eoa.**  Ecce  et  aliud  judicii  genna* 
fiQui*)  habet  aurea  audiendi,  audiat!**  Hacc  enim  omnia 
typus  et  umbra  aunt  coelcstiura,  et  imago  fnturomn. 
Yerum  aicut')  acriptum  legimus,  quìa  nO<»B ')  -«Atiatnr 
oculus  videndoi  nec  auris  audiendo,"  necnoa  aatiari  poa- 
annma  intuendo  et  conaiderando ,  quae  «cripta  aunt,  qnot 
ex  partibua  nos  aedificent,  quantia  nos  injtruant  modia* 
Etenim  cum  penpicio,  quod  Mosca  propheta  Deo  plenuai 
cui  Dena  facie  ad  faciem  loquebatur,  consiilum  accepit  a 
Jetbro  aacerdotc   Madian,    admìratione    nimia  stuporcm 


1)  Mattb.  XrX,  28.        »)  Mattb.  V.  22. 

»)  Cfr.  Mattb.  V,  34,         *)  Cfr.  Mattb.  Xll,  42. 

«)  Mattb.  XIII,  4a 

*)  Alias:  ,^icut  scriptum  est,  quia**  etc.  Scd  BIss. 
nt  in  nostro  tcztu.  R.  —  Edd.  Merhni:  „sicat  scriptum 
est,  legimus,  quia**  etc. 

')  Alias  (v.  e.  in  edd.  M.):  non  satiatur  ocnìns  visu, 
nec  auria  anditu.**  Scd  Mas,  ut  in  nostro  textn.  R.  — 
Gfik  Ecclcaiast  I,  8. 
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nallter  non  poMunl.  Potest  et  lex  leprae  ipmlualher 
•cnrarì,  qaae  sccuudum -lllcrara  non  poteit.  Sìo  ergo 
qnoreodo  nos  latelligìmui,  quomodo  nos  scnlìmus,  «t 
coniìllutn  damuf,  omnia  facìt  lex:  secundum  Hterain  •■• 
tem  non  omnia,  «ed  admodum  panca*  ^ 

7.  Post  kaec  autem  cum  profectus  esset  JeilirOfd 
Tenìaset  Mosea  cz  Raphìdìm  in  dcsertum  Sina,  ìbiqne  m 
columna  nubit  descendìssct  Domìnus  ad  Moaen,  ut  vi* 
dena  populna  crederei  eì,  et  verba  cjus  audìrct,  ait  Do- 
nmua  ad  Mosen:  „descende, ')  protestare  popolo,  et  pu- 
rifica illoa  bodìe,  et  crai,  et  laTcnt  vestimenta  auay  et  sìnt 
parati  in  diem  tertium.**  Sì  quia  est,  qui  ad  audiendum 
verbum  Dei  conveniat ,  audiat  quid  ')  praecepit  '  D«mi- 
nus:  aanctincatus  venire  debet  ad  audiendum  verbum, 
lavare  debet  vestimenta  sua.  ^i  enim  sordida  bue  detu- 
lerìs  vestimenta,  audies  et  tu:  „amicc,')  qnomodo  bue 
introbtì,  non  babens  vestem  nuptialem?'*  Nemo  ergo 
potest  audìrc  verbum  Dei,  nìsi  prius  fuerit  sanctificatus : 
id  est,  nisi  fuerit  sanctus  corpore  et  spiritu ,  nisì  vesti- 
menta  sua  lavertt.  Ingrcssunis  est  ciiim  paulo  post  ad 
cocnani  nuptialem,  manducaturus  est  de  camibus  agni, 
poUturus  est  poculum  salutaris.  Nemo  intret  ad  banc 
eoenam  sordidis  vcstimentis.  Hoc  enim  et  alibi  sapìentia 
praecepit,  diccns:  '„in*)  on^ni  tempore  sint  vestimenta 
tua  munda/*  Lota  sunt'cnim  semel  vestimenta  tua,  cnim 
^enistì  ad  gralìam  baptisnii,  purificatus  es  corpore,  mun- 
datus  es  ab  omni  inquinamento  carnis  et  spiritus.  Quae 
ergo  Deus  mundavit,.tu  ìmmunda  ne  fercris.  Audi  igi- 
tur  nunc  et  sanctifirationìs  gcnus:  „dc^)  arcesseritis ,  in- 
quii, ad  muliereìn  bodic,  et  crastina,  ut  die  tenia  audia- 
tis  verbnm  Del**    Hoc  est,  quod  et  Apostolus  dicit  :  „bo- 


>)  Eiod.  XIX,  10.  11.        >)  Edd.  Merlin!:  q^d.  . 

•)  Mattb.  XXII,  12.         *)  Ecclcsiast.  IX,  8. 

*)  Gfr.  Ekod.  XIX,  15.  coli.  LXX.  vlrorum  versione. 
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•funtur,  statini  discedant  NoU«  ex  hit,  qaae  dieta  ti 
inquìsitìo  ad  mvìcein,  nulla  coUatio,  nut^tiam  Bijum 
mandati  ìlliot,  quo  te  divina  lez  commonet:  «,interrogi 
patret  taos,  et  dìcent  tibì,  presbyteroa  tuos»  et  annun 
bunt  tjbi^  All'i  ne  hoc  ìpsum  quìdeip  patienter  eu 
ctant,  usque  qao  lectìoncs  in  ecclesia  Tecitentav.'  * 
Tero  nec  si  recitantor,  scìunt,  scd  m  rcmótioribut  do 
nicae  don^os  locis*  saccularibus  fabulis  occupantur, 
qnibnt  ego'ausus .  snm  dicere,  qnia,  cum  legitnr  Mo 
jam  non  relamen  super  cor  eorum,  sed  parict  quìdan 
mnms  est  positat.  Si  enim  ille,  qoi  adest,  qni  aadii 
intentus  est,  et  qoae  anéìt  retractat,  et  discutxt,  et  q 
atseqni  non  potest,  percontatur,  et  dlscit,  tÌx  potest 
libertatem  scientiae  pervenire:  ille,  qui  abscondit  ai 
taas,  ne  audiat,  et  terga  in  faciero  legentis  obrertif,  q 
modo  dicendus  est  vclamen  habcre  superpositum  co 
ad  qaem  ne  ipsum  quidem  vclamcn  litcrac,  quo  sei 
Telalar,  qoi  est  sonus  vocis,  accessit?  Evidcns  ifiturfig 
est,  quoroodo  gloriosi  cUìdtur  facies  Mosis:  habent  « 
gloriam  ea,  qoae  loquitur:  sed  hacc  tegitur,  et  ceco 
tur,  et  est  omnis  gloria  ejus  intrinsecus. 

3.  lUud  quoque  intucrc  quale  sii,  qilod  in  legevu 
qnidera 'Mosis  glorificatus  refertur,  licct  velamine^coi 
gaturt  manus  antera  ejus  intra  sinura  missa,  le^'osa 
età  memoratur  sicut  nix.  In  quo  mihi  videtnr  fui 
totius  legis  pienissime  designar!. .  In  vuUu  enim  ejus  sei 
Jegis,  in  maou  opera  dcsignantur.  Quia  ergo  ex  op 
bus  legis  nuUus  erat  justìficandus,  ncc  aliquem  ad  pc 
ctum  adducere  potcrat  Icx,  idcirco  manus  Mosis  lepi 
fit,  et  in  sinura  reconditur,  tanquara-nibil  perfecti  op 
habitura:  facies  vero  ejus  glorificata  est,  sed  velamine 
gitnr:  quia  sermo  ejus  habet  scientiae  glorìaro,  sed  od 
tara.     Unde  et   prophcta  dicit:  „nisi')  audieritis,  occi 

')  Dcut  JCXXII,  7.  coli.  LXX.  virorum  versione 
*)  Alias  (v.  e.  in  cdd.  M.):  „nbi  audierttb  occn 
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citot  dctcoidit  àt  monte,  ted  lotiit  florifieatof  adsccadit 
iB  montem,  GtTuiif  cit  mie  dabio  Motet,  qaod 
de  ^o  dìxerat:  ,,prop1ietam  ')  TobU  fuidtabit  Donm 
]>eiit  Tester  ei  fratribiu  Tc«trìs,  sìcnt  me  ìpsum 
per  omnie  ^  nunc  edeiae  ceraebat ,  et  fidem  facete  Mi* 
monibas  suia.  Et  ne  cnnctaretur  in  aliqno,  andlt  palH^ 
aam  Tocem  dìcentem:  tibie')  eat  filius  mena  dilectiia«  In 
quo  mibi  bene  complacoi:  ipsum  aadite.**  Moaea  dndnm 
diiit:  »,illum  andietia:**  nnnc  pater  dicit:  Hbic')  eat  filnt 
mena:  ìpanm  andite:**  et  praetentem,  de  quo  dicit,  oeto^ 
dit.  Gaudere  etiam  mibi  prò  boc  yidetur  Moaea,  qmii 
et  ipae  quodammodo  nane  deponit  relamen  convenoa  ad 
Dominum,  cam  eyidenter,  qnae  pvaedixit,  implentnr:  vel 
cum  tempoa  adrenit,  ut  per  Spiiitom  aanctnm ,  qnae  ob» 
teserat,  rerelentor. 

4.  Retractandna  tamen  est  aancti  Apostoli  aenana,  et 
conaiderandum ,  quid  ci  Tisnm  sit,  cam  dixissét:  wai^) 
aut^m  conversna  qaia  faerit  ad  Dominom,  aoferetnr  te* 
lamcn:**  at  adderet:  ^Dominua*)  aotem  spiritaa  eatif 
per  qaod  qoasi  interprelari  yidetur,  quid  est  Domianf. 
Quia  enim  nescit,  quod  Dominus  spiritus  est?  Sed  anni" 
quid  in  boe  loco  de  Domini  Tel  natura,  Tel  anbstantìa 
tracubamr,  ut  diceret,  quia  Dominus  spiritus  est?  Videa- 
mus  ergo,  ne  non  aolum,  pum  Moses  legitar,  aed  et  cnm 
Paulua  legitur,  Telamen  sit  positum  super  cor  nostrani. 
Et  manifeate,  si  negligenler  audirous^  ai  nibil  aladii  ad 
eruditionem  et  intelligentiam  conferimus,  non  aolum  lo- 
gia et  propbetaram  scriptura,  sed  et  Aposloloram  et  ETan-' 
gelioniin  grandi  nobis  Tclamine  tegitur.  Ego  autem  tc- 
reor,  ne  per  nimiam  negligentiara  et  stolìdìlatem  cordis, 
non  solum  Telata  sint  nobis  divina  Tolumina,  aed  et  ai- 


>)  Deut.  XVIII,  15.  le.  coli.  LXX.  virorum  Tersione. 
»)  Mattb,  XVII,  5.        •)  Cfr.  Maitb.  XVII,  5. 
*)  II  Cor.  HI,  la         •)  li  Cor.  HI,  17. 
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Mta;  vt  m  àttaw  in  oiaiiiif  hominit  nescieiitit  liten*  li» 
T  Icyendm,  dicala  qoia  netcio  lltenu:  n  detnr  in  ma- 
is konuBi»  •cMntaa  literas»  dicati  qàia  aignatns  taL  Unda 
•Baditarg  non  aolun  stadinm  nobii  adhiKendani  cwa  ad 
9umd»t  literas  laenu ,  reram  et  aapplicandnm  Dominoi 
iUnu  me  noctikot  obtecrandam ,  ut  Teniat  agnoa  ex 
ak  Jada«  et  ipte  acdpient  Lbnini  dfnatnm  dignator 
fBK.  Ipse  est  anim,  qui  ScriptanM  adaperieni,  aecen* 
ilMffda  discSpnloronif  ita  nt  dicant:  nnotfna')  cor  no- 
MiB  cfat  ardens  intta  noa,  éam  apcrìreft  nobta  Scripta- 
MÌ^  Ipae  ergo  ctiam  npmc  nobU  apcrìre  dignetnr,  quid 
il»  faod  Apoatolo  auo  ÌDapiraTÌt«  nt  diceret:  .„Doml- 
■I*)  aolcm  apiritna  est;  ubi  autcm  apìritna  Domini,  ibi 
boiU>*  l^$o  qnidcm,  qnantnm  prò  parviute  intelligen- 
ìm  acac  acnltre  poaaam,  puto,  qnod  Verbnm  Dei  prò 
M,  ^od  auditorìbna  intereat,  —  ut  aacpe  jam  dixìmua 
"*«  nac  via,  nunc  Tcrìtas,  nane  vita,  nane  rejnrrectlo 
,  nunc  etlam  caro,  nuoc  vero  apìritua  dìcitar. 
il  cnini  vere  ex  vlrgìne  aubstantiara  cernia  accepe- 
%>»  ^aa  et  crucera  pertullt,  et  rcsurrectlonem  initìavit: 
anca  c»t  ubi  Apoatolua  dìcit:  „etai')  cognovìmua  Ghri- 
*!•  •ccnndam  camem,  aed  nunc  jam  non  novlmaa.*' 
(Kà  ergo  et  nunc  aermo  ejua  ad  aubtilioren*  et  apiritua- 
!S  intelligentlam  provocat  audìtores,  et  vult  eoa  nihìl 
*raale  in  Icge  aentire,^)  dlcitur:  Qui  vult  auferri  vela- 
Ma  de  corde  auo,  convertatur  ad  Dominum:  non  quasi 
à  camem  Dominum,  eat  enira  et  hoc,  quia  ,|Verbum') 
*ro  lactum  eat:*'  aed  quasi  ad  spirilum  Dominum.  Sì 
■Ìb  quasi  ad  spirituriì  Dominum  convertatur,  de  carna- 
io ad  spiritualia  veniet,  et  ad   libertatcm   de  servitnte 


»  )  Lue.  XXIV,  32.        «)  U  Cor.  HI,  17. 
')  Il  Cor.  V,  la 

*)  Edd.  Mcrlini:  sentire,  dicit  ut  qui  vult  etc. 
';  £v.  Joann.  I,  14. 

10* 
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tranfflnt:  «TibP)  enim  tpiritnfl  Domini,  ibi  et  Iibertu.*" 
Et  ut  adhnc  CTÌdentias  fiat  quod  dicitur,  ntamur  et  alStt 
Apostoli  sensìbiu.  Ad  ^osdam  dicit,  ^os  sensertt  la» 
capaces,  quìa  „nihiP)  ne  judicavì-alìud  acìre  ìnter  «•% 
mal  Christum  J^am*  et  hune  cmcìfixam.**  Istia  tattw 
non  dìcebat,  quìa  Dominus  spìrìtus  est,  nec  dìcebaé  Sl| 
quìa  Cbnstns  Dei  sàpicntìa  est  Non  enim  potennftjt) 
ai^oscere  Cbrìstuni  aecundum  boc,  quod  sapientn  Dei 
est,  sed  aecundum  boc,  quod  crucifixus  est.  Illi  aulciÌBi 
^uibna  dicebat:  „sapientiam  *)  loqnirour  Inter  perf«cto% 
sapìentiam  autem  non  bujus  saèculi,  neque  principam 
bujus  mundi,  qui  destmuntur,  sed  loquimur  Dei  aapien* 
tìam  in  mysterìo  absconditam  :"  non  indifebant,  ut  Tei^. 
bum  Dei  aecundum  boc  ausciperent,  quod  caro  Dactnm 
rat,  sed  secnndom  boc,  quod  sapientia  in  roysterio  aba* 
condita  est.  Sic  ergo  et  in  hoc  loco  ils,  qui  de  camaK 
ad  spirilualem  intclligcntiara  provocaniur,  dicitor:  nl)<>*' 
minus')  autem  spiritus  est:  ubi  autem  spiritus  Domiaii 
ibi  et  libertas.*'  Ut  antera  ostenderet,  quia  ipse  jam'pcr- 
▼enit  ad  scientiae  libertatera,  et  exutus  est  de  ▼elaminii 
serritute,  addit  bis,  et  dicit:  „nos')  autem  omnea  reve- 
lata facie  gloriam  Domini  speculanteii;^  Si  ergo  et  not 
Dominum  deprecemur,  ut  Telamen  de  corde  nostro  di- 
gnetnr  auferre,  capere  possumus  inteliigentiam  spintnalem, 
si  tamen  conrertarour  ad  DomiouÌD,  et  libertatem  sciea* 
tiae  requiramus.  Sed  quomodo  invenire  possumus  liber- 
tatem, qui  senrimus  saeculo  ?  qui  serrimus  pecuniae?  qui 
aervimus  desideriis  camis?  Ego  me  ipsura  corripio,  me 
ipsura  judico,  ego  mcaa  culpas  argoo,  viderint  qui  au« 
diunt,  quid  de  semet  ipsis  sentiant.  Ego  interim  dico» 
quod,  donec  alieni  bonim  desenrio,  non  aum  conrertaa 


")  II  Cor.  Ili,  17.         »)  I  Cor.  11,  2. 

»)  Cfr.  I  Cor.  I,  21.  s<?qqi         *)  I  Cor.  Il,  6.  7. 

•)  lì  Cor.  Ili,  17.         •)  n  Cor.  HI,  18. 
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,  aec  «Ilm  conisecntiu  lam  liliert#icni|  do- 
Uà  me  ocgoliai  et  «oUicìtiidjnek  «trtngiiau    lUiiu»'} 

coBUnugorv  ìlcgotii  et  aoOicìtadiaif  temu  ama. 
KOI  ecriptaBi  *)  ette»  quia  mnu^itqae,  é  ^«o  tia- 
uuc  et  ««'!■•  addidtor,  eiiàm  m  aé  amor  pecu- 
m  mperet,*)  elieiii  ai  poMcaMomiiii  et.  dintiamm 
an  ttnaglti  l«ii4u  temen  cnpidiu  tam»  et  flomm 
kuBaneoiy'ii  de  hominaiii  voltibiit  et  lermonilNu 
y  quid  de  me  Ale  leDtiat,  qnoiBodo  ìlle  me  hebea^ 

dttpKceemt  m  ini  pleccam.  Donec  reqwro  itte» 
komm  ram.  5cd  Tolebem  ex  hoc  «altcm  «attt 
■  poifim  llber  fieri»  d^)  pouim  \a%o  foedaè  ka- 
nlatu  absolrir  et  perreolre  ad  libertatem  «ecundam 
K  commonitioncm  9  dicentu:  mID  *)  libertatem  to- 
ii,  nollte  fieri  aerri  bominam.**  Scd  quia  mihi  da* 
ic  maoumUsioncin?  Quia  me  ab'  bac  senrìtute  tur- 
iliberabii,  nìsi  ìlle,  qui  dìzit:  „si')  Toa  filìna  libc- 
I  vere  liberi  eriila?*'  Etenim  acÌ0|  quìa  aenma.non 
Acrtate  dbnari,  oiaì  fideliter  aenriena,  oiaì  Domi- 
Hifens.     £t   ideo  ctlam  ooa  fideKter  acrrìamuai  et 

corde,  et  ex  tote  animo,  et  ex  tota  TÌrtute  nostra 
US  Domìnum  Deum  nostrum,  ut  mercamur  liber- 
tari a  Christo  Jesu  filio  ejus  Domino  nostro:  eui 
ìa  et  imperiom  in  saecula  saeculorunu    Amen! 


Edd.  Merlini:  Illios,  cujua  constrìngor  negotiietc. 

Cfr.  II  Petr.  II,  19. 

Aliat  (▼.  e.  in  edd.  M.):  „superet.**  Sed  Mas.: 
L**  IL 

Alias  {y.  e.  in  edd.  M.)  omittitor  „foedae,"  et  le- 
^i  poasim  de  jogo  bu)ua  aerritutls  absoUL**  Sed 
ttionem  nostri  textns  exbibent.  R. 

Cfr.  Gaiat  V,  13.  coli.  1  Cor.  TU,  23. 

Et.  Joann,  VUI,  36. 
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De  hit,    qoae  offerantor  ad   tabemicalain. 

1.  Jam  qmdcm  et  prìaa  do  ubernaculo  prò  ^r 
diseramua;  Torum  quoniam  taepe  in  Esodi  libro  re] 
tur  ipta  deserìptìo:  —  dicitur  enìm  et  cam  Dom 
praecepit  Moai|  qualiter  fieri  debeat,  et  iterum  cum  '. 
aet  praecepit  populo,  ut  oflerat  constnieDdo  operi  no 
iia«,  ticat  baec  lectio  eontìnet,  quae  nobb  modo  ree 
ett:  aed  et  poatmoduni  enuiDerantur  aingula,  cum  per 
aelehely  et  eeteroa  aapientef  Tiros  fabricaDlur:  et  itei 
cum  ad  conapectum  Moaia  deferontor:  et  niraum, 
per  ')  praeceptum  Domioi  dedìcantur.  Fit  praeter< 
in  alìia,  vel  lìbrìa,  voi  locla,  boruni  coramenioratio,  et 
quenter  repetitar,  utpote  quod  neceaaario  coninionctu 
Nane  ergo  redtatua  eat  nobia  ille  aermo»  ubi  dìcit:  „ 
dizit  Moaca  ad  omnem  aynagogara  filioruni  Israel  die 
hoc  est  Terbum,  quod  praecepit  Domìnus  diccna:  su 
a  Tobia  ipaìa  redeiutlonera  Domino.  Omnia  qui  co 
pìt  corde,  oflerat  initia  Domino:  aurum,  argcntum,  : 
mentum,  byacintUum,  purpuram,  coccura  dnpiicatur 
byaauro  tortam,  pìloa  caprarura,  et  pellcs  arictura  n 
cataa,  et  pelles  hyaclnthinaa,  tigna  imputrìbilla,  ci  laj 
aardinoa,  et  lapides  ad  scalpturara  in  humcrali  etpod 
et  omnia  aapiena  corde  in  vobis  Toniat,  et  operctur  oi 
quae  praecepit  Dominus/*  Cura  considero  me  i[ 
primiun,  et  discutio,  piget  ad  haec  apcricnda  manum 
tere.  Vereor  enim,  ne  forte,  etiamsi  Dominua  rcvi 
dignetur  alieni,  aicut  forte  dignatur,  — >  de  me  cnira 
aum  auaua  diccre  — ,  vereor,  inquam',  et  valdc   du 


'^  Maa.:  „per  praeceptum.**     Libri  editi  (▼•   e. 
M,):  tipraeccpto.**  n. 

•)Exod.  XAXV,  4-10. 
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■  '}  uvcBMt  aacKlorcf  ;  et  cmn  ki  nt,  im  forte  ab  eo, 
fH  opkiiare  eonabitari  reqnirator,')  dommicae  marga- 
Àie,  bIm  Tel  qaoBodoy  vcl  aote  qno«  mitlantiir.    yemm 
fina?  MI  BM|Dopere  estpectatu,  ut  aliqaa   ex  hif,  ^ae 
kcta  iKBtt  diucrantor,  et  praecepii  miliì  Dominiu  meni, 
&■§:  ,vopoiielftat  *)  te   dare  pecnniam  meam  ad  meo* 
■Atti  ego  TCDient  enm   asarit  ntiqne  esegMtein  eam:** 
VDfabo»  «t  ▼crbam  meom  taam  peeimiam  facere 
r,  ata  non  meam  pecunUm,  non  menm  aarom  to- 
lhi  ai  ipshu  foenerem ,  iptiot  Tobis  ^erbo ,    et  ipaìua 
MB  kfoar,  et  ad  aaditu  Tettrì  baee  defcram  mentam. 
^  jmi  Mentis  aoicipientei  dommicam  pecnniam,  qao- 
■ifc  Mf  ai  ejai  ircnienti  Domino  praepareiii.    Umrao 
Mfea  lent  TCrbi  Dei,  babere  in   ma  ritae  et  actnum  ea, 
fui  praccepit  lermo   Dei.      Si   ergo    audientei  verbum 
MnuM  co,  et  agùis  secundura  ea,  quae  auditis,  et  tecun- 
^kace  Tiviili,   usurai   Doraino  pracparatU:    et  potest 
■OR,  it  qnusquUque  Tcitnini  de    quìnque  taicntii   faciat 
^*tm,  Q  andiat  a  DotdÌdo:  n^uge,  ^)  lenre  bone,  et  fide- 
fi^  «tt  potesUilcm  habens  luper  decem   cìvìtates/*     Tan« 
^  ìUod    TÌdete ,    ne   quia   vestnim   acccptam    pecuDiam, 
*■■  radano  coHìgct,    aut  defodiat*)   in   terram,    quia 
Hamodi   boniinìs  in    addento   Domìni    quii   lit    cxitus, 
^*ac  ^ottia.       Tentabìmus  igitur  panca   de  ronltis,   imo 
faaeion  de  paucìi,  quippo  quibui  et  noster  lermo  lìbe- 
•it,*)  et  Tester  anditus. 
2.  Primo  igitur  omnium  Tideamui,  quid  est,  quod  di- 


')  Sie  Bill.  Libri  autem  editi  (e.  e.  edd.  BT.)  ba- 
^:  Mfi  inrcniam  auditore!**  etc.  R. 

*)  Edd.  Merlini:  requirantur  dominicae  margaritac, 
■k'cic. 

»)  Matib.  XXV,  27. 

*)  Lue.  XIX,  17. 

•)  Edd.  Merlini:  diCFodUt. 

*)  Decat  «nt**  in  ed.  Ruaei. 
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cit  Moiei  ad  filioa  Israel:  „aaraitc')  a  vobii  iptu  ttàt 

tionem  Domino:  omnis  qui  conceperìt  corde,  ofTerat  : 

tia  Domino.**    Non  Tuli  Moses,  ut  alìquid   ofleras  Ti 

qood  extra  (e  est:  „a  Tobìs  ìpsis,  inqaìt,  sumite,  et  in 

offerte  Domino,  proot  nnnsquìsque  concepit  corde.**  i 

rum  jabetur  et  argentum  deferrì,  aes  et  ceterae  mater! 

^omodo  boc  possum  ego    de  me  ipso  offecrc?     Ne 

qoid  intra  me  aamm  nascìtur,    aut  argentum,   et  cei 

qaae  jubentur?    Nonne  boc  unusquìsque  de  promtua 

et  de  scrìniis  suis  profert?     Quid  est  ergo,    quod  e 

MfMes:  offerte')  a  Tobis  ipsis,   et  unusquìsque  sicut  e 

ttifh  corde?  «Illud  quidem  aunim  et  argentum,  cetei 

^6  materiae,  nnde  tabemaculum   coustructum  est^  e 

^  atat  de  tcrìims   et  promtuariis   uniuscujusque    prolat 

Spiiitnalis  autem   lex   aurum  requirit    ad  tabemacul 

quod  intra  nos  est,,  et')  argentum,    quod  intra  nos 

et  omnes  reliquss  materias  illas   dcposcit,   quas   et  i 

aos  babere  possumus,   et  proferre  de  nobìs.     Dicit  e 

Scrìptura,  quia  „prope*)    est  vcrbum  in  ore  tuo,  et' 

corde  tuo:  quia,  si  confessus  fueris  in  ore  tuo  Doroii 

Jesum,  et  credideris  in  corde  tuo,  quod  Deus   illum 

dtavit  a  mortuis,    salvus    crìs.**      Si   ergo    crediderL 

corde  tuo,  cor  tuuro,  et  sensus  tuus  aurum  est.    Obtu 

igitnr  aurum  ad  tabcrnaculum ,  id  est,    fidem  cordls 

Si  reto  confessus  fueris,  sermoncra  obtulisti,   sermo: 

confessionis  argentum.     Idcirco   ergo   dìcit  Moses,   qi 

est  lez  spiritualis:  „ sumite')   a  vobis  ipsis/*    Uaec 

Ipso  sumis,  baec  intra  te  sunt,    baco,    etiamsi  nudus 

babere  potes.    Sed  et  quod  addidit  :  „unusquisque  ^)  i 


»)  Eiod.  XXXV,  5.         •)  Edd.  Mcrllni:  affcrtc 
»)  Dcest  „el**  in  ed.  R.         *)  Rem.  X,  8.  9. 
')  Desunt  verba:  „et  in  corde  tuo/*  in  ed.  Ruac 
*)  Edd.  Merlini:  quia  est  etc. 

';  Exod.  xxxY,  5.     •)  Exod.  xxxy,  5. 
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:;*  hm^  rapkk.    Kon  Épmi  potcrù  tliqaid 
Il  acMB  !■•  ofari  Deb,.  Td  de  rerbo  tao,  mn  prìns, 
MO^  cord»  «mceperis:  bui  inteatot  Inerìf, 
— dwwiiy  non,  potest  «amm  tamn  probatum 
•fffCBlam;    nqniritar .  cnim  ut  probatniD  iit. 
diccBtcm:  9,do^iiui')  Domini,  eloqaia 
i§aim  probAtam»  porgatam  «eptapliiiD/' 
•cnpU  muttf  corde  conccpeiu»  erit  aamiD 
ceato»  taof  proboi,   et- «rgentiiiii  taam,  qui 
tnmt  probataiii.   Quid  etiam  de  cere  dìccmiu? 
I  M  MPB  od  tabeniMiili  eooatractiqneni.     Yìdeitir 
a«  prò  foriìtadiao  aoacipiy  et  loco  poni  posse 
€t  coattantUe;  sed  ne  qms  dicat,  boe  divinare 
qmÈiak  «pUnare,  ubi  qaod  dicìtari  non  de  Scn- 
ooctoritate  manitori  poto  ergo  aes  accìpì  posie 
^'«MCi    Aliod  enim  est  senno,   aliud  toi.    Serroo  di- 
^^k^eela  rationi  sabnìxa.    Vox  vero  est,  verbi  causa, 
*bfeH^i2  graece  dicator,   si  elevatìus,  si  pressias.     Scd 
*KaiBMarìo  at  de  Scriplnris  probcmus,  exigiiìs.   Audi 
fiiéem  Apostolos:  „si*)  lingnis   homìnurn   loquar   et 
eoriutem  antem  non  babeam ,  factus  sum  ut 
sonaos,   ant  cjmbalum  tionlens/^      Ita   ergo 
bfo  lingnis,  et  interpretari  ex  alia  io  allam  Haguam,  ac- 
Qi  sUirio  est.     Nceesse   est  enim  orania  habere  tabema- 
tshpn  Dei,  et  nibii  deesse  in  domo  Domini.     Est  igìtur, 
tldaiaos,  aerìs  oblatlo  vox.    Vox  autem  est,  quae  alte- 
1^  sensnm  in  alteram  linguam  vcrtit     Sermo    vero   est, 
fàscoBom  proprinm  profert.*)     Omnia  ergo  offeraniur 
Ibi^  et  aensos,  et  semo,  et  vox. 

3L  Qnid  de  celcris  dicemns?    Multa  sunt  enim,  et 
■igaU  discutere  opus  est  ingens.     Venim   quid   prod(;rIt, 


')  Psalm.  XII,  6.  (XI.)        *)  I  Cor.  XHI,  1. 
•)■».;  wprofert.**    Alia»  (v.  e-  in  cdd.  M.):  ntt- 


ì 
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▼inot  descrìbit.  UdnÉm  mihi  estct  posilbile  unuR 
ex  principibns,  et  ofTerre  gemmai  ad  ornamentum  | 
ficìs  knmeralU»  et  logiì.  Sta  quìa  haec  aupra  me 
certe  Tel  pìloa  caprarum  habcre  merear  in  taben 
Dei,  tanlam  ne  in  omnibus  jcjunus  et  infecundus 
aiar.  9,Unaaquiiqne  *)  ergo  aicut  conceptt  corde.** 
dete  si  concipitis,  TÌdete  si  tenctis,  ne  forte  elHaant, 
"dicuntur,  et  pereant  Volo  yos  adroonere  religion 
•trae  ezemplis:  nostìs,  qui  diviois  mjsteriis  interesse 
•ncstis,  quomodo,  cum  suscipitis  corpus  Domini, 
omni  cauteli  et  veneratione  servatis,  ne  ex  eo  p 
quid  decidat,  ne-  consecrati  rauneris  aliquid  dìlal 
Reos  eoim  vos  creditis,  et  recte  creditis,  si  quid  ind 
negUgentiam  decidat.  Quod  si  circa  corpus  ejus  co 
▼anduro  tanta  utimini  cautela»  et  merito  utimini: 
modo  putatis  minoris  csst  pìaculì,  verbura  Dei  negh 
quam  corpus  ejus?  Inltìa  ergo  jubentur  oiT«rre,  ho 
priniitias.  Qui  offert  quod  primum  est,  necessarù 
beat  ipse,  quod  rcliquum  est.  Videi  quantum  nos  < 
tet  abundare  auro,  quantum  argento,  ac  reliquis  omi 
quae  jubentur  olTerri,  ut  et  Domino  ofleramus,  et  ; 
sopersit.  Primo  enim  omnium  debet  scnsus  meus 
ligere  Deum,  et  ipsi  offerre  primittas  intellcctus  sui 
cum  Deum  bene  intelleierit,  reliqua  consequenter  i 
scat.  Hoc  etiam  sermo  faciat,  hoc  et  omnia,  quae  ii 
bis  sunt,  agant.  Sed  videamus  et  celerà,  hyacinthu 
purparam,  et  coccum  duplicalum,  et  bjssum  to: 
Quatuor  ista  sunt,  ex  quibus  eonfìciunlur  vcl  pon 
indumenta,  vel  cctcra,  quae  ad  sacrum  parantur  om; 
De  bis  dixergnt  quidam  ante  nos:  et  sicut  non  • 
aliena  furari,  ita  conveniens  puto  bene  dictis  altcrius 
abuii  fatentcm.     Ista  ergo,  ut')  et  prioribus  yisum 


')  Exod.  XXXV,  5. 

*)  £dd«  Merlini:  ut  de  priorìbiu  etc 
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clcaiCBU»rBin«  es  qnibiit  et  mandof  eontUt  et 
haunmB»  teoeot  figuralo,  id  est  aSrii,  ignis,  aqnae» 
Hjacintliiis  ergo  ad  aSrem  referlnr,  —  hoc 
iodicat  color  —,  iicnt  et  coccaa  ad  igneni. 
a^oAc  teoct  figuram,  quasi  qaae  de  aquìs  acci- 
Bjsfoj  terrae,  qnia  orìtur  ex  terra.  Habe- 
M  ^o  cC  nos  kaee  omnia  in  nobis,  et  quia  ex  bis  prì- 
■fa  Domino  jabenrar  ofTerre,  ideo  dicit:  Msmnite') 
B«Ki  ipsia»  et  offerte  j^rimilias  Domino/*   , 

i  Verum  istnd')  eonsiderandum  puto,  qnod,  cnm 
koierii  simpliciler  diiit  Moses,  tantum  de  cocco  ad- 
Hi  éapCttnm,  et  byssnm  tortam.  Reqnirilor  ergo,  cor 
k  qMdcm  matertas,  ex  qilibus  et  cetei a  indica^tnr  ele- 
mpliciter  diserit:  eoccom,  quo  ignis  designatur, 
fosocrìt  doplicatnro.  Difficilià  haec  ad  intelligen- 
^^  CI  ad  proferendum  multo  dìfQcniora.  Verumtamen 
f^o  Otminut  dederlt,  tenlabìmus  explanare.  Oportet 
**■  tt  4kì  aliqna,  et  alìqoanta  servar!.  Videamus  ergo, 
Vanirne  coccum  dìzerìt  duplicatum.  Goior  iste,  ut 
"'■w,  ignis  indicat  elementura.  Ignis  autem  duplicem 
^*^  virtotem,  unaro,  qua  illumlnat,  aliam,  qua  incendi't.  ' 
^tu.  historiae  ratio.  Yeniamns  et')  ad  intellectualia. 
^^  ia  ipsìs  ignis  duplex  est.  Est  ignis  quidam  in  hoc 
*^1«,  est  et  in  futuro.  Dominus  Jesus  dlcit:  „igncm  ^) 
^  oaUrre  in  terram.*'  Ignis  iste  illuroinat  Ilem  rur- 
■>  DoBunus  dicet  in  futuro  operariis  iniquitatis:  n>^<^') 
*  ipem  acfemum,  quera  praeparavit  pater  rocus  diabolo, 
**  «Itlis  ejns.**  llle  ignis  incendit.  Verumtamen  iste 
IH^cmvenit  mitlere  Jesus,  illuminat  *)  quidem  onmem 

*)  Eiod.  XXXV,  5.         >)  Edd.  Merlini:  illud. 

')  Libri  antea  editi  (▼.  e.  edd.  M.):  „et  ad  intellc- 
!^  sliam.  Etiam  ignis  ipse  duplex  est.**  Sed  BIss.  ut 
■  «ortro  leitu.  R. 

')  Uc.  XII,  49.        »)  Mattb,  XXV,  41. 
;  Cir.  CT.  Joann.  1,  9, 
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hominem  TCDientem  in  hunc  mnndnm,  habet  Um«i 
quid,')  quod  et  incendat,  nctit  confitentnr  iUi,  qn 
cunt:  nonne')  cor  nostrum  ardens  erat  intra  nos, 
adapAriret  nobis  Scrìpturas?**  Sìmul  ergo  et  inceod 
et  ìllumioabat,  adaperìens  Scrìpturas.  Nejcìo  aotan 
et  ille  ignis  in  futuro  aaeculo,  qui  incendit,  habeat 
quid,')  qnod  et  illuminet.  Est  ergo,  ut  ostcndimuSi 
tura  ignia  duplex,  et  ideo  jubetur  offerri  coecus  dup 
tua.  Quomodo  ergo  nos  offerre  possumna  ignem  ii 
duplicatum  ad  aedifieinm  tabemaculi,  Tidcamus.  Sì 
ctor  es,  exstmis  tabemaculom  aedifi'cans  ecclesiam 
dipit  ergo  et  ad  te  Deus,  quod'  et  ad  Jeremiam  e 
„écce,  *)  dedi  Terba  mea  in  os  tuura  :**  id  est,  ignem 
ergo  docent  et  aedificans  eccleiiam  Dei,  increpes  tan 
modo  et  arguas  et  castiges,  et  peccata  populi  expro 
niliil  antera  consolationis  proferas  de  scriptorìs  dr 
obscurum  nihil  explanes,  nihìl  scicntiae  profundiorì 
tingas,  nec  aliquid  iotelligentiae  sacratiorìs  apcrias,  e 
listi  quidem  coccura,  sed  non  duplicatum.  Ignis  < 
tnus  incendit  tantumraodo,  et  non  illuminat.  £t  rur 
•i  docens  rojstcria  legis  aperias,  secretorura  arcana  d 
tias,  peccantera  vero  non  arguas,  negligentem  non  e 
pias,  scverìtatem  disciplinae  non  teneas,  obtulisti  qu 
^coccum,  sed  non  duplicatum.  Ignis  enim  tuus  tantur 
lumlnat,  non  acccndit.  Qui  ergo  rccte  oflert,  et  recU 
vidit,  coccum  ofiert  duplicatura,  ut  cum  scientiae  lui 
igniculum  severitatis  admisceat. 

5.  Quid  antera  sibi   velit   et   bjssus  torta,   videa 
Et  bic  enira   dedit  aliquid   additamenti   prae    ccteris 
mentis.     Byssum  diximus  terrae  habere  formaro,  quot 


*)  Edd.  Merlini:  aliquid  et  quod  incendat,  sicut 
«)  Lue.  XXIV.  32. 

')  Edd.  Merlini:  aliquid  et  quod  illuminet     Est 
*)  Jerero.  I,  9. 
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fr  ■«•■•«■.    GunoB  ergo  non  thU  oflTem  Deo  flmtan* 
^■^^«t  WeiM  reaolntim,   aed  torqnerì  jabet  eàm, 
•  f  •  tmànÈfi     Qvu  ergo  ,  eat,   qui  torqàebat  ')  carnem 
■M?  flk  Bnmnm,  ^  dùit  :  ^noacero  *) .  corpua  meam, 
'■MrnMca  anbjicio,  ne  forte,  cum  aliia  praedicave- 
^fM  reprobila  efficiar.**    Sic  ergo  cat  offerre  et  bja- 
"■Mia,  camem  abalinentia,  Tigìliit,  et  meditationum 
^Moficere.    Offeruntor  et  pili  capramiD.     Hoc  gè- 
*|Midia  in  lego  prò  peccato  jubetnr  ofierrL      Pilna 
**yfirin  crt  emoitoat  exaangiiia  et  cxaoimia,      Hanc 
F  Art,  oatendit  in  ae  aénanm  peccati  jam  mortaum, 
'KaacBibna  aaia  vltrm  Tivere,   aot  regnare  peccatum. 
■w  ^v^fvA  oflemotor  aiietam.     Arìe^em  etiam  ante 
prò  forore  poaueilint     Et  ^a  pelila  mor- 
vÉdidam  eat,  oatendit  in  ae  furorem  mortuam, 
^I^  oiTert  arictam  pelles.     Post  baco:  „et')  viri,  in- 
V*i>Kepanint  a  mulìerìbus  aula,  omnea,  quibus  *)  visum 
^"■■i  et  attulerunt  gemmaa,   et  inaurea,   et  annulos, 
alia,  et  deztralia.**      Videa    et   bic,    quomodo 
1  dona  Deo,  qui  corde  vident,  qui  intellectuin 
^"w  coDcipinnt ,   qui  mentem   intentam   et  deditara  ba- 
*^W  Tcrbom  DeL     Isti  ergo  aflerunt  munera,  et  affé- 
iM  cium  a  molìerìbus  auis  „inaurea,')   inquìt,  et  gem- 
^  CI  dextralia.**     Mulier  ')  aecundum   allegoricain   ra- 

t 

^**>aii  aaepe  jam  diximua,  quod  caro  accipltur,  et  vlr 
""wniiliilii  aenana.  Bonae  aunt  ergo  istae  mulierea,  quae 
*MiaBt  YÌria  ania.  Bona  est  caro,  quae  jam  spìrìtui 
^  repugnat,    aed    obtemperat    et    consentit,    et    ideo 

■)  £dd.  Merlin!  :  lorqoeaU         >)  I  Cor.  IX,  27. 

')  Cfr.  Eaod.  XXXV,  22. 

*)Hs».:   „TÌaum  cai  aeusu.**    Libri   editi  (v.  e.  edd. 
^):  Miitas  eat  aenana/*  R. 
■   ')  Eaod,  XXXV,  22. 
j    *)  Mat.:  „Mnlier.**  Libri  editi  (y.  e.  edd.  M.):  „Mu- 


IM  Oaionns 

• 

„fi*)  dnobui  Vel  trtbas  m  Tobu  coarenent/ ei  qni 
que  re  pcticritU»  fict  vobìi/*  dicit  Domìnuj.  OflV 
ergo  a  mullcrìbiu  suU  inauref.  Vldes,  quomodo  Doi 
ofTertur  audìtoi.  Scd  et  dcxtralU  Domino  oflerui 
opera  destra,  efc  qpera  bona ,  '  quae  per  camem  gemi 
Haec  Domino  ofTerat  rationabìlù  «enius.  Sec^  et  di 
iQinaUa  ofTeruntur.  OfTert  dìicrìminalia ,  qui  bene 
dìscemere,  quid  agendum  sit,  quid  vitandura,  quid 
placeat,  quid  ve  displiceat,  quid  justum  «it,  quid  ìnjos 
Ista  sunt  discriminalia  t  quae  Domino  olTerunlur. 
ergo  roulierea  inaures  Domino  olTetunt,  quia  iunt  mi 
rea  sapientes.  Venerunt  enim,  inquiti  mulieres  aapiei 
et  feceruot  quaeeonque  necessaria  erant  ad  indum 
pontificia.  Ulae  vero  mnlieres,  quae  inaures  soas  obt 
runt,  ut  fieret  vitolos,  insipientcs  erant,  ^uae  a  ver 
quidem  avcrierunt  audiluro,  ad  fabulas  autem  impictat 
qlie  se  convcrtenint,  et  ideo  obiulcruot  inaures  suas, 
fieret  caput  vituli.  Sed  et  in  Judicuro  libro  ')  alind 
bilomious  idolum  mvcnirans  ex  mullerum  inauribus 
ctum.  Istae  ergo  beatae  mnlicrcs,  beata  ista  caro,  ^ 
Domino  olTert  inaures  suas,  et  dcxtralia  sua,  et  ann 
suos,  et  omnia  opera  manuum  suarum,  quae  in  mane 
Domini  agit. 

6.  Additur  post  baec,  quia  et  apud  quem  invi 
sunt  Ugna  impntribilia,  obtuUt  Deo.  Si  quia  diligit  G 
slum')  Dominum,  lignnm  imputribile  in  incorrupti 
oflert  Domino.  Beatua  ergo,  apud  quem  invcnitur, 
aenaua  incorruptus,  Tel  corpus  incorruptum,  et  boc  of 
Deo.  XJnde  et  bene  valde  dixit:  „apud*)  quem  invc 
sunt  Ugna  iroputribiUa.**     Kon  enim   apud   omnes  in 

»)  Cfr.  Mattb.  XVIII,  19. 

»)  Cfr.  Judic.  cap.  XVIII. 

')  £dd.  MerUni:  Cbristum  dominum  in  ÌDcomiptÌQ 
lignura  imputribile  offerì  ctc. 

V  Cfr.  Exod.  XXXV,  24. 


IN    EXODCM   UoMIMAXIlf. 
r  Ugna  impuln'bl 
1.   >pu<l    qurro 


Polc 


itit,  Dcquc  de 


[Wbiu  boc  itiiil.  OiDDÌuni  n 
■N  Kcnndoni  corpui  tlumcntia.  Ligua  aulem  imputri- 
Uki4  eH,  incorropuonia  et  virglnilali,  gralb,  apud  ra- 
ti»  ^Kmque  invcoiri  polrst,  ilcut  ci  Dumbui  dlcil: 
i  ^iK^j  ontikCi  Upjaiit  verbuiu  IsLad,  stid  ijuibua  da- 
^  «," 

I  Sm)  et  priatip»,*)  ìnquiti  otiulcrunt  dona  ma. 
ItaiaDt  i.u  Jona,  qaae  pri'odpcj  oH'enmt?  „Gcn]<D»,  ') 
il^  abinlf  nini,  et  lapidei  uoangdos,  el  lapido  ,r*ple- 
ia^  «I  lapidei  a  db  amerà  Ica,"  Lapide*  rcptclioiiii  dicua- 
^qn  poouDtiir  in  logio,  hnc  cai,  qui  ■□  pectore  pon- 
Kdi  ntlaoiilur,  interipli')  nomine  Iribuura  filionim 
IbA    Hoc  qiiod  dìcilur  logioa,    id    eil,    ralionale,    qui 

•^  O  «ftrli umerali  coutra  pcclui  pontificii  anDcclcba- 
*»!■■—  katiel  leniiu  ralionabilii,  qui  in  nobli  ut. 
fciwr«MÌ  dicQDtur  lapidei  replclìouii,  qui  tameu  cd- 
^Mct^  M  caoneii  auDl    ad  lapidei  humeralcj,    aique    ex 

"—  b«.,«rum.  Attui  ergo  cu.d  raii-me,  e l  ratio  cum 
■A-«,ti.tur,  ut  ali  comonanlia  io  ulroque:  „q«i') 
■■  bcerìi  el  docnccil,    bie    niagnui  vocabitur  ìn  rrgno 

■^nuD  attua  eiarneol.       Ilio     enini  ponliGiia   rcrer- 
«MlB*.     Scd   ad  baec   ciplenda  priocipei  rcquirun- 


')  Manli.  XIX,  11. 

')  Eiftd.  XXXV,  27. 

')  E.od.  XXXV,  27. 

-      'jB....„in«rip,i„om;r 

I  ^J   .Hnpii  per  noniioa."  R 

'iCr,.  Hatth.  V.  19. 

■  ^"«M  0»E«*   Tom  U. 


m       '  OaionoB  v  Ezosmi  Hokìua  XUI. 

tor:  !•!•  omaturMimii  Mt»  qui  m  ')  tncam  profecenuv 
ut  praMtM  popolù  aicreaiitin.  Offenint  etiam  oìcw 
pitneipet  wk  osim  duplice^  profbtiiroin ,  lucomb  et  duM 
BMtL  Debet  «nìm  lucerna  eonmi,  qui  popvlia  piaigiHii 
non  aliicondìt  ant  iiib  modio  poni,  *)  aedi  anper  caadt 
labrom,  ut  luceat  omnibna,  qui  in  domo  snnt.  Sod'ei 
incenii  compoiìuonem  prineipet  offemnt,  quae  cospOB» 
tur  per  Mosen  in  odore  auantatù  Domino,  ut  et  ipai  di 
cant,  quia  „Chrìsti')  bonuj  odoriumili/'  Etpoiteaqaaii 
obtnlit  popùlua,  Tocayit,  inquil,  Mo«ca  omnem  aapienCCB 
ad  Mrieandumi  et  arebiteetum,  ut  compoaerent,  et  ìi 
bricarentnr  alngnla  qaaeqoe,  quae  tcripta  annt  Sed^- 
mulierea,  mqoit,  «apientea  ToeaWt,  ut  fteerent  quae  C4 
nirent  in  tabem^càlo  Domìni.  Videa  eif  o  ^)  bnee  *} 
quae  fiunt»  a  aaplentibua  fieriY  et  muUerea  aapientei  «i 
cantnr,  et  viri  aapientea.  Omnia  enìm  opera  Domini 
•apientSa  fiunt  Venit  ergo  unnaquìsque. sapiens* aenan» 
facit  opera  Domini.  Non  suffieit  nobis,,si  ofleramnst^i 
tnm,  sed  opus  est,  ut  cum  sapientia  ea,  quae  in  tn^m 
sunt,  operemor,  sciamus  miscere  aurum  cum  bjsao^t 
cocenm  duplicare,  Tel  miseere  cum  purpura.  Quid  «1^= 
tibi  prodest,  si  habeas  haec,  et  u  ti  bis  nescias,  ncque  a|r  '^ 
scas,  qnómodo  unumquodque  in  suo  tempore,  et  in 
loco  aptare  debeas  et  proferre?  Et  ideo  danda 
opera,  ut  sapicntes  simns,  et  baec,  quae  audimos  de 
ptnris  sanctts,  proferre  in  tèmpore  et  aptare  possii 
et*)  componere,  atque  ex  bis  adornare  tabemacu^^ 
Deo  Jacob,  per  Jesum  Christum  Dominam  nostrani,  * 
est  gloria  et  imperium  in  saecula  saeculorum.     Amcn^ 

»)  Deest  „Ìn"  in  edd.  M.         •)  Cfr.  Mattb.  V,  ^- 
*)  Cfr.  II  Cor.  II,  15.         «)  Deest  „ergo*'  in  eJ* 
')  Deest  „baec**  in  edd.  M. 
*)  Deest  „el**  in  ed.  R. 


^taPlFEXOYS  EKAOrAl') 

m 

■        AEYITIKON. 

'■"  )  iittaì.tat  Mava^v."     jifv'ilixhy  ùyó/iaarat, 
*"*i'l  'ie  I(p<ooi>iìf,   jrnl  tÒ  hùj"  9vaiày,  xal  oaa 

'I*  pli"  oJi'  xaì  q  '^foJof  Toù  3£oC  rafioSc- 
~^-'*^ii  htiiaO^aar  al  liQtìs  ;(pioS*'t^f e ,  jtal 
^  ""«itiina^  ^  axriv^,  xoi  aifimiliy  tla^tv  àg- 
'•"'^  "I  òlla  nliloya  tmogeì  tÓ  Mvizixóy.  Eì  3i 
*  **•  iw»  nigiZ/ei,  oi  Havfiaatày  tniyQceiffi  ytfp 
*■  Jniinir»  loù  /»'  aèi^  xaiQtaiTfeov  ei;Xmixày. 
_  «TwaiioC."      Tiy  mQÌ  Svatéiy  liyoy  o(  fi^  Ìq- 

^""pBlKf  ZRtOf'pOi'OÙOI»',    ^    tàs   fiiiXoìJ!  VOftOdl- 

-■  ^ "1 M'''''  óìioy  TùB  àijfiiovQyov  inaiarli,  q  où- 
•••  •ìfiioi'pj'oi'  tu;  (lìrtil^  yoy.o9noìivtos  iaijìàis 
'■•'Wtonni.  'O  Ji  «•oq'anj  tÒ  ioC  ì^ouU  xal  loÙ 
'**'*'•,  toù  fily  Uyoyjos'  „B7ioxnliFi;^v*)  tour 
^*^(fioi;,  xsl  xnioyo^ffu  i«  Oav/iaaia  tx  toO 
Su-"  loù  ji  paiòytof  „ò  l'odor*)  n«u/*oi«iJe 

,    ;  i)ifniDiU  inni  liaec  Eicttpta,  in  lala  ed.  R.  ob- 
*  Wi»,  a  Clem.  graccii  Mw. 

'ì  Uh.  I.  1. 

')  Palm.  CXIX,  18.  (CXVIII.) 

'i  «»m.  Vii,  H. 


iti  Ek  Oiiam 

iati*^*  tirmoi  tiafUìpaè/A^  SSta  i^iov  ìmiv  h 

fthy  à0Qa  ini  xmv  (uuy  Xfyta&atf  tàe  ék  <hf$Un 
t£y  èìffvx^y^  aro? cr  rè  Ì¥  ry  Fiviait  Xtyófjuyoy  ,)S 
imtóiy  i  $€bg  tal  ^AfliX^  *a\  ini  toeip  émQOiS  tt 
ini  (fé  XàXy  «ài  ini  rate  ^vakug  avtov  ov  n^oaitt, 
"jRn  àk  xaì  Toì/ro  (titioy*  ini  fiky  tùy  ifiilfùxtoy 
4^Q»notf*)  ffnfoiyf  it  Vfiw^.iày  ngoaayayri  Su 
ini  ók  t&y  àìffvx^y*  tJày^")  tffvxii***  Tò  Siffvx 
ìjfvxi*  ^^^  ^^^  f^^^  àXóyov  io  loyixhy  (liyoy  aeurri 
TTiftiri,  uai  tov  àìpyx^v  ùnò  tov  nvQÒg  yiyixi^iyw 
(Aéiyoè  ri  ìfiìffvxoy  (liyoy* 

^ylI^X^ovai  ')  rò  atfia  ini  tò  &vaiaaxìJQioy." 
autarigioy  xagnéatt^g  ò  fiiofiòg  Xfyetai^   i(p  ov  d^ 
6loxavtia€f€ù)s*  ^uctaarfi^ioy   òk  ^ufÀiafiatoe  ^   fò 
%huataaiiÌQioy. 

\fToù  airoif."     *EniiSii   l/ai^oy  rate   ^vtsCa 
*fovdttToif  iy  Jtìy^Tirdfk  ravutig  nQoai&Caayrsc  ^  « 
ij  iy  r§  ÌQ^ifAifi  fioaxon»*iCa  /naQjuQiT,  initQiìpiv  ^ 
ravrug  avt^  nQoaayaysTyy  ravrij  xaXtytùaae  t$(  n 
^tiag  tàg  àraxtovg  ÒQfiàg  xaì  tov  /nii  d^vtir  Mfi* 

nEày*)  <fl  tlfvxri  ^Ca  a/icf^rp  àxovaCtagJ*^  L<jfO 
iany  omQ  iy  ng  Troifj  xaxóv.  Jfij^^Kur/oi' ,  ori  % 
fyofifia  rò  àxovatoy,  àfiaqttkty  xedtt  1}  yQtxtf^,  K» 
Xaty  nydiy  fAi^yi^xm  ó  fiaxagiog  IlavXog  (paaxùty  najr 
yÒQ  tlx^y  i  yofiog  rdiy  fitXXoyitùy,*^ 

i,Tov  awTOu."  jjV'iyfi')  iiy  ^f^t^QT^  «xot' 
^oif  «al  fÀtf  noiiiari  ano  naadiy  rtay  iyroXtiy  xv^ 

•)  Levit  I,  %        «)  Geaea.  IV,  4.  5. 

»)  Levit.  I,  %        «)  Lcvìt.  ir,  1. 

»)  Lcvit.  I,  5.        •)  Lcvit.  IV,  27. 

')  Cfr.  Hebr.  X,  1,        •)  Cfr.  Levit.  IV,  27. 
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"«  ifi'Oir  /jfn.  "£011  ynp  iiy;«  Tirir  xnl  jipooni- 
P"i:  tediati,  a  06  3iì  nttitìy  xaiic  lù-  „tJDixii  ')  ttù- 
*(  tpmuyfiajii  OD  «ala.''  l'vX't  °^''  àfui^ui'ti 
*"«W>    òri    ago'faun    tvatflitat   lò  ftri    iiof  Ttfniì, 

*"«(Jrr»f  lìfi^lits'    ùi   à   yéjrOHÙff  'lovSaiat,   frre 

J*)  l'PX'l  (xilyn  '"t  f'"'  topriTtti  ntmbs  JtQa- 
T^intiiftov,  ^  StyTiaifutlov."    Bvtiaiftatovdi  rf-ijai 

"•  «««SBproi'  ^(Tii  tì  SijQiuSiy  lina  lov  ùntilxau 
W^ liafilav.  KtT\vti  àxiSaptit  éli]  àv,  ol  ntioaii- 
^K  /•!'  iip  Itij'fj  xinjvniJti;,  npòc  9Hyitiay  Ji  «^«^ 
«.  mi  fii)  yipùfttfoi  aìioi  muS^vni  anv  fiera 
'■mi  là  ì.4yo¥  ^ipòv  jjàyOQuiniiiii')  xai  xiqyi) 

"=!')  b>  fiif  «i^ipni  dùiwi',  «j'iBflffi/wrro."   71- 

"^■'.  DI/IBI,  ailjtà  din  io  loit^iinór  nùiDti  linio- 

»■•  atroù."  jityri^ty  tés  Aftjptwf^e  Rr/>apiu^ 
^  ■•<;  bpf  Ptfif  ijOny  al  Suaiai  uni  aXià  lìjt  lì- 
^  Jmltiiy  ii  lari  tò  xfgiot  ri  ànò  xov  W»i" 
.  "tlif  nnomi^'ftm  ti/iÌi,   vai  Su  «Sud  i((,    oi'X 

•*«''}  oij  ^^  ^eSnfiirt."     Savttiov  ò  lùyùg  loi- 

,  ^"^r  Uaii/Oiy,  olfoy  x«l  alxtga  nlfovaiy,  tìylxK 

•'V  oxijyijy  (tanti^iiiùiyiRi.     Jii  j'«p   loùe  i/nì^ 

' /E«eh.  XX.  25.         ■)  L*v;t.  V,  2. 
';  MiB  XXXVI,  6.  7.  CXXXV.) 
''I«it.  VI.  18.        ■)  U.gg.  II,  H. 
*;  ^y«.  X.  9. 


IM  sx  Okmmkb 

TO0  Xa^  ibxofUpov^  ifH0»6nove  ànoitTQitpt 
fti^€f  od  fiiyfiy  tfis  àxò  oXyovy  àlXà  xaì  r^g 
Yiuttmrf  Mai  dioloytafitat^  àyd^'niymy»  Ovx  e 
òì  mnayoQivH  rovro,  àli^  6r»  {«Té*  Vo  àx 
*Ia(fatihtuyf  Sn  inótay  uìffotyiOy  iìg  èfÀttgCai 
ti^  Zti  <lc  TIC  ayia  ^Onoq^voytai^  yritpàXioy  i 
X^e  àxQipks  fynotf  uaì  Xmtòy  rov  ^iov  fiyrif* 
,yZ/M^*)  %i  ùòn  itpayiti  fò  ne^  ttjs  «/ 
t6n^  iyi^;**  Jtùtyvai  Jl,  8n  fsfi  tuy  Uq^o. 
xmy^  èiiimos  1}  &va(a^  noi  ij  àfjLutqtta  fil 
yètq   »tà   i»  tQv   offcoTo;   tìatytx^yaii    « 

ì^y  tpayiiy  avtoifs  tò  negì  afia(n(as  toìl  Xaoy 
^MM  a  fifiaqttf    n^g  ol  ìy  àfiaqtCaig  rjfxeì 

iiiyx^^^^^f  ^^  ^^^  fpt*y^f^y  ^y  ^^>^^f'y  tiqos 

Xqì^  yàg  tòy  ligia  ngótigoy  ntgl  aèrov  i$t4 
f,Tavta*)  T«  XT^yijf  a  (paytad'i,**  Bìjqì 
ovàttfiwg  iifii  Xftdttga*  nana  yèg  àxa&aQU 
iìnòyta  rófioy  yjitàr^^  0  iày  nogivrjTai  i 
a^tov  iy  naai  roig  ^ght^^  àxa^agia  lori 
Etii  iT  ay  yiytxéis  &fiQÌa  nayus  ol  tù/ÀÓtaro 
&Qwi€i>yy  mgl  £y  (pr^aiy  ò  ngoff^rtig*  ^yiy^) 
(iiy  in^  ifik  MaxovyraSf  fov  ipayiiy  jàg  aa{ 
xaì  rà  ifiig* 

ffUSy*)  xt^yog  dix^lXovy  ònl^v.*^    Jixri 
otpdig  iy  t^  aimyi  roi/r^  noXiuvofAiyoy  y  xc 


>)  Lerit.  X,  17.        «)  Ltrh.  X,  19. 

»)  Uriu  XI,  2.        «)  Cfp.  LcvJt.  XI,  27. 

•)  Psalm.  XXVII,  2.  (XXVI.) 

*)  Lent.  Xl*  3.  —  Ed.  Riuei:  yydixtilovv 
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1»  ulàira  fu'  txtìyav  antìiSona.  HqÒì  di  %i 
V  tutì  it-w/fffi^pos  ifttxlZfiy,  negim^oii/iiroy  tà 
i  mti  rtx^,  ànò  jmv  xii^iòv,  rovi  cari  ti gA^itoy 
Imr,  raiii/ni  tqf  noQitas.  JIqÒs  raùioii  xaì 
ffuMO/iòr  t>ùi  àa02i9ffiiray  /lòyoy  irjv  nvivfia- 
fntfiiy,  ini  naì  àyaftifiyijaxófieyoy,  naì  ovyijcàtt 

lAio;  ')  D  róftoc  ntgì  tiav  xitiròiy  *nl  idi»'  nt~ 
taol  naa^i  ViZ^l-"  Jtoi-vir  nonìiai  liyov  nrpl 
■•  sol  àx«5ii^oi>.  Jl^toV  àylay  l'yai  ir)y  i/m- 
maitùit.  Et  yùi}  lò  rf'vaixòv  toiotioy  alar  tx 
éffimoi  Siaù  ytyoviy,  ùxbUkqiov ,  Tióaifi  ftallop 
i  pagùtffài,  TI  poni  QÙrttag,  xai  oix  tx  aooaTayf£«- 
tri  yiyoyòi;  Et  lò,    ov  Stht  jroiijz^t,    àxaUafiTor 

n^l^  ti{,  xiaif  fiiklDV  T«  tyaytltts  tx""  "B^t 
i  tmi  fiovlt]fiit,  xttì  naioùr  SiiiQ  ànrjyó^vaiy, 
i^SpoIn^i')  tuy  tifi  yiyi}iai  iy  ó/q/iuti  XQ^'àì 
•»t»i^,"  lAyayitat  ttiCia  lui  Tiyof  fuòfiovs  rflr 
»  Jtoi  lianig  luì  tmy  toè  adfioros  jQaVfiaxmy, 
"W  »tQautiay,  taS'  uh  rj;Kos  roCTHJroyafrodoùf 
■t  maiélnitn  tf  tg  nalovfttyy  oilg-  tòy  aùtir 
w  i  lu^ovoa  tgaSfia  àfiaQllas  l'UZ'l,  *&"  ^v^^  *<- 
*«.-,  oloyil  oiXt^y  tyCott  fi*»  naialiinonfyify.  Jtl 
■1  tw  tQÓnoy  toS  àn    avi^s  xa^aQKrftav  Ij  oi  xa- 

grilli')  jf  yi/ytuxì,  4>  tày  yiyitai  ty  aitoìs  àipìi 
■(."  Ila^tiìfiiJtoy,  iip'  ùy  ftiy  Uytiai  ày»Q)i~ 
■„/«r»)  Tiri  ytyiptu  iy  JtQftan  jfiMBrÒE  nùroù''* 
ó^fl')    ^yvygixì,  ^  ittyy{yniat  ty  «ùioìt  àifii  U~ 

')Lnit.XI,  46.        >)  LcTlt.  XIII,  2. 

')  Cfr.  LctIl  XIII,  29.  —  Ed.  B.  hoc  loto,  efr.  p>f . 

«01.  5,:  ^_Y(yr(iai.  airti^  ó^i''  Xil. 

*)  Ur-iL  XIII,  2. 

')  Ctr.  Unt.  XIII,  29.  —   Ed.  Boaei  hoc  loco,  cfr. 

H-  not.  3.:  „y(ynTm  ty  aiioìs  «<pv"  «^- 
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nQtttr*^  I9*  Sr  di'  aàgfj  ')  ihf  ^imgtM  Ir  t^  Hfftm 
viftoS  U^tof**  ^*  iyOàgS,^)  iàr  y&fftm  ir  tf  òé^pim 
uinfiv  Màtaxttvfia  nvQÒs.**    Tavta  ifè  ^^avfjui  ianrm 

ffTà^^  tfima  uvtov  Hojm  ìna^ttltlvfiéytu**  -jÈn 
tovmr  aìyirrstaiy  fiii  étiy  avyxQVjnHV  tk  àfiu^f^ffmm 
«al  OKmdCi^y  avrà  tòy  tiiy  ìjfvjc^y  XiUn^fAiymr*  ^Ific- 
n€Q  T0i7  nuQoXiXvfiéyou  tà  l/uiatia  ov  [pùx]  lajtéf— W 
19  ùaxfifioavyti'  ovr»;  foviitM  naa^r  ixxtXa^m>  /i^  y« 
rófAtroy  téupoy  xtxoytafiéyoy.  '  Tò  Si  yi  ntQtfiifil^oH 
TÒ  atófia,  tlan  tò  fiii  ìx^ty  na^^aCay  àyot^m  tò  owifm 
tò  (fi  tfis  naQtfifiolije  i^oix^a^iUy  tò  fiiptin  to^  «4 
ayiùty  uùtòy  auyavii(ta&iu  xo^tg. 

yjKaì*)  Oipà^ovoi  tò  òqy(^oy  tò  &  $ìq  èyfiSStk 
òatQaxiyoy,^^  Bvéttu  tòÒQyl^oy  lU  àyytìoy  òatQàmtw 
TtQOtfifilfl&éytos  iìs  aitò  vàatog  C^ytosj  tya  yiytftm^i 
xa&agia/ÀÒg  vSati  xaì  affiati'  aniQ-  iSrjX&sy'  ànò  TJ 
TtXevQag  tov  ^fotrj^g,  SóXoy  ók  xéSQiyóy  tf'ijai  tò  t% 
aejtrjQ^ag  ^fiéHy  ^vloy,  Tò  Sé  xixlioafiivoy  xòmapm 
tvnog  {v  TOt/  tifiCov  affiatog^  Si  ov  xaO-aCQStaè  6  wi 
Gfiog  olog.  OlfAo»  Sé  tby  vaaojnoyj  r^v  Sia  tou  nyw6 
fiatog  ^tQfjiófijta'  tò  Sé  anaQtloy  tò  xoxxiyoy  ttiy  n^ 
aoQxa  av/iifiaaiy  tov  Xoyov  Srilot. 

yfT^y*)  X€(paXry  avtov  xaì  tòy  Tftaytoyu  Ivqiffi^ 
Oitai.*^  SvQatai  ti^y  xitf.aXriy,'  xatà  tà  xitpalatmSé 
atega  xal  agxtxtitfQa  twy  Soyfiattoy*  xatà  Sa  tòy  nti 
y9ùya\  oneg  av/4fioX6y  lati  tou  àySgògy  ànoti9ifUìrt 
tà  tov  àySgòg  àfiaQtrj/iata'  xatà  Sé  tàg  òffQvgy  nao^ 
otriaiy,  xaì  tt^  ovttog  òyofÀaOtOy  ò(fQV(oaty  ànotid-ifuyt^ 
JSv/LtfioXoy  Si  (fnjai  tavta  ngoaipvyta  xal  i^ay&^aay^ 
tJ  yfvx^t  yixgotriTog  tg^x^g  òyofiaCofAiva. 

jyArjìl/étai*)    Suo   àfiyovg  àfitofAOvg  iytavaieUov^' 


")  Levìt.  XII!,  18.        »)  Lcvi'u  XIII,  24. 

»)  Levìt.  XIH,  45.         *)  Lcvìt.  XIV,  5. 

»;  Lerh.  XIV,  9.  •)  Cfr.  Ltyìu  XIV,  10. 
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I  iòyoi  fiaigfl  t«  nraifeQÓficya-  JV  /t^i/  j^f 
aporjfiapttjfi^yioy'  ÌV  Jt ,  lò  Siloi"  àyaip/oi- 
«ip-  iriQoy  Jl,  lò  (i)-B7(pufiff(j»'  ^V  BÙIO»' 
H^/UPor  ni"  vff'  a^oC  yu-oft^yny.     Tó^a 

itgor  T^  liMV^,  «al  tò  T^^iof  tfi  nQofiiiif. 
y  tnl'  tp  nf/unv  xalta^aftip  tj^tt  evjfi  àiiv- 
aii*tialiy,  Sntg  ovfi^olóy.lfniy  vl^  àffnv 
tal  ttivtiiy  tÌBif  XtifVfiafityijy  Satg.  ùs  igi- 
tfonòf  jfpfAti'  md  oi  nvp&r  intreloCy  naqa- 
I,  'Exit  a  nf^'  iaoTÒ,  z^qìf  toS  tìi  ^ógm- 
uiSiktms  naqaktiaffta'Ofttyov  tlatov,  tlamyf 
Ufiftot  ùytttpfQttm  ftÙQav  xorvirit  tvyxóycy. 

Oani^my  tòy  ttySQuinQy  iby  xaSaQiiófityny, 
lyayii  XVQiov." 

I  ^;(i  iiVot  aùioS  lì  olxla,  xttl  àyayyilit  T^ 
al  aiJ<noi(  ifofitv  xatriyoQriaoyin  t^t  aMtci 
'■  J((V  UvBi  Tirò  Tinòf  lòi-  liQ^u,  tir  yofta- 
!jV-  «Ai"  &a7j(Q  Jì  fiàlÌLOy  lì  imgQv  t^  avf- 
luQaaxity  /joii^oona.  AtltuQiùaSai  Jlj  ovy 
r  lày  'lovJataiy  avyayùiy^y,     Tò  Jì  roù  àyay- 

Itii  ngiidioTioy ,  ò  j<ày  àylaiy  ngo'ftjtàiy  ^o- 
ti  tìayyilloyiat  vip  /Jtyul<p  Ùq^iIiiiÌ,  TOwléiJ/t 
lynraKi^aiios y  rq;  ònoyoCas  nùf  'lavJaiioy  là 

fiaii,  oidi  ànfj^Siitf,  ùli'  aióoi  ig  ntgl  lò*- 
■  auyo/ioloYovyTfs  /lìy  in  (xilyoty  nXriufuk^- 
■lìaìai  J*  ovy  Ófiios  na^axaiovytei. 

eli.  XIY,  ti.         >)  Lciril.  XIV,  35. 


BK  TU  ir 

Sì  P  l  TE  N  OY  S 

BIS  TO 

AEYITIKON. 

iU^  yoriaayt€g*^  ih  ita(f*oQàìf  *IovSaiafiov  ò^cnroì;  Mei 
*Iovia£afAOv  voritov,  xovtéatty  *IovidiafiQv  (paregov  nttt 
*fovdaiafÀOv  tov  iy  xqvht^j  ol  ano  rdiy  a&éiuTamy  xml 
àaifiiaiaTùty  algiaitoy^  ^xi^itog  dii<Sjri<Stty  ano  tov  *Ì0ìh* 
àatafiovy  xai  tov  ^iov  toO  ^óyros  ravras  Tug  yQa^àc^ 
xaì  Zloy  tòy  yófioyy  xai  àyinlaaay  higoy  ^thy  n«^ 
thy  Siòiaxoxa  &iòy*^  ròy  yofioy  xa\  tovg  ngoff^rac 
nagà  tòy  notfiaayta  oògayòy  xaì  yrjy,  Th  ^è  ov^  o^ 
t€ùg  Ì/Uf  cUil*  ò  óiótDXÒs  tòy  yC^oy,  diitoxi  xa\  th  i^ 
ayyéltoy*  i  not^aag  tà  fiXinófityay  òéàfaxi  xa\  tk  fM>'^ 
filinofiiytt,  JTal^)  avyyéyvay  f^^i  tà  filinófnyuy  xt^ 
tà  fÀti  pltnófifya^  Ovxto  àk  H/^i  avyyiyHaVy  &ax€  r^ 
à6g(na  tov  ^iov  ano  xitaeùfg  xoofiov  totg  notr^fio^^ 

*)  Exhibent  hoc  fragroentain  edd.  PkilocalUe  vm>^ 
fiDcm  cap.  \^  iteinqHe  edd.  H.  et  R. 

'^  Edd.  Philoc,  Tarino  auctorei  in  notis:  nOten{c^ 
Cod.  fkuani:  yofiCaaytig,**  —  lluet  in  marg.  habe'^ 
„icrib.  yofiiaaytig,** 

*)  Deest  yy^ióy**  in  loU  ed.  R. 
*)  DcAunt  verba:  yyKaì  ovyyiyitay  — ,   xa\  tà  fJ0^ 
flXinófiiyUy^^  in  sola  ed.  R. 
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lifàéra  KaOoaàtjOai.  '}  £uyyù-nay  ìj/it  xrà  jà  zit- 
tirà «oC  ròfiov  xaì  zmy  nQo<fr,ii!ii'Tipói  là  ^ij  ^^Jf- 
lire,  alia  raovfiyri  'ov  vófiou  xol  iiù*'  Tiporfijimy, 
Ini  oìf  avrffjiixtv  ^  ye'"f'l  '"'  «^'ì  otonì  ix  gà- 
MW:  fiiv  «o5  pUnofitrov,  tpvx^s  H  ^Ìjì^Ik  aùt<ìi  yo- 
«wlr^;  xol  xatalafipavofilyi):,  xal  nyivfiaios  tai  xatà 
ù  haiiljrfittta,  xal  axiày  ii3y  tnovQavlmy  iffgf,  fm- 
imifitroi  lòf  naiiianytit  x^  yQa'fìj  aSfta  xaì  tj-vj^riv 
■*  ruifia,  oàfia  /lìy  toì;  irpò  ^fày,  ^l'v^h"  ^i  W'*"' 
wi^a  Jt  loìf  ly  Tfi  fifllot^i  almyt  xlit^oyofiTjaavai 
^slgjriof,  xai  /ifiXavaiy  ì^xiiv  l^l  xà  lnov^àvia, 
mkil^và  Toù  vó/iov,  tQtvyijaiufiey  où  io  y^a/i/ia, 
iui  iqj'  ^vz'l*'  '"'  ^"^  "(ipai^or.  £1  Jì  oloC  té 
t^ir,  ó*^f)(tU|U[«<c *)  xal  ^nl  ló  nviì/ia,  xajà  liy 
)•)«»  lìr*)  nipl  xùv  àyayyma&uai^y  Ovaiùv. 


'J  Cfr. 


Rom.  I,  "ìa- 

I.  ia  margioe:  nicrìb.  < 


«a  ^iui  dc«t  lói'."  -  Edd.  Pbllucil.  < 
•a.  HncL:  },iiù>'  nt^l  tur"  XI't. 


»l.  ;>!)].     In  llbrli 


MI^M 


■»li 


O   R   I   G   E  N   I   S     - 
IN 

L    E    V    I    T    I    C    U    M 


II   O    M  I   L   I   A    I. 

^1.    i^ìcut*)  in  novissìmìs  dìebus  Yerbum  Dei  ex')  Ma^ 

ria  carne  vestìtum  procesaìt  in   konc  raundam,   et  alìul 

,     4]uidcni  erat,  quod  vldebatur  in  co,  aliud,  quod  intcHìge— 

'   batur:    "-   caruis  namque  adspectus  in  eo  patebat  omni" 

bus,  paucis  vero  et  electia  dabatur  divinìtatii  agnitio  —  t 

Sta  et   cum   per  prophetas   rei    Icgislatorem   verbum    Dea 

^profertur  ad  hominem,  non  absqiie  coropetentibiii  proferì 

tnr  induraentis.     Nam   sirut  ibi  carnis,  ita  hic  literae  vt— 

lamine  tegitur:  ut  litera  qoidera  adspìciatur  tanquam  car»» 

latens  vero  intripsecui  spìntualìs  icnsus  tanquam  divinità^ 

acntìatur.    Tale  ergo  est,  quod  et  nunc  invenimus  lìbrunm 

Levitici  rcvolventes,  in  quo  sacndciorum  ritus,  et  hostia^ 

rum  diversità*,  ac  sacerdotum   ministeria   describuntur. '^ 


')  Gollatac  sunt  bac  bomiliae  cum  quatuor  Mss.« 
uno  Sangermancnsi  vetustissimo,  cu)us  cbaractcr  unciali» 
est,  altero  Gemeticensi,  lertio  Beccensi,  et  quarto  biblio^ 
iLecae  Franriscanorum  Gadomensiuro.  R. 

')  Sic  habcnt  oronrs  Mss.  Libri  vero  antea  editi 
^v.  e.  téla,  M.):  „ex  Mariac  carne  vestìtum.**  R, 

*)  Omnes  Mss.:  „dc«cribunlur;**  libri  editi  (e.  e  edd. 
AL^:  „adscnbuaiìir.**  R. 
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MkiecMrDDd 

ni  lilenm,  qnac  tnnqu 

am  caro  ■)  Verbi 

Dei  ol,    «  iodu 

.    digni    roruui. 

andiiiiil  et  iodigni.      £ed    ci  benli  smit 

Socoli.  ^ni  rei 

m:oe  Iltenc    «bieclum 

ioinnietu.  diti- 

»  Spiritum  TU) 

e„.;e.  b«.i.™,.  qui 

ad  haec  audlrnda 

^  -u™  ;.. 

riorii  Iioniml.  deferunt 

Atloquin  aperte 

Vt,«rn.ombu. 

occidcnicin   liivram   le 

n.;.m.      SI  euira 

•^UD   quoidi 

™    etiaiii    nojlroroin    in 

cllecluiQ   li  m].  li- 

*-,«r, et  .b 

iquc  alla,  —  al  ipii  ride 

re  noi  lotoul  -, 

«^  mhi  ci 

Wigorìtt  Dubilo  vocem 

leglilalorii  eicl- 

M  tto  ecrltìw 

Micui  >Db  fide  Ckriili 

i.«o^  et  in  me- 

*.«,!««  po« 

Itntoi    et    ognoJ, 

ai4  urrciendam 

(Iniilani  curo  tliure  et  a 

eo.  divini  prae- 

•'fi  «ctonwle  e 

omprllor.     Une  enini  a 

guut,  qui  deaer- 

m OS.  bulome 

et  teryaie   le^i.   lilera 

Jtrsoi  improboi  pr«*hj 

erei  mi  laneiau 

WiDie  Toclbui, 

quii  ili!  quidero  repiii 

aalei,  l.Iiiurlam 

Wiinic  de  cau 

ogo    diviaonini    .dumi 

um    de.i.caru.,1. 

N«  .utuD  et  >u> 

ipima.  et  opporluue  e 

jDlra  ipioi  pro- 

bi»».,  di«nl«  : 

qu.."      Si    enim 

^   cnioutro 

obi»,    ul   ligia    liieram 

icquar:    ..mort 

■A^<Hl:«  .1  .u> 

jn  non  conienicro:  „n 

n  elTugiam  ma- 

tal  .uuu.     Sed 

mcliu]  eil  me  iÌDe')ulIo  gotu  iiieidere 

'       kiHBa,  vutr». 

quam    peccare    in    con 

tòUniia  trgo  e 

noi,   li  ila  Dccc»e  ut 

in  ob  trecici  Ìd- 

«"  Tutru,  Untuin  ul  TeriUlcm  Terbi  De 

jub  lilerae  leg- 

•ie  caopcrlim 

ad    Chmlura    jam     Do 
(».  e.    edd.  M.)t  „"r 

minum    con.cr.a 

>)  Lihti   tdh 

»   Velli  Del  «., 

^j|„.    di,„i 

fonai»"   eie,   icd    Mu.    ut  <a  noitiu 

')  llitl.  Su» 

nn.  TCrioi  22.  £).  (Da 

.  Xlir.  22.  23.) 

-V«tru  cdliloaei  (e.  e.  «dd.  MO:,," 

»Ìlo,:-     „d 

Cod.     Sangermancnii. 

-.1.-B. 

,    ')  Codd.  Ce 

meticeniiictC.domcn; 

j^  ijiullo  geilDi" 

uu:  „iiiic  oìlo  gola," 

fi. 

i7S     '  Oiieimg 

Yel  d  omnu  <]rnftgot*  ')  peccavcsitt,  rei  m  ptÌBecyi[?|3 
pec€«Tent,  Tel  m  aninia  una  *)  pcccaverii:  mandatar  tétn 
gvlìf  qolbutqae,  quid  oiTerant,  Qnid  ergo  ?  iDanem  .ffi^ 
timiM  c«t«  ìsUm  pertoDarum  dlstinctloDeiD,  ut  aliwl  ^j^f^ 
dem  ofTerendom  sub  horoinìs  appcilatione,  alìad  mJk  i4v 
mae,  allud  sub  pontificis,  alìud  vero  sub  s^agog«%«.a|bi^ 
dlaiD  sub  prìncìpis,  vel  sub  unìus  auimae  cogaonSMMMM^ 
mandctur?  Ego  intcnni  prò  exiguitate  sensus  iii«i«  'Jkmft^ 
in  loco  bommem,  quem  app«llaTit«  et  prìnram  in  wamigi 
bua  posuìt  ad  ofierendum  munusDeo,  iotelUgendiim 
omne  humaDum  arbìtror  genus,  et  ìpsum  dici  ho 
qui  holocaostura  offerat  tìIuIucd  ex  bobus  sino 
Iste  autem  ▼ìtulus  sine  macula,  YÌde,  sì  non  ìlio 
est  TituluSt  quem  pater  prò*)  regresso  ac  restituto  a3^ 
ilio,  qui  perierat,  *)  filìo,  quìque  oronem  ejus  aubstantttia 
dilapìdaverat ,  jugulavìt,  et  fech  convivlum  roagnum, 
laetitiaro  babuit,  ita  ut  laetarentur  angeli  in  coelo  au 
uno  peccatore  poenitentlam  agente.  Uomo  ergo  iste, 
perìerat,  et  inventus  est,  quoniaro  nikìl  kabult  propriik^ 
substantìae,  quod  ofierrct,  —  cuncta  namque  dilapidavi 
rat  tÌtcos  luzuriose  — ,  invcnlt  iatura  vitulnm  coelitnsB- 
quidcm  missum,  scd  ex  patriarcharum  ordine,  et  conncKX 
ex  Abraham  generationum  successionibus  venìentero,  ^ 
idcirco  non  dixit  yitulum,  et  siloit,  ut  videatur  ▼itul'**' 
quicunque  mandatus,  sed  vitolum  ci  bobus,  id  est,  ^^ 
patriarcharum  generatione  ▼enientem.   Erit*)  autem  o»^' 

>)  LeviL  IV,  la  seqq. 

^')  Codd.  Sangerman.  et  Gemetic.  :  npnnceps  peccar^' 
rit;  alias  (v.  e.  in  edd.  M.):  „priocipes  pcccaverint*'*  R.  •"'^ 
Cfr.  Levit.  IV,  22.  seqq. 

•)  Lerit.  IV,  27.  seqq. 

*)  Sic   Cod.  Sangermanensis.     Alias    (e.   e.  in  ed^' 
M.)  deerat  „pro.**  R. 

*)  Cfr.  Lue.  XV,  11.  seqq. 

*)  Sic  Cod.  Sangermanensis.    Alias  (r,  e.  in  edd.  Bf«7 
l^itur  :  ,^£st  autem  —  macula.  Masculus  vero  cat**  etc.  1^' 
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Mcvla.  *  MMueahu  rwt  est,  qm  pag^tnni, 
niiMte  frtfflStatif»  ignortL  Sólns  Mfo  3Io 
los  cine  macuUi  est»  qnl  pèecatam non  fedt»  *) 
▼cntas  ctt  ia  ore  ejiU»  et  qu  aeccpfiia  eoatni 
ffertur  ed  «Mtiiim  teberneoiU.  Ad  oitiom  ' 
lon  est  intra  osliiuD,  «ed  eitra  oftùmi.  Extra 
in  fult  Jctiu»  qwe  nìn')  «ne  nropne  yrtok^ 
lon  ree^cnnit''  Non  ett  eiyo  uigrefioi  te- 
illod,  ed  qnod  Teaent,  led  ed  osttom  ejoi 
in  lkolocea0tam«  qoìe  extra  ceitra  peanu  etti 
meli  coloni  Tementem  filinm.petmfiuniliet 
forej  extra  Truieem«  et  occiderant.  Hoo  ett 
ofTertur  ed  osiinm  tebemecnll  ecceptnm  coatra 
et  quid  tam  ecceptnm  ^  qnem  hottie  Chrittiy 
a  obtnlit  Deo? 

linea  „ìmponet  ^)  manam  snem,  ioquit,  «uper 
le,  et  juguUbunt  vìtulum  contra  Dominnm, 
ùììi  Aaron  «acerdotit*)  taoi^aineni,  et  effan- 
3cm  ad  altare  in  circuita,  quod  est  ad  oatium 
teitimoniì.**  Poteat  quìdeni  vìderi  ob  hoc  di* 
i  de  fiUu  Aaron  erant  Annaj  et  Caìpbas,  et 
et,  qui  consillom  agentes  advertum*)  Jesum 
ruot  enm  reum  mortis,  et  effoderunt  sangui- 
ìrca  basin  altari*  tabemacuU  tcstimonìL  Ibi 
IJtar  sangula,  ubi  erat  altare,  et  beais  ejut,  aicut 
lus  dizìt:  „quia')  non  capit  perire  propbetam 

.  Jesai.  un,  9.         *)  Et.  Joann.  I,  11. 

uh.  XXI,  38. 

rìL  I,  4.  5.  —  Codd.  Gemetic.  et  Gadoniennf  : 
Cod.   Sanf cmianenaij  :  „imponit.**    Alias  (v. 
M.)  :  ,^mponent/*  R. 

d.  H.  et  R.:  „sacerdotia.'*  Cfr.  Levit.  I,  5. 

d.  Sangerman enaia:   ^adfcrfam.*'    Alias  (▼.  e 
.):  ncontra."  R.  , 

e.  XIII,  33. 

Opmma.  Tom.  IX.  ±2 
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citrè  IKcDroMrleiik*'  Pmqii  iBtfo  H  maton  iwm  • 
caput  Titoli:  koc  Mt^  peccala .  t^cTu  Imumbi  oap 
lupcr  caput')  firnm.  Ipaa  aat  asìiii  caput*)  cot^ 
eccleaìae  auaa.  Sed  al  koc  fbrfajM  aoa  «ae  canai 
quc^,  cuna  toperraa  dbìatct:  ««appKcabìt  *)  eum  adoal 
ubemaculì  teitìoioiiB  :**  in  poatcnoribaa  rcpccit,  al  ila 
dicit:  n*d*)  altare,  quod  att  ad  oatinm.tabcraacult  1 
■tonii:^  quasi  non  cnndaln  loeun  sub  caden  narrai 
semai  dcsifna«e  sufTecarit  Nisi  quia  forte  koc  inli 
voluit,  quod  aàaguts  Jesu  non  soluni  in  Jerusaleni  i 
SOS  est,  ubi  erat  altare,  et  basis  cjus,  et  tabenuculoat 
stiroonii,  sed  et  quod*)  supemuni  altare»  '  quod  as 
coclis,  ubi  et  ecclesia  prinicrronim  est»  idem  ipsa  aai 
adsperserit:  sicut  et  Apostolus  didt,  quia  »,p*cificaT 
per  sanguìnem  crucis  suae,  sive  quae  in  terra  suut« 
quae  in  coells.**  Rccté  ergo  secondo  nomìnat  altare,  q 
est  ad  ostìuin  tabcmaculi  testìmonu,  quìa  non  solum 
Icrrcslribus,  sed  etiam  prò  coelesiibus  obistus  est  kc 
Jesus,  et  kic  quidam  prò  komintbus  ipsam  corpora 
matcriam  sanguiois  sui  fudit,  in  coelestìbus  vero  n 
strantibus,  —  si  qui  illi  inibì  snnt  —,  sscerdotibus,  ^ 
lem  cdrporìs  sui  vìrtntero,  velut  spirituale  quoddam 
crificium  iroroolavit.  Vis  autcm  scirc,  quia  duplex  kc 
in  eo  fuìt,  conTcniens  tcriestrikus,  et  apta  coelestili 
Apostolus  ad  Uebraaos  scribens  dicit:  „per')  ▼elamco 
est,  camcm  auam.**  Et  iterum  interius  velamen  intet] 
talur  coelum,  quod  peneiravit  Jesus,  ut  adsistal  nunc  i 


*)  Omnes  Mss.:  „ corpus.**    Sed    pracstare    vide 
priorum  edìtionum  (e.  e.  cdd.  M.)  lectio:  ncaput.**  R* 

*)  Cfr.  Epkes.  I,  22.  23.        *)  Ltrlu  I,  a 

«)  Lerit  I,  5. 

*)  Prior^s   editiones    (e.   e.  edd.  M.):   „quod  sa| 
illud  altare,  —,  idem  ipse  sanguis  adspersus  fuerit*  H 

•)  Colott.  T,  20.        ')  Hebr.  X,  2a 
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ki  prò  aaftì»»  •emper,  ')  inquit,  ynwtDg  ad  mtetpel- 
■i  ppD  Ioli    91  ergo  doo  inUiliignntor  ▼elamiaa,  qnae 
fumìHn  lmnmmì$  est  Jenit»  eoiue^Aoter  et  Mcrìfi- 
dopIflK  nrtaUigaidnm  est»  per  qnod  et  terrettiie  «al- 
k  et  codertuL    Deaiqae  et  ea,  qnae  teqnuotar,  pina 
■i  aacfìficio,  qiiaa  terreno  videiitiir  aptanda. 
iJBe')  daconaatatf  ioqnit,  kolocatutimi  d^vident 
dambnMiBH  et  impoiient  €!■  Aaron  aacci^oiìt  ìgnem 
péiaor9f  et  conalqpalrant  ligna  in  ifncm  :  et  imponent 
BlnoB  aaeetdotifdMM  menikra^  et  eapnt^  et  edipea,  et 
l^^eae  eoat  anper  altare.     Interaoea  Tero  et  pedea 
Anft  aifnat  et  n^enet  aacerdes  omnia  «oper  altare: 
ìb  cit  et  aacnficnan  odor  ana?itatii  Domino."    Qao- 
di  dceorietnr  caro  Terbi  Dei,  ^od  àie  YÌtaliu  nomi- 
ci et  qnomodo  memlwatim  diWdatnr  a  «acerdotibiu, 
BM  preflom  e«t  adrertere.    Ego  palo,  qaod  Ole  sacer- 
»  4etrafajt  coiìum  TÌtnli  oblatl  m  holocauitnni ,   et  de- 
tt  pelleiD,  qua  membra  cjas  conteguniar,  qui  de  verbo 
Q^Uirabit  Telamen  ISterae,  et  interna  ejos,  qnae  rant 
■ttidìf  inielligcntiae  membra,  denudat:  et  haec  mem- 
^  nibi  ìnteriont  sdentìae,  non   in   bumìll  alìqùo  loco 
*>ì^  led  in  alto  et  sancto,  id  csi,  super  altare  collocai  : 
'Baen  indignis  bominibus,    et  humilem   vitam  ac  ter- 
^  daccntibna  pandit  divina  roysteria,  sed  illis,  qui  al- 
kDci  sont,    in  qnibns  semper  ardet  dirinus  ignis,  et 
■per  consnmltur  caro.    Super  bos  ergo  talcs  membra- 
*  è'ntos    iste    holocausti    vitnlus    collocatur.      Diridit 
^^  membratim  vitulnm,   qui  ezplanare  per  ordincm 
^  et  competenti   distinctione  disserere,   qui  sit  pro- 
^  Chrìsti  fimbriam  contigisse  :   qui  vero ,  pedes  cjos 
ine  lacrimis,  et  capillis  capitis  extersisse:  quanto  antem 
fóu»  sit  caput  ejus  unxisse  mjro:')  sed  et  in  pectore 

')  Hebr.  VII,  25.        *)  Levit.  I,  6.  7.  a  a 
*)  Cod.  Sangermanensis  :  „mjro.**      Alias   (v.  e.  in 
^  M.):  pmyrrha.**  R. 

i2* 
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cjiu  recnbauM,  qmd  habeat  eromenliie.  Homta  ei 
singvlomm  causas  dusercre,  et  alia  qaìdeni  incipientlb 
alia  vero  iis,  qai  jam  proficiunt  in  fide  Chrìsti,  alla  i 
tem  illùt  qui  jam  perfecti  sant  in  sctentia  et  cantate  cf 
aptare,  hoc  ett  roembratun  ▼ìtnlnm  dÌTuiise.  Sed  et  ^ 
noTÌt  Offendere,  quae  fnerint  legìi  principia,  qui  cdi 
in  propbeda  profectna  accesserit,  qnae  vero  in  ETasge 
plenltado  perfectionif  habeatnr:  vel  qni  docere  pot< 
qui  verbi  lacte  alendi  aint^)  panmli  in  Cbrìtto,  et  q 
veibi  olere  refidendi  ')  aint,  qui  infirmantnr  in  fide,  q 
etiam  fit  cibui  tolidut  et  fortis,  quo  impingnandi  a 
athletae  Cbristi:  qui  baec  tingula  novit  apirìtuali  ratio 
dividere,  poteat  bujnsmodi  doctor  ille  aacerdos  videri/  < 
imponit  super  altare  bolocauatum  per  membra  divisn 
Addit  et  ligna  altari,  quo  ignis  animetur,  et  ardcat,  is, 
quo  non  «olnm  de  corporalibus  virtutibua  Cbriati,  i 
etiam  de  divinitate  ejua  sermo  miscetnr.  Desursnm  co 
ett  dìvinitas  Cbristi,  quo  ignis  iste  festinat.  Convenir 
ter  ergo  omnia  baec,  quae  in  corpore  a  Salvatore  gc 
sunt,  coeleatis  ignis  absumsit,')  et  ad  divinitatis  ejus  > 
turam  cuncta  restituit.  Lignis  tamen  adbibitis  ignis  i 
succenditur.  Usque  ad  lìgnora  enira  in^)  carne  pas 
fait  Cbristi.  Ubi  antera  suspensus  in  Ugno  est,  disp< 
satio  camis  finita  est  Resurgena  enim  a  mortuis  adscc 
dit  in  coelum,  quo  iter  ejus  natura  ignis  ostendit.  U<i 
et  Apostolus  dicebat,  quia  n^t*)  si  cognovimus  Cbrist< 
secundum  camem,  sed  nunc  jaiù  non  novimus.**     Ho* 


*)  Edd.  Merlini:  sunt. 

^)  Cod.  Sangerman.:  „reficiendi/*  Libri  editi  (e 
edd.  M.^:  „refovendi.'*  Codd.  Gemctic.  et  Cadomcts* 
lyfovendi.**  R. 

')  Edd.  Merlini  perperam:  adsumsit, 

*)  Omnes  Mss.:„in  carne."  Libri  editi  (v.  e.  ^ 
M.):  „camis."  R. 

»)  II  Cor.  V,  16. 
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s»0iqiie  caroti  cjiu  per  lignum  cracu  oUaium, 
ifcaa  «Mtlcalibat,  et  divinù  hnmaiia  locìaTÌt.  -  Intcranea 
ac  cavi  itedibiia  aqua  dìlaì  jubet  «emio  praeceptì,  «a- 
■BcMnaa-baplumi  aob  figurali  praedicatìoae  deniintiana. 
^  ialeranea  diloit ,  qui  cooseìentiam  pai^gat.  Pedes 
AUi,  qni  conrammationcm  «ntcapit  aacramend,  et  tcit, 
qn^  mandut  cat»   non  ìndìget ')  disi  ut  pedes  lavet, 

ttfàpartcm  qiua  Labere  non  potett  cum  Jean,    niai 

(■Apedca  ejoa. 
k  IfcnuM  ai  baee  edam  ad  moralem  locum  iodinare 

^bibea  et  lo  Titalnm,  qaeni  oITcrre  debeaa.     Vitulua 

4€  gaidun  valde  aupcrbof^  caro  tua:  quam  ai  vis  mu- 

*  Pattino  oITcrrey  ut  eam  cattam  pudicamqne  cu«to- 
^adduc  caro  ad  oadum  taberoacnli,  id  est,  ubi  divi- 
■Mia  librorum  auaapcre  poisit  aadituro.  Maicalinum 
M  uiniiu  tuuiD,  fcfDinani  oesciat,  concupìscentiam  respuat, 
^iliutclD  refugiat,  nìhil  dUsolutum  requìrat,  aut  raoUe. 
*p«c  eiìani  maDum  tuam  super  liostlam  tuam ,  ut  stt 
^oiftA  Domino,  et  jugula  ìUam  contra  Dominum,  hoc 
^inpone  ci  contìocntìae  frenom,  et  manum  disciplìnao 

*  ivferu  ab  ea ,  sicut  imposuU  manum  carni  luae  ille, 
fiJicebat:   „m acero ')   corpus   meum  et  senritutl  sabji- 

;  ^  K  forte,  cum  aliis  praedìcavcro ,  ipse  reprobus  eifi- 
^-*'  Et  jugula  eam  contra  Dominum,  roortificans  sine 
^  sembra  tua,  quae  sunt  super  terrara.      Sed  et  filiì 

>  **^  Mcerdotis  ofTerant  sanguìncm  ejus.  Sacerdos  in 
^*S  et  iilii  ejus,  mcns  quae  in  te  est,  et  sensus  ejus, 
f^nerìto  sacerdos,  et  filii  saccrdotis  appellantur:  soli 
^  mnt,  qui  ìntellìguot  Deum,  et  capaces  sunt  scìentìae 
^  Vult  ergo  serroo  divinus,  ut  rationabili  sensu  car- 
^laam  in  castilate  ofTeras  Deo,  seeundnm  quod  Apo- 
^  dicìt:  „bostiam')  vìvaro,  sanctam,  placcntem  Deo, 


')  Cfr.  ev.  Joann.  Xlll.  10.  —  8. 

*)  I  Cor.  IX,  27.  »)  Rom.  Xìì,  1 
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ttdonalNle  oliteqmMfc  Wrtnuii."  Et  hoc  eit  per  «a 
tem,  Tel  fiKot  tacerdotiti'offematagiiiiiemad  altin 
et  cofpore  et  spiritn  quii  cattot  efficitar*  Snnt  e 
•Ki,  qui  offenmt  qaSdem  holocaoftiim  cemem  «ne 
aon  per  mimiteffiiiiii  Mcerdotii.  Mon  eoim  «ciei 
aee  «ecimdttm  legem,  qnee  in  ore  «eeerdòtu  est,  ol 
•ed  tnnt  qtiidem  cesti  corpore*  emmo  *)  aotem  in^ 
tor  inceitL  Aot  enim  gloriae  Iranuuiae  concupi 
miciilaiitar,  aot  copidttate  avaritiae  poHaontor,  av 
diae  ae  lÌToris  inlelicitate  tordetcunt,  vel  ffealia 
trae  immanitate  Taantar.  Qmeaoqae  ergo  talea  m 
cet  corpore  cafd  «iot^  tamea  non  ofifonmt  kolocaa 
per  Inanot  et  minittemim '}  aacerdotb.  Non  ert  e 
ila  eonailiam,  et  pmdeatia,  qnae  «acerdotio  fangito 
Dèom:  aed  aant  ex  3Ut  qainqae  Tirgìmbaa  atultt»,  ^ 
vnqpaea  qaidem  &enuit,  et  caititatem  corporù  a 
ranti  oleam  aotem  caritatif,  et  pacis,  et  relìqaan: 
totani  I  ▼atit  tois  condere  netcieront,  et  idcirco  e 
font  a  tlialamo  tponn:  qooniani  sola  camis  coni 
ad  altare  dominieom  non  potest  perrenfarey  si  relìqi 
totibna  et  aacerdotalibos  ministerils  deaeratar.  I 
qui  haec  legimusi  Tel  aodimua,  in  ntramqoe  parte: 
ram  demos**)  casti  esse  corpore,  redi  mente, 
eorde,  moribns  emendati,  proficere  in  operibos,^ 
in  acienda,  fide,  et  actibus,  gcstis,  efinteUectib 
perfecti,  nt  ad  similitadìnem  hostaae  Gbristi  con! 
nèreamnr,  per  ipsum  Dominnm   noslnun  •  Jcson 


')  Cod.  SangermaoeDsis  :  „sclenter.**    libri  e 
e.  ed^  M.):  „scientes.*'  R. 
')  Edd.  Merlini:  anima. 

')  Cod.  Saogermanensìs.  :  „ministenum.**   Lil 
(e.  e.  edd.  M.):  ^loinUteria.*'  R. 

«)  Cfr.  Matth.  XXV,  1.  seqq. 

*)  OmoesBlss.  :  „demus.'*  Libri  editi  (v.  c.|ed 
nààte  dcbemoa.**  Rt 
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^mr  fi^ai  m*  patri    «huHjpolcBli  cum  ^Spinte 
I  fMft  fi  imptmm   i»  ikcvU  luioeiilQniin. 


U  O  M  I  L  I  A    U. 


riki«  Imc  MI,  d«  WHMHkw  d^)  Mcri- 
f»  pM  pwefttìt;  «t  ymawiin  ttliwì 
^  yccnto  M^  CI  |Mro  pacMto  ^ym^gtiy  ««I 


ipcnor  qaidem  de  priocipio  Lentia  4ÌMpirtrtlo 
»s  Icgem  McriGcianini,  qaae  mimerà  appellali- 
homo  munus')  ofTcrret,  ej.  aniroaliboa  i<ì  of- 
c  cAt  ex  bobus,  Tcl  oTibusi  Tel  etiaiD  capris;  n 
rìbas,  turturum  p^,  eat  doos  pollos  colombi^ 
eret.  Sì  Tcro  anima  offerat  mumati  timilam  of- 
clibanoy  id  t$i^  panes  ex  aimila  axjmost  aat  ti- 
:o  conapersam  ex  aartagme  xtì  ctiam  craticula. 
sacnficìam  ofTcrat  primitiarqro»  de^)  primitiia 
1  simile  sii  reccDi,  id  est  noTa,  igni  quoque  eam 
It,  et  medio  fractam  esse,  ne  mnltaro  minntatom 
>nmitiae  snnt,  et  bene  purgata  tit.    Oleum  quo- 

eett  MCbristum**  in  €od.  ^ngermanenaL 'B. 
I  libris  antea    cdilis   (e.  e  edd.  M.)  omittnntnr 
t  sacnficiia,*'  «ed  r(pperiiuaJUir  19  Co4d«  Gemetlc. 
ien«.  R.  ^ 

ìbri  antea  editi  (e.  e.  edd.  M.):  „munus  oflerat 
libus,  id  offerrct  ex  boboa,^   acd  omnea  llas.  ut 

lextu.  R,  '  / 

od.  Sangerman.  :  „de  primìa  fructibua.**  Cod.  Ge- 
k  primìa  frugH>ua  id  oiTeratt  al  aimila.^^  Cod.  Ca- 
„de  primis  frugibus  ut  oiTerat,  ut  limila.^   Cod. 
•:  „de  primìa  frugibus  ut  offerat  in  aimila.**  R. 
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que  et  tliat  ot  imponantor  super  eam,  et*)  ne  ofle- 
ratar.  At  vero  «i  ^ù  offerat  sacrifìciain  aalotarey  ex 
bobus  jnbetur  offerrci  vel  etìam  ex  ovìbus,  aive  caprile 
et  exceptia  bis  nallum  alludi sacrifirii  genus  lubstìtuìtar  u 
•alntarìbus  hosiiu.  Nam  prò  peccatù  non')  Tolurtaiil^ 
generaliter  quìdem  anima  jubetur  offerre,  et  post  baec  per 
di  versai  itnr,  varìasque  personas:  et  jubetur,  si  q[nìdcm 
'  pontifei  str,  qui  deliquìt,  et  oflert  sacrificiuni  prò  peecatOi 
ut  Titnlum  in  holocaustum  ofTerat,  sed  non  eo  ntn,  quo 
illuni  prò  munere  obtulit.     De  hoc  enìm  tantum  adipap 

I 

et  duca  rencs  cum  adipidibus  suis,  et  adipem,  qui  tcgìt  it-  - 
teriora,  ìmponet  super  altare  liolocaustorum.  De  aangvat 
quoque  e)us  intingens  digitum  suuni,  respergit  septies  cori- 
tra  Dominum,  et  linit  ex  eo  corona  altaris  incensi.  Cete- 
ras  autem  cames  cum  cono,  et  interaneis,  et  stercore  ei- 
tra  castra  igni  cremar!  jubet  in  loco  roundo.  Obserran- 
dum  sane  est,  quod  in  peccato  pontiricis  non  addidit  le- 
gislatori quia  per  ignorantiam,  aut  non  voluntate  pecca- 
▼erit.  Ncque  cnim  cadere  ignorantia  potest')  in  euBh 
qui,  ut  cetcros  docerct,  proTCctus  est.  Si  autem  tolloi 
synagogae  peccatum  fucrit,  vitulum  nihìlominus  in  holo- 
caustum synagoga  jubetur  offerre.  Sta  in  peccato  sjaa- 
gogae  dicitur:  „si*)  ignoravcrit,  et  latucrit  Tcrbum  ah 
oculis  synagogae,  et  fecerit  unum  ab  omnibus  mandalii 
Domini,  quod  non  fiet.*'  Undc  apparet  etiam  omnem 
sjnagogam  posse  delinquere  per  ignorantiam.  Quod  et 
Dominus  confirmat  in  EvangcUis,  cum  dicit:  ^,Pater,*) 
remilte  illis;  non  enìm  sciunt,  quid  faciunt."  Quod  si 
prìuccps  fucrit,   qui   ofTcrt  hostiam  prò  peccato,    hircum 


')  God.  Sangermanis:    „et  sic  ofleratur  a  viro.    Si 
quis*'  etc.  R. 

')  God.  Sangermanensis  :  „non  solnm  volunlariis.**  R. 

^)  God.  Sangcrman.:  ytpotest.**  Libri  editi  (▼.  e,  edd« 
M.):  tipotcrat.t*  R, 

*)  Lcvit.  IV,  13.        »)  Lue.  XXII],  34 
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captffii  jabdarofierre,   non  koIocMutam,  led  Untuih 
é9  Magane  ejiu  imponat  sacerdoa  anper  alurc,   et 
adipem  ejua  olTcrat  in  altari  :  rellqaam  aatem  aa- 
«nancat  ')  ad  adendnm,  aaognìne  tantum  ad  ba- 
■■  aharM  eflnao*    Si  raro  anima  fberìt,  inqmt,  una,  qnàe 
prò  peccato,  capram  femmam  oflerat:  rita  tciticet 
qao  btrcum  tapcrioa  diximiia  immolatam  :  ^^ood  ') 
■  VI  Taliient»   inqait,    manna  ejua  ad  eapram,    ycI  ad 
apiB,  per  tortumm  oflereti*)   aut  dnoa  pulloa  colam- 
li^B.*      Qood   ai    nee   hoc  inveniet,    decimam  partem 
qli^  aSmiiafuiis  line  oleo  et  aine  tkure  mand^tnr  of- 
Hacc  quidam  nobit  ain^U  priori  lectione  recitau 
cmm  explanatio  eomm,  quoniam  tempore  esclude- 
y  onutsa  est:  de  qua  nunc  paucia  commonere  stu- 
quoaque,  et  eoa,  qui  etiam  praeteritarum  memine» 
mt  Icctionum ,    absnrdnm  non  pnto ,    quamquam  ad  ea, 
^c  Doper  recitata  sunt,  urgcamnr. 

%  Et  primo  Teliro  ridere,  quae  sii  ista  dilT«rentia, 
^d  alia  quidcm  hominem  dirit  offeiTe,  alia  aDimaro, 
alia  poDtificem,  alia  ijuagogam,  alia  principero,  alia  unara 
aaiaiam  ex  popolo  tcrrae.  Et  puto  quidem  hominem  il- 
kn  debere  intelligt,  qui  ad  imaginem  et  similìtudinem 
1M  bctos,  rationabiliter  Tirit  Hic  vero  munus  oHcrt 
Dea  rilnlum,  cum  carnis  superbiam  vicerit.  Ovcm,  cum 
anabonabiles  motus  iutipienlcsque  correxerit.  iloedura, 
<aa  lasdriam  luperaverit.  Offert  etiam  par  tortumm, 
<>n  non  fuerii  solnt,  sfd  mentem  suam  verbo  Dei  velut 
^va*)  conjugi  sociaverit,   sicut  hoc  gcnua  avium,   unum 


')  Cod.  Sangerman.:   ,,remaneat."    Libri   editi:   nvc- 
.**  R.  ^  Edd.  Merlini:  ^remaneat** 

•)  Cfr.  Levit.  V,  7.         »)  Edd.  Merlini:  offerat. 

*)  Omnea  )Us.:  n^phi.**    Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.) 
■ale:  ^ofrae.*"  R. 

')  Omnca  ih».:  nTcro.**    Libri  editi  (▼.  e  edd.  M.): 
•riro-  R. 
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d  ctftea  «errare  coD)ugiiiiu.  Ofl«rt  etiaoi  et  4ao« 
pnllof  colanJMmiiD,  cum  et  ìpse  intclleserìt  myaterìmiii 
qoo  ocnli  ')  tpavMe  «cut  colurabae  dicuntur  ad  pteaila- 
dinct  a^4aiiuD^  et  eoUom  cpai  lìcut  tortarù.  Haw  flm» 
•uut  ho^nit,  aaoimjwm  ^ uod  ippra  aspoioimiu, 
Anìmae  aote^  m«iici«|  longe  lofenora  deicrìblt. 
ha^  acque  Wudwpi  habet,  neqae  ovem,  nequ^  koedwni 
qvein  ol^erat  Deo  :  aed  ne  par  quidam  turtonun,  ani  4bm 
pulloa  in  vena  cofaunl^afum.  Similam  UdIuvi  babai  i  ex 
ipsa  pane*  a^jmoi  ollert  a  clibano,  ex  ìpta  in  iarU|it 
opuj  factum,  tcI  in  crationla  oleo  permìxtuBi.  Uade*) 
▼idetnr  n^bi  bace»  quae  anima  appellata  est,  bomo  ilU^ 
quem  Paulut  #Wmalem  bomìnicm  nominat,  intellìfendm: 
qui  etìam  ci  peccata  non  orgeatur,  ncc  sit  praecepa  ad 
Titia,  non  tamcn  babet  aliquld  in  se  spirituale,  et  quod 
figuraliter  cames  verbi  Dei  reputcntur.  Sic  enim  ipse') 
de    co  Paulus  Apostolus   dicit,  quìa    n^nimalis*)  bomo 

I 

non  pcrcipit  ea,  quae  sunt  splrltus  Dei.  Stultitia  enìm 
est  illi,  et  non  potest  intelligere,  quia  spiritualiter  dijudi- 
catur.  Spìritualis  autcm  examìnat  omnia.**  Iste  ergo,  qui 
anima  nominatnr,  non  potest  ofTcrre  omnia,  quia  fiaiat- 
nare  non  potest  omnia:  sed  oiTert  solam  similam,  et  pa* 
nes  azymos,  id  est,  communem  hanc  vitam,  verbi  gradii 
in  agncultura,  aut  in  navigando,  aut  in  aliquibus  com- 
muois  vitae  usibus  poaitam:')  oflcrt  tamen  edam  ipse') 
munus/  Deo,  Ucet  solam  sìmilam  dicatur  oiTerre  oleo  tan- 
tum conspersam.  Omnìs  enim  anima  eget  oleo  divinaa 
nisericordiae,  ^ec  praesentem  vitam  evadere  qubpiam  pot* 


>)  Cfr.  Canuc  V,  12.  —  VII,  4.  colL  I,  la 

*)  Dcest  „Unde**  in  antea  edids  (v.  e.  cdd.  M.),  sedL 
ezstat  in  God.  Saogermanensi.  R. 

')  Edd.  Mcriini:  de  eo  ipse. 
«)  I  Cor.  11,  14.  15.         ')  Edd.  Merlini:  posila. 
*)  Cod.  SangGimanviuìs*.  „ìpsc  muous.'*    Libri  editi: 
„ìp5a  mundus.**  Male.  R.  —  Edd.  Mcriini:  ipsa  munos. 


188  Omgbhis 

enim  •pirìtum  TOcaMOti  quem  diccret  peccatarum.  '}  Sta 
ne  làomiDeBi  quulcm  hunc  elìcerete  in  quo  neqnaqnam 
imago  Dei  peccato  intenrcnìente  conalarct,  Non  ergo  mC 
spi^itos  iile,  qui  peccat:  nfractiu')  enìm  spirìtna  eit|  ^ 
ut  detcrìbit  Apoitoltu  — »  caritas,  gaudlum,  pax,  patiMtiift'' 
et  celerà  Lia  aimìlìa,  qoae  etiani  fructaa  vitae  appeilaninr. 
Deoique  et  alibi  dicit:  „qui*)  icmìnat  in  carne,  de  carne 
inetet  corruptìonem :  et  qui  semìnat  in  spirita,  de  spirita 
mclct  vitam  actemam.*'  Quonìam  ergo  alius  eat,  qui  ae-, 
ininat,  et  alias  est,  in  qao  semìnatur,  semìn^tar  aatcm 
▼ci  in  carne,  cum  peccatar,  at  roetatar  corniptio,  vd  in 
spirita,  Cam  secundam  Deum  riritur,  ut  niclatnr  vita  ae- 
terna :  coQstat  animam  tut^  qaae  vel  in  carne,  vel  in  spi- 
rita seminat,  et  iilam  cs»c^  qaae  vei  in  peccatnm  mere 
possit,  vel  converti  a  peccato.  Nam  corpus  sequela  ejus 
est  ad  qoodcunque  delegerlt:  et  spiriius  dui  ejas  est  ad 
vjrtuteiQ,  si  eum  scquì  velit. 

3.  Sed  haec  generaliter  dieta  sunt:  nane  vero  per 
specics  dividuntirr.  „Si*)  pontifcx,  ìnquit,  qui  onctut  est, 
peccaverit,  ut  populum  faceret  peccare,  ofTcret  prò  pec- 
cato suo  vituluni  de  bobus  sino  macula  Dooiino.^  Ter- 
ror  simul  et  misericordia  in  diviuis  legibus  ostentator* 
Itane  tandem  tutum^)  est  nihil,  ne  pontifez  quidcm?  et 
qui  pontifci?  Ipse,  qui  unctus  est,  ipsc,  qui  sacris  igni- 
bus  divina  succcndit  sharia,  qui  Deo  munera  et  salutsrei 
hostias  inimolat:  qui  inter  Deum  et  liomines  medius  qui- 
dam rcpropitiator  iniervenit,  ncc  iste,  inquaro,  ipse  im- 
rounis  manet  a  contagione  peccati.  Scd  vide  misericor- 
diara  Dei,  et  plcnius  caro,  Paulo  docente,  cognoscc.    Ipse 


')  Cod.  Sangcnnan.:  „neccatarum.**     Libri  editi  (v. 
e.  cdd.  IVL):  „peccatoreni.**  R. 

*)  Galat.  V,  22.        »)  Galat.  VI,  8. 

*)  Levit.  IV,  3,  —  £dd.  Merlini  :  et  populum  feccrit 
peccare,  ofTcrat  ctc. 

^)  £dd.  Mcriini:  nihil  tulum  est,  ncc  pontifex  ctc. 
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qnam  prò  deipentione  dejteiant,  aaduti,  qo^m 
lege  tacrìficM  prò  peccatii:  audt  none,  quanUc 
nuMtone*  peceatomm  m  Evang^elìù.  Est  ì$Ul  p 
baptlaamor  in  remisiionem  peceatomm.  Second 
c«t  in  paMione  martjrìL  TertU  e«t,  qoae  ')  pr 
ayna  dator.  Dicit  enlm  Salvator:  M^erum*)  t; 
•leemosynam,  et  ecce,  omnia  m'onda  sont  vobia 
nobia  ut  remicùo  p^ccatonim  per  hoe,  quod  < 
mittirous  peecata  fratribus  nostrij.  Sic  cnìm 
Doìninuj  et  Salvador  noster»  quia  «,ti')  remiser 
tribuj  Tcstria  ex  corde  peccata  iptorum,  et  vob 
paler  vciter  peccata  vettra.  Quod  si  npn  remi 
tribus  vestris  ex  corde,  nec  vobis  remittet  pat 
et  sicnt  in  oratione  nos  diedre  docuit:  „reroitt 
debita  nostra,  sicut  et  nos  rcmittimus  dcbìtoribt 
Quinta  peccatorum  remissio  est,  cum  converteri 
catorem  ab  errore  viae  suae.  Ita  eolm  dìcìt  se 
▼ina,  quia  „qui')  conrerti  fecerit  pcccatorem 
viae  suae,  salvat  aniroam  ^)  ejus  a  morte,  et  coi 
tttudlncm  peccatorum.*'  Sexta  quoque  fit  re 
abundantiam  caritatjs,  sicut  et  ipsc  Dominus 
men^)  dico  tibi,  rcmittuntur  ci  peccata  raulia 
dilexit  multum."  Et.  Apostolus  dJcIt:  „quoniar 
cooperit  multitudinem  peccatorum.**      Est    ad 


')  Editto  Merlin!  et  Cod.  Msc.  Sangermanc 
prò  eleemosyna  datur:**  Gencbrardus  autem: 
cleemosynam  datur.**  Codd.  Cadomensis  ci  G 
„quae  per  eleemosjnas  datur.**  R 

*)  Lue.  XI,  41. 

•)  Cfr.  Matih.  VI,  14.  15 

;)  Mattb.  TI.  l^         .)  J,,,i,.  v^  «0. 

ediu  i  c^';di.Tr:s^  -r""'-'  ": 

8\  r        xTir    mÌ    »»*'>»n»ani  e|us  a  morte* 
•)  Lue.  VU.  47.        .)  1  p,^,  ,Y,  8. 
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lartunna  avi  dnot  pollof  colombaram  Doomio  olitalkii 
Qood  n  ilUt  ^oM  tpe  et  fide  major  est,  caritat  abanda- 
Torit  in  corde  tao»  ita  ut  diligaa  prodiniim  tmim  aoa 
•olam  iSeut  te  iptiun»  «ed  aicat  ottendìt  ille,  qjoi  dieibit; 
yfBiijereiD  *)  hae*)  carìiatem  nemo  liabet,  qaam  et  «ii- 
mam  laam  ponat  ^it')  prò  araScu  foìi:*'  panca  •■bbU- 
ccot^)  io  carìtatatii  oleo  lubactoi  sìoe  allo  fermento  nuh 
litiae  et  nequiilaci  in.asjmit  sincerità  tu  et  veritatit  te  oV 
tnlitic  cognoace.  Si  aatem  in  amaritudine  •  fletua  tai*] 
faeria  loctn,  lacrimif  eC  laraentattone  eonrcctasy  ar  cameiB 
tnam  maeeraveria,  et  jejaniit  ac  multa  abatinentta  aridam 
feoeriat  et  diaerii»  qnia  «cut  frlxorinm  confrixa  ioni  eoa 
roea,  tunc  aacri6eiam  aimilam  a  sartagine,  Tel  a  cralièula 
obtuliaae*}  te  noverit:  et  hoc  modo  invcniria  ta  Tcriwi 
et  perfcctina  «ecnndom  ETangcHom  oflerre  sacrificiai  qoac 
secundum  legero  jam  oflerre  non  polest  Israel. 

5.  Sto  rideamust  quid  etìara  de  hit,  quae  nuper  te- 
citata  snnt,  tentiendnm  sit  :  «,fi^)  autem,  inqui»,  anima  usa 
peecaTcrit  nolens  ex  populo  terree,  faciendo  unum  ab 
omnibus  mandatis  Domini,  quod  non  fict,  et  deliqueril» 
et  notum  factum  fuerit  illi  peccatura  quod  peccavìt,  ad- 
ducet  donum  sunm,  capram  de  hocdìs  feroinam  sioe  ma- 
cula adducet  prò  peccato,  quod  peccaTÌt.**  Et  omaam 
post  baec  sacrificii  ritum,  secundum   quod  supra  exposot- 


>)  Et.  Joann.  XV,  13.         *)  Ed.  Ruaci  sola:  hanc» 

')  Dcest  tiquis**  in  teatu  ed.  Ruaeì;  eadera  lamen  in 
notis  :  ffihn  antca  editi  (▼.  e.  edd.  M.)  :  ponat  quù  pr^ 
etc,  at  ÌAu.  ut  in  nostro  textu." 

*)  Libri  antea  editi  (▼.  e.  cdd.  M.):  „panes  similap- 
neos**  eie.,  at  Mss.  ut  in  nostro  textu.  R. 

*)  Pronomen  „tui**  dcest  in  antea  cditis,  sed  rcperi" 
tur  in  Cod.  Sangcrmanensi.**  R.  —  Legitur  «ttui**  in  cdd.  M- 

*)  Cod.  Sangcrmancnsis  :  „obtnlcris,  et  hoc  modo» 
inTcnicris**  etc  R. 

f)  Levit.  IV,  27.  28.  —  Edd.  Merlin!:  una  anim» 
peccarcrit  volena  ex  populo  etc. 
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De  aanna,  qnam  fob  peccato  ftetam  dì- 
aOiwi»,  qùSktr  tentieiidiim  alt,  in  tuperionbaf,  proat  . 
^KplaBaTÌiniu:  qood   Tcro  in  hoc  loco  addidìt, 
fganima')  ii  peccaTcrit  ex  popolo  teme:**  non 
wdiitui'  odotnni.    Qnif  enun  dubitare^  qam  ea,  ^ae 
Ics 9  ad  ananas 9  vel  ad  popolimi,  qui  sont  m  terra, 
?  Qoid  eifO  neceiMnom  foit,  ut  ad  hoc^  qnod 
Manùna*}  ona  ù  peceaverit  :**  adderet:  wcz  popolo 
?"    Sed  ▼Idendom  eit,  ne  forte  ad  dùtmctionem  al- 
popnlì,  qni  non  est  de  terra,   haec  anima,   qnae 
^)  de  popolo  teme  ette  dieatur.    Ncque  eaim 
dictom  boc  potest  iUi,  qoi  dicebat:  MBottra^) 
■Ma  convenatio  in  coeli«  cjt,  onde  et  SalTatorem  ez- 
fcctasuu  Domianm  Jetom.**    Quomodo  dfo  ittam  ani- 
■m  merito  dizerim  de  popolo  terree,   qaae  mbil  habet 
coflUDone  cum  terra,   sta  tota  in  coelis  est,    et  ibi  con- 
«cnatnr,  ubi  Christqt   est  in  desterà  Dei  sedeos,    qoo  et 
redire  desiderai,^)  et  esse  cum  Ghristo:  multo  cnìm  me- 
Gbi:  sed  pcrmauere  in  carne  necessarium  ducit*)  propter 
aoi?    Hacc  cnìm  anima,    qaae  peccai,   de  populo  terrae 
01,  (acìens  unum   ab   omnibus  mandatis  Domici,    quod 
Mo  fiet     Diu  me  in  hoc  sermone  quidam  stupor  attoni- 
to! tenoit     Non  cnìm  consequenter  dictom  Tideo,  quod 
ftccavcrit  anima,    et  fccerit  unum   ex  mandatis  Domini, 
<ì*od  non  (iet.     Si  enim  roandatum  Domini  est,  quomodo 
^aì  non   debuit,    cum  utiqne  ad    hoc   dentur  mandata 
fioaini,  ut  fìant?     Et  quomodo  hic  didtur  peccasse  ani- 


>)  Unt  IV,  27. 
*)  UtÌl  IV,  27. 

*)  Cod.  Sangermanensìs:    „pcccaTerit."      Libri    editi 
(*.  e.  edd.  M.):  „peccaTÌt.*'  R. 

«)  Philipp,  m,  20. 

*)  Cfr.  PhiUpp.  I,  22.  2a 

•^  Cod.  Sangerman.:  „ducil."  Libri  editi:  „dicit."  B. 
"-*  Ud.  Merlini:  „dncit,** 
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ma^*)  ^ae  fecerìt  anam  de  mandatis  Dorami,  qnpd  mm 
fiet?  Et  fortajtb  aìiqaibut  vìdebìtor  error*)  elocvtionis 
p«r  ìnterpretes  faetot:  led  milù  carìocìiif  ÌBqaircnti  co»- 
pertam  est  omnes  ìnterpretes  •ìroilìter  protolisset  et  Jdio 
non  eloeutìonù  error,  sed  profundlorù  intellìgentUM  r»- 
requirendna  est  lensnj.  In  quantum  ergo  nobit  occar* 
rere  potest,  baec  jnibi  videtur  absolntìo.  Mandata  Do- 
nini  qoaedam  data  aont,  ut  fiant,  quaedam,  ut  non  fiant. 
Sta  ea,  qnae  fieii  debent,'  necettitas  poposcit  bumana ,  nt 
'inaefla  illia  proferrentnr,  quae  fieri  non  deberenft  'Terbi 
grafia,  —  ut  de  bis  ipsis,  qna«  nunc  babemus  in  manibns, 
aacrifioHa  proferamus  es^mplum  »,  agnus  immolari  jube- 
tor  *)  in  Paacba,  Aon  quod  ^)  vere  agni  bosdam  per  sin- 
gnlos  «mioa  Mqnjreret  Deus,  sed  quod  designaret*)  im- 
molari débere  illum  agnum,  qui  *}  tollit  peccatum  mundi. 
Ht>c  ergo  fieri  voluit,  illod  noluìt  Sic  enim  per  Esaiaro 
dicìt:  „quo')  mìhi  moltitudinero  sacrìftciorura  restromm  ? 
dicit  Dominus.  Plenus  sum  bolocaustìs  arielum,  et  adi- 
pem  agnorura,  et  sanguincm  kìrcoruiD,  et  taurorum  nolo." 
Audisti,  quomodo  non  Tuk  bostlam  arìetum,  nec  adipes 
agnomm  ?  Dedit  tamen  mandatuin ,  quomodo  vel  tauro- 
ram  vel  agnomm  bostia  deberet  ofTern.  Sed  qui  legem 
apiritaaUier*intelligit,  spintualìter  baec  quaerit  offerre.  Si 
▼ero  qnis*)  aecoadom  spedem  mandali  camalis  obtulerii. 


')  Mss.:  n^nima.**    Libri  editi  (t.  c.  edd.  M.):  mUÙ- 
mam.**  R. 

')  Mss.:  „error  elocutionis  —  factus.*'  Libri  editi  (r. 
,c«  edd.  Itf.):  „crrorem  locutionis  —  factum.**  R. 

•)  ar.  Eaod.  XU.         «)  Edd.  Merlini:  quo. 

*)  Cod.  Sangermanensis  (iteraq.  edd.  M,):  „designa- 
ret**    Libri  editi:  «^gnificaret**  R. 

*)  Cod.  Sangerman.:  „qui  tollit   peccatum    mundi.** 
labri  editi  (v.  e.  edd.  M.)  :  „qui  tolleret  peccata  mandi**  R. 

')  JeoL  I,  11. 

')  Cod«  SaDgumsLQ.;  nquis  —  obtulerìti  baeceitammA*' 
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kMC  Cit  anina  vaa  ex  popolo  terrae,  qiuie  peecant  00- 
o  «mim  ab  omnibof  mandatit  Dommi,  qaod 
«ft  ddiquit,  et  ideo  adjniigit  in  tolMeiiaeiitilrai  : 
Jfi*^  emmk  aotmn  factani  ftierit  illì  peccatom ,  qnod  pec- 
aMnrrt  mvmu  laain  ante  Donrinnm.^  ')  Dcbet  enùn 
•fTerrv  anima,  cum  ei  innotuerit,  quia  Dena  non 
carnale  aacrificinni:    qaia  ,^cnficiani  *)  Deo  tèi 
contribnlatoa.**    Notnm  fitergoei  peccatom  annm, 
on  didicerit  a  Domino  dicente:  „miserieordiam  ^)  malo, 
fMB  aacnfianaa  :**  et  cnm  agnoTcrit  immolare  aacrìficiam 
USt  in  ecclesia,  et  icddere  altittimo  vota  aoa,  per  Clirì- 
mm  Dominom  noatrum,    coi  lana  et  gloria  in* specula 
accnloram.    Amen  ! 


li  O  M  I  L  I  A     III. 

l>c  co,  quod  icrìptam  est:  „sì')  aotem  anima  peccaverìt, 
et  audierit  Tocem  jurameoti,  et  hic  testis  sit,  aut  vìderìt, 
>ut  conscios  fucrìt,  $\  non  indicavent,  et  ipsa  accipiet 
pcccatam  cjus.  Et  aninia  quaecunqae  tetìgerìt  omnem 
rem  immnndam,  aut  morticìnum,  aut  a  fera 
captnm,**   et  cetera. 

1.  De  sacrìficiit,  quae  offeruntar  ab*)   bù,   qui  per 
•taonntìani,  vel  qui  non  voluntate  peccavenot,  sermo  est. 


^-    Libri  editi  (▼.  e.  edd.  M.):  nquae—  obtulerìt,  baec 
»«itt*-  eie.  R. 

')  Cfr.  Lerit  IV,  M. 

)  Cod.  Sangerman.  :  uDominum.'*   Libri  editi  (v.  e. 
«W.  a.):  „Deum  -  R. 

•)  P»abn.  U,  17.  (L.)        «)  Ho».  VI,  6. 

')  Letit  V,  1.  seqq. 

)  £dd.  Merlini;  sb  lif  eie. 
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Uode  et  In  tnperioribiit,  cum  de  pontificìt  Mcnfid 
dìceremoJt  obserraTÌmos  non  ette  «crìptum  de  eo»  < 
ì^oniTerÌL  Sed  n  quu  bene  meminìt  eomm,  qnae 
età  tnnt,  poteit  nobis  dicere,  quia  Merìfidnm,  qnod  { 
tìfieem  prò  peeeato  dìzìmnt  obtuliMe,  fignram  Ghrifli 
nere  potnìmn«|*)  et  conTenient  non  *)  iridebìtur^  utC 
ttnt«  qnl  peccatom  nescit,  prò  peccato  dicatur  obtu 
•acrìficium»  licet  per  mysterium  rea  egatnr»  et  idem 
pontifex,  idem  ponatnr  et  bostia.  Vide  ergo,  si  et  ad 
poMnmua  boc  modo  accorrere  »  quia  Gbrutoa  pecca 
quldem  non  fecìt,  peccatom  tameapro  nobla  factoa 
dom»  qoi  etfat  in  forma  Dei,  in  forma  serri  esse  di 
tor:^}  dom,  qoi  immortalis  est,  moiitor,  et  impassi 
patitor,  et  invisibilis  yidetur,  et  quia  nobis  bominibui 
mors,  Tel  reliqoa  omnis  fragilitas  in  carne  ex  peccati  i 
ditif>ne  soperductar  est:  ipse  etiam,  qui  in  sìmìlìtudì 
bominum  factus  est,  et  babito  repertus  ut  bomo,  sine 
bio  prò  peccato,  quod  ex  nobis  sosceperat,  quia  pcc 
nostra  portavit,  vitulum  iramacnlatum,  boc  est,  car 
.  incontaminatam  obtulit  bostiam  Deo.  Sed  qoid  facic 
^e  eo,  qnod  in  sequentibus  jungitor?  Ubi  enim  d 
mSÌ')  qoidem  pontifex,  qui  unctos  est,  peccaTcrìt  :**  ibi 
ditur:  ttOt*)  populom  faceret  peccare,  ofTcret^)  prò 
cato  soo.**  Quoinodo  ergo  conveniet,  uf,  ^)  quia  per 
nem  soam,  qoam  soscepit  ex  nobis  Jesus,  ipse  pecca 


^  ^ )  God.  Sangerman.:  „sacrificiis.**     Libri  e^iti  (' 
edd.-  M.*):  M^acrificlo."  R. 

*)  Edd.  Merlini:  posnimus?  et  conveniens  etc 

*)  libri  aotea  editi  (e.  e.  edd.  M.):  „non  ynà^ 
vero  Gbristo,  qui  peccatum  nesctt,  ut  prò  peccato**  < 
sed  Msc  Sangerman.  ut  in  nostro  texlu.  R. 

^)  Edd.  MerlLoi:  dignaretur. 

•)  Lcvit  IV,  a         •)  LctJl  IV,  3. 

^)  Edd.  Merlini  perperam:  offerreU 

*)  Dcest  „ut«*  in  edd.  M. 


C^'^'liie  mina  «ft  111  miann  M 
*  Et  hoc  modo  per  peceilura  inum,  hoc  ul, 
n  in  *)  erocem  aclani,  in  qua  iioitra  peccata 
DO*  qnidcm  crcdeolei  libe»TÌt  a  peccato:  pò-, 

0  Boa  crcdcntcìD  peccare  fedi,   ^ibiu  ad  ìd- 

1  natom,  eliam  Mcrile|u*)  accewil  imfUuu, 
udo  pontifei  iile  per  iddiii  peccatimi  peccare 
hcìt,  4aa>  in  aarne  podlu,  ci  teneri  patnit,  «t 
am  poDaraiu,  tciU  gratù,  ai  Dominila  maìeila- 
BÌuct  ta  carne,  Don  aT|tiÌ«*ct  Judaeoa,  wtn  ìii 
na  ctiaio  ad  vidandtun,  non  ntiqne  teneri  po- 
jue*)  ad  moiten  Uadi:  Dunqnam  aiae  ddbio 
Dgnii  «ina  aopn  ipaoa,  et  nipcr  Glia*  eonu». 
«eait  in  canw,  et  prò  nobia  paecalnm  iaetaa 
X  pati  poloit,  ideino  Ipae  dìcìlnr  peccare  po- 
ìaac,  qui  facit  enm  in  ae  poaaa  pccear& 


:b  )nrameni),  et  tcaiù  e*i,  *el  qqaa  riditalifoid, 
ut,  et  non  indìcat,  es  quo  accepit  ctiam  ipa* 
1)0*  aine  dnliio,  <pi^)  inique  ant  e(it  aliqoidi 
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aut  jurant  Hoc  etiam  •econdum  bìatoriam  aoa  aed 
et  docet,  ne  imqiiam  in  peccatìt  alterìna  poUnamns 
aciendat  nottrat,  ne  consentum  male  agentìbiu  pn 
mof.  Gomensum  autam  dico,  non  «oliim  parìter  af 
aed  etiam,  qnae  ìllicite  getta  mot,  redcendo.  Vis  i 
acire,  quia  contentìant  haec  etiam  Evangelicìt  praee 
Ipte  Dominns  dìcìt:  i,si')  vìderis  fratrem  tnom  pe 
argne  eum  inter  te  et  ìpsum  solam.  Si  te  audierì 
cratoj  ej  fratrem  tuum.  Qnod  ti  te  non  audicrit,  « 
tecum  alios  duof,  vel  tres.  Qnod  ai  nec  ipsos  au 
die  eeclesiae.  Si  vero  nececeleaiam  andierìt,  fit  tibl 
etknicàj,  et  pnblicanus."  Sed  evangelicom  praecepti 
Cd  perfectiof  datum  est,  qnod  indieandi  peccati  ')  m 
diseiplinamqne  constituit  Non  vnlt  enim  te,  si  forti 
catum  videris  fratria  tui,  continuo  evolare  ad  pub 
et  proclamare  paMira,  ac  diTulgare  aliena  peccata: 
esiet  utique  non  corrigentis,  aed  potlas  infaroantis. 
inquii,  inter  te  et  ipsum  aolum  corrìpe  euro.  Ubi 
aenrarì  aibi  mjaterium  viderìt  ille,  qui  peccaTcrit,  ^ 
▼abit^)  et  ipte  emendatlonis  pudorem.  Si  vero 
mari  te  yideat,  illieo  ad  denegando  inj^^udentiam  c< 
tetnr:  et  non  aolum  non  emendayeris  peccatnm,  i 
,  doplicayeris.  Disce  ergo  ex  Eyangeliis  ordinem.  I 
anquit,  aolus  inter  te  et  ipsum.  Secundo  adbìbe 
alios  duos,  ycl  tres.  Quare  duos  yel  tres?  „In* 
enim,  inquit,  duorum,  yel  trium  testlum  stabìt  omn 
bum."  Quoniam  quidem  tertio  correptioncm  mane 
ecclesiam  deferendam,  secundo  yult  duos,  yel  tres 
adkiberi:   quibus  pracsentibus  correptus,   si   emend; 


»)  Cfr.  Matth.  XVni,  15.  16.  17. 

*)  God.  Sangerman.  :  ^peccati.**  Libri  editi  "(y»  < 
M.):  „peccatum.**  R. 

')  God.  Sangerman.:  npcccat.'* 

^)  Edd.  Mcrlini:  et  ìpse  seryabit  etc. 

')  Gfr.  Mattb.  XYIII,  16. 


oae  vìdflt  ia  dcliclo  proiioii  «nì,  vd  non  i 
hnn  iccuUm  lupenni  datam,  tcI  io  teilimon 
OD  quae  Tcra  lunt  diicrit,'  pcccaluiD,  qnod  e 

qncm  celai,  ipie  inicipiet,    et  p 

ai  caudniD.  SalGcientcr  erfo  m  hoc  capite, 
i«diGeanl  temu  hùtonae.  Palo  tamcn,  (piod  ci 
.  qaae  legit  ■Qriptnin  in  lege  Dei,  qnt>  nJnraTit*) 

Dcc  Clini  poenilebit:  lu  u  raeerdoa  in 

ordiDcm  MelcliUedeeh  :"  auditioccn 
:  «crìbae  et  Fharìiaeì  icmper  haec  Dicdiunle», 
.,  et  CDOiittare  »à  popolani  nolont,  ne  Cbiùt! 
■dvenniD.  Proptcrea  ergo  ìpiì  accìpient  pecca- 
no non  cniintiinte*  ad  populnin  ^as  vera  (twt, 
iciant  •)  lin«L 

M  kacc  alia  lei  proni  olgator.  n^nina,*)  io4 
1  iMifcrit  onDcm  rem  imninadaiii ,  aot 
ntomm  immuodonim,  ci  tatmcrit  eum,  et 


iiam. 


«dilla 


)  ttt,  ant  n  tcligcrit 

nanditia,   ex  c[ua  inquinetur,"   d  cetcra,     Haec 

pad    Jodaeoa  indecenler  latìa ,   et   ÌDUlilìtcr    ob- 

Vt  qoid  cnim  immnndo*  babeatnr,  qoi  conta- 
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geritf  T«rbi  c^iim»   animai  moitaimi»  «ut  corpna  kam 

ddEoncti?  Quid  H  propheUe  corpiu  tit?  qaid  ai  patii 

chae,  Yel  ccìam  ìptiua  Abrahami  eorpiia?  quid   à  «K  < 

Samaelb  contigerìt«   Immundoa    erìtP    Quid   ai  Halii 

ossa   conttngat»  qaae  ci-  mortaam   aoscitant?    lana» 

erìt  ille,  qui  contingit»  et  immiindoiD  fadani  ossa  p 

phetae  etiam  illnm   ipsam»    qnein    a  mortnis  anaciu 

Vide»  qaam  incoiiTeiiiens  sit  Jndaica  intellifentia.     i 

DM  ndeamiM  primo,  quid  sit  tangere,  et  quia  aìt  tac 

qui  iaciat  immnndiuna  quia')  Taro  sit  tactna,  qoi  fa 

ninndnm.    Apostolus  dicit:  ^bonnm*)  est  komini  ma 

rem  non  tangere.**    Hic  tactus  ìmmondas  est:  Iioc*) 

enim  illad,  qnod  Dominos  in  Evangelio  diiit:  „si^)  ^ 

▼iderìt  molieitoi  ad  concnpiscendom ,   |am  moediatns 

eam  in  corde  suo.**     Tetigit  enim  cor  ejns  concapiso 

dae  Titiom,    et   immonda  ^cta   est  anima  cjos.     Si  q 

ergo  hoc  modo  tangìt  alìquam  remi  id  est,  Tel  per  n 

lieris  concopiscentiaro,  vel  per  pecuniae  cnpiditatem, 

alio  quolibct  peccati  desiderio,  immundum  tetigit,   et 

quinatus  est.      Oportet   ergo  te,    si  quid   tale  contige 

scire,  qoomodo  olTeras  sacrìfìcium,  secandum  ea,  quae 

soperioribus  memoraTimus,   ut  mundus  elfici  possis.    ^ 

tibi  ostendam,  quae  est  anima,  quae  tetigit  immundiun, 

immunda  facta   est,   et   rorsum  tetigit  mundura,   et  fa< 

est  munda?    Ilia,  quae  proflnvium  sanguinis  passa  est, 

erogarit  omnem  substaniiam  suam  in  medicos,  nec  «liqs 

profìcere  potuit,  per  immundìtiara  peccati  in   hoc  dev 

luta  est     Tetigerat  coim  peccatum,    et  idcirco  flagella 

camis  acceperat     Sed  postqaara  *)  fide  piena  tetigit  fin 

briam  Jean,  stetit  fluxus  sanguinis   ejus,  et  repente  fac 


')  £dd.  Merlini:  qui  vero  etc. 

*)  I  Cor.  VII,  1. 

')  £dd.  Merllnl:  hoc  est  et  illud,  quod  etc. 

<)  Msilth.  V,  2».        *)  £dd.  Merlini:  pos«eaqoam. 
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V  lawmaam  Bomfik  Ut  M 

ifa»m  tate  por  tmtiim  tenipna  mh  uttàmadA. 
cam  UidpàHt  Domuranaii  «t  Sdtatoreip, 
ìfutz  lifiut'*)  BM  teiifit?  £«o  eaim  ttnti  Tvtntem 
ft  ^  me^  **  fllam  «ne  daino  virtiiteB»*  qwM  miilie- 
■■aveffvlt  flt  fecerttt  mb  mnadtin  -*:  mc  iat«llig6ii- 
L«g^  ^laBftf  <>  V>>*  coatigerit*)  peecttoniy  exeft*)  «k 
ifMrto  wtiu  ^liaedftm  maligiia^  ^^pM  enm,  qui  te 
i^ftciat  iiBimwd«|B»  et  lioe  tit  rere  contigiato  inv^ 
Simfli  ntiìoBe  diani  de  moriieiDo  konuuti  vel 
pccofit  mundi  aot  inmiiiadi  dieendvm  ert. 
Beaiqne -bommu  eontingit  it|  qo!  In  peccet» 
qnempUm  Tel  •eqnitnr,  rtk  ìmiutnr.  8ed  *) 
differentiae  reqniresdae  «ani,  flngoU  re- 
Hommù  mortleninni,  ticnt  anpre  dixunnt»  iU 
\  f  inniiimi  dfcere,  qood  Apoetoliu  ad  Conothioa  di- 
:  Mtcripsi,  *)  ìnquit,  Tobìs  in  eputola,  ut  non  comiDi- 
tmam  fomicarìis  :  non  otiqne  fomicarui  hajus  mondi, 
t  «vaiìs,  aot  rapacibns,  idolis  aerrientibos  :  alioqoia  de- 
ttidt  de  hoc  mondo  eiitie.  None  aotem  scHpsi  Tobii, 
Boa  commitceamini,^  ai  quis  frater  nominator  fornica- 
li aot  immandat,  aot  avanuy.aot  idolit  tervienj ,  aot 
■Icdieiu,  aot  ebrioiua,  aot  rapai:  com  hojoamodi  nec 
ks  qoidcm  *)  toroere.**  Iliod  est  ergo  hominis  morti- 
*>■  continuare  y  qui  ei  se  aociom  aihem  in  cibo  prae- 
*tni,  ^nl  in  Cbnsto  homo  effectos,'  runnm  io  peccatis 
"'nomras.  Nam  et  illa  Tidua,  de  qua  dicit  Apostolus: 
■^')  in  ddidis  Tiyena  mortoa  est:**  morticinum  ho- 

*)  Cfr.  Lue.  YIII,  46. 
,    ')  Cod.  Sanfcrman.  (itemqne  edd.  M.):  ^contigerit" 
"inediti:  ^contigiL'*  R. 

)  Edd.  Mcrlìni  :  et  eieat  etc« 

*)  Cod.  Sangermanensis:  n^cd  si  singulorum**  etc  R. 
')  Cfr.  I  Cor.  V,  9.  10.  11. 

)  l^«cst  Hqoidcm**  in  ed.  Ruaei. 

')lTiin.V,e. 
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mÌDis  dici  potcìt  Sed  et  anìmtlia  mortìdiui  nìliil 
qnae  sunt  in  ecclesia,  requìrenda  sunt.  Sì  nm] 
qoique  ad  hoc,  quod  nibil*  prudentiae  egemnt,  i 
pcccatoram  aordibiu  volatentur,  hos  si  quia  seqai 
tanfat  eo  tactu,  quo  supra  exposnimns,  morticiDi 
malìam  ')  tctìgìt  Qaod  autem  ecclesia  babeat  et 
Ha,  audi  quomodo  dicit  in  Psalrais:  ,,boinines'^ 
menta  aalvot  facies,  I)omine."  Hi  ergo,  qai  verb 
et  rationabilit  institati  stndiara  gemnt,  hoinines  a] 
tur.  Qui  vero  absque  hujasmodi  studìis  rivaiit,  e 
tiae  ezercitia  non  requirunt,  (ideles  tamen  snnt,  i 
quidem,  sed  monda  dicuntnr.  Sicnt  enira  sunt 
homines  Dei,  ita  sunt  quidam  et  oves  Dù.  Scrif 
enim,  quia  Moses  non  erat  ovis  Dei,  sed  homo  I 
Ilclias  non  eraft  ovis  Dei,  sed  homo  Dei.  Sic  ei 
dicit:  „si^)  homo  Dei  sum  ego,  descendat  igais  d 
et  consumat  te,  et  quinquaginta  tuos.**  Ws  auten 
dire  de  ovibus  Dei?  Dicitur  per  prophetam: 
meac,  oves  sanctae  sunt,  didt  Domiaus/*  £t  iter 
vator  dicit  in  Evangelio:  „oves^)  meac  vocem  m< 
diunt."  £t  non^)  puto,  quia  dixisset  de  bominib 
iroccm  meam  audiunt  homines,  sed  oves.  Sed  h; 
habet  aures  audiendi,  audiat,  quomodo  vocem 
oves,   homines  autem  verbum')  ejus  audiunt.    I 

')  God.  Sangerman.:  „animalium/*  .Libri  edi 
edd.  M.):  „animaL**  R. 

»)  Psalm.  XXXVJ,  6.  7.  (XXXV.) 

3)  Edd.  Merliui:  vcrba  Dei. 

4)  Il  Regg.  I.  10.  (IV  Rcgg.) 

')  Libri    editi:   „enim,**  sed   Mss.  (itemq.  té 
,,autem.'*  R. 

«)  Cfr.  Eztch.  XXXIV.         ')  Ev.  Joann.  X 

*)  God.  Sangerman.:  „non  puto,   quia  disisi 
Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.)  :  „non  puto  eum  dixisse' 

•)  God.  Sangerman.:  „verbum.**     Libri   edili 
edd.  ih):  „Tcrba."  R.     ' 


m  Ijtvmciui  HomuA  m.  SV 


iBa  ■■■Ja  -fittaa  propter  Chnttimi,  mortMua 
ptw  {■ecatom.  Qoae  m  quia  tetìi^erìty  Imm  esfy 
fÌMitt  ^ms  in  peccato ,  immiindiu .  erit  Et  n, 
Mdi  hombni  moiticmiiiii  còntiferii^  id  ett,  e|tii^ 
■a  mlioneai  vìtou  primo  9  et  In  tciIio  Dei 
D  csctcenfy  poatmodam  decidit  in  peccitnm: 
I  foqiiatnrv  avt  imitetnr,  lioaiimt  coatingà^^ 
y  et  erit  imnrandni.  Se4  et  a^fcfa  captaa.ii 
■unondiu  erit.  Qnee  est  fera?  Leo  eaty  an 
;  rapii  bominef,  rei  iumenta?  Illa,  credo,  fera 

dicit  Petnu  Apoitolos:  tyqtua')  adrenarioe 
>lBt  aicnt  leo  ra|ìena  drenit,  qoaerene  fnem 
')  Gai  fcatftite  fortet  in  fide."  Et  nuimn  de 
Apostoliu  Paulm:''  intrabnnt  *)  eaim  poit  dia* 
im  Inpi  rapacca,  non  parcentea  gregi.**  Ab 
ens  si  captum  yideru,  noli  enm  acqui ,  noli 
ne  et  tu  efficìaria  immundus.  Soni  praeterea 
luada  animaliaf  quorom  mortìcinum  Tetat  con* 
unda  anìmalìa  sani  kommes,  qui  extra  Chri- 
in  qaìbaj  ncque  ratio,  ncque  rcUgìo  ulla  est. 
o  oranram  mortidnait^  id  est,  peccata  si  yideaa, 
gislatoft  ne  contigeris,  ne  adtamincrìs,*)  ne 
s.  Et  istae  snnt  immundltiae,  quae  merito  Ai* 
it  Hominia  antem  tactum  noli  rclugere,  tcI 
poris,  cui  magia  aepnltura  religiosi  defcrenda 
rae  istae  aant  et  inntilca  fabulac,  apeciem  qui- 
Is  babentea,    Tirtntem  Tcro  ipsioa  denegantea. 

lex  de  immnnditiia  data  cat.     Si  quia  )ura* 


L  Merlin!  :  contigit.        *)  I  Petr.  V,  a  9. 

1.  Sangerman.:  ^traniToret*'    Libri  editi  (▼.  e. 
ndcToret.**  R. 

I.  Saagemaii.  (itemq.  cdd.  M.):  fiadtamiaaTe- 
i  edili:  i,>dtamincris.**  B. 
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menti  alica|at,  vel  delioti  tettu  liut,  et  non  indii 
et  per  lioc  immtindiu  quodemmodo  effDctiu  est  et 
ipae  foaetate  peccati.  Seconda  Ics,  ^iià  contlnteffe  \ 
maodam  aliqnid,  ac  morticinaro  vetatur. 

4.  Tertia  nunc  lez  promolgatiir  knjoamodì:  n^ 
amma,  inquìt,  quae  jaraTerìt,  pronuntiana  labìta  mU  i 
lefacerei  aut  benefacere  tecaodom  omnia,  qnaecan 
d&erìt  homini  cam  juramento,  et  lataerìt  ewBy  et 
cognoTerit,  et  peccaTerit  nnom  alìquid  de  iitM|  proa 
tìet  peccatnm  qaod  peccaTÌt,  et  offeret*)  prò  liis,  q 
deliqnitt  Domino  prò  peccato,  qnod  peccante  tuah 
de  OTibiis,'*  et  cetera.  'Qaomodo  qaidem,  si  proan^ 
vero,  labiif  meìs,  vel  juravero  benelacere,  et  non  fiws 
peccati  rem  lim,  difficultaa  non  est  ostendcre:  qooBi 
antem  ai  jnrem,  vel  pronnntiem  malefacere,  et  non  le« 
peccaTenm,^)  rerbo  adsignare  dìflìcile  est  Absitrd 
enim  Tidetor,  verbi  gratia,  ut,  ai  per  iracundiara  djz 
me  bominem  occiiurom,  et  non  fecero,  ne  pejerare 
aut  Caliere  videar,  cogar  ad  explendum  opus,  qund  tcn 
et  illicite  promisi.^  Quaeramus  ergo,  quae  sit  res,  in  ^ 
si  promiitimus  noi  malefacere,  et  non  fecerìraus,  pec 
mus;  si  vero  fecerimus,  excusemur  a  peccato,  ut  ratio 
biliter  stare  praecepti  vefitas  possit.  Quantum  in  1 
loco  intelligendum  videtur,  malefacere  ad versari  alleni 
et  non  indulgere  ci,  ut  faciat  quod  vult.  Et  nos  e 
cum  venimus  ad  Deum,  et  vovemus  ei  nos  in  cestii 
servire,  pronuntiamus  iabiis  nostris,  et  juramus  nos  ca 


I)  Godd.  Sangerm.  et  Gemeticensis  :  „ìndìcayit.'' 
bri  editi:  nù^dicabiu**  R.  —  £dd.  Merlini  perpcram:  m 
dicabif* 

«)  Cfr.  Levit  V,  4.  5.  6. 

*)  Edd.  Merlini:  afferet 

^)  Edd.  Merlini:  peccaverim  verbo,  adsignare  etc 

')  Cod.   Sangerman.:  |,pejerare.**    Libri  editi  (▼. 
écdd.  M.):  iiperp^are.*'  R. 
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,  wtA  male  «  fÌMcre,  atqoè  m  miti- 

i  fcd^erOf  mi  ^intam  mItwii  fiicera  poMimni. 

et'  Sila jmiM  te  duit,  qm  dt:  ,jarin,  >)  et  tte« 

omnia  pmeeapUi  tna.**     ^ni»  ei^  carau  vox 

fiat:  tiBon')  enìm  ^od  volto  ago,  «ed  qnod 

fcoo:"  afflida  «ìae  dnbio  ab  tpìiìtay  et  coar- 

M^  «it:   icMtlt  «pim   et  repvgoat  advenam  fpirìtQm, 

ai  ■■  Maia  m  fiat,  ot  alflifatnr,  et  infirmetnr»  noo  pot- 

aAfcft  spintila:  mChib^)  infirmor,  taoa  poteas  «nm.'* 

Kittfo  canii  rentceoti,  et  rejpagoaiitÉ  advenam  apìrì- 

t^à  qua  jimvedta  et  pronooiiaverìt  malefaeere,  et  af« 

%M  ae  BMCsare  aam,  et  Doa  &cerh,  peecati  reoa  est, 

iifM  jnravit  cracìare  «a  camem  aoam,  et  aenrhott  «nb- 

JM^  et  BOB  lecit  *)    Sodem  autem  jiirameato  et  fpirì- 

H  iitiiiiit  beneAicere.     In  quo    emm  eanii  male&cit, 

qakaà  kencfacit.     Sì  qnis  ergo  hoc  juravent,  et  non  fe- 

*BÌt,  peccati  cfficitur  rena.     Vis   aniem   scire,   quìa   nec 

h^M  «DI  eoram  benefieri,    nui  alii  malefeccm?    Audi 

0km  Donlnum  ipsum  dicenteni:    „£fo*)    occidam,    et 

^àett  dciam."    Quid  ocddit  Deus?  Camem  utique.     Et 

^  viftre  facit?  Spirìtaro  tine  dabio.   Et  rurtuin  in  te- 

^wikiu  dicit:  „percntiam,  '  )  et  ego  sanabo.**    Quid  per- 

^?  Caraem.     Quid  tanat?   Spiritum.    Prorans  ut  Illa 

'■ftóai,  iste  proficiat,  ut  facìat  te  mortificatoiD  carne ,  vi- 

^uuii»  fpìritu:   ne  forte  et  tu  mente  senrias  legi  Dei, 

^"^t  Mtem,  n  mortificata  non  fnerit,  obstrìngarìs*)  legi 

ì^'u/ù.    Si  ergo   iatnm   ordinem  promiierìi,    et  servare 


')  Pialm.  CXIX,  106.  (CXVIII.) 

')  Rom.  VII,  15. 

1     ')  Cod.  Sangerman.  (itemque  edd.  M.):  ,|Coarctata.<* 
**"  «Jiti:  „coerciU.**  R. 

')  U  Cor.  XII.  10.        *)  Edd.  Merlin!  :  fecerit. 
')  Deot.  XXXIT,  39.        ')  Deut  XXXII,  39. 
^)  In   Cod.   Sangermanensi   deest  ,,obstringana."  R* 
^^à.  Mcrlini  pcrperam:  „ohstnaf§tur,"  B. 
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non  qniretit,  andi  qnid  legìt  ordo  pnecSpUt:  i^')  pce- 
cayerit,  ìnquit,  nnum  aliqnid  de  utu,  promiatiet  peecataai 
qaod  peccavit."  Est  alìc[uod  ')  in  hoc  mirabile 
qnod  jabet  pronuDtiare  peccatom.  Etenim  omni 
pronundanda  «ant,  et  in  pnblicnm  profercnda 
qnae  *)  gerimns.  Si  ^)  quid  in  occulto  gerìmua,  a  q«à 
in  sermone  solo  i  Tel  eiiam  intra  eogitationum  «ecrcui 
comniisimus,  cuncta  necesse  est  publicarì,  cnncta  profeni: 
proferrì  aotem  ab  ilio,  qui  et  accusator  peccati  cat,  et  in- 
centor.  Ipse  enim  nane  nos  ut  peccemus,  instìgac,  ìpto 
etiam  cnm  peccaverìmus,  accusat.  Si  ergo  in  ^ta  prae* 
veniamus  eum,  et  ipsi  nostri  accusatorea  simoti  neqmtìaB 
diaboli  inimici  nostri  et  accusatoria  cffugimus.  Sic  eoim 
et  alibi  propheta  dicit:  »,dic')  tu,  inqnit,  iniquitates  tvaa 
prior»  ut  jnstificeris."  Nonne  evidenter  mysterinm,  de 
quo  tractamusi  ostendit,  cum  dicit:  die  tu  prìor?  ut  osten- 
dat  libi,  quia  praevenire  illum  debcas,  qui  paratus  est  ad 
accusanduro.  Tu  ergo,  inquit,  die  prior,  ne  te  ille  prae- 
veniat:  quia  si  prìor  dixerìs,  et  sacrìficium  poenitentia» 
obtulerìs,  sccundum  ea ,  quae  in  superìorìbus  diximus  of— 
f erenda,  et  tradideris  carnem  tuam  in  interìtum,  ut  spirì» 
tus  saWus  fiat  in  die  Domini,  dìcetur  et  tibi,  quia  perce* 
piati  et  tu  in  vita  tua  mala,  none  vero  hìc  rcqoiescc* 
Sed  et  David  eodem  spiritu  loquitur  in  Psalmis,  et  dicit  = 
„iniquitatem  *}  meam  notam  feci,  et  peccatom  meum  noe* 
cooperui.  Disi:  pronuntiabo  adversum  me  injustitiaiSB 
meam,  et  tu  remisisti  impietatcm  cordis  mcL**   Vide  CTfC»« 


")  Cfr.  Levit.  V,  4.  5. 

')  Edd.  Merlini:  aliquìd. 

•)  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  nt^a^t  egerirous,"  $c^ 
God.  Sangerraan.  ut  in  nostro  textu.  U. 

^)  Lìbrì  editi:  „Si  quod  —  gerimiu,  si  quod**  ttC'* 
sed  Cod.  Sangerman.  (itemquc  edd.  M.)  ut  in  nostra 
textu.  R. 

')  Jcjai.  XLIU,  26.        •)  Psalm.  XXXU,  6. 
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fiiM  peccatami  rcaùinonem  peccati  merctar. 
[ftiiafi  WA  diibolu*  m  acciiMtione,  nitri  noi  «ccn- 
[«•  BOB  polcrita  et  ti  ipn  noitri  tìnins  «ccnMtorei,  pro- 
ad  idntcm:  ai  vero  ezipectemiu,  m  a  diabolo 
V  accoaatio  illa  cedìt  nob»*  *^  pucuam .  kabebit 
in  fcbe""*  qnos  conTÌcerìt  crlnuoum  soc»Of. 
crìi  nunc  bottìarum  direnìtatcj,  et  sacri- 
Btaay  ae  rarìetalei  eise^H  et  longe  alterìos  ope-> 
ejua  verbi,  ^od  in  commani  auditorio  Tulgnj 
Tcmm  nt  aliqoa  in  tranacnrsn  pentringere  yidea- 
quidem  pene  boatia,  qoae  offertur,  lubet  all- 
fai  iMmaet  •t  ìmafini»  GbriatL  In  ìpaam  namque 
«vbealia  recapitobtnr»  in  tantum  nt,  poitqaam  ipae 
dàlM  caCy  omnea  bostiae  ceaiaTcrint,  qoae  eum  in  ^po 
■  iBkn  pracceaaerant :  de  quibas,  prout  potnimua,  in') 
i^cfioribai,  qnomodo  TÌtnlua  a  pontificc  oblatus,  sive  in 
ataere,  iÌtc  prò  peccalo,  formam  ejus  haberet,  oatendi- 
^1.  Adìpea  vero,  qm  ofTeruntur  in  raunere,  operientes 
aKriora,  et  renibuj  cobaerentes,  potest  sancta  illa  ejuj 
Ma  ifiuUìgi:  qaae  interiora  quìdero,  id  eat,  divinitatia 
^  Rcrcta  Tclabat:  renibaa  aut^,  boc  est,  corporali 
aacrÌM,  quae  ex  nobis  caste  somta  fuerat,  cohaerebat: 
ttncdia  inter  camem  Deumque  posita,  dclficandam, ') 
BBdìficandam  sacris  altarìbus,  et  divinis  ignibus  illustrane 
**ai  ci  conserrandam  secum  ad  codos  natarain  caniis 
*|Wil.  Rcnonculi  autem  ignibus  traditi,  quis  dubitct 
V^  nllos  in   Cbristo    fuisse   indicent  genitalìum   par- 

• 

^Biotus?  Quod  vero  de  sanguine  bosiiae  septics  ante 
""aiaaoi  saccrdos  respergere  memoratur,  evidenter  san- 


.    ')  Ubrì  editi  (▼.  e.  edd.  M.)  :  n^n  anperiorìbus   dì- 
^^1  «oomodo**   etc.,  aed   in  Codd.   Mas.  deest  ,,dìxi- 

)  la  Cod.  Sangerman.  decat:  „deificandam.''  R. 

^^•«o«  Opujl  Tom.  IX.  14 
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di  Spinti»  *)  Yflrtnt  tcptoiipUcu  gndae  gnb  «ijittrit 
aignatiir.    Qtetnor  conraa  altarit,  qiia«  Mingiiuie  lai 
tur,  C&rtsti  piisionem  referrì    qiutaor  Evaoseliu 
cant,  qui  peana  jecom  oifeitnr.    In  jeeore  ira  jugni 
In  penna  reloz»  et  conciu  tii  furoris  ostenditur. 
qnot  aotcm  langnif,  qui  ad  baiin  aitali»  «ITnndttnr» 
qaod  ninu  gradae  formam  dengnet,  qua*)  in  noni 
diebna  poateaqnam  plenltndo  gentium  aubintroìerìt,  < 
qni  relìqnna  fnerìt  Iarael«    ad  ultimua  Yelot  ad  bas 
tarif  politoti  efliuìoneni  Cbrud  langainit  etiani  ipse 
ciptet.    De  agnis  vero,  et  boedit,  turtaribna  et  colo 
ted   et  aiflùU  conipena  m  olep,  aat  in  panibni  a 
cocta,  qoaÌKnm  rea  pati  potnit,  «apra  dietum  est 

6.  Yidcamoa  none,  qnae  lei  proponitnr  in  ofl 
dia  boatìii  prò  peccato.  „Et  ')  locutas  est,  inqnit,  I 
nas  ad  Mosen,  diccna:  aniifia.fi  qua  latuerit,  et  pec 
rit  non  toIo^  a  sanctìf  Domini,  offerat  prò  dcIìcK 
arietem  inmacalatnm  de  ovibas,  cmtum  pretto  ai 
aiolo  tancto,  in  eo,  qood  deliqnit,  et  qnod  pecca  vii  i 
ctis,  reddet,  et  qnhitas  adjìciet  ad  illud,  et  dabìt 
aacerdoti,  et  aacerdos  exorabit  prò  co  in  ariete  dcH< 
rentttetor  eL**  In  •apenorìbns  legibua,  quae  de  ini 
ditiae  fAcrificiia  refercbantur,  dcubi  dìierìt*)  oficreii 
Terbi  eaoaa,  oTem,  aut  hoednm,  addldit:')  qnod  si 
anflicit  manna  ejoa  ad  boednm,  aut  ad  agnnm,  offera 
tortnmm,  ant  duoa  pnilot  colombino!.  Et  iterum: 
ai  nec  ad  boc  anflìciet,  offerat  aimilaginem.  In  hac 
lege,  nbi  de  peccato,  qnod  in  aanctis  committitnr,  dii 
nnllam  anbfthntionem  inferioria  hottiac  aecundac;  Te 
tiae  subrogavit,  aed  aUtoìt  solum*  arietem  offcrcni 
nec  aliter  ostendit  solvi  posse  peccatum,   quod   in  s 

')  God.  Sangeman.  babet:   |,spiritoa  stnplicis 
tiae."  R. 

»)  Edd.  Merìini:  quia.         •)  Lerit.  V,  14.  15. 
^3  Edd.  Mcriini:  diait.         »)  Edd.  Meriini:  adi 
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*t  BHt  anctcm  |iigii]aTtnt:  et  non  n^liciter 
ilfp  m4  afietcm  predo  cmtam*  et  certo  pretio:  «|ti- 
,')  m^Bii^  aencto."  Quid  igitiir?  ai  ^nii  peuper  fue- 
cft  Bon  kabocnt  ndiiin  MactaiOy  onde  merceri  po«it 
ittm,  paceefam  eja«  non  •olveCar?  Qaeerend»e  iont 
[O  «ttcoìqae  «<  diritìae»  mt  peccatum  ejiM  poaiìt  abtoUi. 
n»  a  digDetnr  Dominiu,  rei  noble  ocnloe  ad  YÌden- 
■a,  Tcl  voIms  ad  audtendnm  anret  covdie  aperìre,  quid 
M  «ifit  lefulatont  «eaiva  opertoe  ')  mjiterui  »  tfequire- 
M.  Et  primo  qaìdcm  TÌdcaaia«  l^oc  iptonit. qoo^  re- 
ÌMlM  cfty  accandam  literan  q«ate  iit  "^etor  fnim 
kka  dìccre,  in  qnomm  maniJbaa  aaneta  eomniiM  ennt« 
Im,  qnae  in  Domini  doni*  oUata  iimt:  W9M  gretia, 
M  et  mnnera»  qoae  in  eeclems  Dei  ad  nuia  tanctorum, 
I  aiaisteriBm  Mcerdotiira,  vt\  quae  ob  necctiitatcm  pan- 
crani ,  e  deTOtu  et  religiosa  mentibus  olferantnr.  De 
à  li  qnù  qnalìbet  praesamtìone  subtraxerit,  decemìt  lez, 
t  li  runrmoratui  focrìt  peccasse  set  et  «ponte  compun- 
tumeiD  cordU  acceperit:  —  de  eo  enim,  qui  non  sponte 
oBpuDgìtur,  scd  alio  arguente  convlndtnr,  dilficìlius  re- 
ledigm  est  — .  Hjc  ergo,  qui  spente  recordatus  fuerit 
•cccatum  suum,  reddet,  ìnquit,  illud  ìpsuro,  guod  subtra- 
'nt,  et  addet  ad  illud  quintas,  et  offeret  arietem  prò 
Meato  cmlnm  pretto  siclo  sancto.  Quod  dicit:  addet 
d  illad  quinta*  :  samplìclores  quìque  eustìmant  ita  dictniD, 
■t,  verbi  eausa  t  <>  quinque  nummi  subtracti  sunt*  unus 
■^^ttnr,  ut  prò  quinque  sex  reddcre  videatur.  Sed  qui 
a  éùciplina  numcrorura  peritìam  gerunt,  longe  alitcr 
^^  vocabuli  numerum  supputant  ■  Nam  et  in  Gracco 
■so  kabct  nifiniorj    quod  «impUcIter  quintas  facitt  acd 


')  Cfr.  Levit  V,  ib. 

*)  Omnes  BIss.:  „opertus  mysteriis.**    Libri  editi  (▼. 
«•  ^  il):  „apertis  mjstertis.**   R.  —   In   edd.  M.  boc. 
^«ae  Tcrba  proccdnnt:    ,^ensuS|   apertis  my«l#riis  re- 

id* 
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habct  inintfiTnof  f  qnod  not  quidem  poMumut  dìcere 
^saper  quìnUs:"  nùi  dicerctur  ìstud  spccìalu  cujuidam- 
numerì  apud  illot  etse  vocabnlum^  quo  ìndicetur ')  prò 
qmnque  aliot  qnìnque  oandos,  et  onum  saper:  ut.vcHtt* 
grada  iatellìgator,  qui  furatu*  «it  quìnque  imiDiDOt^-lpaM 
quìdem  quìnque  reatltuere,  et  alios  quinqne  uno  super- 
addito.  Nec  tamen  liaec  contìnuo  prò  furtìs  -aut  frwidì- 
bus  ìntellìgenda  iant^  sed  quod  etìam  sì  quia  prò  usìbns 
necessarììs  sìbì  de  sanctìs  pecunìam  sumsìt,  et  moras  at- 
tulìt  in  restituendo,  bujusmodì  lege  constrìngìtur.  Qaao 
ìtx  etìajtn  secundom  lìteram  aedìficare  dcbet  andientcs. 
Yalde  cnim  utìlìs  et  necessaria  est -observatìo,  bis  praecì- 
pue,  qui  ecclesìasticìs  dìspcnsatìonìbus  praesunt,  ut  scìant 
sìbì  ab  bis,  quae  in  usum  sanclorum  oblata  sunt,  cautins 
et  dilìgentios  obsenraudum. 

7.  Sed  et  nos,  quìbus  ista  forte  non  accìdnnt,  yìdea- 
mus,  qua  ex  parte  serroo  legìt  aedìfìcct  Et  ego  bodìf, 
licei  peccator  sim,  tamen  quìa  dispensatio  inihì  rerbì  do- 
minici eredita  est,  sancla  Dei  videor  habere  coromisss. 
Ncque  nunc  primum,  sed  saepe  jam  et  olim  dispensatione 
bac  erga  vos  utimur.  Sì  qnis  ergo  ex  vobis  soscipiat  a 
me  dominicam  pecunìam,  et,  ut  fieri  solet,  egressus  eccle- 
siaro,  et  dìversis  occupa(ionibns  saeculi  raptus,  oblivioDÌ, 
quae  audierat,  dedit,  nec  opiu  aliquod  ex  verbo,  qnod 
suscepit,  ìmplerit,  iste  est,  qui  pecunìam  de  sanctis  sasce- 
ptam  non  reddidit  Unde  Tel  bis  auditis  in  memoriana 
revocct,  quod  éa,  quae  dudum  sibi  fuerant  in  verbo  Dea 
comraissa,  neglexÌL  Beddat  ergo  et  hoc,  quod  acccpit,  ec 
addat  ad  id  quinlas  eo  modo,  quo  ante  jam  diximus:  iti- 
est,  ìli  bis-  qnina  siot,  et  unus  supcraddatur.  Ttdeamo» 
ergo,  quomodo  quìnque  isti  reddantur.  Quìnque  nume-' 
rua   frequenter,  imo  pene  semper  prò   quìnque  sensibu^ 


^)  Q^nes  Mss.:  „indicetur.'^    Libri  editi:  |,indieare^ 

p.«  A.  —  ■*"■  "' 


tur.*'  K.  —  £dd.  Merlini  :  ,,indiceretur.*' 
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acdpilar.     Scire  ergo  dcbemas,   hoc  modo  uio»  qumqae 
■i  saàctii  acdbiu  potse  restiloì,  ut,  sì  forte  prae- 
oi  abati  itt  m  •aecularìbiu  aclìbias,  et  impendirous 
comm  in  hut  qnae  non  iccandum  Denm  geMÌmus, 
■a  nane  et  ipsos  quinque  sanctù  actibas  religìo- 
ninwtcruSf  et  alioa  bis  quxnque  addanms,  qui  sunt 
bontìnif  aensoa:   per   quo«   Tel  mondi  corde  ef- 
fcdi  DciUD  Tidemni ,   Tel  aures  habemas  ad  audienda  ea, 
qu^  docct  JefOf,  ^el  odorcm  capimus  illum,  qoera  dicit 
^ffMilaa:  «quia  ')  Cbntti  bonus  odor  sumos  Deo  :**  Tel 
tb  gutnm.  aumimut   lUum,    de    quo   dicit    proplicta  : 
*)  et  Tidete,  quoniam  suaTis  est  Doroinus:*f   ve! 
Ulnm,  qucm  dicit  Joanoei,  quia  „ocnlis ')  noslris 
et  manna  nostrae  palpaveront^)  de  verbo  v[- 
*>e*   His  autcm  omnibus  unum  superaddamus,  *)    ut  ad 
■•■n  Dcum    bacc    cuncla  referarous.      £t   Iiaec    quidviii 
^  rutitieodis  his,  quao    qualibct  culpa  ex  sanctU  ablata 
hcnot,  dieta  siiit. 

ti  Quid  Tcro  diccmus  de  sacrificio  arietis  pretiu  ciuti, 

n  pittio  sidi  sancti,    qui   prò   peccati  ex[)iatione  jubclur 

*tfcrri?    Divcs  futunis  est,  qui    prctio  arietis   possit   dcli- 

(tt  ^rgare.     Quac  sunt  istae  dÌTÌtiae,    requiramus.     Do- 

<>*  aoi  sapientissìrous  Salomon  dicens:  „redemtio^)  ani- 

*^  viri,  propriac  divitiac  cjus.*'      Audis  Terba  sapieutiae, 

1*>*«do  uecessarìis  cum  profirictatibus ,  vim  uniuscu)n.s- 

1*c  Knaonis  cnuntiant?     Divitìas    dicit   aptas    ad  aniroae 

'^'cwioacm,    et  divitìas  non  allcnas,    neque   commmi«fs, 

^  4intias   proprias.     Per    quod   ostendit   esse    quasdam 

')  U  Cor.  Il,  15. 

*)P»aliu.  AXXIV,  8.  (XAXlll.) 

')  Cfr.  I  Joanp.  I,  1. 

*)  Cod.  Sangcrman.  :    „pa1pavcrunt*^     Libri  editi  (v. 
'  w  M.);  ^conlrectaverunt.^  R. 

*)  £dd.  Mcrliiii  :  topcraddimus. 

•)  Prov.  XllI,  8. 
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dmtMi  proprias,  qnaadam  Tero  non  propriai.  Sta  kot 
endentiut  Donunat  in  Evaogeliit  declaniTit,  cum  disil 
nquod  ')  ai  m  alieno  fidclea  non  fàistis,  qnod  reatraa  «ft 
qnit  dabìt  robìi?**  ostiendena  per  hoc  praesentit  «Medi 
diTitiai  non  tèse  nostras  proprias,  «ed  «lienat.  Tmteanl 
enìm,  et  licnt  ambra  praetereunt.  Propriae  vero  nm 
illae  dìvitiae,  de  qnìbos  propbeta  dich:  M^t'^  ad  te  co» 
fregabo  diTÌtias  gentìnm.**  Ex  h!s  fortasse  diTitni*  et  Abr» 
barn')  dives  factiia  eat  ralde  in  auro,  et  argento*  et  pò 
coribas,  atqne  omni  •npellectili.  Vis  tibi  ostendam,  e: 
qnibus  tbesauris  descendant  istae  divitiae?  Audi  Apollo 
Inm  Pauloni  dicentem  de  Domino  Jetn  Ghristo:  m^'] 
quo  flint,  inqnit,  omncs  tbesanri  sapientiae  et  scientiM 
absconditi.**  ÌSed  et  in  Evangelìis  Dominut  dicit,  qoSft 
scriba  dives  „profert*)  de  tbesanris  sois  nova  et  vetera»' 
De  bis  et  Apostolus  Paulns  dicit:  „qaia*)  in  omoibai 
dìvites  facti  estis  in  ilio,  in  oroni  verbo,  et  in  orani  scioH 
tia.**  Ex  bis  ergo  divitiis,  quae  de  tbesauris  sapientiae  tf 
scientiae  profcruntnr,  mercandus  nobis  est  iste  ariet,  fp^ 
offerri  debeat  prò  pcccatis,  illìs  scilìaet,  qote  in  sancia 
cororaissa  sunt,  et  sicli  sancti  adnumeratione  mcreaodafr 
laro  superius  diximus,  quod  omnis  bostìa  typnm  gerit  It 
imaginem  Cbrìsli,  multo  magìs  aries,  qui  et  prò  IiM^ 
quondam  a  Deo  substìtutus  cst^)  immolandus.  Sid^ 
igitur  sancto  comparandus  nobis  est  Gbrislus,  qui  peccai* 
nostra  dissolvat.  Sidus  sanctus  fidei  noslrae  fonnaa  te 
net.  Si  enim  fidera  obtuleris  tanquam  prctium,  Cbitft^ 
velut  ariete  immaculato  in  bostiam  dato^  remiaaiones  s^ 
dpies  peccatorum.  Sentlo,  quod  in  explanando  iùea  »^ 
atras  roystenorum  superat  magnitudo.      Sed  quasivA  0^' 


^)  Lue.  XVI,  12.         »)  Cfr.  Zacbar.  XIV. 
3)  Cfr.  Genes.  XIII.         «)  Coloss.  Il,  a 
»)  Cfr.  Mallh.  XIII,  52.         •)  1  Cor.  I,  & 
0  Cfr.  Gcnc5.  XXIl 
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tfiiprgre,  Umcn  «cBliaraa   cvncU  ««- 

Bijilnot*      £t  id«o  #tBdifMÌir  fii3i«si|Be  iadli** 

t  mificut»  fuiinu  esctuti  «4  -«ItuNrA  Komm  »  et 

I  pcrvciiuuiti  €t  iatdlifjinty  ey  gaibat  ili  fre- 

atar  vitnlof  ad  kotlmiiii  ex  qnlbaa  onbi|«  anca 

I  mu    wHabeo  ')  cdìid»  ìmpiit  Jetos^  et  alias 

non  anni  de  àoc  ovili:  et  illat  opertat  aie 

it  fìat  BBiu  ires»  et  aotu.pajtor.'''  Sciaot  ctianit 

1,  ubi  colambae  rc^uiresdae.  tnat.    i^Oodi,') 

«cut  eolunibae  «oper  pldulvdiiiet  aqoanuD.** 

B  ergo  .plenitiidioet  proparasdom  est,  in  bit 

ae  deterìbitur  pnlcbiìtado.    «Et*)  coUuiii»  ia- 

«jcut  tartoiici**    la  columbi»   ocali  prtcdican- 

CBÌm  disit:  Mcolombac*}  super  plcaiuidines 

fcruDt  boc  gcoQS  aTÌ«  «  -cBiD  ad  aquas  «coeril« 

tlet    acnpiiris  insidiai  pati,   Tenicnteni   dftuper 

rolitautis  umbra  io  ^)  aqnis  iiispecta  deprehen- 

ilorum  perspicacia  fraudem  pericoli  immioeo- 

Quod  si')  et  tu  ita  prospiccrc  potueris  iu- 

•li,  et  caverc,  sacrificium  Dee  coli|mJi>as  obtu- 

et  quibu*  talia  curae  sunt,  illod   eiiam  requi- 

ibus  iìs  agris  simila   debet  ofTerri.     Ego  arbi> 

ex  illius  terrae  scgctibus,  quae  facit  alium  cen- 

liura  sexage»ìroum,    alium   tricesimum  (ructuro. 

eiiaro,  nisi  plus,  quam  debet,  curiosum  videtur, 

leniibus  sìmila    bla    ad   aacrificia   praeparclur. 

teat  duas  esse,  quae  molunt,    qoarum  uoa  ad- 

et  alia  relinquetur.     Ex  illiua  ergo  mola,  quae 

CSC,  similam  oportebit  oflerre.     Scd   et  siclua 


r.  er.  Joano.  X,  IS.         »)  Cantic.  V,  12. 

r.  Caoiic.  VII,  4.  coli.  1,  10. 

Dlic.  V,  12.  •)  Deesl  „in"  in  ed.  Kuaei. 

Id.  Mcrlioi:  et  si  in  ita  etc. 

id.  MerKni:  adsumitur,  et  alia  relinqiiitur. 


916  OBiouiit 

Mnctiu,  qai  ad  arietu  pretiom  neecM^int  èia 
onde,  €t  qaomodo  pcr^irendua  nt  -  Sidnt  peci 
mlaieae  apmen  eit,  et  in  nultù  Scriptnraram 
Tcnu  appelladonum  nominibiu,  pecimu  domlnic 
rator.  Sed  qoaedam  proba,  qaaedam  Tero  repi 
tur.  Proba  erat  illa  peconìa,  qnam  paterfamìlii 
profectnnu,  Tocatis  serris  aais  dedft  imicuique  : 
▼irtatem  iaim.  Proba  erat  .et  ìlla  pecunia,  qv 
rìaa  noAinatur,  qui  cnm  mercenarìis  pactiu  est, 
^ritiimii  datns  est  oaque  ad  prìmot.  Scire  ergo 
ukf  quia  est  et  alia  pecunia  reproba.  Audi  p 
dicentem:  „argentum')  Teitrum  reprobum.**  ^ 
est  qaaedam  proba,  quaedam  Vero  reproba, 
Apoitolus,  Tclnt  ad  probabilet  trapesitas:  „prc 
inquit,  omnia,  quod  bonum  est  obtirientes."  Si 
est  Dominus  noster  Jesus  Ghristus,  qui  te  huju; 
tem  possit  edocere,  per  quam  scias  discemere, 
pecnnia,  quae  Tcri  regis  iroaginem  tcnet:  qua 
adulterina,  et,  nt  vulgo  dicitur,  extra  monetarn 
quae  nomen  quidem  habcat  regis,  verìtatcm  auti 
figurae  non  teneat.  Multi  namque  sunt,  qui  nor 
sti  habent,  sed  vcrìtatem  non  liabcnt  Christì.  £ 
boc  dicit  Apostoltts  Paulns:  „oportet')  enira  e1 
cut,  Iti  probati  manifesti  fiant  inter  vos.*'  Idcii 
et  in  p/aesenti  lectione  legislator,  totus  ad  mj 
spiritualem  rcspiciens  sensum,  addidit,  ut  arìes 
ob  hoc  comparatur,  ut  pcccatum  possit  absolv* 
qualicunque  siclo,  hoc  est,  non  qualicunque  pec 
siclo  sancto  comparctur.  Qnod  si  non  rcjpicleba 
steriura,  quid  rationls  cste  vidcbatur,  ut  arics  < 
ferretur  ad  hostiaro,  et  certo  pretio?  et  non  sv 
men  pecuniae  siclo  nominasse,   sed   addidit  et  i 


>)  Cfr.  Jercm.  VI,  30. 

»)  Cfr.  I  Tbcss.  V,  21.        »)  1  Cor.  Xf,  1 
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do?    QMf  d  kaberet  aliquu  in  gregibus    tau    arìetes 
opdmofp  et  diviiiii  Mcrìficiù  dignos?   Aot  quid,  ii  aliquis 
ìu  paoper  Cfttt»  al  tlclmn  «anciutn  liabere  non  posset?*) 
flace  est  ergo  legitlatoru  moderatio,  ut,  nm  qnu  habeat 
cntom  pcconiae  modam,  peccatnm  ejojnon')  possit  ab- 
itivi? ifmod  aperte  iecnndnm  lìterarn  quidcm  Tidetur  ab- 
avèuBy  «ccnndam  ipirìtaalem  rcro  Intelligentiam  certom 
a^  food  rcnutìonem  peccatorum  nnlluj  accipiat,  nisì  de- 
lalcRt  integram,  probam»   et  lancUm  fidem,  per  qaam 
ri  poatit  «rietem:  cojos  natara  baco  ett,  ut  peccata 
lit  abstergat.    Et  bic  est  sìclas  sanctus,  probata,  ut 
et  sincera  fides,  Id  est,  ubi  nullus  perfidlae  do- 
bi,  mila  baereticae  calliditatis  penrerntas  admiscetnr,  ut 
fidem  oflerentes,  pretioso  Cbristì  sanguine,  tan- 
Snunacolatae  bostiae,  dilnaraur:  per  quem  est  Dee 
pitri  omnipotenti,  cum  Spirìtu  sancto,  gloria  et  imperiam 
u  necib  saeculorum.    Amen  ! 


H  O  M  I  L  I  A    IV; 

l'c  C0|  quod  scriptum  est:    itsl')  peccaverit  anima,    et 
P^ctcrìcas  praeterierit   praccepta    Domini,    et  mcntietar 
proiimo  suo  super  deposito,  ant  socletatc,**  et 

celerà. 

^  Si  secundum  divinac  legìs  fidcro  bacc,  quae  legun> 
^lobii,  Dominus  lorulus  csi  ad  Mosen,  puto,  quod 
^**^puna  Dei  vcrba  non  dcbcaqt  secundani  incapacltatcìa 
'^vcatlum,   sed  secundum  roajcstatem  loqucntis  intelligl. 

')  Edd.  Merlini:  possit?     Ilaec  etc. 
)Uà.  Merllni:  non  poult  absoWL     Quod  eie. 
')  Cfr.  Uvil.  yr,  1.  2.  scqq. 


Si8  Ouainit 

„DoiDiiiai»')  mqnìti  locutiu  eit.**  Qaid  est 
ApoitoliM  tabi  rcqioiideat,  €t  ab  ipto  dìfcc«  ^od  i^Do- 
■nmiu')  «pirìtus  cfL**  Qnod  u  tibi  ApotloU  •erme  ■•• 
•nfBcit,  audi  ipram  Dommuoi  in  Evaofelut  loqncMffB» 
quia  ^Dena')  apintna  eit**  Sì  ergo  et  Dominai»  etDoM. 
•pirìtoi  est,  quae  spiritila  .lò\|uilur,  apiritoaliter  debonat 
aodire.  Ego  adbuc  et  aroplins  aliquid  dico»  quia  ^pae 
Dominus  loquitur,  noo  apirìiualia  taotam*  acd  et  apirilns 
esse  credenda  annt.  Mon  meo  sansa  baec«  aed  de  Evan- 
gclìis  approbabo.  Aadi  Dominum  et  Salvatofem  nostram 
ad  discipulos  sa<M  dicentem  :  ^^erba  ^)  quae  loentas  ioin 
Yobisf  splritos  et  vita  sunt^  Si  ergo  ipsiaa  Salvatons 
voce  didicimos,  quia  verba,  quae  locutoa  est  Apoatolisi 
apiritus  et  Wta  soot,  ')  neqaaquam  dubitare  debcront|  qaod. 
ctiam  quae  per  Mosen  locutus  est,  spiittaa  et  vita  ere— 
deoda  siot 

2.  Sed  Tideamus  quae  sint,    de  quìbus   none,  proo^ 
possurous,  aliqua  diccre   dcbcmus.  *)     «lEt^)   locutus  est« 
ìnquìt,   Dominus  ad  Mosen,   diccos:    anima  quaecanqn^: 
peccavcril,    et   praeterì«ns   praeterieril  praccepta  Domini* 
et  mcntietur  proxirao  super  deposito,    aut  socictate,  nm^ 
rapina:  aut  noeuit  aliquid  proxlmo,  aut  inveoit  pcrditio' 
nero,  et  mentietur  de  ca,  aut   juraverit  inique  de  uno  m^ 
omnibus,  quaecunque  feccrit  homo,   ut  peccet  in  bis:    ^* 
erit  cum  peccaverit,  et  dcliquerit,  et  reddet  rapioam,  qoni 
rapuit,  aut  injnriam,    qua  noeuit,   aut  dcpositum,   qiK 


")  LctÌi.  YI,  1. 

»)  Il  Cor.  in,  17. 

•)  Ev.  Joann.   IV,   24.    —    Edd.   McrUni:  domir»^' 
spirilus  est. 

*)  Ev.  Joann.  VI,  63. 

*}  Ed.  Ruaci  sola:  est. 

*}  Edd.  Merlin!  :  debcanius. 

')  Cfr.  Lcvii.  VI.  1.  2.  a  4.  b 
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iJatvB')  ert  ciy  aat  perditioDeiii ,  qnam*)  lors- 
■ÌM  ab  oasi  re*  prò  qua  junverìt  injiMte,  et  reitittiet 
iptoBi  capnt«  et  quioU*  inioper  aogebit,   €t  cnjua  cft  ei 
ic^dct»  qua  die  conWctns  fneric.**     HQcatque  iDterìm') 
peccati  fpeciet  expoDontoi',  poitea  vero  pnrgatio  ejtu  per 
kiMtìii  impfininr      Si^)  qai  infirmi  tuDt»    et  incapaces 
irclaadioni  mpterii»  aedificentar  ex  litera,  et  sciant,  quia, 
«  qab  pneteriens  praeterìerit  praecepu  Domini,  et  men- 
tite Cneiit  proximo  tnper  deposito,  ant  todetate,  ant  ra- 
|iu,  peccati  incentia  «Utaetnr  rena.     Sed  abtit  hoc  ab 
Dei,   vt  ego  crcdaro   ene  aliqnem  in  coetn  iato 
irom,  qui  ae  tam  infeliciter  agat,  nt  depoailnm  pro- 
sai aoi  aeget,  ant  aodctatem  frande  contamìnet,  ant  rei 
^m  aliena  dtripiat,  ant  ab  aliia  rapta  anscipiat,  et  prò  kìa, 
■  tb  eo  requirantnr,  contra    eonacìentiam   juret     Abait, 
ilMit,  ìoquara,   ut  baec   ego   de  alìquo  fidelinm  aentiain. 
CoBUcBtcr  ergo  de  vobis  dico,    quia  vos  non  ita  dldicl- 
ituCkiiitDm,    ncque  ita   doctì  e«tis,   aed  ncque  lex  Ipsa 
"*cc  uactù  et  fìdelìbaa   praeclplt.      Via  acire,    quia  non 
^  aactos  et  justoa  ijta  dicantur?     Audi  Apo«to1ufn  ista 
^'^ofocntcm :   njuato,')  inqult,  lex  non  est  posila,  sed 
■t^itìa,  et  non  sobditis,  scelcstis,  et  conlaminatis,  patrìci- 
"S  aiatncidìs,**  et  boram  simlUbus.     Quìa   ergo   bujus- 
ftodl  hominìbna  Apostolus  legem  diclt  imposltam ,  cecie- 
**  I^d ,  qaam  absit  in   bujusniodi   facinorlbua   maculari, 
^^^  alits  litera,  sanctius  acdificetur  a  spirìtu. 

3.  Vidcamus  ìtaque  nunc,  quod  est  dcposìtnm,  quod 


*)  Omncs  Mss.  :  ^commendatom.''    Libri  editi  (v.  e. 
••••  M.):  „conimodatuin.**  K, 

')  Edd.  Ruaei  sola:  quam  lUTcnit  ab  omni  re  ctc. 

.     *)  Ubrì  editi  (r.  e.  edd.  M.):  nenim/'     At  Mss.  ut 
«  aoiira  tcalu.  K. 

*)  Libri  editi  (▼.  e.  edd.  M.):  „Sed  qui  infirmi  suut.'^ 
•^  Mm.  ut  in  nostro  tcatu.  A. 

*)  I  Tim.  I,  9.  scq. 


220  OaiotMis    - 

fideliain  nnoiquuqne  tusccpit    Ego  putOi  qaod  'et  ipsam 
anlmam  nostrani,  et  corpus  deposilum  accepimus  a  Deo. 
Et  vis  vìdere  nia|us  atlud    dcpositam,    quod   accepìili  a 
DeoP    Ipsl  animae  taae  Deus  ìroaginem  saam,   ci  mìU- 
tudinem  commendavit.     Islnd  ergo   depositum,   tam  intc* 
gmm*)  tibi  rcsutuendnm  est,  quani  a  te  constat  case  sus- 
ceptum.      Si  cnim  »is  roiserìcors,  sìcot  pater  tona  in  eoe- 
ih  mìsericors  est,  imago  Dei  in  te  est,  et  integram  dcpo- 
aitum  servas.    Sì  perfectus  es,   sicut  pater  tuus  in  coelis 
perfectus  est,  imagÌDis  Dei  in  te  depositnm  mapeL   Sinu- 
liter  et  cctcra . omnia ,  si  pius,   si  justns  es,  si  sandna,  si 
mundus  corde:   et  omnia  quae  in  Deo  praesto  anat-per 
natnram,  si  tibi  per   imitationem   subsistant,   depoattum 
>ipnd  te  divinae  imaginis  salvum  est.     Si  vero  e  contrario' 
agas,    et  prò  misericorde  crudelis,    prò  pio  impius,    prò 
benigno   violentus,   prò    quieto  'tnrbulentus,   prò   liberala 
raptor  ezsistas,  abjecta  imaginc  Dei,    diaboli  In  te  imagi* 
nem  susccpìsti,    et  bonum  depositum   tIbi  divtnitus  com- 
niendatam  abnegasti.     Aut  non  hoc  erat,  quod  sub  mj~ 
sterio  Apostolus  clecto  discipulo  mandabat  Tìmotheo,  ds- 
cens:  „o^)  Tìmothec,  bonum  dcpositum  custodi?**  Effo 
etiam  illod  addo,  quod  et  Gbrìstum  Dominum  deposilv»A 
suscepimus,    et    sanctum    Spiritum    depositum    babemoa» 
Yidendum  ergo  uobis  est,    ne  hoc  sancto   depoiìlo  noo 
sanctc  utamur,  et  cura  nos  in  conscnsum  sui  peccaU  »«»*" 
licitanti    juremus  nos   non   suscepisse   depositum.     Q***** 
ntique  si  babeamus  in  nobis,  peccato  consentire  non  P*^' 
sumus.     Scd  et  ipsc  scnsus    rationabiljs,    qui    in  mt    **^ 
commendatus  mihi  est,  ut  co  utar  ad  intelligentiam  3»^*" 
norum:  ingenium,  memoria,  judicium,   ratio,   et  ort»^ 
qui  intra  me  sunt  motus,    commendati   mibi  vidcntt»*' 


-^l^ 


|)  Sic  Ms*.,  libri  vero   cdiu  (e.  e,  cdd.  NL):  .»*^ 
gre  ubi"  etc.   U. 

»)  Cfr.  U  Tini.  I,  14. 


OmiGmt 

Pitre  91  Filio  dieitiir  uMm  ette  tocSetaf ,  qaon 
«I  Cam  motìàMf  bob  aolimi  qui  in  terra  font,  «e 
in  eoelii?  %oSm  et  CKrutii*  per  MngoiBcm  eooin 
▼It  co€leftia«  et  terrettrie,  ut  coelettibus  terreni 
Quod  evidenter  indìcat,  ubi  dich  '  )  gaudlam  esi 
lu  ««per  nno  peecetore  paeoitentiam  agente.  I 
CONI  dicit'}  eoa,  qui  reiurgont  a  moftuia,  fu 
atcìit  anfcloa  Dei  m  coelo,  et  cum  ex  ìntegro  I 
codomm  regna  promittit  Hane  ergo  aocietate 
pit»  et  abnegata  qniennqae  maUa  actibaa  aius , 
acambiU  ab  eomm  con}nBolione  aeparatur.  Pos 
n^na  dieitur  :  raptorea  aoBt  mali,  et  boni  :  et 
dem  illii  de  qoibua  dicit')  Salvator,  quia  regni 
mm  diripinnt.  Sunt  autem  et  mali  raptorea,  < 
dieit  propbeta:  „et*)  rapina  paupemm  in  doi 
•tria  est**  Apoatolus  vero  abrupte  pronuntiai 
,,nolite*)  errare,  quia  ncque  adulteri,  neque  n: 
que  maaculomm  coneubitorea ,  neque  fìires,  ne* 
cet,  regnum  Dei  possidebunt.**  Est*)  tamen  . 
aecundum  apiritualem  intelHgeotiam  culpabilìti 
aicut  illi  laudabiliter  rapiunt  regna  coeloruin. 
cauaa,  dicamna:  ai  homo  nondum  purgatus  a  vi 
dum  tegregatna  a  profalhia  et  sordìdii  actibus,  vel 
tai  aanctorum  et  perfectorum  latcnter  ingererc, 
nem,  quo  perfecta  et  mystica  tractantur,  audii 
modi  homo  secretorum  et  perfectorum  scien! 
bene  rapit.  Meminiise  enìm  oportet  praeccpti  * 
quo  dicit,  quia  „nemo^)  mittit  vioum  novuni 
▼eterea:  alioquin  et  utrea  rumpentur,   et  TÌoum 


>)  Lue.  XV,  10.        »)  Matih.  XXII,  30. 

»)  Maiih.  Xr,  12.         «)  Jcaai.  HI,  14. 

»)  I  Cor.  VI,  10. 

*)  Ita   Cod.  Sangermanenjia ,   libri  vero   ed 
edd.  M.):   „£t  tamen  aliqui  sciuot  et  accundun 

0  Cfr.  Matlh.  IX,  17. 
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^oà  anSouia  Boadom  reBov«U«t  fedi  ia  Teln- 
Mte  filaaa')  peroranti,  bob  'oporteat  aovoniin  njste- 
tgum  per  Chnstom  aiiinda«  agnoTit,  secreta  com- 


&.  Aààlt  dehinc  lefìslator:  w*ut*)  n  quid  noenh  prò- 
▼ci  mrenit  perditioDem.**     Lez  Kterae  hoc*)  vide- 
tv  ttandarct  vt^  ai  qais  invenit  qaod  aUiu  perdidìt»    et 
"^V'irri  foeiit,  reddat,  nec  peijnret  prò  eo.      Est  et 
W  «iilis  aodaeotìbiis  aedificatio.     Multi  eafm  sine  pec- 
«Bi|BUBt  tutf  n  aKenum,  qnod  iuveueruit,  teneaot,  et 
Cort:^)  Dew  milii  dedit:  cui  habeo  reddere?    Diseant 
•lipeccalom  koe  esso  simile  rapinae,    si  qnis  io  venta 
Biteddat.     Yenun  tamen  n  hoc  tantum ,   quod  secun- 
pntatnr,  legislator  voloissct  intellìgi,   potue- 
:  n  niTenit,  quod  perìerat,  rei  quod  alìqnìs  per- 
^MwiL  None  autcm  com  dicit:  „ÌDTenit')pcrditloiicni:'* 
'■fSat  aos  aliquid  Tohiit  intelligcrc.    Qui  nimis  pcccant, 
n  Scripinris  pcrditìo  appcllantur,  sicut  in  Ezechiele  prò- 
F^  Icgìnras  dicturo:   nperditio,*)    ioquit,  factus  cs,    et 
Ma  fakóttes  in  aeteroum  tempus.**     Est  ergo   ostcndere, 
^  aaltnm  quaerendo  invenìt  perditionem  :  ut,  rerbì  gra- 
ta, £caiDus  :  haeretìci  ad  conjtruenda  et  defendenda  dog- 
'-      ■'d  ma  multura  perquirunt,   et  discutiunt  in  scripturis 
*"Àu,  ut  inveniant  perditionem.      Cum   enim  multa  ^) 
^Bauint  testimonia,  quibus  adstruant   quae  prave  sen- 
^t  perditionem  sibi  invenisse   dicendi   sunt.       Scd  si 
Ulte  aliqnis  homm  andiens  in  ecclesia   verbum  Dei   ca- 
^'^  traetari,  resipiscat,  et  intelligat,  quia,  quod  in  vene- 


'■ 


')  Cod.  Sangermsnensis:  Mliterae.**    Libri  editi  (v.  e. 
«*i  M.):  „maUtiae,"  R. 

')  Letit.  VI,  2.  3.         >)  Ed.  Kuaei  sola  :  bic. 

*)  £dd.  Blerlini:  dicunt.         ')  Levit.  VI,  3. 

*)  Esccb.  XXVIl,  36. 

')  Ubri   editi    (▼.    e.    edd.   M.):  „mullum.«     Mfs. 
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rat,  perditio  ett,  readet,  inquit,  qaod  mfcmt  Et  ii|  ^i 
pcrditionem  ùiTenit,  et  ille,  qui  rapinami  ««d  et  ille«  ^«i 
depojìtam  abnegiTit,  et  omnìs,  quìconque  aliqna  tot  .jpMto 
aniinae  nocuit  prozùno, ')  aut  juravituBJafte:  n>^stll■g^*) 
ìnquit,  ipsum  caput,  et  quìntas  «uper  aagebit,  et  ci,  cajat 
est,  reddet,**  lecundum  eam  dumtasat  expoatìonem,  qoam 
de  quintU  addendis  ante  jaih  dìxlmtij.  tiEt')  ofTei«t,  in- 
quit,  Domino  arìetem  de  ovìbuj  «ne  macula,  pretto  in 
id,  qnod  delìquit:  et  orabit  prò  co  sacerdoa  contri  Do- 
mina m,  et  rcmìttetnr  ci  prò  uno  ak  omniboi,  qnae  feeit, 
et.deliquit  In  eo.**  Diximua  in  superìortbuf,  quid  eat  ol- 
jferre  arietem,  et  hnnc  pretto  aioli  «aneti  emtnm.  None 
•uperest,  ut  differentiam  illam  dicamus:  quod  ibi  pretiwa 
posmt  sicli  «aneti,  bic  tantummodo  pretium  dicit,  nec 
quantitatem  pretii,  nec  nomen  pccuniae  dcsignanL  In 
snperiorìbus  enim,  ubi  prò  peccato,  quod  in  «ancia  com- 
mÌMura  fuerìt,   lex  dabatur,  «iclum  «anctum  diximu«  no- 

m 

minatum,  et  siclum  nomen  esse  pecnniae:  ut  alibi  obo— 
lus,  alibi  dracbma,  alibi  mna,  vel  talentum,  vel  minutmiB 
ae«  vel  *)  denarius  dicitur.  Hic  ergo  niliil  borum  nomi— 
natur,  «ed  tantum  pretto ')  ofTcrendua  arie«  dicitur.  In- 
terest enira  peccare  in  sancti«,  et  peccare  extra  «anctn- . 
\i«  et  alibi  videre  banc  ipsam  distincttonem  ?  Aadi,  quo— 
modo  in  Rcgnorum  librìa  dicit  Heli  «acerdo«  ad  filiò^ 
«uos:  n'>  *)  cnim  pcccaverit  quis  in  bominem,  exorabat 
prò  co  sacerdos.  Si  autem  in  Deum  peccaverit,  qai< 
exorabit  prò  eo?"  Similiter  et  Joannc«  Apo«tola«  da* 
cit:  ,tC«t^)  peccatum  ad  mortem:  non   prò  ilio  dico,  v^ 


')lEdd.  Merlin!:  proximi.         «)  Levit.  VI,  5. 

»)  Lcvit.  YI,  6.  7.         *)  Dccat  ,.vel"  in  cdd.  M. 

Ita    Cod.  Sangermancnsis.     Libn   autem  editi  C^- 
M.):  iiprctium,  quo  oITcrcndus**  ctc.  R. 

«)  Cfr.  I  Sam.  II,  25.  (I  Regg.)  ^  Bdd  Merlini:  «» 
bomine,  exorabit  ctc. 

»)  I  Joaun.  V,  16.  ' 


:.  edd. 
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spemit.''  dm  ar§o  MBgali  propMttnnDf  ird  ctiun 
atolomfl»  eoasQlani  bb,  fai  delìnquiiati  dedemt»  tpB 
•int  eorn§v«  t«|ì  emendUre  ^eceatomf  mento  kìs 
^ioa  asietet  a4  Mcnficìnm  TÌdebminir.  Q«ìd  anta 
tìi  a  eomparantibos  sumantP  lUvd  opinor:  Icgend 
ditiin«  TÌfìlÌAt  ««dìendt  verbi  Dei ,.  et  miper  omnia  « 
fimom  pretiam  obedientiam  poto,  de  qua.  dicit  Dei 
ffObedieiitìam')  malo,  quam  saoHfieiumy  et  diete  ai 
ttam  magis,  qnam  holocaosta*** 

.  6L  Poct  baee  subscqmtiirt  ««et^)  locntot  est,  i 
Domimit  ad  Moteo,  diceoa:  praccipe  I^nm,  et  filiù 
dieem:  baee  eat  les  bolocaoatL  Hoe  bobDoaottmn  ii 
matione  ao*  ìiit  saper  aliare  tota  noeta  usqoe  io  i 
et  i^is  altana  arde^t  super  illnd ,  aec  ezstnigaAu 
induet  se  sacerdoa  tanicam  linearo,  et  campestre  li 
induet  circa  corpus  saum  :  et  auferet  bostiam»  qosni 
samserit  igois,  et  bolocanstum  de  altari,  et  ponet 
secos  altare.  Et  despoliabit *)  se  stola  sua,  et  ine 
stola  alia:  et  ejiciet  bostiam,  quae  cremata  est»  eit 
stra  in  locam  mundom.  Et  ignis  snper  altare  st 
nec  exstingnetur,  et  comburet  super  illud  *)  sacerd 
gna  mane,  et  coostipabit  in  illnd  holocanstnra ,  et  i 
net  snper  illnd  adipem  salntaris  :  et  ignis  semper  S' 
snper  altare,  nec  eistingnetnr.**  Audi,  semper  deber 
ignem  super  altaJK»  et  tu,  si  vis  esse  sacerdos  Dei, 
srciptnro  est:  „omnes*)  enim  tos  sacerdotes  Domili 
tis.*^  Et  ad  te  enim  dicitur:  „gens*)  electa,  regale  i 
dotium,  popnlus  in  acquisitionem.**  Si  ergo  vis  sac 
tium  agere  animae  tuae ,  nuni|uam  rcccdat-  ignis  de 


>)  Cfr.  I  Sam.  XV,  22.  (I  Regg.) 

«)  Levit.  VI,  8— 13. 

')  Edd.  Merlini:  dispoliabit. 

*)  Eaedem:  illum.         *^  Cfr.  Jesai.  LXT,  6. 

^)  l  Peir.  II,  9.  —  Edd.  Merlini:  gens  tancU. 
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■o.  Hoc  Cfl»  qaod  «t  DonuBiu  in  ETaogelui  pn^pit, 
t-amf ')  lawlii  vestii  pracciacrii')  et  Incemae  restrae 
anper')  udente»*  Semper  «ffo  dlii  ignit  fidca,  et  la- 
■ma  ■cMlffir  aecenn  sit.  Sed  et  qvod  dfxb:  Jumbi  ^) 
ertffi  pi  ■il  Mf  II'**  DomiBoa  in  Evangelio:  hoe  idem  eat, 
|ned  et  anae  legitlalor  praecepit,  at  campeitri  lineo  prae- 
aeeerdoe»  et  ila  ▼eteri  einere  depoiito,  inooTct 
Ignea.  Opoitet  enim  etiam  noa  dicere:  ^Mce,*) 
tmnaSemntt  et  fiieta  avnt  omnia  nova.**  Campestri 
Kaea  cingitur*  vel«  aicnt  alibi  dicitar,  femomUbas 
r,  qai  hmnriam  inzae  libidinisy  cingalo  restrinxerit 
Ante  onmie  enim  sacerdos ,  qni  divtnis  assistit 
cnatitate  debel  accingii  nee  aliter  purgare  velerà, 
ire  poteri!  nova ,  nisi  Kncis  induatnr.  *)  Se  H- 
jan  didom  est,  et  tunc  maxime,  com  de  in* 
saccrdotalibus  dicebaraus,  quod  species  ista  for- 
*sa  nacat  castitads:  qaia  erìgo  lini  ita  e  terra  duriiur, 
CI  ^  Ima  editar ,  nt  ei  nulla  admixtioDe  eonccpfa  sii. 
^^^Mrrmdnm  tamcn  est,  quod  allis  ÌDdumonlìs  sacerdos 
«Mv,  dan  est  in  sacrificioruro  ministerìo,  et  alib,  cum 
T<*tt^  ad  popalom.  Hoc  faciebat  et  Panlas  scientissi- 
^a  poatiGcum,  et  peritissimus  sacerdolum.  Qui  cam  es- 
^  Sa  coeta  perfectorura,  taoquam  intra  sancta  sanctorum 
F*ÌMs,  et  slola  perfectionis  indutus,  dicebat:  ,^apien- 
^  )  loqaimnr  inier   perTectos,   sapientiam   autcra   non 

■)  Uc  Xil,  35. 
.  |)  Edd.  Merlin!  hoc  loco,  c£r.  pag.  buj.  not«  4.  :  ,,ac- 


'j  Adverbiam  n*cropeH*  deest  in   antea   editis  (▼.  e. 
***■  ^'X  sed  reperilur  in  AIss.  R. 

')Uc  XII,   35.  —  Edd.  M.  et  R.  hoc  loco,   cfr. 

H-  BBJ.  OOL  2.  :  nP>**^UlCtì.** 

')  U  Cor.  V,  17. 

5angfrman«:  „induatur.*'    Libri  editi  (e.  e 
):  nìndalus.**  R. 

')  1  Cor.  II,  6.  7.  8. 
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hojut  mandi,  neque  principimi  hajai  mnndi»  ^i  destmi 
tar,  sed  loqaimur  Del  tapientìam  in  mysterio  abscon 
Um,  quam  nemo  principum  hujas  saeculì  cognovit. 
0DÌm  cognoTissent,  nunqnam  Dorainum  majettalis  cmc 
xiatent.^    Sta  post  haec  tanquam  ad  popalum  exicns  n 
tat  alolam,  et  alla  induitur  longe  inferiore,  qaam  illa. 
quid  dicit?  „Nihil'}  allttd,  inqnit,  judicafi  me  tcire  ix 
▼OS,  nifi  Jesam  Cbriitaro,  et  hunc  cruciluitun."    Vldet  e 
islam    doctissìmam    sacerdotem,    quomodo    indutus 
Cam  est  iturus  inter  perfectos,  velut  in  san  età'  sanctom 
alia  ntitur  stola  doctrinae.    Cam  vero  exit  ad  eoa,  qai 
capaces  snnt,  matat  stolam  Terbi,   et  inferiora   docet: 
alios  lacte  potat,  at  parrolos  :  alios  oleribus  natrit,  nt 
firmos  :  aliis  vero  fortes  praeparat  cibos,  bis  scilicet,  qai 
^,pro   possibilitate  suraendi  exercitatos    babent  sensns 
discretionem  boni,  vel  mali/*     Sic   sciebat  Panlas  rout 
stolas,  et  alia  ati  ad  popalara ,  alia  in  ministerio  sane 
rara.  *  Ipse  aatem  ponlificam  pontifex ,  et  sacerdotam  . 
cerdos  Dominas,    et  Salvator  noster,    de  quo   dicit  Af 
stolus,    quia  ,,pontifex')   sit  futurorum   bonoruni/'  au 
quomodo  primus  baec  fecerit,   et  ita  dlscipulis  suis  ha 
imitanda  reliquerit.      Evangelium  refert  de   eo,    et  di< 
quia  „in*^  parabolis  loquebatur  ad  turbas,   et  sine  pai 
bolis  non   loquebatar  iis.*'     Scorsum   autem    solvebat 
discipolis  suis.      Vides,   quomodo   ipse   docuit  aliis  ind 
mentis   uti   debere  pontificera,    com   procedit    ad  turb 
aliis,  cum  eruditis  et  perfectis  mioistrat  in  sanctis.     Ud 
optandum  nobis  est,   et  agendam,    ne   tales  nos  inveo 
Jesus,  ita  iraparatos,   et  ita   saecoli  sollicitudÌDÌbus  allig 
tos,  ut  cum  turbis  loquatnr  nobis  in  parabolis,   ut  vide 
tes  non  videamus,  et  audientes  non  audtamus:  sed  poti 


»)  I  Cor.  II.  2.  =)  Hebr.  V,  14. 

>)  Hebr.  IX,  11. 
«}  Matth  XUl,  34. 


nr  LiviTicuM  Uomiua  IV.  229 

Iter  co«  ÌDvtiùrì  nereamur,  ad  quoi  dicitx  nvobii  ')  da- 
m  est  Bosae  myiteria  re^i  DeL^ 

7.  Pott  hoc:  ^ec*)  est,  inquit,  lez  aacrìficìì,  quod 

iBereat  fiHi   Aaron  «accrdotu  aote  altare  centra  Domi- 

■n.    Anferet  ab  co  plenam  manuin  de  dmifagine  aacrl- 

ktt  cnm  oleo  ejos,    et  cum  omnì  thure  cjaf ,  qnae  sunt 

ai  Hcrìficinm ,   et  ùnponet  super  altare  Lostiam  odorcra 

nnìlatìsi  mcmonale  ejos  Domino.     Quod  antcm  saper- 

Mt  cs  ea»  mandacabit  Aaron,  et  filli  ejuiL      Aayma 

4ttw>)  in  loco  sancto,  In  atrio  tabernacoli  testlmonìi 

aaiacabnnt  eam.     Non  coquetor  (ermentatum,   partein 

Kikinc  dedl  ab  bostlis  Domini:  sancta  sanctorum  sunt, 

■M  cit  prò  peccato  et  prò  dclicto.     Omncs  mascull  sa- 

vt^ttaB  eden!  eam:    le^tlmum   aetemum  in  progcnies 

entrai  ab  bostlis  Domini.     Omnis  qui  telìgerit  ca,  sanctì- 

^^ubUur.**    Iq   bis,  quae  proposìta  sunt,    mos  quìdem  sa- 

ifi(catt4i  McerdOtibus  datur,  ci  observantiac ,  quibus  coli 

"^f  vd  purificar!  populus  viderciur,    vcl  ctiara  io  nc- 

■  conriù  rictus  causa  consulcrctur  sacerdotibus  et  rainistris. 

^'^^ctsdae  €plm   siroilae  in  sacrificio  mensura  posita  est, 

1*M  decima  pars  cphi  appellatur,   buie  oleum  superfiin- 

^ì  et  tbus  superponJtur.     Sed   cum  ad  altare  pcnrene- 

'"lUccrdos,  inquii,  plenam  manum  ex*)  ea  suroei,  ita  ut 

*^  picnitndincm  manos  concludat  et  olcnm,   quod    in- 

""BB  ut,  et  tbus,  quod  superpositum  est,  ut  sit  hoc  li- 

!    ^^^  et  sacrificium  Dco    in  odorem  suavitatis.     Cetera, 

'*TÙt,  maneant  sacerdotibus  ad  edenduro,  sed  edcnda  ca 

''**^  Icx  in  loco  sancto,  in  atrio  labemaculi,  ita  ut  ui- 

^ '(naciitetur  ex  iis.      liane  enim,  inquit,   dedi  partera 

'^^^iotibn^  et  baec  sunt  sancta  sanctorum.    Sed  et  illud 


')  Mattb.  XIII,  11.  —  Edd.  Mciliui:  mystcriniu. 
';U%Ìt  VI,  14  — 18. 

}  Edd.  Merlin!:  cdenlur. 
)  Ed.  Ruaci  »oIa:  ex  co  eie. 
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oWtnrart  voluti,  «t  ioli  maiculi  ed«it  ex  eo,  fernin 
condogat  Addit  et  boc,  quod,  qmi  teii^erìt  ea«  • 
cetar.  Sed  «  veliintu  nunc  ab  iis,  qui  in  nunufei 
daei  cniit,  requìrere  de  singulu,  qua  ivtiODe  ìlli 
modo  ^ctam  aìt,  aut  illod  alio  modo,  abiolota  no 
aponiìone  satìtracicnt,  dicentes:  ita  ▼uom  estlegem 
nomo  ditcotit  Domìniim  saum.  /  Et  ideo  cedcntes 
cetent,  de  hoc  novissimo  termone  reqniramvt,  ut  ' 
qoomodo  omnia,  qdi  teiigerìt  ex  aacrìlicio  •anctomi 
ctificetnr.  Sì  komicida  tetigerit,  si  prolanns,  si  a 
•i^}  incestos,  sanctificatus  erit?  Non  enim  exce] 
qnem,  sed  dixit:  „omnis')  qui  teiigerìt  ea,  tanct 
tar.**  Ponamua  eoim,  quod  etiam  none  integer  sii 
^  illius  templi,  offerantur  hostiae,  sacrìfida  consvn 
Ingressus  est  aliquis  templum  scelestas,  iaìqaus,  in 
invenit  cames  ex  sacrìficiis  propositas ,  et  tetigìt  ea 
ctificatns  continuo  pronuntiabitnr?  Enìmvero  nullo 
vel  rei  natura,  vel  verìlaa  religionis  hoc  recipit:  e 
redenndum  nobis  est  ad  expositiones  Evangelicas, 
Apostolicas,  ut  lex  poasit  intelligì.  Niai  ttitm  ▼* 
abstnlerìt  Evaugelìum  de  facie  Mosis,  non  potest 
vuUus  ejua,  nec  sensua  ejua  intcUigi.  Vide  ergo,  qu* 
■in  ecclesia  Apostolorum  discìpuli  adsant  bis,  quae 
scrìpsit,  et  defendunt  ea,  quod  et  implerì  queant, 
tionabilìter  scripta  sìnt')  Judaeonun  vero  doctoi 
imposiibilia  h.iec,  et  irrationabìlìa ,  aequentea  1 
faciant 

8*  Igìtur  sacnficmro,  prò  quo  baec  omnia  sa 
in  typo  et  figura  praecesserant,  unum,  et  perfectui 
molatus  est  Cbrìstus.    Hujus  sacrìficii  camem  ai  ^ 


')  Cod.  Sangerman.:    „si  iocestus/*  Libri  editi 
edd.  M.):  ,^i  incestuosus.**  R. 

»)  LcTit.  VI,  18. 

')  Ed.  Ruaei  sola:  sunt 
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cibila  tolidnf,  eomm,  qni  prò  posaibilitato  inroendS  eier- 
dutoi   habent  aenfat   ad    dlscretionem   boni   ac  mali.** 
Tangit  ergo  et  Ale  camem  Terbi  Dei,  qm  interioim  ijoa 
dUcntit,  et  occatte  potest  explaoare  mytteria.     Et  Boa  m 
baberemiu  talem  intelleetmii,  ut  ')  poajMmiu  aungnlat  qmatt 
acnbontiir  in  lege,  apiritnali  interpretatione  diacemero,  e^ 
obteclum  ')  unìnaciijuaqae  serroonia  aacrunentam  «  in  1a-> 
cem  scientiae  anbtiliorif  edacere:  ai  ita  docere  p< 
ecclesiain,  ut  nihil  ex  bis,  quae  lecta  annti  remaneret 
bifuom,  DÌhil  relinqueretur  obfciiruni  :  fortasaia  et  de  ■•• 
bia  dici  poterai,  quia  tetigimas  carnea  aanciaa  rerbi  DwS, 
et  aanctificali  aumna.    Sic  eatem   aocipio   et  illnd,  qood 
diclum  est,  quia')  omnea  mascnli   ex  aacerdotibna  odMt 
eam.    Nalla  eniin  fcmina,  nec.  remiasa  et  diatolata  aniaa 
poterit  edere  carnea  aanctas  verbi  Dei.    Mascalua  qnacn- 
tur,  qui  eas  edat.     Masculi  denique  aunt,   qu!  perdoci9> 
tur  ad  nainerum:    nuaquam    feminae,    nuaquam  pairafi 
•  numeraniur.    Undc  et  Apostoluj  dìccbat  :  ^cnib  *)  anltn 
faci  uà  aum  vir,  deposui  quae  crant  panrulì."     Talia  erga 
iate  maacnlna,  et  talia   vir  quaeritur,  qui    carnea  atnrtaa 
poaait  comcdere,   et  comedere  non   in   quocanqae  loco* 
aed  in  loco   sancto,    intra   atrium  tabemaculL      Andiaa^ 
baec  qui  scìndunt  ecclcaiam,  et  peregrinaa  ac  pratai  it* 
ducentes  doctrinaa  putant  ae  tacras  carnea  extra  templaBa 
Dei,  et  extra  aulam  doininìcain  posse  comedere.   Proiào* 
aunt  eorura  aacrificia,  quae  contra  mandati  legeo  gena-* 
tur.    In  loco  sancto  edi  jubentur,  intra  atria  tabetnacala 
teatimonii.  ')    Atria  tabemacuH  testimonìi  sunt,  quae  fidca 
murua  ambit,  spcì  columnae  suspendunt,   carìtatia  ampu* 
ludo  dilatat    Ubi  haec  non  sunt,  carnea  sanctae  nec  ha« 
beri  possunt,  noe  comedi. 

')  Deest  „ut"  in  sola  ed.  R. 
')  Edd.  Merlini  perperam:  objectum. 
»)  Lcvit.  Vr,  18.        •)  1  Cor.  XllI,  11. 
*)  Edd.  Merlini:  teatimonii  sint 
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BL  BcB«  aotaiiy  qnod  et  ea»  ^ae  ex  mcxiIicIo  auni- 
if  ofleraatiiry  piena  maini  cani  oleo  «fferuntnr  *et 
^  in  odorem  snavìtatu  Domino.  Ittum  loeura  bre- 
eiplanant  Apostolos  Panloa,  ad  BhìUppenaet  diceni: 
etna*)  aam,  accipiena  ab  Epapbrodito  ea,  quae  a 
.  musa  tiiBt  in  odorem  «aavitatif  i  hoitiam  acccptara» 
fltem  Deo."  In  qao  Oftendic,  quod  misericordia 
Em,  qaae  erga  pauperes  fitt  oleum  infnndit  in  sacri- 
Bei:  ministeriam  vero,  qaod  sanctis  defertnr,  snavl^ 
I  diaria  ìmponit.  jSed  boe  piena  mann  fieri  debere 
apìtar.  Sic  enim  idem  AposCoIns  dìcit,  quia  „qui  '} 
s  seminaty  parca  et  metet.  Qui  autem  semìoat  in 
£ciione,  de  benedidione  et  metet  ritam  aetemam.** 
(amen  aliquid  in  ipso  sacrificiot  qnod  memoriale  ap- 
ìtar, qnod  ofFerri  Domino  dicitur.  Ego  si  possem 
se  nocte  in  lege  Domini  racditari,  et  omnes  Scriptu- 
Bmoria  retinere,  memoriale  sacrificii  mei  Domino 
uIùiaB,  Certe  si  non  omnia  possumost  saltem  ea, 
ic  nmc  docentar  in  Ecclesia,  vel  quae  redtantur,  me- 
ile  commendcmus  :  ut  exeuntcs  de  ecclesia ,  et  agcn- 
opera  misericordiae,  et  implentes  divina  praecepta,  sa- 
dnm  com  tkure  et  oleo  offeramus  in  memoriam  Do- 
0.  £s  bis  ergo  edocemini,  ut  qaae  audistis  ')  in  eccle- 
tanquam  manda  animalia,  vcluti  rominantes  ea  revo- 
I  ad  memoriam,  et  cum  corde  vestro,  quae  dieta  sunt, 
Tentis.  Quod  si  aliqua  mcmoriae  superfucrint,  et  in- 
xtam  vestrum  supera verint,  facite  quod  praeseotis 
idati  auctoritas  praecipit,  dicens:  ^quod^)  autem  su- 
Teerit  ex*)  bis,  manducabunt  Aaron  et  fiUi  ejus.**    Si. 


»)  PbUipp.  IV,  18.         »)  Cfr.  II  Cor.  IX,  6. 

')  Cod.  Sangermanensis:    ,iaudjstis.**    Libri  editi  (v. 
:dd.  M.)  :  „auditis.**  R. 

♦)  Levii.  VI,  16. 

*)  Cod.   Sangermanensis:   ;,ex   bis,    manducabunC^ 
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quid  fopenverìt,  et  eiccMerìt  mteUecUim  Inunit  ^  memo- 
mm  tuam,  fenra  Aaron:  hoc  est,  reicm  tacerdoliy  r^ 
terra  doctori,  ut  ìpse  hoc^)  manducet,  ipte  diacutial^  ^e 
csponat:  aieut  et  alibi  idem  ')  Momm  ddìcit:  .|^ìbIcivii|ì*) 
pairef  tnos,  et  aniuuitiabunt  tikii  preibyterot  inM|  et  di- 
cent  tibL**    Ipti  cnim  aciunt,  qnoaaodo  haec  aajma  d»- 

fceant  manducali,    et   in    asyrnìt  uncenlatk  et   verilàlii 

* 
«Bponi. 

10.  Addìtur  in  aequentìbat:  net*)  locntoi  ert  Doau-' 

nus  ad  Moaeo,  dìcent  :  hoc  munua  Aaron  et  filioram  «|M| 

qnod  oflcrcnt  Uoniiao   in  die,    qua  unsevis  >«um:  dtci- 

inam  partem  epfa!  «milaginu  in  sacrificio')  «enper,   di- 

midium' cjus  mane,  et  diroidìum  c)ui  posfmeridiem.    b 

•aruglnc  ex  eleo  fiet,  et')  conapertam  oHcrct  eam  tan^ 

raro,  sacrificinm^)   de  fragracntis,    sacrificium  in  odofcn 

suaTitatù  Domino.      Sacerdos,    qui  unctus   fuerit  prò  eo 

ez^liis  c)uj,   faciat  ea  :   lex*)   actema:   omnia   contm- 

roabuDtur.      £t  omne  sacriBcium   sacerdotìj  helocaoitani 

erìt,  et  non  edetur.**     In  ceierls  quìdem  praeceptii,  poa- 

tifcz  in  ofTcrendU  Mcrificiìs  populo   praebet  ofiìcìum:  ù 

hoc  vero  mandato,  quae  propria  ^unt  curai,  et  qood  tà 


Libri  editi   (v.  e.  c^d.   M.):  „ex   iis  manducabit**  R.  -^ 
Cfr.  pag.  229.  not.  2. 

^)  Edd.  Mcrlini:  hacc. 

')  God.  Saugermau.:  „idcnì  Moces  dicit.**  Libri  ediu 
(e.  e.  edd.  M.):  „ipse  Moses  dicit/*  R. 

3)  Cfr.  Dcut  XXXII,  7.         *)  Levit.  VI,  19-23. 
*)  Edd.  Mcrlini  :  aacriricin,  Semper  dimidium  cjusetc» 

*)  Cod.  Sangerman.:  „et  conspersam/'  In  antea  cdi* 
tis  (e.  e.  edd.  M.)  legitur:  „coDspersa.**  R.  — Edd.  Mei" 
lini:  „es  olco  fìet  conspcrsa:  oderet  eam**  etc. 

')  Cod.  Sangerman.:  „tacririciuni  de  fragmenlis,  a*' 
crificium  in  odorem.**  In  antea  editit  (v.  e.  edd*  BrL)  pò**- 
„ÌragrocntÌ4**  non  rèpctitur  „sacrificium.**  R. 

*)  God.  Sangcmi.  :   ^Ict  aetema.*'     Libri  edili  (t.   ^' 
edd.  M.):  „lege  acicma."  R.  —  Edd.  Mcrlini:  „lcgo  a*" 
^era9  omnia  contammabuntar.^ 
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jpcctat,  csicqnìtiir.    JobeCor  ciiiiii  ex  die,  qua  nactiia 

<— per  et  m  pcrpetaiim  ofierre  «unilagmem  oleo 

tcneran  ex  sutapne.    Idqae  cogDomìiMt  aa- 

fragmciitiai  m  odorem  fotriUdi:  et  boc  lege 

et  tramutìi  ad  potteroa  jabet.    Ad- 

obecireadam ,  ne  allvm  faerifidimi  aaeerdotu, 

Woe  «rt,   ^od  prò  ae  ipso  ofieret,  ')  edatnr  e  quoquam: 

eid  bcUwjBalum  fiat,  qaod  eat  igni  absamì.    Praeceptum 

qadflA  eccaadnm  liteiam  damm  est,    velini  tamen  ▼!- 

^ne,  ^n  in  boc  tjpna  ^  et  qnae  figura  forroetar.    Dìmi- 

aocffifieu  bojiu  mane  toIi  offerri,  et  dimidìum  tc- 

flienanra  «unìlae  oleo  conapenae  tenerae  a 

▼ide,  ai  non,  nt  ego  anipicor,  aacrifioinm'} 

baec  ipaa  ait  lex,  qnae  per  Moaeo  proinulga- 

Iv,  ceioa  dimidiom  mane  jabetur')  ofl*enri,   dimidìum 

vera  ad  Tesperam.      Qnam    legem   in   duaa  partes  dividi 

P'Mce^,  in^)  literam  videlicet,  et  apirìtum.     Et   dimi- 

diam  qaiJem  partem,  qnae  est  Htera,  offerri  jubct  roane, 

P"Be  idlicet  legis   tempore:    qaod    illia,    qnibtia    tutic 

*t<andem  literam  data  eat,  novam  lucem,  et  novum  pro- 

w  dicQ.     Dimidiom   rcro   ejut   offerri  jujtit  in  veapc- 

''^    In  Tespera  enim  nobia  datus  eat  Salvaloria  advcn- 

^  n  quo  para  illa  dimidia,  hoc  eat,  aeasiia  vel  apiritua 

"|iii  aecnndnm   qaod   lex  apiritualia  eat,    olferatur  oleo 

"■■iperao   tenera.      Oleum    ad  miaericordiam   rerocatur, 

^  dcbct  in  aacerdotibaa  abundarct     Tenera  ad  aubti- 

^  et  puram  intelligentiam    pertinet.      Quod  autem  a 

'^'^ipie  diciinr,  puM,  quod  dislrictum,   et  multa  conti- 

***>!>  arìdqm,  et  torridum  relit  eaae  «acerdotero ,  in  quo 

y     )  Cod.  Sangcrm.:  „offeret"    Libri  editi  (v.  e.  cdd. 
■■;:  hOfitrt.**  R. 

)  Uà,  Merlini:  aacrificii. 

.      )  Cod.  Sangerman.:  „ìubetur  offerii'*    Libri  ediù 
V''  e  cdd.  M.):  „)ubciur  ofTerre."  R. 

)  Edd.  Merlini:  io  ì'^tm  rideUcei^  et  apiritcu 


/ 
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mhil  renuMam  habcrì  ad  luiiirìaniy  Dihil  fluitai 
dmem  pottit  Quod  autem  a acrìficlam  ipram  e: 
Ut  oonùpaTlt  in  odorcm  anavxutut  puto,  qnod 
aacerdotnm  vdìt  intellìgi:  cum  legìa  per  cos  1 
|{ìtur,  et  eibua  ex  ea  latcns  ìntrtn^ecus  apìiìtual 
ut  audìentes  tarbae  refìciantur,  sìcut  et  Domi 
refertor  *  )  in  Evangelììs,  ubi  benedixit  pancs,  e 
«cipulls,  et  dìscipuli  confrìngentea  appotuerunt 
cum  satìali  fuisstnt  omnea,  auperfuerunt,  in  quìi 
torum  cophini  duodecìm.  latud  eat  ergo  sac: 
fragmentis,  cum  minutatiro,  quae  sunt  legis  sau 
timusy  ut  spiritualem  ex  bis  cibum,  purumque 
Et  bacc,  inquit,  est  lex  aetema.  Joannea  qui 
atolus  in  .Apocalypsi  ^)  dicit  esse  Evangelìum 
Invenìraus  et  hic  scriptum  esac  Icgcm  aetcrnan 
qui  Icgem  sccuodum  Jileram  sequi  voluot,  i 
nunc  dicerent,  quomtfdo  lex  bujus  sacrificii 
actcma:  cum  utiquc  destructo  tempio,  subyersi 
omnibus,  quae  dicebantur  sancta,  profanAtis,  ril 
crificiorum  non  poiuerit  permanere.  Quomod* 
temum  dicent,  quod  olim'  cessasse,  ct-fioitur 
constai?  Restat,  ut  secundum  eam  partem  le 
terna  dicatur,  qua  nos  diciraus  legera  esse  spiri 
per  eam  spiritualia  posse  offerri  sacrifìcia,  q 
interrumpi')  unquaro,  ncque  cessare  possunt. 
in  loco  sunt,  ^)  qui^)  subvcrtitur,  aut  in  tcra^ 
mutatur,  scd  in  fide  credcotis,  ci  in  corde  s.' 
Sane  quod  ait:  non  cdctur  de  sacrifìcio  saccr 
bolocaustum  erìt:  tcitum  est  ad  Domini  et  Sal^ 


>)  Cfr.  MaHh.  XIV,  15.  seqq. 

»)  Apocal.  XIV,  6. 

^)  £dd.  Merlini  perperam:  „irrumpt.** 

*)  Cod.  Sangerman.  :  „suut.^*     Libii  edili  ( 
M.):  ,.cst."  K. 

^)  £dd.  Merliul;  c^uod. 
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ri  pcTtOMMD  KfcirL  De  Sìm  tnìm  aacnficio  aon  «de- 
r,  fed  ^locaoatnm  erìt.  Hoc  m  loco  «acrìfidain,  rer- 
■■  rpmn  acapiendam  est,  et  doctrina,  de  .qua  nullus 
ìbI,  koe  est,  Ballila  dupntat,  DuUua  reiraetat,  ted  holo- 
M4am  est.  Qmeqaìd  cmm  dìiìt,  qaicqnìd  ftatnìt,  ae- 
ina  coDiecratìoBe  perduratf  ncc  aliquiaìta')  inaaniu  in- 
*«rihr,  aat  profanos»  qui  retractare  de  t]ua  ienooDibut 
pmi  qaoa  tancpam  holocanamm,  Mcnficinm  Deo  obla- 
^  m  oaiiii  eulta  et  TeneratiODe  habere  debemns  :  quia 
1')  et  taira  trangibont,  verba  autcm  ejos  non 
^"*  acd  acnper  manent,  «cut  et  ip«e  senper  ma- 
vì Fcr  ipanm  Deo  Patri  com  Spirito  sancto  gloria  et 
in  saecttla  faecnlorum.    Amen! 


H  O  M  I  L  I  A     V. 

u<  eo,  ^d  scriptum  est:  „lisec')  lex  peccati:  in  loco, 
^  iogulabuntur  bolocansta ,   occìdeat  et  ìd ,    quod 
peccati  est,**  et  celerà. 

1.  «Et*)  locntus  est  Domìnas  ad  Mosen,  dicens:  lo- 
1*(R  sd  Aaron ,  et  ad  filìos  ejus  dicens  :  haec  est  lex 
P***sli:  io  loco,  quo  juguUntur')  bolocausta,  occìdcnt 
"  i^t  ^od  peccati  est  contra  Dominum  :  sancta  sancto- 


')  Cod.  Sangerman.  (itcmq.  edd.  M.):  wìu  insanus.** 
•  W«a  edibs  deest  «ita.'*  R. 
*)  Maith.  AXIV,  35. 

,     *)  Lerit.  VI,  25.  seqq.    —  Edd.  M.  et  R.:  ..Jugula- 
kounr.» 

.     *)  Cfr.  Lerit.  VI,  24  — 30.  coli.  LXX.  Tirorum  ver- 
Mac. 

*)  Cod.  Sangerman.  :  „jugulantur."    labri  editi  (t.  c. 
*M.  SL);  Miogulabuntur.**  li.  —  Cfr,  p»g.  ha},  noi.  3. 
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rvor  taot.    Saeerdo»  qm')  offeret  lUod*   in-  loco  Mudo 
edef|  a  atrio  tabcmacoK  tiittimomi.     OmaM  qnt  tÈOpi 
4e  eamiboc  ejiu,  sanciìficabitiir:  et  coicomque  adipoMMO 
iberìt  ex  «angnine  ajiu,  saper  vettimcDtnin  qaoàmmmifm 
r««pemm  Iberìlt  etipram  larabìtap  in  loeo  aancto.    St 
Taa  fictllc,  in  ^piocomque  eoctnm  fnerìt,  eonfringoinr:  «  i 
autcm  in*)  Tate  aereo  eoctnm  fuerit,  defneabit  illnd,  #  ^ 
dìluet  aqna.     Omnìt  maicnlna  ex  facerdotibnt  edet  aa:  i 
aancta  tanctomm  annt  Donuno.  Et  omnia  ^ao  pio  pii»  | 
eato  annt,  ex  qnìbva  illatnm  Imrit  a  fangnme  eonm  m  ^_ 
tabemaenlo  testìmonii  depracwi  in  loèo  lancto,  non 
tnr,  Btà  igni  comburentar.**     Heoc  omnia  nisi  alio 
accipiamus,  quam  literae  textnt  ostendit,  «cnt  aaepo  JMi' 
diximnj,  cum  in  eccleiia  recjtantur,   obstacnlnm  magli  sC 
tubvenionem  Clirìstianae  reUgioni,   qnam  hortationin') 
aedificatioDeinqiie  praestabimt.     Si  vero   dijcatiatnr^)  Il 
inveniatur,    quo  sensu  kaec  dieta  sunti    et  digne')  Daoy 
qui  haec  scribere  dicitar,    advertantar,   iìet   qoidem  Jo" 
daeas,   qai  haec  aadit,  scd  non  ille,   qui  in  manilotOi 
sed  qui  in  occaho  Jndaeus  est:  secandnm  illam  diflierca- 
tiam  Judaei,  quam  dìstioguit  Aposloliis  Paulas,*)  dioCBs: 
„non  ')  cnim,  qui  in  manifesto  Judaens  est,  neqne  qoat 


e»  edd. 


>)  Cod.  Sangerm.:  „qai  oflcret**     Libri  edili  (▼.  C* 
edd.  M.):  ,,qui  oflert.**  R. 

')  Cod.  Sangerm.  :  ,,in   vase  aereo."    labri  editi  (^ 
e.  edd.  M.):  ^in  ras  aereum.**  H. 

>)  Cod.  Sangerroan.  :  Mbortationem."    Libri  editi  (j^ 
M.):  „rationem.**  R. 

^)  Cod.  Sangerm.:  „discntiatur  et  inveniatur."  Lik* 
editi  (e.  e  edd.  M.):  ,|discutiautur  et  inveniantnr.**  IL 

*)  Cod.  Sangerman.:  ndigoe  Deo,  qui  baec  sonbsr^ 
dicitar.**  Libri  editi:  ,|digne  Deo,  quae  bic  scribantar.^ 
R.  —  Edd.  Merliai  pcrperam  :  „digne  Deo,  qui  baec  ten-^ 
bitur.*» 

*)  Nomen  nPaoIus**  derst  in  antea  editii  (e.  e  etf  ^ 
M.)y  sed  reperitur  in  Cod.  Msc  Sangennaaenii.  R* 

')  Cfr.  Rom.  li,  %.  29. 


r 


nr  Lmneni  Bomu  V.  S89 

led  ^  in  oceoho  Jo- 


mam 


f  ig^  nmiMi Itili iì#  cordii,  fu  «pnim,  non  lìMra: 

I  ÌMH'Bca  th  koaumbof^  «ed  es  Dco  cA**     Qaam 

JiìiÌmì  «inlulìs  et  Jadaa  nvinlMUt.  non  ii 

■Dpu  kaereticir  non  <olwn  ali  kk  Senptam 

•ad  U  ab  ipao  Dea,  fui  legeoa  haae,  et  acriptii- 

kMnimbiii  dediti  atque  aliom  ailn  Demo,  prae- 

y  fw  coelnm  et  terram  coadidily  confinennl; 

fida  Tcriia»  vmvm  eoBdemfse  Deon  legie 

leaeat^  niibUiam  et  nnabiUm  ereato- 

•I  eognationeai  plarimam,  mSbiKa  ewn  invia- 

eecvao^  ita  nt  Apoitolaa  dicat,  ^aia  niantthilìa*) 

■MBdi  per  ea,  foae  laeta  ioatp  inteNecta 

,<*     Sìcot  erfo  cognationem  eoi  ad  iimeem 

■tviakilia  et  ianslhiliay  terra  et  eoelam.  anima  et 

ii  ceapne  et  apintnai  et  ei  horam  conjimctiombna  con- 

Ma  laandoa  :   ita   eùam  sanctam   «criptaram   creden- 

)  ca  o  TÌubiiibus  et  invìsibllil»ua  conitare:   ▼cinti  ex 

Ne  fiodam,  literae  tcUicet,  qoae  videtnr;et')  anima» 

i  fai  intra   ìpsam  deprehendhur ;  et^}  «pinta,   te- 

m  iàf  qnod  etiam  quaedam  in   se  coeUelia  tencat, 

utoloa  dicit,  quia   „ezcmpUrì*)  et  ambrae  detcr- 

oelcftiam.**     Qaia  ergo  kaec  ita  «a  Labent,   invo- 

Dcam,  qui  liecìt  Scnpturae  animam,   et   corpus  et 

:  corpua  quidem  iit,   qui   ante  nos  faemnt,   ani- 

ro  nobia,  apiritam  aotem  iia,   qni  in  fatare  bae- 

i  Tiue  actemae  conacqaentar»   per   quam  penre- 

regna  coelestia:   eam  none,  qaam  diumoa  legia 

reqoiramoa,   quantum  ad  praeaena  interim  ape- 

>d.  Sangerman.:  nCMi  lana.**    Libri  (editi  (▼.  e. 
Mcnjna  lana."  R. 
<m.  I,  20. 

d.  Herlini:  et  animae  aenaui  qui  etc. 
a.  Herimi:  es  apintu. 
.  Hcbr.  Ylil,  5. 
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ctat  Netcìo  aolem,  ti  posianrat  etiam  ad  spirita 
adicendere  m  bis,  qnae  aobit  de  aaerificua  lèct 
Debemos  emm  eom,  qacm  diunrat  in  oeealto  Jn 
•leat  Oitendimiis»  quia  noD  carne,  sed  corde  dreuini 
ita  ottendere,  quia  et  sacrìficat  non  in  carne,  aed 
et  quia  edet  de  aacrìlìciia  non  camem,  ^)  ted  apirii 
2.  Sed  videamua  jam,  qnae  tunt  ilh,  qnae  r 
tur  in  lege.  „Et*)  locntua  e<t,  inquit,  Dominns  a 
aen,  dicens:  loqoere  ad  Aaron,  et  fìliot  ejua,  dicenj 
Ics  peccati:**  et  cetera,  quae*)  in  praeienti  redtat 
Et  ante  jam  diiitse  nos  memini,  quia  lex  non  i 
iiidem  datnr:  aed  alia  quidem  datnr  dltia  Israel,  al 
tem  filiis  Aaron,  alia  eiiam,  sicut  janipridem  obs 
nana,  Mosi*)  et  Aaron.  Est-  et  alia  lez,  quae  sol 
datur,  ita  ut  nee  Aaron  legis  ipsius  particeps  fiat, 
rum  per  singula  distinctiones  et  diversitates,  quis  iu 
tiae  dono  illuminatus  a  Deo  est,  ut  possìt  integre 
teqne  disserere?  Inrenimus  enùn  in  consequentibui 
ceptnm  Domini  ad  solum  Moscn  dari,  et  piberì, 
ctuscnlam  arietis  perfectionis  Mosi  dctur,  sicut  pn 
inquit,  Dominua  Mosi.  In  qua  portione  ncque  . 
ncque  filìi  ejus  participes  fiunt.  Et  ìnvenitur  lex, 
pertinet  ad  arietem  perfectionis  i  non  posse  penreni 
que  ad  Aaron,  ncque  ad  filios  ejus,  multo  roagis  i 
reliquos  filios')  Israel,  sed  ad  solum  Mosco,  qi 
amicus  Dei.  Yerum  quid  opus  est,  quae  postmodo 
citanda  sunt,  praercnire?    Nudc  interim   lez  reclts 


'^  God.  Sangcrman.  :  „camem,  sed  spiritum*** 
editi  (v.  e  cdd.  M.):  „came,  sed  spiritu.**  R. 

»)  Levìt  VI.  24.  2S.  seqq. 

')  Cod.  Sangerman.  :  „quae  in  praesentL**  Libi 
(v.  e.  edd.  M.):  n^^ac  paulo  ante.**  R. 

^)  Ed.  Ruaei  sola:  Mosi  et  Aaron  est:  et  aliai 

*)  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  nfiiionun,**  «ed 
ndlios.^  R. 
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<)nse  ad   Airon   et    filìof  ejoj  proroulgaiiir,    lex   peccati, 

)ioc  eai  hosllac,  quac  oflertur  ')  prò  peccato  :  „iii  ')  loco, 

intuii,  in  qao  )ugulantur  liolocansta,   ibi    occident   et  id, 

^uod  prò  peccato  est,  in  conspectu  Domini:   sancta  san- 

ciornm  aunC'*     Multa  quidero  jani,   Deo  juvantc,    de  sa- 

rrHìcioraTn   rifu     secundum    spiritualem    inlelligentiam    in 

npcrioribas    dieta   sunt,    sed  et  nunc,    si   gratia.  Domini 

aai  visitare  dignetur,   et  vos  orationibus  adnitnmini,   ad- 

^us  quae  dederit  Dominus.     Ilostiarum  quaedara  qui- 

^  snnt  Dei  tolius,  ita  ut  nullus  hominum  participct  ex 

ffm.    Quaedam  tunt  Aaron  saccrdotis,   et  fiJiorum  ejus: 

ipsiua  •  et  filiorum  et  filìarum  ejus,  ita  ut  etiam 

•acerdotis  edere  liceat  ex  bis.    Quaedam  sunt  sa- 

cn^um,  et  llliorum  ac  filianim  eoruro,  «ed   de   quìbus 

c^n  Uccat   etiam    fiUos   Israel.     £t   in    ilHs   quidem  ho- 

'*"ii  de  quìbus    licct   edere    filios  Israel,  sinc    duino  ha- 

U»  {lUticipiuiii     etiam    sareruotcs,    et    filii    saccrdotuni: 

H'iTi  umea  ex  omiii  bestia,    qiiam    cdet  saccrdos,    etiam 

Tiii'is  tinti  edere  liccbit.     Igilur  cum  istac  sint  hostinnmt 

(i:ircrrotiae,  illairi,  quam  diiimus  solius  Dei  esse ,  i-x  qua 

^^^Qe  Mosen,  iiequc  Aaron,   ncque  filios  ejus  partiripare 

^*^  tiT,  aliquando  quiilcni  bolocaustoraata  nominari  iiivc- 

BiKu:  aliquando  vero  non  liolocau&ldraata,  scd  bolucar- 

^ntrita,  Tcluti  si  dicani!is,   quod  totus^)  fnictiis  .sit,    ilio 

'^^cit,    qni  Dco  uilcrtur.      Est   ergo  prima  Irgi^latio  de 

>^nficiu,  si  tamen  vcl  obsorvastìs,  vcl  retinetis  (liiigirnlcr, 

T**^  Itela  sunt,    ac    disserta,    et    non  transcnrrnnt  aiircs 

^'^ra  in  ranam,  vcl  quae  a  nobis  diciintiir,  vvl  quac  ex 

^^  voluminibus  rccitantur.    Prima  ergo  est  hostia,  ho- 

'Bciiitomata.      Ncque   enim    oportcbat   aliam   pr^o  ho- 


';  Cod.  Sangcrman.  „offoruntur.**  R. 
\  Levit.  VI,   tó.  —    Edd.  ^L   et   R.  boc  loco,   cfr. 
MC-  'iSt,  not.  5.  niugulantur/* 

'/  Cod.  Sangcrman.  „tutum.**  R. 
'^GMis  Opwia.  JOJf.  IX.  i6 
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stiam  nominarì,  iiiu  «un,  qiiM  onnupotentì  D«o  oliere- 

• 

batur.    Secneda  koatia  c«t,   qaae  ad  cdendam  aaccrdoti* 
bus  naacìpatar.     Terùa,  de  qaa  edam  filiot  Israel  coo- 
tìngere»  vel   edere,  iptoa  «dlicet,   qui  oCTemat»   lai  cit. 
Sed  filiot  Israel  non  omnet,  niù  Olot  tantom,  qni  erandi 
«nnt.    Soli  cnim,  qui  mundi  sont,  de  sacrìficiu  edere  jn* 
benior.    Yerum  istat  omnes  hottias  tn  qui  in  occnlto  Jn* 
dacv«  e«,  non*)  in  anlmalibiia  reqnìras  Tiaìbilibiu:   mm 
in  mutif  peeoriboj  iaveniri  patet,   quod  offerii  deceet*) 
Deo.    litat  hoftiaa  intra  te  ipsum  require»   et  inveiiiea') 
eaf  intra  animam  tnam.     Intellige  te  babere  intra  temei 
ipanm  gregei,  boum,  ilios,  qui  benedieontur  in  Abrabeau    _ 
Intellige  babere  te  et  gregea  ovinm,    et  greget  capi«m% 
in  qnìbufl  beocdicli,  et  mnlliplìcali  aunt  patrìercbae.    be 
tellige  tiat  intra  te  ctimn  avea  coelL    Nec  mirena«  qeed 
haec  iotre  te  tsM  diciroa«:  intdlige  te  et  alium  mnndem 
esse  parmra,  *)  et  esse  intra  te  solera,  tua  lunam,  etia* 
stellas.     Hoc  enìm  si  ita  non  esset,  nunquam  dixissct  Do- 
minus  ad  Abraham:  „adspice')  in  coclum,  .et  vide  slci- 
las,  si  dinuraerari  possunt  a  multitudine:  sic  erit  aeacn 
tuum."    Nec  mireris,  ioquam,  si  dìcitur  ad  Abrabam,  qnie 
sic  erit  semen  tuom,  sicut   stellac  sunt*)  coeli:   de  iOii 
scilicet,  qui  ex  fide  e)us  geniti  ratìonabiliter  viTant,  ae  Hr 
TÌnas  leges,  et  praecepta  custodiant.     Audi  emplius  ali* 
quid  SaNatorem  ad  discipulos  dicentem  :  n^os')  eslis  liis> 
mundi."      Dubitasne  tsse  intra  te  solem,  et  lunam,  a^ 
qucm  dicitur,    quia  lux  sis  mundi?     Vis  ad(iuc  ampU*^ 


>)  Edd.  Merlini:  nolo. 

*)  God.  Sangerman.  „deceat."  Libri  editi  (▼.  e.  tài-^ 
M.):  ndebeat/*  R. 

')  God.  Sangerman.  |,inTenies  eas  intra.**  R.  —  Edd* 
Merlini:  „invenies  intra**  etc. 

^)  God.  Sangerman.  „in  parvo.**  R. 

*)  Gfr.  Genes.  XV,  5. 

^)  Deest  „sunt**  in  edd.  M.        ')  Matth.  ^  14. 


^^■doBcm  MCcoK."  Et  de  Spirita  lancto  Uà- 
Ivi  ttMmiata  '  °)  da  ipuita  neo  nper  amnen  cumon, 

^■bmt,"  Cun  «rgo  tMmi  b«b«r«  U  ornai*, 
,  fHa^Nfc»  habct,  dobìtaN  n»n  debei,  qaod  Mìim  idÌ- 
I  arihifHe  oScnninr  in  haitili,  babcu  ÌMm  te,    et  a. 


„*)  Ced.  SiDiom  mT^Im."     Ukii  editi  (t.  e.  edd. 

<)  Cfr.  Leni.  XXTI,  IX  taO.  O  Cor.  T^  la 
[        *)  Cod.  SiBcermao.  i,ialar  ìbim  ambnlabo."    Libri 
[  <tt(,.  e  «U.  H.):  .^  ipM  aBWibo.<*  B. 
}  tm  ')  C°^  SaannM&  a^dìL"    Uba  editi  (t.  c,  «Id. 

I    *'}:,.««    ■Ddl."    B. 

n  Cor.  TI,  la.  e«U.  E«ecb.  XXZVI,  9a  «  Le- 


■  2"  < 


11. 


*)  PmIb.  xxxni,  I.  cxxxn.) 

*)  S^  SatoaHM.  I,  7. 

*)  HuiL  xxnu,  9à 
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ìpsit  fpiritnalei  ^}  ofTerre  débeas  hoatiM.      Seti  de  iIGf, 
prouk  potmmnjy  In  luperiorìbiu  explanavinraa. 

3.  None  vero  illod  addlmus,  quod  dìclt,  qi^a  in  loco, 
in  quo  jognlantur  holocausta,  ibi  etiam  hottiae  prò  pec- 
cato.   Vide,  quam   molta  misericordia   et  benìgnitas  Dd 
cjt,  ut  ubi  bolocaostum  jugulatur  illad,  qnod  aoU  Dei  of- 
fertor,  ibi  etiam  boatia,    quae  prò  peccato  est,  immolari 
Jubeatur:  quo  scilicct  intellìgat  se,  qui  peccavit,  et  poesi- 
tet,   et  conversos  ad  Dominum    contribulati  spiiìtus  bo- 
stiam  jugulat,  in  loco  )am  sancto  stare,  et  sociari  bis,  qoat 
pertinent  ad  Deam.    Ibi  ergo  imroolatur  hostia  prò  pec- 
cato, ubi  et  bolocanslum:   in  conspectu,  inquit.  Domini» 
£st  fortassis  in  conspectu  Domìni  oflerre   sacrificium,  «t 
non  ofierre  in  conspectu  Domini.    Quis  ergo  est»  qui  oP 
fert*)  in  conspectu  Domini?    IIIc,')  ut  opinor,  qui  non 
exiit  a  conspectu  Domini,  sicut  Gain,*)  et  cffectus  est  ti- 
mens  et  trèmens.     Sì    quis   ergo  est,    qui  babet  (ìducìain 
adstare  in  conspectu  Domìni,    et   non   fugit   a  facle  ejus, 
nec  adspectum   ejus  peccati   conscìentia   dcdìnat,   iste  ia 
conspectu  Domìni  offert  sacrificium.    Hanc  ergo  bostiain* 
quae  offertur  prò   peccatìs,   dìcìt   esse  sancta   sanctoram. 
Majus  aliquìd  audere  vult  sei-mo,   sì   tamcn   et   Tester  se- 
quatur  auditus.     Quae  est  hostia,   quae   prò   peccatìs  of- 
fertur, et  est  sancta  sanctortira,   nìsi  unigenitus  filìus  Da^ 
Domìnus  meus  Jesus  Ghrìstus?    Ipse  solus  est  hostia  pr<^ 
peccatìs,  et  ipse  est  hostia  sancta  sanctorura.    Sed  ')  quoA- 
addit:  „sacerdos,*)   inquìt,   qui  ofTert  illud,    cdet  illud:*^ 

')  God.  Sangormnn.  „spirìtuales.**  Libri  editi  (y-  cr- 
edd.  M.):  ,,spiritualìter."  R. 

^)  God.  Sangcrman.  ^offcrel."  R. 

'}  God.  Sangernun.  „nic,  opinor,  qui  non  exit**  i^' 

«)  Gfr.  Gencs.  IV. 

•)  Edd.  Merlin! :  Sed  quid  addit?  Saccrdos,  —,  cdc^ 
illud.     Yidetur  eie. 

•)  Levìt.  Vr,  26.  —  Edd.  M.  et  R.  hoc  loco,  c(ir- 
pag.  238.  uot.  1.  „olfcrt.»*  . 
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ir  flUffiale  eaie  ad')  intelleccam.    Ulad  enuD,  qnod 
lom  dicit,  ad  peccatam  referri  Tidetur:  aìcot  et  alibi 
de   laccrdolibiis  propheu,   quia  „p«ceata')  populi 
aandacabant.^  ,  Unde  et  hu:   ostendit,   lacerdotem 
tmn  ofiereatìa  eomedere  debere.     Saepe  ostendimns 
riau  scriptnriti   Cbrìatum  eaie  et  boftiam,  qiiae  prò 
to   mupdi  offertor,  et  «acerdoteiD,   qui  offerat  bo- 
Quod  uno  rttho  Apoatoloj  eiplieavir, ')  cam  di- 
:  „quì*)  ae  Ipsom  obtulìt  Doo.**     Hìe  ergo  Cft  «a- 
fl,  qui  peccala  populi  eomedìr,  et  coaaamit,  de  qno 
■  est:  9,tu*)   et   facerdo*  va  aetemam,   aecivìdain 
OD  M elebisedecb.**    Salvator  ergo  et  Domìnas  meaj 
la   populi    edil.      Qnomodo    edit   peccata   popoli  P 
qaid  scriptum  est  :  ,,Dcu<,^)  inquit,  nòsferìgnis  con- 
OS  cit**     Quid    coojuniit  Deus  igni«?  Numquìd  tam 
^^)  cn'inuj,  ut  putemus,  quod  Deus  ignij  ligoa  eon- 
ai,  ani  siipularo,  aot*)  foenura?     Sed  consuinit  Deus 
I  bnouna  peccata,  illa  absurait,  illa  devorat,  illa  pur- 
Mmodoin  quod  et  alibi  dicit:  nCt'*}  purgabo  te  igni 
•anun.**      Hoc  est  manducare  peccatum  ejns,  qui  of- 
ncrificiura  prò  peccato.       Ipse   enim    peccata  nostra 
^t,  et  in   semet  ipso  ea  tanquara  ignis  coracdit,  et 
iinÌL    Sic  dcnìque  e  contrario  cos,  qui  perroanent  in 
^ùs,  mors  dicitur  deglutisse,   sìcut  scriptum  est:  „de- 


';  Coiì.   Sangerman.   (ìtcraq.  edd.  M."):    ^ad  intelle- 
■^^    Libri  editi:  ,,ad  intclligendum/*  R. 

*j  Hos.  IV,  a 

J  Cod.  Sangerman.  „explicat"  R> 
')  Edd.  Merlini  :  dixit.         '')  Hebr.  IX,  14. 
•)  Ptalm.  ex,  4.         ')  Dcut.  IV,  24. 
')  Cod.  Sangerman.  „inepti."   Libri  editi  (e.  e.  edd. 
):  «limpcriti.**  R. 
*)  Cod.  Sangerm.  „aut  foeniun?^    Libri  editi  (▼.  e. 


*•  «.).  „aut  ferrum?''  R. 
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gtotiet')   man  pnevaleiu.*'      Hoc  poto  ease,    quid  la 

ETangello  Salvator  dlcebat:  „ignem*)  Tenì  miUere  aa  ter- 

ram«  et  quam  volo  ut  accendatur.**    Atqne  vtìnam  et  Mca 

terra,  accendatur  Igni  diWno ,  ut  ultra  non  adferat  apìnai 

et  tribulos.    Sic  ìntelligere  debes  et  illnd»  quod  aeriptun 

Cft:  y,ìgms')  aecennis  est  ab  ira  mea,  comedet  terram,  d 

generationej  ejoa."    Dicit  ergo  lex:  „sacerdoa*)  tpì  ok 

tnlerit,  edet  Ulad  in  loco  aancto,  in  atrio  tabernacoli  t» 

ctSmoniì.**    Conacqoena  enim  eat«  ot  aecondoni  imaginai 

ejoa,  qol  aacerdotìam  ecdesiae  dedit,  etiam  miaittri*)  il 

sacerdote!  ecdesiae  peccata' popoli  acdpiant^  et  ipsi  òtlh 

tantes  *)  magistnim,  remisiionem  peccatorom  popolo  téh 

bnant    Debent  ergo   et  ipii  ecdesiae  sacerdotes  ita  po^ 

fecti  tMitf  et  in  offidis  scraper  sacerdotalibos  eroditi  «  il 

peccata  popoli  in  loco  sancto,  in  atriis  tabernacoli  tflll^ 

monìi,  ipsi  non  peccando  consomant.   ifmà  autem  est,  b 

loco   sancto  mandacarc  peccatom?    Locus   erat  sanctas. 

in  qnem   pervenerat  Moses,   secnndum   quod  dictom  cs' 

ad  eum  :  „loc<u  ')  enim,   in  quo  stas,  terra  sancta  eit^ 

Similìter  ergo   et  in  ecclesia  Dei  locus  sanctus  est,  Me 

perfecta,   caritas')   de   corde  puro,    et  consdentia  bona 

Qui  in  bis  slat  in  ecdesia,  in  loco  sanpio  slare  se  agno 

scat.  ')    Ncque  enim  in   terra  quaerendus  est  locos  sasi 

ctus»  in  qoam**)  semel  data  sententia  est  a  Deo  diccnte 

')  Cod.   Sangerman.   „deglutiet/*     Libri  editi  (▼• 
edd.  M.):  „degluimt**  R. 

»)  Lue.  XII,  49.        »)  Deut  XXXH,  22. 

*)  Cfr:  Levit.  VF,  26. 

*)  Libri  editi  (▼.  c^edd.  M.):  „mÌDÌstri  cjiis  <>b^* 
sacerdotes"   etc,    sed  in   Cod.   Sangerm.    desanft  verw 
,,ejus  sint.**  R. 

*)  Edd.  Merlini  perperam:  maUntes. 

')  Ezod.  HI,  5. 

*)  Edd.  Merlini:  et  caritas. 

*}  Edd.  Merlini:  cognoscat. 

'•)  Edd.  Mcrlim:  «v^^^a. 


IkK)  ■•  iptm  quiliiu  MiCMdotìkiia  datar  AccetMMy  «ed 
patifiq»  €t  kuie  temei  in  vamo  ceitit  ^m- 
•ajfltìcM  pwlfieetioiiilnu  coBcedilnr  ktad  intrere 
Svai.et  aKe  «ocUsne  dosneUi  ad  qnae  poi- 
tiaBi  LcvilM,  fed  ìnlcviaM  toit  ab  iùa,') 
aecfféotibnt  adire  eoBeecnmi  eat.  Scia  tt  alia  eife* 
^ fna:  poanuit  aecedere.  ettaa  filìi  Itratel,  hoc  ctt,  laid: 
"^iHMa  alicMfeBae»  niii  adacrìpti  jaai  IìmiìbI  in  ec- 
I:  wAcQrftìai*)  eni  tcrtia  generatione  io- 


•  • 


•I 


')  Gmu.  m,  i7. 

.    *ì  Cad.  Stimi  BiHB.  «^  oparìbiu  toii.^      Libri  editi 
V^^tdd.  H):  ^  opere  tvo.«'  R. 

..  .*}  Cad.  SaBMnDan.  •cooMmat'*     libri  edili  (▼>  e. 


..  *)  Ced.  SasfermaB,  »£det*«     Libri  editi  (▼.  e  add. 

*)E4d.  Marlin:  lAÌM. 
)  Idd.  MafliBi  :  Illie  nee  ipM. 
*)ldd.Maflim:iiiu 


f 
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ìatrabit')  In  ecclesUm  Dei.*'     Cre4o*)   propter  fidem 
Patris,  et  Filli  t  ^^  Spiritiu  sancii,  in  quam  credit  omoù, 
qui  sociatur  ecclejlae  Dei ,   tertiam  generationem   mjttSce 
dictam.    Verurh  tamen  aciendam  es|,  qnod  ex  hostiia,  qnae 
ofTeruntnr,    licei  conccdantur  Accrdolibuj  ad   edendum,' 
non  tamen  omnia  conceduntur:    sed   pars  ex  ipsis  aliqna 
Dee  oflertar,  et  altaris  ignibus  traditur:  ni  adamns  eiiam 
DOS,   qnod,    et  si  concedilnr  nobis  aliqna  ex  dtrinis  scn- 
pturis  appre1iend«Te  et  agnoscere,  sani  tamen  aliqna,  qoao 
Deo   reservanda   sunt:    quac   ci^m   inlclligentiam   noslraa 
supercnt, ')  scnsusque  corum  supra  nos  sii,  ne  forte  alì« 
ter  a  nobis,  quam  se  habct  veritas,  proferantur,  mclioa 
igni  ista*)  serrarous.    Et  ideo   ctiam   in  hoc  loco,  qaao 
quidcm  concessa  sunt  hominibus  ad  edcndum,  proni  pò* 
tuimus,  intra  tabcrnaculum  Domini  consumsimus  :  sr  qM 
vero  supersunt,  et  vcl  vos  in  audiendo,  vel  nos  supeiant 
in  dicendo,   scrvemus  igni  altaris,   tanquam   eam  partcm, 
qiiae  prò  peccato  super  altare  Domini  jnbctur  ofTerrt. 

4.  ,iEt*)  haec  est,  inquit,  lex  arietis,  qui  prò  delicto 
est:  sancta  sanctorum.  In  loco,  in  quo  jugulant ^)  bolo- 
caustomata,  jiigulabunt  et  arivtem,  qui  prò  delieto  est, 
contra  Domìnum,"  ci  cctera.  Vidclur  quidem  in  scripln- 
ris  divinis  frequentcr  peccatum  prò  dclicto,  et  dclictam 
prò  peccato   ìndifTcrcnter,    et   absque   allqua    dlstinctlonèt 


')  Cod.  Sungcniian.  ,,intravlt."  R, 

^)  Libri   antea    editi  (v.  r.  cdd.  M.):   ,,Credo  Mi 
patrjs,  et  filii,  et  spirilus  sancti,   in  quam  crcdont  omncffv 
qui  socinntur**  ctc,  scd  Cod.  Sang.  ut  in  nostro  textu.  li. - 

"')  Cod,    Sangcrnian.   „supcrcnt.**      Libri    editi  (v.  c- 
cdd.  M.):  „supurant."  ì\. 

*)  Cod.  Sangcrman.  „ista  scrvamus."     Libri  edili  (*^- 
c.  cdd.  IVI.):  jjist.i  survcnius."  R, 

»)  Ltvit.  VII,  1.  2. 

^)  Cod.    Sangcrman.   „juguUnU**     Libri   editi  (y.    ^' 
cdd.  JVl.):  „}ugulnutur."  R.  > 


ni  tmucm  BoHnu  Y.  m 

ai  &«c'tMBeii  loco  invoiitnr^)  ««e  ducretodi 
Mp«nu  ia  kottui  prò  laccato  ittam  «aerìfidi 
ÌBoai  tridiiKiitfj  mme  aqMmrtoD  aaadat  Merilì> 
MicM:  01  ^luunvw  oodoni  oqrdioA»  o^jae  o«- 
macÒM.  coBCU  flAvidciitar,  et  addai  in  aomi- 
t*)  idy  qnod  prò  peccato  aiti  ita  et  id«  9«od 
a  est:  la  «uà  erit  eomm:"  tameo  toIbU oftalv» 
aliquid  diffarentiae  ut  liù,  ipibiia  taierificU  di» 
aWt  In  ^o  e^  ')  poto  deUctn»  quidam  com- 
•c  levnu  aliqoantOt  qnataa  peccatnm.  Naan  io* 
I  de  peccalo  did»  qao^  ait  peecatow  ad  moir- 
dcUeto  aoa  legimiia,  q«od  ette  dicatar  ed  »o»-w 
I  tymen  et  illaai  dilTereatiai^y  qaae  noanalU» 
.  Tua  est»  qnod  delidam  qoideai  ni»  c«m  aoa 
I,  quae  faccre  debemiu  :  pèccatom  vero  alt,  eam 
lus  ea,  qaae  commìttere  non  dcbemoa*  Sed 
lum  non  semper  in  ^rìpturìs  dmnU  sub  uta 
e  invenìmus,  ìdcirco  generalìter  adGnnare  non 
Igitur  codem  modo,  atque  eadem  tradlùone 
io,  quod  prò  delìcto  ofTertnr»  accipìendam  eèt^ 
pra  czposuìroiu  de  eo,  qadd  prò  peccato  est. 
mim  jubentur  adìpes  arìetùi  ii,  qui  circa  renea 
,  qai  interiora  operiunt,  imponi  anper  altare:  nt 
haec  audis,  scias,  omne  quod  est  intra  te  cras- 
>crlt  interiora  tua,  debere  te  oCferre  igni  altaris,. 
tur  omnia  interiora  tua,  et  dicas  et  tn,  sicut  et 
ccbat:  „bencdic')  anima  mca  DoiQinnm,  et 
eriora  mea  nomen  sanctum  cjus.'*  Nisi  enim 
;rit  crassilndo  illa,  quae  tegit  interiora  tua,  non 
ubtlUm  et  apirìtualcm  capere  scasami  nee  poi- 

•ed.  Sangerroan.  (itemque  edd«  M.):  „invenitur 

rciom.**    Libri  editi:  „inTenietur  discretnm.**  R. 

-e'It  VII,  7. 

-dd.  MerKnì  :  pule  ego  etc 

^  ì  Joaan.  V,  16.  17.        *;  P#alin.  CIII,  1. 


2M  OaiGims 

font  mtellectum  capere  fapìeotiae,  eC  ideo  D«Buiam  Ui 
dare  non  '  poMunt  Qaod  m  abUtam  faerìt  omiie  9110 
piDgae  est  de  reoìbns,  et  de  ^)  omaibiia  interiorìbof  nK« 
itiiD«  tiinc  Tere  pargatiu  omnì  vitio  libìdinM  j«f«lMli  b« 
etiam  prò  delieto,  et  obcolisti  facrìficìoia  Deo  ni  odorei 
•aavitatit,  n^^^i^o^t')  ùiquh,  qui  ofTeret*)  et  rcpn 
pttiabìt  ìllad,  ipuiu  erÌL**  Dìseant  aacerdotee  Doma 
qui  eccleaìia  praesunt,  quìa  pan  m  data  eat  ciun  kis»  qvc 
itun  delicta  repropìtiavenDt.  Qnid  antem  est  reprop 
tiare*)  delictnm?  Si  atramserit  peccatorciii«  et  aioBeBdt 
hortando,  doeendo,  iastniendo,  addoserit  eoni  ad  poesitei 
tiam,  ab  errore  correxerìt,  a  TÌtiia  emendaveris,  et  ellecen 
enm  talem,  vt  eì  converto  propittvs  fiat  Deus')  prò  deli 
cto,  repropìtìaMe  *)  diceris.  Sì  ergo  talia  lìierif  sacerdof*  « 
talia  fuerìt  doctrioa  tua,  et  aermo  taus,  pan  tibi  datar' 
eonim,  quot  correseris:  ut  ìllortim  merttum  tua  merce 
«t,  et  illorum  salus  tua  gloria.  Aut  non  et  Apoitole 
haec  ostendìt,  ubi  dicit,  quia  „quod')  auperaedifieaveii 
quìs  inercedem  accipiet?**  Intelligant  igìtur  sacerdote 
Domini,  ubi')  iis  data  portio  cjt,  et  in  boc  Toccnt,  at 
que  bis  operam  dent.     Non   se  inanibus  et  soperflbSt  ac- 


')  Deest  nde**  in  sola  ed.  R. 

»)  Cfr.  Levit.  VII,  5.  9.  8. 

')  Cod.  Sangerman.  „ofleret  et  repropitiabit  illnl* 
Libri  editi  (t.  c.  edd.  M.):  „ofrcrt  illua  et  repropitiabit 
prò  delieto. ^  R. 

*)  God.  Sangerman.  ^rcpropitiare  delictum?**  Libi 
editi  (▼.  e.  edd.  M.):  „rcpropitiare  prò  delitto^*  R. 

*)  Edd.  Mcriini:  Deus,  prò  delieto  etc. 

')  God.  Sangerman.  „repropitiasse  diceris.**  l'Alia 
editi  (v.  e.  edd.  M.):  „repropitiare  diceris.**  R. 

')  God.  Sangerman.  „datur.'*  Libri  editi  (▼•  e.  tà^ 
M.):  „dabitur."  R. 

•)  Gfr.  I  Gor.  Ili,  14. 

')  Edd.  Merlioi:-  ubi  est  bis  dau  portio,  ^  * 
hoc  etc. 


ni  Imntam  Bèmau  Y. 


/• 


.M  w  adto  alio  , 

»  •  fMd  offamt  •)  prò  p«e. 


ft  .Vt«)  «PPt  fMrifidn,  ^tmà  te  fa  dSbtto;  «e 

._  .-      fift  fa  cMwda.  T«l  fa  Mfflwfaft, 

ÌJJi^iftMt  Ifad,  ^H«  «nt"   QM  «cfaM? 

fnA  «MijpMOH  Déot»  ^  ffwpaaM  Mmì  cocKtau  ^a- 

fa^  fa  ittiiìOt  «1  cntieiih»  «t  tfaru$fae  yiaetcperit;*) 

popvhu  per  Homo,  tpdà  per  kaec  Deiu  m  *) 

€ei^  fi  qvtedam  in  farUgiae  finxeriaty  qnaedam 

coscrìnty  ^naedam  in  cradenla  aiMTerint  ?  Sta 

**■  fa  aedanae  paen  Clurùtnm  didieenwt,  nac  ita  ia 

<■«  per  Apoatolos  eraditi  aont,  ut  de  Doauao  majeita- 

^  «fiiaSd  taoa  bomilc  et  taa  tiU  tnadpiaat     Quo  po- 

faiMcwidwtt  apiritnaleiB  fentom,  ifaem  fpifitiia  donai 

■te,  videamuf»  ^od  «t  istnd  aaerifieiain,  qnod  co- 

»  dibano,  vel  ^nii  iste  dibairaa  intelligi  debeat. 

M  ^  iareoiam  modo  ad  anbitnai  ecripturam  dinnani, 


*)  Cod.  Sancarmaii.  „offeiiiiit*     Libri  editi  (▼•  e 
•*  «.):  noffcrtnr.''  IL 

*)  Cod.    Saagerman.    „in    bolocanjlo.      Nam    ta- 
■^  «le.  E. 

^    *)  Demnt  varba:  y,et  Her,**  fa  Cod.  SaogermanentL 
«*  **  Gfr.  €eM.  XJUVUI,  7. 

^Gad.  Saacenaan.  Hpraeccperit^     Libri  edili  (▼. 
*)1M.  Merini;  Afe 


qaae  ne  doceat,  quid')  alt  dibantis?  Domtiìtiiii  i 
Jeium  invocare  me  oportet,  «t  quaercntem  ine  faci 
▼cnLre»  et  pulsanti  aperlat,   ut  inrenìam  in  Scriptar 
banuRi,  ubi  poasim  coquere  sacriGctuin  meum,   ut 
piat  illud  Deus.    Et  quidem  in  venisse  me  puto  in  I 
propheta,  ubi  dicit:  „onines*)  moechantes,  sicut  eli 
juccensus  ad  comburendum."    Et  iterum:  ,pncalncn 
inquir,  sicut  clibanus  corda  eorum.**    Cor  ergo  est  1 
nis  clibanus.     Jstud  autcm  cor  si  vitla  suceenderìni 
diabolus^)   inflammavent,    non   eoquet,    sed  esurc 
▼ero  ille  xd  soccenderit,  qui  dixit  :  „ignem  *}  veni  n 
in  terram:**   panes*)  scrìpturarum  divinarum,   et  si 
num  Dei,  quos  in  corde  suscipio,   non   exuro   ad  | 
tionem,  sed  coquo  ad  sacrificiura.    JEt  fortassis  illa 
dicuntur  in  clibano,  quae  interiora  sunt,  et  reconditi 
proferri  facile   ad   yulgus    possunt:    sant   enim    mul 
scriptiins    divinis   hujusmodi,    xicut    apud    Ezecliicli 
cnm  vcl  de  Cherubini,    vel  de  Deo,    et  de  illa  mag 
visione  describllur.      Hacc  si  in  clibauo   non  coqu; 
comedi  ita,    ut  siint  cruda,    non  po&iunt       Ncque 
credcndum  est,    quod  sit  aulinal  quoddam  in  fonua 
nis  posituro,  quo  vchatur  Deus,  vel  ^)  allud  in  forn 
tuli,  aut  aqullae.     Haec  ergo,   et  si    qua  bujusniodi 
non  sunt  cruda  proferendo,  sed    in    cordis   clibano 
coqucnda.     Tria  itaquc  sunt  haec,  in  quibus  dicit  ss 


')  Cod.  Saogemian.   „quld.**     Libri   editi  (v.  e. 
M.);  „quis."  R.' 

»)  llos.  VII,  4.        »)  Hos.  VII,  6. 

*)  Cod.    Sangerman.    „diabolus/'      Libri  editi  < 
edd.  M.):  „Iibido."  K. 

»)  Lue.  Xll,  49. 

^)  Cod.  Sangerman.  „panes.**     Libri  editi  (e.  e. 
M.):  wpanem.*'  R. 

"*)  Cfr.  Ezechicl.  I. 

^)  Cod.  Sangerman.  ,ivd  aliquid  in  fonaa  viluh. 


ni  lawiitu»  0ÒMIUA  T.  Mi 

icM  yi— pwMi;  m  dSlMiidf.  in  sartagiMi  la  crttft» 
t  piilo^  yti  clìbamu  «ecandom  ani  Ibrauim  prò- 
rsp  it  éftv.^àe:«iait  menamlitlia,  agnifieet  in  «cii* 
Imnii.  Sarfifo  rtro  «a»  ^pue  n  fre^noiter  «e  * 
'CfMatar«  iatdligit  ei  eiplieari  poicmit.  CntieiilÀ 
ea,  ^pM0  paluB  «niit,  et  alitqae  «liqwi  oliCsctiMie 
tor.  TrSpUccm  ^namqne  in  aeriptam'  diviaia  in* 
tua  inveanri  aacpe  dìunina  modiini:  Ut^menni» 
My  et  aajaiicnm.  Unde  et^  corpoa  ineaie  «i,  et 
B»  «e  apiiitom  fimHwnmna.  Cnjàa  iateHigeni^ 
ipliecni  fiamaiay  aH'ijÉamiiin  triples  lue  eppara- 
iendit.  Sed  et  «liWiareniiBnay  id  eat«  In  kb 
|Baa  da  aaciificiia  maftiainutOT,  dici  eanatràln  'aaa-  . 
^arfecuoflify   m  quo  trca  panca  baberì 'DiiandaiDtaT. 

laoare   aalii  lacranentoram   amniam   fonnaa? 

perfectioDÌs ,  in  quo  tres  panes  p'onì  jubientar, 
tttad  debemas  accipere,  mai  scriptaras  dmnas,  ci- 
Mfiianbua   trìpUciter  apponentes?  •  Vis    Ubi  et  de 
ifcfiìi  nniilis  mjaieril  proferaraua  esempla?  Recola- 
D«nim  vocera,  ubi  dicit,  quìa  media'}  nocte  venit* 
■a  ad  amicnm   sunm  puUans  ostiam   ejus  »    et    ait  : 
ice,')  commoda  mibì  tres  paneist    quoniam  amicna 
aipcrrenit  de  via ,  et   non  habeo  quod  '}  adponam 
la  qQibiu,  et  brenter  p^rstriogamas ,  nos   est  tem- 
W  Titae,  et  tres  panes  sant,  nnus,  qui  in  clibanoi 
S^in  sartagine,   tertius,   qui  in  craticuìa  eoquitur, 
(•  Post  baec  inqnit:    net*)   omnc  sacrificium  factum 
*^  live  non  factum,  omniboa  iUiis  Aaron  erìt  *)  sin-  - 

J)  Cod.  Sangerroan.  n^iedia  nocte.**     Libri  tà\fi,  (▼• 
**■•  U.):  ,,mcdio  noctia.**  R. 

'VW  XI,  5.  8. 

*)  Coi.  Sangerman.    „quod   adponam   tu**      Libri 
"^  (*•  C  cdd.  li.)  :  ^qaod  ponam  ei.**  R. 

|3  Utit  VII,  10. 

*)  Cdd.  lleriini  perperam:  erìt.    SingnU^  aeqnaliter 


Oaigekis 

DOBeB  meoiD  bhfpKciBatur  Inter  g«Btct.*  ^ 
aen  et  kie,  qaomodo  panct  es  tìmiU  Adi  : 
lagana  asyma  nncU  oleo»  et  sunfla  coiupcTM 
nitar,  et  trìplìei  kemm  sacrameoto  liostia  mIi 
tntt  et  ad  nllifflnni  :  ««sacerdoti,')  iiiqiiìt,  ^ 
•anfoiDcm  facrìSdi  salataifs,  ìpsi  erit.**  Sup 
yiMcerdoti,*)  qui  repropitiabit,')  ipai  ent** 
ccrdoti«^)  qui  cffundit  saagaìnem  saerifieìi  sa! 
erit*  Dìgno  ordine  utitnr  :  prios  enim  repropi 
renda  est«  et  p<»st  haec  oflTerenduin  lacrìficia 
Neqne  enim  aalos  esse  cuiqaani  polest,  nisi  prj 
pHinm  fadat  Deum.  y,Sed')  et  cames,  ioqu: 
landatìonis  salataris  ìpsl  emnt."*)  Saepe  js 
quod  carnea  In  Scrìptnris  soliduni  Indicant  ci 
fectamque  doclnnani.  Seciradum  Scripiura.* 
animae  cibum  quendam  lactis,  ci  alìum  cibi 
olemni,  et  alium  camis,  sìcnt  ipse  Apostolus  de 
dicit:  „quia^)  lacte  vo%.  potavi,  non  esca.  Noi 
poteratis,  sed  ncc  adhuc  potcstis.  Adhuc  coir 
nalcs.**  Et  itemm  alibi  dlcìt:  m^Hus*)  qaidci 
manducare  omnia;  qui  autem  infirmus  est,  oh 
cet**  Et  rursum  alibi  :  „perrectorum  ')  autem 
solidus,*'  et  celerà.  Hic  ergo  carnes  sacriGc 
quod  oiTcrtur  prò-  laudatione,  ipsius  jubentur 


>)  Lcrit.  VII,  14.  —  Edd.  M.  et  K.  hoc 
pag.  ^5.  not  4.  coli.  pag.  huj.  not.  4.  „qui   e 

«)  Levif.  VII,  7.         *)  Edd.  Mcrlini:  prò 

♦)  Lcvit  VII,  14.    —   Edd.    M.    et    R.   b 
loco,  cfr.  pag.  buj.  not  1.  „qui  cfTundit.** 

•)  Leviu  VII,  15. 

*)  God.  Sangcrmsn.  ncmnt."    Libri  editi  ( 
M.):  „edunt."  B. 
»)  I  Cor.  Ili,  2. 

•)  Bora.  XIV,  2.  —  Dcest  „se*<  in  edd.  M 
*)  Ucbr.  V,  14. 


L  «urtale, .IO  iDoiibat.  Si  eaim  hoc  in  le  noa 
,  de  MCTificiorani  carDÌbus  Don  ^dcnl.  Unum 
I,  qnod  ■eparalur,  lanquam  praccìpaniD  n  tri- 
I  CI  tùntU  pnecepiB  >niit,  in  hoc  iUain  pMtam 
■iInItot  doigDarì,  de  qua  mperiot  dnÌBiDi,  ^m 

Bidicet  profondiniqae  docli-ÌDiin.  Sed  reqtd- 
M,  Cam  laperìni  fermentum  penJlni  abjcteiit  de 

^omodo  Dime  laper  pine*  fermcatitoa  Meri* 
utdat  imponi?  Veram  ditigetxint  iuMere,  tpàa 
acrifieiaiD,  *ed  id  minùteiiam  ucrifieìi  fénuan- 
i*  Mmniiuir.  Qnid*)  tifo  hoc  *it,  ndumiu. 
'  ii  EvaDgelii*  hnminim    doctriiuDi   PbirùiMii 

■  tradebant  Iradilìone),')    priecepta    koninoB, 

■  ■ppdlal,  mm  dicit  ditdpalii:  „oIiMr>*le*)  • 
PLtmuorniii.*'    Similiter  ergo  hmiiiaa  doeUÌna 

.  «»■>,  (Timniido  an,  <rel  rbelanca,  ve]  aliaa 
Ei  qua  dodrii»  ad  wcriKciuDi  qnidem,  hoc 
b  qaac  ds  Deo  •cnlienda  mat,  nilul  iiucìpìeodam 
«  nra  locidu*,  et  eloquenliac  •plendoi',  ac  dii- 
ratio,  *d  miniileriuni  verbi  Dei  decenler  jube- 
ni.    Ad  non  anper  boc  fcmiBMdm  habtbat  wtAì 


«M  Oaioms 

■MMTCt  boBM  c«Uo^iiw  maU?**  Et:  JCrtÈen» 
mcB^accik  nuJae  batlìae,  ventre»  pigri  ?**  et  al 
lift  ex  faimrnfo  sooita  GraeconuB. 

&  Q«^  anteoa  dìdt:    «lub*)   die   coiim 

Jaifiliiìq«ntnr  ab  eo  luqoe  ia  mane:  conferao] 

teris  sacrificììa,  et  ▼ìdeamna»  ^uae  flit  ratio,  q 

^uidem  aacrificio   «aliitari,   eaden  die,   quae 

praceepit  contedenda:  in  alio  vero  flacri&cio, 

cnndam  dìcm  sttrari  indulget,   et  os^oe  in  t( 

tSa  vero  ^m  die  igni  tradì ,  ^uae  auperlneriE 

Inant  offercntcm.     Quid  ergo  haJkcat  itta  diif 

dnamni.    Sed  vere  indìgrmni  aaoiUo  Dei,  ^oi 

pca  comegcntnt  interiora  nostra   dignetnr  abi 

OBHM  criirintw  aenflua  v^men  auferre,  ut   1 

dnm  id,  ^od  a  Deo  mandari  dicìtur,  possimv 

GonferaoHU  igitnr  ipiam  «ibi  scripturam  divina 

apemcrit  nobis  abaolationìs  semltam  subseqaam 

mas  eum  de  sacrificio  Paschae,  quod  in  ves| 

lari  )abetnr,  dari  nandatum  aimiliter,   ut  nih 

ex  camibna  nsqne  in  mane.    Kon  est  hoc  otic 

bestemas  carocs    vesci    non   vult  nos  sermo  d 

recentes  seraper  «t  novas,')  cos  maxime,   qui 

Pascbae,  vel  sacriftcium  laadis  immoIantDeo, 

cames,  et  recente*  ^sios  diei  edere  jubet,  besi 

bibet     Recordatns  sum  simile  aliquid  et  propl 

cbielem  dicere,  cnm  ei  Dominus  praecepisset, 

ret  sibì  panes  in  stercore  bumano.     Respondit 

mino  et  dizit:  »,o^)  Domine,  nunquam   conta 

anima  mea,  et  mortìcinum  aut   immundum  no 


>)  Tit  I,  12. 

»)  Cfr.  Levit.  VII,  15.   —  Edd.  M.  et  R. 
cfr.  pag.  255.  not.  5.  „àh  eo  usqne  in  mane.** 

')  Edd.   Mcrlini   perperam:    novas.     Eos 
rime  etc. 

«)  ar.  E»ech.  IV,  14. 
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M  mcom.  Sed  acque  caro  heatenu  introint  in  oi 
un.**  D«  qno  Mepe  apud  mcBet  ipina  requìrcbam, 
enain  €Mct  isU  propkeue  ezialtauo,  qn*  vclat  aap 
iB  iliyiid  aato  Deom  profenret,  et  dicarci^  quia  aun- 
B  caiaem  kcitcraam  manducavL  Sad  ut  ^dao,  hiac 
diM,  at  cs  ìftù  iiabiitiu  mjsteriii,  kaac  propketa  Uh 
^atur  ad  Doniauin,  qui')  aoa  ita  abjcctua,  et  defo- 
'  MB  aacerdoa»  at  liaatcmit,  id  ett«  vaiarìbiia  caffaikus 
car.  Aadlte  kaec  oiaaei  DoBÌai  facerdoiati  et  altaa^ 
■  SBtcUì|jte«  qaae  dicuntur.  Caro«  qnae  ea  aacnfidii 
ndotikaa  dcpatatar,  verbuB  Dei  est,  qaod  »  eecleiia 
Bai  Pro*)  koc  ergo  fi^rU  Bjtticit  coBunoacatary 
^■B  prolìerre  ad  populom  jcnnoncm  coepcriat,  aoa 
■iBBa  proferaac,  aoa  reterà,  quae  «aat  teeandam  lite» 
■^  pcoloqaaainr,  sed  per  gratUm  Dei  aova  tenper  prò» 
inai,  et  ipìritualia  seroper  iavenlant  Si  cairn  ca,  qnae 
Uicint  a  Judaeia  liesteroo ,  haec  hodie  in  eccleaia  prò- 
Km*  kae  ut  kcstemain  camem  sacrifici!  edere.  Si  me- 
"liikii,  etiam  in  oblatìone')  prìmi'tiarum  eodem  aer- 
>oac  ina  est  legislator,  «t  sint,  inquit,  nova  et  recentia, 
tidai  abiquc  ea ,  quae  ad  laudes  Dei  pertiacat ,  —  koc 
ta  crt  sacrificium  laudii  — ,  nova ,  et  recentia  case  de- 
^CR,  ae  forte  I  cum  reterà  prò  fera  in  eccleaia,  labia  tua 
^aaatar,  et  mena  tua  aìne  fructu  ait.  Sed  aodi,  quid 
^  Apofttolua:  nsì,  *)  ioquit,  loquar  linguia,  apìritus  mena 
^'iti  sed  mena  mca  aìne  fructu  cat.  Quid  igitur  est? 
^^nko,  mquit,  apiriiu,  orabo  et  mente  :  paallam  '  )  apìrìtu, 


')  Edd.  Meritni:  quia. 

*)  Edd.  Merlini  :  Per  koc  etc 
.     ')  Cod.   Sangcrmap.    (^ilciuq.  edd.  M.):  „oblatione.*' 
**"  «diti:  „okUtionimi.**  K. 

•)  I  Cor.  XIV,  14.  15. 

*)  Libri  antca   editi    (▼.  e  edd.  M.):   «pMilmum   di- 
'^  «fililo,  pvaliuuuj   dicaiu   et   meutc.     Ita   ergo    et  tu 
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pMlUm  et  meste.''     Ita  ergo  et  tn  n  non  ex  er 

«piritvili»   ei  doctrìsa  gntìàe  Dei  pneecnteni  ei 

tcm  protolent  sermoncm  in   laudibns  Dei»    òs 

taom  ofiert  'Meiificiaiii  landit,  aed  mena  tua  prò 

tate  hestemae  eamia  argultar.     Nam  et  Dominos 

qnem  diaeipnlìi  dabat,  dìcent')  iia:  nacdpite') 

dneate  :"  non  diitulir,  nee  aerrarì  jnitit  in  crastinai 

ISartaate  mjiterii  continetnr  etiam  in  eo,  ^od  pane 

'     tari  non  jnbet  in  riat  nt  aeroper  recenles,  qnos 

gerit»  verbi  Dei  panea  profcra^     Benigne  Gabac 

iDi  propteiea  condemnantnr,  et  Ugni  caeaorea  ^  ve 

fcatatorea  fiontf   qnia  panea  ^eterea  ad  laraelltaa 

rant»  ^oibni  lez  apiritnalia  jnbebat  aeroper  nd  rei 

«t  ftovia.    Alia  aane  aacramentomm  figura  ^  ^j 

edam  in  altera  die»   qnod  anperfluerit,  edi,  nibil 

terdam  diem  reaerrarì:  de  qaa  suia  locis  TÌdebiroi 

ne  illud  quidem  noa  lateat,.  eèst  ^oddam  tcmpns, 

benedìcdo  ait  Tetcnbna  vescì.    Nam  de  anno  aeptii 

remiaaìonia  annua,  vel  aabbadcua  nomlnatur,  ita   > 

„mandncabia,*)  inquit,  velerà,  et  reterà  vetemm." 

aub  aeptlmi  anni  myaterio,  ut  dizìmna,  benedìctìo 

tara  mandacare,   none  vero  prohibetur.     Sed   ni 

eat  exceaaoa  baerere^)  per  baec  sìngulai    et  ex  oc 

teadmoniomm  longioa  evagari,    cum^)  ezplanauc 

aacrificiorum  babeatur  in  manibua. 


aive  ex  emdidone  apirituall,  et  ex  dono  graUae  De 
aed  Cod.  Sangerman.  ut  in  nostro  textu.  R. 

')  Ed.  Ruaei  aola:  et  dicebat  iìa; 

»)  Mattb.  XXVJ.  26.        ')  Cfr.  Jos.  IX. 

*)  Cfr.  Levìt  XXV,  22. 

*)^  Cod.  Sangerman.  „moham  est  exceaaus  babc 
kaee  aingnla.**  R. 

•)  Edd.  Merbm:  abìre. 

')  Libri  edìd   (v.  e.  edd.  M.):   „cum  explanat 
aaerifiriorum  babeamua  in  manibua  »**  ^d  Maa.  ut  i 
/  atro  teitu*  R« 
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A  Dìdlor  er^  ia  tequentibiu:    „qaod')  sì   volun 
^nA,  aat  ti  volantariaiD  facrificaverit  ^unus  snom,  qua- 
(Hfw  die  òbtalerìt  sacrificìam  funm,   edetur,   et  altera 
&  £i  ^Bod  Miperfneiìt  de  carmbiu  sacrìficil  asque  io 
£te  tertinm,  igne  crcmabìtur.      Sì  autcm   manducaiia 
aB^BcaTcrit  et  canuboj  die  tertiat    ^on  cnt  acceptum 
itfù  oflcit  illodt  BOB  repotabltur  eì,   coInqaìiMtlo  est. 
baa  auiem  ai  qaa  mandncavent  ex  eo,  peccatom  ac- 
firt.*    Hoc  est  ■iminini,  qnod  ei  David  dieit  in  Psal* 
Mt^fiat*}  «ratio  ejus  ìb  peccatami^^uando  bob  soIub 
U  aeriti,  sed  etiam  culpae  mnltam  cjc  sacrificiis  qoae- 
S^   Andii  CBim  Icgislatorem   dccemcre»  quia*  si  tpm 
iwàiuiiiit  CI   co,   qnod  superluerit  in  tertiam  dicm, 
accipiet.     Unde  cogaosccBdum  est,  qnaBla  ba-> 
coaditioai  pcccatonun  labes  immtaeat,  cum  orìa- 
V  ttiam  inde  peccalnm,  uade  bestia   propitiaiionis  of- 
:TtBT.   Haec,  credo,  conadcrans  beatus  Dartd,  dicebat  in 
^ulmis:  «peccata')    quis  int^Uigit ?**     Voti  igìtor  et  to- 
iDUii  aerificiuni  est,  quo  et  secuada  quìdcm   die  Tesci 
«  ttt,  pcniias  vero  abjuralur  in    tertiam.     Sed   dat  re- 
tcdiam  ncglìgcnlibuj.    Si,  ìnquit,  invalidus  fueris,  et  non 
^Mrn  omnes  cacnes  sacrificii  seconda   finire  die,    nibii 
*  Ui  in  die  tertia  romedas,  sed  igni  trade   qnod  supe^- 
^   SI  enim  Toluéris  post  duos  dies  manducare  de  sa- 
^^09,  peccatom  accipies.    Ego,  prout  sensos  mei  capa- 
'^*  kabtt,  in  boc  biduo  poto  duo  tcstamenta  posse  in- 
'^•i  iB  qoibos   liccat   omne  Terbum,   quod  ad  Deum 
P^^iÌBd, .»  boc  enim  est  sacrìficiuro  — ,  rcquiri,  et  dis- 
'"^i  tfqoe  ex  ipsis  omnem  rerum  scientiam  capi:  si  qoid 
*"<*  Mperfaerìt ,   qood   non   divina  scrìptura   decernat, 
^'^^alism  tertiam  scnpturam   debere   ad   auctoiitatem 
^''^«ààc  luscipi,  qoia  baec  dies  tertia  nominatur,  sed  igni 


')  U.it.  VII.  16.  17.  18.        ^)  Psalra.  CIX,  7. 
*;  Piabu.  XLX,  12.  C^VllI.) 
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tnduniit,  qnod  inperest,  ìà  est,  I>eo  retenromit.  Nec 
ciiim  in  praesenti  tìu  Deus  scìre  not  omnia  Tohiit,  n 
nme  cam  et*)  id  Apottoltu  dicat:  „qiua')  ex  parte  i 
Bina,  et  ex  parte  propKetamas.  Cam  Teneiìt  anten  qv 
peifectQBi  est,  destrnentur  ìlla,  qnae  ex  parta  «onL^  ] 
ett  ergo  ignìs,  cai,  qnae  in  tcrtìnm  diem  anpcifueri 
servare  debemns,  et  non  temerìfate  praesnvita  atnimaa 
nobìa  cnnctomm  scìentiam,  ut  inerito  nobig  dieator 
eodcm  Apoitolo:  „nescientet ')  neqne*q«ae  loqnnal 
neqne  de  qnibut  affìrmant**  Ne  forte  ergo  non  fiat  ^ 
ceptnm  eicrificinm  nostmm,  et  koc  ipsnn,  qnod  ex  di 
nis  tcrìptnris  cnpimns  scientiam  capere,  ^ertatur  nobii 
peccatom,  ferremut  eat  mensnras,  qaaa  nobis  per  Icgii 
torcm  lex  jpSritnalìs  ennntiat. 

10.  n^t^)  cimes  qnaecnnqne  tactae  Incrini  ab  on 
iminando,  non  mandacabuntor^  igni  crcmabnntnr. 
mnis  mandns  niandacabit  carnet;  et  anima  quaea 
qne  raanducaverìt  camcs  sacrifìcii  salutaris,  qnod 
Domino,  ci  iromundìtìa  cjus  io  co  fucrit,  pcribit  ani 
iUa  de  popolo  suo.  Et  anima  quaccunqne  tctigerit  oan< 
rem  immnndam,  vel  ab  immundìtla  hominis,  vel  qi 
dmpcdnm  immundoram,  vcl  ab  omni  abominamento 
immondo,  et  manducaVerìt  ex  camìbus  sacrificii  salata 
quod  est  Domini,  pcribit  anima  illa  de  popolo  so 
Triplices  immunditiac  causas  hic  Icgislator  cxposuit  Vm 
ne  carnea  sacrifìciomm  aliqua  immunditia  continganl 
Aliam,  ne  is,  qui  edit  camcs  sacrificii,  immnndas  sii, 
immunditia  cjus  in  ipso  sit.  Tcrtiam,  quod  etsi  car 
mundac  sint,  et  ipse,  qui  cdit,  mundus  sit,  tamen  ne  ci 
tigerit  àliquid  iràmundum,  vel  a  pccoribus,  vel  ab  '}  a 

>)  Edd.  Merlini:  id  et.         >)  I  Cor.  XIII,  9.  iO. 

»)  1  Tim.  I.  7.        «)  Lcvit.  VII,  19.  20.  21. 

^)  Cod.    Sangerman.  '  ^abominamento.**      Libri  e^ 
(e.  e.  edd.  M.):  ^abominato.**  R.       ' 

*)  Cod.  Sangerman.  „a  bobus."  R. 
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kua,    vel  ci  omnibiu»    qaae  ìmmnnda  pronmdaca  sant. 

Ei  Iute  fnìdaii  volmitaf  est  Icgulateru  ')  de  ritu  tacrifi- 

òonan  coiporalìnni  MDCicntU,      Sccimdaiii  Boatriie  Tero 

«pojìlìoau  ordncm,  ubi  camef  Mictae  Tetiit  iolelCgnn- 

Itf')  CMC  divtna,  bujiuniodi  habcnda  eac  obscnraiìo,  quìa 

■epe  accidit  nmiidas  cames  cpatlngì  ab  aliquo  iiDiBundo, 

M  verbi  caoaa  dizerìiii,  ù  quìa  de  Deo  palre,  ac  de  unì- 

|Euio  cpjy  d  Spmiu  tanclo,  digao  Deitatis  mjsteno  pu- 

■■  fadat  aneenini^e  fermoocm,  siniiliter  et  de  oidbì- 

Wi  crcatorò  nlioBabilìbiit  lanquam  a  Deo  faci»  ad  boc, 

Mofcrcat  et  intdligcreiit  «am,  aon  aaten  coDM^entì 

■pferio  afferai  ctiam  camis  resnrreclioiicni ,  prìnos  qui- 

biqaf'}  acmo,    qaoaiain^')  perfecte  «l  tancie  diwe- 

lA,  wtàfàìu   cibus   c«t,    cames  aanctae  simt,    boc  vero, 

^mì')  bis  additar,  resoirectiònero  camSs  negando,  quia 

ificam  a  fide  est,  superioribus  jiinctuni  pcrfcdis  et  fidc- 

f>^  «cibìs,  sanctàs  canics  containìnavìt  et  poUuit.     Ideo 

<ft4  pfanepit  Icgislator,  ne  manducentur  bujiumodì  cut- 

■n»  fwboi   ìmmunditìa   ìofideliiatis    alicujus  adjiingitur. 

^nftertM  et  Apostolas  dicìt:  „ctenìra*)  dìem  festum  ce- 

'^bfenns,  non  in  fermento  vctcri,  neqiie  in  fermento  ma- 

^tH  et  Bcqiittìac,    sed  in  atymis  sinceritalis  et  veritatis  :** 

^Ktadum  immunditiae  genus  est,    ne   ipsc,    qui   carnes 

"^  innuundus  sii,  et  ìmmunditìa  cjus  in  ipso  sìt:   qiiod 

^  Biodo  intelligì  potcst,  verbr  gratia,    si  sìt  alìquìs  oa- 


*;  Cod.  Sangerman.  nlcg*<**  prò:  JcgìsUtorìs."  R. 
')  Libri  antca    editi    (v.    e.    edd.   M.):    „intellìgan- 

')  Edd.  Merlin!  :  serroo  cjus. 

•)Ubri  edili  (t.  c.  edd.  M.):  „quero,"  scd  Cod. 
^^rman.  ut  in  nostro  tmtu.  R. 

*). Libri  editi  (e.  e.  rdd.  M.):  „qood  bis  addii,  re- 
^nvciionis  camis  negando  glorìam,  quia**  etc.|  sed  Cod. 
^'Hv»*  ut  in  nostro  Icalu.  R. 

•)  1  Cor.  V,  8. 
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t  aecancliim  kanc  emdem  praecqtit  fomiam, 
t:  „mine')  autem  scribo*)  vobu  in  epìstola,  ut 
nuceaimiii  fomicarìis,'}  ti  qnù  frater  nomina- 
:ator,  aot  aYama,  ant  ìdoUs  senriens,  aut  ebrìo- 
apai,  com  bnjosmodi  nec  eibnm  tiimere?  In 
onibnt  qwd  ett  allod,  qnod  pracceptt,  mti  *}  ne 
ccaiia  et  imnrandìtiit  pollaamnr? 
It*)  locatof  etty  ìnqnit»  Dominos  ad  Mosen,  dl- 
oere  filiti  Itrael,  dicena:  omncm  adìpem  bonmi^ 
,  et  capramm,  non  edetia;  et  adepa  morticnu^ 
.  fera  captomm  non  erìt  ad  omne  opna»  et  in 

edetnr.  Omnia  qni  adipem  edet  ex  pecorìbua, 
I  ofTertia  ab  iia  boftiam  Domino  «  perìbit  anima 
>pnlo  ano.  Et  omnem  aangoinem  non  edetia  in 
litatione  veatra  a  pccorìbns,  et  a  Tolatilibos. 
lima  quaccunqae  maodncaTerit  aangninem,  per- 
1  illa  de  popalo  aao.**  Adipea  qaìdem  eomm 
B,  quac  in  sacrifìciìs  offeruntor,  et  alionim  non- 

edi  vel  in  imq  haberì  abnegat  legialator,  sangni- 
>  oranis  carnis  comedi  vetat.  In  superiorìboa 
ysticum  pcrtractantc«,  ubi  tÌCuIuj  in  bolocaustum 
aro  peccato,  et  adipc«  imponcbantnr  altarì,  san- 
|Tiìdem,  quo  ex  parte  aliqua  comua  liniebaotur, 
vero  ad  basin  efTundebatur  altana,  in  eomm  ac- 
^j  Cgaram,    qui  residaua   dicitur  larael,  et  {u^st- 


Cor.  V,  9.  coli.  11. 

3od.  Sangcrman.  „scnbo.**   Libri  editi  (▼.  e.  cdd, 
TÌpsi."  R. 

In  Cod.  Sangerman.  decat  „fornicariij.*'  R. 

Cod.'Sangerman.  ,tiiìsì  ne  alieni»**  ctc   Libn  editi 
Id.  M.):  ^nisi  ne  nus  ab  alieni»**  ctc.  R. 

Cfr.  Lerit.  VII,  22—27. 

Cod.  Sangerman.  „accepimiis.**     Libri  editi  (t»  e 
.):  i^acdpimus.**  U. 
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qu»m  plenitodo  gendom  subiatroìerit,*)  talalci 
boymÌiiiÙ  iperat  Adipct  vero  «oìmain  «linmat 
quae  est  •ccletìa  anicorinB  ejiu,  prò  qnìbni  aoiiiia 
pofoit  Poteil  «rgo  fieri  et  in  hoc  loco,  vt,  qoo 
datar,  bc  qois  «dipei  edat  ei  hu,  quM  Dobimio  < 
tnr,  koc  sit,  qaod  et  Domintu  didt:').  ne  qvù  • 
set  nnnm  ex  hìs  mìnùnis,  qni  crednnt  io  me.  Qi 
tem  saoguM  nuIUna  aniroalU  edi  jobctor,  fllud 
^1,  qnod  de  laraelìtU  dìcit  Apoatolot:  ,«dìcb^)  i 
liracti  font  ranS,  nt  efo  ìnaerar.  Bene,  propler  i 
lilateni  Draeti  tnnt.  Tu  autcm  fide  ataa:*)  noi 
aapcra,  aed  time.*  El  iterani  :  n^oK  *)  gloriari  4 
ramoa:**  quo  aciKcet  eaani  eomin  nulliutnanllet:  i 
aicut  idem  Apoatolna  dicU,  et  tn  eiddaria,  et  Sili, 
permanaerint  m  incrednUtate,  inseranCor.  Sarngaù 
puto  qaod  populus  ìlle  competenter  inlellì^tur 
enSm  ex  fide,  neqne  cv  spirìtu  Abraham,  acd  taa 
langume  ejus  desccndunt 

12.  Post  haec:  ^ct*)  locutos  est  Doroìnns  ad 
diccns:  filiìs  Israel  loqacre,  dìccns:  qni  ofTcrt  san 
salutaru  sui  Donoìno,  oflcret  munus  auum  Don 
sacrificio  salataris  sui.  Manus  ejiis  olTercnt  hosti^ 
mino,  adipem,  qoi  snper  pectosculam  est,  et  pini 
coris:  ofiferet  ea  ita,  ut  ponator  donum  contra  Do 
Et  iroponet  sacerdos  adipera,  qui  est  super  peciw 


'")  Edd.  Mcrlini  pcrperam:  subìntroierit  salut 
novissiiDis. 

')  Libri  editi  (▼.   e.    cdd.   M.):    „in   norissim 
rant/*     Cod.  Sangcrrnan*  „in  novissìmis  sperai."  R 

»)  Cfr.  Malth.  XVllI,  6. 

*)  Rom.  XI,  19.  —  Edd.  Merlin!  perperam: 
bene:  proptcr  ctc. 

*)  Cod.  Sangcrra.  „sU.**    Libri  edili  (r,  e.  edc 
„8tas.**  II. 

•)  Roro.  XI,  18. 

'       ')  Cfr.  Lcvii.  VU,  28—34. 
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lapcr  ahirt»  el  erìt  pectofcnlnm  Aaron  et  filiit  ejai:  et 
kncUiim  dextmm  dabitis  separationcm  lacerdoti  a  «acri- 
ficuf  sahitarìliiu  vestrif.  Qvi  offert  aanguincm  salutarìi, 
CI  adapam  ci  filus  Aaron,  ipsì  erìt  brachium  dextram  in 
fifie:  pectwcalam  enim  imposittonb,  et  brachiam  deni- 
itmk  acccpi  a  filiu  Israel  a  sacrificìls  salatarìbns  Teitrìs, 
A  Mi  ca  Aaron  sacerdoti,  et  filiia  cjos,  legiiìmum  aeter- 
■•  a  filili  Israel.**  Hoc  ')  est  sacrìficiam,  qnod  dicitur 
Qnod  sacrificinm  Bemo  ofTeit  Domino,  nisi  qni 
cil,  et  aalaiis  suae  conscins,  gratìas  Domino  refert 
ergo,  qm  acger  est  animo,  et  lanfaidns  in  operi- 
W^aflcrre  potcst  sacrificinm  salutare.  Vis  videre,  quia 
^a  aegar  et  langnidns  potest  Qlnd  oflerre  sacrificinm  ? 
faywus  ille,  qnem  in  Evangelio  Dommns  curasse  descri- 
Uhr,*)  som  potcrat  oflerre  bostiaro,  donec  leprae  aegri- 
^Aae  tcnebatur.  Cum  aotem  accessit  ad  Jcsam»  et  mun- 
^■^  cit,  tune  jubetur  ei  a  Domino  oflerre  munera  ad 
*btc:  i^od')  praecepit,  inquit,  Moses  in  testimonium 
^'  Aadisti  qais  sit,  qui  oflerre  debet*)  bostiam  sa- 
'■(ini:  sodi  none,  quomodo  dcbcat  ofl'erre.  „Manus,  *) 
"'IVI,  cjas  oflerent  hostiam  Domino.**  Nnnquid  non 
<*i'citer'clamat  Icgislator,  qnia  non  homo  est,  qui  of- 
^^iliam,  sed  manus  ejas,  id  est,  opera  cjus?  Opera 
*i*^c  kunt,  quac  commendant  hostiam  Dco.  Sì  enim 
'^Qcta  ut  manus  tua  ad  dandum,  et  espansa  ad  acci- 
piv^aa,  intra  te  est  adhuc  lepra  tua,  et  ofl'erre  non 
Kki  bostiam  salutaris.  Manus  ergo  ejus  oflerent  sacri- 
"^  salutaris,  et  manus  cjus  oiTcrent  ea,  quac  Domino 
"^>Rada  sunl,  id  est,  adipem,  qui  super  pcctusculuiu 
^  et  pinnam  fecoris.     In   hoc  loco ,   ubi  nos  habcmus  : 


')  Edd.  MerKni:  Et  est  ctc 

•)  Cfr.  Matth.  Vili,  1  —  4. 

*)  Matth.  Vili,  4.         «)  Edd.  Mcrlini:  debcit 

')  Lctìi.  vii,  ao. 
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„raanus^)  e}us  ofTcrcnt  Lostiam  Domina:**  In  Grtccù  ka- 
Letiir  prò  hostla:   ùloxttnntófUttia y    qiioil    ìntellìghar  „o- 
nìntfkii  fniGtam:    per  quod    ostcndit   non    posse    Domino 
oiTcrre  omncni  fnictum    cura,    qui  Infructuosus   est,   qui 
non  alTcrt  fructum  justìtiae,    fnictum    raisericordiae,    Tel 
ctìam  fnictus  spiriius,    quos  enumerai    Apostolns,*)  eari- 
tatero,  gaudiura,  pacom,  patìeniiam,  unanimitatem ,  et  es- 
tera liis  slmilia.     Unde   et  in  alio    loco  propheta   dicit: 
„et')    liolocanstura    tuum   pingue  fiat.**      OfTert^)  ergo 
adipes,   qui  super  pectusculum  sunt,    et    pinnara  jeeorSii 
quae  superponantur  altari.     De  adipibus  saepc  )am  di»- 
uius.     Quod  autera  dicit:   adipes,  qui  super  pectnscnlnm 
suni:  pectusculum  tuum  intelligc   esse  cor  tuum,  de  qno 
libi  auferendac  sunt  omnes   malae   cogitationes,    —  inde 
cnim  proccdunt  —,  et  altaris  igni  tradendae  sunt,  ut  poa- 
ftit  cor.  tuum  mundum   cITcrturo   Deum   viderc,     Sed  ci 
pinnara  jccoiìs  praccepit   offcrcndani.      Dizimus   et  ante, 
iccoris  piunam,  *)  loca  iracuudiac,  vcl  cupiditatls  «poni; 
uffcrt  enim  pinnaro  jccoris,    qui  ex  se  omnc  vi^inm  irac, 
«*t  furoris  excidit.    Adipes  ergo,*)  qui  sunt  super  pedns- 
culuni,   iniponuntur  altari,  ipsum  vero  pectusculum,  Aa^ 
ron  et  filiis    cjus.       Sed    et   brachioni   dtztrum   scpararì 
praccepit,    et  ase  iis  rauncris  loco    ex   sacrificio   salutari 
Vide,  quibus  muncribus  honoratur  saccrdos.    Pectuscnlam 
acripit,    et   bracliiura,    sed    bracliiura  dcxtrura.     Putanus 
non  esse  aliquid  r.itionis,  quod  ex  omnibus  membris  ani- 
malium,  quae   jugulantur   in  sarrìficiis,    baec    potissimum 
membra  dclccta  sint?     Kgo  puto,    quod,  si  quis  dicit  se 


*)  Lcvil.  VII,  30.   —   Edd.    Mcrlioi   prò:   „óAoJtn(>' 

>)  Cfr.  Galat.  V.  22.  ^')  Pi.ilm.  XX,  3. 

*)  Cod.    Sangcrin.    ^ofTert."      IJbri    editi   (v.  e.  cdd. 
M.):  «"ITtitl."  li. 

^)  Cod.  S.-mgcrinaii.  „partcin,  loca  iracuudiae**  etr.  B. 
^)  Edd.  Merlila:  igiiur. 


,  qna  lalnolnr.  Formae  «uDt  lincia  iiia, 
r  in  Icge,  corum,  quie  in  ecclesia  gerì  de- 
in  nec  fuiuel  neceuirium  legi  hatc  in  ce-- 
kù  atdì&cilin  aliijaa  aailieiililnu  pnelicre- 
aMrdof  cccltuie  per  Tcrba,  «t  doctrìDun, 
lidnidiDnn  nim,  at  labomn  ngiliimin, 
■crìi  pccnloTeiD,  et  docera  emn,  nt  metio- 
atnr,    ot  ad  timorem   Dei  redcti,  .cagìiei 

■  malù  actibi»  duioat,  et  conTtrutor  ad 
laiD,  tale  opui  feccrìt,  contcqucua  ert  cmn, 
bore  Mlrtlnr,  Deo  gntìw  afere,  M  oITeira 
il,  prò  co,  qaod  talmem  eoBMConu  alt. 
>an  efBciiur  (accTdotù,  pecnucatom  tt  bri- 
:  ut  lit  ÌDdiciain,  qnod  peclu  cjaa  et  cor, 
a  eogitabat,  laceidatù  labgra  conTcmitii, 
inea  bona*,  et  ita  mniidatam  eat,  ut  «liam 
dcre.    Simililer  et  in  bracbio.  ilio')  ìadi- 

nala  ejiu  opera  d  ùniatn,  qnae  taat  ala- 
DOD  bona,  conTcrtit  in  datn,*)  ni  caaenl 
m:  et  boe  ni  deiirum  bracUniB,  in  qoo 
ir  aaccrdotif.    Sed  et  *os  deprecannir,  qo! 
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cerdotiliat  Dei,  ut  a«ferant  ex  hii  onuie  ^ood  e 
etti  ut  MserdoUlem  eem  faclant  portioneoi.  Date 
etùm  brediUt  sed  dexti»  «  Tobù  potdunu  bncli 
Bittnim  aikll  YolnaiiUv  dextre  a  Tohìt  opera  requ 
Sed  et  hoc,  qnod  addit,  pectaacaluia  dici  appontU 
brachiuin  dcmtioDÌti  non  nuki  cine  causa  dìctnm  ìf 
Et  ideo  ^elim  requirexe»  qnid  est,  ^od')  appon 
cit  ad  pectnacnlnm ,  nt  fiat  pectoscolum  app4M 
Pottea^aife  aUatani  fnerìt  a  corde  too  oione,  quo 
•om  e$l,.et  emundatum  fuerift  ab  ornai  operimentoi 
ki^oinaaiento^  qood  igni  tradendnn  eit,  rettat,  ut 
■atnr  ei  grada  Spiritns  mbccì,  et  tnnc  fiet.  peci» 
appoMtioaisv  ted  et  bracklam  «eparalionii,  uve  den 
Qnomodo  erit  et  brachiuni  aeparatìonii?  Sì  acias, 
telligai  ditc^fsere,  ^ae  atnt  opera*  Incis,  et  qm 
open  teaebrarum,  et  separes  actus' tuos  de  teocb 
fÌBt  opera  tua  in  lumìne,  brachium.  tuum  eflìdtu 
cbium  aepartuoni't:  rei  cum  scparaTerìj  te  ab  oiik 
tre  inquiete  ambulante:  vel  certe  cum  secundum  p 
tam  *)  separant  se,  et  eieunt  de  medio  peccatorua 
portant  vasa  Domini.  Denìque  vemacula  quadam 
fuetudine  Scripturae,  commune  esse  dicitar,  quod  ir 
dum  est  Sicut  et  ad  Petrum  vox  de  coelo  dicit  :  „q 
Deus  mundavit,  tu  commune  ne  diserit.**  Gonseq 
ergo  si  id,  quod  immundum  est,  commune  app< 
quod  sanctum  est,  nominabitur  separatum.  Sed  e 
addnnus*  Si  quis  Dei  solius  scrvui  est,  conuunn 
potest  dici.  Si  quis  autem  communis  est,  dubini 
est,    quod   multorum    sit,     et     ideo    communis    <] 


')  God.  Sangerro.  (itemque  edd.  M.):   „quod 
nendura  est  pectusciilo,  ut"  ctc.  R. 

*)  Desunt  in  Cod.  Sangcrman.  vcrba:.  „rel  in 
mento.**  K. 

»)  Cfr.  Jesai.  Lll,  U.         *)  AcL  X,  15. 


Sm^m.^iat/am 


lp»Bl  cria  ab  ecclesia,   quìa    gai  sìmtltté  «M,  aafiai  Dai 
communla  «l.    QÙ^MiM  f^MMH 

l|»MÌdnit  «uiu,  ci  ideo  ccmniunii  ipfalkÉiA  DMafatel 
&l^  fiB  ')  ìa  Evaii|ftuj  a  Doaiiao  nnUk  «^  -mm  ■•• 
»  «ucii  ^Hocl>)  libi  BonM  «t?  dìólt  b(Mt 
H.«  lic«  in  #N«.  «MdM,  M. 
la  vldcDUiTi    ut  aKfÈtini^  ptMucaK 


it  fMB  art  ausnM  poiti*(MMdaAM  dMa*  » 

«BM  fa» CTI  dicaeiur,  «*)  par  Madia  ponto- 

t  aparwm    proliitateia,  in  dmma  Mmerìtòa  kaban 

I   oeitnm  Itnta   Cìiàaan,   ftr  ^nera   ait 
I    "^fNi  «^  Spirito  MDdD  aloni  tà  inpcrinm  ók  mb- 


r 


OUiL  McrlÌDi;  qoi  CI  in  eie. 

*)]bicT,  9. 

OCai.  Saagcrmanenni;  „i]i  prò  cordi*  puniate,  e 

—      ■  ■  Ite.»  a. 
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II  O  M  I  L  I  A  ')    VI. 

De  ìndumcntis')  pontìficìs,   et  sacerdotmn. 

1.  Causalo,  qua  quìdem  haec,  qnae  nobìs  recitanl 
aut  ìntellìgì  possint,')  ant  non  inteUìgì,  breriter  osta 
Apoitoluj,  dìcens,  ab  cjus  oculù  poste  TeterU  tesumi 
Telamen  auferrì,  qui  conversus  ad  Deum  fuerit:   ex  < 
•cìrì  voluit,  quod  quanto   minus  haec   nobis  plana  si 
tanto  ^)  minor  est  ad  Deum  nostra   conversio.      Et  h 
omni  virtute  nitendam  est,  ut  ab  occupationibus  saec 
et  a  mundanis  actibns  liberi,  et  ipsas  etiam,  à  fieri  p 
est,   superfluas  sodalium  fabulas  relinquentes,   Terbo  1 
opcram  demus,   et   in  le^c  ejus  mediiemur  die  ae  noi 
ut  toto  corde  converti,  revelatam,  et  apertam  Mosìt 
ciem  postimut  adtpicere,    et  maxime  in  bit,   quae  ni 
recitata  sunt,    vel   de  saccrdotalibus   indumentis,    vel 
consccratione  pontificis,  in    quibus  talia  quaedam  dir 
tur,  ut   etiam   illum   ipsum   carnalcm   Israel   ab   hisic 
intelli^cntia  penitus  excludant:   et')   ideo  ad  liacc  e? 
nanda,  non  human!  ingenit  viribus  nitcndum  est,  sed 
tionihus,   et   prccibus  ad  Deum  fusìs.      In  quo  ctiai 
stri  adjutorio  indigcmus,    ut  Deus  pater  Verbi,  det 
vcrbum  in  ^)  apertiuncm  oiis  nostri,    ut   possimus 
dorare  mirabilia  de  Icgc  cjus. 

*)  In  vetustissimo  Cod.  Sangermancnsi,  qui  t 
tcris  uncialibus  srrintus  cxt,  desidcratur  haec  hon- 
nec  non  honiilia  Vii.     Sed    utraquc   cullata   est 
bus  aliis  Mss.  Bcccensi,  Gemeticcusi,  et  Caduiue 

«)  Cfr.  Lcvit.  Vili. 

*)  Mss.  „pussint.'*     Libri   editi  (\\  e.  cdd.  ]\ 
sunt."  R. 

*)  lidcm  Mss.  „tanto  minor   est."      Libri  ' 
cdd.  M.):  ,,tantu  minila  e&t."  U. 

*)  Libri    editi    (v.    e.    cdd.    M.)  :     „ct    idct 
haec  cxpoDcnd.i,"  sed   Mss.  ut  in  nnstrg  textii. 

^)  lidcro    Mss.    „in    .ipcitiomm."      Libri 
eJJ.  M.y.  „in  adapertioncm.**  H. 


tK  lAVBMSDfli' flfenauft  ^fSm 


»   •   9S 


0 


A  hmA  Dmabàf  ^u  lUe  agfXkmk  m»  tienficare 
-,  àng  ftwmatfk  Dmums  diM  iDiib'ì|Mi  dU  n- 
ìfeaw^a|ttIvMl,'krtunnB  ■etUMMl  fa  ywtfofai 
'''"^«i   Base  Ib  «ft  hdnwiWninii  et  pio  yawt»  >  et 
|to  irfktoii  (ii'«oattfBuniiaBÌi^  «I  tùfjficB  mIoim' 

Moia  fa  flMN*  Sfati* ^MA'^M 

ui— w«  asa  COTI»  OiBBho  fa'de- 

I  ■ 

Cai  f  mf  ■■«rif •  Jicw Jaghkiari  m^ms*) 


»    •-. 


/iikfa  i^Mrifair  i^r  Mo^tto  pMN^M»  di- 
llÌPtÌhìik«)  «Mfa  AtM  «I  fifanm-fliMi^  iAad««». 

PiroffM»  ut  «•taatevi^  f«ia  Ìmmc»  ^oae 

,  Id  est,  p«etMcnfam  faipontumlf,  et  bra- 

Mf af atiowìff ,  ipaa  eatent*)  mctio.  Aaron  et  fiKo* 

**9«iBl^se  pntaranas  Ala  prò  eaniìbiu  dieta»  fed  ut 

dMMt  iÌHa  ipaa  aob  aacramento  metioiiit  inieria.   I^ 

"1*  il  e— aaqecntifari  repetit  ea,  q[oae  faperius  cxpo- 

vnii  d  dSai:  kaee  ^)  lez  koloeanttorviB ,   et  aacrìficii, 

*  |ii  yaeaate.    Haec,  id  eat,  ^ae  fifjpra  expotita  egt,  et 

aNe  h^oMtfpuUUmOHy   id  est,  recapìtolatio  sacra- 

I,   ^piae  fa 'soparìcunkos  latina  iiien^t  enarrata. 

'^faae  ^ero  aobìnn^t:  net*)  locntns  eat  Domiovs,  in- 

0  Cfr.  Lerit  YK  35—36. 

*)ldd.  Meritai:  eoa. 

'yidd.  Merlini:  Jkaee  nnctio  Aaron»  al  haee  nti- 
T*  ftaram  eraa."  £d.  Rnaei  :  ««baec  nnctio  filiomm 
W* a«faw  ralimiis.  —  Cfr.  Lent.  VII,  3S.  coli.  pag. 
H«ai.l. 

*)  Xdd.  H  et  R.  hoc  loco ,  cfr.-  pag.  faij.  not  3., 
^»iia  taata.  —  Lent.  VII,  3ft. 

■)ìk.s  «aaaeat.**    libri  editi  (y.  e  cdd.  IL):  »,ei. 

•) Cfr.  UgéL  VII.37.       »)  Levit  VIU  1-^9. 
^^'"liBl  OnmjL  Tom.  IX,  18 
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i|'Bfi,  ad  Mosca I  diìceas:  toioc  Aaron»  ci  filìos  cjas, 
stolM  «t.  •lean  «nctioBUt  et  vìtulum,  qui  est  prò  pecca 
Ci  4oo«  arìdcs»  ci  caaijlrom  asymorum»  ci  omnem  tyi 
fofalB  coavoca  ad  jaooaini  talkcraacali  tcslìmoiiiì.  Et 
cii  MoMt»  sicot  praeceph  ei  Dominw,  ci  conrocavk  i 
BafOgaa  ad  |aoaaiD  iabernacuU  tcstùnonn.  Et  àivì  HI 
Ma  ad  ajBafogam:  hoc  est  TcrbaA,  qaod  maBdavk  D 
iBMiaa  iaccrc  Et  appUcoit  Moses  Aaron  fratrcm  laa 
c|  filìos  cjns,  et  ÌmvIì  cos  aqua:  ei  TCstÌTÀt  «uni  tu» 
ci  praccÌBsìt  cum  tona,  et  vestìvk  cam  tonìra  ìnleiìa 
et  kapoauii  ci  Immerale,^)  et  dasìt  coro  accoodam  I 
cioraai  hnmeralìs,  ci  constrinzìt  eun  in  ipso:  et  iaip 
SBit  saper  coni  lofiam,  el  imposoil  super  logium  maaii 
slalioocm  et  Tcrtiatem:  et  imposoit  mitram  super  caput  «fi 
ci  posuit  super  nùlram  ante  facieoi  ejas  4*mtnam  aurei 
sancùficatam  sauctam,  sìcut  praeccperat  Doroious  Moli 
Inientìs  aurìbus  et  TÌgil^atì  corde  consecrationeni  posi 
ficis  vcl  sacerdotìs  audìte,  quia  et  vos,  secnudun  pr 
teìssa  D^  sacerdotes  Dei  eslis:  „geus^)  cnim  saucu 
sacerdotium  sanctnm')  estìs.**  Accepit,  ìnquit,  Mossi  <* 
ciindum  praeceptum  Domini  Aaron  et  filios  c}us,  et  prin 
quìdem  larat,  postea  vero  indoit  eos.  Considerate  à^i 
fcntius  ordinem  dìctornm  :  primo  lavai,  postea  isdai 
Non  ènim  potes  iodui,  nisi  ante  lotus  fucrls*  J^"^ 
mini  *)  ergo,  et  mundi  estole,  et  anferte  nequitias  ab  sa 
mis  vCstris.**  Nisi  enim  hoc  modo  lotus  fueiìs,  non  p< 
teris  induere  Dominum  Jesum  Christum,  secundum  quo 
dicit  Apostolus:  ,,induite')  Dominum  Jesum  Christoi 
et  camis  cursm  ne  feceritts  in  concupiscentiis.**    Lavet 


^)  Mss.  :  nhumt'rale."      Libri    editi  (v.   e.    cdd.   M. 
^humeralem.**  E.  v 

a)  Cfr.  I  Pctr.  II,  9.  6. 

')  In  Mss.   Gemeticeosi    et    CadomcosS  deest  yfSa] 
ctum.''  R. 

«)^tsai.  I,  16.        ')  Rom.  XIII,  If 


m  LsyrncuM  Hoimua  VI.  i^ 

lf«Mi,  ipte  \M  Uvet,  et  ipte  te  nidnat  Qaoinodo 
re  poteit  Motei»  freqaenter  enditti.  Seepe  enim 
I,  qood  Moses  m  tcriplnns  snij  prò  lege  pottetor, 
I  Etao^Ijo  dictom  est:  „liabeiit')  Mosen,  et  pro- 

•ndlaot  flios.**  Lez  ergo  Del  est,  qose  te  làTati 
rdes  tuas  dìlott,  ipte,  si  audits  eain,  peecatoram 

macolas  abstergìt:  ipse  est  Moses,  hoe  est,  lex, 
cerdotcs  consecrat,  oee  potest  secerdos  u»t^  ^em 

oonstituerit  sacerdotem.  Molti  eaim^simt  isa- 
I ,  sed  'qnoe  bod  lavit  lez ,  neqae  poros  rcddidit 

Dei,  neqae  ablqU  a  peccatomin  sordibns  temo 
Sed  et  Tos,  qui  sacmm  bapttsma  desidera- 
pere,  et  gratiam  spiritus  promereri,  prins  de- 
I  lege  purgar! ,  prins  debetis  andito  verbo  Dei, 
a  germina  resecare,  et  nores  barbaros  ferosqne 
sere,  ut  raaDsnetudine  et  hamilit4te  suscepta,  pos- 
ksm  gratiain  sancii  Spiritus  caperr.  Sic  enim  dicit 
ms  per  prophetam:  „8aper')  quem  reqniescam, 
per  kumilein,  et  quietnm,  et  trementem  sermones 
'  Si  knrnilìs  non  faeris,  et  quietus,  non  potest  in- 
e  in  te  gratia  Spiritus  sancti,   si  non  eum  tremore 

▼erba  divina.  Saperbam  namque  et  contumacem 
I,  et  fictara  refugit  Spiritus  sanctus.  Debes  ergo 
leditari  legcm  Dei,  ut,  si  forte  actus  tui  intempe- 
it,  et  mores  inconditi,  lez  Dei  t^  emendet  et  cor- 
Vis  ridere,  quia  Moses  scraper  cum  Jesu  est,  hoc 

cum  Evangeliis?  Doceat*)  te  Evangelium,  quia, 
ransformatus  cssct  in  gloriam  Jesus,  etiam  Moses 
I  simul  cum  ipso  apparuerunt  in  gloria,   ut  sciss. 


Lue.  XVI,  29. 
Jesai.  LXVI,  2. 

Libri  ediu  (e.  e.  edd.  M.):  ^Docet."  Mss.:    «Do- 
li. —  Cfr.  Mattb.  XVII,  3.  seqq. 
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^a  lei,  et  proplieUè,  et  ETangeUuni  ')  m  tiiiiiio  jenip< 
coBTeniaDt,  et  in  una  gloria  permanenl.  Deniqne  et  Pi 
trot»  cum  Tellet  iìs  tria  facere  tabemacula,  imperiliae  ne 
tatari  tanqnam  qui  nesciret  qaid  diceret.  Legi  enim  « 
prophetis»  et  Evangelio  non  tria,  sed  unum  e$t  tabcmacc 
ìuiOf  quae  ejt  ecclesia  Dei.  Lavat  ergo  primo  Moses  sa 
cerdotem  Domini,  et  cum  eom  laverit,  et  purgatura  rcd 
diderit  a  lordibus  ▼itioruro,  post  haec  induit  euro.  Se« 
consideremns  I  quae  sint  ista  indaroenta»  quibos  ìndoi 
Moeea  Aaron  fratrem  suum  pontificem  primom:  ti  forti 
poitibile  $it  etiam  te*)  indui  iisdera  indnmentis,  et  oM 
pontificem.  Est  quidem  unus  pontifea  magnuj,  Dominili 
notter  Jesus  Christus;  sed  ille  non  solum  sacerdos*  Kd 
et  sacerdotum  sacerdos  est,  et  non  solum  pontifei,  ttà 
pontificnm  pontifes,  nec  sacerdotum  princeps,  sed  prii- 
ceps  principum  sacerdotum.  Sicut  et  rex  non  didtor 
plebis,  sed  regum  rea,  et  Dominus  non  servorum,  K» 
Dominus  Dominorura.  Potest  ergo  fieri,  si  et  tu  low 
fueris  per  Mosen,  et  fueris  ita  mundus,  quasi  quera  Mo- 
ses laverit  tantus  ille')  ac  talls,  ut  possis  etiam  pervcaire 
ad  haec  induraenta,  quae  proferì  Moses,  et  stolas  ÙAss, 
quibus  induit  Aaron  fratrem  suum,  et  filios  ejus.  Sta 
non  solum  indumentls  opus  e^t  ad  sacerdotales  iofo^ 
verum  et  cingulis.  Sed  priusquam  de  specie  ipsa  ioà^ 
mentorum  dicere  incìpiamus,  velim  conferre  illa  iofeb'cM 
indumenta,  quibus  primus  homo,  cum  peccasset,  iodata* 
est,  cum  bis  sanctis  et  fidclibus  indumentis.  Et  quidcn 
«Ha  dicitur  Deus  fecisse:  „fcc4t*)  enim,  inquit*  Deus  ts- 
nicas  pellìceas,  et  induit  Adam  et  mulierem  cjus."     HI** 


')  Libri    editi    (v.   e.  cdd.    M.):  „Evangelia.**   Mss. 
„Evangelium/*  R. 

*)  Mss.:  „lc."    Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „iibi.*«  B 

*)  In   libris   editis  (v.   e.  cdd.  M.)  deest  »,ille,*'  •« 
reperitur  in  Mss.  B, 

*)  Cfr.  Gene».  VU,  ^t. 
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ergo  tmicac  de  pellìbuj  erant  ex  anSawllbui  suintae. 
Tilìbiu  cmio  oportcbat  ìndnì  peccatorcn,  pellìceù,  in- 
fua,  ')  tunkif,  qoae  esMat  mortalìtatu,  qaam  prò  pac- 
ato acceperat,  et  fragilìutù  ejui ,  qaae  ex  ca«ais  corni- 
piioae  Tciiìcbat,  indlcìum.  Si  vero  jam  lotuj  ab  hU  foe- 
ntt  et  pnnficalna  per  leKem  Dei,  induet  te  Moics  indu- 
■cato  mcorraptioiiia ,  ita.  ut  nuiquani  appateat  tarpitudo 
te,  et  ut  abaorbealur  mortale  boc  a  TÌta. 

3.  yideamiu  ergo,  quali  ordine  poutifez  constituitnr. 
AarocaTitt*)  ioquit,  M oiet  •yoagogam,  et  dicit  ad  eoj: 
kc  ctt  vcrbnni ,  quod  praecepit   Ooidìdus.**     Licet   ergo 
Btaioiu  de  constìtuendo   pontifice  praecepiatet,   et  Do- 
■■M  clrgiMct,  taiDcn  convocatur  et  sjnagoga.     Requiri- 
te caiui  in  ordinando  sacerdote  et  praeaentia  populi,  ut 
KttBi  omncs,   et  certi  sìnt,    quia  qui  pracstantior  est  ex 
M*aì  ^upulo,  qui  doctior,  qui  sauctiur,  qui  in  onini  Tir- 
Iute  cnÙDeolior,    ilie  eli^ilur  ad  sacordotiuiD,    et  hoc  ad- 
Maaie  populo,    ne    qua    po&liuodum    retractatio  cuiquani, 
o<  ^uii  icriipulu5   rejìderct.       Hoc   est    autuni,    quod    et. 
Afuitoìfit  pratfcejiit ')  iu  ordlnatioiic   sacerdoti*,    diccus: 
f'^portcc^)  auieiu  illum  «t  testiinouium  habere  bonum  ab 
*^fi  ^ai  forts  sunl."   Ego  tamen  et  ainplius  aliquid  video  in 
*^i  <juod  dicir,  quia  convocavit  Moses  umnem  synagogam, 
"  l'uto,    quod    eouvocaru   synagogam,    hoc   sit   colligere 
ouiar»  aniiui    et   in   unum   congregare    virtutcs,   ut,   cum 
>cmo   de    saccrdotalibus    sacraraentis    bnbetur,    vigilent 
onacs  animi  virtutes,  et  iolenlae  $int,  nihil  in  iis  sapien- 
tac,  bìLìI  scientiar,  nihil  dcsit  iodostrìae,  sed  adsit  oninit 
■■IliiBdo  sensuuni,    adsit   oniiiis    congregatio   sanctarum 
«gitatìoDuiu,  ut  quid  sit  pontifez,  quid  unctio,  quae  indu- 
Kota  ejn»,    confcrcns  intra  sacrarium   cordis  sui,  possit 

>)  Libri  edili  (t.  e.  edd.M.):  ,.inq«it/'  «ed Mas.:  „in- 
oani.**  R. 

')  Cfr.  Urli.  Vili,  5.  coli.  pag.  273.  noi.  7. 

>;  £dd.  Mcrlini:  praecipii.         «)  1  Tini.  Ili,  7. 
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•dTtrtflre.  Lavit  eiigo  cam,  et  induit.  QmK  tadorne 
ToBicty  in^t,  et  prtecinzìt  eom  sona,  et  itemm  re 
evm  tmucain  tAUrem,  Yel*  ut  alibi  leguniia»  interìo 
Doalnut  ttt  video,  tonicìs  per  Moten  iDdnitar  pon 
Sed  ijmà  fademoft,  '  qQod  Jesus  saccrdotes  «nott  Api 
loa  Bostroa,  pfohibult  '  )  ufi  duabus  tunicìs  ?  Diserà 
quod  Moses  et  Jesus,  id  est,  lei  et  Evaogelia  sibi 
^em  consonarent.  Posset  fortasse  dicere  ali^is,  < 
qood  praecepit  Jesus  duaa  tunica  noa  babendas, 
est  eoDtrarium  legi,  sed  perfeotius  Icge,  sicut  et  can 
bomicìdium  vetat,  Jesus  autem  edam  iracundiam  re» 
et'cum  lez  probibet  aduUeriom,  Jesus  etiam  concupii 
tiam  cordts  abscindit.')  Sic  ergo  vidcbitur  et  duabni 
tonicjs  pontifkcem,  et  bic  una  Apostolos  induisse.  Sit 
dem  etiam  iste  sensus  probabilis,  si  videtur;  ego  ta 
non  in^a  hojus  intellìgenliae  angustiara  pontificalia  u 
menta  concludo.  Ampiius  mìhi  alìqaid  ex  ista  forms 
detur  ostendì:  pontifei  e^t,  qui  scientlam  legis  tenet 
uniuscujus(|ue  mysterii  intellìgit  rationes,  et  ut  bre^ 
expliccm,  ^i  legera  et  sccundam  spirìium,  et  secooc 
litcram  novit.  Scicbat  ergo  pontifex  ilio,  quem  tuac 
dinabat  Moses,  quìa  esset  circumrijio  spiritualis,  servi 
tamen  et  circumcisioncm  carnis,  quia  incircumcìsus  ( 
tircx  esse  non  poterat.  Ilabcbat  e;'go  iste  duas  tunì 
unam  ministerii  carnalls,  et  aliam  intelllgcntiae  spirita 
Sciebat,  quia  et  sacrifiria  spiritualia  oflerri  dcbent  £ 
oflerebat  lanien  nihifomìuus  vi  carnalia.  Non  cairn 
tcrat  esse  pontifex  eoruro,  qui  tunc  crant,  nisi  hostias 
raolarel.  Ita  ergo  convcnienter  illc  pontifex-  duabus 
dutus  tunicìs  dicitur.  Apostoli  vero,  qui  dicturi  tri 
„qula  ')  si  circumcidarainl,  Christus  vobis  nihil  proder 
et  qui  dicturi  crant:  „nemo^)  vos  judicet  in  cibo,  aul 


>)  Cfr.  Lue.  Ili,  11.  >)  Cfr.  Mattb.  V,  2& 

*)  Galat.  V,  1.         *)  Coloss.  II,  16. 
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mia,  aol  n  parte  dici  fcstì,  «ut  neoiaeaìa,  «ut  labbilo: 
pMc  font  mobra  fninroram  :^  ictt  èrgo  «t  Iwyiwuiodi  «e- 
aWom   Ikeram  kgit    obienraaUat    penilua   repvdiareat, 
Kc  occaparent   dueìpvios  IndaicU  fabaitt»   et  impone- 
mi')  kit  pigvRi,  quod  ne<}iie  ipai,  acque  pairei  eenim 
ptitare  polveroni,  meriio  doat  fnnicis  kabera  proluben- 
kr,  «ed  saflicii  iit  vna,  et  baee  intcnor.   Nam  ittam,  qnae 
bis  cu,  et  qnae  dcanper  apparct,  \t§k  Inaicam  nolant. 
QiMi  aamqne  iit  Jeius,  et  ipaam  interiotem  babere  per-  ' 
bWl    IiapoDit*)  taaiea  Mo<ei  poalifici  et  btnneraleni, 
fi  «H  bomcromm  quidam  ex   drcnmdfectione  veitìs  or- 
Mlh   Homerì  aatem  opemm  figoram  Icnent,  ac  labori» 
Mal    Volt  ergo  pontìfieem  csie  etìam  ia  operibvi  er- 
■hft,  aee  saflìcit  «ola  icieotia,   quìa  nqai*)   fecerit  et 
^■CBentybic  magane  Toeabttnr  ia  regao  coelorum.** 

4.  iiEt*)  cìoiil,  inqnit,  eum   aecuodani  facioram  Ha- 

ntenr*.*  Jam  et  rapeitas  diicrat,  quia  cìnxìt  eum  Boaam 

MipCf  tiaicim ,  et  modo  iterum  ciogìtur  «ecuadum  factu- 

nm  bearnlU.      Quod  est  istód   dnpiex   eiogalam,   quo 

coaitnrtnn  vult  esjc  ex  omni  parte  poatìficcm  ?   Coostrì- 

eli»  ni  m  Terbo,  constrictus  in  opere,  expedifas  ad  omnia, 

■ABmùfsam,    aihil   kabeat    dìfsolotum.      Acciactus  tit 

*>iai  virtofibus,  constrictas  sii  a  corporalibus  tìiììs,  auU 

ka  taimae  lapsoro,  nailum  corporii  timeat,  ntroqae  do- 

cdt  icnper   atatar)    nt    «il    s:inctiis    corpore    et    spirilu. 

'^  aulem    et  serandom    facturam    hnmeralU    cìngitur. 

^^^^em  iacta  entra  tua,  et  secandum   opera  sua   ciar 

idtìirtniis  uliiuf.    Et  post  haer,  inquìt,  ìroposoh  *)  ^n- 

P^^caai  logram,   -—  quod  est  ratioaale  — >»   et  iropoaail 

*^1ograni  maaifeataftonem ,   et  ▼eritatcra,    et  ìmposuìt 

')  Cfr.  Aci.  XV,  10. 

.')  Libri  editi  (v.  r.  edd.  M.)  :  „lnipoael^«  Cod.  Gè- 
•*^<»iii:  „Imponii.*«  R. 

*)  Matik.  V,  19.         *)  LctÌi.  Vili,  7. 
*)  Letit  Vili,  8.  9. 
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Biima  tnper  oiptit  ejnt.**  Sta  Tideamiu  «  ^id  ] 
qnod  est  nttonale,  ngnìficet  Posteaqutm  nudSu 
etti  €t  mdumendt  tnrpitodo  Telata,  ^)  pofteaqvam 
tua  operibnf  et  cingolo  ntroque  firmatoa  e«t,  log 
id  etti  rationale  Uiac  traditar.  Logìnm  aaplentia 
cium  est»  quia  aapìentia  in  ratlone  consittit.  Se 
alt  aapientiae  lkO)as  et  ratìonis  irirtoa  oateadìt*  I 
enim  aoper  Fatioaalem,  manifeatattonem,  et  ve 
Non  enlm  rafficit  pontifica  babere  aapientiam,  ( 
omniom  rationem,  nìii  'pouit  etiam  populo  man 
^ae  novit.  Ideo  ergo  imponitar  rationali  manìj 
ut  posaìt  respondere  omni  potcentl  $e  rationem 
•t  veritate.  Ponitur  autem  luper  illud  et  Teritas, 
illa  aditraat,  qaae  proprio  escogitare  poteit  ingen 
qnae  v«ritas  habet,  nec  nnqnani  a  Tentate  dìjcedai 
omni  sermone  ejus  scraper  veritas  maneat.  Hoc  e 
superposuìsse  rationali  raanifeslationem  et  veritatei 
felices  illi,  qui  haec  legCDtcj  omnem  intelligentian 
erga*  sensum  ▼ettìracnti  corporalìs  effundont.  Die 
bis»  quale  est  vestlmentum  roanifestationis  »  ant  io( 
tnm  quale  est  Terìtatis.  Sì  quis  unquam  vidit,  si  q 
divit  maoifestationem  et  Tcntatem  Testiracnta  do 
dicant  nobis  qaae  sint  mulieres,  quac  isla  tciueri 
quo  baec  unquam  sint  confccta  teztrino.  Sed  si 
Vultis  audire,  sapientia  est,  quac  bujusmodi  confccì 
menta.  Illa  occultorum  manifestationem,  illa  texit 
omnium  Tcritatem.  Hanc  ergo  oremus  a  *)  Don 
accipere  mereamur,  et  ipsa  nos  talibus  circumdabii 
mentis*  Sed  et  ipse  ordo  rerum  quam  sanctus 
quam  mirabilis,  intucre.  Non  ante  logium,  et  posi 
merale,  quia  non  ante  sapientia,   quam  opera,    set 

')  Omnes  Mss.  :  ^velata.**  Libri  editi  (v.  e  edc 
^yelatur/*  R. 

>)  Omnes  Mss.:  „a  Domino.**    Libri  editi  (e. 
M.):  „ad  Oominum.**  R. 
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open  hftbcrì  debent,  et  poitca   quaerenda  «apientia  est. 

Tobi  deinde  non  ante  nanifcstatio,  quam  ratìonalc,  quìa 

BOB  ante  alloa  decere,  qaam  nos  instrùcti  et  rationabilcs 

esse  dcbcmos.     Super  haec   aatem   additar  vcrìtaj,   quia 

ventai  est  «nmma  sapientia.    Denìqne  et  '  )  propheta  Lune 

casdem  ordinem  lerrat,  com  dìcit:  „seininate*)  vobls  ad 

ìoaiìliani,  et  metite  dructum  vllae,  illuminate  Tobìs  lumen 

lùatiae.''    Videi,  qnomodo  non  dicit  primo:  „illuminate 

Ttkii  Ifomen  identiae:'*  led  primo:  „seminatc  vobis    ad 

JHlidani:'*  et  non  sniBcit  seminare,   scd  „metite,  inquit, 

Wtam  Titae,**  ut  post  haec  possitii  implerc  qaod  sequi- 

tir.  JOIominate  vobii  lumen  icicntiae.'*     Sic   ergo  ctiaiu 

^■iponitur  humeralis  omatui,   et  non  sufficit  lolus') 

Oittai,  sed  et  tona  constringitur.     Sed    ne   hoc   quidcm 

'     <*(ii  est,  lecundo  adhuc  cingitor,  ut  ita  demum  ratipnalc 

?<>wt  imponi ,    et  post  haec  maniTestatlo   subsequatur,    et 

^cnUk    Bis  indumentis  pontifex  ul.ilur.    Tali  oriiatu  de- 

Bct  in^  qui  sacerdotium  gcrit. 

&  Sed  nondum  finivit,  et  *)   alius  adhuc  omatus  ad- 
àaiàat  est:  necesse  est,  ut  accipiat  etiam  corunam.    Pro- 
H^rea  accipit  primo  cidarim,   quod  cai  vel  opcrimcntum 
^loddam  capitis,  tcI  ornarocntum.      Et   post  hacc'supcr- 
lapoaitar  ei  mitra.     Ante  faciem,  id  est,  a  fronte  ponti- 
"cis  lamina  aurea   sanctificata ,    in    qua   sculptum    dicilur 
^ocahulom  Dei.     Vcrum  iste  capitis  ornatus,    ubi  nomea 
IHi  iapositum  dicilur,  post  illa  omnia,    quibus  inferiora 
^^'poris  membra  fucxant  exornata,  supcrponitur.    In  quo 
^  iadicari  vidctur,  quod  super  omnia,  quae  de  niundo, 
^^^  ceterìs  crcaturis  sentiri,    aut  intclligi  possunt,  emi- 
'^'^Mr  taoquam    auctoris   omnium   scientia   Dei    sit.      Et 


*)  Deest  „et"  in  edd.  M.         »)  Hos.  X,  12. 

*)  In  Mis.  desunt  verba:  „solns  ornatus."  R. 

)  Mss.  habcnt:  „et  alius  adhuc   ornatus.**     In  libris 
**^  (▼.  e.  edd.  M.)  dccst  „alius."  R 
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fpù^  ipie  eapat  est  omnium,  ideo  et  omafuk  itte  ti 
omnia  capiti  inperponitar.  NìhiI  enim  post  haec  ad 
tur  pontificis  capiti.  Et  ideo  miseri  aimt  illi,  de  qa: 
didt  Apoftolns,  quia  non  tenrnt  „capiiC,')  ex  quo  or 
jonctora  conneza  et  compaginata  crescijt  in*)  incrcir 
tum  Dei  in  fpiritn."  Sed  nos  ai  bene  intellcviraus,  « 
flit  flacerdoti«  omatoa,  quire  «oper  pmnia  honor  ca| 
cjttfl,  mysteriornm  dirinomm  prnfunda  rimantet,  ] 
flcire  tantum  liaec  et  audire,  $tà  et  implere  deaidereii 
et  facere,  quia  Aon  auditores  legis  juttificabuntar  a] 
Deum,  ^  factoret.  Potes  enim  et  tu,  ut  laepe  jam 
ximut,  fi  atudiifl  et  rigiliis  tnis  bujusccmodi  tibt  praepa 
vcrifl  indumenfa,  ai  te  abluerit,  et  mundum  fecerit  aer. 
legia,  et  nnctio  cbriamatia,')  et  gratta  in  te  baptiami 
cpntaroinata  duraverit,  ^i  indutua  fuerìs  indumentia  da| 
cibua,  llterae  ac  apìntus,  sì  etiain  duplicìter  acciogam, 
rame  et  animo  caatua  aia,  ai  humerall  nperuro,  et  aapi< 
tiae  rationall  orneria,  si  etìam  mitra  tibi  et  lamina  aur 
plenitndo  scientiae  Dei  caput  roronct,  scìto  te,  etìar 
apud  bominrs  lateaa  et  ignórcris,  apud  Dcum  tamm  ag( 
pontifirainm  intra  animae  luae  tcmplum.  ««Voa  *)  eni 
catis  teroplnm  Dei  vivi,**  si  „spir{tiis^)  Dei  habiutb-t 
bis.**  Post  haec  qiiae  de  consecratìone  ejus  dtcuntur, 
de  nnclione,  sparsim  a  nobis  et  saepe  disserta  sunt. 

6.  Quod  antem  dicit:  „et*)  applicuit  Moses  fili 
Aaron,  et  induit  eos  tunicas,  et  praccinxit  eos  sonas, 
imposnit  iis  cidarcs,  sicnt  praeccpit  Doroinus  Mosi:**  • 
tendendum  est,  quae  sit  dìfferentia   horum^)   sacerdote 

>)  Coloss.  H,  19.     '    *)  Dcest  „in»  in  edd.  M. 

*)  Kdd.   Merlini  :  charismatis. 

«)  Cfr.  Il  Cor.  VI.  16.  coli.  I  Cor.  Ili,  16. 

*)  I  Cor.  HI.  16. 

«)  I.evit.  Vili.  13.  —  Edd.  Merlini:  cidara*. 

')  Omnes   Mss.  ;    „horum.**     Libri  editi  (▼.   e.   c< 
31.):  „rujiiorum.**  R. 
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ra  iinrdolia»  Ijtii  neqae  bina  indumeata  tra- 
Beqne  kainenliSv  neque  ntionalìty  neqoe  capidt 
mù  taBtBm  adam,  et  BOBae,  qvae  tunicam  strìa- 
itti  ergo  acdptantaacerdotn  gratiam,  et  ùti  faa- 
(ficio,  aed  bob  ut  ille,  qui  et  hnmerali  et  ratio* 
itos  eft»  qui  maaifcitatipae  et  Tentate  reipleBdett 
le  laBimae  oraamento  decoratnr.  Undé  arbitror* 
t  in  aacerdotìbus  officio  ftingi,  aliud  iattmctam 
moibas  etoniatum.  Quìtis  enim -potest  aolerooi 
D  fungi  ad  populum,  panci  aatem  lant,  qui  or-  , 
iboa,  ioatmcti  docirÌDa,  aapientìa  eroditi,  ad  ma* 
am  Teritatem  renun  peridooei,  et  qui  sctentiam 
I  sino  ornamento  sensanm  et  adiertioniini  linl-^ 
Tomant^quod  anreae  laroìnae  capiti  iroposìtn«  de- 
»atn&  Uoum  ighur  c«t  sacerdoti!  nomeni  sed 
,  Tel  prò  Titae  merito,  Tel  prò  animi  TÌrtutibus 
Et  ideo  in  bis,  qoac  lex  divina  describii,  Teluti 
da  inspicere  se  dcbet  nnusquisque  saccrdotimi: 
u  meriti  sai  inde  colligerc,  si  se  TÌdcat  in  bis 
ii  quae  saprà  exposaiaius,  positum,  pontififalibaj 
')  omamcntis;  si  conscius  sibi  sit,  quod  Tel  in 
Tei  in  actibus,  Tel  in  d^prtrina  tantus  ac  talis  sit, 
suromam  sacerdolium  non  sol'um  nomine,  sed  et 
>btinere.  Alioquin  inferiorera  sibi  gradum  posi- 
'erit,  ctiamsi  primi  nomen  acceperìt.  Nos  sane 
»et  praeterìre  eiiam  hoc,  quod  potest  ab  studioso 
proferri,  in  quo  et  ego  saepe  mccum  ipse  baesi- 
I  Esodo  enim  legens,  ubi  de  sacerdoialibus  man- 
damcntis^  inTCnio  octo  tue  species,  quae  ponti- 
parantur.  Uic  Tero  septcm  tanturamodo  nnmc- 
Reqniro  ergo  quid  sit,  quod  omissum  est.  Oc- 
cies   ibi  ponitur  campestre,  sivc,  nt  alibi  Icgimus, 


Vox  nomatum*'  deest  in   antea  editis  (v.  e.  cdd. 
I  rcperitur  in  Mss.  R. 


/ 
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fononlia  lioea,  de  quo  hic  inter  celerà  ulatt  uidu 

Qnid  ergo  dìcemiu?  Oblìvionem  dabiniiu  in  Terbi 

ritiuMncli,  ot,  cum  ceten   omnia   fecondo  enar 

«na  eom  specìci  snperìas  dieta  latuerìtP  Nonaudc 

de  Mcrif  sentire  •errooDibut.      Sed  TÌdeamas»  ne 

qvoniani   in  niperìoribus    diximua   boc   geniu  iod 

indicìnm  castìtatis  TÌderi,  quo  Tel  femora  operiri»  v* 

•tringì  renes  videntar  ac  lunibi,  ne  forte,  loquain 

lemper  in  iilif  »  qui  tnnc  erant  sacerdotet,  bat  par 

cat  csfc  coostrictai.      Aliquando   eoim    et   de  pos 

generis,   et  de  succcssu  soboUs  indolgetur.      Sed  « 

•acerdotibos  ecclesiae  bnjusoiodi  intclligentiam  non 

«daseriro.      AUani   namque   rem   video  occorrere*) 

mento.     Possunt  enim  et  in  ecclesia  sacerdolcs  et 

res  filios  generare,    sicut   et   illc,    qui  diccbat:    „ri 

njci,    quos  iterum  parturio,    doucc   fornictur   Chris 

Tobis.'*      Et   iterum   alibi    dicit:    „lanic1si')   multa 

pacdagogorura  habcatis  in  Cliristo,  sed  uon  niultosj 

Nani    in'  Ghristo   Jesu    per   Evangclium    ego    vos  g 

Isti  ergo  doctorcs   ccclc5Ìac   in    hujusuiodi   gencralii 

procreandis   aliquando  consti  ictis   frmoralibus*)   ati 

et  abstinent  a  generando,   cum  talcs  invenerint  aud 

in  quibus  sciaut  se  fructura  b^ibore  non  *poMo.     Dl' 

et  in  Actibus  Apo&toloruin  refcrtur  de  quibusdam, 

non  potuerunt,*)    inquit,   in   „AAÌa    vcrbum    Dei  1< 

boc  est  imposita  babuisse  i'emoralia ,    et  *)  continui^ 


')  M53.  :   „occurrcrc.**     Libri   editi    (e.    e.    cdd. 
currcre.**  R. 

.  •)  Galat.  IV,  19.         »)  1  Cor.  IV,  15. 

*)  Mss.    (itcmq.    cdd.    M.):    „feiuoraiibus." 
editi:  „rcmoribu$.**  n. 

*)  !n  Mss.  Gcnieticonsi   et  Bccccn»!    legitur:    ,i[ 
mus."  «.  —  Cfr.  Act.  XVJ,  6. 

')  Codd.  Gemelic.  et  Rccccnsis:  „et  ctfntiaiÙMC 
generare,  quia  scllicct*'  ctc  B. 


aotite  *)  milierc  tinclom  canibui,  ncque  mar- 
Irai  iDIc  purcoi,  ne  forlc  conculccnl  e»  pedi- 
iiTCnl  ilIrumpaDI  voi."  Proplcrca  ergo  *i  quii 
Fu  non  lani  ■ocabulo  me,  quun  merito,  imi- 
BD,  iinilcuir  Aaron.     Quid  enim  didlDr  de  tiaP 

diiccdoat  de  tabemaculo  DominL  Ent  ergo 
eiincnlcr  Id  tabemaculo  DominL     Qnod  anlan 

ent?  Vi  aot  a  Deo  allquid  ducerei,  ant  ipe  . 
doterei.  Haec  duo  inni  pontificia  opera,,  ul 
1  diicat  legendo  acriplurai  dìrinas,  et  wepiu* 
I,  aut  populom  doccal.  Sed  illa  doceat,  qnae 
B  didicerii,  non  ex  proprio  eorde,  vel  ex  ho- 
n,  icd  qu«e  Spirìiui  unctui  doeet  Eti  ci  ìl- 
i>,  ^ood  facit  Hoies:  ad  bella  noa  vadii,  dod 
Dtr«  inimicoi.  Sed  quid  facil?  Orat:  M  do- 
rai, *inril  popului  ejui.  Si  rclaianrìl  et  dirai- 
M,  popolai  ejui  nacitur  ci  fagliar.  Ore!  ergo 
u  ceclcaiie  indeiiaenter ,  ni  vincal  popnlna,  <jai 
eil,*)  hoittt  iDTÌiiltilci  Analeehitat,  qui  mot 
,    impogoantei   eo<,    qui   volunl    pie    vÌTere  in 

Et  ideo  noi  medìlanlet  in  bii,   et  haec  die  ac 
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bot  MeeaKf-  et  TeBiat  tnper  vot   tnbitaaflet  i 
Andulit    edictum    regìt   «eterni,    et  Umcntabile 
cbrietatu  Tel  crapolae  «lidicùtis.     Si   quìt  ^robi 
et  Mpieni  medicaf  his  ipsis  Yerbis  pneciperet«  et 
atieadite  Tobu,  ne  qiiìs,  verbi  grafìa,  de  ìllnis, 
bcfbae  racco  «Tidiaf   snmat;   quod  •!  feccrit,   • 
veniet  interitni  :    non  dabito,    quin  unmqnisqae 
•alutia   intuita    praemopentii  medici    pmeeepta 
None  Tcro  animamin    et    corponun  medicns, 
et  Doninafl,  jabet  ebrielatit  berbam  et  crapal 
daniy  timiliter  et  solUcitudinoni   Mecnlanuro  veli 
feroi  tnccof  eavendos.     Et  neicio,  «   quia  nost 
in  bii.  eonramitar,  nti  ne  dixerim  sauciatar. 
èbrìetas  vini  perniciosa   in    omnibus  :  sola    nan 
quae  simol  cum  corpore  et  animam  debilita  rei 
ceteris  etcnim  potest  fieri,    ut  s^cundum   Apoj 
com  infirmatur  corpus,  tonc  magia  potens  sit  sp 
ubi  is,  qui  deforis  est,  homo  corruropitur,  illc, 
est,  rcnovctor.     In  ebrìetatis  vero  aegritudinc,  e 
mul  et  anima  corrurapìtur,  spiritus  paritcr  cum 
tiatur.     Omnia  membra  dcbiUtat,  *)  pcdem,  mai 
guam  resolvh,  oculos  tenebrai,  mentem  velat  ob 
ut   hominem   se  nesciat   esse,    nec  senliat.       Ha 
istud  primo   dcdecoris   corporalìs   ebrietas.      Jan 
discutiamns,  quot  modis   mens   iuebriatur  humai 
niemus  ebrìos  etiam  eosi   qui  sibi   sobrii   yideni 
cundia  inebrìat  animam,  furor  vero  eam  plus  quai 
facit,  n  quid  tamen  esse  ebrieiate  amplius  potest 
ditaa  et  avaritia,  non  solum  ebriuro,  sed  et  rabi 
minem  reddunt.     Et  obscocnae  concapiscentiac 
animam,  sicut  e  contrario  et  sanctae  concupiscei 

»)  Cfr.  II  Cor.  IV,  16. 

')  Cod.  Cadomensis:  „debilia  fiunt:  pes,  mi 
gua  rosohita  :  oculos  tenebrar,  mentem  vcfat  obli 
9Uf  alii  Mss.|  nisi  quod  omittuut:  „Qunt**  R. 
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ÙBt  flHD,  Età  cbneute  sancU  ìlla,  de  qua  dieebAt  qui- 
■  tanctonun  :  »«<  '  )  pocolum  tuum  incbrìaiu  quun 
aedamm  est!"  Sed  postmoduro  de  ebneuds  diverti- 
'*  nàtbbnuSf  Dunc  ioterìm  Tide  qaanta  sunt,  qaae  ine- 
iaat  aoimam  :  et  formido  inebriai  eam ,  et  vana  saspi- 
k  Invìdia  autem  et  livor,  «upra  omneni  ebrìetatem 
xcrant  eam.  Sed  enumerari  non  pouunt,  quanta  annt, 
uè  infelicem  anìmam  Titìo  cbrietatis  afBciant.  Nane 
terim  de  «acerdoùbos  videamos,  quos  accedentes  ad  al- 
fe, Tino  lez  praecìpit  abstinere.  £t  quidem  quantum 
ì  kistoricum  pertinct  praeceptum,  aaIBciant  iata  quae 
KU  sant.  Quantum  aulem  ad  intelligentiam  mystìcain 
fMat,  in  ')  sequentibuf  tenebttur  nostra  profewio,  quod 
Mudam  auctoritatem  Pauil  Apostoli,  Dominuj  et  Sal- 
ator  noster  futurorum  bonorum  pontìfex  dicitur.')  Ipso 
si  eT{o  Aaron;  filii  vero  ejus,  Apostoli  ejua  sunt,  ad 
1«Q«  ipie  dice  bai:  „filIoli,^)  adhuc  modicum  vobiscum 
^'■B-'*  Qoid  ergo  praccepit  Icx  Aaron  et  filil.t  cjw  ^  Ut 
nauB,  et  sìccram  non  bibant,  cum  arti  Iiint  ad  aitare. 
Vidcaioat,  quomodo  id  vero  pontifici  J*.  i  Chriito  Dò- 
Bino  aofttro,  et  saccrdotibus  ejus  ac  filìisf  nostris  vero 
^pottoUi,  possinitis  aptare.  Et  perspiciendum  primo  est, 
^M&odo  prius  quidem,  quam  accedat  ad  altare  verus 
^c  poDtifcs,  cum  sacerdotibos  suis  bibìt  vinum:  cum 
'vo  iacipit  accedere  ad  altare,  et  ingredi  in  tabcrnacu- 
^  tcttiiiionii,  abstinet  vino.  Putas  possumus  iovenire 
^t  ali^uid  ab  eo  gestuni  ?  Putas  possumus  vetcris  in- 
CABDeoti  formas,  novi  testamenti  gestis  et  sermonibua 
<B«pUrc?  Possumus,  si  nos  ipsum  Dei  Verbum  et  juvara 
'^  Mipirare  dignetur.  Quaerimus  ergo,  quomodp  Do- 
*iBas  et  Salvator  noster,  qui  est  venia  pontìfex,  cum  di- 

')  Psalra.  XXIIf,  5. 

*)  Uss.   „in   scqucntibus   tenebitur."     Libri   editi  (v. 
<•  tàL  ÌA.)  :  ^in  superioribus  tenelur.**  R. 

')  Cfr.  Uebr.  IX,  11.         «)  Ev.  JoasD.  XUI,  33. 
^ttnu  Orimi.  Tom.  JX.  19 
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•cìpulìs  fluu,   cpii  rant  veri  saeerdotMt  anteqnai 

ad  aliare  Dei,  bibat*)  TinniD,  cum  vero  accede 

'   rìt,  non  bibat.     Vencrat  in   bunc   nrandiini   Sai 

prò  pcccatis  nostrìs  camem  tuam   olTeiTCt  boat 

liane  prioiquam  offerret,  inter  dUpensatìonum  : 

num   bìbebat.     Dcqìque   djcebatur   bomo   Yoras 

potator,  amicus  publìcanornm,  tt  peccatomra. 

tempof  adTcnìt  cmcii  suae,   et  acc^asarns  erat 

ubi  immolaret  hosùam  camu  suae:   „accìplens, 

caRcem,  benedizit,  et  dedit  dilcìpulis  «uis,  dìcens  : 

et  bibite  ex  boc"    Voi,  inqnit ,. bìbite ,  qui*)  i 

ecasarì  non  calia  ad  altare.     Ipae  autem    tanqw 

funu  ad  altare,   dictt  de  ae:  n^men^)  dico  toI 

non  bibam  de  i^erationo   vitìa  bnjua,    uaqueqc 

illud  Tobiacum  novum  in  regno  patria  mei*'     Si 

alnim  aaribua  ad  aodicndum  purificatia  acccdit, 

lia   rojstcrii    intaeatur  arcanuni.      Quid    est,   qui 

nquia^)  non  bibam  ex  gencratione  vitis  liujus,  i 

bibam  illud  vobijcum  novum  in  regno  patris  m< 

ccbarous  in  supcrìoribus,  promisAioncm  sanctis  b 

jus  cbrietatia  datam,    cum    dicunt:    ^ct^)   poculi 

inebriana,  quam  praeclarum  est!**     Sed    et  in  ali 

Scrìpturae  locia  similia  Icgimus,  ut  ibi:  ^inebriai 

ab  ubertate  domua  tuae,    ct^)    torrcntcm   volopi 

potum  dabia  illia/'    In  Jcremia   quoque   dicit  £ 


')  Mss.  ,,bibat  vinum,  cum  — ,  non  bibat. 
editi  (v.  e.  cdd.  M.):  „bibebat  vinum,  cum  — , 
bebat."  l\. 

•)  Cfr.  Matth.  XXVI,  27. 

5)  Mas.  „qui."    Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „< 

*)  Cfr.  Maith.  XXVI,  29.         *)  Matth.  XX 

•)  Psalm.  XXIII,  5.         ')  Psalra.  XXXVl. 

•)  Mss.   „et   torrentcm    voluptatis   tuae    polu 
illìs."     Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):    „cl   torrente 
tuae  potabia  eoa.**  l\. 
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nCl')  nebfubo  popiilnm  meiini.''  £t  Eiaiaj  didt:  „ee» 
cf^')  qu  NrnaoC  mihi  bibent,  toi  autem  «itietis."  Et 
■■Ila  de  bojiueeroodì  ebrietate  in  scriptoiu  diTÌntt  inve- 
lici mcmorari.  Qnae  ebrìetaa  aine  dubio  prò  gaudio 
ninic,  et  laetiila  mentis  accipitar,  aicat  et  ^alibi  distm- 
Ùk  nos  meminunns,  aliud  case  nocte  inebrìari,  et  aliud 
^  inebriali. 

%  Sì  ergo  intellezìmns,   aanctomm  quae  sit  ebrietas, 

tt  ^omodo  baec  prò  laetitìa  sanctis  hi  promitsionìbna 

'tkr,  videamaa  nunc,  qoomodo  Salrator  noster  non  bi- 

m  inrama  naqaeqno  bibat  ìllud   cnm  aanctla  noTnm  in 

■^  DeL    Salvator  mena  laget  etiam  none  peccata  mea. 

Umor  raeos  laetari  non  potest,    donec  ego  in  iniqni- 

^pciBiaiieo.    Quare  non  potett?    Quia  ipse  est  advo- 

Qte  prò   peccatis   nostris   apnd  patrem,   sieat  Joannea 

*}Baiysta  cjus  praenuncìat')  dlcens,   quia   n^t^)  si  quis 

¥<ct>*trìt,  adirocaturn  habcmus  apud  patrem  Jesuro  CLri- 

'"■t  jutam;   et   ipsc  est  repropitiatìo   prò   peccatis  no- 

Arii."  Qnomodo  ergo  potest  ille,   qui  advocatas  est  prò 

f^ttiin  meis,  bibcre  rinura  lactitiae,  quem  ego  peccando 

**iMnsto?     Quoroodo  potest  Iste,    qui    accedit  ad  altare, 

*l  r^ropitiet  me  peccatorcm,   esse  in  laetitia,    ad  quem 

P'ttatonim  meorum  moeror   scraper    adscendit?     Vobis- 

^■i  ìoquit,  ^)   illud  bibam  in  regno  patris  mei.     Quam- 

fc  not  non  ita  agimus,  ut  adscendamus  ad  regnum,  non 

P^tit  illud  vinum  biberc  solus,  qnod  nobiscum  se  bibere 

('MBÌut.   Est  ergo  tamdiu  in  moerore,  quaiiidiu  nos  per» 

''■'ittut  in  errore.       Si    enim   Apostolus    ipsius   luget*) 

ladani,  qui  ante  pcccaverunt,  et  non  egerunt  poeniten- 

^^  in  his,  qua  e  gcsscrunt,  quid  dicam  de  ipso,  qui  filius 

')  Jercm.  XXXÌ,  14.         ')  Jesal  LXV,  13. 

')  Edd.  Merlini:  pronuutiat, 

*)  I  Joann.  II,  1.  2. 

')  Cfr.  Matth.  XXVr,  29. 

*;  Cfr.  U  Cor.  XII,  21. 

19* 
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dìcìtur  cariutn?  qui  temet  ipsum  ennaBirìt*)  propi 
canutem,  quam  habebat  erga  noe,  et  non  qnaesmt  qui 
•aa  aunt,  cum  eitet  acqnalis  Deo,  aed  quaeaÌTÌt  qoae  n< 
atra  aant,  et  propter  hoc  CTacuavIt  te?  Cam  ergo  ìsi 
qnae  nostra  sunt,  quaesìerìt,  liane  jam  noa  non  qaaer 
nec  qaae  nostra  sunt  cogìtat,  nec  de  erroribua  nosti 
moeret,  nec  perdltiones  nostras  et  contrìtlonea  deflet,  q 
flevlt  saper  Jerasalem,  et  dìxìt  ad  earo:  „qaoties')  roì 
congregare  fiKos  tuos,  sìcat  gallina  congregat  pullos  sue 
et  nolaìstì?**  Qaì  ergo  Talnera  nostra  snsceprt,  et  pr< 
pter  nos  doiaìt  tamquam  anìmarom  nostrarum,  et  corpi 
rum  medicus,  modo  Tulnerum  nostrorum  patrodiDCS  n* 
glìgit?  „Computruerant')  enìro,  ut  ait  propheta,  etcom 
ptae  sunt  cicatncet  nostrae,  a  facic  ìnsìpìentìae  nostne. 
Pro  kls  ergo  omnibus  adsìstit  nunc  vultuì  Dei,  interpel- 
lans  prò  nobìs,  adsìstit  altari,  ut  repropitiatloneni  prò  no 
bis  oflerat  Deo:  et  Ideo  diccbat  taraquara  accessnrus  « 
ìstud  altare:  „quia*)  jam  non  blbara  de  generatione  viU 
hujus,  doDCG  bibam  illud  ▼obiscum  novum.*^  Exspeeta 
ergo,  ut  convertarour,  ut^)  ipsius  ìmitcrour  «Riempiami  o' 
sequamur  ^esUgla  ejus,  et  laetetur  nobiscuro,  et  bibst  ▼!' 
nam  noblscum  In  regno  patris  sul.  Nudc  enim  quia  mi* 
serlcors  est,  -et  miserator  Domiaus,  majore  afTcctn  Ips^ 
quam  Apostolus  suus,  ^)  flet  cura  fleutlbus,  cupit  gauM 
cimi  gaudentlbus.  Et  multo  roagis  Inget^)  Ipse  eos,  fB 
ante  peccaveruat,  et  non  egerunt  poenltentlaro.  Tìrqe^ 
eolm  putandum  est,  quod  Paulus  quidem  lugeat  prò  pec- 
catorìbns,  et  fleat  prò   delinquentibus:    Domlnus   aaten 


')  Philipp.  II.  7.  8.  cali.  6. 

»)  cfr.  Maiih.  xxnr,  37. 

«)  Cfr.  Psalra.  XXXVIIl,  5. 

*)  Cfr.  Maiih.  XXVI,  29. 

•)  Mss.  „ut  Iptius  Iralteraur.**    Libri  editi  (r.  e.  ed» 
M.):  „et  ipslux  imitenjur."  R. 

•)  Cfr.  Rom.  XIJ,  15.        ')  Cfr.  II  Cor.  AH,  21. 
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■COI  Jenu    abaUneat    a   fletu,    «un   accecUt  ad  patroD, 
cuB  adiùut  altari,    et   repropìtìationem  ')    prò  nobi'a  of- 
Ì<ii'.  et  hoe  est  accedeotem  ad    altare  nmi  bilirre  vinani 
lattìtìae,  quia  adkuc  peccatomm   nostroniiD   amarìludìnca 
fuitar.    Non  rult  ergo  solus  In  regno  Dei  bibcre  vlnura; 
■Al  eupectat.     Sic  enim  dixit:  „donec')  bibam  ilhid  vo*» 
^ùcDin.**    Nos  auinus  igitur,  qi|i  vìtam  nostrani  negligen- 
ti, bciiiìam  illius  deraoramur.      Eispeclat  nos  »    ut  bibat 
«e  gcacratione  tìiìs  bujus.     Cujus  TÌtis?  Illias  utique,  cu- 
F>ip<e  erat  figura,  dicens:  n^go')  sum  vitis,  ▼ot  palmi- 
^''  Uodc  ìterum  dicit,  quìa  ,,sangats  ^)  roeus  vere  est  po- 
^  et  caro  mea  rere  est  cibus."    Vere  enim  in  sanguine 
*ic  IsTit  stnlam  snani.     Quid  ergo  est  ?   Exipeciat  laeti- 
^^    Quando    exspectat?     Cura    consuromaToro,    inquit, 
*fii  Bcum.    Quando  consummat  hoc  opus?  Quando  me, 
^>  «UD  uitimus,   et  uequior   omnium  peccatorum,   con- 
tunmutojQ  fecerit  et  peiTcrUim,  ^)  tuiic  consuniniat  opus 
'*>^Bi.    Nane  enim  adliuc  inipcrrertuiu  est  opus  ejus,  do-     ■ 
'K  tfà  manco    iiupurfectus.       Dcniquc   donec   ego   non 
*^  Jabditus  patii ,   ncc   ipsc  diritur   patri  esse  subjcctus. 
*^<>n  quod  ipsc  suh)ectionc  indlgcat  npud  pairero,  scd  pru 
''^  la  quo  opus  suum  nondum   consummavit,    ipsc  dici- 
^  aoD   esse   subjcctus.      Sic   enim    Icginius,^)   quouiam 
<<>rpiis  suroua  Cliristi,  et  membra  ex  parie.     Quid  autem 
*^  qaod  dicit  ex  parte,  vidc.imus.     Kgo  nunc,  verbi  gra- 
tu,  tubjectus  sum   Deo  seruudum  spirituro,  hoc  eit,  pro- 
P«fÌ!o  et  voluntate:  scd  quamdiu  in  me  caro  roncupiscit 


i\ 


')  Mss.    „repropilIalioncm."      Libri    edili    (e.  e.  cdd. 
yi'j:  „propitiationem.**  K. 

»;  Matih.  AXVl,  29.         ')  Ev.  Joann.  XV,  5. 

*)  Cfr.  ev.  Joann    VI,  53. 

•';  Edd.  Merlinì:  perfertum,  tunc  —  suum.  Quando 
ne,  — ,  consuniraatum  fecerit  et  perlectum  ?  Nunc  enim 
adbuc  etc. 

•;  Cfr.  I  Cor.  Ali,  27. 
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affrems  ipirìtiun,  et  ipìrìtiu  advemis  camem,  et  nondlum 
potai  tabjìcere  earnem  spiriniì»    subjeetns  qnìdem  «um 
Deo,  Teniin  non  ex  ìnte^iro,  led  ex  parte.    Sì  autem  po« 
tnero  etiam  earnem  meam,   et  omnia   membra  mea  in 
conaonantiam  tpiritna  trabere,  tane  perfecCe  vidcbor  esse 
•ubjectaj.    Si  intellesitti,  qoid  sii  ex  parte,  et  quid  sit  ex 
integro  eisa  anbjectum,  redi  none  et  ad  id,  qaod  detob- 
jeetìone  Domini  propo«aima«,  et  TÌd^,  quia,  cam  omnei    j 
corpa«  ipnat  et  membra  eiae  dìcamar,  doneo  amit  aliqai 
in  nobìt,  qui  nondom  pcrfecta  tabìectione  tnbìecti  tonti 
ipie  dicitnr  non  tne  inbjectat.    Cam  vero  connunmav^ 
rtt  opns  taom,  et  oniTenam  creatnram  tnam  ad  sommaB 
perfectionìi  adduxerìt,  tane  ipte  dìcctnr  cabjectot  in  bi% 
quoa  tabdidit  patri,  et  in  qaibat  opus,  qaod  ei  pater  do- 
derat,  eontummaTÌt,  at  sit  Dens  omnia  in  oronibot.    Ve> 
rum  baec  quorsam  spectant?     Ut   intellìgamus  id,    qaod 
supra  tractaTimas,  quoraodo  non  bibit  Tinum,  rei   qao- 
modo  bibit,  antcquam  intraret  in  tabemaculum,  anteqaam. 
accederet  ad  altare.     "San  bibit  autcm  nunc,  qnia  adsiitit 
altari,   et  loget  peccata  mea:   et  rursom  bibet  posiboc^ 
cam  subjecta  ei  fucrìnt  omnia,  et  salvatis  omnibus  ae  d^ 
otracta  morte  peccati,  ultra  jam  nccessarium  non  erit  oi^ 
ferre  bostiaa  prò   peccato.     Tunc   enim    erit    gaudioflo  et 
laetitia ,  et  tunc  nozsultabunt  * }   ossa   buroìliata  ,**  et  in- 
plebìtur  illud,  quod  scriptum   est:   „aufagìct*)   dolor,  tt 
triatitia,  et  gemitns.*^     Sed  et  illud  non  omittamua,   quod 
non  soluro  de  Aaron  dicitur,  ut  noe  bibat  Tinura,  aed  et 
de  filila  ejus,  cum  ingrediuntur  ad  sancta.    Nondum  enim 
recepemot  laetitiam  suam  ne  Apostoli  quidero,  sed  et  ipsi 
cxspectant,  ut  et  ego  lactitiac  eorum  particcps  fiam.     Nc- 
que coim  decedentcs  bine  sancti,   continuo  integra  meri* 
torum    suorum    pracmia    conscqauntur:    sed    caspcctant 
etiam  nos,   licct  morantes,  licct  dcsidcs.      Non  enim  est 

>)  Psalm.  LI,  a  (L.)         >)  Jcsai.  XXXY,  10. 
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«I  peUen,  te  amiala  locit  tms  eue  rcptranda. 
Tide,  quid  Addit  proplieta:  „oua, ')  mqoit^  ùu^^ 
xìt:  omnct  homìnea  tnnt,  sed  dizit:  wOfM  iti 
lanel  etl.^  H«bébìs  erfo  Uedtiam  de  bac  tiU  i 
«  fuerìt  MDCtat.  Sed  tane  erìt  piena* laetitìa , 
Inm  tìbì  nembromm  corporìt  dcest  Exipecti 
et*)  ta  aBofv  lient  et  ipse  czspectatat  es.') 
tìlii,  qui  mcmbmin  t»t  non  vldetor  esse  perfect 
«  deait  alìod  membromt^qoanto  magU  Domini 
▼ator  noiter,  qui  caput  et  ai^ctor  eit  totìnt  cor^ 
libi  perfectam  dxcit  esse  laetitiatoi  donec  aliquid 
bfìs  deesM  eorpori  tao  TÌdet?  Et  propterea  i 
.  tioncni  fondebat  ad  patrem,  dieent  :  ,,Pater  ^)  sa 
«fica  ine'illa  gloria,  quam  babai  apod  te,  { 
mandai  esset**  Non  volt  ergo  sine  te  redpere  ; 
glorìam  suara,  boc  est,  sine  populo  suo,  qui  e 
^as,  et  qui  sant  membra  cjus.  Vult  enim  io 
pore  ccclcsiae  snae,  et  in  istis  membris  populi 
▼elut  anima  babìtare:  ut  oraoes  raotus,  atqi 
opera  secnndura  ipsius  babeat  voluntatem:  ut  \ 
pleatur  in  nobis  illud  propbctae  dictum:  „babi( 
ìis,  et  ambulabo.**  Nunc  autera,  donec  perfect 
inus  omnes,  sed  adhuc  suraus  in  peccatis,  ex  pai 
bis  est,  et  ideo  „cx')  parte  scimus,  et  ex  parti 
tamns,*'  donec  quis  pervenire  mereatar  ad  illar 
raro,  quam  dicit  Apostolus:  nVivoT)  autcm,  jaro 
▼ivit  vero  in  me  Ghristus."  Ex  parte  ergo,  ul  < 
•tolua,  nunc  membra  cjus  sumus,  et  ex  parte 
•umut.     Cum   autem   conjuncta    fucrint   ossa  ad 


»)  Eaecb.  XXXVJI,  11. 

')  Desidera  tur  „et"  in  ed.  R. 

')  Edd.  Meriini:  est. 

«)  Cfr.  ev.  Joaon.  XVII,  5.  »)  Levil.  JS 

•)  l  Cor.  XIII,  9.         »)  Calai.   II,  20. 
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JDCtone  ad  jandiim,  ')  teoinduni  hoc,  qnod  sopra  disi- 

9m,  taac  cliam  ipae  dìcct  de  nobìs  illud   prophctlcnm  : 

i^MBM*)  ossa  nea  dìcent:  Domine,  qait  simìlù  tìbi?" 

OmuM  Danqne  ossa  ìfta  loqnantur,  et  hymnam   dicane, 

ti  gratias  agnnt  Deo.     McniiiicninC  enìni  >  bcneficìi  ejiu, 

ti  ideo  wOiBBÌa')  o«sa  mea  dìcent:  Domine,  qnii  umilia 

Ai?   Erìpient  pinpercm   de  mina  fortiorìj  ejna."    De 

Ma  ayibna,  cnm  adhac  cisent  dispena,  antequam  Tcniret, 

fica  coUigeret,  et  congregarct  in  nnam,   dictom  est  et 

■U  propbeticQm  :  „dispersa  *)  sant  ossa  nostra  secns  in- 

ham.**    Quia  ergo  dispersa  erant,  propterea  dicit  per 

tK«  propbeum:  „congregetur  *)  os  ad  os,   et  junctara 

iijncCaram,  et  nervi,  et  Tcnae,  et  pelles."      Cara  enim 

MK  bctam  fuerìt,   tane  „omnia ')  ista   dicent:   Domine, 

^■1  «milis    libi?     Erjpiens    inopcm    de  roana    fortioris 

*)M.*   Voumqiiodquc  enim  05  ex  istis  ossibus  inops  crat, 

t&  ittcrcbstur  fortioris   manu.     Non    enim   habcbat   }un- 

ctanQ  carilatis,  non  ncrros  paticntiae,  non  Tcnas  vitalis 

''■■H  et  fidei  vigorcm.    Ubi  vero  venit,  qui  dispersa  col- 

Hfttt^  et  qui  dissipata  conjungcret,  consocians  os  ad  os, 

^  ioctnram  ad  juncturaro,  acdific.irc  coi'pit  sanctura  cor- 

pv  ccclesiae.      Hacc  incidcrunt   quidcra   cztrinsecus   buie 

*^(aiioni,  sed  necessario  cxplnnata  sunt,  ut  manifestior 

'**^  poniificis  mei  ingressus   in  sancta   non    bibentis   vi- 

"*■»  viquequo  sacerdotio   fungcrctur.      Post  baec  tamen 

"^')  vinuro,  sed   vinum   novum,   et  vinum  novum  io 

')  VUs,   „ion£(uras.**      Libri   editi    (v.   e.   cdd.   M.): 
••^araro.*'  R. 

")  Psalm.  XXXV,  10.  (XXXIV.) 
')  Psalm.  XXXV,  10.  (XXXIV.) 
•)  Psalm.  CXIJ,  7.  (CXL.) 
•)  Eiecb.  XXXVll,  7.  8. 

•)  Cfr.  P*alm.  XXXV,   10.   (XXXIV.)   coli.  p.  buj. 
aot  2.  et  3. 

')  llii.  „bibct»     LibH   edili  (e.  e.  edd.  M.):  ^bi- 
Kl"  R. 
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coelo  novo,  et  in  nora  terra,  et  in  doto  liomme,  cu 
lionilnibos  novis,  et  rum  hìs,  qui  eantant  ei  'Canticum  n 
▼nm.  Videa  ergo,  quìa  impossibile  est  de  nova  vite  now 
poculum  bibi  ab  eo,  qui  adhuc  indutos  est  reterem  hon 
nem  cam  actibus  sais.  nNemo  *)  eniro,  inqnit«  miitit  i 
Bum  novnm  in  utres  veteres.**  Si  tÌs  ergo  et  tu  bibere  i 
boc  novo  vino,  innovare,  et  die:  quia  „et^)  si  extcrii 
homo  noster  corrumpitor,  sed  qui  intus  est,  r^ovalnr  i 
die  in  diem."    Et  quldem  de  bis  sulBcienter  dictnm. 

3.  Multa  sunt  et  alia,  quae  recitata')  snoL    Sej  qn< 
niam  cancta  non  possuraus,  cligendum  est,  de  qnibos  è 
cere  debeamos.     Et  quoniaro  quid  esset  bibere,   et   ne 
bibere  vinum,   prò  virìbus  diiimus,  none   quid  sit  etiai 
comcdere  pectusculum  separatìonis,  et  bracliium  ablalio 
nis,  vidcamus.     Post  haec  de  mundis,    et  immundis,  te 
cibis,    vel  animalibus,    in  quantum  Dominus  dcderìt,    e 
temporis  spatium  fucrit,  disseremus.    Dicit  ergo  Scrìptura 
„pectusculum  *)  scgrcgatìoiii^,  et  bracliiuni  ablatìonìs  man 
ducabis  in  loco  sancto ,   tu  ot  filii  tu! ,   et   domos  tua  te 
cum:  Icgitimum  enim  libi,    et  legìtimum  filiis  tuis  daton 
est  de  sacrlficiis  salutaribus  fiiiunim  Israel,  brachium  abla- 
tìonìs, et  pectusculum    scgregationìs/*     Non    omne  pccto- 
•culiun,  segregatìonis  est  pectusculum:  nec  omne  bracbìnm 
ablatìonìs  vcl  ')  separatìonis  est  bracliìum.    Sed  quonian 
ad  Domìnum  mcum  Jesum  personam  pontìficìs  revocavi' 
nius,  et  ad  filìos  cjus  sanctos  Apostolos,    vìdeamus,  quo* 
modo  ipse    quìdcm   pectusculum    segregatìonis   manducai 
et  fìlli  cjus,  alii  autem  non    omncs    possunt   scgrcgalifinìi 
pectusculum  manducare.     Quid  igitiir  est,    quod  a  rebui 
omnibus  scgregatur,   nec  est  commune  cum  rcliquis,  nìsi 
sola  substantìa  trinìtatìs?     Sì    ergo    ìntelligam  quìdcm  ra- 
tionem  mundi,  non    possini  autem  ctìam  de  Dco  iutdlì- 

»)  Manli.  IX,  17.  »)  II  Coi.  IV,  16. 

')  Duo  Ms.s.  „recìuuda  suut.**  I\. 

^)  Lcvit  X,  11.  15.         *)  Ed.  Kuad  sola:  et. 
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«  sìcal  digmim  est,  ncque  rerelata  luìlii  faerìt  scìcntìa 
ì,  manduco  qnìdem  pcctusculum,  acd  non  pectusculum 
refatioiiit.  Etiam  si  potnero  dìcere:  ipse  cnim  milii 
Ut  omntanit  quae  sant,  scientiam  rerani,  at  sciam  ra- 
■cm  imnidi*  etTÌrtutem  elementorum,  ìnìuaro  et  fineni, 
idictatem  tempomin,  perroutadonam  vìcùsìtudìnes ,  et 
Bff«nionca  tenpomni,  anni  circalos,  et  stellarum  dbpo- 
isBCf:  bomm  omnium  sclentia,  quìa  ratìonabìUs  est, 
xtascali  ciKus  est,  sed  non  pectuscuH  segregatìonts.  Si 
AOB  potaero  de  Deo  sentire  quae  magna,  quae  saocta, 
■e  «era  smil  et  secreta ,  tane  manducabo  pe/:tusculum 
ipi^dhisy  cnm  ìd,  quod  ab  omnì  creatura  cminet  et 
,  agnovero.  Primus.  ergo  pcctusculum  ìstud 
pontifez  meos  eomedtr.  Quoroodo  coroedit?  „Ne- 
^•1')  laquit,  noTit  patrem,  nisi  filiuj.**  Sccundo  in  loco 
■tn^acaot  et  Cìlii  cjus.  „lSemo  ')  enim  norit  patrem, 
Bili  fiKvi,  et  cui  Toluerit  filius  revelare.**  Quibus  autcm 
sliu,  ma  Apostoli!  suis  revclat  ?  Sed  et  brachium  scpa- 
ratioav,  ?el  ablatiqnis,  sicut  et  superius  diximus,  actus 
(■BC  et  opera  eminentiora  cetens,  quae  utiquc  primus 
ipst  S^Tator,  et  Dominus  roeus  implerlt.  Quoroodo  im- 
plcntP  „lleus,')  ioquit,  cibus  est,  ut  faciam  voluntatero 
Ì*ii  qui  me  misit,  et  perfirlaro  opus  ejus.**  Cum  ergo 
^  volaotatem  ejus,  qui  misit  curo ,  in  boc  non  pcctu- 
^<>biB,  sed  bracbium  separalionis  comedit.  Similiter  au- 
^  et  Apostoli  ejus,  curo  fariunt  opus  Evangelistac,  et 
'^Kàontor  operarii  inconfusibiles,  rectc  tractantes  serroo- 
MB  veritatis,  separationis  vel  ablationis  bracbium  come- 
■Wt  Yii  adhuc  planine  vìderc,  quoroodo  Salvator  se- 
Mraiioois  bracbium  comedat?  Audi,  quid  dicat  Hd  Ju- 
l»«os:  „si*)feci,  inquit,  opera  in  vobis,  quae  nullus 
Itas  fecìt,  prò  quo  bomm  vultis  me  occidere?**  Vidcs, 
^MBodo  ipse  vere  mauducat  bracbium  separationis,   qui 

')  Matdi.  XI.  27.         ^)  Matib.  XI,  27. 

■)  Et.  Joann.  IV,  31.         *)  Cfr.  cv.  Joann.  X,  SI. 
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opera  tam  acgrcfaU  et  Um  taUìniM^fiectt,  fùÈ 
alias  Cecit  ' 

4.  Sta  jam  TÌdeamn^  al^na  etiam  ex  bis, 
maDdis»  atqa«  imiDiindU,  «ri  de  clbis,  Vel  aniiii 
da  fUDt:  et  tìcat  in  eiplanadona  pocati  de  u 
■cendimna  ad  ▼eriiatein  tpìntaalìt  pocali,  ila  etì^ 
bif|  qui  per  ùmbram  dlcuntar,  adjcendaniui^  .ai 
per  apintnm  veri  tant  cibi.  Sed  ad  faaee  ìw 
acrìptnrae  dìnnae  tettimoolis  indi(eniasy  n6  quìi 
aroant  enim  bominea  cxacaere  lingaaa  raai,  nt  g 
ne. quia,  inquam ,  potei,  qnod  ego  vim  facian 
diviois,  et  ca,  qoao  de  animalibaii  quadrupe 
etìam  avibua»  ant  pìacibus  mandù,  aive  inamunc 
refemotur,  ad  bominca  Iraham,  et  de  bomlnìbt 
età  esae  Gonfiogam.  Fortasais  enim  dìcat  quìa  : 
cur  vlm  facis  Scrìpturae?  Anìraalia  dìcuntur 
ìntGllìgantar.  Ne  ergo  alìquia  baco  depravai 
ercdat  ingenio:  ApoatoHca  in  iia  auctorilaa  evi 
Audi  ergo  primum  omnium  Paulus  de  iit  qui 
„Omnes*)  enim,  inquit,  per  mare  tranaitrunt, 
in  Mosen  bapti&ati  aunt  in  nube  et  in  mari, 
candem  eacam  apiritualcm  manducaverunt,  ci  e 
dem  potum  apiritualcm  biberunt.  Bibcbant 
jpiriinali  conacquente  eoa  pctra:  pctra  autem 
atua.*'  Paulua  baec  dicil:  Ucbraeus  ex  Hebra 
dum  legcm  Pbariaaeua,  et  doctua  accua  pedea 
qui  uUque  nonquam  auderet  apiritualcm  cacar 
tualcm  potum  appellare,  niai  hunc  csac  aemui 
ria  per  traditam  aibi  vcri«iniae  doctrinac  aci« 
ciaaet.  Undc  et  illud  addit.  tamquam  conf.dc. 
de  ciborum  ratlone  mundorum ,  vcl  immund< 
non  aecnndum  literam .  acd  apiritualiter  obae 
et  dicit  :  ,ne»)  quia  ergo  vos  judicct  in  cibo. 

')  1  Cor.  X.  2.  3.  4,  aj  ^^^^^^  „^  ^ 
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et  orare  pellet,  edjcfndlt  in  rapenon.  E^  *)  ttmcn  i 
hoc  ipsura,  quod  noluìt  io  ìnferlonbot  orare,  ted  mi 
•cendìt  ad  tupenora,  non  frastra  dici  accìpìo.  Neqo 
enìro  unti  Apoatolì  consìllam  ex  superfluo  luperìora  d» 
lefìt  ad  orandum,  sed  quantum  ego  arbìtror,  ut  osteade- 
retur,  quod  Petrus,  quia  mortnus  erat  cnm  Chrislo,  qoac 
•unum  suDt  quaerebat,*)  ubi  Cbristut  est  in  dextera  Dei 
fedcns,  et  non  quae  super  terram.  Ulne  adfcendebati  tà 
ilia  tecta,  ad  illa  fastigia,  de  qoibuj  dicit  et  Donimi: 
„qui')  in  tecto  est,  non  descenda t  tollero  aliquid  et 
domo."  Denique  ut  scias,  quia  non  hacc  snspicioie*^ 
de  Pclro  dicimus,  quia  ad  supcriora  conscenderit,  ei  con* 
sequentibus  approbabis.  ,,Adscendit,*)  inquit,  ad  sape* 
riora,  ut  oraret,  et  vidit  coclum  apertum.^  Nondua  iSh» 
vidctur  Petrus  ad  superiora  non  solum  corpore,  sed  et*^ 
mente  ac  spiritu  conscendisse?  „Vidit, ')  inquit,  coelua 
apertura,  et  vas  quoddani  deponi  ut  lintcuro  in'}terraM< 
in  quo  crant  omnia  quadrupedia ,  et  reptilia,  et  Telatili' 
codi,  et  audìvit  vocem  direntem  sibi  :  surge,  Petre,  oe- 
cìde  et  manduca  :**  de  bis  sine  dubio  impcrans  lotoda- 
candis  quadrupedibus,  et  serpuntibus,  et  Tolatiliboi,  qua^ 
superposita  linteo  ad  eum  coelitus  sunt  delata.  At  ì\\t 
„Donunc,')  inquit,  tu  scis,  quia  nunquam  commune,  ••' 
imraunduro  iutroivit  in  os  mcum.  Et  vox,  inquii,  >^ 
cum  secondo:  quod  Deus  muudavjt,  tu  commune  ne  di' 
xeris.  £t  hoc  factum  est  per  ter.  £t  post  hoc,  inqiu' 
receptum  est  lintcum  in  coclis.**  De  mundìs  hic ,  et  in» 
niundis  animab'bus  ratio  est.  '  De  quìbus,   rerum   icìeiita< 


*)  Male  in  antea  editis  (e.  r.  cdd.  M.)  legitur:  itBrg^ 
statini  et  hoc  ipsum**  ctc,  onii.vsi.i  his  vcrbis:  t,non  £rtJ 
stra  dici  accipio,**  qnae  supplcntiir  v  Mss.  R. 

')  Cfr.  Coloss.  Ili,  1.  2.  *)  Malth.  XXIV,  17. 

*)  Mss.  „olio4e."  R.         5)  Cfr.  Aci.  X,  9.  11. 

•)  Dcor  „ci"  in  ed.  H.  ')  Acr.  X,  11  —  13. 

")  Edd.  Mcilini:  iu  tciia.         »)  Act  X,  14  —  16. 
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coeluns  docctnr  Apottolna,  quonUm   quìdem   eminentio- 
fra  se,  et  rnijoreinr  non  habcbat   In  tcrnsi   et')  docetur 
Bua  una  voce,  nec  una  visione,  scd  trìpa.    Ego  nec  hoc 
fniD,  qood  Certìo  haec  dìcuntur,  otìose  dictum  ')  smcì-^ 
pM.    Tertìo   ci   dìcitur,    et    per    illuni    omnibus    nobis: 
'  b^mmI  *\  Dea*  inundavit,  tu  coramune  ne  dixerìs.**   Quae 
ùi  mandaWt,    non  sub   una   appellatione   niundaixtar, 
K^e  tnb  secnnda,  scd  nisì  et  tertia   appellatio  nomine- 
te,  nenio  miindatur.     Nisi  enim  in   patre,   et   filio,  et 
spirita  Mncto  faeiìi  mondatns,  mundus  eiae  non  poleris. 
'nplerca    ergo    quae    prò    emundatione    ostendcbantor, 
>•■  Mnd,  ncqire  iteiHim,  sed  tcrtio  ostenduntur,   et  ter^ 
te  praccipiantur.     Erant   ergo    omnia  in  ilio  linteo  qua- 
'npedia,  et  reptilia,  et  volucres  coeli.    £t  post  haec  co- 
P^9tf  inquit,  intra  sen^ct  ipsum  Petnu»  qnid  boc  esset. 
«adirne  co  cogitante   supcrvcneninti   inquit,   hi,    qui  a 
^•irucl'io  centurione  niissi  fueraiit  ex  bac  rivìtatc,    id  est, 
^  CscHrea  in  Joppc.     Ibi  namque  erat  Pctriu,  et  liuspi- 
t'iuiar  jpud  Simonem  qucndam  coriarium.    Bene  autem 
Pefnu  apud  coriariuni  nianct,  illum  fortasse,  de  quo  di- 
''t  Job,  quia  npelle  ^)   me  et  carne  induisti.**      Scd  haec 
>*  rxccssu    dieta    sint.       Interim    supcrveniunt,    qui    iiiissi 
*>tr4at  a  Cornelio  ad  Pctruni:    quos   ille  suscipicns,  au- 
"^  *k  iis,  quae  sibi    Comclius    mandai.'      Et    dt'.scendvns 
^rapcrioribus,    vciiit   ad    Cornelium.      Dcsccnflit,    dicit: 
*^9t  enim   dcorsum   erat    Conielius,   et  in    ìnfurioribus 
kiacUt.      Venit   ergo    Cacsaream ,    invenit    multos    apnd 
^ndjum  congregatos,   et  ait   ad  eos  post  multa:   MCt^) 
■w,  iaqiiit,  oslendit  Deus,  ncniiuem  comnmncm  aiit  im- 
.   ^tedila  dicere   hominem.**       Non    vidftur    tibi    Petrus 
r    Ap<ii(oliu  i|uadrupedia  illa  omnia,  et  reptilia,  et  volatilia 


')  Edd.  Merlin! :  edocclur. 

')  Edd.  McHini:  dieta.  »)  Art.  X,  15. 

*)  Job.  X,  11.         »)  Act.  X,  Ztì. 
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dilacide  ad  hornmcm  transtnluse,  et  homìnea  ìntellezui 
ea,  qnae  sibì  in  lìnteo  coelitus  lapio  locrant  demos 
tirata  P 

5.  Sta  fortasse  dicat  aliquìs:  de  quadmpedibiu  qui 
dem,  et  rcptilibus,  et  avìbus  reddidìstP)  rationem,  qno( 
homìnea  intcllìgì  debcant,  da  etiam  de  bis,  qaae.  in  aqaii 
font  QuODÌaro  qnidem  Ics  etìara  de  ìpaìt  manda  CM 
quaedam,  et  alia  designai  immunda ,  nihil  In  ìù»,  ut  fcr 
Ina  racla  crcdatar,  cxposco,  nisì  teates  ìdoneot  dcdoVi 
Ipsara  vobis  Doroinutn,  et  Salvatorem  noatmm  Jena 
Gbristutn  testem.  bonim  et  aactorem  dabo,  qaomodo  pì- 
sces  homùaes  esse  dicantur.  ^Simile')  est,  mqait« rcgniM 
coelorum  reti  muso  in  mare,  qnod  ex  croni  genere  pi* 
fcium  coUigit:  et  cum  replctam  fuerit,  sedentea  aapn  Ih 
tus  condunt  eos,  qui  boni  sunt,  in  vasis,  qui  antcn  Btlii 
foras  mittuntur.**  Evidcntcr  cdocuit  eos,  qui  retibas  col- 
ligi dicuntur  pisccs,  \c\  bonos  lioniincs  esse,  ve\  maloi* 
Isti  ergo  suDt,  qui  secunduro  IMo.scn  pisces  vel  mondii 
Tel')  immuiidi  noniinantur.  Ilis  igitur  ex  anctorìtaU 
Apostolica,  atque  evangelica  comprobntis,  videamus,  ^ao* 
modo  unusquisqiie  liomioum  voi  njundus,  vel  iromondiu 
possit  ostendi.  Omnis  homo  liabct  aliquem  in  se  ciban. 
qucra  accedenti  ad  se  proxirao  pracbcat.  Non  enim  pot' 
est  fieri,  ut,  rum  acccsserinius  ad  inviccm  nos  bomioc» 
et  conseruerinnis  sermonem,  non  aliquem,  \-c!  ex  rcspoo' 
sione,  vel  ex  interrogatione,  vel  ex  aliquo  gestn  aut  ca- 
pianius  intcr  nos  gusturo,  aut  pracbeamus.  Et  si  quideK 
mundus  homo  est,  et  bonae  mentis  is,  de  quo  gustati 
capimus,  mundum  sumimus  cibum.  Si  vero  immuodi' 
•it,  quem  contingimus,  et  ^)  immundum  cibum  aecuaén^ 


')  Oroncs  Mss.    „reddidisti."     Libri  editi  (v.  e.  el* 
M.):  „rcddidimus/*  R. 

>)  Matili.  AHI,  47.  48.        ')  Edd,  Merlìni:  et 

*)  Desidcratur  „ei**  io  edd.  M. 


FmIm  de  tilft«t«  T^nt  nwnwdii  MnMiiiJbai 
>)  fcyJBiodi  mw  cabom  mumm.'*    Vera»  «t 
lAi  y>Uiti»t.  «d  nittUTtyt,  ^«m  dicwit,  de 
«ttoiplan»  vt  inde  paslalni  dwc— 
ad  iafarìoni  Teiwamm,    Domaiat  et  Selve- 
■it  f2wn*)  mendaceyeritk  canecm  mean,  et 
■wan»  Haa  babdiiiii'ffiua»  ìm  vobit 
■m')  aiea  vera  ett  cSbait  e^ 
"    Jeiat  er|o  ^aia  tatat  ei  tato 
«afo  cObat  eiCt  et  tatae  eeofau  ejae  pataa   / 
«^  ejai  MBClaai  eiCf  et 
etL    Pr^ptoree  eif  o  et  caco  ^at 
•t  cjaf  Tenu  est  isolai.     Caraftag 
veri»  eat  ten^aem  'mando  eibo  aa-  fiotB,  fotet 
aauie  IionuBam  §  caos.     Secando  ii^  lioc  loco 
cemem,  mondiu  cibiu  cft  Petms»  et  Peolot» 
Apostoli.    Tertio  loco  ductpali  eoroin:  et  tic 
prò  qveatitate  roerìtdraBt  jrel  aeneanm  pari- 
M^piaaao  tao  mandos  efficitur  cibof.     Heee  ^ni  eo^ 
Cii  emii,  detorqucet  fortaitii,  et  «▼erUt  ^aditoai  aecua- 
lift  Bett  qai  dìccbant:  nRoomodo^)  delat  aobU  hic 

dncereP  Qiut  potcst  eadire  ea»?  Et 
ab  eo.**  Sed  toì  m  fiUi  ettis  ecdenae.  m 
it  ieibatì  mystcrìiii  ù  Yerbum  cero  factum  tu* 
^  m  Tabu»  jfBoeche  ^nee  dieimni,  qaU  Domini  «ani, 
mImM^  fai  ignorat,  ifnorctar.  Agnoecilev  quia  fignree 
'  in  diviaii  TolamiaSbaf  tcr^pta  fnnt,   et  ideo 

■palla  il  et  t   et  non  ten^aem  camalet  esemìnete» 
faea  dkaatar.     Si  enne  faeii  cemelet  itu 


>)IGar.T,  IL 
'      *)  Or.  ea,  Jòean.  TI,  Sa  55. 
*)  ]»ei«  «mvÉ»  «  ed.  E. 
^  tv.  ia«yi.  TI/  63.  eO.  sa 
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•ofeipilit,  laedant  Tot,  et  non  alnnt.  Est  CBÌm  et  j 
ETangelìù  Hteray  qnae  occidit.  Non  aolain  in  ^ettrì  U 
•lamento  occìdena  litera  dcprehendìtar:  est  et  in  nort 
testamento  lltera,  qnae  occldat  euro,  qui  non  spìrìtnali'ter 
quae  diciintnr,  adverterìt.  Si  cnìm  secundom  literam  le* 
quaris  lioe  ipsum ,  dlctnm  est  :  „nui  '  )  manducaveritù 
camem  meam,  et  blbcrìtis  sangainem  meum:**  ocdiii 
haec  litera.  Tìs  tibi  et  aliam  de  Evangelio  proferam  li" 
teram,  quae  oecidìt?  t)Qui*)  non  habet,  inqoit,  gladiidii 
▼endat  tnnicam  suaray  et  cmat  gladiunu**  Ecce  et  lisac 
litera  Evangeli!  est,  sed  occidÌL  Si  vero  spìritnalìter  eafl 
suscjpias,  non  occidìt,  sed  est  in  ea  spiritua  viTificaaf: 
Et  ideo  sire  in  lege,  sive  in  Evangeliis  quae  dicsnliiri 
apìrìtualiter  suscipe  »  quìa  ,^pirìtualìs  ')  dìjudicat  onuù» 
ipse  vero  a  nemioe  dìjudicainr.**  tJt  ergo  dizimus,  obbìì 
bomo  babet  in  se  aliqaem  cìbuin,  ex  quo  qui  somsent 
si  quidem  bonus  est,  et  de  boao  tbesauro  cordis  sui  pro- 
ferì bona,  mundnm  cìbum  praebet  proximo  suo.  Si  vcr< 
malus,  et  proferì  mala,  imrounduin  cibura  praebet  pr» 
limo  suo.  Potcst  cnìm  quis  ìnnoceos  et  reclns  corde 
mundum  animai  ovis  vìderì,  et  praebere  audìenti  se  ci. 
bum  mundum  tanquam  ovìs ,  quae  est  animai  muodnifi 
Simìliter  et  in  cetens*  Et  ideo  oronìs  bomo,  ut  disùnaJ 
cum  loqnitur  proxiroo  suo,  et  sive  prodesl  ei  ex  seiniv 
nibus  suis,  sive  nocet,  et  mundum  ei,  aul  immundum  t» 
(ìcitor  animai,  ex  quìbns  vel  mundìs  utendum,  vel  ìii> 
mundis  praecipitur  abstìnenduro.  Sì  secundum  banc  U^ 
telligentlam  dicaraus  Deum  suroraum*)  leges  bominib^ 
promulgasse,  puto,  quod  digna  vìdebìlur  divina  majesta^^ 
legislatio.     Si  vero  adsidearous  llterae,   et  secundum  ho^\ 


')  Ev.  Joann.  VI,  63.         »)  Lue.  XXII,  36. 

»)  I  Cor.  Il,  15. 

^)  Mss.   „sumraum.**      Libri    (editi    (v.  e.  edd.  M.)' 
„omnipotentem.**  R. 
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jm  m  Ufs  MnjpU  MOtt  «rdbcieo  iica«,  et  cmlìitti; 
fM  trfoi  kjp»  delarit  Dest.  Tidebmtiir  anim  BMfb 
•t  TCtSoaabQeft  komittiiBi  legM,  ><dbi  fnrtia»  ir«l 
I,  vd  AAmemiw,  y«1  Ltcadaèmonioram. 
.  S  nm  mtmnéakik  kukt  lauSBifiatìumt  ^pum  docet  «éde* 
A  MUfiitwr  I^  lo^-^Bde  plaae  oimiìì  liÉnaiM*  «apei^ 
kfti,  et  TCN  Del  lex  caie  cfedlrtar.  Itaqne  liit 
kfncMiilft  .fpìriiiiali,  nt  9emmmtmmm$f  ìmtdtìgtm^ 
\ìt  It  immKì  «t  lanrandit  «uaMfikM ,  ala^M  pcnlija* 


&  «jOmm.  "}  iBfihv  pecot.  food  — nilmi  dmdi^ 
ft«Édh»  kibetp  ci  leilfMil  nmuMtioiMm  m  peconboa» 

Pncterea  db  liii  non  ^aadacaktti^ 
ramniatìoDeait  et  aon  divìdoat  «sgnUt, 
•  kàon  wigalaa*  Camelos,  quoniam  redacit  nunina- 
^MMai|  il  uBgnlam  oon  diviì^t,  nDmandiini  ent  hoc  vo» 
^  Ti  lipiii,  qDoniam  reducit  rominatiooeiD,  et  nngaUm 
wm  MéUSk^  immuDdiiiii  hoc  erìt  ▼obia  :  et  ermacnii,  qoia 
idecit  nminatioiieiii»  et  nngnlam  non  dìndtt,  iaunnndam 
Uc  lebìt  :  et  aoet,"  et  cetera.  Decemìt  ergo»  ae  aundncen- 
^hijiMBodi  anunalia,  qnae  ex  parte  vìdentnr  eMemnndaf 
'•farte  immiinda:  aicnl  camelua  ex  eo,  qaod  mminati 
^■Ìm  videtor,  ex  eo  antera,  qnod  nngnlaa  divitaa  non 
hfctfi  iaMBnadna  dicilor.  Pott  kaec  jam  nominat  et  le- 
|tiiB,  et 'efinaeniin,  led  et  ipaoa  dioit  raminare  qnidem« 
^  Tefwlat  non  dbridere.  AUom  Tero  ordìnem  facit  eo« 
■^  MI  •  contrario  nn^Iam  qudem  divìdnnti  aed  non 
Piìmom  ergo  TÌdeamnav  qm  nmt  uti,  qm  ra- 
el  nafalf"  divìdnnt,  qnoa  msndoa  appellat  Efo 
illoa  dici  raminare«  qni  operam  dal  acientuMb 
%  m  iige  Doaubn  medìtatar  die  ae  nocte.     Sed  «adi» 


I)  tmtk.  Xl,  8-7. 


SO* 
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qnomodo  dktmn  est:  n^>')  cUndìt«  ioqinff,  mgalnp,  d 
revocai  mmìoationem.*'    Revocat  erga  nuniiiatioaaD,  qni 
ca,  ^ae  «éciindum  literam  legit,   resecai  ad  tensnm  api- 
ntaalemi  et  ali  infiinU  et  vuibililHia  ad  mvìaSbilia  et  al- 
tìora  eonscendìt    Sed  si  mediicrìs  legem  divinam,   et  ci| 
quae  legù ,  ad  inbtileni   et  '  ad  ipirìtoalém  intelligentùm 
reroceii   vita  aotem  tua,   et  actna  luì  non  aiat  taleii  w$ 
liabeont  diacretionem  vitae  praesentii   et  iotorae,   liaJM 
•aecoli  et  laeculi  luperrentnri  :    n  non   ista  competerti 
ratione  diacemas,  et  divìdaii  cameloi   es  tortnoraa:  fm 
cum  intelleclom  acceperU  ex  meditationc  legia')  divini 
non  dividit,  ncque  legcegaf  praoientia  et  futura,  nec  aa* 
Ifuitam  ▼iam  a  via  apatiosa  secemis.     Sed  adhoc  mamfc* 
atiui,  qnod  dicltnr,  expUnemus.    Sunt,  qui  adaomont  l^» 
•tamentura  Dei  per  o»  «uuni ,  et  cum  legem  Dei  m  or» 
habeant,   vita  et   aclus  sui  longe  a  verbU  eorum  et  icr- 
nonibus  dìscrepant.       Dicunt  cnìra,   et  non  faciuDt:  de 
qulbus  et  propheta  dìcìt:  ^peccatori')  autem  diutDeot: 
quare  tu  cnarras  justìtìas  raeas,    et   adsumis   tcjtameatao 
meum  per  os  tuum  ?^  Vides  ergo,  quomodo  iste  ranHial^ 
qui  testamentura  Dei  habet  in  ore  suo.     Sed  quid  ia  se* 
quentìbtts  ad  eum  dìdtur?     „Tu*)  aotem  odìsti  disctpli- 
aam,  et  abjedsll  sermenes  raeos   post   te  **     In   qao  t*^  ^ 
deoter  ostendit  istum  ruroìnantem   quìdcm,   sed  ungala  " 
non  dividentem,  et  ideo  ìmmundns  est  quìcunque  est  H^ 
lis.      Et   iterum   est  -alius,    tcI   ex    hjs,    qui  extra   rcli* 
gionem  nostram  sunt,   t^I   ex   bis,    qui   nobiscum  soais 
qui  dividunt  quidem  ungulas,  et  ita  incedunt  in  viis  saiii. 
nt   actus  suos^  ad  futumm  saecalura   praeparent.    Maki 
jtnim  ita  et  ex  philosopbis  sapiunt,  et  fiiturum  tut  ja^ 
cium  credunt.    Immortalem  namque  animam  acntiaut,  et 
remnnerationem    bonis    quibusque    positam    confiteatar* 


>)  LctÌi.  Xr,  a         *>  Ed.  Roaei  soU:  kujus. 

»)  Psalm.  L,  16.  (XLIX.)      •)  Psalm.  L>  17.  (XUL) 
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le  et  Wrelicomni  nonnulli  lacìtiQt,  et  quantom  eipe- 
')  tuBorem  ftitiui  jodìcìì  gerunt,  et  actus  suos  tanqu^m 
divino  ezamìoe  reqaircndo«  oaatjiu   temperant     Sed 
rum  ntcrqae  bob  mminat,   nec  rerocat  nuDinationeiD. 
a  eniin  ea,  quae  in  lef  e  Dei  «cripta  snbt,  audìeni  me* 
itur^  ac  rerocat  ad  subiilem  et  «piritnalem   ìntelU^ea-. 
■  :  tcd  ilatini   nt  audierit  alìqaid,  aut  contcmnìt,  aut 
ifìdt,  nec  rcquirit,  qoi    in   ▼jllorlbiu  Terbìi  pretiosiu 
cai  «eosoa.    Et  liabcnt  uti  divìdentem  qaidem  ungulani, 
1  ramìnationeni  non  rèvocant.     Tn  autem,  qui  tu  cMe 
ladai,  convcoientcìn  babeto  vìtaro,  conaonain*)etscien. 

<  et  actiu  intellectui;  m  «is  in  utroque  moodiu»  ut  et 
facct  nuninatloneni ,  et  nngvlam  dlvìdas,  scd  et  unga- 
latproducas,  «ve  abjiciaa.  Rcquiranuia  et  buju«  rei 
NaaoiaaiD,  quomodo  ungalas  producìiaust  Tclt  ut  alibi 
ptar,  abjirimas.  Scriptum  est  In  Deuteronomio:  ifiìt') 
^^  nìtrh  ad  bcllum  ad%'ersura  inìinlcos  tuos ,  et  vi- 
^  ikì  nulìercm  decora  specie,  et  concupicris  eani,  ad- 
"Mt  eaai,  et  rades^  omnein  pilura  capitls  ejus^  et  ungu- 

<  (jn,  et  inducs  eam  Tesliiucntis  lugubribus:  et  sedcbìt 
ioDo  lagens  patrem  suura  ^  et  inatrem  «uam ,  et  do- 
iB  patcmam  suam  :  et  post  triginta  dìes  erit  tibl  uxor.*' 
i  aauc  non  hoc  est  proposltum,  ut  Kaec,  quae  in  te- 
KHiIiiin  vocala  sunt,  explancntur:  sed  propterea  dlxi- 
ii  quìa  et  bic  de  ungulis  mcntio  facta  est.  Ycruin  ta- 
I  et  ego  frequenter  exivi  ad  bellnm  contra  ìnimìcos 
M,  et  vidi  ibi  in  praedam  mulierem  decora  specie, 
Mcanqne  enim  bene  et  rationabiliter  dieta  invenimus 
à  ioimicos  nostros,  si  quid  apud  illos  sapienter  et 
■ter  dictoDi  legimui,  oportet  nos  n^undare  idi  et  ab 
Mia,    quae  apud   illos  est,    aaferre  et  resecare  orane. 

')  Mas.  M^xpetìt.**     Libri  editi  (t.  c.  cdd.  M.):  n'pe- 

»  a. 

')  £dd.  Blerlinì:  et  consonalo  scicntiae,  et  actus  eie. 
*)  Dtuu  XXI,  10—13. 
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eapQli  «ifilHt  «t  «Dfolae  nraficm  ex  nuneo) 

.  aéiMBlM  «-»  d  Ita  demnm  faeore  eaai  «oli 

«va  Jan  aibil  «x  ìlliei  ifoae  per  iafid^ltiléiii 

CMMVf  kabiurit,  aikll  in  capite  liabeat  morti 

ia  ÉNaSboi»  «t  neqne  teuibiiai  aeqve  actiliiM, 

•lifaid»  ent  Bortuimi  fcrat    Nikil  'eaèn  mund 

AaBerat  koaliiiiii  nottroniiiii  qnia  anlla  eft  api 

plentiai  coi  inunaiiditia  aK^a  noa  att  màmh 

tefeùén  dicerent  milii  Jvàaeii  ^omodp  apiid  e 

WBtnr*    Qvid  cantae»  quid  radoait  eft  deca) 

.    i^m»  et  anfulaa  ejoa  dcini?  YMt  caiuat  pon 

Ila  mTcaerit  eana  is  i  qui  didliir  inrciiisie  »  ut 

inUòiyNiia^e  mifalaa  kabeat:   qmd  habait,  q 

dmn  le^em  demere  jaberetor?  ')    Kos  Yero,  < 

tia  •pirìtaalif  est,  et  arma  non  camalli,  sed  [ 

ed  dcftmenda  Consilia,    decora   mulier  si  re 

epnd  bostes,  et  rationabiiis  alìqoa   disciplinai 

pnnfieabimas  eam,  quo  superìus   dizìmos.     C 

^om,  qni  mnndus  est,  non  solom  dmdere  nng 

eolnm  praesentis  saìécnli    et  fotari   actos  et  o 

J»er^  aed  et  ungulas  producere,  vel,  ut  alibi  i 

pcerOy  ut  purìficantes  nos  ab  operibas  mortuis 

■ttos  m  tìu. 

8.  Haec  qoidem  generaliter  dieta  sint  de 

«Ila  ▼ero,  qnae  in  aquis  sont,  qnia  dicuntur,  a 

beant  pinnaa  et  sqnamas,    munda   tue:  si  v< 

beane,  immim^  nec  edi  debere:  iUud   in  bii 

ot,  ei  qtiis  e«t  in  aquis  istis,  et  in  man  viue  I 
itt   flucta>u«  .^^^ij  po^^^  t^^g^  ^^^^^  ^^ 

CBon  in  profundis  jaceat  aquarum ,    sìcnt  sunt 
oicuntur  qqh  habere  pinnas,  ncque  squa 
mq««  eorum  natnra  perbU^etur,  ut  in  imis 

)  *dd.  Merlioi;  ▼ideretur?  Noi  ▼ero  el 
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fBM  mam  poitwit  a^MCBdwB  ad  a^« 
ad  ^w  •opariofa  perramìra.     ÌUt 


ad  ìapariiira,  at  airi  kaie  TicnùofaéMìaaM» 
1^  fai  BiMvtatoai  ipiritat  qoaaranb  T^  cttaiia  aaa- 
ta  ^wyMi  fua  I)  mira  rada  fidai  coadonti  baant'  pi* 
IBI  a  Sajhraleia  aowuia^ir:  qni  ctiaai  nittitaraa  vai,  «a* 
U  piatta  kaWni,  at  aqaamai.  NÌm  •>.  «"  luibdiMt 
{■■M^  aaa  laMitasiMct  da  coaaa  lacradalkatit,  aaa  ad 
Mi  fiéfli  ptffUiìiiiil^  mti  pmiilt  a jjjatas  ad  «apcriora  i*- 
Qaad  ail  aaiaa^^faod  al  j^umat  fcAaradiattir? 
^  paiataf  «t  vaiarr  ladómaata  dcponara. 
•fpaaai  Baè  kabaat;  Telnt  ai  iatafra 
Ml«  al  taci  camalatt  qui  dcpooara  nikil  paMaat.  8t 
pi  «fa  babct  pinnasf  ^ibiu  ad  siqpcrìora  nStatar,  maa- 
^  «a.  Qui  vero  non  kabet  piiinas»  led  io  iaffriovikas 
,  et  in  coeno  «emper  TcrMtiir,  imamadiu  c«t; 
antein  de  avibos.  „Non')  aaaDducabit,  imput, 
«c(f  faia  immanda  lunt:  aquìUnit'et  ▼ollarem,**  et  ce- 
^  Ui  aimilia.  Hit  etenìm  avibai  «emper  mortaorum 
^oporam  cibus  eit,  et  C3^  mortuU  cadaveriboa  viviint. 
^^iCi  tr$Of  qui  bnjoimodi  TÌtam  gerunt,  ìmmaodi  ba-> 
^(■di  ioat.  Ego  poto  et  illos  io  bit  nominarì,  qai  alìe- 
^acobaat  jnortiboA»  et  arte  quadam,  rei  fraode  te«ta- 
*iili  jnbjicionl.  Hojoimodi  eoim  bomincf ,  ▼nltoret  et 
^fdae  merito  appellaotor,  velut  mortuomm  cadaverìbas 
Scio  et  alia  volatilia,  qoae  raptu  vivaot.  Hae 
qoae  aecaodum  hoe  qoidem,  quod  rationa- 
^  et  imbntae  aont  liberalibas  inttitatit,  vel  rationabili- 
^  i^fSpH-S»,  Tolatilia  videotor.     Legont  eoim  et  reqoi- 


0  Edd.  Merlmi:  qui. 

*)  Ed.  Rnaei  aola  :  Noo  eoini  eie. 

*)  Cfr.  UnL  XI,  13. 


pacitati  studentia,  quaedain  vero  non  tam  rapj 
qqam  obscurìtatcìn  et  tenebras  aniantia.  ^Omnìs 
qui  male  agìt,  odìt  lucem,  et  non  venti  ad  lue 
anni  noctuae  et  veiperdtionea,  et  cetera,  quae  1 
nuntiavit  immunda.  A  quibus  omnibus  spìrit 
obaenrantM  eustòdlentei,  et  cibum  ex  mundis  an 
appetentea,  etiam  ìpn  puri  ef&ciemur  et  mundi,  p 
•tum  Dominum  noatnup:  per  quem  est  Deo  pi 
Spìritn  sancto  «gloria,  et  imperium  in  saecnU  saec 
Amen* 


H  0  M  I  L  I  A     Vili. 

De  eo,  quod  scriptum  est:   n^nlier')  qnaecunq 

ccperit  sqnen,  et  pepererit  masculum,  immunda  eri 

diebiis:**  et  de  diversitatibus  Icprae')  ac  puriC 

nibus  leprosi. 

i,  Medìcura  dici  in  scripturis    dirinis  Domix 


ni  IsvinciM  HoMiuA  Vili.  3i3 

m3  qui  male  liabèat.  Non  enim  Teni  ▼ocare  ju- 
itM^  9tà  peceatoref  in  poenitenuam.**    Omnu  antem  me- 
cs  Iwribarom  aaccìa  Tel  aribomm,  vel  edam  metal- 
^wattp  Tel  an^nantiQm  natorìt,    profutura  corpori- 
medicameau  componit   Sta  herbai  itu«  ti  qoU  forte» 
prò  ratlone  artit  coroponantar»   ad«piciat,   ti 
in  agna  ant  mootibni,  velai  focnom  vile  cyoncul- 
<M,  et  praeicrit.    Sì  vero  eas  Intra  medici  icholam  dì<po« 
«M  per  ordiacm  Tidcrìti  licei  odorem  Irialem,')  fortem 
*  intfmm  reddant,  tamen  nupicabitnr  eai  earae  vel  re- 
■•fi  aliqnid  conUnerei  etiamji  noodum  ^nae,  vel  qualis 
■  «■Slatif  ae  rcmedii  virtiu,  agnoverìt.     Haec  de  coro- 
medictf  dimimiia.     Yeni  nane  ad  Jeram    coele- 
Mcdicnm:  intra   ad   bane  «tatiooem  medicinae  ejaa 
:  vide  ibi  langaentium  jecere  multìtudincm.   Yc- 
***alìcr,  qaae  ex  parta  immunda  efTecta  ett,   venit  le- 
^■•nii  ^i  extra  castra  acparatut  est  prò  imroundltia  Ic- 
ì^  ^laeninl  a  medico  reroedìom ,   quomodo  sanentur, 
fBifto^o  mandenlar:  et  quia  Jesus  bic,  qui  medicns  est, 
^  cit  et  verbam  Dei,  aegris  sub  non  berbarum  succisi 
*U  Terbomm  sacramentjs  raedicaroenta  conquirìt.     Quae 
^^f^nim  medicamenta  si    quis   incultius   per  lìbros  tan- 
nai per  agros  videat  tut  dispersa,  ignorans  sìngulomm 
^etornm  virtutem,  ut  vìiia  baec,  et  nulium  sermonls  cui- 
'^  babenlia,  praeteribìt.     Qui  vero   ex   aliqna  parte  di- 
wtii  animamm  apud  Chrìstum  ttst  roedicloam,  intelH- 
l*>  prafecto  ex  bis  libris/qui  in  ecclesia  rccitantur,   tan« 
^*A  ex  agris   et  moniìbus,    salutares   berbas   adsumere 
^■■qneroqae  debere,   scrmonnm   duntaxat  vim:   ut,  si 
vii  ilii*)  est  in  anima  languor,  non  taro  exterioris  fron- 
^  «I  cortids,  qaam  succi  interioris   bansta   virtute  sane- 


')  Edd.  Merlini:  tristem  forte,  et  austerum  ole. 

•)  Cod.  Sangerman.;  „illi.**    Libri  editi  (v.  e.  add. 


afe  ouuEtm 


ftmmmn» 

l^ff««9  prtcfMt  kaee  l«c^  ^b^bì 
^•r»  jpiinficAtMiiam  aedìetmania  e9ii&i 
Si  mKk*)  IcMMtiu  «t^  iaquli  Dosùm  ma  ÌA 
il  lo^Btn  Mìm  land»  ti  Som  sé  eot:  muli 
c«B^tconcepfffit«éneB|  tC pepcrtrilmaMnlam,  i 
«ni  acpten  takuàJ*  Primo')  €OBiMer«Bi««MCui 
^  iMnaaii  iS  bob  nd«tiir  quan  «s  mperiao  additai 
Kw*)  qiUM^)  MMecpMÌI  acoMBi.tC  pepenrit  bmì 
fBiM  poMit  aliier  mMcnlom  parere  t  ain  moiùk 
pio.  S^à  Boa  a  iiqMrflao  additar*  Ad  dite 
■am^a  iUiimi  qoaa  iSaa  MiBràe  ciMMepiì  et  pcpei 
•anaanaa  prò**)  cdans  nivliaiflbBt  legislator  ac 
■MI  oameiii  mnlwrem»  qiiae  pcpexÌMet«  design 
nrandaiii,  ted  eam,  ^«aa  eoncepto  taipme  p 
Addi  quoque  ad  hoc  edam  illod  poCfett,  quod 
qaae  de  ìmmuDdilìa  fcrìbìtur,  ad  *)  moUeres  perti 
Maria  am«ein  didtur,  quia  Targo  concepit,  et  pepi 
vant  ergo  legit  onera  malicrei,  rirginct  vero  ab 


>)  Lerit  XH,  1.  2. 

'^  Graeca   hoc  spectantìa  Tcrba,    qoae  in 
fera  Gatenu  Graecis  Mss.  repenuntur,  haec  sunt  : 
Xiiy  Só^H  to'  yyiày  oniQuuTtaikQ'*^  nQOtaaaóftti 

wilJixws  i  MttQia  ovx  Ix  tov  kan^Qfitnla^i 
aQOty,  fin  yofita&j  àxa&oQtoi  el^ai  ytyiyyrjx 
JEcar^QU,  éfQrjtat  oioy  tovjo.  *EàvyaTO  ói  xaì  ^ 
xétfiéyov  TOV*  ffiày  ant(tfiana&^'^*  yotìaihii  / 
ùxd&aQto^  TI  MaQia»  Ov  yuQ  -unXtSs  V^  y^y 
naQd^yos.  R. 

n  LeWt  Ali,  2. 

*)  God.  Sangerroan.  n.qaae  susceperit  semen. 
edili  (▼.  e,  edd.  M.)  :  ,iquae  conceperit' semen.**  1 

*)  God.  Sangerm.   et  ali!   Godd.   t»pro  celeri 
bri  edili  (▼.  e.  cdd.  M.):  »fprae  ceteria.**  R. 

*)  God.  Sangerroan.   ^ad  raulìcres.**     Libri 
€•  cdci.  M.):  „ad  muliercm.**  B. 


.t 
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bcaBtnr  amniines.    Scd  si  nobis  aliqaìs  occurrat  argntuj, 
et  clicaty  quia  et  Maria   muHcr  in  Scripturi«  noinìoatur: 
oc  eaim  dlcit  Apostolus:   „abi')   aatem   Tenìt  plcDitudo 
tcnpomiDt  nusìt  Deus   fiUum   saum,  factam  ex  mulìere, 
factum  anli  lege,  ut  eos,  qui  jub  lege  erant,  redimerci:*^ 
Rtpoadebimiis  ei,   quia  in  hoc  Apostolu*  roulicrem  non 
prò  cormptela  integritatis,  sed  prò  sexuj  indicio  nomina- 
nt:  uff   quia   dicebat  filium  Dei  roissum,  simul  et  illud, 
qaod')   communi   omnium    ingresiu    in    hunc   mundum 
nmiici,  ezponeret.    £«t  porro  et  aetatis  istud  ▼ocabulura, 
qas  iciUcct,  qua  feminino  sexui  de  annìs  pubertatij  ex- 
ctliiDr,  et  ad  id  teropus«   quo   'labìlis  Tiro   rideatur  cmc, 
tnaàtnr. ')     Sicnt  et  e   contrario   vir   appellatur  ia,    qui 
idoIcKentiae  tempus  excesserit,   etiamsi   uxorcm  nondum 
Ucat,  cn)us  rir  ejte  dicatur:   quo   nomine  appcilari  so- 
lcai ctiam    hi,    quos    femineac   adiuixtiunìs   macula    nulla 
pcnirìsgit.    Si  ergo  recte  dlcitur  vir^)  prò  sola  virili  ae- 
tatc,  dlam  it,  qui  nutlius    admixUonem    ferainae    norerìt: 
^oaiodo  non  eadem  consequentìa  ctiam  Tirgo,  quae  in- 
tohenta  perraansìt,  prò  sola  aetatis  maturitateraulier  no- 
BÙattnr?  *)     Deniquc   et  Abraham  cum  puerum  mìttcret 
^ttopotamiam    in    domum    Batuelis,    ut    inde    accìpcret 
■*uc  fiUo  suo  uxorem,  et  pucr  ')  curloalus  percontarctur, 
^  là  eum:  „qnod  ')  si  noluerit  mulier   sequi  me,  redu- 


»)  Galat.  rV,  4.  5. 

*)  Libri  antea  edili  (v.  e.  edd.  M.):  «quia  prò  com- 
*  omnium  vita  iogressus  in  hanc  mundum**   etc,  scd 
Mss.  ut  in  nostro  textu.  R. 


•)  Mss.  „lransitur.**  Libri  edili  (v.  e.  edd.  M.): 
«traiuitur.**^  R. 

*)  Libri  edili  (v.  e.  edd.  M,):  „vir  ille  prò  sola  icin- 
porif  aetate.**  Mss.  ut  in  nostro  textu.  R. 

•J  Mis.  „norainalur?"  Libri  editi  (y.  e.  edd.  M.): 
«aommetnr  ?**  R. 

*)  Cod.  Sangermanensis  :  tipucr  curiosus."  R. 

0  Genea.  XXIV,  5. 
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ctm  fiUma  tanni  ìUvc?**  et  non  dìitt:  quo4  ci  nolueri 
virgo  aeqiù  me.  Haec  ergo  dieta  sint  nobis  de  eo,  quoc 
obfervaviinus  «criptum,  quia  non  juperflao  addidtt  legis- 
lator:  M>nulìer'}  si  conceperit  seinen,  et  pepererit  filium:' 
•ed  €S9^t  exceptioncm  mjsticani,  quae  solam  Mariani  a 
reliquia >mulieribus  aegrcgaret,  cujuj  partos  non  ex  conce- 
ptione  seminij,  sed  ex  praetentia  sancti  Spiritut,  et  vii^ 
tute  altissimi  fuerit. 

3.  Nunc  vero  ^)  requiraraus  etiam  illud,  quid  causae 
sit,  quod  roulier,    quae   in   hoc  mondo  nascentibns  mioi- 
sterium  praebet,  non  solum ,   cum  .  semen  susceperìt,  in- 
monda  fieri  dicitur,  sed  et  cum  pepererit.      Unde  et  prò 
purificalione  sua  jubetur  ofTerre  pullos    columbinos,   aot 
turtures  prò  peccato,  ad  ostium  tabemaculi  teslimonii,  vi 
repropitiet  prò  ipsa  sacerdos:  quasi  quae  rcpropitiatioDCB 
debeat,  et  purìficationem  peccati   prò  eo,    quod   nascenu 
in  hoc  mundo    homìni  ministerìum    praebuit.      Sic  enim 
scriptum  est:    „et^)   repropitiabit    prò  ipsa  sacerdos,    ^ 
muodabitur.**     Ego   in  tallbus  nibìl  audeo  dicere,   scotio 
taraen  occulta  in  bis  quaedam  roystcria  coniineri,   et  eu^ 
aiiquid  latentis  arcani,  prò  quo  et  roulier,  quae  cooc^' 
rit  ex*  semine,  et  pepererit,  imraunda  dicatur,  et  tanqvMB 
peccati  rea  ofTerre  jubeatur    bostìam   prò  peccato,  et  iti 
purificar!.     Sed  et  ille  ipse,  qui  nascitur,  sive  virilis,  sive 
feroinei  sexus  sit,  pronuntiat   de  eo  Scriptura,  quia  ooo 
sit  „mnndus*)  a  sorde,    etiamsi   unìus   dici  sit  vita  tyu-'* 
Et  nt  scias,  esst  in  hoc  grande  nescio  quid,  et  tale,  qao3 
nulli  sanctorum  ex   sentcntia   venerft,    nemo   ex   oiniub<u 
sanctis  invcnitur    diem    festum,    vel    convivium    roagnoB* 
cgìsse  in  die  natalis  sui,  nemo  invenìtur  habuisse  laetitisiD 


»)  Levit.  Xn,  2. 

')  Cod.    Sangcrm.:  „vcro."     Libri    editi  (v*  e  tàà. 
M.):  «ergo."  R. 

a)  Lcvit.  Ali,  7.        *)  Job.  XIV,  4.  5. 


ai  LiTmcuH  HomiA  VIIL  .  9t7 

D  ite  mUlu  fiKjy  vd  fiVae  saae.     SoK  peccatores  saper 
iBpsiBodi  natiTilale  laeUntar.     Inveolniiu  etenim  in  Te* 
rrì  ^ifidein  testamento  *)  Phiraonem  regem  Acgjpti,  dìea 
lataltf  sQi  càm  festmtate  celebrantcni ,  in  novo  Tcro  te- 
tamcnto')  Herodem.     Vterque  tamen   eomm  ipsam  fé- 
Hmlatem  natalis  sui  profotìone   faamani  sangoims  cracn* 
*ivÌL    IHe  enìm  praepojitnm  pùtomm,  htq  MnctMn  pro- 
fani Joannem   obtmnéaTit  in    carcere.      Sancti  vero 
Ma  lolom  non  agunt  feiliritatem  in   die  natalii  aui,  sed 
*t  Spirita  «aneto  repleti  euecrantnr  Lane   diem.     Ncque 
^m  tantna  ac  talit  propheta,  —  Jeremiam  dico,*)  qui 
■  «ero  matrit  aanetificatoa  eat,  et  propheta  in  gentibna 
<iBiccratna  —  »  librii  in  aeternora  mansuria  aliqnid  ina- 
■ÌMrcandidiaiet,  nìsi  secretum  quid  continerèt,  et  ingenti» 
Wmyiteriis  plenum,  ubi  dicit:  ^nialedictus  *)  dies,  in  quo 
^Uu  ram,  et  nox,  in  qua  dìxcrunt  :  ecce  masculuj.    Ma- 
^c^ictei,  qui  adnuntiavit  patri  fuco,  dicens:   natuj  -est  tìbi 
oiucaiv.    Laetetur  bomo  ìUe  sicut  civitates,  quaj  Domi- 
>»i  iolnnit  in  furore,  et  non  poenituìt.**    Yidetume  tibi 
^  Um  gravia,  et  tam  onerosa  iroprecari   propbeta  po- 
'^iiK,  nisi  sciret   esse   aliqnid   in  bla   nativìtate  corporea, 
^oà  et  bujusrnodi    dignura    maledictionibus  ^)   viderctur, 
*t  prò  quo  legislator  tot  immunditias    accosaret,    quibos 
**Nnus  purificationes  consequeoter  imponeret?  Longum 
^toiem,  et  alierius   teroporis,   ut  testimonia,    quae  de 
H*pkcta  somsimus,*)  explapemus:   quia  nunc  non  Jere- 
^'^  icd  Levitici  nobis    propositum   est  disserere   lectio- 
^"^  Sed  et  Job  non  sinc  Spirita  sancto   loquens,   ma- 


')  Geaes.  XL.  20. 

*)  Marc.  VI,  21.         •)  Cfr.  Jerem.  L 
*)  Cfr.  Jerem.  XX,  14.  15.  16. 
')  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „mtlcdÌctionia.*«  Msn 
«^•WJictiomìms."  R. 

*}  Edd.  Mcrlini  :  aMumsimus. 
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Icdìcebit  éiem  nadrìutìs  soae,  diceiu:  ,^i1edicU')  di( 
in  qua  natus  sum,  et  nox,  in  qua  dìxemnt:  ecce,  matcì 
las.  Nòx  illa  sìt  tenebrae,  et  non  requlrat  eam  Domìni 
éenno,  neque  Tenui  in  dies  anni,  nec  numcretur  inti 
die*  mensium."  Quod  jì  libi  non  videtur  baec  Job  prc 
pbetico  et  divino  Spiritu  loqui,  ex  bis  considera,  qua 
seqnnntur:  addidit  enim:  ,(Sed*)  nialedicat  eam,  qui  male 
dixit  illnm  diero,  in  qno  magnum  cetum  interemtunu  al* 
Yides  ergo,  qoomodo  in  Spiritn  «aneto  praedixit  de  mi- 
gno  ceto,  qaem  interfectunu  esaet  Dominai,  cnjas  tjpv 
erat  cetns  ille  Jonae.  Unde  et  Doroihoj,  qui  interfedr 
mi  erat  cetum  istum  diabolura,  dicit:  MMcnt')  enim  Jo- 
naa  tre«  dica  et  treinoctea  fuit  in  ventre  ceti,  ita  op(w^ 
tct  et  filiom  bominia  caie  tribuj  diebus  et  tribuj  nocdbai 
in  corde  terrae.*'  Quod  si  placet  audìre,  quid  etiam  aln 
«aneti  de  ista  natìvìtate  seoserint,  audi  David  diccntem: 
^ìn*)  inìquìtatlbus,  inquit,  conceptus  suro,  et  in  peccatii 
peperit  me  mater  roea  :**  ostendens ,  qHod  qaaecuoqvc 
anima  in  carne  nascitar,  iniquitatis  et  peccati  sorde  poi" 
luitur:  et  propterea  dictum  esse  illud,  quod  jam  sopenoi 
roerooravìmus:  quia  „nerao^)  mundus  a  sorde,  nec  ii 
unius  dici  sit  vita  ejus."  Addi  bis  etiam  illud  potest,  ot 
requiratur,  quid  causac  sìt,  cum  baptisroa  ecclesiae  prò*) 
remissione  peccatorura  detur,  secundum  ecclesiae  obser* 
Tantiam  etiam  parvulis  baptisroum  dari:  cum  utique,  M 
nibtl  esset  in  parvulis,  quod  ad  remissionem  deberct  el 
indulgentìam  pertincre,  gratia  baptismi  superflua  ▼ìdeit' 
tur,  Mulier  ergo  quaecunque  conceperit  semen,  et  pepe 
rerit  masculum,  immunda   crii  scptcm    dicbuè:   aicat  0 


»)  Cfr.  Job.  Ili,  2  —  6. 

*)  Job.  Ili,  8.        *)  Mattb.  XU,  40. 

*)  Psalm.  LI,  6.  (L.)         »)  Job.  XIV,  4.  6. 

')  Cod.   Sangerra.    et    alii   Codd.   ^P^^   remiisioiie.' 
Libri  edili  (v.  e.  cdd.  M.):  „in  remissionem."  R. 
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mamimm, jKm  imrgrtinÉyi  mi^  mpimm  ^&Am» 
ib  •■■£  wbbìo.  Qoit  m  MagiinM  wnwmj» 
&cii  mfÈBm  éi^i  m  §taipdmù  totem  nrando  tnguit»  «t 
tu  4inu  8«d  koe  in  ■umcoU  aaiMiaU:  dvplot  taioB 
^  frdt  »  Bitintole  foMOM.  Inaqut  of»  .«•••  io  mb- 
fBM  MHi^  db  octcTt'diep  d  est  w  MOfaias  mando 
ièm  tivM*  tributi  koe  ut  tabu  doeadity  «t  iribm 
Mudif.  Et  ÒUB  jeocpcrit  dwe  w  mofmae  mondo  UU» 
^■a  fifm il»  tmo  drcomadit  in&ntnn:  »oct«ni  *)  enim 
^  ciicnmcidMi  mqmt»  carncm  prtpotii  «joiy"  Btet  est 
lBÌMm%.Md  foqmre  tn»  fmm  arc«aMMÌontm  Apotto- 
ÌB|ipi£c«t,  ^nam  not  et  widpere  et  kaVcre  fibet 
Al")  emm,  inqoftt  eanm*  cirepmcMOi  qu  tpiritB  Deo 
£t  ^od  tn-PMlmo  eh:  „elMneti  *)  eant  pee- 
«  Tnho  :**  eoMidere,  fS  non  de  dVe  lioe  dìcit»  4™ 
oreemcuiooem  «oicìpinat,  qua  nos  circiuncidi  Apo- 
itlet:  et  tane  est,  qaando  elìenatnr  pecceiorei  e 
**bi^  lem  non  spiritai  sed  carne  cìrcnncidonliir.  Qoia 
f*  le  Icge  circumeidnntar ,  '  a  gratìa  esddenint.  Igitnr 
'■■•■da  fieri  mulier  dicitor,  qnae  concepto  aemme  pe- 
^ntaufcnlnm:  qnaeantcm  fernìnam  pepereriti  non  aolom 
crit,  aed  dnpUcitcr  immonda.  Bit  enim  aepte- 
in  ìmmundiiia  acrìbitnr  permanere. 
4.  Sed  interim  qoae  peperit  maicolom»  octave  die 
ti  fn  natna  est  circomciditor,  et  illa  fit  monda.  Satia  *) 
I  m  est,  in  hac  breritate  tempori*  itta  coniiogere: 
nt  in  tranacomm  aliqoa  dicamni,  aeptimana  baee 
ritae  tempos  rideri  potetL  In  teptiroana  nam- 
|ei  dSema  contamlnatos  est  mnndot.  In  ^o  donec 
■ma  in  carne  potiti,  ad  li^idom  pori  eMO  noe  potto- 


»)  Lerit  JOI»  S.        *)  PbUipp.  ni,  8. 
*)  Paeba.  LYIU,  S. 

*)  libri  edili  :  ttSatia  illa  operosa  rea  eft**    In  Nafc  ' 
ai  odd.  H)  omittitor:  ^^Ua.**  R. 
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mot,  filli  octaT»  vcnent  dies,  là  est,  mn  fnlnri  «aeca 
tcmpiis  affuerìL  In  quo  tamen  die  qm  matcoliu  ett, 
▼iriliter  e^rit,  statini  io  ipso  adveDta  fntnri  «aecnli  pv 
gatar,  et  statini  mnnda  cflìcitar  mater,  quae  geauit  eai 
Porgatam  namqne  Titiis  camem  ex  resorrecticMie  recipic 
Si  vero  nihìl  in  se  habnit  Tirile  adversum  peccatam»  M 
rcmissas  et  efieminatus  fuit  in  actibus  suis,  cnìna  peccataoi 
tale  est,  quod  non  reniittatnr  neque  in  praesenti  saecvK 
neqne  in  futuro:  iste  transit  et  nnam  et  allam  •cptkas 
nam  in  immanditia  sna,  et  tertia  demam  ÌDcipieiite  nh^ 
rirì  septiroana,  purgatur  ab  immnnditia ,  qnam  féroìnai 
partendo  contraxit  Hostiae  vero,  qaae  prò  hnjiisinod 
ìmmunditia  jnbentor  adhiberi,  dupliciter  diatingnoBin 
Prinio  jubetnr  agnos  offerri  annicnlos  sine  Mtcnìa  ■ 
holocanstum,  et')  polins  colombinas,  ant  tortnrpro  pe^ 
cato.  Secunda*)  vero  inandatur  bestia,  si,  inqnit,  nofl 
invenerit  manus  ejus  quod  suflìciat  ad  agnum,  accipiat'] 
duos  turturcs,  aut  duos  pullos  columbarum ,  uniiB  M 
holocaustuni,  et  alium  prò  peccato.  Unde  et  mirom  v>* 
detur,  quod  oblatio  Mariae  non  baboerit  bostiam  prinaMi 
id  est,  agnum  anniculuin,  sed  secuudani:  tanqaam  cnJBi 
nianus  non  suffccerit  ad  priraam.  Sic  enim  scriptum  ert 
de  ea:  vencrunt,  inquit,  parentcs  ejus,  ut*)  „orrerreBt  pi* 
eo  bostiam,  secundum  quod  scriptum  est  in  lege  Doiiii>^ 
par  turturum,  aut  duos  pullos  columbarum."  Sed  et  ■■ 
boc  ostenditur,  vcnim  e$st  illud,  quod  scriptum  est,  ^ 


*)  Libri  antca  editi  (▼.  e  edd.  M.):  „ant  polli  co-' 
lumbini,  aut  turturcs  prò  peccalo/*  sed  Mss.  ut  m  BOitf* 
teztu.  R.  —  Cfr.  Levit.  XII,  6. 

*)  Libri  antea  editi  (e.  e.  edd.  M.):  „Secnndo  vero* 
etc,  sed  Mss.  (itemq.  edd.  M.)  ut  in  nostro  teato.  R. 

')  Edd.  Merlini:  accipiet  duas  torturet.  -»  Cfr.  L** 
vit.  XII,  8. 

«)  Lue.  II,  24 
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CbrifSBf  JcfOi  Menili')  àxru  euct,  pro^)  nobù  panper 

bcCoft  ett.**     Ideo   ergo   et   matrem,  de  qoa  nasccretur, 

dcfìt  panpercni,  el  patrìam  paoperem,  de  qaa  dicitnr: 

1^')  lo,  BetUehcin,  mìnima  et  in  miUìbiu  Juda,**  et  re- 

G|u.    Vcnun   haec  breviler  tranicurrere  cogìmuri   nee 

■Bgalat  qoae  tcrìpta  aunt,  discmere*)  valemtu,  quoniam 

fóicm  featìnamoa   aliqaìd  etiam  de  legìboi  Icprae,  qnae 

KÓiaiae  loiitt  pertractare. 

8l  InvcDimiu  ergo  sci  specìei  propositas*)  eue  de 

MUBB  Icpr»!    qoae  lez  ipecìcj  hoc  modo  defcriban- 

I*.   Aot  enìm  io  cute  corporii  fit  cjcatrìz,    et  signoin 

wiMam,  et  taoc  fit  in  cote  cprporìi  ejos  contagio  le- 

^    Aut  eiHorena  elBorcbit  lepre,   et  contegct  omnem 

OtaB  contagio  a  capile  otqne  ad  pedea  ejos.     Vcl  Jrrlia 

qwo,  in  camis  ente  fit  ulcus,  et  sanalnr:  et  fit  in  loco 

^»  «Iceris  cicatrìx  alba.     Aut  in  camis  cute  fit  adusilo 

H*Ui  et  post  baec  sanata   adustio   erìt  lucida  alba,   aut 

cvK  rabore  candida.     Quinta  specles,  cum  viro,  aut  niu- 

''cn  fit  ìb  capite,   aut  in  barba  conUgio  leprae.     Ulllma 

*ero  icribìtnr  spccies,  cum  fit  in  caWitie,   vcl  in  recalva- 

^ac  contagio  Icprae  robìcundac,  quae  est  lepra  efllorens 

'1  csKiiio,  Tcl  in  rccalvatiune.     Ilacc ,  ut  coippendio  cx- 

fentienis  ntamur,  quoniam  quidcm  nunc  proposifum  no- 

Vii  CSC,  brcviter  auditores  ex  bis,   qnae  recitata  sunt,  ad« 


')  Cfr.  II  Cor.  Vili.  9. 

*)  Dcsideraniur  Tcrba  :   npro  nobis,"  in  antca  cdilis 
(*.  e  cdd.  M),  scd  supplcntnr  in  BIss.  R. 

»)  Mìcb.  V,  2. 

*)  Ed.  R.  in  lextn:  (,discutcre,  quoniam  quìdem'* 
«e.,  in  notis:  „libri  editi  (▼.  e.  edd.  M.)  post  „dÌMCU' 
9er^  addunt  ^valemus"  quod  abest  ab  omnibus  Mss , 
Tt  absqne  scnsus  dispendio  abcsse  potest.**  R. 

* )  Cod.  Sangcrman.  „propo5Ìta9  esse.**  Libri  edili 
fv.  e.  cdd.  .M.):  ^positas  esse."  R. 

OaiGiaus  OpjKaA.  Toas.  IX.  21 
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Toitalit.    Igilur  adlubcamot  prime,  n  ndelur,  ipiam  Seri- 

plnac  rnnbniD,  et  fune  do  cjpj  Tentate  reqaìramiii.    In 

■«lacribnf  rorpomm,  poiteaqiMm  carata  fnennt,  remanet 

■tardnm  ipoui  volneru  signiim,  qood  cicatrìs  appelUtur. 

Tb  CBim  cst|  qui  ita  cnretnr,  nt  nallum  JBfccpU  Tnlae- 

iM  roidcre  TÌdcMiir  indicìvin.      Trami  avnc  ab  itta  legis 

ambra  ad  veritatem  cjiUi    et  iataerc,    qnomodo  animai 

fiae  peecati  whiua  acccperit,  etiamù  cnretur,  taroen  ba- 

kt  peccati  dcatriccm  in  loco  ^nlnerìt  rendcntim.    Qoae 

deacria  non  tolum  a  Deo  videtur,  aed  et  ab  iii,  qoi  ae- 

wpUHUt  ab  co  gntiami   qva  perridere')  pofiint  animae 

kafBOrctt    et  discemere,   qnae  fit  aniaaa  iu  curata,   nt 

eani  genere  Tctiigìum  illati  Tulneria  abjccerit:    et  quae 

mnia  lit  qaidem,  aed  ferat  adboe  vcterii  morbi  io  ip«o 

n^àpù  dcatricif  indicia.   Qood  autcm  lint  quacdaro  ani- 

,  tata  valaera ,  Esaiai  docet,  dlceni  :  ,ia  ')   pedibns  usqnc 

«A  cipvt  non  est  Tolnui,  ncque  llvor,  neqae  plaga  cam 

fcrroif:**   de  delictls  baec   procul  dubio  populi  loqnena: 

faia  «at   aliqui,    quibui   possit    adhac    n»edìcamentoro 

■iligantit  inponL     Alii  vero  quod  tint  in   tantnm  pec- 

catara,  nt  iia  nec  cnra  possit  adhiberiy  boc  modo  idem 

propkcta  deaignat:    „non')   est,  inquit,  «nalagma  impo- 

Bot,   Bcqne*)  oleom,    neqae   aUigatona.**      Quod   au- 

tCM  cOBtritio,   et  plaga   doloris  per  correptionem,  curae 

imponanmr  animae,  Jeremias  docet,  dìcena:  ,»sic  *) 

Dominns  :  ioacitavi   contritionem  ')  pl>S'  tua   cnm 


kabcns."     Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „umbra  tint,  et  in 
iGi  babcant."  R. 

■)  Edd.  Merlini:  praevidere. 

«)  Jcaai.  1,  6.         •)  Jesai.  I,  6. 

*)  Dcsunt  verba  :  f,nequc  oleum,**  in  libris  antea  edi- 
ta (e.  e  edd.  M.),  icd  tupplentur  e  Mas.  R. 

•)  Jerem.  XXX.  12--17. 

*)  Cod.  Sangcrman.  rccte:  ncontritionem  plaga  tua 
(tm  dotore.**  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „contrìtioDcm 
Nagae  tuac  cnm  dolore.**  B. 

21* 
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dolore:  non  est,  ^  judicet  jadidam  tnnnit  cam  d 
curata  «1  ntilittt  non  est  in  te.  Onnei  sinici  tui 
rant  tni,  noe  jam  intcrrogabunt.  de  te:  qnia  plaga  ii 
percnffi  te  correptione  valida  prò  omni  ftiiquitau 
qnoniam  maltiplicata  lant  peccata  tna.  Qnid  Tocìf 
toper  contrìtione  tua?  Yiolentna  est  dolor  tnus,  pr 
mnltitndineni  inìqnkatnm  toarum  praevalnenint  p< 
tna,  -et  feccrant  tibi  kaee.  ProptM«a  omnea,  qui  < 
rant  te,  tlevorabnntnr,  et  omnet  inimici  tni  carnea  fi 
derorabnnt:  et  emnt,  qui'  te  afflizenint  in  afAìctìoi 
omne«,  qui  deraataverunt  te,  dabo  in  depracdaiio 
qnoniam  rerocabo')  aanitatem  tuam,  et  a  TulDeri 
dolore  revocabo  te,  disit  Dominnt.**  Memento  dil 
tins  qnae  andieiii  a  propbeta  de  Tulneribns,  et  de 
tricibus,  et  de  tnmorlbut  dici.  Haec  cnim  nobU  n 
«aria  suni  ad  expositioDCiD  cicatricum,  vel  vulneniiu 
aliomm  bujujcemodi,  quac  in  leprae  inspeciionìbaj 
morantur.  Addemus  taroen  adkuc  qnae  et  in  alio 
idem  Jerenias  ad  animae  vulnera,  et  cura*,  in  quibu 
mcn  vestigia  vulnerum  resederint  post  obductam  di 
cem,  bis  sermonibus  memorat:  „ccce,*)  ego  addacsf 
catricem  ejus,  et  sìinul  curabo  eos,  et  manifestabo  il 
cem  et  fidem:  et*)  convertam  captivitatcm  Judae,  e 
ptivitatem  Jenualem/*  '  )  Sì  ergo  snlTicienter  a  pro| 
didiciraus  de  vulnerlbus  et  cicatricìbus  aniroarum,  e 
ris  ac  sanitatibns,  quae  Dee  medicante  infenintnr 
tuere  nunc  illam  animam,  de  qua  dìcit  Doroinui, 
ego   adduzi  cicatiìcem   ejus.       Post    vulnera    sìne  e 


')  Omncs  Ms$.  ,)tuas.'*  R.  —  Cfr.  Jercro.  XXJ 

^)  Libri   editi   (v.  e.   edd.   M.):    „revocabo  san 
tem.'*     Sed  Mss.  „revocabo  sanitatem."  R. 

»)  Jerem.  XXXIII,  6.  7. 

'*)  Cod.  Sangcrroan.  „et  convertam  Judaro.**  R> 

»)  Edd.   M.   et   R.,    cfr.   Jerem.  XXXIII,  7.  ,r 
jalrm." 
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antriccm  adducìt,  et  lanitateiik     yiCt')   corallo   eoi,    et 

Maifeatabo  ug  paccm  et  fidem.**      Sì  ergo  post  cogoìtio- 

■cm,  et  medicinain  Dei,  si  post  maDifestationcm  pacii  et 

Mei,  quam  per  Clmstum  aufcepitniu,  rurtom  in  istaffn  ci- 

utneciB  adtcendat  aliquod  peccati  priori»  indìcìom ,    aut 

■IBun  aliqvod  errori»  veterii  ìnnovctiir:  tane  lìt  in  cute 

(otporis  noftri  contagio  leprae,  quae  intpicienda  eat  per 

fMtìficcnit  McnDdnm  ea,  qoae  legitUtor  eaposnit. 

6u  Secvnda  vero  ipeciea  est  leprae,  ai')  M^oruent, 
■fnl,  in  ente,  ila  ut  tegat  omnem  cntem  corporit  a  ca- 
pt  aiqve  ad  pedea,  per  oimiia  quaecanqne  aacerdoi  in- 
fècnL"  Curo  ergo  omnem  cnlem  corporii  obteserit, 
^  HumduiD  euro  esse  lacerdoa  a  contagione  pronun- 
■1  Scd  in  qiMCunque  die  apparuerit  in  eo  color  tì- 
^  imam  Judicator  immundus  per  hoc ,  quod  color  in 
f  cu  «ifos  apparait,  quem  ante  non  habnit  De  hoc  qui- 
^  cliain  ante  me  dixemnt,  per')  colorem  vivura  indi- 
ciri  niwBCfn  vitae,  quae  in  homine  est:  qua  nondun»  in 
»tfla  poMta  si  quid  illic*)  peccati  fiat,  rcputatiir  prò 
**i  fvod  Tidcalur  oondura  ratinnis  capax  tue  is,  qui  de- 
'■^it  Cum  aulero  ratio  in  eo  locum  ac  teropus  inve- 
*ciii  li  quid  jam  contra  ralionem  agat ,  videri  eura  jure 
«^ibilero.  Nos  autem  diligcntius,  quae  scripta  sunt, 
cwitates,  arbitramnr  raagis  haec  de  illis  accipicnda,  qui- 
"*  vd  pkrcnesi,  vcl  furore,  veì  qoocunque  ex  pacto  oc- 

I^^HlBs  Tel   oppressus  est  sensus,  et  agant  Cfmtra  ratio- 
**^    Mundi  ergo  isti   a  lepra,  id   est,   immuncs   appel- 
""•r  a  peccalo,  qui')  actus  sui»  vel  motus,  non  habent 
Quod  si  forte  apparuerit  in  eo  vivus  color  cor- 


')  Jerem.  XXXlll,  6.         »)  Cfr.  Lerii.  XIII,  12. 

')  Dceit  ,,per*'  in  cdd.  M. 

)  £dd.  Mcriini :   illud   peccati  fiat,    uon   reputatur, 
J^«o  ete. 

)  £dd.  Mcrlini  :  quia. 


r 
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lor,  id  ctf, 

7.  Tcrtia  lo  4c  I< 
■loM  cIBcitar,  et  n  loco  alccris  ckatm  alba  caai  n 
bore  mrtakmr.  Llccrit  avfcB  ca«sa  crt.  caA  ia  cofpar 
boBor  jordidu  abaa^at  et  Boaiak  Ita  Cffo  et  ia  aaìai 
alcera  iatellignatnr  ca«  qaae  ca  imaraBdìs  cvpMrtadbai 
vd  forfiJii  cofitatBombM  clfcficjcnaL  Qoac  ai  forte  pc 
fidef  gialla»  et  reBunoncBi^araia  svat  peccatonBi  • 
MBa  lacu  ot  anìaia,  rcsdct  taaea  cicafirn:  et  ■  1^ 
cicatna  a<»  babet  nnilem  corporìi  colerciBa  m^  crt  al 
bitfor,  lepra  ève  prooontìatar.  Ita  cùb  locada  viMtf 
bos')  eiC  et  clan  cvpìditas,  ot  etìam  porro  «MtfAai 
peccati  ID  se  resideDtis  ostcndat  Lodìcia  :  et  fortatsù  pcc> 
cati  ulis,  ^od  ad  mortcra  sit:  ci  ideo  non  solum  alk 
cicatris  CMC,  sed  et  rubicoDda  descrtbitar.  Quod  vcn 
bumllioreni  ipsam  cìcairicem  dicit  Tidcrì,  ccrtom  est,  «pai 
bnjiuaodi  ioacala  peccati  komilem  et  dejcclaro  inaaw 
faciaL 

8.  Quarta  est  lei,  obi  dtcitur,  quia  si  in  cote  Ci 
adoitio  ignis,  et  post  kaec  cam  sanila  faerit  adoslio,  ip> 
splendida  fiat,  et  alba  cnm  rubore ,  Tel  certe  esalbidii  e 
Visio  ejos  harailior  reliqua  cute:  et')  haoc  dicii  esie  le 
pram,  qaae  Ìd  adnstioncm  efflomit."  ')  Vide  ergo,  si  boi 
aduslio  est  in  ornai  anima,  qoaecunqne  redpit  jacala  flM 
ligni  igniu  :  ani  sì  non  igni  aduriior  omnis,  qui  ardct  « 
amore  carnali.  Lue  sunt  ergo  adostioncs,  et  succensia 
ics  ignls.    Srd  et  ille  aduslionem  patitur,  qui  gloriae  ha 

•)  Dec*t  «TÌdcntibus"  in  librìs  antea  cditis  (▼.  e  edi 
M.),  ftcd  suppletur  e  Cod.  SangcrmanensL  R. 

»)  Coli  Sangeiv.  „et  boc  dioit  esse  lepram.  quae  i 
«duslionc**  R. 

*)  Cod.  SanRcrro.  Qi^cinq.  cdd.  M.):  nefflonicrit"  I 
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■UIC  cupidiute  «ucccuditur,  et  qui  ìrae ,  vel  furorù  a«- 
'^  ìaflamjnatur.  Quod  u  furie  curetur  ab  Lia  vulnc- 
'wi  aoìma  per  fiduut  et  post  caoitaieiii  receptam  con- 
ittlo  eo,  qui  dìiit:  neccc,  ')  jam  sanus  factiu  es:  noli 
picare,  ne  quid  tibì  detcrìua  contingat:**  iocipial  vcterii 
*4Ì  fracCui  u  obdocta  cicatrice  proferre,  nee  exaeqnelur 
BQtrii  ad  reliqui  corporìi  cutem,  sed  ait  liumilior,  et  il- 
^  adbuc  rctineat  colorcm,  qucm  habuit  leprac  lem- 
P*it:  Icpra  cjui  in  aduatione  rGflfiruit|  et  ideo  immun- 
ki  a  uccrdotc  jadicatur.  , 

9.  Ouinia  apecics  leprac  rat,  ciim  in  capile  contagio 
Uar,  ani  in  barba  viri,  aivc  mulieria,  ita  ut  viaio  con- 
Hpnii  ipaiua  biimilior  alt  a  cute  corporia  :  et  liaec  eat 
^n  capitisa  vel  barbac.  Vide  ergo,  ai  poteat  fieri,  ut 
ifn  capitia  putetur  in  co ,  qui  uon  habet  caput  Ghri- 
^Hif  led  alluni  aliqucro,  verbi  causa,  Epicurum  volupta- 
ic«  tnaoiunj  buuum  praedicoiitern  :  num')  libi  et  caput, 
tt  karka  talis  lioiuinis  vidclur  iroiiiunda?  Sod  et  is,  qui 
CUI  dcbeat  esse  vir,  et  agerc  tanquam  perfcctua,  si  forlc 
^>cilc  et  tanquain  pucr  vinratur  a  pcrcatu,  etiaiu  ipse  le- 
ff^i  barbae  liaberc  diccndus  est  :  quìa  cum  vincere  de- 
^CRI  nalignum,  et  sacerdotali  honorc,  qui  in  bwba  dc- 
■lluuir,  incedere,  adulcsccntiac  vitiis  iiupcditus,  leprain 
^k»e  pcrpciitur.  AJuliercm  auiem  animam  in  Scriptu- 
11  iadicari  eam ,  quae  non  taiii  proferre  scnicn  verbi, 
fuiB  suscipcre  polest;  saepc  dictnni  est:  quae  Icprain 
^'^crc  dcaignalur  in  capite,  si  virura,  qui  caput  mulicrls 
**y'tà  est,  doctorcm  pullutuni  kabeat,  et  inimundum,  ut 
*udQncni,aut  Valenlinuiu,  aut  aliqucni  ejusmodi  seq^eiis. 
iU.  Scala  jani  ci  ullima  spcries  leprac  ponilur,  qu^c 
biln>)  ralvitie,    vel  rccalvitic:  quae  rcs,    quantum  in  se 


*)  Ev.  Joann.  V,  11.  *)  Edd.  Merllni:   non   libi. 

')  Libri  editi  (v.  e.  cdd.  M.):  ir«u  caUitio,  vel  recai- 
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ipais  Cit,  mundae  «unt.     Sic   cnira   dixii')  et  Ics:   nH* 

ca)ast  inqait,  defluierini  capilll  capitii*   calvos  cit,  naa 

dui  t$t.    Si  autem  a  froDte  ejus  defluxcnnt,  rccalvm  eil 

et  mundui  est.**     Et  cooTtnienter  haec  refienintor  ad  an 

roam,  ut»  cum  ea,  quae  laì  natura  nortaa  lant,  abjiót  • 

depooit,  munda  esse  dicatur.     Sed  post  Haec  ai  ea,  qu 

prins  purificata  fucrant,  repallulare  *)   sordìdiaa  et  lum» 

lìoj,  quam  dignitas  puritatis  expetit,  Tidcbaotar,  imnma- 

dam,  ac  leprosam  anìmam  reddent.    Et  hoc  )am  gencft- 

lìter  de  onnì  leproso ,   in   qoo  fuerìt  contagio  l^rae^  tf 

Lamiliorridebitar  a    rcliqua  cute:   humilius    namqae  ot 

omne  animae  Titium  a  reliquis  ejut  virtutibns.    Lei,  qn» 

tpiritualis  est,  alia  quaedam  decemit.    „Vestimenta,^)  A* 

quit,  ejus  dissuta  sinl,  et  caput  ejus  revelatoni,  et  oi  cjai 

adopertuni.**     Per   quae   designai  eum ,    qui  in  animi  la- 

prosus  est,  id  est,  qui  peccatis  confixus  est,  non  oporfcic 

assucre  sibi   tegnnienla,    et    ttirpìtudìnes    opcrire  pcccatL 

Sicut  enìni  is,  cujus  vestimcnla  dissuta  sunt,  nudam  atque 

intectam   gerit   turpiiudioem    corporis:    ita    oporlct  ead 

qui  peccatis   allquilius   obseptus  est,    mala  sua   et  flsfiM 

nullis  yerborum  assunicntis,    nuUis    cxcusatìonuni  ▼elvBi'' 

nibus  opcrire:  uti  ne  fiat  sepulcrura  dcalbatum,  quod  dc- 

foris  quidciD  apparet  hominìbiis    speciosum,   intus  sutcH 

plenum    est    ossibus    mortuorum ,    et    omo!    imniuodiU^ 

Vult   ergo   lex   divioA   pcccatorem   non  solum   vcstinieota 

non  assuerc,  sed  et  caput  non  contegcrc  :  ut,  si  quod  ot 

capitis  delictum,    id  est,   si   in  Dcum  alìquid  coronuva** 

est,  si  in  fide  perratuni   est,   ne   haec   quìdem   habesot^i 


vallone."     Sod  Cod.  Sangerm.,  et  alit  Godd.  ut  io  oosir* 
tcxtu.  K. 

*)  Edd.   Mei  lini:  dicit.  =)  Lcvit.  XIII,  40.  41. 

^)  Libri   anlea    editi    (v.    e.    edd.    M.)'.  ..rcp"""'*^ 
rocperint    snrdidius  —  cxpclit,    videbuntur  iramundsi 
Icprosani"  etc.  Codd.  \ero  Mss.  ut  in  nostro  tcxtu.  I*- 

*)  Lcvii.  Xlll,  45. 
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okccu,  led  omnllnif  publiceatury  ut  mterrcnta  et  eor- 

npiioae  oBniani  emendetor,  et  ▼eniam  mercatnr.    Te- 

tiB  tmitD  leprofloi  lite  os  tantammodo  jobetar  obtegere. 

^aà  Cit  iioe,  qood  omtief  corporu  partcf  nudai  ha  bere 

|n>ffipihir,.  et  oa  toliun  openre  jubetarp    Nonne  palam 

<i^  et  in  aperto  positam,   qnod  ci,  qoi  in  lepre  peccati 

ii^  clandltur  senno,  elauditnr  et')  os,  nt  fiducia  aermo- 

tm^  et  doccndi  aoctoritas  exdudatur?   ^Peccatori  ')  enim 

teOeat:  quare  tn  enarras  justitias  meai,  et  adsnmU 

BMiMentnni  menm  per  os  tnnm  ?**    Clansum  ergo  habeat 

il  peeeator,  quia,  qui  se  ipsnm  non  docait,  docere  alium 

*•  potest;  et')  ideo  os  snnin  jabetur operìre,  qui  male 

^lado,  loqncadi  perdidìt  libertalem.    M^mmundus,  *)  in- 

^  ait,  et  separatns  sedebit  foris,  extra  castra  erit  oon- 

ejns.**     Glamm  est,  qnod   omnis  ìroronndns  abjì- 

a  conventu  bonomm,    et  segregctur  a  coetu,   ca- 

""^S*^  unctonim:   et   ideo    dlcit,    quia*)  „extra   castra 

"V  coarcrsalio   ejus.**     Quod    si   forte  mundatus  fuerit, 

VbIc  quidem,  et  *)  a  semel  ipso  non  vcnit  ad  saccrdo- 

^•' sed  olTertur,  ìnqnit,   ab   alio,    nec   intrat  in  casini. 

^^■c  enim  conveniens  erat,  ut  ea  die,  qua  mundabatur, 

?nai4uani  fierent  prò  eo,  quae  corapetebanl,  introiret  in 

^^^n.    Proptcr  quod  „saGerdos,  ^)  inquit,  eiibit  ad  cnm 

""M  ntra  castra."     Scraper  enim  ad  enm,   qui  nondura 

filttt  iatroirc  in  castra,    exit  ille,    qui  potest  cxire  extra 

^'■^  qui  dicit:    „lLgo*)  a  Dco  cxìvi,    et   veni  in   bunc 

*^Auil"    Exit  ergo  ad  cum  saccrdos,  et  considerai,  si 

^  rccepit  sanitatcm,   ai   a   leprac   contaglonc    purgaiiis 

**•  Com  autcm   viderit    eum   saccrdos,  praecipit,')   ut 


*)  Deest  „et«  in  ed.  R.         »)  Psalm.  L,  16. 

*)  Drest  „et"  in  ed.  tt.         *)  Levit  Xlir,  46. 

')UTÌt.  XIII,  46.         •)  Dccsl  „el"  in  ed.  R.* 

')  Uii.  XIV,  3.         »)  Ev.  Joann.  XVI.  28. 
V)  Cfr.  Levit.  XIV,   4.  —   Edd-  Mcrlini:  et  coccum 
^•*i  et  hjssopum. 
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,,accipìanlur  diiae  gallìnac  vivae,  ci,  qui  nuDdatori  et 
gnura  cedrinaiD,  el  coccua  tortiu,  et  Lycsopiu.**  VId« 
tur  luiliì  Cluni  hic  diiac  ùtac  g«illinae  liabcre  iimilìtu 
Beni  quandaiu  duoruiu  kìrcorum,  ex  quibiu  uniu  Domi 
oncrtur,  alìiu  In  cremum  cmiiiìtur:  ita  enìm  ^t  Lìc 
duabus  galiinu  una  ìmmolatMr,  et  alia  in  campum  dira 
titur.  Dat  ergo  et  hic,  qui  purgatur  a  Icpra,  aliqaj 
partem,  qnae*)  abjiciatur  in  cremum:  alla  antem  p4 
Uoroino  offcrtur  prò  eo.  Nondum  tamen  Lic,  qui  pi 
gatar  a  lepra,  et  offcrt  gallinai,  eiiam*)  illam  ipiai 
quae  prò  eo  Domino  ofTertur,  ad  altare  ofTert,  aìcut  fa 
turo,  aut  eoinmbas.  Nondum  enim  eadem  die  ù,  q 
purgatnr  a  Icpra,  divino  altari  dignus  cfficitur.  Propd 
qiiod  mandat  legi«lator,  ut  eadem  die,  qua  purgatur,  M 
clpiantur  duae  gnllinac  ad  puri  fica  tionem  ejus.  Poto  u 
t<:ni,  qaod  et  hic  iUius  gallìnac  iutcUcctus  lalenter  Ki 
bcatur,  per  quam  purificalio  cfficitur  peccatori!,  de  qn 
scriptum  c<t:  „quotie«')  volui  congregare  fìlios  tuoi,  sia 
gallina  congregai  pullos  luoi  lub  alis  luìi,  et  noloisti! 
Indiget  lamcn,  ut  per  lignum  ccdrinum  purìficctur  ih  ^ 
purifìcatur.  Imponibile  namquc  e^t,  line  Ugno  crocu 
peccati  Icpram  pone  purgari,  niii  adhibeatur  et  lignus 
in  quo  Salvator,  licut  Apostului  Paulus  dixit,^)  eioi 
„principatus,  et  potcìlatei,  triumphans  coi  In  ligno.*'  Jan 
gitur  tamen  ad  cmundationem  leprae  hujus,  ctiani  *)  eoe 


')  Edd.  Merlini:  quae  objiciatur. 

^)  Sic  iiabent  onincs  Codd.  Mss.  In  antea  editi 
(v.  e.  f<l<l.  M.)  Icgitiir:  t.t'tiaiii  ipsa  illa ,  quae  prò  « 
Jloritirio  on'crlur,  ad  altare  ofl'ertur,  sicut  turturci,  av 
lolunibac/*  R. 

^)  Matih.  XXIII,  37.  J 

*)  Edd.   Mirlinl:  dltit.  —    Clr.  Colo».  Il,  15. 

^)  Edd.  iVlorlirii:  ctiam  coccum  tortumi  locialur  e 
hyuopum.  —  Clr.  pag.  32Ì).  not.  i). 
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u  lortos,  flociatur  et  hyssopui.  Gocciu')  tortas  figo- 
la  sacri  saogninit  continet,  qai  de  ejiis  latere  per  Un- 
ut  Tolaiif  ciortus  est  ^^t')  hyssopus.**  Hoc  geous 
obae  natarun  babere  medici  fcrant,  nt  dilaat  et  es- 
«ifet^  ai  qoae  ilUe  pectorì  komìnum  sordct  ex  corra* 
MMe  noiii  knmoris  insederìnt  Unde  et  neceaiarìo  in 
BpUfatioDe  peccatoram  hujuscemodi  graminis  figura  sua- 
Mpli  est.  Goccas')  Tero  qnod  aacpe  snnitiis  sìt  ad  sa- 
biiiDhfidia,  in  divinis  referri' voluminibiisi  invenimus, 
lai  ia  parto  Tbamar,  cnm  nunus,  *)  in^it ,  prior  prò- 
NbaamuiL  Accipieoa  aulcm  obstetrix  coccum,  alliga- 
rsi nann  ejnj,  dicens:  bic  eiibit  prior.**  Sed  et  Raab 
cnm  cxploratores  suscepisset,  et  pactura  ab')  ììs 
iStaccipcret,  et  illi:  „pone,*)  inquìunt,  sigimm  resucu- 
^  coccineam,  et  alligabìs  eam  in  fenestra  ista,  per  quam 
'cf«i«nli  nos.**  Obserra  tamen  et  illud,  qnod  non  ipse 
**ccv^  immolare  gallioam  dìcitiir:  nondum  enim  dignus 
c4  kie,  ^ì  fuit  leprosoSf  nt  ipso  sacerdos  prò  co  ìninio- 
^  ^ptcr  qnod  nec  sanguli  gallinie  oflertur  ad  altare, 
*^  £cit,  quia  occidctur  gallina  in  vascnlo  fictili,  in  quo 
*>*  i^a  TÌTa  sit  missa,  ul  et  aqna  adsumatur  ad  puri- 
■citioBciii,  et  compleatur  plcnitudo  rajstcrii  in  aqua  et 
^''ivw,  qnod  dicitura)  cxìmc  de  latere  Salvatorìf,  et 
'■'ad  nibilominus,  quod  Joanncs  ')  ponit  in  epistola  sua, 


')  £dd.  M.  et  B.  hoc  loco,  cfr.  pag.  330.  not  5. 
■Coctus  tortns.** 

')  Edd.  M.  hoc  quoque  loco,  cfr.  p.  330.  not.  5. 
■«  kjssopum.** 

*)  Edd.  M.  hoc  loro,  cfr.  p.ig.  hu],  not.  1.  „Goccuin 
^^'^  ^vod  saepe  sumtnm  sii**  ole. 

*)  Gttics.  XXXVIll,  28. 

')  Desont  vcrba:  „ab  \W*  iu  ed.  Rt 

*)  Jos.  II.  18. 

^}  Et.  Joann.  AIX,  31. 

*)  Gfr.  1  Joann.  V,  6.  8. 
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et  dìcjt  punficalionem  fieri  in  «qua,  et   sangnuie  et 
ritu.    Unde  et  kic    video   omnia  ìsta  compleri.    Spi: 
enìm  e«t  gallina  istius,  qaae  occìditar,  et  aqna  viTa,  < 
in  raae  est,. et  sanguù,   qui   super   eam   difffnfoa  est: 
qaod   per  haec    iterandam    baptismi    gratiam    aentìai 
scd  quod  omnis  pnrìficatio  peccatorum,  etian  haec,  e 
per  poenìlcntìam   quaeritur,  illius  ope  indiget,  de  e\ 
latere  aqua  processit,  et  sanguts.    Vide  ergo,  quomodi 
rlya  gallina,'  et  lignum  cedrinum,  et')  eoccinam  tort 
et  hjssopus  tingitnr  in  sanguine  pulii  et  aqua  TiTa,  ut 
hAc  aspenus,  et  purìficatus  ei  aqua  et  sanguine,  ia  < 
lincia  est  et  illa  gallina,  quae  in  campum   cmittitnr,*] 
septies   contra  Dominum   respersus,   is,    qui    purificai 
nundus  eflìciatur  ab  omni  iramunditia,  qua  fuerat  cs 
prae  contagione  possessus. 

i  1.  Scd  et  illud  advcrte,  quoniodo,  com  superins 
scrii:  „haec')  Ics  leprosi:  in  qua  die  roundaius  fneri 
nunc  bis  omnibus  addii,  et  dicit:  ,iCt^)  mundus  eiì 
Si  enim  semel  abjecta  Icpra  mundatus  est,  quoroodo  t 
bue  mundus  eriiP  Sed  vide,  quia,  ctiamsi  mundelorq' 
a  peccato,  et  non  sii  jam  in  opere  peccati,  ipsa  isni 
vestigia  sccleris  cominissi  purificationc  indigeni,  et 
quam  eiposuimus,  ci*)  aliis  nikilominus,  quae  raasda 
tur  in  consequentibus.  Observavimus  enim  ad*)  b' 
quod  scriptum  est  de  Icpra:  „in')  qua  die  raundat 
fucrit:"  post  bacc  intcr   celerà,    quae   mandantur,  tert 


')  Edd.  M.  hoc  quoque  loco,    cfr.  pag.  331.  noi 
coli.  not.  %  „,ct  coccum  torluru,  et  Hy^sopum.** 

»)  Ms$.  „cmiititur.**    Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.);  «« 
mittitnr."  ì\. 

«)  Lcvit.  XlV,  2.         *)  Levit.  XIV,  7. 

^)  Libri   editi   (v.  r.    edd.  M.):  „et  alia  niktloraiiM 
„quae  roandatur.**     Sed  Mss.  ut  in  nostro  texta.  R« 
*»)  Edd.  Mcriini  pcrpcram:  et  hoc. 
')  Levit.  XIY,  7. 
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dlctam  esse:  net')  mundaa  erit:"  et  ileram  ad  nltunum 
icriptum   ciie:   tiCt')  luanJaLìtur.**      Uode  iDÌhi  iridctur 
uu  quudaiD   et  in   ipia  punficatìoDc  dilferenties ,  et,  iit 
iu  dàcrim,  profectiu  qaosdara  purgatlonum.   Potest  enim 
it  de  31o,  qni  cessata  peccato,  dici:  nCt')  mmidoserìt:'' 
Md  BOB  sUtìm  ita  mondus  Tidebìtar,  ut  ad  sonmam  pii- 
ntodi  aecesseriL    Dcnìque  addìt  liù,  quae  dìxerat:  mÌo*) 
fnconque  die  mundatus  fuerìt:'*  i,ct')  emittetur,  inquit, 
<Ri  (allìna  in  canipom,  et  lavabii  vcstimenla  sua  is,  qui 
pviftcalnr.**    Post  haec  autem  „oraneni,*)   inquit,  pìlum 
ndct"  Et  addit:  nCt^)  laTabitor  in  aqna."  Et  post  haec 
''''tv:  net  ')  mondus  crii."    Ncque  entro  suflìcit,  quod 
■  laponsìoae  *)  diierat: -^roiuidus   erit:"   nìsi  adjecisset 
oón  kaee.     Sordida  ergo  vestiraenla  kabait  nsqae  adhuc 
■le,  qni  purificator  a  lepra,  ctiam  post  aspersionera,  et 
f      iMBc  livare    ea   jubetur.       Quao  tamen    vestiroenia    non 
*^  ftt  omnia  malae  texturae  videiitur  fuìsse.     Alioquìn 
*^ù  ca  magis,  quam  lavarì  praccìpereL      In   quo  oslen- 
diiv,  iMiue  per  omnia   alicnam  fuissc   a  Deo   convcrsa- 
DoMB  cjas,  ncque  pare'*)   omnino   et  integre    custodì- 
Ina:  non  enim  lavaret   vestimcnta,   nìsi  fuìssent  sordida, 
Me  itcnun  lotis  ììs  uterctur,   sì  fuìssent  tcxtrìnì  in  oronì- 
*■*  slieaì.     Quod  autctn  radi  jubetur*')  omncro  pìlum, 
fitti,  qaod  omne  quicquid  cmortui  operìs  anìmac  posìtae 


')  Cfr.  Lerìt.  XIV,  7.  8,  9. 
*)  LeTÌt  XIV,  20.        >)  Lcvit.  XIV,  7. 
•)  LeTÌL  X!V,  2.        *)  LcvÌL  XIV.  7.  8. 
')  Urit  XIV.  8.  9.        ')  Le  VÌI.  XIV,  8.  9. 
•)  LeTÌt  XIV,  8.  9. 

')  Edd.  M.  et  R.  ..responsione."  Equidem  summo 
^  i^ierim  :  ..resperslone."  —  Cfr.  Lcvit.  XIV,  7. 

.  '}  Cod.  Sangerm.  (itcmq.    cdd.  M.):   i,poro   in  Do- 
■»•."  R. 

')  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „jubet  omnero  pìlum, 
*r  tiortoiD  est.  Hoc  enim  uunc  pili  nomine  jubetur 
^cre.**    Sed  omnes  Mss.  ut  in  nostro  tei  tu.  R. 
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iB  peccatia  esortimi  est,  —  hoc  cairn  mme  pili  aomiiUD 
tor  —,  jnbcatur  abjiccrc.  Pcccator  cairn  omac,  qood 
tWe  ìa  coDsilio  aataia  ut,  sive  ia  verbo»  «tc  ib  oper 
eipedit,  ti  vere  purìficari  vult,  ut  eradat,  et  abpcUt,  ai 
resìdcre  alìquìd  patiatur.  Saactoi*  autcm  aerTare  deb 
omnem  capìUuiD,  et  ai  poMÌbìIe  ett,  oec  adaccndccc  d* 
bct  fcrruni  luper  capat  cjuj,  ae  abtcladere  «liqoid  ( 
cogitatioaibiu  aaìa  sapìeatibuf,  aat  dictia,  aat  operibi 
poaaìt  lade  deaique  est,  quod  et  Samuelì  lerfaai  dici 
tar')  aoB  adaccadisse  super  caput:  sed  et  omaibw  Ni" 
aaracis,')  qui  snat  justi,  quia  justus,  sicut  acriptnia  (f^ 
omaìa')  „quaccaaque  feccrit,  prosperabuatar,  et  Coli> 
ejos  aoa  decideat**  Bine  et  dìsdpulorum  Doaiiai  ctiaa 
captili  capitis  dicuatur^)  esse  anmerati:  hoc  est,  oWM* 
actns,  onioes  acmioaes,  omaes  cogitadoaes  eorum  s^nas- 
tur  apud  Deum,  quia  jastae,  quia  saactae  suat.  PccaU>- 
rum  vero  orane  opus,  oronis  senno ,  omnis  cogitatio  oe- 
bct  abscindi.  £t  hoc  est,  quod  dicìtur: ')  ut  ornnii  pi" 
lus  corporis  ejus  radatur,  et  tunc  erlt  raundus.  Sta  ^ 
hoc  obscrva,  quod  pon  sufficit  ei  post  purificatioaeni  ^ 
vestimenta  lavissc,  Tel  omacra  pilura  rasisse,  aisi  et  lotoi 
fucrit  in  aqua.  Oportet  nainque  cum  abjicere  omaei  to'* 
dcs,  omncro  iminuaditiaio,  non  solum  de  rcstimeatls,  K^ 
et  de  proprio  corpore,  ut  nulla  in  co  macula  eistiadtf 
Icprae  resideat.  Tertio  ergo  nunc  porìficatus,  ita  demoBi 
dignus  cflQcitur  ingredi  castra  Domini:  non  tamea  conti 
nuo  permìltìtur  ei  introire  domum  suam,  sed  dicilur,  a 
extra  domum  suam  mancai  septcm  dicbus,  et  radat  o 
mnera  pilum  capitis  et  barbac,  et  supercilioram  :  qnai 
non  suCTcccrit,  quud  prius  omnem  pilum  raserat,  non* 
additur,  ut  onmcm  pilum  capitis  et  barbac,  et  aaperd& 


«)  Cfr.  I  Sam.  I;  1.  (1  Rcgg.) 

»)  Cfr.  Num.  VI,  5.         »)  Psalm.  I,  3, 

*)  Matth.  A,  30.        »)  Lcvit.  XIV,  8.  9. 
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fiB  rtdat.    Idem  namqne  videbatar  dictnm  in  co,  qnod 
dncrai  onmcni  pilum  radendiiin.      Sed  non  roiliì  Tidctur 
■ttnis  fife  ista  rèpctitio.     Vult  enim  pcccatorem,  postca- 
^am  fnerit  mundos,  ')  posteaqnam  reraùsioncm  per  poe- 
«itcBliam  acceperit  pcccatoniro,  de  purgatìone  capitis  ad* 
■«ocrei  ci  barbae,  et  •nperriiiomm ,    velut  si  diceret  fi: 
«re,  jam^)  saDU»   factas  es,  TÌde,    ne  ultra   capitls   con- 
^ikas  cnlpam.    Capitis  enìm  pcccatum  est,  aliter,   quam 
*    Mei  eccIcMae  comìnci,  de  dìvinìs  sentire  dogmalibus.    In 
kiiba  vero,   ut   memincnt  se')  Tirilis   aetatis   dcposaisse 
fccfata,  ci  conTcrsns  fiat  sicut  infans.     In   supcrciliis  an- 
k«  arrogantiam  dcjiciat,  et  male  elatum  ut  ad  bumilìta- 
^  CbrSsti  inclinct  supfrciliuro.     Sccundo  ergo  ad  hunc 
■aduBi  omnia  pilus  corporis  raditur.      Et  sicut  baec  gf- 
MsBtar,  ita   et  Tcstiracnta  semel   in   prima   porificatìone 
lavuie  min  sufficit,  sed  sccundo  praccipitur,  ut  I.ivct  vc- 
Mìmeata  tua  et  corpus  smini  aqua,    et  tunc  quarto  addi- 
tur:  ,^*)  inundiis  crit."      Ilacc    autem  fiunt  intra  castra 
'pi^tm  pnsito  co,  adbuc  t.-iiiien  eitra  doraum  suam.    Di- 
^l'i  faim,  post  septcm  dics   „in*)  die  octava  assiinict  sihi 
Jaof  agnos.*'     Jam  non  allus  assuinit,  scd  ipsc  sibi  ')  as- 
iviBÌL     „Duos,^)    inqnlt,    agnos   immaculatos,  et   ovoni 
■nan  anniculam  immaculatani ,   et  trcs   dcrìmas  siiiiilagi- 
■ìi  conspcnac  in  olcn,  et  ryatlium  olei  unum  :'*  post  Imre 
^inia    purtfìcatione   piiriricntus    cousiiniclur.  ^)      Kx    his 
n|o*)  dnobus  agnis,  unus  quidora  ironiolatur,  et  dirilur 


')  Edd.  Mcrllni:  roundatus,  postqnam  ctr. 
*)  Decst  „jam"  in  cdd.  M. 

')  Mis.    lysc.**     Libri   editi    (v.    e.  cdd.  M.):    „scnì- 
per."  R. 

•)  Lcrit.  XIV.  9.        *)  Lt-vit  XIV.  10. 

•)  Dcfst  „sibi"  in  cdd.  M.         ')  Lcvit.  XIV,  10. 

*)  Edd.  IVIcrlioi:  con5ummctur. 

*)  Dcfst  „crgo**  in  ed.  R. 
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•  « 

ponis  et  mvndas  terrctar  anditof:  et  fniattm  datr 
ut  in«iida  tint  opera  nostra,  tiec  aliqnid  ìnmatidam 
adiDUceatnr  et  aordidom.  Sed  et  pedes  purìficaodì  si 
ut  ad  opoa  bonom  tantommodo  dirigantnr,  nec  «Itra 
pfiBa  javeatatif  inearrant.  Septìes  autem  respergìt  sai 
dos  eontra  Dommum  ex  oleo.  Post  omoia  etenìni,  q 
prò  purificato  celebrata  sunt,  postquam  coavcnus,  et 
ccrncilìatas  est  Deo,  post  ìninolatas  hostìasi  ordìnis  e 
at  et  Tirtiitem  snper  eum  septeropUcem  sancii  Spiri 
inritaret,  secnndum  eiun,  ^idìzerat:  ^redde  ')  mìli]  i 
tìiSam  salataris  tni«  et  spirita  principali  confirma  n 
Yel  certe  qnoniam  peccatorom  corda  Dominos  in  Eri 
gelio  testatnr')  a  septem  daemonibus  obsideri,  con] 
tester  septies  ante  Dominom  sacerdos  in  porifications  J 
spcrfit,  ut  ezpalsio  septem  spiritonm  roalignonun  de  f 
rificati  corde,  seplics  excusso  digitra  oleo  declarctur.  « 
ergo  conversis  a  peccato  purificatio  quidem  per  illa  oidi 
datnr,  quae  superius  dixìmus.  Donum  autcm  gratiac  s\ 
rilos  per  olci  imaginem  desìgnalur,  ut  non  soluni  pud 
tionem  consequi  possit  b,  qui  convertìtur  a  peccaloi  < 
et  Spirita  sancto  rcpleri,  quo  et  rccipcre  priorem  s|pl*i 
et  annalum  possit,  et  per  omnia  reconcillatus  patri  io  1 
cura  filli  reparari,  per  ipsnm  Dominum  nostram  J«^ 
Cbristum,  cui  est  gloria  et  imperium  in  savciila  ^tcvì< 
rum.     Amen. 


»)  Psalm.  LI,  12.  (L.) 
')  C&.  Lue.  Xl,  2& 
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II  O  M  I  L  I  A    IX. 

De  ucnficiìs  repropìtìatìonu ,  et  de  duobof  hircìti   quo- 
ta uniu  son  est  Domini,  et  uniu  apopompaeì,  qui  di- 
nuUitar  in  eremuni,  el  de  ingrca&n  pontificia  in 
aancta  •anclonun. 

1.  Die  propitìationis  indigeni  oninet,  qui  peccaremnl, 
*tMco  intcr  aolemnitatea  Icgis,  quae  lìgnraa  continent 
ctdeitiain  mysceriomm,  nna  qnaedam  aolcmnitaa  habe- 
iv,  ^ae  die*  propitialionii  appellatur.  Haée  ergo,  quae 
■Me  recitata  lont,  legislatìo  est  aolemnitalia  ipsiua,  quae 
^ntdàimos,  propitiationis  Tocilata  est  Sed  videa- 
*<i  primo  quid  aibi  TcUt  literae  ipiius  contìnenlia ,  ut 
<inMÌbut  Tobi»,  —  ai  tamen  ita  Domino  supplicetis,  ut 
'tAv^  mereamini  —,  pouimua  acciperc  gratìam  spirì- 
*Ui  ^cr  quaiD  explanare  yaleamuj  mjstcria,  quae  contì- 
"niar  in  leg^e.  Defuncti  sunt  duo  filii  Aaron,  Nadab 
vi  Alù,  *^  cum  oflcrrfnt  ignem  alienum  ad  altare  Do- 
">nt  NereMe  fcrat,  ut  roelcstì  dortrìna  injtrueretur  Aa- 
'^t  ^Qomodo  oporterel  eum  ad  altare  accedere,  et  quo 
"^Kcatìonum  riiu  propitinra  faceret  Deum,  uti  ne  in 
**  ipie  incurrcrct,  in  quae  incurrerant  filii  lui,  incaute  et 
^onvenientcr  accedentes  ad  altare  Dei,  alienum  ignem, 
^Bon  illum,  qui  dÌTinìtos  datas  fuerat,  •otferentes.  Pro- 
^^a  ergo  de  hit  hoc  modo  praefata  est  lex:  „et')  lo- 
<«(iu  cit  Doniìnus  ad  Mosen,  posteaqnam  defuncti  snnt 
^  riliì  Aaron,  dum  oficrrcnt  ignem  alienum  ante  Do- 
main. Et  dixit  Dominus  ad  Mosen  :  loquere  ad  Aa- 
'^B  fratrcm  tuuro,  ut  non  intret  oroni  bora  in  sancta  in- 


')  Ed.  R.  in  teitu:   tiAbìudi**   in  notU:   „Cod.   San- 
1^.  er   alii    Codd.    „Abrnd,**    sicque   LXX.    interpretcs 
Mod.  VI,   23.,   quamquam    ex  Ilebraeo   Icgendum  eisct: 
"«u**  (ni  babent  cdd.  M.),  vel  „Abibo.**  R« 

*)  Letiu  XVf,  1.  % 

22» 
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tenoni  ^od  ctt  intn  ▼dam  ante  compectam  pr^itii 

qaod  etl  mipr^  arcam  teslimoon:  et  non  mprìclar.*' 

qao  oateadìtar»  ^od,  si  omni')  bora  ìotroeat  m  i 

non  praeparatos»  non  ìndotui  pontificalibni  indua 

neqno  botlnit  ^ae  ftatutae  sant,  praeparattc,  ncque 

pittato  privi  DeO|  morietur.     Et  jufte  qoldemi  tan 

qui  non  fccerit  ea,  qaae  conrenit  fieri  anteqnam  ac 

tnr  ad  altare  Dei.     Oninea  noa  iite  «ermo   contin 

ad  oinnca  pertinet,  qaod  hìc  loqailar  lex  ;  praecepit 

nt  jciamaa»  qaomodo  accedere  dcbeamus  ad  altare 

Altare  enim  eat,  anper  qaod  oratlones  nostra*  oflc 

Deo,  nt  aciamni,  quomodo  debeamns  oHerre,  scìUi 

deponamns  ▼cstìniCBia  sordida,  quae  est  eamis  iroin 

tia,  momm  Titta,    inqninamenta  Ubidìnam,     Aut  ig 

tibi  qvoqne,   id  est,    oroni  ecclesiae  Da,  et  crede 

popolo  sacerdotium  datom  ?     Audi ,  quomodo  Petn 

cit  de  fidelibns:  „genus, ')  inquU,  electum,   regale  j 

dotioiD,  gens  sancta,  populus  in  acquisitionem."     I 

ergo  sacerdotium,  quìa  gens  sacerdotalìs  es,    et  ide 

ferro  debcs  Deo  hostiam  laudù,  hostìam  oratìonun 

stiam  miserìcordiae,  liostìam  pudìcìtiae,    hostiam  jiu 

hostiam  sanetitatis.     Sed  ut  haec  dìgne  ofTeras,  indi 

tis  tibi  opus  est  muodis,   et  segregatìs  a  relìquonii 

ninum  coromunibus  iodumentìs,  et  ignem  divinum  i 

•arìom   habes,  no»  alìquem  aliennra  a  Deo,  sed 

qui   a   Deo    bomìnibas  datar,   de   quo   filìus  Dei 

nignem  *)  veni  mittere  in  terram ,    et   qaam  volo  i 

cendalur.**    Si  enim  non  hoc,  sed  alio,  et  buie  con 

igni  nlarour,  ilio,  qui  se  transfigurat  sicut  aogelum 


')  Ed.  Ruaeì  sola:  in  omni  bora  etc. 

')  Omnes    Mss.   „contingil.**      labri    editi  (r.  e 
M.):  Mcoostringit**  R. 

»)  1  Petr.  II,  9. 

«)  Lue.  XII,  49. 
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«don  siac  dabio  patìemiir,  qaac  Nadab  paMut  est  et 
Abtn.  *)  Praecepit  ergo  luandatani  divioam,  ni  ìnstma- 
tar  Aaron,  ne  omnì  hora  inlret')  in  lancta  ad  altare, 
■ed  Cam  f<^erìt  pnoj  ea,  quae  fieri  mandantar,  ne  forte 
Aoiìatar. 

%  Sta  primo  oranmm  oitendamiu,   qaomodo  Kaec, 

<pM  de  aacrificus  confcrìbantur,    figaras  esse  Apoatolas. 

Cck,  et  format,    qaamm  réritaa  in  alita  ostelidatnr,   ne 

fcite  aadìtorca  praeaumere  nos  arilkiirentiir,  et  legcm  Dei 

■  aliun  fcnanm,   quam  aeripta  est,  riolenter  iafleetere, 

l^fpe  ai  nnlla  in  bis,  qaae  asserimus,  Apostoliea  praece- 

^aectoritaa.     Pautos  ergo  ad  Hebraeos  acribens,  eos 

*Km,  qui  legero  qnìdem  lefcrcnt,  et  baee  meditata  ba- 

Wm,  et  bene  nota,   scd  indigerent  intellectn,    qnaliter 

■^Mbi  de  gacrificiìs  debeat,  boe  modo  dtcit  :  „non  ')  enìm 

^  ttncta  manu  facU  ìatroÌTit  Jesus,  exeraplaria  veromra, 

*^  in  ì^m   coelum,    ut   appareat  nunc  Yaltot  Dei  prò 

nobìv"  £i  itcrum  dicìt  de  hostìis  :  „hoc  ^)  enim.  fecìt  se- 

iBd,  se*)  ipsuro  bostìam    offercodo.*^     Scd    quid   de  bis 

*(B{Blsùin*)   quaerìmiis    testimonia?     Omnem    epistolam 

fiiB  ad  Hebraeos  srriptam  si  quis  reccnseat,  et  pracci- 

PM  eam  locuni,  ubi  pontiricem  Icgìs  conferì  pontifici  rc- 

P^oaiitionis,  de  quo  scriptuin  est:   f,tu^}    cs  sacerdos  in 

'^cninm    secundum    ordincm    Melchisedecb  :  **    inveniet, 

I^Miodo  omnis  *)  bic  locus  Apostoli,  exnniplaria  et  for- 


')  Cfr.  pag.  399.  not.  1. 

*)  Msi.  „intret.**      Libri   editi  (v.  e.  cdd.  M.):    „in- 

»)  Hcbr.  IX,  24.         •)  Hcbr.  VII,  27. 

^y  Mss.  „se  ipsiiru  bostìam  offerendo.**    In  libris  edi- 
^  (▼.  e.  cdd.  M.)  dcest  „bostiam.**  R. 

')  Edd.  Merlini:  sigtilatira. 

^)  Cfr.   Hcbr.    Y,  &  seqq.  VII,  17.  21  coli.  Psalm. 
^X,4. 

')  Edd.  Merlini  :  bic  locus  omnb. 
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mas  oftendit  tue  rerum  viverum  et  verarum  illa, 

legtt  acrìpU  aant.     Oportet  ergo  not  quacrcre  pc 

qui  acinel  in  anno,  id  est,  per  orane  hoc  praetei 

laDy  lacrifieìum  obtulit  Dco,  indutui  veate,    cuj 

mino  jnvante,  quae  sit  qualilaa,  ostendeniiis.     ^T 

ioqmt,  lìnea  aanctificata  Indaetar."     Linuiu  de  t 

tur,  tunica  eifo  aanctificata  lìnea  ìnduìtur   reruM 

Gkrìstus,  cum  naturam  terreni   corporìt   sumìt. 

poré  eaìm  dìcitnr,')    quìa  terra  aìt,    et    in   tcri 

Volena  erfo   Dominuj   et   Salvator  mcua   hoc, 

terram  ìerat»  reauacitare,  ')   terrenum  sojcepìt  ce 

id  elevalom  de  terra,  portaret  ad  coelum.    Et  h 

sterii  tenet  figuram  hoc,  quod.  in  lege  scribìtur, 

tonica  pontìfez  induatur.     Sed    quod  addidtt 

cata,***)  non  otioae  andìendum  est.    Sanctìficata 

fuìt;  tonica  camìa  Ghrìstì  :   non   enira   erat  ex  sei 

co'ncepta,  aed  ex  aancto  Spirita  generata.     „£t  ^ 

ralla,   iaquìt,  lìnea  aìnt  super  corpus  ejns.'*      1 

indumcntum  est,  quo  pudenda  corporìs   contegi 

stringi  solent.  Sì  ergo  adspìcias  SalVatorcm  incuii 

cepìsse  quìdem  corpus»  t>t  in  corpore  posìtuiu,  r| 

manos  actus,  id  est,  vcsceDdì,  et  bibcndi,  et  ceti 

lìa:  hoc  autem  solum  opus  non  cgìssc,  quT>d  ad 

corporìs  pertinct,   camcruquc    c]u«   nequc  iiupliù 

filìorum  procreatìonì  paluissc,  ìnvenicj,   qualiicr 

\  lìa  lìnea  sanctìficata  habuerit,    ut  vere    de   ipso 

beat,  quia   „ÌDhonestiora ')   nostra  abuiidantìorcn 

I'  ' 

I  honoreni.**    Considera  tanien  et  ìpsum  pontificis 

*  ■ 


«)  Levit.  XVI,  4. 


1  »)  Cfr.  Gencs.  Ili,  19. 

*  •)  Mss.  „rcsuscftare.**     Libri   edili   (v.    e.   ce 

^1  ^suscitare.**  R. 

f  *)  Cfr.  LcTÌt.  XVI,  4.        *)  LevIt.  XVI,  4. 

J  *)  Co(jl.  Sangerroan.  „nostruai.**  II. 

')l  Cor.  XII,  23. 
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^ub,  qood  per  natoram  minaj  in   co  Iionettum  vidctar, 
ìaàatu  fcmoraiìbua  lìneu»    et  sona  conitrlctìs,   cUam  ae- 
caadiim  litcram  de  co  convcnit  dìcìi  qaia  »ìnlioncsUora  '} 
aaiira  abondantìorcm  konestatcm  habent**      Ita   ergo  et 
«•■II,  qm  in  castiute  vìvens  imitatur  Glinstiini,  hoc  so- 
li* de  bamaoii  actiboa  neacìentem,  ipse')  etiam   lioeìs 
fciaoralibua  aanctìficatts   indutiu  est,    et   Inhonestioribaj 
nb  abandaotioreni  drcuindedit  honcalatem.    Tunica  ergo 
Kan  aanctificata  indaìtur,   et  fcmoralla   linea  tnper  cor- 
^  ejua  sont.     Sed  ne  forte  feinoralia  haec  »  ^ibua  pu- 
^Màa  contcgnntur,  resoluta ')-defluant,   et   torpitudinera 
■mknt,  aut  retegaot,  adjangit:  niion  *)  cnim,  iaqnit,  fa- 
Ott  indoa  ad  altare  «  ne  forte  in  ')  bis  reveletur  tarpi- 
li^ tna.**    Ne  ergo  taipitodo  tua  deflueotibus  femoralt- 
Wi  mclclary    s'ona,  inquit,*)   femoralia  constringantnr. 
Q«a4ui  tempore  czponcntca  Joanneni  bapiistam,  et  alias 
«crcabm,  quod  Jercmias  quidcm    sonam,  Joaones   vero 
pcllkesa  sonam  circa  lumbos   babuìsse  dìcereturi  suffì- 
^catcr  ostendìmusp    quomodo    per   hacc  declarctur  indi- 
^')pars  illa  corporis  apud   bujusmodi   Tiros  ita  emor- 
^  at  ncque  vel  Ictis  motus,    ncque  alìus   quìsquam   in 
Wiii  corani  fùissc  crcderetur,  scd  sola  rastìtaa»  et  pura 
Midlia.     Zona  ergo  ponùfux  linea  cingitur,    et  cidarin 
''otaai  Imponlt  super  caput  suum,  omnia  linea.      Cidaris 
1M  didtur,  omalus  quidam  est,  qui  capiti  superponitur, 
^  aiitur  ponlifcx  in  ofrcrcndis  hostiis,  vcl  celeri  sacer- 
"*teL      Scd   onusquisque   nostrum     ornare    dcbet   caput 

')  1  Cor.  XII»  23. 

*)  Edd.  Mcriini:  ctiam  ipsc. 

')  Cod.  Sangcrman.  „dissoluta.**  U. 

•)  Exod.  XX,  26. 

*)  Ed.  Merlini:  rCTcIetur  in  bis. 

•)  Cfr.  Lcvit.  XVI,  4.  e 

')  Omnca  Mas.   nìndicia/*      Libri   editi  (▼.  e.  edd. 
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«aitm  Mcerdotalibns  omftmentu.  Etenim  quìa  omnlj  V 
caput  ChruCus  est,  quìcunque  ìu  agìt,  ut  ex  actibn»  si 
conferai  gloriam  Christo,  caput  suum,  qui  est  Ghrisli 
omavft.  Potest  et  alio  modo  m  nobb  lotelligi  capì 
omatua.  Quoniam  quìdem  quod  est  in  nobis  prìmu 
ac  suramum,  et  caput  onimuni,  mena  est,  ad  dignitate 
pontìficiam  '  )  excoHt  caput  tuum ,  si  quia  nentem  sua: 
■domaTerit  sapientlae  disciplinis.  IsU  igiiur  sunt,  quìbi 
indui  praecipitur  pontifes,  et  ita  demum  inlroire  in  sai 
età,  ne  haec  non  habcns  moriatur. 

8.  Jam  vero  de  hostlis  quaedam  qaidem  ipsius  m» 
dantur  debcre  esse  ponùficis,  quaedam  rero  a  popal 
sumendae.')  Ipsius  enim  dicitur  vituins,  quod  est  v 
anìraalibus  pretiosius  et  robustius.  Et  secundum  anÌB* 
arics,  quod  in  ovibus  sine  dubìo  pretiosius  est.  A  pò 
pulo  Tcro  raunera  jubcntur  orferri,  arics  a  principibui 
et  birci  duo  a  populo:  unus,  qui  dìraittatur  in  erenaam 
qui  et  apopompaeus  nominatur,  et  unus,  qui  Domin* 
offcratur.  Sì  cssct  omnis  populus  Dei  sanctus,  et  oinne 
essem  beati,  non  fiercnt  duae  sortes  super  bircis:  et  una 
quidera  sortetti  ferret,  ut  dtmltteretur  in  ercmum,  al>^ 
▼ero,  ut  Domino  offcrrctur,  sed  csset  sors  una,  et  faosii 
una  Domino  soli.  Nunc  vero  quoniam  in  multitudin 
eorum,  qui  acccdont  ad  Dominum,  sunt  quidam  Domin 
alii  autem  sunt,  qui  mitti  ad  eremum  dcbcant,  id  est,  q< 
abjici  roerentur,  et  separari  ab  bostia  Domini  :  proptei^ 
pars  hostiac,  quae  ofTertur  a  populo,  id  est,  unus  so» 
bircus  Domino  immolatur,  allus  autem  abjicitur,  et) 
eremum  dimittitur,  et  apopompacos  nominatur.  Sor»  ^* 
men  cadit  super  utrumque,  et  illc  quìdem,  qui  in  e^' 
mum  dimittitur,  dicitur,  quod  ipsc  aufcrat  super  se  p<^ 


')  £dd.  Merlin!:  pontificis. 

')  Mss.    „sumcndac."      Libri    editi   (v.    e.  cdd.  ^• 
„sumeuda.*^  R. 
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mm  Isnel,    et   ìnjiutìuas  eomm,    et  iniqniutef 
Non  enìm  ìlle  hìrcus,  qui  Doninii   son  effici- 
ìile,  cnjoa  sors  esft  ut  io  eremum  dimittatar,  an- 
dicitar,  secnndum  ìllad,   credo,   qùod-fcriptom 
IP)  comnratationem  taam  Aegyptam,  et  Aethio- 
SoSnem*)  prò  te,  'ex  qao  ta  honorabìlia  factnt 
upecta  meo.**    Peccata  ìgìtur  eomm,  qui  poeni- 
egerant,   et  eomm,   qui   dereliquerunt  roalitiam, 
pila  sua  fuscipioDt  hi,    qai   enecti  <unf  in  sorte 
in  eremum  dìmittitur,    qoi  se  ipso*   dignos  tali 
o,  vel  hujnsmodi  sorte  fecemnt.    GonTcnit')  au* 
t  e  contrario   apiari   his  et   illud,    quod   dictum 
i^)   habet,   dabitur  ei.**     Sicut  enim   qui  habet 
dabitur  ei:  ita  et  qui  habet  peccata,  in  tantum, 
rte  apopompaeì  inveniatur  illius,    qui  in  eremum 
':  addentar  el  ca,  quae  abstergentur  a  sanctij,  ut 
Ùj  compleatur,  quod  scriptum  est:  i,ab')  co  au- 
i  non  habet,  etiam  qaod  habet  auferetur  ab  eo:'* 
datur,  qui  habet  roultas  ronas   peccatorum.  '  Ve- 
>niam  is,  qui  in  sorte  Dommi  est,  «spem  gerit  non 
enti  sacculo,    sed  in  futuro,  et  cujus  sors  Domi- 
qaotidie  moritor:    propterca   is   quidem,    super 
irs  Dorolni  cccldcrit,^)   jugulatur,  et  moritur,  ut 
'  suo  purificct  populum    Dei:   ille  autem,   qui  in 
contrariam  cccidcrit,  non  est  dignus,  ut  morìatur, 
I  in   sorte  Domini    est,    non    est   de    hoc  mundo: 
o    de  hoc  muudo  est,   qui    in    niundo    dìmittitur, 
lus,  quod  suum  est,  dlligit      Ideo   non    occidilur. 


Jesai.  XLIIT,  3.  4. 

Mss.   nSoenem."       Libri   editi    (v.   e.   cdd.   M.)'- 

n."  R. 

Kdd.  Merlin!:  Convcniet. 

Matih.  Xin,  12.         ')  Matth.  XIII,  12. 

Ed.  Ruaci  sola:  cccidcrit. 


340  ORiGBms 

ncc  dignus  ttt  jagularì  ad  altare  Dei,    uec  suifoìt   ej 
ad  baiin  altaris  merctar  crfundi. 

4.  Sed  YÌdeainuj,   quìa   est  kic,  qai  accipìt')   cu 

cujus  fori  apoponipaei  fatta  est,  ut  eum  ejiciat  io  er 

muro.    nHmno,')  ìnquit,  paratus  accipict  kircom,  qui  v 

nerìt  io  sortem  ejuj,   cui  cecìderlt  sora  apopompaci, 

adducet  euro  in  ercmum.**    Fìoi^  sortis  istius  eremus  a 

id  est,  locus  desertus,  descrtus  virtutìbus,   detcrtus  De 

dcsertus 'justitia,    desertus  Ghristo,    desertus  oroni  bon 

Et  DOS  ergo  singulos  raaoet  aors  una  e  dàabus.  Aut  enii 

bene  agenles   sors  Domini  sumus,   aut  male  agentes  sor 

nostra  nos  ducit  ad  eremum.    Vis  tibi  evidenler  ')  oSrtc» 

daro,  quoroodo   istae  duae  sortes   scnipcr   operenior,  ci 

unusquisque  noslruro  aut  sors  Doraini,  aut  sors  apf^on* 

paci,  vel  eremi  fìat?     Considera  in  Evangeliis  iliun  ^tvi- 

tem  vivcntcm  splendide  et  luxurlose,   et  Lazarum  sd  ]»' 

nuara  cjiis  jaccntcnii  ulcerìbus  plenum,   et  cupicniem  i** 

turar!  de  micis,  quae  cadebant  de  mensa  divitis,  quis  finis 

designatur  utriusque:  „mortuus')  est,  inquit,  Lasarusi  et 

abductus  est  ab  angclis  in*)  sinum  Abraham!.     Simi'^^'' 

autcìQ  et   divcs,    et  abductus   est    ad  infemum  in  locoio 

tormenti/'      Aniroadvertìs  cvidcntcr  loca    sortis  ulriutq^^ 

distiocta.     Vide  etiani  qui  sunt,    qui   abducunt:  *)  aogrl'i 

iuquit,  qui  serapcr  parati  sunt  ad  Abduccndtim.     Minittf* 

enim  Dei  sunt  ad  hoc  ipsuni  destinati,  cjui  iroplcanl  s<>r' 

tem,    quam  tibi  ipse  paravcris.      Sì  enim  bene  viicrUi  ** 


*)  Edd.  Merlin!:   accepit. 

>)  Cfr.  Lcvit.  XVI,  9.  10. 

')  In  librls  antca  cdilis  decst:   „cvidentcr,"  quod  »** 
stituitur  ex  fiìss.  H.  —  Eistnt  ^cvidcntcr**  in  edd.  M< 

*)  CIV.  Lue.  XVI.  22.  23.  coli.  edd.  N.  T. 

^)  God.  S.ingcrman.    „in    sintis    Abraham.     Sinùu^^ 
it  divCA  abductus  est  in  lotuiu  tornicuti.**  K. 

•')  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „adducunt  (edd" 
ttdducant):  nngrli,  ^  ad  adduccndum.**  Sed  Ka»  ^^ 
in  nostro  tcitu.  K. 


\ 


IR  Lbviticum  IIomiua  IX.  847 

craricnti  paoem  tiium  ex  anùno,  et  DU^Iom  ve- 
rcctum  judicium  judìcavcru ,  inìquo  adrcf sum'  loì- 
Q  tuam  rcjtilcris,  nec  pojucris  conjìUum  tuura 
t,  qui  Uqueos  mnoceotlbuj  parant,  sortom  tuam 
^onunum.  Si  ▼ero  libidini  ioscnriaii')  voluptalif 
$h  magiff  quam  Dat  saeculum  diligat»  maliliam') 
;rij,  aortcm  toam  fecìjti  apoponipaei,  ut  abduca* 
rcmam  per  inaanni  ministri  Dei,  qui  io  hoc  ipsum 
jrdinalua  eat  :  et  ideo  paratna  appellatnr,  quia  per* 
lulliua  embeacit,  nec  divitia,  nec  potentit,  nec  re- 
Mcerdotìf.  Via  autem  acire,  quia  ad  noa  peni- 
le dicnntur?  Animalia  haec,  quae  aòrlea')  lataa 
t,  non  sunt  iminunda,  nec  aliena  ab  altarìbna 
I  monda  aunt«  et  quae  in  aacrificìia  oflerrì  aoleot: 
baec  figuram  tenere  non  eorum,  qui  extra  (idem 
1  eorura,  qui  in  fide  sunt.  Ilircus  cnim  animai 
D  est,  et  divinij  altaribus  consecratum.  £t  tu 
f  gratiam  baptismi  cuasccratiis  es  altaribus  Dei, 
al  factus  Ci  niundura.  Scd  si  non  custodias  man- 
llad  Domìni,  quod  dixit:'  „ccce,  ^)  sanus  factua 
noli  peccare,  ne  quid  tibi  deterius  contingat:** 
I  csses  mundus,  nirsum  te  peccati  inquinamento 
li,  ci  ex  virtute  ad  libidiucm,  ex  puntate  ad  im- 
am declinasti,  tuo  vitìo,  cum  animai  mundum  fuc- 
i  te  apopompaui  cremiquc  tradidisti. 
Potcst  fortassis  et  alio  modo  homo  paratus  et 
,')  qui  abducit  cum,  cujus  sors  venit,  in  cremam. 


Bdd.  Merlini:  scrvias. 

Edd.  Merlini  pcqicram  :   ut  malitiam  non  odcris. 

Mss.  (itemque  edd.  M.)  *   t,sortcs  istas  excipiunt.** 
liti:  ,ySortca  accipiunt."  U. 

£v.  Joaun.  V,    14.    -^  £d.  Huaci  sola:   ne  quod 
Mai.  y^undns/*  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „iffl- 
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Et  iteram  de  GhrSsto  dich:  „pacì(]caiit')  per  Mngoin 

cracis  suac,  thrt  qnae  In  coclo  omit,  nrt  quae  in  ten 

Mandatvr  ergo  in  lege,  ut  in  die   repropitiationia   om 

popnlns  hnmiliet  anìniam  saani.    Quomodo  hamitiet  ( 

puli^  animam  snam,  ìpse  dicit:   „Yenient,')  ittqniti   di 

cani  aaferctur  ab  ih  sponsn<,   et  tane  jejnnabiint  in  il 

diebut.**    Plares  ergo  aguntar  dietfeati  lecnndam  lego 

Est  quidam  solemnis  dica  in  mense  primo,  est  et  alias 

secando.     Sed   et  in  mense  primo  alia  loleronitas  P- 

schae,   alia   asjmoram,    licct   conjuncta  videator  asjm 

Pascbae  solemnilas.    Principium  enim  aajmonim  ad  Gncf 

.    Paschae  conjungitur.     Pascha   autem   ille  solus  dics  s( 

pelldtar,  in  quo  agnus  occiditnr.    Beliqui  vero  asjmonif 

dies  appellantnr.     Sic  enim  dicit:   ^facies')  solenroioteii 

asymorum  jeptera  diebns.**    llaec  ergo  est  prima  solenni 

tas.   Post  liaec,  inquit,  cum  ')  ^domcssucris  messcro  taan 

et  congrcgavci-ìs  nativitates  ex  agro  tuo,    facies   dicm  fc 

slum  de  initiis  fructuiira  tiioriim/'    Qui  dirs  est  post  $t 

ptem  septimanas  Pasrliac,  id  est,  Pentecoste,^)  cura  ctian 

dici  jubctur:  et*)  niimdabis  sancta  de  domo  mea.    P<>' 

haec  in  septirao  mense  altae  aguntur  solcninitatcs.    Prini' 

die  mensis   neomenia   tubnruni ,    sicut   dicitur  in  psalnio 

„tuba^)  canitc  in  inilìo  mensis  lubae."    Decima  vero  di 

scptimi    mensis    est    solemnilas    rcpropiliationis.      In  ks* 

soia    die   pontifex   induitur    omnibus   pontificalibus  inda 

mentis,  tunc  induilur  manifcslationem    et  veritatero,  tiin' 

ingrcditur  ad  illa  inarccssibilia ,    quo   semel   in  anno  *^ 

cedi  tantummodo  licet,  id  est,  in  sancta  sanctoruni.    ^ 


')  Coloss.  I,  50  »)  Malth.  IX,  15. 

.     ^)  Cfr.  Exod.  AXIII,  15, 

*)  Cfr.  Kxod.  XXIll,  IG. 

')  Edd.  Merlini:  pcntcco&tes. 

•)  Cod.  Sangerman.  „et  mundavì."    Alli  Mss,  „e«^*" 

davi."  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „ct  mundabis."  R- 

')  Psalm.  LXAXl,  3.  (LXXX) 
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■d  CBÙn  in  anno  pontirex  populnm  derelioqnenty  ìngre- 
Utar  ad  illnm  locuin,   ubi  est  repropìtìatoriam,  et  super 
Kpropiuatonam ')  GhcrukiiD,  ubi')    est   et  arca  testa- 
acati,  et  altare  incensi,   quo   nulli  introire  fas  est,  nisi 
^•ttifid  solL  Sì  ergo  considerem  ▼erum  pontificem  nieum 
Dtaùanm  Jesum  Gbristum,  quomodo   in  carne   quidem 
hàtas,  per  totum  annum  crat  cnm  populo,  annuniJIIuni, 
^quo  ipie  dicit:   „eYangeljiare ')  pauperìbus  misit  me, 
Avocare  annum  Domìni  acccptnm,  et  diero  remissionis :*' 
Mfcrte,  quomodo  semel  in  anno  isto,  in  d'm  repropiiia- 
^■■aii  intrat  in  sancta  sanctorum,  hoc  est,  cum  impleta 
^àfcuaiione  penetrat  coelos,  et  intral  ad  patrero,  ut  eum 
pn^iiìam  humano  generi  faciat     et  exoret  prò  omnibus 
((•elibus  in  se.     Uanc  repropitiationem  ejus,  qua  bo- 
*Ubu  repropitiat  patrem,  sciens  Joanncs  Apostolus  di- 
ót:  «luec*)  dico,  filìolì,  ut  non  pecccraus.     Quod  et  si 
ptcuvciunos ,    advocatum   kabemus   apud   patrem  Jesum 
^ttnm  justum  :   et    ipsc    est    repropitìatio    prò   peccatis 
Boitm."    Scd  et  Paulus  slroilitcr  de   hac   repropitia tiene 
romoieinorai,    cum    diclt   de   Ghristu:     ^quem')   posuit 
^^  propitiatorem  *)  in  sanguine  ipsius  per  fidem."    Igi- 
*v  4irs  propitiationis    nianct  nobis   usque    quo    occidat 
^  id  est,   usquc   quo   fmem   mundus  accipiat     Starous 
**<■  not    prò    foribus,    opcricntes    pontificcm    nostrani 
'"■UBorantem  intra  sancta  sanctorum,    id  est,    apud  pa- 
*'<■^  et  exorantem  prò  pcccalis  corum,  qui  se  cxspcctant, 
.''^pro  omnium  peccatis  exorantem.     Non    enim  cxorat 
F**  kii,  qui  in  sortcm    vcniunt   fjus    birci,   qui    emiuitnr 
^icKitum.     Pro  illis  cxorat  tantum,  qui  suut  sors  l)o- 


')  Edd.  Mcrlini:  propitiatorium. 

*)  Cod.  Sangerman.    „ubi   est   et   arca   ti-sliinonii    et 

')  Jeui.  LXI,  1.  2. 

•)  1  Joann.  II,  1.  %         *)  Rom.  HI,  25. 

*)  Cod.  Sangerman.  „propiiiatorium."  R. 
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mìoii  .qui  eam  prò  forìbns  eispectant,  qui  non  ite 
dimt')  a  tempio,  jcjiiniij,  et  orantìbus  Tacantes*  An 
putaf,  qui  vlx  diebtts  feitìs  ad  ecclesìam  vcnù,  ncc  ime 
tua  es  ad  audicnda  verba  divina,  ner.  das  operaia  ad  li 
plenda  mandata,  quod  possit  sort  Domini  venire  snp 
te?  Optamos  tamen,  ut  vel  hia  auditit  operam  deti 
non  aolum  in  ecclesia  audire  verba  Dei,  acd  et  in  domi 
bus  vestria  exerceri,  et  meditari  in  Icge  Domini  die  a 
nocte:  et  ibi  enim  Gbristus  est,  et  ubique  adeit  quaeren 
libus  se.  Propterea  namque  mandatur  in  lege^  ut  ned! 
temur  eam,  cum  imus  in  via,  et  cum  sedcmus  in  domo 
et  jacemus  in  cubili,  et  cum  cisurgimus:  et  boc  est,  Tcr^ 
prò  foribus  exspectare  pontificcm  morantem  intra  saocu 
sanctorum,  et  efTici  in  sortem  Domini. 

6.  Quod  autem  dicimus  de  sorte,  non  sic  aeeipia* 
auditor,  quasi  sors  talis  aliqiia  dlcatur,  quac  intcr  homi' 
nes  casu,  et  non  jadicio  agi  solut.  Sors  Domini  ita  ac- 
cipìcnda  est,  tanqiiam  si  diccrctur  clcctlo  Domini,  ^f 
pars  Domini:  et  rursum  sors  cjus,  qui  in  eremom  mitu 
tur,  accipicnda  est  veluti  p.irs  illa,  quac  prò  indifoiiaK 
sui  a  Domino  spernitur  et  abjicitur.  Blagis  eoim  '' 
scrmo  ipsc  apopompaei  abjccti  et  rcfutati  signifiraDtiani 
Gontinct.  £x  quo  possumus  ctiam  illud  intelligcrf,  verbi 
gratla  :  adscendit  in  cor  tuum  mala  cogitatio,  coDcnpc 
acentia  mulicris  alicnae,  aut  viciuac  possessionis  :  ìntdlif^ 
statim  banc  esse  de  sorte  apopompaei,  abjico  ronfcstiBN 
et  espelle  de  corde  tuo.  Quomodo  abjicis?  Si  hsbes< 
tecum  parati  horainis  manum,  id  est,  si  lectio  àirtaè^ 
in  manibus  tuis,  et  graecepta  Dei  ante  oculos  habesntflii 
tunc  vere  invcnieris  paratns  ad  abjicicnda  et  repelleada 
ea,  quae  sunt  sortis  alicnae.  Sed  et  ira  si  adsceo<lit  m 
cor  tuuni,  si  zelus,  si  invidia,  si  malitia  ad  supplanl4n<iiti° 
fratrcm,  paratus  cslo,  ut  abjicias  ca ,  et  expeliat,  ci  cibi<* 


')  Edd.  Mcrliui:  recedunt  de  tempio. 
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inm.     Si  vero  adjcendat  in  cor  toniti,  cogitare 
ont,  de  misericordie,  de  justitia,  de  pietate,  de 

de  sorte  sant  Domini,  haec  ofTemator  ad  al- 
pontifes  soscipit,  et  in  bis  reconciiiat  tibi  Denm. 
;rgo  et  is,  qui  ejicit  eum,  in  quo  sors  apo- 
t,  hoc  est,  malas  cogitationes,  malas  cnpidlta- 
t  homo  piger,  nec  occupatos  negotiis  secolari- 
ratus  est,  et  promtus,  ac  Tigilans:  qui  etiamst 
rideatnr  prò  co,  quod  conbgerìt  inumuiduro, 
m  Tirstimenta  sua,  et  erit  ronkidas.  Qnod  in* 
ssurous  quantum  ad  nnnmqueroque  nostrum 
randuin  moralem  locom,  esse  hominem  para- 
jn  ipsam,  qnae  intra  nos  èst,  per  qnam  dis- 
I  boni  maliqne  est,  quae  etiam  si  ridetur  sor* 
m  discernit,  *  )  et  pcrtractat  ipsa ,  qnae  mala 
1  si  ea  ab)ÌGÌat,  et  cxpellat  a  corde,  ac  procul 
e  melioribus  cogitatioDÌbus  vclut  purificata  ac 
da  Tidebitur  ratiooabilis  mens.    Nec  sano  mi- 

etiam  ad  personam  Salvaioris  traxirous  hunc, 
Ircuro,  et  expellit  in  cremum,  quia  dicitur  la- 
enta  sua,  et  fieri  inundus,  proptcr  illud,  quod 
propheta    dici    de  Doniino,   sicut  supra  dixi- 

vidi  Jesum  sacerdotem  magnum  indulum  tc- 
rdida."      Quod  si   utìquc   prò  assumtione  car- 

intelligitur,   etiam  htc   in  la%-andis  Tcstimenlis 
I  figura  servari. 
earnus  post  bacc,  quae  sunt,  quae  ponlìfex  fa- 

sumct,  inquit,  plenum  batiilum  carbonibos 
ari,  qnod  est  contra  Dominum.**  Legiraus  et 
aia  igni  purgatur   prophela   per  unum   ex  Se- 


ì.  Merlin!  :  discutit.  *)  Zachar.  Ili,  1.  3. 

].  Sangcrman.   „potest   ad   eum  figura/*     Cod. 
emque  cdd.  M.):  „pote»t  e^dem  figura."  R. 

h.  XVI,  12. 

)9KtJL  Tom.  IX.  23 
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raphuBt  ^od*)  mùmm  ctt  adi  «mbv  c«ai  aeecpit 
cipc  carboiMm-iiMiim  ex  kit,  qui  cniai  «apcr  ahar 
contì|it  Ulna  prophetac,  c<  disit:  ,^ca»')  alMIali  ìi 
talct  toa*.**  Mìhì  TÌdcatar  njttica  hacc  CMa»  et  Imi 
dicarc,  qacid  nmcviqae  tecnadam  id,  qaod  peccai,  : 
gotini  lìicrìt  pnnficarì  ciini,  ìafcrantar  carboncs  me 
cjofc  Nam  qaoBiam  dicit  prophcta  hic:  t,inmai 
labia  babeo,  in  medio  quo^ne  popvU  immoada  labi 
beolif  babrto:"  iddrco  carbo  forcipe  adtamtvi  a  Stn\ 
labia  cjns  muiidat,*)  quìbiu  tolìs  ae  mandiiBB  ooi 
profitetor.  £s  qno  oitenditor,  qnod  iiai|ve  ad  ve 
taauumnodo  peccatam  ejoa  mveBiretar,  *)  Sa  facta 
Tri  opere  nullo  peccavcrit  :  alìoqoÌD  dizìstet,  qnomn 
mandom  corpus  babeo,  rei  immoadoa  ocidoa  bike 
pcceauel  in  concnpiicendo  aliena,  et  dixissei •'!■»■ 
manus  habco,  si  eas  polluisset  operibof  inìqais. 
autcm  qnonìam  in  lolo  fortasse  sermone  comciu 
erat  dclicti  illias,  de  quo  didt  Dorainns:  ^qnia  *) 
de  Tcrbo  otìoso  reddetis  ratìonem  in  die  judicii  :**  pr 
qnod  diflìcile  est  edam  perfectis  culpam  TÌtare  sera 
idcirco  indì^bat  etiaro  propbeta  sola  pnrfatione  1 
nim.  Nos  antera,  si  redcat  unnsquisqne  ad  consmi 
suam,  nescio  si  possnmus  aliqnod  membmm  corpor 
cosare,  quod  non  igni  indigeat  £l  propbeta  qi 
quoniam  ab  omnibos  mnndns  erat,  idcirco  memi 
onns  de  Serapbim  mitteretor  ad  eum,  qui  ejns  sol 
bia  purgare!.    Nos  vero,  vereor,  ne  ignem  non  me 


')  Libri  editi:  „qni  roissos  est,**  sed  onnes 
(iiemq.  edd.  M.):  „quod  missum  est.**  R. 

»)  Cfr.  Jesai.  VI,  7.         »)  Jesai.  VI,  5. 

•)  ^Ut,  npurgat/'  R. 

*)  Libri  editi:  „inTeoiretur,  ita  quod  facto  rei  op 
Sed  Mss.  ut  in  nostro  teatu.  R.  -^  Edd.  Merlini:  n 
nirctor.     lu  facto:  vel  opere.** 

•)  Cfr.  Matth.  XII,  36. 
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tcd  foto  torpore  roereamur.      Cnm  enim  lasci- 

vtm  ocofi»  Tcl  per  ìllicìtaa  concupucentiaa ,   Tel  per  spe- 

cticiila  diabolica  t  qnid  aliud  msì  Ignem  albi  congregant? 

Cibi  aarea  nOn  avcrtantar  ab  auditu  vano,  ac  derogatio- 

aibos  prosimomiD,  cnm  manus  a  caede  ncqnaqaam,  nec  ') 

inpÌDÌf,    ac  depraedatlonibus   contlnentar,    cum   pcdcs 

vdoees  sant  ad  eflitndendnni  sanguioem,  cmnqae  corpus 

m  Domino,  sed  fomìcationi   tradimus,  quid  aliud  nisi 

tttuQ  corpus  tradimus  in   gehcnnam?    At  haec  cura,  di- 

ontar,  conlcmtui  habentur.     Quare?  Quia    fidcs   deest. 

Alioqani  si  Ubi  hodie  diceretur,    quia  judei  saeculi  vule 

k  crastioo  rivurn  eiurere,  et  hb  auditis  si  esset  libi  unius 

Cd  spatmm    libemm,  quanta   facercs?    quomodo   et  per 

^■Qi  discnrreres?  quam   humilis,  quam    lugens   et   sordi- 

^oberrares?  Nonne  effonderes  omnem  pecuniara  tuam 

la  tot,  quorum  intercessione   evadere   posse  te  crederci  ? 

Noatt  omnia,  quae  possides,  rcdcmtionem  faccrcs  aniroae 

taH?    Ouod  si  etiara   aliquis   le  rctardare,   aut  impedire 

CcaUret,  nonne  diceres,   pereant  orania   prò   salute  mea, 

acc  ^uicquam   reraaneat,    tantum    ut   ego   riTara?     Hoc 

^rt  £iccres?     Quia  inde   non   dubìtares,   bine  dubitas. 

£t  ideo  bene  Domìnus  dicìt:  ,,putas, ')  veniens  fìlìus  ho- 

^      niui  invcniet  fidem   super  terram?**     Et   quid   ego  dico 

r      ^  ccrtis  indobìtatisque  pericullsP    Tantummodo  sì  causa 

i      accada  sìt  apud  judicem  terrenum,  quae')  aliquem  mc- 

^  ei  legibuft    babere   vìdcalur,  nonne    omnibus   vigiliis 

<ieabatur,     advocato^)    patrono     munera    praeparantur, 

*tefflsì  ancrps  perìculum  sit,  aut  etiam    sollus  notae  me- 

^,  Tel  damni  ratio?    Kos   quare   non   rredimns,    quod 


')  £dd.  Merlini  :  et  a  rapini.^  etr. 

«)  Lue.  XVIII,  8. 

')  Cod.  Sangerman.  „qui  aliquem  metum.**  K. 

*)  Cod.  Sangerman.  „advocati  patroni  munera,"  sic- 
^e  alii  Mss.,  ubi  libri  editi  (v.  r.  rdd.  M.)  habent:  „ad- 
vocato  patrono  munera.**  B. 

23» 
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omnes  aditAbìroof ')  f^nìe  trìbuoal  dirìiti,  ut  ivpoii 
nniuqiiifqae  propria  corponj,  prout  gctsit,  Mvc'bona,  sì' 
roaU?**  Haec  ai  lotegre  crederemas,  ess«|  nobif ,  secu^ 
dum  qaod  tcrìptam  est:  Mredemtio  *)  anbnae  viri,  dìvlii 
cjoa.**  Sta  unde  pouumus  haec,  vel  sendrc,  Tel  credei 
▼el  ÌDtcUìgere,  cum  ne  ad  haec  ìpsa  qnìdcm  audìeni 
conveniamiu?  Quìs  enim  yestrum,  cum  recliantur  Sci 
pturae,  praebet  auditum?  Deus  per  proph€tam  coroni 
natur,  et  quìdem  In  ira  magna:  net')  mìttam  famem  se 
per  terrara.  non  famem  panis,  nequ6  sitìm  aqaae,  sed  i> 
mem  audìendi  verba  Dei.**  Sed  nunc  famem  non  mia 
Deus  snper  ecclesìan  tuam,  neque  sltìm  ad  audìendim 
rerbum  Dei.  llabemns  enira  panem  vÌTum,  qoi  de  code 
desccndit,  babemus  aquam  vlvam  aalientem  in  vìiam  s^' 
ternam.  Cor  nos  ipsos  fecnndìtatis  tempore  fame  acca* 
mus  ac  siti?  Pigrae  et  dcsidis  anìmae  est,  in  abuodaoua 
omnium  pcnuriam  pati,  ^lon  audlstis  ex  dlvìnis  scriptu* 
ris,*)  quia  certamcn  est  inter  hominea  carni  ad  versus 
spiritum,  et  spìritui  adversus  carncm  ?  Et  nescitis,  quoJ  / 
si  carnem  solam  nutriatis ,  et  ipsam  frequenti  moltitie  *^ 
)ugi  deliciarum  fluxu  foveatis,  insolescet  necessario  tà'tt^' 
sum  spiritum,  et  fortior  ilio  eIBcietur?  Quod  si  ^^ 
eum  sine  dubìo  in  dltioucm  suam  rcdactum,  suis  cof^' 
Icgibus  ac  vitils  obedire.  Sì  vero  ad  ecclesiam  frcqu^' 
ter  venias,  aurem  litcris  divinis  admoveas,  expIanatlDoem 
roandatorum  coclestium  rapìas,  sici/t  cibis  et  dcb'ciis  caroi 
ita  spiritus  verbis  divinis  convalescet,  ac  sensibus,  et  ro- 
bustior  efTectus,  carnem  sibi  parere  cogct,  ac  suis  ìtfji^^ 
obsequi.  Nutrimenta  igitur  spiritus  sunt,  divina  lectioi 
orationes  assiduae,  scrmo  doctrìoac.  His  alitur  cibis  «  n** 
ronvalescit,  his  victor    ciTicitur.      Quod    quia  non  fscltut 


»)  li  Cor.  V,  10.         *)  Prov.  XUI,  8. 

*)  Amos.  Vili,  11.         *)  Cfr.  Galat.  V,  17. 

*)  Decst  „quod**  in  edd.  M. 
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noGie  conquerì  de  infirniicale  camìs,  nolile  dicere,  quìa 
ToKuniu,  «ed  non  poMumus;  volamiu  continentcr  Wirere, 
m4  urnìs  fragilitate  dccìpìrnur,  et  iropognamur  ttinralis 
^u.  Tu  das  ttìniulos  camìs  toae,'  ta  eam  adversus  spì- 
nivm  Uinm  armai,  et  potentem  '  )  factt  »  cum  eam  cami- 
ci uuai,  ?jno  nimìo  ìnnndas,  omnI  molliiie  palpa*,  et 
^  ìlleccbras  nutrìs.  An  ncscitìs,  i]uia  non  poleit  aedìfi- 
<*"*'ìsiad  eccleaìae  ex  leprosù  lapidìbus  cnnstmi?  Audi, 
^  dicìt  Apostolus:  „modicam*)  ferroentnm  totam  mas- 
I  M*  cornimpiC.  Eipurgalc  ergo  retns  fermentum ,  ni  ti- 
l>  aara  ronspcrsio."     Scd  ad  propoiitom  redeamas. 

8.  tfKl')  accìpict,   ìnquit,  batìllnm  plenaib  carbonì- 

V    Non  omnes  purgantur  co  igne,  qai  de  altari  aMa- 

^■lar. .  Aaron    purgatur  ilio   igne ,   et    Ksaias ,    et  si   qui 

*■!  ùnilcs  illis.     Alii  vero,    qui  non  sunt  taics,  de  qui- 

"*it  eiiam  me  ipsuni  computo,    alio  igne  purgabuntnr:*) 

Vairone  ilio,  de  quo  scriptum  est:  nfluvius^)  igois  cnr- 

'^i  ante  ipsuni.**     Iste  ignis  non  est  de  altari.     Qui  de 

mìtili  c»t  ignis,  ignis  est  Domini;    qui    aulcm    extra  altare 

''*'i  non  rst  Domini,  sed  proprius  est  uniuscnjusqne  pec- 

'"lioni,  de  quo  dicitur:  „Terniis*)  eorum  non  niorietur, 

^  'gali  comm  non    cistingticiur/*      Iste    ergo   fgnij  ipso- 

'^  cu,   qui   eum  accendrrunt,    sicnt    et    alibi    scriptum 

^:  «ambulate  *)  in  igne  vcstro,  et  in  flamma,  quam  ar- 

'codUtis  vobis.**     Esaiac^}  autera  non  funs  ignis  apponi- 

^^  >ed  ignis  altaris,  qui  cìrrompurgabit  *)  labia  cjus,  et 

W,  de  quo  dicitur:  „et'®)  sumet  batilinra  plenum  car- 

^nibns  ignis  de  altari,  quod  est  contra  Dominuro,  et  im- 


*)  Edd.  Mrrlini:  potcstalcm. 
»>  1  Cor.  V,  6.  7.  *)  Lrvif.  XVI,  12. 

•)  Cod.  Sangerman.  „purgabimor."  R. 
*)  Dan.  VII,  10.         •)  Jesai.  LXVI.  21. 
')  J^sai.   L.  Il  •)  Cfr.  Jrsai.  Vi. 

*)  Edd.  Merlini:  circumpurgaliat. 
••)  Le«l.  XVI,  12. 
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plcbit  maotts  tuM  io  cento  compothiomf  minalo.*    Qi 

qnideni  pUnios  Dominiu    noitcr  feciL      Implevit    ci 

muMu  tuM  ittcenio  minuto»  de  quo  «criptam  est;  ^i 

(ator')  oretlo  mee  licnt  inccninm  in    conapectn  ti 

Implevit  ergo  menoa  ttiiu  tenctb  opeijbaa,  qnae  prò 

mano  genere  operatoj  est.     Quare  aatem   eompoMlic 

ineenium  dicitur?     Quìa  non  est  una  speciet  oper 

sed  ex  juttitUv  ei  e>  pietalc,    ex  continentiai  ex  prnd 

tiav  et  ex  omnibus  liajuscemodì  Tirtutibua  componitni 

boc  quod  placet  Deo.    Sed  et  mlnutnm  quod  ad,dit,  i 

otiose  intclKgimns.    Non  enim  mlt  eomi    qui  ad  pe 

ctionem  tendit,  Terbnm   Dei  crasse  et  caraalitcr  inti 

gere,  aed  minutum  in   bis  «ensuro»  sobtilemqne   pen 

rerCi  ut  sì  forte  «udlat  scriptum  esse:  9,non*)  obten 

OS  bovi  trìluranli:*'  ìlle  baec  non  de  bobus  intelligat, 

ncque  enìm  de  bobus  cura  est  Deo  — -,  sed  de  Apost 

dici.     Sed  et  si   quis   de  providcntia  Dei  ratìoncmi  q 

est  minutissima  et  subtilisslma,  possìt  ^)  exponcre,  iste 

nulo  incenso  inanora   suam   replcrc   dìcitur.      Quu  e 

nostrum  ita  promtus  est,  et  paratus,  ut  ingressuro  pò 

ficl*)  in  sancta  sanctorum,  inccnsum  compositionis  o 

rat  minutum  P    Necesse  est  cnini  nos  singulos  aliquid 

forre  tabernaailo  Dei,    aliquid  etlam  pontifìcallbus  int 

mentis,  aliquid  vero,  quod  per  pontificis  manus  ad  ip 

Deum  per  odorem  suavitatis   adscendat.     Pontlfcx  igi 

noslvr  Dominus  et  Salvator  aperit  manus  suas,    et  sui 

pere  vult  ab  unoqooque  nostrum  inccnsum  compofitio 

miautum:   necesse  est  nos   quaercre  species  incensi.    1 


')  Psalm.  CXLl,  2.  (CLXL.) 
*)  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  «ut  co  placcturDei 
Sed"  etc.    Sed  Mss.  ut  in  nostro  tcxtu.  R. 

')  I  Cor.  IX,  9.  coli.  Deoteronom.  XXV,  4. 
^)  Edd.  MerlinI:  possset. 

^)  Cod.   Sangermaii.   ^pontifici.**     Libri   editi  (▼• 
edd.  JVI.):  „pontiÌice.**  R. 
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kaonni  nobit  qaatrcndam  est,   et  non  qaalccimqae  liba- 

nviBi  »cd  dQvddniD.     Mon    ?uU   a  te  lusciperc  poDtìfex 

okicarum  allquìd,  aut  sordldam:  dìlucidaiB  qaaerit.   Sed 

et  lalbasam  a  Ce  pcMcit,  cupu  natura  eitt  ut  velieineiitia 

•iotis  itti  aerpeDies  noxios  fuget    Quaerìt  autem  a  te  et 

Autcn:  colata  cnìn,  et  defaecata  mlt  euc,  tt\  rcrba  no- 

ttni  rei  opera.     Quaerìt   et  onyckenii   quo   ?elat  tcuio 

^«•dam  oblC|atDr  *)  anima,  et  ìllaesa  permancaL     Ila  et 

U  wU  fcnto  fide!  case  protectun,  quo  omnia  jacala  mar 

lipi  iinìta  realiofuas.     Haec  tamen    omnia  mlt  a*)   le 

tM  compoaita  ;  nil  ìnordinalnm ,    nibit  inquietnm ,   nìbil 

«^^CMi,  aed  boc  Tult,  ut  omnia  noatra  compoaitei  et  bo- 

■Mi  fianL    Slat  ergo  etiam  none  venia  pontifes  noater 

^«kriitiu,  et   repleri  volt  manna  auaa  incenao  compoaito 

oiaaio:  et   ab   unaqnaque  ecclcaia,    quae  aub  coelo  eai, 

coaiìdcrat  quid  ofTcratur,    quam   integre  incenaum  auum 

<lil^caterqoe  componat,  quam  minutum  id  faciat ,  id  ejt, 

qo^modo  onuaquiaque   noatrum    opera    aua    ordine!,    ei 

quonodo  aentum  ac  rerba  Scripturarum   apirìtuali  eipla- 

*<haDe  diacntial.     Nec  angeloruro  minikteria  ad')  bojus- 

t(«odi  officia  deannt.     Angeli   enira  Dei   adicendunt,  et 

^«•ctadunt   ad   filiom    bominìs,    perquiruot,    et    curiose 

H>at,^aid  in  unoquoque  nostrum  inveniant,  quod  offe- 

'^l  Deo.      Vident  et    ptrscrutantur    uniuacujuaque    no- 

'^n  mcniem,  ai  babeai*)   aliquid  tale,   ai  Um  aanctum 

^quid  cogitct,    quod   Deo    niercatur   ofTerri.      Intuentur, 

*t  conudcrant ,   ai  quia  noatrum  ci  bis,  quae  dicuntur  in 

*^cl(iU,  corde  compungitur,  et  animum  convertii  ad  poc- 


')  Mas.    „obtegitur  animai  suum    et  illaeaum  penna- 

')  Cdd.  Merlini:  in  tr. 

*)  Mas.  „ab  bojuacemodi  officila.**  R.  —   Edd.  Mer- 
W  prrperam  :  M^d  bojuscemodi  ofTicii».** 
M  Edd.  Merlini:  babet. 
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aitoitiam,  *)  d  liù  ancUtU  corrì|cn  cogitat  Yiat  fa«i« 
oblivtsci  praelerìu,  ac  praeparare  le  ad  faton,  aaìtc 
fecnadum  Aehab  fllam  ìmpiUsimiiin,  de  qno  diesi  Don 
BVf:  M^idittìi*)  qaoinodo  compunctum  est  cor  Aebab 
Sta  in  hii  oiBDibnt  quid  de  illìi  dicam,  qui  nee  aadtn 
anrìbiis  haec,  nec  corde  reeìpiunt?  Qaae  in  Ulia  coi 
f  aneiionibiM  ipes?,  quae  convenioaif  raspicSo?  qii> 
cmeBdatiOB»  eupectatìo?')  Si  enim  etiam  de  bif,  q 
andinnt,  dubiuraiu*  quid  speramiu  de  bit*  qni  oiddìi 
non  andinnt?  Sed  utamnr  rcrbis  Domini,  et  dicamn 
qui*)  babent  aarei  audiendi,  audiant,  et  qui  andini 
aciant  aeriptnm  -tBte^  quiat  cnm  conTertns  ingeaner 
tnnc  lalnu  eris,  et  tdcj  ubi  fnerìi.  Et,  si  diierìa  tape 
cata  tua  prior,  efp  esaudìam  te  tanqnam  popnlnm  sai 
cturn.  Audisli,  quomodo,  etiam  li  peccator  fuisti,  tantn 
sì  conrcrsus  cs,  et  dcstitjsti  a  peccato,  )am  sanctus  a] 
pellaris?  Niliil  ergo  dcsperandnm  est  bis,  qui  compui 
guntnr,  et  coovcrtuntnr  ad  Domìnum.  Non  enim  sup 
rat  bonitatem  Dei  malìtìa  delictorum. 

9.  Sumit  ergo  pontlfcs  batìllum  plenum  earbonibi 
ignìs  de  altari,  quod  est  centra  Domìnum,  et  implct  m 
num  suam  de  incenso  composìtìonìs  minuto,  et  infert  : 
interiora  Yclaminis.  Intellìgamus  primo  quid  dtsign 
bistorta,  et  tunc  quid  sensus  spiritualìs  babcal,  requir 
mus.  Duplex  acdes  est  tabcmaculi  testìmonìì,  rei  temf 
Domìni.  Prima  est,  in  qua  altare  bolocaustorum  « 
quod  perpetuis  ignibus  cxcìtatur,  in  qua  aede  solìs  he 
assistere  sacerdotìbus,  et  sacrificiorum  ritus,  ac  roinistcr 
celebrare,  et  ncque  Levìtis,   ncque  aliì  ')   cuiquam  pra^ 

')  Edd.  Merlin]  :  poenìtcntìam.  Si  bis' —  cogiteteK 

»)  Cfr.  I  Rcgg.  XXI,  29.  (in  Rcgg.) 

«)  Mss.  «via?*»  H. 

<)  Cfr.  Mattb.  XI,  15.   coli.  6. 

*)  Libri   editi    (v.  e.   edd.   M.):    walicui    unqiuo* 
Mm.  „alii  cuiquam.'*  B. 


n  Leviticdm  Hohiua  IX  961 

udolf ctur  acectnu.     Seconda  rero   tedei  interior 
csl^  tolo  ab  bac  dbcreta  ▼clamine.     Intra   qnod  ▼elamen 
arca  tertamenti,  et  propitiatoriom ,  inper  qnod  Gbcmbìm 
duo  atatnta  tant,    et   altare  incensi  collocatnm    eit.    In 
bane  aedem  aemel  in  anno  primni  qaìcnnqoe  erat  ponti- 
In,  oblatìf  prins  bostiis   propitiationis ,  de  qoibni  mipra 
apoMimaai  ingrediebatnr,  babenj  utramqoe  manum  re* 
fklaaiy  nnaoi   batillo  carbonnni|  et  aliam  compotitlonii 
iaceBiOt  nt»  cnm  fnisset  ingressuii  atatim  «nppojito  incenso 
ciiboinbvs  fomns  adsccnderet,  totamqae  aedcm  rcpierct, 
M  ad^ectnm  aanctomm ,   qnem  ingrcssna  pontificis  reve- 
brcnt,  nnbea  relaret  incensi.     Si  tibi  sacrificiorani  mus 
fMait  antiqnnSi  quid  haec  etian  secnndum  rationeni  nij> 
ilKam  contineant,  videamus.     Dnas  andisti  aedes:   unara 
1UÙ  Tisibilem ,  et  patentem  lacerdotibos ,  aliaro  vero  in- 
^ailiilaB,  et  inaccessam,  cxcepto  solo  pontince  :  cctcrì  fu- 
'u  loat     Prima   aedes  ista»   puto,   quod    intdli^  possìt 
haec,  in  qua  none  snious  in  carne  positi  ecclesia,  in  qua 
Mccrdotcs  ministrant  ad   altare  holocaustorum ,  succenso 
^  i|iic,  de  quo  dixit   Jesus:   „ignem')   ycni  mìttcrc   in 
^^Ttm^  et  quam  volo  ut  acccndatur.*'     Et  nolo    mìreris, 
V^à  baec  aedes  solis  sacerdotibus  pateat.     Orancs  cnim, 
fncanque  unguento  sacri  chrismatis  delibuli    sunt,  sarcr- 
^^(ei  elTecti  snnt,  sicnt  et  Petrus   ad   omncm  dirit  ecdc- 
***:  n^os')  antera  genus  electum,  et  regale  saccrdutium, 
Pu  lancta.**     Estis  ergo  genus  sacerdotale,  et  ideo  acre- 
*i*à  sd  sancta.      Sed   et   unnsqubque   nostrum   liabct  in 
**  kolocaustum  suum,  et  bolocausti  sui  ipse  sucrendit  aU 
^  nt  scraper  ardcat.     Ego  si  rcnuntiem  omnibus,  quac 
posiideo,    et  tollani  crucem  meara,    et  scquar  Cbristuni, 
^ouustum  obtuli  ad  altare  Dei:   aut   si  tradidero  cor- 
^  mcum,  ut  ardeam,  babens  caritatcm,  et  gloriam  mar- 
')rii  consequar,  bolocaustum  me   ipsum   obtuli  ad  altare 


■)  Lue  Xll,  49.        ')  I  Peir.  U,  9. 
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■Dai.    Si  dOSgam  fintrw  mcoit  iu  at  aoimMi  mMm  | 

nam  pn»  fralriboi  mcu,  «i  prò  jiuUiia,  prò  verìlato  osq 

me  mortOB  ccrUTcroi  holoanutom  obtali  ad  altare  D 

Si  manbra  inaa  ab  omm  concvpitceatia  camit  norti 

cavaro»  sì  nondoa  miki  cmdfixiu  Mt|  cC  cgo.naAdo,  h 

locaMtimi  obtnli  ad  altare  Dei,  et  ipie  meae  kostSae  i 

cerdot  eflìcior.     Hoc  ergo  modo  taccrdoliiiai  gcritur 

prima  aede,  et  bottiae  offÌBnintari  et  ex  hac  acde  aanc 

ficatia  iadolu^  ▼eatìmentia  poQtifex  profielacititri  et  ingi 

ditar  in  interioie  veUmiiiii»  aicvt  raperioa  Pavli  tot 

poaeimiiti  diceatia:  »oon')  io  maan  facta  aaacta»  aad 

ipeom  codwn  peaetrant*  laqnii,  Jetoa,  et  apparti  ▼ali 

Dei  prò  aobit/*    Coeli  ergo  loeaa,  et  ipaa  pei  acdett  p 

Satcriorift  aedit  fignram  atqne  iaiafìoem  deaigaatar.  .5< 

mìram  cootacre  ordSaem  aacrameatoram.   Ingredieaa  poi 

tlfex  io  «ancia  «anctonun,  ignem  secam  de  hoc  altari  pò 

tal,   et  ìocenaum  in')   hac  aede  sutdpit.     Sed  et  tesi 

menta,  quibns  indutua  cjti  de  hoc  loco  •umait.     Palasi 

dignabitur  Dominas  mena  ▼eru«  pontifex   et  a  me  txuc 

pere  partem  ali^am  ìnceosi  coroposiiionìi  nùaoti,  quo 

secnra  deferal  ad  patrero?    Putaaoe  inveniet  in  ne  al 

quid  ignicali,  et  liolocaastum  meum  ardeat,   ut  dìgnctf 

ex  co  batillum  suum  implere  carbonlbaa,  et  in  ipaia  De 

patri  odorem  taaTÌIatia   ofTerre?    Bcatns   eat,    cujiu  Uf 

vjToa,    tamque  ignilos   holocansti   sui  carbonai  inreneni 

ut  eos  aptos  jadicct,  quog  altari  soperponat  incenaì.  Bea 

tus,  io  cujua  corde  incenerii  tam  aubtilem,  tam  minntuiD 

tamque  •pìritualem  senaum,   et  ita   diverta  TÌrtutam  sna- 

ritate  compoaiium,  nt  repler«  dignetur  ex  eo  maaoa  anai 

Deoque  patri  suavem   odorem  inielUgenliao  ejoa  ofTcrrt 

At  contra  inftlix  anima,   cujua  (idei  ignia  exatin|aitar,  c^ 

refrigetcit  caritatia  calor:   ad   quam   cum  venerit  codtftu 


»)  Hebr.  IX,  21. 

')  Edd.  Merlìni:  de  bac  aede. 
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Dotter»  qoaerent  ab  e«  ifniUM  d  ardentct  car- 
inper  qnot  iBeentam  offierat  patri  «  iiiTCait  m  m 
inerct,  et  firìfidaa  fa^illas.  Talea  aont  omiiflah  qai 
ut  ac»  et  longe  faciimt  a  verbo  Dei,  ne  avdien- 
lonea  dirisoa  accendantqr  ad  fidem,  incal^acant  ad 
Hp  igniantor  ad  nusericordlam.  Via  tibi  oatcndam, 
lo  de  Terbia  Spiritua  aancti  ignia  ezeat,  et  aeceo- 
la  credentiiim?  Audi  dicentem  David  in  paal- 
,teloqmnm  ')  Domini  ignivit  eom.**  Et  itemm  in 
io  acriptnm  eat,  postqnam  Dominna  locntna  eat 
pham  :  ^^^onne*)  cor  nostrom,  inqntt,  erat  ar« 
ra  noa,  cnm  aperìret  nobia  Scripturaa  ?**  Tu  ergo 
rdebìa?  XJnde  invenientur  in  te  carbonea  ignia, 
quam   Domini   igniria   eloquio,   nunqnam    verbia 

aancti  inflamroaria?  Audi  et  alibi  ipaum  David 
q:  „concaluit  ^)  cor  meum  intra  me,  et  in  medi- 

mea  ezardescit  ignis.**  Unde  tu  concaleacia? 
piìs  accendltur,  qui  nunquam  in  divtnia  medìtaris 
:  imo,  quod  est  infeliciuj,  concaleacia  in  apecta- 
rci,  concalescia  in  equorum  contentionibua,  in  cer- 
athletaram?  Atqui  iste  ignis  non  eat  de  altari 
,  scd  is  est,  qui  dìcitur  ignia  alienua:  et  audìsti 
uperìus,  quia,  qui  obtulernnt  alienum  ignem  ante 
tra,  exatincti  sunt.  Concalescia  et  cum  te  reple- 
icundia,  et  cura  te  inflamraaverit  furor,  urerìs  in- 

et  amore  carnali,  ac  turpissiraae  libidinis  jactaris 
A,  Sed  omnia  iste  ignis  allenus  est  et  contrariua 
ucm   qui   accenderìt,    sino  dubio   Nadad   et  Abiu 

aortera. 

Ait  ergo  eloquinm  divioura:   „ct*)   imponet  in- 

Mas.  Mpsalmo/*     Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.)  :  «ypsaU 

u 

Cfr.  Paalro.  CXIX,  140. 

tue.  XXIV,  32.        «)  Psalm.  XXXIX,  3. 

Uvit  XVI,  13.  14. 
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censum  anper  ignem  in  contpcctn  Domìni,  ci  vptu 
tniu  mcenfi  propitiatorìum^ ')  qnod  fst  saper  tetti 
et  non  niorietnr.  Et  luoiet  de  tangnìne  ▼ìtali,  et 
gct  digito  tao  tuper  propìlìatoriuni  contrai  ori* 
Rìlot  qaidcm  apud  veterct  propìtialìonit  prò  kon 
qui  ficbtt  ad  Deum,  qaalìter  celebraretar  edocn 
tu,  qoì  ad  Ghrìstnm  Tcnìttì,  pontìlìcem  veram,  qi 
guìne  tuo  Dcum  tibì  propìtìam  fecìt,  et  i*econcìl 
patri,  non  haereat  in  tanguìne  camìt:  ted  dìtce 
tanguìnem  verbi,  et  audi  iptum  tibi  dicenten,  quia 
tanguìt  meut.ett,  qui  prò  vobit  elTundetur  19  rei 
neni  pcccatomm.'* .  NoWt,  qui  mystcriit  imbutut  • 
cameni,  et  tanguinem  terbi  Dei.  Non  ergo  immc 
in  bit,  quae  et  tcientibut  nota  tnnt,  et  ignoranbb 
tere  non  potiunt  Quod  aiitcm  contra  orientem  i 
i;It,  non  otiose  accipìas.  Ab  oriente  libi  propìtiai 
nit.  Inde  est  cnìin  vir,  cui  Oricns  nonicn  est,  qi 
diator  Dei  et  honiìnuni  farliis  est.  Iiivìtaris  er{ 
hoc,  ut  ad  orientcni  semper  adApicìas,  onde  libi 
sol  justitìae,  onde- semper  tibi  lumen  nasritur:  ut 
quara  in  tcnvbris  arobulcj,  ncque  dies  ille  novìs&ii 
in  tenebris  comprehrndat  :  ne  tibi  ignorantiae  noz 
Ugo  subrcpat,  sed  ut  semper  in  scienlìae  luce  vt 
semper  babeas  diem  fidei,  scraper  lumen  caritatis  ei 
oblineas.. 

11.  Addii  post  baer  Scriptura:  n^t ')  non  eri 
quii,  homo,  cum  ingrcdictur  pontifex  intra  vclaracn 
lius  in  t.nbcrnacaluni  tcstiinonii.**  Quomodo  doi 
homo?  Ego  sic  accipio,  quod,  qui  potuerit  sequi 
slum,  et  penetrare  cuni  co  intcrìus  tabernaculum,  ei 
loi'um  cxcclsa  consccndcrc,  jam  non  crit  bonio,  s< 

')  Libri  editi  (v.  e.  cdd.  IVI.)  post  ..propitialo 
adduut:  „contra  orientem/*  quod  abeti  tum  a  Nss. 
a  contcxtu  graero  LXX.  iuterprclum.  R. 

»)  Alallb.  XXVI,  28.        ')  Cfr.  Levii.  XVI,  i 
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aàmm  verlniin  ìpsiiu  crìt  tanquam  aagelnt  Dei.  Aat 
ic  eliain  il)e  tuper  emn  senno  t^mplebitnr,  quen  ipse 
MBiniu  dUìt  :  «,eco  '  )  diiì ,  du  c«'tù ,  et  fiUi  exccUI 
laei»**  Sìve  eif  o  apìrìtualu  efTectus  unaa  cuin  Domino 
ìritoa  fiat:  aire  per  resurrcctlonìi  glorìam  in  angelorum 
-dinem  transcat,  rette  jam  non  erit  homo:  sed  unu*- 
lÌMpie  ip«e  albi  hoc  praestat,  nt  rei  excedat  homìnù  ap- 
dUtIonein«  vel  Intra  condltionem  hujus  ▼ocabulì  censea- 
ir.  Si  mim  faetus  homo  ab  inìtìo  aervaaiet  ìUad,  quod 
i  Cam  Scnptura  dlcit  :  n^ccc,  *)  posui  ante  oculof  tnot 
Mrtcm  et  vitam,  elige  tibl  Titam:'*  ai  hoc  fecìsset,  nn n'- 
ala profecto  huinanum  genua  mortalla  condltio  tennia- 
(i  Sed'  quoniam  dcrelinquena  vitam,  mortem  aeculua 
1^  homo  faciua  eat  :  et  non  aolum  homo ,  sed  et  terra, 
rtpier  qnod  et  in  terram  redìrc  dicìlur. ')  Reqnìro  ta- 
lco, qnae  oit  ista  mora,  quam  dicìt  M^nte  *)  oculos  tuos 
otQL**  De  Tita  enim  non  dubìtatur,  qnod  scract  ìp.ium 
idicct  Deus,  qui  dicit:  „£go ')  suin  rcrltas  et  vita." 
loae  est  ergo  ìsta  mora  vìtac  contraria,  quam  posuit 
^as  ante  oculos  nostros?  De  ìlio  dici  puto,  de  quo 
Wus  dicit:  „novissimus ')  inimicus  destruetur  mori." 
Me  est  ergo  inimicus  diabolus,  qui  primo  qnidcm  ante 
•eidos  positus  est,  ^)  sed  novissimus  destruetur.  Positus 
>atcm  fuerat  ante  oculos ,  non  ut  sequeremur  cum ,  sed 
rt  TÌtarcmus.  Undc  et  arbitror,  quod  ipsa  per  se  anima 
^vouta,  ncque  mortalis,  nequc  immortalis  dici  potc^t: 
^à  li  contigerit  vitam ,  ex  participio  vitae  crit  immoria- 
**■•  in  vitam  enim  non  incidit')  mors:  si  v^ro  avcrtens 
^  *  vita  partìcipium   traxerit  mortis ,    ipsa   se   facit   cut 


*)  Psabn.  LXXXII,  6.        ')  Cfr.  Deul.  XXX,  i5 
')  Genes.  Ili,  19.        «)  Deut.  XXX,  15. 
')  Ev.  Joann.  XIV,  C         •)  1  Cor.  XV,  26. 
')  Dcsìderatar  „est**  in  ed.  Ruaei. 
*)  Edd.  Mcriini:  incidet 
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letlit  apparok:  ib  tonplo  3lo  ■••  rcmtmil  kpit  mj 
UpidoD,  CI  qao  ▼ernrn  teaplan  Dà  lacu  ctt  caro  CI 
Iti.  EfCt  print  poBtifcs  AcngiÙBC  Unrorum  et  kìrcon 
pnrifieaat  popnlnni:  «ed  ci  qao  vcnit  vcnn  pootifci,  < 
«sognine  tao  Mnctìficcrct  credcntes,  noaqoam  etlillepc 
tilcx  prior*  Dee  ollot  ci  rdìctiu  ctt  loco*.  Altare  f 
priiMg  et  «acrìficia  cclcbrabantnr:  ted  at  vcnit  Tcnu  agni 
'•qm  te  ìptom  hosliam  obtuUt  Dee,  cuncla  ilU  rclat  p 
tempore  potha  cèttaTCmiit.  Non  tibi  ergo  ▼idetnri  qot 
«ccandam  figurami  qnam  tapra  poauimoti  ▼doti  foi» 
fnerini  qnacdam  e  lato  lictae«  per  quatTcrilatìt  capnni 
rcntnr  imaginet?  Proptcrca  dcniqnc  dmna  dupcBiaii 
procurava  9  ut  et  cavitat  ipta,  et  templum,  et  omnia  iU 
paritcr  tubvertcrentur:  ne  qui  forte  adbuc  'parrolaii  e 
lacteot  in  fide»  ti  TÌderet  illa  coottarc,  dum  taciificianB 
rìtnm,  dum  minitteriorum  ordincm  attonìtlkt  itnperct 
ipso  divenarum  formamm  raperctur  intuìtu.  Scd  provi' 
dent  Deut  ìnfinDÌtatì  nostrae,  et  volent  multiplìcan  tt- 
deaiam  tuami  omoìa  ìlla  subvertì  fecit  et  penìtus  aufern 
ut  «ne  ulla  cnoctationc  iliit  cetsantìbnt  kaec  vera  ts$e 
prò  quibus  in  ìlUs  tjput  praecesserat,  credercmns. 

2.  IJude  et  none  dìcenda  nobìs  sunt  aliqua  etìaro  «d 
eot,  qui  putant  prò  mandato  IcgU  sìbi  quoque  iodato- 
rum  jejunium  jejunandum,  et  prìioo  omnium  fermoDÌbui 
mar  Pauli  dicentit:  quìa,  ti.  quii  vult  unum  aliquid  cu- 
ttodìre  de  obierrationibus  legit,  obnoxiot')  n^t  enivcr* 
sae  legit  faciendae.**  Qui  ergo  obsenrat  itta  jejunia»  ad* 
tcendat  et  ter  in  anno  in  Jerutalcm,  ut  appareat  »p^^ 
templum  Domini,  ut  oflcrat  te  sacerdoti:  rcquiret  altare, 
quod  in  pulvcrem  rersum  est,  olTerat  bostiat  uulln  sfi- 
ttante pontifìce.  Scriptum  ctt*)  enim,  ut  duos  kirc<» 
jejunans  populus  oflcrat  in  sacrificium,  super  quos  sortcì 
mitti  debeant,  ut  ùnut  ex  bis  fiat  Domini  ton,  et  bo^' 


")  Galat.  V,  3.'       *)  Cfr.  Lerit.  XVI. 
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srator:  «Hanu  vero  «or*  fiat,  ut  ^oitlatiir  In 
ìBf  qui  et  liabeat  in  se  peccata  popoli  Haee 
onaeque&ter  explenda  simt,  qoi  tu  teeimdam 
legif  obaenrare  {ejiiiunm:  de  qwbvf  a  nobit 
at  potDÌmoi,  foperìon  dispotatione  ditsertom 

qaonjain  dive*  est  temio  Del,  et  aeciindiim 
lalomoou  non  aimpllcitcr,  aed  et  dnpUetter 

descrìbeDdna  in  corde  est,  tentemua  etiam 

aliqoa  ad  ea,  quae  dudom  profìrikua  dieta 
ndanius,  qnomodo  in  tjpo  fatoromm  etiam 
eoa  Domino  oblatoa  ett  Kotiia,  et  alias  vinif 

Audi  in  Evangeliis  Pilatom  dicentcm  ad  sa- 

popnlnm  Jodaeonnn:  nqnem'^  ▼vUis  de 
ittam  Tobisf  Jesmn,  qui  dicttor  Christns,  an 

Tono  clamavit  omois  populos,  nt  Barabbaiki 
Jcsurn  vero  morti  traderet.  Ecce  habes  bir- 
imissus  est  vivus  in  eremuni,  peccata  secum 
s,  cUmantit  et  dlcentìs:  „crucifige, ')  croci- 
est  ergo  bircus  vivns  dìinìssas  in  eremom:  et 
is,  qui  Domino  oblalus  est  bostia  ad  repro- 
cata,  et  rerara  propitiationem  in  se  credenti- 

fccÌL  Quud  si  et  boc  requiras,  quia  sìt,  qui 
1  perduxit*)  in  eremom,'  ot  probetor  in  eo 
Ictus  sit,  et  mondus  eflcctos,  potest  Pilatna 
boroo  paratus.  Judcz  quippe  gentis  ipsins 
2m   per  sententiam  suam   emisit   in  eremuaa. 

quomodo  lotus  ait,  et  mondus  effectus.  Cam 
1  diceret:  „tuIus*)  dimittam  vobis  Jesum,  qoi 
stusP**   et  acclamasset  oronb  popnlos,  dicent: 


.  Merlini:  dìmissus  est.     Audi  eie. 

tb.  XXVII,  17.         *)  Lue.  XXIII,  21. 

.  Mperdozit.*'   Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):  nP>'<*' 

Mattb.  XXVII,  17.  coli.  Marc.  XV,  0. 
)PBiiA«  Tom.  IX  24 
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„M  I)  InriÉe  dMMtiUt  hob  «•  Màìott  Cteauii^  t«iic  po- 
.potcitt  Inqiiit,  PiUtus  «quam»  et  Uni  murns  cdm  coian 
popolo  t  die«nt:  „mandiu')  ego  •■m  a  «aagwDe  cju: 
voa'ìpidcritM.**  Sic  eif  o  videbitar  loda  MdKDbat  mh  ■»- 
diu  cffectiif.  Noftni  igitor,  id  Cft«  qni'iioii  «mime  et 
«xcmpUrì  •ernniiu»  Md  venuti^  li«ec  «Cit  |iropiiialMMÌi 
éitMf  m  qua  daU  «ft  nobu  remiMÌo  peccatonun,  oim^ 
•clia  BoatnuB  immoUtiu  eit*)  Clurittiit.  QooModo  ap 
cognita  ▼«filate  convertìmur  iicrvin  ad  infirma,  et  ((cm 
«Icmenta  ka|iM  mundi,  qoibna  mmu  a  capite  ttmktté- 
iuf  diei  «kbaeffrantef  9  et  mentet,  et  ten^ora»  et  tfB9tì 
Audi,  quomodo  eiiam  propheta  kujufmodi  j^aniaB  re 
«puit,  el  dictt:  i^non^)  boc  |eiuBÌum  el«gi,  dieit  D«b>- 
nusi  ncque  diem,  ut  humilict  homo  ^«mw^^hh  «uaa»*'j^T> 
sa  vb  jcjnnare  tccnndnm  Chmtum,  et  bamiliare  idbvB 
tuam,  omne  libi  teropus  aptum^)  est  totìus  anm:  ino 
totius  Titae  tuac  dìes  habeto  ad  hnmiUandam  ammani 
tnam,  si  tamen  didìcistl')  a  Domino  Salvatore  nottro, 
qnia  milit  est,  et  humilis  corde.  Quando  ergo  non  «^ 
tibi  hnmilìationis  diest  qui  Christum  scqueris,  qui  ett  kn* 
milis  corde,  et  hnmilitatis  magistcr?  Tu  itaque  si  tu  JC" 
lunare,  jejuna  secundnm  pracceptum  ErangcUi,  et  ob- 
senra  in  ìejnniis  Evangelicas  leges*  in  qulbus  boc  moÌ9 
Salvator  de  jejnniis  mandat:  „ta')  autcm  si  jejnnas,  mi|< 
caput  tuum,  et  faciem  tuam  lava.**  Qnod  si  requirìs,  ^^ 
modo  laves  faciem  tuam,  Paqins  Apostolus  docet,  iptwr 
admodum  revelata*)  facie  gloriam  Domini  contemplerà» 
ad    eandem  imaginem  formatus  ^)    a  gloria  in  glom^r 


>)  Et.  Joann.  XIX,  12. 

»)  Mattb.  XXVII,  24.        *)  I  Cor.  V.  7. 

«)  Jesai.  LVIII,  5. 

')  God.  Sangerman.  ^apertum  est.**  R. 

•)  Mattb,  XI,  29.        ')  Mattb.  VI,  17. 

•)  Cfr.  II  Cor.  Ili,  18. 

*)  Edd.  Merlini:  reformatus. 
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tan^UBi  a  Domini  mrìtu.  Unge  ctiam  caput  tmun,  «ed 
BlMerra  ne  cito  peccati:  y^olcnm ')  eoim  pcceetorìt  non 
BpmfDet  cepat')  tuiam."  Scd  unge  caput  oleo  eztnlta- 
ioikii,  eleo  lailiiiac,  olco  miierÌGordiac,  ,ica  ut  aeciHidam 
aandatum  aapieaiiae,  miierìcordìa  et  fidca  non  deseraiit 
«.  Propterea  enim  et  Apoftolo*,  volena  abstrabere  nos 
ik  liif  Tiubìlibus  et  terrenii,  et  erìgere  anInio«t  aensuaque 
Mitros  ad  coelestia ,  clamat  et  dicil  :  „si  *)  resnrrexìstìs 
Cam  Chrìsto,  quae  iursuni  tnnt  quacrite,  non  qnae  anper 
icrruD.**  Monne  aperte  tlhi  dicit,  noli  qnacrere  in  terrìs 
jtmalem,  nec  «Si«enraDtiaa  legia,  nec  jejunium  Judaeo- 
nuft,  sed  )e)uniura  Chrìsti?  Jejnnans  enim  debea  adire 
pwificem  toum  Gbriatum,  qui  u'tiqne  non  in  ierris  rc- 
^ìitados  esty  «ed  in  coelis,  et  per  ipaum  debea  offerre 
Itotfìani  Dèo.  Via  tibi  adbuc  ostendam,  quale  te  oportet 
jcjiuiare  )CjaDÌuin?  Jejana  ab  omni  peccato,  nullum  ci- 
kmn  snmas  malìtiae,  nuUaa  capiaa  epulas  ycluptatia,  nullo 
^0  luxuriae  concalcscas.  Jcjuna  a  malia  actibua,  abs« 
liac  a  malia  aermonibua,  contine  te  a  cogifatìonibua  pea- 
aaùi.  Noli  contingere  panca  furtivoa  per?eraae  doctrinae. 
Kon  concupìacaa  fallacea  philoaopliiae  cìboa,  qui  te  a  ve- 
nute aeducant.  Tale  jejunium  Deo  placet  Abatincre 
'nx)  a  cibia,  quoa  Dcua  creavit,  ad  percìpicndum  cura 
(ntiaram  actione  fidclibua,  et  hoc  facere  cum  bia,  qui 
Christom  crucifixenint ,  acceptum  t$sc  non  poteat  Deo. 
ladignati  aunt  aliquando  et  Phariaaei  Domino,  cut  non 
l^ioDarent  diacipuli  ejua.  Quibua  ìlle  rcapondìt,*)  quia 
^^  pouunt  iìlii  aponai  jcjunare,  quaradiu  cum  ipaia  est 
^poQsua.  mi  ergo  jcjunent,  qui  pcrdidenmt  aponaum, 
Qos  habentea  nobiacum  aponsum  ]ejunaro  non  poaaumua. 


0  Paalm.  GXLI,  5. 

')  Maa.  wcaput  tuum."      Libri  editi   (v.  e.  cdd.  M.) 
•««pnt  menm.**  H. 

»)  Colois.  Ili,  1.         *)  Mattb.  IX,  15. 
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H  a  M  I  L  I  A     XL 

De  eO|  quod  «crìptiinr  c«t:  Nf^netì  ')  citole,  ^nia  et  tg» 
Moctiit  sum  Domìnus  Deus  Tcsler.** 

i.  Naper  in    aurìbiu   eccletìae   recìtatiur  ut   senno 
Dd^')  dieens:  a,estote')  aancttt  quìa  et  ego  sanetm  sum 
t^oninui  Deua  ▼ester.'*    ^omen  hoc  ,,saactiU|**  quid*  «ibi 
*<&,  qnid^e  ^}  atguificet  m  scrìptom   dlnaaa,  dìUgentras 
nfnrcndam  est,  nt,  cum  nm  rerbi  dìdicerìmia»   eiimi 
^fu^^os  poasùnas  implere.     Congrc^emni  «ego  de  scrì- 
ttali dmins,   saper  qaìbas  sanctum  dici  iiiTefliiniis ,  et 
^(pcbendemns  **)  aon  solum  honiiacs,    sed'etiam  mvìtt 
'■Malia  saodft  appellata;   iovenimiis  et    rasa   minièterì» 
'ikcu  Tacitata,  et  TestiiDeDU  sancta  dici,   et  loea  nikilo* 
^ÌM^  qoae  in  nrbìbiu  Tel  sobarbibos  posila -sont^  ct«Mh*  . 
^^'Mbofl  deputata.     Ex   inutls  qaidem   animalilius  pii*- 
**f*BHa  boum,  vel  peconira  sanctificarì  per  legcn- Db- 
*"K>  ]iibentiir,  et  dìcitur  :   ne  facìas  in  iìs  oÉns  uHan, 
1^  Oomlao  sanctìricata  sunt.     Super  Tas»  vero,  cam  in  ' 
^wiuculo  testìmoniì  ^asa  mÌDisterii,  tborìbulat  Tel  phìa- 
***«  vel  cctera  hujusmodi  vasa,  sancta  appallantur.    Soper 
^«tuuentis,  etiam   stela  pontìficls  Aaron   et  tanica  lìnea» 
<t  celerà  hujosBodì  vestimenta,  sancta  dicantar.    Si  ergo 
aitae^mur,  quo  g^otìi  baco  omnia  sancta  vocata  sunt,  ad- 
*CTtemii«,  quoniodo  etiam  nos  dare  operam  dcbeamas,  uf 
**»>cti  Use  possìmus.      Natus   eU  inìbi   primogenìtus  bos, 
"^"  iBiiii  licet  occupare  eun»  ad  opus  commnne  :  est  enim 

')  Letlt  XX.  7.  coli.  26. 
)  Cod.  Sangerman.  «Domini."  R- 
)  W  XX.  7.  coli.  26. 
:c  R        ^  Sangcnnan.   ^quidve  desJgnet  ia  scriplnris" 
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Ouucatt 

^  _  ■ 

I  TIIW-fri'T.   •!    Ì>Im   Jkùw  fTTttM      Istdlt^ 

nifa  «. 
Im>i 

pi.  «. 

psl«ru, 

tHiaK<faO  rwc.  ut  w  Dcn  miiiÉrtraaj  paaliki 
,  ci  MiU  «onpn  in  Irradio ,  «il  citrrai  »«« 
iDM  nuiM  CBmauoibu  iaduiocDlù.  Slmili» 
.  «e  phialii  liMh  quc  uncuc   ippilUoMir,    id 

«  uBiRiiiBn  tutu  sii  nuB  licci,  kiI  UDmi 
iiiiuù!er.i.     guvd  u  iDUltuùti.  tfootaain  id 

CT«1  »»».  "l  tTMimnilUBi  •anclum  appctlilar,  « 
lor  inltllitc,  i|uud  lilt  iiluuvaiìuoibui.  (t  l'I 
elìén  bònio  mdcIui  ipptltcìur.  Sì  quìi  cdìio  tr  >| 
dcoTchl    Dt»      »   qi.ù   n«\U    »    nrgnTiii    orculltibu. 

plfca*eril,  ni  ci  placcjl,  coi  ic  protMvil:  li  ^nil  m] 
Um  ctt  «f  «apciiM*  a  rcliquii  bomioilKi*  eaniililcr  ^ 
libati  et  Boadanù  ncgolii*  obligatit,  non  qaicrui 
qnie  inpcr  Umm,  *cd  quic  ia  codi*  lUDI:  iilc  «i 
Moctn*  appcllilnr.  Donec  cniin  pcmiiUu  «il  torlu 
ÌB  miillitiidÌBe  flnclDaDliam  volatalor,  ncc  «acat  loU 
a4Ìf«B  a^rtgatM  a  vulgo  cu,  hod  pMcai  c*k  mi 
'  Raa  de  iii  quid  diceniui,  ^ui  cBm  geuiitiam  Inrb 
(pectacula  nutiirant,  et  coiupCclD*  luo*  al^e  andiioi 
pudicii  et  TCtliij  et  actibua  focdanl?  Non  cil  DOt 
noDtiare  de  talibai.  Ipii  cdÌd  lenlire,  «I  TÌdcr«  po' 
qaaiD  iibi  delegerÌBl  partem.  Ta  erfo,  ^i  baec  t 
cui  ')  lei  dinna  rccìlatar,    ^em  ipùai  etiini  Dei  e 


'3  Cod.  SanfenniD.  n*"'  li  dinni  rccìlitnr-" 
ii  Mai.  „cuì  haec  dìiina  rcdunlur."  IJbrì  edili  { 
Id.  M.);  ncum  Iti  dirioa  Tecitttur."  R-I^p 
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coorcnit  dìcciu:  ^sancii*)  estote,  quìa  et  egojancUu  sudi 
Dominus  peus  vciter:**  sapienter  Inlcllìgc  quae  dicuntur» 
ut  M  beatiUy  cum  fecerìs  ca.  Hoc  est  enlm*  quod  dìci- 
tur  libi  7  separa  te  ab  oinni  non  solum  kominc,  sed  et 
fntre  inquiete  «inbuìanle,  et  non  secundum  traditìones 
aposiolicas.  „Separaroini ')  elenim  qui  portatis,  inquiti 
va»  Domini,  et  cxite  de  medio  eorum,**  dieit  Dominus. 
Separa  te  a  terrenis  actibus,  separa  te  a  coneupiscentia 
•udì:  ,|Orane')  cnira  quod  in  mundo  est,  seeondom 
Apoitolnm,  coneupiscentia  camis  «il,  et  coneupiscentia 
Milorun,  quae  non  est  a  Dco.**  Cum  er^  separaveris 
le  ab  bis  omnibus,  dcvove  te  Dco  tanquain  pnologeoitum 
^luu:  non  operetur  per  te  peccatum,  nec  jugum  tibi 
MpOflst  malilia  :  scd  esto  semotus,  et  segregatus,  usibust«n< 
te  sacerdotalibus ,  tauquam  priniogenitum  animai  man- 
(ipatus.  Segrega*)  te  et  secernc,  tsnqiiam  pbialae  san^ 
'Uè,  et  k.inrta  tliuribiiU,  5oIIus  tviii|ili  usibus,  et  Dei  mi- 
oittcriu  vacdiis.  Separa  tf,  et  seruorc  ab  uuinS  pollutione 
pccraij,  et  esto  semotus  et  segrcgatus  intra  tcmplum  Dei, 
Uaf|uam  &aucta  induiueiita  poutilìcls.  lu  tempio  namque 
"^  c»t  segreg.itus  et  separattis  ille,  qui  in  lege  Dei  me- 
^iutur  die  ac  nuctc,  et  qui  in  luandatis  ejus  cupit  nimis, 
•f^Dcti  ^  )  ergo  estote,  dieit  Dominus,  quia  et  ego  sanctus 
»inj.**  Quid  est  :  ««quia  et  ego  sauelus  som  ?**  Sicut  ego, 
">4uit,  segregatu's  »uru,  et  longe  srparatus  ab  omuibus, 
^***t  adorantur,  vel  coluntur,  sivp  iu  terra,  sive  iu  covlo  : 
*icut  ego  excedo  omuem  crcaturam ,  atque  ab  universis, 
T'^c  a  me  facfa  &uut,  &egieg(ir:  ita  et  vos  segregati  estote 
*l*  uiuuibus,  qui  non  auiit  saucti,  nec  Deo  dicati.  Se- 
À'S'ii'i  autem  dieimu^  non  lueis,  sed  actibus,    nec  regio* 


•)  KctÌL  AX,  7.  roll.  20. 

*)  Cfr.  Jesai.  LU,  11.  *)  Cfr.  I  Joann.  Il,  It). 

*)  Mss.  «Segregare  et  secernere.'*  R. 

■  )  Lcvit.  XX,  7.  coU.  *2G. 


8W  Ouomm 

mkwÈf  Md'.jeoBTtiMtioiubiia.     Dauqne  M  ipH  mnmo  m 

fraa^.Iui'fva»  ^od  dicitor  o/Mfo  qoHi  tstn umm  ctM 

dinifitet    QaicòDqae  ealm  $%  conieuwii^  Doov^mcrit» 

astra  tunm^  Mtrt  mondom-  liiUèilihl  p«tMt  ìaùn  «1 

ipM  dic«r«:  fuper  terram  «nbi4«iitM|  cytatatiMMM  ') 

w  «oìIm  kibenuM.    Salomoa  ^iMqva  in  Ptc^Mm  dial: 

Jb^ttMi  *)  cM  viro  forti  dto  alifiiid  do  aoif  •OBdifieoio.*' 

FmIm  onim  qnam  Tolaerìti*)  ovoùt  poenitero.    Bt  koc 

eit«.ittiqiie  qood  didt:  ne  qiiit  forto  cam  finctoa  «s  «toii 

«Bt  naiim  ex  toronUiibiit  eoUigii^  «i  diien^  toIo  tói 

offwro  «cdoMe,  ^  Sb  ufoni  paupenun  ont] 

tuitiifii  pcMWro:  li  -poitOA  ex  hii^  qoao  tovoIi  olifwd  od 

iMoa  propiiot  prMMinuiti  \un  noa  de  nk  finictib«s  pww 

•DBuitv  Md  MBcto  Dei  vioUnt     Et  ideo  kfaovewtii 

di  MBCtifieare  elìqoid,  koc  eit,  vovere  Deoi  ot  poÉlMO* 

dan  poenitentÌA  ductum  ad  uaus  proprìos  ea,  qnee  con- 

.  leerMent,  revocare.     Sed  et  ai  noa  ipaoa  conaecremna  et 

ofieriniae  Deot  eot   etiam  ai  alìoa  vovemiUt   obaenreniiia 

hanc  laqoeiim,  oe  forte,  poateaquam  noa  Deo  YOTertmus, 

itenim  humania  osibua  vel  actìbua  aobjugemur.  Yovet  ao- 

tem  ae  nnaequiaque,  verbi  gratta,  alcot  Naaaraei  fadcbaot 

tiiboa,  aot  quatoor,  aut  quot  placoiMet  eonia  tempio  ae 

conaecraotea  Dei,  ot  ibi  aeinpcr  vacarent  obaenrentea  Illa» 

qaae  de  Naaaraeia  acripta  aunt:  nt.  coroam  capitis  antri* 

reat,  nee  adacendcret  fermm  aoper  caput  eomn»  toto  *) 

voti  ani  aempore,  ut  vinum  non  contingerent,  ncque  ali-' 

>  faid  ex  vita,   et  cetera   quaecunque')   complexa  foisKa> 


«)  Cfr.  Philipp.  Ili,  20.        «)  ProT.  XX,  25. 

*)  £dd.    Merlini:    yoyerit.  —   Gir.   quae  atatim  aa* 
quuntur. 

^)  Maa.  Cadomenaia,  Grcmeticenaia  et  Beccenais  :  „to(i> 
▼Itae  anae  tempore.**  R. 

*)  Libri  editi  Te.  e  edd.  M.):  ,^aecunque  donec 
completa  fuiaset  voti  profeaiio,**  aed  Mia.  omact  ot  iv 
aoatro  textu.  R. 


ni  LETincuii  HomiA  XI. 


377 


voti  profetsio.  Scd  et  alium'}  quìi  ita  voTet  Deo,  aicut 
Asoa  fcdt  SamueleiD:  ante  eDim  qnam  Dajceretnr,  obta- 
Ut  Cam  diceDs:  nCt*)  dabo  enm  Domino  datara  onini- 
hu»  didras  TÌtae  saae."  Ex  qnibns  omnibna  clamm  est, 
^omodo  vnasqnijqiie  nostrum,  qoi  tuU  esae  sanctua, 
coBMcnii  debeat  Deo,  et  nollU  praeterea  ncgotìlt,  rtik 
actSbai,  qui  ad  Deum  mìnime  pertinent,  oecnpan. 

2»  Poat  baec  scriptum  eat:    „tenraie,')  inquit,  prae- 

ccpla  Bea,    et  fadte  ea:    ego  Domìnoa:**   et  lu  addìt: 

i^QBO*)  bomo  ai  malediserit  pattern,  ani  matrem  snam, 

aariatnr:*  et  post  multa,  qoM   praecepit,    quibuj  etiam 

fitaas  praerarìcatìonis  adscripsit,  addìt  in  dansula:  n^t*) 

«fate  omnia  praecepta  mea,  et  ìustificationes  neas,  et 

pSàk  mea.**     Und^  et  consequcns  mibi  yidetur  requi- 

icit,  quid  in  lus  sìngalis  indicctur.     Equìdcm  secundum 

^ood  obterrare  potuì,  praeceptum  est,  sìve  maodaturo  ìl- 

lod,  qood,  verbi  gratis,  in  decalogo  dlcitur:   „non')   oc- 

cUei,  non  adulterabis  :**   boc  enim   solum  praecìpìiur,  et 

lon  sdscribìtur  poena  coromissi.     Nunc   autem   iterantur 

^on  cadcm,  additisi)  hls  poenis:  dìdlur  cairn.    ^Uo- 

*o*)  bomo  quìcunque  adulteravcrit  uzorem  Tiri,  et  uxo- 

'ttt  prosimi  sui,  morie  moristur  is,  qui  adulierat,  et  quae 

*^Iicrstor.     £t    si  qnis   dormierit   cum  uxore  palrìs  sui, 

^rpititdìnem  patria  sui   detcxìt,    morte    moriantur   ambo, 

^  eaim  sunt.*'    De  bis  autem  in  prioribus  jam  dau  /uc- 

^^  praecepta,  scd  non  obsenranicm  quae  roaneret  poena, 

>oa  fberat  adscriptum.     Nunc  ergo  eadcm  rcpetuntur,  et 

^''ì^ucujasque  poena  peccati  decemitur:  et  ideo  baec  rc- 

')  Edd.  Mcriini:  alius  quia  etc. 

*)  I  Sam.  I,  11.  CI  Regg.) 

*)  Utìl  XX,  a        *)  Levit.  XX,  9. 

*)  Cfr.  Levit.  XX,  22.         •)  Deui.  V,  17.  18. 

)  Edd.  Mcriini:  „sed  addìt  bis  poenas;**   ed.   Ruad 
^*P«Mm:  „additìs  bis  pocuas.^  R. 

')  Unt.  XX,  10.  11. 


Quoti  sì  filìus  esse  obcdlens  non  vìa,  contcmto 
ut  scrvus.  Post  hacc  dicìt:  }}Ct*)  st  quis  dorr 
iiuru  sua,  morte  morìantar  ambo,  ìmpietatvm 
>  rei  sunt/*  Et  kas  Icgei,  vel  luce  praecepla,  al 
nù  supcrius  dcdarat:  diserai  enim:  „tarpitudm 
ma  taae  non  revelabisi  quonìam  luor  filit  tnì 
rcveiabU  turpitudincm  ejus,**  et  odhila  quae  f 
tur.  Et  bunc  locum  àiuili  modo  ibi  absque 
bìc  vero  cnm  dìvcrsu  suppllcionim  goneribus 
Quo  in  loco  recordor  scrmonU  illiiis,  qucm  bc 
«Mina  Paulus  ad  Hcbracos  scnbcna  aSt:  „ìrnta 
fadcna  legem  Mosis,  auto  ulla  roìaeratione  duobi 
bHS'tejtlbus  morìlur:  .quanto  majoribiu  auppH 
fvtabilyr,  qoi  fiHnm  Dei  concai caverìt,  et  aan^ 
slamentl' pollutum  dakcrit,  in  qno  aanctificaius 
spirilui  graliae  contumclìam  feccnt?**  8ed*) 
caiiflm  mcnlionem  feccrìm  scrìpturae  hujus, 
Secundum  legem  aduitcr  et  adultera  morte  lut 
nec  poterant  dlccrc,  pocnitentiam  petiraus,  et  v 
precainur.  Non  erat  laerìmb  locus,  nec  cu 
ulla  conccdcbatur  facultas,  sed  omnimode  punì 
erat,  qui  iiicurrissct  in  legciii.       Hoc    autcju  scr 


")  Psaliu.  LXXXII.  6.         »)  Lcvlt.  XX,  I 
»)  Lcvh.  XVIII.  15.         *)  llebr.  X,  28.  "2 
^)  Kdd.  Merliiii  :  et  spirìtuni  gi-atiac. 
**)  Edd.  Mcrliui  :  6cd  ob  quam  causaiu. 
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ìa  ODgiiHs  quibusque  crimlntbus,  ^ibns  crat  poena  mor- 
tu  adscrìpta.     Apad  ChrìsUanos   vero   ti  adalterium  fac- 
rìt  adfobaam,  non  est  praeceptnm,  ot  adulter  vel  adultera 
corporali  interìtu  punìantar:  nec   potestas   data    c«t  epi- 
scopo ecdesiae,  adulteruro  praesenti  morte  damnarc,  aicot 
tane  sccandum  legen  fiebat  a  presbytcrta  popoli.     Quid 
ìptnrP    Dìceiniia,  quod  lex  Mosis  crudelìs  ah,    quac  jn- 
Wl  pooiri  adulteruro,  vcl  adulteram;  et  Evangelium  diri- 
gi per  indolgentiam   resoWit' auditore*  in  deterius?    Non 
iti  est    Proptcrea  enim   sermonem  Paul!   protolimus  in 
nperioribus,  dicentis:  ,,quanto^)  roagb  detcrioribus  snp- 
pficiis  dignns  est,  qui  filiuin  Dei  concoleavvrit/*  et  cctera. 
Aldi  ergo,  quomodo  ncque  tunc  crudelis  fucrit  Ics,   ne^ 
^  none  dissolutum  vidcatur  Evangelium  proptcr  ▼cniao 
lutatali,  std  in  ntroque  Dei   benignitas  diversa  dlspcn- 
atione  tencatur:  hoc,  quod  secundum  Icgcra,  verbi  causa, 
^ulter  vel  adultera  praesenti  morte  puuiebatur, ')  proptcr 
noe  ipsnm,  quod  peccati  sui  pcrtulit  pocnarn,  et  comniissi 
*cdcrìs  ezsolvit    digna   supplicia.      Quid    crit    post  hacc, 
9^od  animabus    eorum   ultionis   iramineat,    si  nihil  aliud 
^quenint?  si  aliud  pcccaturo  non  est,  quod  condcmnct 
^),  scd  hoc  solum  coromiscrunt,    et  tunc  tantum,   cum 
ponili  sunt,    et   legis   prò    hoc    suppliciiim    pt>rttilcrunt? 
'^OQ  vindicabìt    Dorainus    bis    in    id    ipsum:    rcccperuni 
^im  peccatum  suum ,   et  consurota    est    criniinis   puena. 
^t  ideo  invenitur  hoc  genus  praccepti    non  crudele,  sicut 
*^eretici  asscrunt  accusantes  legem  Dei,  et  ncgantes  in  ea 
'^losnitatu  aliquid  contineri:  sed  plenuiu  miscriconlia,  id- 
^rco  quod  per  hoc  pnrgarctur  ex   peccatis   populus   ma- 
fu,  quam  condemnaretur.    Nunc  vero  non  iofertur  pucna 
torpori,  nec  purgatio   peccati    per   corporale   supplirium 
^OQstat,   sed  per  poeuitcntiam  :    quam   utruin    quis   digiio 
S^rat,  ita  ut  inereri  prò  ca  vcniam  possit,  vidcto.     Malli 


*)  Hebr.  X,  29.         ^)  £dd.  Merlini:  punivbantur. 


>aot  ntim.   <)i)Ì  atc  id  liac  incli».iiiiur,  nec  patniteuiìsc 
r<i(a|!iiiD  qaacrunl:  tei  rum  rrriJcriiit,  lurgorc  alt»  nu- 
lunl,  dclci-UuIur  in  co  lui»,  tfmi  liaeacniil  viJuUri.     Noi 
Umca     nop    oblinurimur    |>ra«<cpli    illiui,    quo    dìcilor: 
^11  ')  miiuiir»  mcnii  f<icrìli4|  ««lem   rwiiKlivtDr  vokii." 
Dtciiuu*  enim  tt   id   Deiiio!    (|ui>ui*ni  „drdÌttP)  nobii 
pinrin  licrinarum ,    et    polatli   noi   ia    tJcrfniù  in  nico- 
lUcD."     Suiti  erto  iiU  [iMOli,  qnan  diruotnr')  *d  mot- 
li'ni;  onde  el  conicqaent  ut,  ul,  qnotiu  conuniicnt  qui» 
■ile  (1  teca  Ini»,  loiiri  nioriaiur.     Mt>lla<  CDim  att  peccali 
tiiurtcì  ligairiMI  cliaui  A|ioiluliia  Faului,  rum  dìcil  :  i.qiii  ') 
ile  lanlii  iDarlibua  ciipuit  dih,  «lEriptl;  io  quo  ipcrKaiUi. 
•|uia  CI    adbuf   «ripiet."      Qua*   argo  Lìc   niuiii'i   pliin< 
ramtarnumt,  nlii  pcccalnnim?     Sì  eoini  liari:  nun  di'cc- 
riti  de  niurlibui  percalonim ,  ndi'balUf  faului  aGCuaduai 
acnicniiam  lu.iiu  iminorlilii  c»c  Riauiurm   ab    haf    con- 
uiDDi  iDortc,  qui  dicit,  fiiia  iidc*)  Unii*  mortibna  eripnt 
BiM|  el  eripn:   ìd  ^uo  iperamm,  quia   «1  adbac  ei^ÙM." 
St  •aìn  eripoii,*)  «I  erìpìci,  nuoquam  erit  quando  ■«• 
rialnr,  qtiam  Dominui  acmper  crìpiei.   Et  Ideo  aenodun 
ea,  qnas  diacuaamai,  TÌdendum  «l,  na  forte  aliqnaoda  ^} 
dfcm  |H*ia*  nt  aobii,    qui   prò   percato    commBDi  ÌM 
iDorlo  irithume  puniinnT,    quain    lllii,   qilOa  legia  •cdlent'i 
corporalitcr  condciDoabal:    quia  nobii  uliio-  reponìtiir  ■■ 
futuran,  ilio*  ■btoNebant  commiu!  mi  pcraololv  loppli- 
cia.     Qbo4  et  h  tliqoi*  cil,    q>ii   forte   praeKntgi  si  <■ 
liii|iueemodi  peccatii,  admoniiiu  nunc  rerbo  Dei,  té  •<■- 
ailium  confofiat  poenilenliac ;   ul,  ai   icmel  admiuli  K* 


')  Matlb.  VII,  3. 

>)  PialiB  LXXX,  6.  (LXXIX.) 

*)  Edd.  Merlin!;  ducnnU 

■*)  11  Cor.  I,  10.         ')  Il  Cor.  I.  t«. 

*)  Edd.  McHÌdÌ:  et  eripuit 

')  Cod.  Sangerman.  naliquauio."  IL 
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caa^  Boa  faeiat,  aut  si  et  secane,  ^éut  ctiain  tertìo  *) 
pncTCDHM  est,  altra  non  addat.  Bit  €aim  apad  jvdìcem 
jottiia  poenae  moderatio,  non  solnm  prò  qualìtate,  Temm 
ctiam  prò  quantitate. 

3L  Inter  cetera  ergo  peccata,  qnae  morte  pnnluntar, 
itfert  divina  Ics,  qood  et  nqiù')  malediierit  patri  aut 
■atri,  morte  morìator.**  Nomen  patrìs  grande  mjatcriam 
tst,  et  nomen  matrta  arcana  rererentia  ett.   Pater  tiki  se- 

I 

caadtw»  spiritnmDens  est:  mater  Jemsalem  coélestù  est. 

infilili  US  haee   et  Apostollcis    testimoniis  disce.      Hic 

ipie  Moses  scribit  in   cantico  :   ^nonne  *)  hic  ipse  pater 

tnt  acquisim  ^)  te  ?**    Apostolus  vero  dicìt  de  Jesosalem 

cadetti,  qnia  „libera  *)  est,  quae  est,  inquit,  roater  omoìom 

MUrain.**     Primo    ergo   tibi  pater  Deos  est,   qui  genuit 

■pòtom  tauro,  qui  et  dicit:  ,tfilios*)  genui,,   et  esaltavi.** 

M  et  Paulus    Apostolus    dlcIt:    „ob(emperen]us*)   patri 

*pintaam,  et  TÌvemns."     Sccundo  Ubi  pater  est  carnis  pa- 

^^t  cajns  ministerio   in   carne   natus  es,    atqne   in  hunc 

Buodoni  venisti,    qui   te  portavit  in   lumbìs:  sicut   dici- 

^'*)  de  Levi,    quia    in    lumbìs    erat   adhuc   Abrahami, 

1*^do  occurrit^}  ei  Melchisedech ,  regresso  a  cacde  re- 

S^  et  benedixìt'cum,  et  dcciiuas    acccpit  ajb  co.      Quia 

fuur  tam  sacratum  nomen  est  patris,   et  tani  venerabile, 

'^cìrco  qui  maledizerit    patri  aut  matri,   morte  morietur. 

^inilia  ctiam   de  maire   existìmnnda   sunt,   cujus  labore, 

^)as  cura,  cujus  ministerio,  et  natus,  et  uutritus  es.     Et 

'^^o  oportet  te  secundum  Apostolum   parem  gratiara  re- 

*^^  parentibus.      Sì   cnim  dehonoraveris   patrcm  carna- 


^)  Edd.  Merlini:  in  tcrtio. 

*)  LeviL  XX.  9.        ')  Dcut  XXXn,  6. 

*)  Edd.  Merlini:  „aoquisivit  te,  et  possedit  te?  Apo- 
••Mas"  etc. 

•)  Galat.  IV,  26.         •)  Jesai.  1.  2. 

0  Hebr.  XI!,  9.         •)  Cfr.  Gcnej.  XIV. 

•)  Cfr.  Hebr.  VII,  1. 


) 
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II  o  M  I  L  I  A  xn. 

De  magno  sacerdote. 

1.  Omnu  qui  ìnter  liomines  sacerdos')  est,  ad  ìllum 
^Herdotenit  de  quo  dìxìt  Dcas:  ,»ta*)  es  sacerdos  in  ac> 
tcrnum  secundum  ordìnem  Melcliisedecli:**  panms  est  et 
^igniu.  nie  est  aatcni  magnus  sacerdos,  qn!  potest  pe- 
netrare coelos,  et  unÌTcrsam  supicrgredi  crcaluram,  et  ad- 
*^<Bdere  ad  euin,  qu!  „lucem')  habitat  ìnacccssìbìlcrD/* 
"^m  et  patrem  uniTcrsìtatis.  Propter  qnod  et  ìUe,  qui 
*f*à  Jodaeos  raagnos  dicebatur  sacerdos,  introibat  qui- 
^10  sancta,  sed  luaun  facta,  sed  lapidibus  exstructa: 
^u  adsceudebat  in  coclura,  nec  adstare  poterat  apud  pa- 
*ivni  luminuni.  Sed  quia  horum  umbram  implv^at  et 
"nagineiD,  idcirco  ctìam  magni  sacerdolls  nonicn  per  uiii- 
^ram  gercbat  et  irnagÌDcm.  Undc  et  Judaci  por  hoc, 
^od  ad  fidcm  proxiiui  esse  debuisscnt ,  quia  apud  ipsos 
«dorobratio  quacdam  et  imago  pracluxcrat  *)  veritatis, 
^un  tjpos  veritatero  putanf,  vcritatcro  ipsam  tanqiiam 
'l'endacium  respucrunt.  Nos  aulem,  qui  rccipinius  ma- 
Soum  sacerdotem,  intclligcre  debemus  quoraodo  vere  ipse 
**(  inagnas  sacerdos.  Vere  magnus  sacfrdos  et,  qui  pcc- 
^U  dimittit,  non  per  sanguinera  tauronim  et  hirconim, 
*^  per  sanguinera  suum.  Quia  ergo  coguovimus,  qui  sit 
n^Hnos  sacerdos,  et  confitemur  ea,  quae  in  lego,  scripta 
**iDt,  de  magno  sacerdote  scripta  esse,  id  est,  de  Salva- 
tore, quem   vere  magnum  sacerdotem   use  superior  tra- 


*)  Libri  antea  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „sacerdos  est, 
f*  ^tteodas  (edd.  M.  perperam  :  attefidai)  ad  illum,'*  sed 
^  onmibus  Blss.  deest:   wii   attendasi**   quod   abesse  pot- 

»)  Psalm.  ex,  4.        >)  I  Tim.  VI,  1& 
^^  Cod.  Sangerman.  „praeluserat'*  I\. 


p«<.  Il  >•!  VBIWM  MMM 
in  tn~,  «1  nuln  «m  ■ 
Boa  oikit,  El  Dmi  (saBquBiliJI  nonca,  qottd  ci 
ficaDiis  Diriai  mpcr  m,  quìa  uaclBM  oIcudi  d 
Oa  Hii  «  ipta  cii:  cfo  Dsoinvt.  Uìc  Bioran  i 
de  goifr*  «uu  MÒpict.  Tidua  Mitra  H  «}« 
potlnUm,  ci  BicreuìcaD,  lui  bob  uripìn:  wd  i 
CI  ftner*  mit  accipi<i  uiann,  ri  non  mandiLii 
loam  lu  po|ialo  no:  efo  DemìeiUt  qui  lADClifiri 
Fatril  qoidcni  iliani  afiud  Judaeoi  imafo  IirJu] 
Tuiluc,  et  ciuioiliu  udì,  quae  lei  italnìl.  *  pon 
Jndiconiio,  icd  et  fi  diligenter  cnacta  lerrau  tin 
oiDiua,  (jnae  In  prafeceph,  impleia  dal,  nec  sic 
Dfniiit  ha«c  obterraiia  mignnm  pQiiiìi  Eircrc  Mcc 
QuoiDodo  eiraini  inafiin)  dia  poicil  tarcidoi,  q 
care  poltit?  Qaod  aulcm  lub  peccalo  fncriDl 
clian  imeni  lacerdoiù.  el  ci  hot  ipio  facile  ad^ 
^od  lei  praectpli,  ut  priui  prò  niii,  pau  nian  | 
pali  peccatii  ofTcral  liailìam  laerrdoi.  Qooiood 
■naEnui  tit  lub  pecchilo  poiiiiu?  Meni  aotim  i 
inagnut  Jeius  idcìrco  tii>{Diu  eil,  quia  „pe(caiuin 
fecit,  Dcc  ìhtcdiui  tu  dalai  io  uri  ejm:'"  ti  qoÌa 
ad  euiD  priacrpi  liujui  muudi,  ci  noti  ioTCDÌt  in  i 
quam-  Jdcu  ergo  et  GabriU  arcLan^clai  nalìnUti 
■■Diuitiat,  CI  diàt  :  hIiÌc  *)  «rit  magniu ,  •  et  filisi  i 
«ocabitor."   Peccatom  komÌBem  pamun  facì^  et  ci 


')  Leiit  XXI,  lÙ— i5.         »)  Jeaai.  UIl,  ft 
*)  Cd.  «T.  Joann.  XIV,  3a         *)  Lu,  I,  S) 
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ynrtM  cauaentcìn  praeitat,  et  magnani.  Slcnt  caini  aegri- 

tu^  corporii  «xile  et  exìguum  faclt  corpoi  kommit,  aa- 

nltat  vero  laetura  rcddit  et  valìdum:  ita  iDlelligei  quìa  et 

ammam  acgritudo  quìdem  peccati  hninìleni  facìt»  et  par- 

vaa»!  aanitas  vero  ìnteriorìi^  horoinit,  et  rirtutis  opera  um- 

Cum  factnnt  eam  et  emmenlem,  et  qaantnm  in  yirtutibna 

citscit,   tanto  proUxIorem  reddit  raagnitudinein  auL    Sic 

cfo  iatelligo  illud,  qaod  de  Jesu  scriptum  est,  quia  i,pro- 

fiócbat*)  aapieotia,    et  aetate,  et  gratia  apud  Deum  et 

Uaìocj.'*    Nam  quia  est  hominum,  qui  non  proficiat  ae- 

^  in  pueritia,  ut  hoc  Telut  egregium  quiddam  de  Jean 

nibcretar?     Ad    te  haec  dico,    qui   corporaliter  aodU, 

^•od  Jesus  aetate'proficeret    Intellige  ergo,   quia  actate 

I    ttinae  proficiébat,  et  magna  fiebat  anima   ejus  propler 

^gn*  et  ingentia  opera,   quae  faciebat.     Deniqne  sciens 

ti  Apostolaa  kanc  actatem')  de  intcriori  homine  scutìcn- 

"^ni,  ita   scrìbit:   idonee')  omnes  occurramus  in  virum 

P^rfcctum,     in    roensuram     actatìs    plenitudinis    Christi.*' 

^^  secundum  corpus  crescere  et  roagnum  (ieri,  non  est 

*>  nobii.      Corpus    enìm    ex    genitali   orìgine    quantitatij 

'^'tcriam  sumit,  ut  vel  roagnum,  Tel  exiguum  fiat.    Aniroa 

Uro  in  nobis  habct  cansas,  et  arbitrii  libertatem,  ut  rei 

^goi,  vcl  parva  sit.     Si  ergo  pusilla  et  parva  sit  anima, 

titani  scandalizari  potcst.    Sic  enim  scriptum  est  in  Evan- 

Hio,  quia    „cxpedit*}   praacipitari  in  profunduin  maris, 

I^UQ  scandalizare  nnum  de  pusillis  istis.**     Qui   magnus 

tx,  non  scandalizatur,  sed  qui  pusillus  est.      Qui  magnus 

^  quodcunque  vidcrit,   quodcnnque  passus  fucrit,   non 

^cclioat  a  fide.     Qui  autem  pusillus  est  animo  et  parvus, 

^casioncs  quacrit,  quomodo  scandalieetur,    quoraodo  in 

''^c  videatur    offendi.       Propterca   deniquc  oportct   nos 


»)  Lue.  If,  52. 

*}  Edd.  Merlin!  :  aetatem  Dei  de  intcriori  ctc. 
»)  Bpkes.  IV,  13.        *)  Lue.  XYH,  2. 
OiiGiKif  Opkaa.  Tom.  IX.  25 
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poBlificani  poDtìfes,  tt  domuMnlìam  Doimniu,  et  rcgam 
m:  tu  ^  magnorum  magnaj  est:  et  ideo  addìt:  »,ma- 
|niu')  «n  fratrìboa  auis.** 

9t  Poat  baec  vero:  „cai»')  inqvit,  infusuin  ett  oleom 

cWìoDatìa  aaper  caput  ejuf."    Istnd  oleum  ooH  reqairere 

m  tcrrif*  fjnpd  super  caput  iofuadìtur  magni  sacerdotìs^ 

■t  (ut  Gbriitns:  sed  si  vìdetur',    disee  a   propiieta  David 

uMà  oleum,  quale  tit:   udilexisti,')  Inquìt,  ìustltlam ,  et 

•Alti  Iniqvilatem:   propterea    unzìt   te  Deus  Deus   tuus 

•Ice  laetitjae  prae  particìpìbus  *)  tuìs.**      Istud  est  ergo 

slegai  laetitiae,  quod.  capiti  ejus  infusum  fecit  enm  Chri- 

9tm,    Sed  addit  adhuc  ad  laudes  ejus  :  „qoi  '  )  consum- 

%iUs,  inquit,  habet  maous."    Cuinam,  qnaeso,  hominum 

W  convenit  dici?    Io  quo  mortalium  perfcctas  invenire 

pSMQiDus  manus?    Etiamsi  Aaron  iste  sit,   cojus  roentio 

(ieri  ridetur,   quomodo   consnraroatal  putabitur   habuiMC 

n^nus,    quibus  vitulum   fabricavìt,    quibus    idolum  scul- 

pùt?    Etìarasi  ipsuro  Mosen  proferas,  quomodo  consum- 

iBatai  habuisse  TÌdetur  manus,  qui  non  glonficavìt  Domi- 

■am  ad  aquam  coniradictionis  ?    Pro   quo   deliclo   etiam 

^U  jobetur  excedere.     Quod  sì  et  alium  quemquam  san- 

<toniin  memorare   velis,    occurrit  libi  sermo  Scripturac, 

1^  didt:  quìa*)  „non   est   bomo  super  terram,    qui  fa- 

^>>t  bonnm ,  et   non   peccct."      Merito   ergo   solus  Jesus 

^^nsammatas  babet  manus,  qui  solus  peccatum  non  fecit, 

**<*€  est,    qui   perfecta   et   integra   opera   manuum  habet. 

^tideo  de  ipso  recte  dicìtur:  Mqoi')  consumraatas  habet 

^^Qs,  ut  induatur  sancta."     Hic  enim  est,  qui  vere  in- 


»)  Levlt.  XXT,  10.        ^)  Lcvlt.  XXI,  10. 
»)  Psalm.  XLV,  7.  (XLIV.) 

*)  ÌUss,  ^paiticipibus.**     Libri  editi  (▼.  e.  edd.  M.): 
ncoDsortibus.^  R. 


»)  Cfr.  Lcvit.  XXI,  10. 
')  Cfr.  LeviL  XXI,  10. 


«)  Ecclesiast.  VII,  20. 
25* 
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dntvi  eit  Mncu,  non  illa,  ^uae  in  tjpo'cmt,  ma  ipi 
^•e  ver*  sàncu  toiiL  Qaod  ai  yU  «adire  de  «nclnoi 
bus  indniD«DtU  c)iif«  aecipe  rerba  proplictiea:  |«aiBtctatv 
nqnit.  lamine  aicot  TCAtimeato»  ebyftoa  aieot*)  emìct 
ireitiinentain  ejas."  Hic  èst  mei  magni  pontificii  babitc 
^o  ')  iadicatur  profaoda  tcientia ,  et  «apienliee  luce  ▼ 
atitait  qaae  vere  Mocla  tont  indamente.  nNooi  ^)  inqu 
eaferet  de  capile  ano  cidarìm.**  Jam  et  pitoj  disiim 
cidanm  genoa  eaae  operiroentl»  qaod  capiti  auperpoaitn 
ponttifict  praettat  omatam*  Hic  ergo  ivignaa  pontìfi 
mena  nanqaam  depoait  aacrì  t<pilia  ornatam.  Qaod  ' 
ait  aotem  caput  Ghriati,  ab  Apoaiolo  dìace,  qai  dici 
^icapat*)  aatem  Cbriali  Deoa.**  Merito  igitar  iatom  c; 
pitia  aai,  qoi  Deoa  eat,  nanquam  deponit  ornatam  *  qa 
aemper  eat  pater  in  filio,  aicot  filioa  aemper  in  pati 
„Et')  Testimenta  aui  non  disrurnpet.  *'  Vere  hic  est,  (§ 
vealìmcnta  aua  non  diaruropit,  acd  aemper  ca  mane 
aemper  integra,  aemper  casta  aervarìt.  „£t*)  ad  omn« 
animam  defunctam  non  intrabit.**  Qnae  eat  anima  e 
fonda?  Quam  mortuara  propheta  dicit:  ,,aDÌroa')  qt- 
peccata  ipsa  morietur/'  Super  banc  ergo  ànimam  m« 
tuam  Cliristus  non  superveuit,  quia  aapìentia  est,  et 
piemia  non  intrat  ad  '^)  animam  malevolam.  Ipsa 
enim  mortila,  quia^  cui  inest  malitia,  inest  et  peccati^ 
pPeccatum  ")  aulem  cum  consummatum,   inqait,  fuc^ 

>)  Psalrq.  CIV,  2.  6. 

')  Mas.  ttsicut  amìctus/'   Libri  editi  (v.  e.  edd.  IW~- 
„ajcut  palliam  amictum/*  R. 

')  Mss.  ,tqno  indicatur.**    Libri  editi  (e.  e.  edd.  V*' 
„quo  modo  indicatur."  R. 

*)  Levit,  XXI,  10. 

*)  Edd.  Merlini:  Quid  ait  etc. 

•)  I  Cor.  XI,  a         ')  Lcvit,  XXI,  10. 

•)  Lctìl  XXI,  11.      »)  Etcch.  xvni,  4. 

>*)  Ed.  Rnaei  sola:  in  animam  «te. 
>»)  Jacob.  I,  15. 
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fCMnl  mortem.**  Et  propter  hoc  Jejus  non  mtrat  ad 
aaimam  mortuain.  Sì  autcm  rìr%t  anima,  boc  est,  si  non 
Ksbeat')  in  se  mortale  peceatam,  tunc  Chrìstns,  qui  est 
^ta,  Tenit  ad  animata  TÌventem  :  qnìa  sìent  las  non  pot* 
crt  esse  cum  ^tenebns,  nec  cura  ìnlquìtate  justitìaf  ita  noe 
nu  potest  esse  cum  morte.  Et  id^eo  si  qnis  sibt  conscius 
«Hi  qnod  babeat  intra  se  mortale*)  peceatam,  ncque  id 
t  M  per  poenitcntiam  plenissimae  jatìsfactionis  abjecit,') 
>oa  sperct,  quod  intret  Christus  ad  animam  ejus,  qui  ad 
•mein  animam  defunctara  non  intrat,  quia  magnua  aa^* 
«odas  est. 

4.  M^n^)  patre  sno,  et  matre  ana  non  contaminabi- 
(«r.**  HIc  Scriphirae  locns  diflìcìlliroas  est  ad  ezplanan* 
*iUB,  scd  si  oratioDibus  Ycstris  Deam  patram  Verbi  de- 
prcccmìni,  nt  nòs  illuminare  dignetur,  ipso  donante  pò- 
^nt  esplanari.'  Omnis  qui  ingredìtur  hunc  mundum,  in 
Ivadam  contamìnatione  cfTici  Jìcitur.  Propter  quod  et 
Scriptara  dicìt:  ^n^^o  ^)  mnndus  a  sorde,  nec  sì  unius 
^^  facrit  vita  ejus.**  Hoc  ipso  èrgo,  quod  in  Tolra  ma- 
^  est  pnsitus,  et  quod  iDateriam  corporis  ab  origine  pa* 
^ciii  seminis  suroit,  in  patre  et  in  matrc  contamìnatus 
^'Ct  potest.  Aut  nescìs,  quia,  cum  qnadraginta  dierum 
'*c(us  fuerit  puer  mascnlus,  olTertur  ad  altare,  ut  ibi  pu- 
■^acctur,  tanquam  qui  pollutus  fuerit  in  ipsa  conceptione, 
^*  patemi  seniinìs,  Tel  uteri  materni  ?  Oronis  ergo  homo 
''^  patre  et  in  matre  pollutus  est,  solus  vero  Jesus  Do- 
^*iìus  meus  in')  hanc  generatìonem  mundus ■  ingressus 
^^  ia  matre  non  est  pollutus,    Ingressus  est  enim  corpus 


')  Ed.  Ruaci:  habet. 

^)  Deest  „mortale**   in  librls  editis   (▼.  e.  edd.  M.), 
^^  suppletur  e  Mss.  R. 

*)  Edd.  Merlmi:  abjicit.         «)  Levit.  XXT,  11. 

»)  Job.  XIV,  4.  5. 

.       ')^ic  Mss.     Libri  vero   editi  (v.  e.  edd.  M.):  „in 
^t  gcaeratlone.**  R. 
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iocoBtaaitnatnni.    Ipte  cmb  crttt  qoi  et  èoèmm  ptr  S«*> 
lomoncm  dncral:,  nvagu  ')  «nttai    €■■§    «mcb  boBot, 
veni  ad  corpiu  incoinqaaiatinn.**    Nob  crt  ei^  coBtuDi- 
aatof  in  natre,  ted  ne  in  fMtre  ^idea.    MiUl  enna  Jo- 
-ph  I»  (e.er.lioB.  .)..  pr.eler  jfiBÌNeri«»  r^Mt  « 
elTectoiB.    Undc  et  prò  fidcU  nmulerio  patvb  eS  vocibe» 
lam  Scrìptnr*  conccMÌt.     Sic  emm  Marie   Spam   dicìt  la 
Evangelio:  ^mcc,')  ego  et  pater  tona  dolentèi  qnaereba- 
Biaa  te."     Sie  ergo  aolat  est  hic  tacerdoi  nagnoa »  qw 
neqve  in  patre  pollntaa  sit,  neque  in  inatre.     Tideaenu 
anteni,  n  adhacpottaniua.alii|ttid  aublimios  et  prò  digaì* 
tate  tanti  pontificia  tnvenire.    Pater  omnium  verna  didtar 
Dena.     Blatrcm  aotem  Apostòlus  ')  Jemsalem  dicit  Mt 
coclestem.     Omnea  er^  qai  pcccant  >   contaminantor  ia 
patré,  a  quo  creati  snnt.     Sire  cnim   egimua  aliqeid  iff- 
piuiD,  sive  locut!  sumns,    sivc   cogltavinius  centra  DeoOi' 
cnm  non  crcdidìmus  Dee,  contaminali  sumus  in  *)  patre* 
Atque  niìnam  tane  aoluiD   per  incredulltatem   factum  »U 
ceasatuni  ait  vero  postqnam  crèdìdimus!     Sic   ergo  etiao 
contamloamur  in  roatre,  si  credcntes  Deo,    vel  ccciesia» 
lacdimns,  vel  libertalem   matris  'coclcslJs  indigna  peccati 
senritute   focdaniiis.      Soins    vero    Dominus   noster  Jeto* 

• 

Chrìjlus,  qui  peccatum  nesclt,  neque  in  patre,  neqae  »> 
roatre  contaminatus  est,  et  de  sanctis  non  eiivit  ^'"^ 
rant  qnidcro  nonnulla  et  in  superìoribus  proponeoda  J"' 
daeis,  ad  quae  rcspondere  non  posscnt,  sed  omisns  i''*^ 
de  lioc  ifìlerim  sermone  quid  nobìs  dicant,  vel  ipsit  ^^ 
qui  sccundum  ipsomm  sensum  intelligi  legem  voluaii  ** 
Laec  ad  poutificcm  nostrum  et  Salvatorcm  non  rcfer***^ 
tur,  quomodo  sccundum  lìtcram  probabilur,  quod  d^  **^ 
ctìs  non  cxeat  magnus  sacerdos,    qui   utique   et  ntorcBi 


<)  Sap.  Salomon.  Vili,  20. 

a)  Lue.  Il,  48.        «)  Cfr.  Galat.  IV,  26. 

*)  Edd.  Mcrllm-,  \n  ^^^Ut.    Scd  aique  utlDam  «*«: 
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acdpìcbat,  ucot  laferins  dicitor,  Yir^em  de  genere  suo? 
Si  et  Moctii  noix  eih,    si  nosquam  procedit,    quomodo 
Mt  ad  qaos  usns  ecdpcre  jubetor  osorem?   Neque  enìm 
patandnni  est,  quod  cum  uiore  intra  sancta   manere  po- 
toerh.    Sed  kaec  piitcnt  ilii,  quibns  placent  Judaìcae  fa- 
MaCi    Nos  antém  habemos   sacerdoiem  magnani  secun- 
^«B  ordìnem  Mclchìsedech   Ghrìstum  Jesnm,    nanquam 
^  MDctù  eieontcm  :  semper  caim   in  sf  nctis  est,  et  na- 
■criemper  sanctas  in  verbìs  suìs,  sanctus  in  actìbus  sois, 
Macias  in  omnibus   ▼olantatibus  saia 9'  et  solus   est,    qui 
Moqaara  iuTeniatur  extra  sancta.     Qui  enim  peccai,  eut 
^•■nctis:  et  qnotiescnnque  quis  peccai,    toties    eflìcitur 
c^tva  sancta.    .Christus  autem  qui  nunquam  peccavi!,  nun- 
f«am  eiiit  de  sanctis.     Sed  et  tu,  ^li  sequeris  Christuro, 
«I  initator  ejus  es,  si  permaneas  in  verbo  Dei,  si  in  lege 
c|vs  mediterìs  die  ac  nocte,   si  in  mandalis  ejus  czercea- 
^  seiDper  in  sanctis  es,  nec  unj|uam  inde  discedis.    Ne- 
V^t  eoim  in  loco  sancta  quaei^enda  sunt,  sed  in  actìbus,  et 
^^  se  moribus.     Quae  si   secundum  Deum  sint,   et  se- 
^odnm  praeceptum  Dei  habeantur,  e|iamsi  in  domo  sis, 
Uuimi  in  foro:  «t  quid  dico  in  forO?   etiamsi  in  theatro 
*QvcQÌsris  verbo  Dei  deserviens,  in  sanctis  te  es»t  non  du- 
"'^     Aut   non   tibi   videtur  Pàulus,    cura   ingressus    est 
"^catrum,  vel  cukn  ingressus  est  Areopagum,  et  praedica- 
^<  Atkeniensibus    Cbristum,    in    sanctis    fuisse?     Sed  et 
^^m  perambulassct  aras  et  idola  Atbeniensium ,  ubi  inve- 
'^^^ptum:   ^ignoto*)   Deo:"  et  ex  boc  verbo   surasit 
^■^nsii  praedioationis  exordium,  etiam   ibi  aras  gentilium 
^^aps  in  sanctis  positus  erat,  quij^sancta  cogitabat.    Sed 
^^  S^ìcunque  custodii   se   post   acceptam   gratiam   Dei  ne 
'<>cidst  in  bomicidium,  in  adulteriura,  in  furtiun,  in  fai- 
^iiin  teitimonium,   et  alia  similia;  sed   permanet  mundus 
^  Omni  contagione  peccati:  non    ezivit  iste   de  sanctis, 

')  Aa  XYII,  23. 


Ild  iM  i^cr  ip. 

d«^»o  mEMoèm*)  tuì^t^  «^ 

DcÉ< 

»? 

■  vii  valere  olnui  Dd.  ao4i  ^aca  pi  uf  fcna  lUcai 

olco  Dei,  UlvB  «De  4«bia»  ém  ^v*  £ck:  »| 

I*)  «Biit  te  Deus  Dcaf  Uhm  eleo  betfiiae  prM  ; 

fUifSkmB  tais."      Die  ergo  est  »agB«s  Mcerdoc,   qoi 

Iw  olco  Dei  vBCtas  est,  et  ui  ^«o  tcaiper  saactoB  ; 

Kiriai  ehrwmetk  ')  oJww. 

6.  Sed  ^nìd  addiiiir  post  kace?  ,JGe*}  «xorem 

de  fcacre  aao  «cdpiet:  TÌdvam  «otcm,  et  c)ec 

«I  ■MUficcm  non  «ccipiet,  led  Tirfnem  de  fcacic  ; 

et  non  coatainiaeblt  temeo   tanni    in  popolo  mo: 

Dominus,  qaì  sanctìfico  cum.**     Quìa   ergo   totlos  ti 

shioDit  orde  ad  ▼cmin  sacerdotcni  magnani  rcTocatcu 

Christam,  vidcamas  nane  et  quid  de  nuptìu  ejuj  iati 

debeat.    Paulus  apostoloa  dìcit  :  „toIo  *  )  autem  vos  oc 

noi  Ytro  virginem  castam  cxliibere,    Christo..    Timeo 

tem,  ne  aicnl  serpens  seduzit  £vam   astutia  «uà,   ita 

mmpanlur  seiuus  Tcstrt   a  «inplicitate ,    qnae  in   Ch 

est.**    Volt  ergo  Pauloj  omnes  CorìntLioa  Tirgincm  a 

exhibere  Ghròto:   quod   uliqne   nunqnam   Teìlct,  dù 

pouibile  Tiderct.     Unde  et  mirnm  fonasse  rideatur, 

nodo  hi,  qui  dÌTenis  peccatis  cormpli  ad  fidrni  CI 

Tenernnt,   omnes  sìmnl  virgo  casta  dicantur:   quae  ^ 

tam  sancta,  tara  casta  sit,  ut  mereaiur  etiam  Christi  m 

copulari.  ')     Ycnim  quoniam  haec  ad  camis  iatrgrit 


")  Cfr.  Eioa.  XXIX. 

«)  Psalm.  XLV,  7.  (XLIV.) 

')  £dd.  Merlin!:   cbarìsmatif. 

«)  Lcvit.  XXI,  la  14.  15.         •)  II  Cor.  XI,  2. 

*)  Edd.  Meriini:  copulari?  Yeram  ctc. 
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rdènt  bob  poatumaj,  certam  est  quod  ad  integritatem 
Minte  ipccteBty  caja«  secandam  ipiìiu  Paoli  sentendani, 
HBpliciUs  fidoì,  quae  in  Ghruto  est,  vìrgìnìus  ejas  appel- 
lata est,  et  per  hoc  qaonìam  eessantlbns,  Vel  plillosopho- 
r«B  sophìsmatibiis,  rei  superstiti  onibus  Jodaicis  in  fide 
mplid  Glinstas  albi  adsonisit  ecclesiam,  ▼irginein  3e  ge- 
mere suo  aecepit  uiorem.  Hujus  namque  fideno  non  eor- 
iMipit')  phìiosopbicus  sensus,  nec  circumcisioDÌs  ainbi- 
^t  Md  in  simplicìtate  confessiooìs  tanquam  io  virginali 
aicgritate  permansit.  Sic  oniin  et  dudum  promiserat  per 
^ropketam  dicens:  ,,dcaponsabo  :^*)  te  niibi  in  fide." 
L'miis  ergo  sccandum  Apostoluni,  qui  in  Christo  est, 
^va  creatura  est  £t  slcut  idem  Apostoins  dicit:  nUt') 
^bìbeat  ipse  sìbi  gloriosam  ecclesiam  non  habenteni  ma- 
^m,  ant  mgam,  aut  aliquid  ejusraodi,  sed  ut  sit  san- 
ata, et  immaculata.**  puoroodo  ergo  cam,  quae  rugosa 
^t,  facit  tase  sine  ruga,  nisi  quia  renoTat  eam?  secundum 
^od  scriptum  est:  nam'  „ctsi*)  is,  qui  deforìs  est,  boni o 
"^ter  corrumpìiur,  sed  qui  intus  est,  renovatur  de  die 
^  dlero.*'  Viduam  s.ine,  ct.mcretncem,  et  ejcctaro  non 
^ccipiet  Cbristus,  nec  intrat  talis  anima  thalamum  sponsì. 
Vai  enim  ingressus  fuerit  illuc  non  habens  iodunienta 
'^nptialia,  perfcrct  illud,  quod  scriptum  esse  iiostis  in 
^v^ogelio.  Yirginem  ergo  accipiet,  TÌduam  non  accipiet, 
*<<{ae  merttricem,  neque  cjectam,  aut  contaniinatam. 
^cretriccm  quidem,  et  ab'icctam  animam,  et  poUutani 
*Qr  non  suscipiat  Cbristus  in  conjugium,  non  est  laboris 
^poncre:  TÌdua  vero  cur  non  in  uxorcm  recipiatur,  di- 
''lentius  intuendum  est.  Paulus  apostolus  ad  Romanos 
^bens,  virum  animae  Icgcm  dicit,  eamque,  cum  nior- 
^<nu  faerit  Tir,  solutam  tsae  pronuntiat  a  lege  viri,  ut  jam 
^OQ  sit  adultera,  si   nupserit  Christo.     Quod  si   eveniat. 


')  £dd^  Merlini:  cormmpet.         *)  Hos.  II,  20. 
')  Epbej.  V,  37.        *)  li  Cor.  IV,  16. 


ttl  Ics  ^aUcm 
cc^  a  Icgc, 

HanpUaMt    et  a  Icge  durefeu.  EvMigdSa 
■Mcìpiit  |a{am:  kacc  nabcre  Ckrislo  bob  psicril,    fHC 
libcrtatl»  Jascmam  ^aacaerita  bob  Uà  iiumiIii  et  ém- 
pEcìt  cttltoin.     Hie  eifo  uccrdos  ma^ai  «s*rca  tif|ì- 
ntm  acopiet  de  genere  soo.     Poicst  et  pieptei    hac  dii* 
cloni  Tideri  de  genere  sao^  T'od  animi  CkfHli 
ci  cs  snlislanUa  fuerit   hamanaram 
Potcsi  et  Mcondam  hoc,  ^od  fraties  vocal 
•e,  de  gcn«f«  mo  dkì  antmat  qnac  in  fide 
plìis  «ociatur.    Dlnd  lamcn  nolo  vot  lateat,  ^nod  Hdnd 
ncgant  se  scrfpinm  bakere,  ^od  nos  apnd   aeplaa|ìili 
iolerpreles  in^ettiinas:  ^de ')  genere  sno,*"     Et  iccN  X 
tioD  habent  tcriptom.     Ablata    est   cnìm  ab  lllìt  piof»* 
(|u1ua  Dei,  «Mata  est  adoptìo  filionim,  et  iranslata  c«t  *' 
cccleAÌam  Chrùu.      Illi    ei^o   non  kabent  scriptum,  fùa 
«le  genere    Christi  sjnC,    sicut  nec    esse   mertierunL    N*> 
autem  qui  hoc  scriptum  habemuSf  et  Icginius,  gaadesnB* 
quìdeni  de  digaationc  Dei,  scd  caule  et  soHicìtl  cnrcnsii 
ne  nos  vita  nostra  et   actns    ac  mores   faciant  aliqoaB^ 
drgcneres,    ne   et  hoc   ipsuni  nobis   ad   condemna(ipa<* 
duratur,  quod  cum  genus  simus  Chriili,  ìndighis,  et  (ot- 
dis,  ac  diabolicis  actibus  scrriamus.    Qui  habclcrgo  ipo*" 
sam,  sponsus  est.     Aodis,  quornodo  sponsus  didtor  Cht^ 
stus,  sponsa  vero  ejus  auinia  dicitur,  quae  iìdci  simpli^ 
tate,   et   actunm   puntate  incorrupta    probatur    et  viif^ 
Dicitenim  Dorninus  et  per  Jereaiiaru  propheiain:  ftHOVM*  ) 
sicut  Dominum  me,  et  patrem  vocasli,    et  princìpciD  vir* 
ginitaiis  luae?** 


»)  Lcvit.  XXI,  13. 

>)  Cfr.  Jerem.  Ilf,  4.  coli.  Codd.  hebraicis  et  LXX 
virorum  versione.  —  Scribarura  incuria  „DominQni**  p^' 
diisse  prò  „doiuum,"  licet  neutrum  rcspondcat  teatoi  n<^* 
braicui  rcctc  cunjicit  nuaeus. 
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)  aatem,  et  ejectam,  et  conUiniuiAtam 
i  qoù  nostmm  peccaverìt,  abjectus  est, 
fatar  ab  epìscopo,  sire  quod  lateat,  fire 
d  gratìam  judìcctur,  ejectiu  est  tamen 
I  peccati.  Nec  prodest  bominit  gratta, 
usmodi  anìroam  tanquam  abjcctam  non 
;ium.  Igìtnr  oeque  vidoatn,  sieat  anpra 
,  oeque  ejectam,  ncque  pollutam.  Poi* 
e  ctlanisi  non  ex  integro  complevit  pec- 
e  ì^so,  quod  cogìtavit,  qaod  volnit,  quod 
on  admìsìt,  polluta  cat,  et  a  magno  pon- 
f*.  Yalde  cnìm  pùram,  Talde  mnndam, 
tilm  anìmam,  quam  «ibi  jungat:-  quìa 
rìt  Domino,  unus  spìritns  est**  Unde 
lltur,  quod  sint  dìfTerentìae  peccatonim, 
pcccatum  ad  mortero,  akjectus  sit:  qui 
at  ad  raortcm,  sed  inferìus  alìquld,  poi- 
a  auteni  Clirìstì,  ncque  abjecta,  ncque 
se,  scd  virgo  incontaminata,  ìncorrupta, 
mento  enim  sermonis  Apostolici,  quem 
osuimus,  dicentis  :  „ut  ^)  exhibeal  ipse  sibi 
lam,  non  habentem  maculam,  nequc  ru- 
i  ejusmodi,   sed   ut  sit  sancta    et  imma- 

icrciriccm  non  accipiet.  Quae  est  anima 
:  ad  se  rccepit  *)  aroatores,  de  qùibus  di> 
uerctricata  *)  es  post  amatores  tuos.**  Qui 
orcs,  qui  intrant  ad  animam  meretriccm, 
lotcstates,  et  daeroones,  qui  dcsiderium 
tudinis    cjus?     Pulchra    namque    a    Dcu 

[XI,  14.         *\  Edd.  Merlini:  in  ipsa. 
VI.  17.         *)  Ephes.  V,  27. 
crlini:  recipit.         *)  Clìr.  Eaecb.  XVI. 
xrlini:  sint. 
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creata  est  aaima»  ft  tatù  decora.     Andfi  quonodo  ip 

Dfens  diclt:  M^adamas')  hominem   ad  ìmagiDcm  et  atm 

lìtadìncm  noitram.**    Yide,  cnjos  decorist  ca|«a  pvklv 

tadinii  rat  anima,  qaae  imaginem  habet  et  «llNlitvdiiM 

Dei*    Hanc  pulchritodìncm  contrariae  poteatalea  cam  ac 

apiemnt,  id  est,  diabolns  et  an^li  c|iit,  eoncvpiacont  flp« 

eiem  ipslus:   901*)  quia  non  pottont  tponai  ejut  fict 

mcretrìcan  cnpinnt  cnm  ca.    Si  ergo  antceperui  o  kom 

in  cobiti  animae  toae  adulteram  diabolomi  roerttrìcit 

eat  anima  tua  cnm  diabolo.  '  Sì  recepcria  angelot  eJQs« 

fpiriios  diversoa,    qoì  peccare  te  anadent»*)  merctricai 

est  cum  iit  anima  tua  :  ai  spintila  lrae«  ai  invidiae.  ti  n 

perbiac,  si  ìmpndicidae  ingreuua  foAt  ad  aniroam  tnM 

et  receperis  cara,  et  consenscris  ei  loqoenti  in  corda  tu' 

dclectatus  fueris  bis,    qoae  libi  sccundum   saam  roeotei 

suggerii,  mereiricatus  es   cum  co.      Meretrìccm  ergo  no 

accipìct  sacerdos  magnus,  et  non  contaminabìt  scmen  saui 

in  populo  suo.     Quod  est  istud  scmcn,  quod  conUroioa 

non  Tult?     In   Evangelìi's  scriptum    est:    mH"^^)   ''"*'°' 

vcrbum   seminat.**      Non   vult  ergo    contaminirì  vrrbu 

Dei  ab  bis,  qui  seroioant.     Qui  sunt  ergo,  qui  scmìn» 

Qui   vcrbum    Dei   in    ecrlcsìa   proferunt       Audisot  rr| 

doctores,  ne  forte  animae  contamlnatae,  animae  niereti 

canti,  animae  infidcll  vcrba  Dei  credant,  ne  forte  nìtta 

sanctum  canlbus  et  margaritas  ante   porcos:  scd  sDim 

roundas,  virgines  in  siropliritate  fidci,  quae  in  Chrìsto  e 

digant,  ìpsis  rnrmniittant  secreta  mystcria,  ipsis  vcrbum  D' 

et  arcana  fidci  proloquantur,    ut  in  ip»is  Christus  furm 

tur  per  fidem.      An  nescitis,    quia   ex   isto   semine  ver 

Dei,  quod  seminatur,     Cbristus  nascitur  in  corde  audii 


>)  Genes.  I,  26. 
')  Edd.  Merlin!  :  et  quia  etc. 
')  Edd.  Merlin!  :  auadcant. 
*)  Marc.  IV,  14. 
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:  eniin ')  Apostolut  dicit:  idonee')  Ibrmetar 
vobù.**  CoDcipit  ergo  anima  ex  hoc  Terbi 
conccptom  format  in  se  verbura,  dooec  panat 
moris  Dei.  Sic  enìm  per  prophetam  dlcunt 
ctomm:  ,1^')  timore  tuo  Domine  coùccpiraat 
et  parturivirous,  et  peperimus  spiritam  salatla 
3  fecimus  super  tcrran."  Iste  est  sanctarum 
partus,  iste  eonceptns,  ista  sunt  saneta  eonju- 
onveniant  et  apta  snnt  magno  pontifici  Chrì« 
domino  nostro,  coi  gloria  et  iroperinm  in  sae- 
lorom.     Amen  ! 


H  O  M  I  L  I  A     XIII. 

festìs,   et  lucerna,  -et  candelabro,   et  oleo  ad 
n,  et  de  mensa,  et  panibus  propositionis. 

i  perfectus  est,  ab  ipso  Deo  docetur  de  solem- 
tione,  et  bomioc  ad  baec  discenda  magistro 
,  scd  a  Deo  discit,  si  quis  potest  capere  Dei 
•ui  autero  non  est  talts,  sed  inferior,  discit  ab 
dicerit  a  Deo.  Haec  ergo  est  de  so1emnitati« 
e  quacdam  ratio  doctrinae.  Una,  qua  illuroi- 
piritura  prophetìca  mens  dofetur,  quae,  ut  ita 
agis  intuitu  mentis  discitur,  quara  sono  tocIs, 
veritas  ipsa,  non  umbra  et  imago  veritatis  agno- 
i  vero,  qui  ipsam  Dei  claritatem  capere  non 
ec  tolum  fulgorem  veritatis  intenta  mentis  acie 
,  audiunt  de  solemnitatibus  secundo  loco  ab 
rimo  didicerunt:   et  cum  illis   veritatem   rerum 


là.  Meritni:  enim  et  Apostolus  etc. 
alat.  IV,  19.        *)  Jesai.  XXVI,  18. 
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ipia  iBipectiosif  proprieus  dcderit,  ad  iMM  «pttatit 
bram  profcit  tòlos  anditaa»  Uàjai  mjilcni  Apos 
cc^iicìas  dìcebat  da  Jodaeu,  quia  «^mobraa  ')  cT  eicm 
desarviimt  coelestìom.''  Ipia  eaìm  codetlia  Mosei 
disfe  dctcribitar,  tjpot  antcm  et  imagmat  aonim» 
▼ìderat,  popnlo  tri^ìdiMC  Sic  enim  ad  enm  diTimui 
cit  cloquiòm:  ^vi^Ct')  incoiti  omnia  facito  aeeiuidiini 
Inaiif  quae  ottenaa  att  tibì  in  nonia.*  Tale  erfo 
qaod  et  in  boc  loco  reciUtnoi  ett,  quia  Domimu  1 
tot  foerit  de  toleninitatibiic  ad  Mo«en.  Et  post  1 
wCt')  locatiu  est  Moses,  inqait,  dies^)  solemnes  Da 
Dei  filiis  IsraeL**  Transacto  vero  de  bis  sermone,  tì 
inus  quid  post  baec  edocetnr  Moses.  Primo  de  lue 
et  candelabro,  et  oleo,  quod  ei  infanditnr:  secando 
de  mensa,  et  panibni  propositionìs ,  ac  numero  eoi 
et  qui  iìs  uti  dcbeant.  Intendarous  ergo  animum  dìU 
tlns  liU,  qnae  script»  sunt,  et  ad  haec  dìgnoaccnda  • 
cedi  nobis  gratiam  Domìni  deprecemur,  ut  in  bis,  < 
Icgiroua  literis,  quae  sit  volantas  sanetì  Spirilus  agno 
inus.  „Praecìpe, ')  ioquit,  filiis  Israel,  ut  deferant 
oleum  de  oHvis  njundum  ezpressnm  ad  lumen,  ut  ar 
ìucema  scraper  extra  velura  in  tabemaculo  testimoni: 
accendcnt  illam  Aar9n  et  filii  ejus  a  rcspere  mqa 
mane  centra  Doraioum  indesinenter,.legìtimum  aetei 
in  '^rogcnies  vestras.  In  candelabro  mundo  acce 
tis  lucemas  centra  Dominum  usque  mane.**  Candelab 
mundum  nominat,  lucernas  accendi*)  per  ponti(ìcei|] 
bet,  et  eanim  lumen  ministrari   ex   oleo,    qood   dati 


»)  Hebr.  Vili,  5. 

»)  Exod.  XXV,  40.  coli.  Hebr.  VIH,  6. 
»5  I-cvit  XXIII,  44. 

^)  Libri  editi  (y.  e.  tòò.  M.):  „de  dicbus  solei 
bus,**  «ed  Mss.  ut  in  nostro  textu.  R. 

*)  Lev.  XXIV,  1-4. 

")  £dd.  Merlini:  accendere<« 
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popolAi  pFteccpit  luque  nisi  ^edent  olenin  popalat, 
Mse  dolilo  ezttlnfnetur  lucerna,  et  non  ent  lumen  in  «an* 
ctii.  Secnndam  lileram  ergo  haec  erat  consequentìa ,  ut  , 
coaferrct  populus  oleum  mandnm  de  olìvis  expresiuro, 
M  CI  eo  mÌDistraretur  laroea  lucernae  :^  et  Aaron  accen- 
ickat  lacemaa  *  vespera  asqne  mane,  fomentù  oleì,  qiiod 
ctatnlerai  populat,  lumina  pabulum  praebens, 

%  Vemm  quoniam  lex  «piritualìs  est,  petarous  a  Do- 
%••,  —  si  Umen  converti  sumui  ad  Dominum  — ,  au- 
M  oobif  ▼elamcn  de  lectione  Tetcrìs  tettaknentt,  ut  pos- 
^^m$  advertecc  quae  ratio  sit  candelabri,  vel  Inceri]^ rum 
<Jh  Mcundnm  intelligentiam  spiritualem.    Ante  adtentum 
''••ini  mei  Jean  Christi,  sol  non  orjebatur  popolo  Israel, 
*N  lucemae  lumìne  utebatnr.     Lucerna  cnìm  erat   apod 
*•■  scrmo  legis,  et  sermo  prophellcus,  intra  angustos  con- 
'fasa  parietes,  quae  non  poterai  in    orbcm   terrae  lumen 
cffiiodcre.     Intra  Judaeam  naroque   concludebatur  scien- 
za Dei,  sicut  et  propheta  dìcii:  „notus  ')  in  Judaea  Deus.** 
^bi   trcro    exortus  est  sol  jnstltiae    Domious   et    Sah'ator 
Poster,  et  natus  est   vir,   de   quo    scriptum    est:    „ecce^) 
^,  Oriens  nomcn  est  ei  :"  per  universum  mundum  scien- 
''ae  Del  lumen  effusum  est.     Scrrao  ergo  legjs,  et  srrmo 
^■^pheticus  erat  lucerna  ardensi  scd  ardebat  intra  aodem, 
^  altra  poterat  emitterc  splendorem  suuro.      Quod  au- 
^  sermo  Icgis  et  prophetarum  lucerna   dicatur,  Domi- 
^  ipse  nos  docuit,    diccns  de  Joanne  baptista  :    ^illc ') 
^1  lacerna  ardens  et  lucens,   et   vos  volaistis  ad  lioram 
Cullare  in  lamine  ejus."     Et  alibi  dicjt,  quia    „lck  *)  et 
P^opkelae  usque   ad   Joanncm."     Lucerna .  itaque   ardens 
^t  Joanncs,  in  quo  lex  conriuditur,   et  prophetae.     Dn- 
^cc  ergo  popolns  ille  habebat  oleum ,  quod  confcrret  ad 
^ato,  Incema  non  est  exstincta.     Ubi  vero  defecit  in  iis 


«)  Psalm.  LXXVI,  1.         ')  Zachar.  VI.  12. 
»)  Ev.  Joann.  V.  3&.         *)  Lue.  XVI,  16. 


n  Lbviwcijm  Howua  XUL         ^ 

«•wyiJJHit  etitfii  lioc:  „eum  ')  ipltajirel,  iaqmt,  lo- 
ctrat  aspcr  capo!  meom.*!  SpUndet  ergo  mucaiqoe  no» 
Mnn  lacerila  baec,  in  ^naatam  olao  bonomm  opemm 
fiMiit  acceiua.  Si  *at«m  male  agamvf,  et  opera  aoatra 
«•b  «Bti  BOB  «olam  bob  acceadimoa»  aed  eittiogBima« 
wAi»  islam  laeehiam  :  et  completor  ìb  aobis  iUsd»  qaod 
Scriptara  dicit^  ^piia  m^iiì')  male  agit»  ìb  tCBebiit  est, 
M^  oditfratrem  tnam,  ìb  teBebm  aBibaiaL**  EiatiB- 
Bt  mia  Iwceraam  càniatiJt  et  ideo  ìb  teBebm  ambulat. 
Ab  bob  tìbi  'videtar  esiiìnzìcse  lacemam ,  qoi  lamea  ca* 
omb  cistÌBxit?  Qoi  apum  dilìfit  fratremv  ìb  cantaiii 
Imc  perdai:»tt  et  c«m  fidocìa  potcit  dìcèie:  «lefo*)  au- 
loa  HCBt  oliva  fniclìfera  ìa  domo  Dei:**  et:  w^lìi^)  ejae 
■M  aovellae  ')  oUtanua  ìa  circoita  meàMe"  ejof.  Oleom 
Ofe  offeirì  pibetor  a  populo,  |t  oleam  aon  qualecvBque, 
<«i  nandiim  9  et  aon  ex  quìboscunque  iciainibos ,  —  ut 
^  divcrsit  ìa  regiooìbua  mos  est  —,  «ed  de  oli^ia  ex- 
prtMUDy  in  qaibnt  indìcium  pacU  osteadìtnr,  Neqae 
(aiat  accepta  poatont  esse  Deo  opera  tua,  aUi  in  pace 
ftti|aDtar:  aicut  et  Jacobus  apoatoloa  dicit:  n^ctua') 
*UeDi  juatìtiae  ili  pace  aefninatnr.**  £t^)  idcirco,  credo, 
ctUm  Dominus  dìadpnlìa  auia  tradcbat  fidele  deposìturo, 
^ìtcaa  :  ,4»accm  *)  meam  do  vobla,  pacem  meam  relinquo 
^•ka.**  De  bac  ergo  oliva  oleam  premanna  opero m  no- 
'tronmi,  ex  quo  lucerna  Domino  poaaìt  accendi,  ut  non 
^  tenebria  amboleipna.  Haec  quidem«a  nobìa  dieta  aint,*) 
lUntum  ad  lacemam   candelabri  et  oleum  ejua  apeciat. 


I)  Job.  XXIX,  a 

>)  Cfr.  I  Joann.  II,  11.         ')  Paalm.  LII,  8. 
«)  Paalm.  CXXVIII,  a  (CXXVH.) 
*S  Libri  editi  (▼.  e  edd.  M.):  „oli va- novella.**  Mss. 
H^ovcuae  olivamm.**  R. 

•)  Jacob.  Ili,  18.         ')  Deest  ^^t**  in  edd.  M. 
•)  Ev.  Joann.  XIV,  27.  , 
*)  Ed.  Ruaei  aola:  annt 

^aiGims  Opera.  Tom.  IX.  86 
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4M  O  MGKKU 

Und*!  et  ad  qnem  diccliatur:  .«on ')  reUIio  a  plico 
laro  Khnhtm  ipmi  fnclUTui  iiim:"  qui  inibuoadui  ("'• 
■I  edvccmlui  de  occuldi  et  trcrelì*  Dei,  Ìlle  pMÌu  "  "• 
tniU  irriliilur  habuiuc:  ille  vciu,  ad  ijUGin  nìHSJ  iicn- 
niolì  dereiclialur,  led  ralio  pracifiilii  Hlutin  et  viuw,  p'- 
net  eummuaei  ci  sola  larina  (criLìlnr  habuÌMe  cnarid"' 
El  lu  ergn  ai  liabca  (cientiaib  iccrcliirutn,  a!  de  fide  Dei, 
de  nijiicrio  Chrùti,  de  aancli  Spirìiut  uuitatc  polsi  icicn- 
t«- eautequa  dlatFrere,  pano  ci  (Imila  oKe»  Doiuù"'' 
Si  Ttro  commuaibui  Dl«rii  ad  p'ipiilum  mouilù,  ti  no- 
nleni  acii  Uiilaniuudo  locum  lrac|are,  qn!  ad  iiIBH" 
ftnioct,  communeRi  le  obiuliiie'nu'crii  pineiu. 

1.  Scd  tidesniui  jatn,  ifUB'e  |it  confectiu  in  ialit  F<' 
ntliui  propniitiwiii,  ijui  «alo  Domiuum  [ioni  leioftif' 
bcnlur.    .>[)'*)  duakui,  ìnijuit,  dccimia  iil  panù  tini"'" 


>  dilli 


"")'■• 


decimar,  non  comprcLdidil  :  cuiu  utiijui  coibequcdi  f""- 
*et,  li  de  quauliuic  limiUc  vdlebal  tgovic'i,  iptam,  ci>|<" 
dnai  decim.li  «ami  julicbil,    nuiuinara  nueDiurani.     Q"" 

hindi  pQtuil,  nec  nuiscnri?  Deccnt  jiumerui  ubnin' 
perfccldt  ioveailur.  Toli'ui  cnini  omueri  ei  tpio  nllo  <■ 
origo  eooiureil.  Compelenler  igilur  autlor  el  •>"(' 
amaìum,  Dcui,  suli  lioc  numera  Tidclur  oticndi.  S'^  " 
in  «cdetia  de  lolo  pure  loijiiar,  ei  ipti'u*  intiiii.i»'^''* 
proreriio,  unim  de<:ini>e  paiicm  feci.  Aui  si  de  Clu>'"' 
aolo  fecero  Krniuncm,  el  ipsiuj  enunliavcro  *)  paMionU"- 
c(  rcnurecuoncm  pnedicaicro,  unint  deeiniM  oblili  f>~ 
nem.  Si  tcto.  diuro,  *)  quia  pater  onm  Gito  aeiucr  "^ 
et  ipte  faeit  opera  isa:  *el  eliam  li  dii«ro,  quia  f  ■t"' ** 


')  Genci.  Xyill,  i7.       «)  U.it,  XXIV,  B., 
*)  Cod.  Sangeiman.  n"iji>a  raanantae  nado).''  f- 
•)  Cod.  SaDgermaa.  „eDnia«rMcro.'i  R. 
')  Cfr.  e».  Joann.  XIV. 


io  est,  €i  filìiu  in  patre,  et  ^i  videt' filtuai»  videt  <t 
U%m,  et  quìa  pater*  et  fillas  uniim  «nat:  ei  dnabvt  4e- 
DÌs  fìmiUe  fliundae  obtolì  ammi  ptneai:  pestai  «vt* 
B,  qui  viiam  det  hiiic  muindò.  Haeretici  non  feemat 
daabiu  deeimit  umun  panem:  Degant  eaiaa  «realonai 
Boro,  patrem.  Chrìsti  csse«  aeque  TttiM  «I  aonua  tetta» 
tataro  onnm  faetniit  paneib,  aee  «mm  jpintapi  kt 
roqne  ìnstromeiito  profiteotur.  Kot  mten  m  Itfe  et 
'angeliu  uirani  etqne  eundem  laett^  ttaetaai  Spiiit— i 
cìmiu,  et  iato  quoque  modo  %x  doabat  deeniii  amna 
Dem  propofttionta  offerioiaa.  Qoi  *)  ergo  tiipareat  Ckii* 
no  a  eiealore  Deo  patre  ano  luerelictt  et  Jadaei,  qat 
IttiD  patr^  recipìaot,.  et  V^rbam  et  aapieatiaaa  ejat, 
imiam  non  rectpiant,  aoa  facinat  et  daalrat  deeimis 
Qm  paneni.  Nos  aatcm  mentorae  qaideiB  iptÌBa,  ìd 
',  tobstaDtìae  nomea  vel  rationem  comprebendere,  aat 
«reoire  non  poMomiu:'  confiteotea  tamen  patrem,  et  &^ 
im,  unum  facìmoa  panem  ex  dnaboa  decimii:  nea  at 
•qU  uniis  ex  iinu#  decima  fiat ,  et  alias  ex  adia ,  ut  aiat 
uc  duae  decimae  aeparatae,  ted  aint  dnae  iatae  deeimae 
u  massa,  et  una  pania.  Qaomodo  duae  deeimae  una 
assa  (it?  Quia  non  separo  fili'ora  a  patre,  aee  patrem 
^o:  ^qui*)  enim  TÌdit  me,  ìnquit,  iridit  et  patrem.** 
>uot  ergo  panes  ainguU  ex  doabua  decimia,  et  propo- 
iQtar  duabus  positiooibus,  id  eaf,  doobos  ordiniboa.  St 
itm  una  positio  fieret,  confusus  et  permixtua  esaet  aermo  *  • 
^  patre  ac  filio.  Kune  antem  unoa  quidam  est  pania, 
lU  cairn  volunlaa  est,  et  una  substanlia:  aed  duae  aaat 
^ùones,  ìd  est,  duae  p^onarum  proprietatca.     lllum    * 

•  e  ^ 

Dim  patrem,  qui  aon  ait  lìlius,  et  bunc  fìUum  dicirous, 
[^  non  sit  pater.  Et  boe  modo  duaa  decimaa  in  ano 
^c  scnramos,  et  duas  pofitiones  ante  Dominnm  profi- 


')  Cod.  Sangerman.  „Quia  ergo**  ete.  R. 
*)  Et.  Joann.  XIV,  9. 


luiNT.  Sed  rt*wa  iuiedì,  ut  ÌU  diram,  cajntdtiq  puto- 
riti  et')  doni  iriiE>"'*  "ti  vildc  ililiiDiitBi  ul«  tcnara' 
iDcBiutu,  ci  il*  Icmporuc  de  ptlre  el  tAìn  leimoDcm, 
c»n|ungcrc ')  ulii -oporlst,  e(  rnnuni  ubi  compclit  upa- 
nre,  ut  n«]un  diiu  m'cniurie  iliqutudo  deiinl,  Dcque 
unquam  nui  untii    pani*    ippurcal.      Duodeam    argo  p<- 


.JUiB     t 


lel. 


»Ìd<!(ur  for 

dcdm  iiHiiqitu  putanlur  iMe  geniMvle*  ordiiiM  rationilii 
crMluric,  quuiuiD  figura  cr4t  in  illii  duodccim  tribuliui. 
1d  quibui  EMI  uno*  quidam  nido  rcgalù,  ijui  Judii  no- 
tniuitur.  Aliiu  mi  iirilo  lacerdoUlis,  ci  Leri  sppclUtcìr. 
Rrit  ci  alìus  ardo  ludae  vidnai ,  qui  Bcnjaniìn  dicilur, 
in  quo  nr<lioc  ci  Icmpluni  Dei,  ri  altirc  conDciliiin  ui. 
Ali»  ordo  lM*c)iar,')  «t  Zàbulon,  et  Ephram, *7 iIuiKi 
^<M  noninatim  duignit  Mirìplurt  divina,  quorvo  riw- 
ncin  aoD  eil  none  iciuporii  esplicare.  Eji  tanca  n>ia>' 
CDÌaiqoB  tribui,  tcI  erdinii,  psait  uk  OoraiaiuD.  Ei  b' 
eat  (it  aliqi»  tribai,  quae  non  e«  libera,  acd  ci  coacoU)' 
larael  deatendat,  CI  u  parte  libera,  ex  parte  *ernlì>  tff 
.tanen  prò  umnibu*  ci  dnabui  dectmia  panie  propoaiw 
ante  DonùnniB,  ci  in  nDtvern*  duae  decimac  a)nuli|>i>' 
cooMant.  Proponi  aulem  jiibeolar  aupra  meiiHDi  ■■"' 
4ant.  Quii  *)  auten  noalram  ttt,  qui  ita  babcal  ineDun 
l'BnndaMi  ui  pane*  niper  tana  Domino  oCTuraatar?  ii&  ) 
icdaiù,  inqail  Salonon,  coeaarc  ad  mciiMin  pountiii  >■' 
telli|Ìbililcr  ìnlclligc,  qaae  apponanlur  tibO*     Q***  *' 

• : ■  » 

■)  Libri   edili   (e.   e.  cdd.  H.):  .et  rald'e  artifia»* 
etl,  dilifcnler"  eie,  aed  Mu.  ut  Itt  nostro  teilu.  H 

')  Edd.  Herlioi;  ci  coniuoterc  etc. 

*)  Edd.  M.  ^1  R.  nlMcbar." 
.       <)  Edd,'M.  „Effren,"  ed.  Ruaeà:  ..Erfreni." 

*)  Edd.  Mulini:  Quii  eat  afilem  niwImBi  )■  ^ 

*)  Prov.  XXUl,  l. 
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ergo  nésM  ^otcnùs,    nìai  meB«').  illaiu,    qui    djcebat: 
^ofUttn')   potififD    la  ,co»    qui  me  cfmforUt,    Cbrifto:** 

• 

et:  ,^eam*)  infirmar»  tuac  poteat  «am?**  In  ìttnu  pò- 
teatit  mensa  mnnda»  hoc  est,  in  ittìnf  corde,  in  ip- 
•mt*)  mente.  Domino  pania  ofTcrtor.  Ad  Irapu  poten- 
làt  Apostoli  mcnsam  si  sedes*)  coenatnms,  intelligilMliter 
■icilife,  qnae  apponantnr  tibi,  lioc  est,  spiriloaliter  ad- 
erte, qoae  dicnntor  ab  eo,  at  et  tn  facere  possis,  «piod 
itftar.    Alt  enim  :  ^sciens,  ')  quìa  talia  te  oportet  prae- 

5i  Sed  Tideamus,  quoroodo  bi  dvfodecim  pai^  prò- 
P^asatar:  „daae,^)  inqnit,  positionés,  in  nna  positione 
•à  panca.**  Patasne,  otiosa  est*)  istji  divisio?  Quid  est, 
^■od  daodeeimns  na.mems  itemm  partitnr  in  sei?  Ha- 
Wt  ewm  propinqoitatem  qnandam  com  boc  mando  se- 
■«riqi  narocms.  In  sex  enim  diebus  factus  est  iste  Tisi- 
^^W  iDandas.  Duo  igitur  ordìnes  babentur  In  boc  mando, 
^  ut,  duo  populi,  qui  lidem  patris  ac  filli  in  una  eccle- 
***  tsnqoam  in  nna  mensa  mnnda  custodìnnt*  t«^t*) 
'*ptrponclur,  '  *)  inqnit,  super  positionem  tbus  mundnm/' 
'^oris  spcries  forraaiA  tenet  orationuro.  Oportet  ergo 
P*BÌbo9  fidci  oralionnm  vigll^^tiaro  purìtateraque  conjun- 
S^.  Pura  atftcm  oratio  est,  sicot  Apostoins  dicìt  :  ^^Xt- 
*4atesii)   puras  manus  sìne   ira   et  disceptatione."     Si- 


')  Blss.  Mnens.**    Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):  „men- 

»)  Philipp.  IV,  13.         *)  n  Cor.  XII,  10. 

*)  Edd.  Meritni:  isttns. 

')  Edd*  Iflerlini:  sedeas. 

•)  Prov.  XAIII,  %         ')  Levit.  XXfV,  6. 

*)  l£àà.  Merlini:  sìt. 

•)  Lcrit  XXIV,  7.  coli.  p.  402.  not  1. 
'*)  Ed.  Ruaei:  „superpomtur.*'    Gfr.  p*g.  buj.  not.  9^ 
»»)I  Tim.  11.8. 
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mal')  et  oJor»   iiiaTÌIas    impler!   fncil   tllud,  qood  Kii- 

cawpeMn  ino."  Si  quii  frgo  ormionFi  qiiidem  olTuil 
Deo,  non  lame»  habcat  mividani  canicienliaiD  ab  operi- 
hné  malji:  hit:  rljnj  quidcni  vidclur  paaibiu  mperponEf^ 

doni  cgtel,  vau  utnijnc  addid'ucl  Se rjptura,  iha*  maniluiD 
lupcr  panel  propojilionii  paocnduiD  anio  DoaiiniKO' 
Ntc  cnim  pulci,  quod  umiiipolciu  Dcui  Los  roandibili 
CI  Iioc  Ic^e  snncii^bal,  DI  ll>u9  ci  c>  Arabia  dcfcrrclur. 
Sté  lioa  «Il  ihui,  (juod  Diriia  ab  hominibiii  libi  ^HKn'l 
ofTerrì,  et  quo  capit  odorem  suaillaiii,  oralìonca  a  corde 
puro,  el  conicien.li*  Jinna,  in.  qiiibiu  vere  Vcui  luicipi' 
IraeraDtigm  mavilatii.  „Gl  *)  cninr,  ìnijuil,  pgneiin  cDiB' 
m CITI n rati anEiD  propoiiii  ante  Duminum.      In   die  (ibl»- 


11  propo 


■.') 


<  lU 


quia  panel  li»  vcrbum  l 
ccnGrniare.  Quid  ul  tnìm,  quod  nobii  commciDOriU»' 
oeiu  D«ì  faciali*  Quid  cit,  quod  noi  ad  fntnioniiia  |ii- 
■tiline  et  lolim  boni  rcvocet,  nlii  verbiim  Dti?  Id«D  «1° 
didt,  quìa  crudi  in  commcnioralioifein  proposili  aule  D»" 
roinum.  Addii  et  in  div  «ibalorum,  id  eil,  ìn  ref»' 
animarum.  Et  qnne  major  Tideli  aoiniae  rc^uiei,  qiu^ 
memoria  Uci?  quam  in  cfiniptcto  Ucì  Tenari?  quim  i° 
CJc  patrii   ae    filii   permanere?    quam    Dratiuoet   Doini>i° 

quii,  aelcroum  crii  Alroii  et  Gliù  ejiti,   et  manduulv"'' 


<)  IJbri  editi   (e.    e   edd.    M.^;   ..SimiUtar   ci  edint 
laavltai  impleru"  etr.,  tei  Mu.  ut  in  nuilro  \tiUi-  H- 

')  Pjalra.  C^U,'2.        , 

>)   Cod.  Saugerm.in.  „penilui  raundom."     libri  e^i" 
(v.  e.  edd.  M.}^  „podil  ihui  munduw."  H. 

•)  U.it.  XXIV.  7.  8. 
.      >)  Libri  edili  (t.  c.  odd.  M.):  «CHI.-  R. 

•)  Lcvii,  XXIV,  9.  coli,  8. 
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ÌD  loco  t^ncto.**   Aaron  et  filn  ejas  geiitus  est  electuni, 
out  sacerdotale,  qmbns  li  tee  portio  sanctorura  donatur 

r 

Dee,  qnod  mfoos  oinnes,  qui  credlmuj  in  Ghrislo. 
tciim  antem  aanctam  ego  in  terris  non  reqairo  positom, 
1  in  corde.  Locus  cnim  dicitur  aanctuj»  rationalis  ani- 
1,  propter  qnod  et  Apostoloa  dicit:  „noIite*)  locum 
re  diabolo."  Anima  ergo  mea  locos  est,  fi  male  ago, 
iboli:  si  bene,  Dei.  Deniqne  et  spiritos •  roalignos 
DB»,')  inqait,  exierit  ab  iiomine,  et  circnierit  loca  arìdi, 
requiem  non  invenerit,  tane  dicit:  rerertar  ad  locom 
eom,  unde  exiri.*'  Locus  ergo  sanctus  anima  est  pura, 
q^o  loco  edere  nobis  mandator  cibum  Terbi  Dei. 
B^e  enim  convenit,  ut  sancta  verba  anima  non  sancta 
KÌpiat  :  sed  cum  purificaverìt  se  ab  omni  inquinamento 
nis  et  moruro,  tunc  locus  sanctus  effecta  ')  cibum  ca- 
't  panis  illliis,  qui  de  coelo  dcscendlt.  Nonne  melius 
i^'inlelligitur  locus  sanctus,  quaro  si  putemus  structuram 
pidum  insensibilium  locum  sarietum  nominari?  Unde 
^ili  modo  edam  tibi  lez  ista  proponitur,  ut,  cum  accc- 
-ris  panem  raysticum ,  io  loco  raundo  manduces  eum  : 
'e  est,  ne  in  anima  contaminata,  et  peccatis  pollutf  do- 
dici Gorporis  sacramenta  percipias:  „quicunque*)  enim 
^nducavcrit,  inquit,  panen^,  et  biberit  calicem  Domìni 
digne,  reus  erit  corporis  et  sanguìnis  Domìni.  Probet 
*em  se  unusquisque,  et  tunc  de  pane  manducet,  et  de 
Uce  bibat." 

6.  „$ancta')  cnim  sanctorum  sunt."  Vidcs,  quo- 
odo  non  diiìt  sancta  tantumraodo,  scd  sancta  saucto- 
'fi:  ut  si  diceret,  -cìbus  iste  sanctus  non  est  communìs 
^nium ,    nec    cujuscunque   indigni ,  sed    sanctorum    est. 


')  Ephes.  IV,  27.        »)  Maiih.  XII,  4a  44. 

')  Librì  editi  (e.   e.  edd.  M.):  „éffecta  capiat  panem 
^xun.^    Mss.*  ut  in  nostro  tcxtu.  R. 

*)  I  Cor.  XI,  27.        *)  Lcvit.  XXIV,  9. 


•teria  *^  regni  Dei:**  lUis  autem,  id  est,  qui  ngn  i 
tur,  qui  non  «ont  taleti  ut   mereantur,    nec  capac 
possunt  ad    intelligentiara   atcretomm  :   illif    non 
dari  ìWt  aaccrdotalia  pania,  qui  eat  aecreiaa«   et  n 
acffmo,  acd  in  panJbolia,  qni  commnnia  cat  Tolgi, 
tìmnm*)  «eiOBale  koc  trit.**    LegitimnB'Biaiqae, 
temnm,  eat  omne  qnod  pijstìconi  eat.     Nam  pra 
kaec  et  paaaim  viaibiUa,  temporalia  aant,   et  &mi 
accjpinnt:  npraeterìt*)  ènìm  h'abitna  hujiia  ■mndL'* 
ai  liajua  mnndi  praetei^l,   aine   dnbio  et  literae  I 
practerit,  et  mancnt  tlla»  qnae  aetema  «nnt,   quae 
contine^  apiritnalia.    Si  ergo  inteUeunraa  pnmo  qai 
Dens  loqnebatnr  ad  M oaen,  d  Moaes  filiia  UtmI,  h 
•tìam  rationem  candelabri  mnndi,  el  Incemamn, 
olei  e)na,*  teitio   qnoqoe  panea   propOaitionia  es  é 
decimia  aingnloa*)  confectoa  accnndnm  ▼olantaten 
toa  intellflxìoiaa:  demna  operani,   qnomodo  et  ne 
tanto  et'tam  anbUmi  intcllectn   non  elliciainnr  ii 


*)  God.  Sangerman.  nnec  qoiltbet**  eie  R. 

*)  Cod.    Sangerman.   h>P*ì    poaaunt   explanan 
myaterìa.**  R. 

s)  Matth.  XIH,  11. 

*)  Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.)  :  „nijstenani,*'  tté 
„mysteria.**  R. 

»)  Lcvit.  XXIV,  9.        •)  I  Cor.  VII,  31. 
^}  Libri   editi   (v.   t.  edd.    M.):    „Hngifloi   qu< 
confectos  sì  sccundum*'  etc,  scd  Mas.  ut  in  nostro  tei' 


m  Lbviticuii  Howua  XìY, 


411 


tedi  nf -uùiiia  noftra  prìiu  fiat  locos  iinctasi  et  in  loco 
saocto  capìamiu  saDcta  mjiterìa  per  fratìam  Spirìtos  m  j- 
eli,  ex  quo  ianctificatnr  omne  quod  saactuni  eaC  IpsI 
|lorU^  .et  iaperinm  in  taecola  «aeculornm.    Amen  !  ' 


H  O  M  I  L  I  A    XIV. 

Difillo  nulìerls  Ifraelitidìj,  et  Aegyptii  petris,  qui  no- 
-  Bunani  nomcn,  naledisit,  et  de  «ententk  Dei 

late  in  eum. 

1.  Uiftorìa  oobit  reciuta  eat,  cnjnt  quarnvia  videatur 

*f(ita  nairatio,  tamen  nìsi  diligentiua  conttnentiam  cjas, 

^«<e  ert  secundum  lìtcrani,  consequamnr,   interior  nobis 

*CBiot  band  facile  patebìr.     Est'  ergo   Scrìpturae  serrao, 

^<  qoo  ditterendam  est  bic,     t»Et')   exiit,   inquit,   filius 

'B^Uerìs  Ifraelitidlj,  et  bìc  erat  filiua  Aegyptii  inter  filìos 

'^d:  et  luìgaTemnt  in  castrij,  ij,  qui  erat  ex*)  Israeli- 

^Ci  et  boroo  Israelita.    Et  nominans  filius  mulieris  Israe- 

'(^ìdisjnomen  inaledixìt:  et   addbxenint  eum  ad   Mosen: 

et  Bomcn  matris  ejus  Salomitb  filia  Dabri,  ex  tribù  Dan. 

M  mìserunt  eum  in  carc^fem,  ut   judicarent  de  ilio  per 

PiVceptnm  Dommi.     Et  locutas  est  Doroinos  ad  Mosen 

^*ccBs:  e)ice  illumt  qui  maledixit,  extra  castra,  et  impo- 

^^t  omnes,  qui  audierunt,  manas  suas  super  caput  ejus, 

^  Upidàbnnt*)  eum   omnis  synagoga.*'     Vìdeamus  ergo 


«)  LeWt^XXlV.  10^14. 

')  Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):  wex  Israelitide  mu- 
'*^re,**  sed  a  Mas.  et  a  graeco  LXX.  interpretum  textu 
^W  „mulierc.*'  H. 

')  God.  Sangerman.  nlapidabunt**  LXX.  interpre- 
^^:  i^A^ofiolrioùvai,*^  Liltrì  editi  (e.  e.  edd.  M»):  „lapi- 
4akÌL»  R. 


^^^^^^^^^^^ 

m 

OniCEsl» 

prÌ,..„ 

ijuid   ìilii    vclil    fiiiloria,    •]ui>m 

piLpoiulmu.,    d 

plaua  vijciliir.  Unirti  ndLiic  e 

idrnliii.  »m  ..«. 

lemui  inb  oculii  pnnerc,     Pakanius  erfo  uotiiu  ci  ftut 

».')    ~ 

Blr>   Iiraetlrio    nnmiBi.    (cu»ro 

iuic    ^adc.l«i>; 

alluni  »  mitre  lamum.  nan  cliim    ci 

paire,  ci  vdol  o 

par»  tioliilcBi,   el  «  parie  min  p»trij( 

quat   •tliquin" 

Ii„r  via 

lur,  std  iDslrii,  quu  inlerior 

M.     Sì   <»!.,  p.- 

Ut  Imu 

ci  liMclilD,  st  matcr  Acgjplia, 

c»ct  ali.iuid  >m- 

pli,,.. 

lue    eoini    ruermt  Mintoua    e 

Epliram.     N«« 

pluiD  eil,    quia    fillut    1ÌI   iouÌ 

Ac^ypii 

pal/i».      Si   ei^o  dlliEenlvr  ut 

utu.  »  dui*  ÌM> 

*iro»,  u 

um  e,' integro  mibilL-ni.alium 

CI  parlf,   imoCTt 

nnuc  co 

)  litiganlu  ad  invicuRi:    in  qua 

lilc  ù".  qui  p.t«, 

A<(jp.i 

u.  vidotur,  noui-  1 

Iciliimi,  CI  oh  Koc  pltJhcIiu 

it  i.,  <,..!  n*U> 

>cn^  ad  MotCD,  Moia  tcto  ncque  abioKcni  eom  lanu 
cjt,  ncque  condemnare  line  Dco.  Tradidit  cntin  ma 
cDModìac,  Diqucquu  a  Dfo  acciperct  rEipoiuuBi,  quid  n< 
lil  fieri  de  co.  Haec  eil  hiitorlae  eontincnlia ;  muacaii- 
tem  videaniDt,  quac  lil  Ìd  e>  ipiiìlualis  ralìci,  qua*  '**■ 
dibcarc  dcbct  cccleaiaiD. 

2.  Primo  oiuaium  icrmo  dieit,  qaia  ciiìt  fiUoi  w- 
Ucrìa  kraelilidii,  et  Acgjrplii  patria:  et  uade,  tcI  qoo  tM- 
lit,  non  Tcrerl.  InTcniaDtiir  egya  ambo  in  caalri*  pMÌ'<i 
■icut  iadicat  lermo  Domini  diccDi:  „ediic*)  hontncM 
qui  nialedixìt,  forai  cilra  caitra.'.'  Si  erga  de  caitiiac^ 
citiir,  neccuario  in  caatrìt  crit.  Quid  ergo  eil|  qB**< 
cum  nop^um  »iuet  de  caitrìa,  dicit  de  co  «criptnra  fi- 
vioa;  „ct')  eiiit  filiaa  roulierii  hraelitìdiaP'  Eff  poM 
quia  doccrc  noi  Tult  lermo  dìviaiu,  quod  qui  peccai,  ■>- 
plicilcr  fiire  dlcitur.  Primo  euim  eiit  •  pA)paiita  k«>*> 
et  recU' iciì^lia ,   c«Ìt  ■  vìa  juaiilìae,    cut  ■  lete  ^ 

'}  Edd.  McrLini;  et  ei  maire    eie. 

")  LcviL  XAIV,  U.        >)  LctÌi.  XXIV,  Ift 
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MtBodam  vero  caia  confntatus  fuerit  prò  peccato»  exit 
iain  ée  coetu  et  congregatìone  sanctomin.  Ut  al  -^erbi 
iosa  dìcamiu  :  peccava  alìquù  fidclìnm,  iste  etìamai  Don- 
im  abjiciator  per  epìscopi  sentcntiam,  jam  tamen  per 
isum  peccatimi,  ^uod  adcnùit,  ejectiM  ctt:  et  qnanivìs 
itret  ecclesìani,  tamen  ejectiu  est,  et  forìs  est  segregatua 
coosortìo  ct*unanìni!tate  fidelìuiD.  Eziit  ergo  filiua  pa- 
li Aegjptìi,  et  inatrìs  liraUilldis.  Qu!  penitna  extra 
dcm  est,  totus  Aegyptius  est.  Qui  autem  ìnter  nos  est, 
t  peccat,  ex  ona  quidem  parte,  qua  Deo  credit,  Israeli- 
iot  TÌdetnr  orìginìs  :  ex  ea  vero  parte^  qua  peccai ,  de 
^«lyptio.  geniu  òuAl  Dnoa  ergo  Scrìptura  propoanìt  U- 
ifuiles:  aniiiD  ex  integro  laraelìtam,  qoì  liijgavit  quìdem, 
*i  Qon  peccaTÌt  :'  istnm  vero ,  cujua  peccatnm  designat, 
uiima  ex  parte  mlxtum  tstc  Aegyptìo  generi  indicai, 
t^rfrsum  quern  fitigat  Israelita,  et  ferie  conipeteoter,  et 
rationabiliter  litigai.  Naro  *ct  in  Exodo  *)  Israelita  et 
Aefypiins  liligant,  nbi  Israelita  superai,  Aegytius  cadit. 
Ifitnr  et  ego  bodie  si  verità  tem  defcndani,  si  pugocm  prò 
^lesiastira  fide  ajvenura  curo,  qui  ex  parte  quidem  cre- 
dit Cliristo,  et  recipit  Scripturas,  sed  non  integre  sensum 
^niiD,  ncc  fideliter^recipit:  litigo  advcrsum  euro,  qui  ex- 
^tre  quidcra  Israelita  est,  ex  patrc  vero  Aegjptius.  Si 
^  ergo  et  fidei  credulità  le,  et  noroinis  professione  Chri- 
"^ùaus  est,  et  Catholicus,  iste  ex  ulraque  parte  Israelita 
^'^  Qui  vero  professione  quidero  Cbristianus  est,  intcl- 
**^  autcna  fidei  bacreticus  et  perrersus  est,  iste  roatrem 
l^cm  Israelitidem,  patréln  vero  Aegyptium  babet.  Quo- 
^do  ergo  boc  accidit  ?  Curo  Scripturas  quis  legit,  et  li« 
^'^m  qnidcm  seqaltur,  intellecturo   autero  repudiat  spi- 

• 

'^alcm,  bic  roatrem  quidero  Isracliticaro  babet,  id  est, 
'*^am:  sensuro  vero  quia  spirituatem  non  aequitur,  sed 
^lulem,  isti  est  Acgjptiiu  pater:  et  ideo  advcrsum  cc- 


')  €fr.  Exod.  II,  11. 
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xlcnMliaMB  et  dit]i*liciiiii  liti|ti«  i4  tti^  costiti 
n  strade  parte  IstmIìu  ett,  'tpà  et  fecaBém»  Utcì 
linelìte  ett,  et  feewndiim  .tpìritniD ,  qnn  ipee  aerand 
literem  quidem  Itreelite  est,  teaundain  •piritam  Tero  i 
tjftàoè,  Qvaà  ergo  ett  «trSaqne  Utìgeftibu?  Necem 
3le,  ^oi  camalem  «eqnìtiir  tenaiun»  teBqvam  4e  Acfjf 
genat  dnfcat  aomen  nomnat,  et  maledlcit.  Noni 
eaiai  nomea  Dei,  et  tam  malcdicto  nomwat:  negat  ea 
e«m  ereatorem  etae  mandi,  ncgat  eaie  patrem  Clui 
Mcm  vero,  ^  ci  atEoqae  genere  If  raclitae  tanaa,  et  li 
rem  et  ipiritnm  Sa  aciiphma  nactis  defeadimot,  et  lìiif 
■ina  advcnam  eòt|  qai  es  media  parte  Itraelitae  fi4ml 
et  dleÌBini,  ^nia  ae^e  tecandnm  literam  maledici  op< 
tet,  nc^e  iecandiim  ')  ipiritnalem  intcUigentSam  Maipl 
mari.  MaMicua  enim  non  solam  in  Deom,  Icd  eiii 
in  proxìfDum,  Apostoli  Paoli  iententia  a  regno. Dei  e 
cluditur.  Vide  enìm,  quomodo  dieit  Apóitolnt:  nO 
lite')  errare:  ncque  fomìcarii,  ncque  adulteri,  oef 
roollcs,  ncque  mafculorum  concubitorca,  ncque')  for^ 
ncque  avari,  ncque  maledici  rcgunm*Dci  postidebuoi 
Vidctc,  inter  quac  crimina,  inter  adultcros,  intcr  muc 
lorum  concubitores,  intcr  aTaroa,  quos  alibi  dicit  idol 
flcnrientca,  ctiam  malcdicos  posnit,  et  a  regno  I>ci  pi> 
ter  com  illili  cxclusit;  Videant  ergo,  ai  qui  oa  anain  qv* 
tidiana  pene  conanctudine  boc  ritiof  inaucacimt,  qiù^  > 
pcriculi  imniiocat  Potantea  coim  Icrc  et  facile  hoc  ei 
peccatnro,  non  facile  caTcnt ,  acd  conaidcrcnt  ApostoltK 
quomodo  malcdicum  a  regno  Dei  cxcludit,  et  Deal  p< 
Moaen  quomodo  malcdicum  pnniri  jnbet.  Unde  et  e| 
▼alde  admiratna*  aum ,  quod  in  boc  loco ,  quem  babcfl* 


')  Edd.  Mcrbni:  accundum  apiritum  intelligentii0* 

»)  I  Cor.  VI,  9.  10. 

')  In  Cod.  Sangermancnai  dcaunt  Tciba:  ,^€qa0  ■* 
rea,  ncque  avari.**  R. 
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i«  OMUibiit,   Scnptara  Bon  aperte  designavil,  qilia  ùte, 

qui  cz  Aegjptio  genus  ducit,  maleditene  Deum  »  fed  tan- 

t«B  potali,  quia  nomìaaiifl  malediterìt,  et  relìquìtìo  me*>' 

dio,  Tel  de  Deo,    vel  de  koroine  «aipicandam.      Unde 

màà  videtor  idcirco  nolause  aperta  de  Deo  protrantiare, 

■e  de  Honioibiis  vìderetur  dedicse  HcentìaiD,  et  ideo  vel 

de  Deoi  Tel  de  homlne  siluìste,  ut  de  Qtroqae  caveretur. 

•  8*  Veram  qaonlain  aententiam  Apostoli  proposaimut, 

fu  dich  maledìcpt  a  regno  Dei  exelodendof,  alìquid  ex- 

fuét  iste  aemo  solatìi ,   ne   omiuno  deiperatioiieni   vì- 

dcaBnr  indicere  iis,    qui    quotidiana    pene  maledìcfcndi 

coMetudine  rapnintor,   et   ori  suo   adhibere  ciistodum, 

fd  osthun  neglignnt     Proinìssionìs  foturae  non  nniis  est 

■odos,  Beqàe  simplex  species:  sed  sicnt  doeult  ìpse  Do- 

•Sms  in  Evangelio,  ')  cnm  beatos  dicit  paoperes  spiritv, 

(I  ipsomm  dicit  este  regnum   coelorum.     Et  item  beatos 

^il  BJtef,  nec  taroen  iis  coelomm  regna,  sed  terrae  hae- 

^     n^tatcm  promittit.   Dicìt  beatos  et  pacificos,  sed  ne  ipsis 

■  fsidem  coelomm  rcgnnm   dedit,    filìos    tamen    eos   Dei 

■  <ue  pronnntial.  Et  cnm  diversis  diversa  reproroiltat, 
*niei  beato%  dicit,  qui  ad  promissa  penrenerint,  non  ta- 
Bien  omnibus  coelorum  regna  promisi!.')  Potett  ergo 
■eri,  ot  aliqnis  in  celeiis  forte  operibus  é^  actibos  emen- 
'«tu  ait  et  perfectns,  subrìpiatur  ei  tamen  aliqnando  oris 
^,  lapsnqne  sermonis:  buie')  etiamsi  secundum  Apo- 

1      MoK  tententiam  negantur  regna  coelomm,  non  tamen  al- 
\      **inu  beatitudinis  abscindilar  locos.    Verupfamcn  eo  ma- 


1)  Mattb.  V,  3.  seqq. 

*)  Cod.  Sangerman.  „concessit.'*  B. 

')  Edd.  Merllni:  buie  licet  non  promittantur  regna 
^omm,  nequaquam  tamen,  si  doleat,  beatitudinis  ab- 
*^dltar  locus,  qui  ntiqoe  in  regno  coelorum  est.  Ve- 
'^  tamen  eo  magia,  si  quis  in  ceteris  perfectns  est,  ca- 
^«re  dabet,  ne  ei  subripiens  pravae  consnetndinis  vithira, 
^lun  emendare  negligit,  a  beatitudinis  regno  penitns  ex- 
^ttdatar.    Possnmus  adbnc  addere  etc. 


LiK  JiJkI.  ne  ti  «nbrrjitBi  pina*  nianK 
(Mlanuo  rifu*,  Tmil  r»'  omoiMni  bulìwd 
(ripial,  qii»in»i*  Doeniom  diitiil;  ^  ')  do 
RiauiiiBU  fnallic  niiiL"  Pouumu  adliuc 
illu4,  quod  *)  D>iur)  (><c«>U  «naitìi  eil  n 
r|ni  coDiuniitur ,  ijnini  icdificiri  Piolu* 
|MtC*laribi»  dici),*)  (|UÌ  anpra  fuadamiotD 
difirtai  ligi»!  fooDDiii,  iripuUm.  la  <|nn  na 
dìlnri  Tue  qnaedkio  peccali  it*  |«r!i,  ul  >li| 
i«alur,  «ui  uliijur  i|DÌi  iIU'u<  diu  non  poli 
■Uà  <r<ro  focau  tue  lirailti,  qnac  ci  *)  ìpu 
Ur  ifùi  abniBBI,  lérum  tliijuima  lardiiu, 
pulì*  immorctur:  alia  vera  <u«,  qoae  lignii 
la  qniboi  prò  ijualilale  crimliiuai  diullnuiii 
tmliun  IrhÌi  intiuiat.  In  ergo  uiiii<Dr|uu<I' 
prò  qoaliUlo,  tcI  quaoliUW  lui,  pocDarum 
TÌt.  VeramtamcD  ^ìd  opui  ttt  fìdetlbus, 
co(iiOTerual  Dcam,  de  pocoarum  qualiliti' 
Qaid  opaa  cit  lipia,  quid*fociiuni,  quid  Tel 
lam  faDdaiDcnlo  Chriiti  lupcrponerc?  Cui 
■nmm,  *el  ar|ciitDin,  vel  prclioioi  lapido, 
pcrpnncinD*')<fiiadan>eato,  ubi  curo  ignii  a 
kit  iiiTcotal,  quod  abiamatP  Nam  ai  acccui 
lam,  ei  aripula  faTÌIIa>  redd«t  d  cinerei.  Si 
aeril  ad  auruiii,  ■nrampuriai  leddeL  Ilaci 
tini  prò  bit,  gai  negligonl  orb  maledici  ro 
reaccare:  qui  etìan»!  noD  ex  corde  lualedii 
non  TOto   et  animo  inìquo   prorrrant  nialcd 

>)  E*.  Joann.  X1T,  2. 
'   *)  Edd.  H«rUo>;  quo  Datura  «te. 
_»)  I  Cor.  UT,  12. 
'*)  Decal  „et"-  io  ed.  R. 
*)  Ed.  Ruaei  aola:  lupcrponìmni. 
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aìauucDti  OTÌf  incumiDt  lite  timen,  qnì  lÌMt  inttre 
it^it,  Aeijptio  Itman  patre  pntgenìlnt  ut,  adii,  et 
dìduu  aomen  nulediiiL  De  qno  t%o  pniot  qood  aùi 
net,  nee  litìcuict  •d*eniim  Temm  liraeliiun,  nae  ao- 
uiu  malcdiiÌMet.  Eiiit  cnim  a  Tentate,  esiìl  a  timon 
i,  *  Gde,  ■  cantale,  «cut  rapcna»  disuDoa,  ^omod» 
'  bacc  ^i«  eieat  de  caairia  eccleùae,  etiamM  per  epi- 
ip!  Toccm  miaiiaB  alijiclaiiir.     Sìcat   e  coolrarìo  iater-, 

■  fil,  ut  alinoli  noD  locto  jndicio  BannB,  fni  piM-. 
■t  ccclciiie,   depellatur,    et  foni  niìltatnr.       Sed  *i*) 

■  Doa  ante  cui),  boc  eat,  ai  noD  ita  egit,  st  UMiMClur 
ire,  dìLìI  lacditnr  in  eo,  fapd  Man  recto  iadieio  ab  bo- 
■ìboi  TÌdctnr  eipoUna.  Et  ila  Gì,  ut  inlerdnin  ille,  ipù 
ni  miltltnr,  intu  iit:  et  ille  fori»,  qui  inloa  retìneri  vi- 
■■\w.  Vù  (ibi  ailcDdaRi  et  alioni,  qui  a  natio  cjccnu 
'iiK  diciiar?  Scriptuio  eii  de  Gain,  quia  „euit')  a 
<ie  Del."  Qdo  ciiil  a  facìe  Dei?  Ubi  enin  non  erat 
«u  Dei?  Sed  eiiiue  dicitor  prò  eo,  qaod  le|em  na- 
"tt  cgreMai  eit,  et  ignareiD  tanti  acelerii  teirani  fralenio 
•fuioe  primui  infecit.  Sont  lamen  et  qui  bene  eieanl, 
I  bud  mat,  qui  raennL  Oitendam  eliam  hoc  da  Scri- 
'unt.  In  Eiodo  icnptQm  eit:  „etaiie>,*^  inqml,  qui 
'UcrebiDl  aomcn  Dornini,  eiietunt  forai  ad  Moicn  ei- 
1  laitra."  Uti  bena  uieruDt  extra  caitri,  tpà  lequeban- 
"  Moien,  id  ut,  legun  Dei.  Et  de  alii*  dicitur:  „nitc  *) 
opolni  meui  de  medio  eomm,  et  inunandain  notila  eoa- 
■fere."    Eiiit*)  er|o,    ìn^ìt,  Glìu*  nnlieri*  laraelitidii^ 


')  Cfr.  !««.  vr,  5. 

*)  Deeit  hIÌ"  in  ed.  Ruaei. 
')  Genei.  IV,  16.        *)  Eiod.  Xlll,  7. 
')  Je*ai.  Lll,  11. 

*)  Ed.  Ruaei  :  Exit  er|o  etc.  —  Gli-.  Leni.  XXIV,  10. 
lenu  Opeul.  Toh.  IX.  27 
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ridenfar,  et  JnraKfrM,  '  9ntm 
aie,  ^  «Mota  Dei  nMledktt,  Matin  fnirf  ^beii:  iRe 
vero,  qui  aonniumrìl  noman  Damqri,  Ium  cM.iDpBiAie  ■) 
ci  n  Tamim  DanrioiTcrit,  niffidat  ae^epHi*  peccatnn. 
M  Mu  eoiMeqoeMiaD)  «eimonii  uli  fii»iu>  Mun  un. 
tCBB*  ap«ni«.  HijiM  eiM  p«ac«tnni ,  la  ^a  milcdidlBr 
Dea*,  ^naa  ia  ^o  aanrinatar,  doUtara  aon  p«Miima«. 
iha   u*e  Bravini  Mcipers  p«e< 


^B  poenaa  «anaa  iariittar  prò  yaceato,  pnrgaiio  wt  pel- 
ati ipMBi,  prò  qao  jnbetnr  ikfcrri.'  AlMohitnr  crfD  pce- 
Mbbi  per  poeaam  mottii,  t>ea  aapercrt  dqaM, .  ^ad  pio 
k>e  erimÌDa'  )n£cn  diM  et  po«na  Mtirai  ipù  iavaaiat. 
tfti  vero  qnia  acdpit  peccatimi,  babct  Sud  iMani,  ac 
ftnnaiict  con  ipio,  ace  aliqoo'nipplieia  peana,  qna«  d»- 
loitar,  triiuit,  Cam  ipto  «tt  etiam  p<wt  morteoi  :  et  ^oia 
lonporalla  bic  noa  pcrtoWìt,  ibi  «pendìi  aeterna  «appli- 
•ù.  Vidn  cr^,  qoanlo  graTÌiu  (il  aeeipera  peccatam, 
fum  morte  nmletarL  Hic  eiiini  non  prò  Tindìcta  da- 
**r,  et  apod  {nslnin  jndiccm  DoiDÌaoin  noa  viadicatai 
Ki  in  id  ipiuio,  licat  prophcta*)  dìiìl.  Ubi  autcm  oon 
et  nlata  TÌadtct«,  peccatala  inaaet  illi*  aelernii  igaìbiu 
tutiDgacDdam.  *)  Qaod  anicm  bacc  ila  «e  habeaot,  poi- 
"w  libi  leaiea  ex  divinii  Tolominibuf  adbibetc  Rabeo  et 
*>d«ii  patiiirchas  loqaenlei  ad  paireia  (naia  Jacob,  caia 
*tUeiit  adnimcre  lecum  Benjamin,  el  ducere  ad  Ae{j- 
tlnn,  propter  tponiioneia,  qnani  cnm  Joiepk  fratre  pe- 
>ig<ranL  Ibi  er(o  Ruben  ita  dlcit  ad  patrem:  „tiabat*') 
"Hot  mtat  occide,  nui  rediueio  ad  te  Bcajaintn."  Ja- 
^  TCTo  aiti  „pcccator>)   era  in  le,   niii  reducro  «nm 


■)  Edd.  Mcrlini:  inperfluo.         *)  Nahom.  I,  9. 
')  Sic   Cod.  Saniennaneniij;  libri   vero   edili  (e. 
*dd.  M.):  nexigcaaam.     Quia  anlem*'  etc  R. 
*)  Genea.  XLII,  37.        •)  Gtatt.  XUll,  9. 
87- 
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cos  punìrì   Yolunt,    de   qoomm  potentia  et 
ingemìscunt ,   tanto   necejsarìam  est   difTerrì 

si  non  diffeiTcntur,  tenaporales  atique,  et  le- 
I    qaia  finera   cum   morte  recipereot:   nane 
Ferentor, ')  cerium  est,  quod  aetenue  emnt, 
Vis   cxtendentur.      £    contra   ifìtur  si  Yelìnt 
centibus  in  praesentì  saeculo  bona  reddi»  es- 
tà bona  temporalla,   et  celeri  tennìfio  con- 
|aanto   autcm   magis  difTemntur  m  fuinmni» 
runt  perpetua,  et  nescient  finem.      Hoc  est 
OS   Scripturae    hujus   Incus  paucis  sennoni- 
'.osus  edocuit,  ut  sciamos,  multo  ttst  gravius 
atum,   et  haberc,   ac   sccura   ad  lofema  de- 
li praesenti  poenam  dare  commìssi.    £t  ideo 
cpedire  fidelibus  Apostolus  Paulus   dicit  de 
lerat:    qucm   tradidi,'  inquit,  Satanae')  „in 
11*5,"    hoc    651  morte  mulctassc.     Qui  autem 
rtis  hujus,    ostendit  in  sequentibus,  dicens: 

sulvus  fiat  in  die  Domini  nostri  Jesu  Chri- 
*go,  quoniodo  aperte  Apostolus  utilitatem 
zxposuit.  Quod  enim  dicit,  tradidi  in  ìnte- 
lioc  e^t,  in  afQictionero  corporis,  quae  solet 
15  expendi,  euroque  camis  interitum  noroi- 
cn    carnis    interitus   vitam  spìritui    conferati 

si  quis  forte  nostrum  recordatnr  in  semet 
leccati  conscieotiam ,  si  quis  se  obnoxinm 
icto,  confugiat  ad  poenitentiam ,  et  spoota- 
t  carnis  interitum,  ut  expurgatus  in  prae- 
itus  noster,  mundus,  et  purus  pergat  ad 
ninum  nostrum:  cui  est  gloria  et  imperìum 
culorum.     Amen! 

(Vlcrlinì:  dincruotur. 
V,  5.         »)  1  Cor.  V,  5. 
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D«  vendi  ti  onibiii  damomm  et  rcdemtioiubus. 


1.  Tr« 

d;.ci 

r™  Ug, 

:>    .!e   domorani  y 

tQdilioni! 

rt^emllonibu 

»  p*i 

r  Mo^cn  Id  Levitico 

daUi 

vldcmu» 

rum   coDline 

ntUn 

'    P""»' 

.    .«uuJum 

liiilot 

■i»ra  peri 

mi»,  ul  pojt 

hoc 

etlam 

■d  spirituale 

m   «njura    pò 

Dot 

Domm 

qu..d.m    .u 

urbibm 

lU.  quaediim 

in 

vicb,    1 

■ci  aefi»  HO' 

■    habi 

fnUhu.   1 

Ait  ergo,  ut. 

,;  m  «Tital 

«  murila  ver 

ididcri 

t  qui.  de 

per  iDDum  intcgrnm  hibcat  ropiam  redimcDdi;  pan  lO- 
num  vero  potestà!  rccupertndi  nulla  canccditur.  t^Eril  '} 
cairn,  ìn<]nlt,  domns  ipiiiis  emioris  certa  pa»euÌD,  n  la- 
tra annum  liberare  cjm  non  polucrit,  qui  dlitriiÌL" 
Sccuoda  lei  eil,  ut,  lì  domui,  quae  diitracta  eil,  ìd  n'n) 
fucrii,  qui  murum  dod  liabet,  cui  tamen  vico  ager  >d]i- 
ceal,  liccat  Tenditori  et  post  annnm,  el  quandocunfnt 
potueril,  Tcslitnere  preliuiD,  el  recuperare  quaia  dittrut- 
rat  domum.  Tcrlia  lei  eit,  ut,  >i  forte  domai  iil  loÌI"i 
vd  iscerdotii,  ubicuD<]DO  fuerii  tali)  doioiu,    live  in  ciii- 

per  et  in  omni  tciapore,  ut  quandocunque  potncrit  Iciu, 
vel  sacerdoi,  redimii  domum  luam:  Dee  unquam  tcI  H' 
Cerdotalem  rei  Lciiti'cam  poiieuìoucm  coalirnkariin  ilinnif 
qui  non  ait  ejuidem  ordinit,  divina  jura  permillnnl.  Iif 
mot  ergo  legej,  qtiibua  utebatur  popului  illc  prior,  eww 
lecundum  hoc  ipsam,  quod  per  biiloriam  deaìgnalnr,  rt- 
ligioic  iati*  et  pie  Mccrdotalibui  Tcl  LeTÌticii  ordÌiiil'<>> 
coniuicntei. 

2.  Sed  ciltnt  haecrcferamns  ad  noi,  quibnjlei  Chn- 
«ti,  ai  Cam  sequamur,  nee  poueuionea  io  terrn,  occ  1° 
«[bibiu  domoi  babere  pcrmittit.     £t  quid  dico  doioM-     | 

')  Cfr.  Levit  XXV.  30. 
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ce  piarci  tanica),  hbc  mnltlin  concedit  poudwt)  pera- 
ani:  «habeatet')  eniiD,  loqnil,  nctum  it  TOtinun,  hit 
mteati  •imut.'*  Qnomada  ergo  noi  dtlu  de  dooùbiu, 
•e  intra*)  cÌTitatcm  muralani  poiiiù,  liie  io  ricù,  qni- 
it  inun  non  tont,  obicriibimiu  Iciu?  laTenimnt  m 
ili  Scriptone  loci*,  qnod  «ermo  diTionj  nujorc  qua- 
nti aain^mcolo  nomioct  domam,  ut  enm  dieit  de  Jecob, 
qnui  prò  linde  ejni  ponit:  „eral*)  enùn,  ìo^bh,  Ja- 
ik  Kamo  nniplFi,  babit*Di  domiiu.'*  Et  iiemin  !n>e- 
io  de  abilelricibni  Hebrasorom  iciiptum:  M*t*)  qniif 
ifnit,  limebant  Dcam  obMctriee*,  fecervnl  libi  domoi." 
idcmni  ergo,  qnod  ubitetrìcibai  qaideiD  bcìendaraia 
osoram  cani*  faerit  tirovr  Dei:  Jacob  vero  limplicìtM 
1  innoeenlia  caoiam  dsderii,  ut  babitarel  domoai.  De- 
ifne  Eieu,  quia  maloi  fuit,  non  ut  lerìplnm  de  co,  quia 
ibilavcril  domum,  nec  de.  alio  allijua  lerìptuiu  eit,  quia 
utiriuvcril  sibi  domura,  qui  non  babueril  (inorcm  Dei. 
ime  cu  ergo  iila  doiDiij,  et  qnalc  aedibcium  eli,  Pau- 
u  Aposlolui')  eiponit  apcrtiui,  cum  dicit:  ,|domniTi  *) 
ibrmui  non  laaou  faclam,  aciemani  in  coelit.**  Haec 
'%a  Cd  domui,  quam  aedlfìcdre  nemo  poleit,  niai  tìmeat 

"rnn  poieit,  ni»  in  alniplitil*le  mentii,  CI  puntale  cor- 
'<■  Std  quoniam  accidere  «oUl,  ut  etiain  qui  bene  le- 
idcivtril,  et  domuin  libi  coclcitem  bene  agenda  el  bene 
iiFndo,  ac  recle  credendo  conilruierit,  ineurral  alicniut 
Itoli  debiium,  et  hanc')  a  crudeliiiiiDO  roeneralore 
tnuDdare  cogalur,  ac  laborei  luoi  traDifundere  in  alinin, 

■)  I  Tim.  VI,  8.  —  Edd.  Merlini:  contenti  lumui. 
')  Edd.  Merlini  perperim:  infra. 
•)  Genei.  XXV,  27.         •)  E.od.  1,  21. 
*)  Deeil  „Apoitoliu"  in  ed.  B. 
•)  Il  Cor.  V,  i. 

')  Libri    edili  (v.   e.  cdd.  M.):  „luinc    crudeliiùmo 
'eneratoti"  eie-,  leil  Mu.  ui  in  noitro  tuia.  R. 
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piclai  et  elemcntia  legiiUlorli  »uMuml, ')  ut  intr»  wr- 
tDin  lerapui  redimi  poiiil.  „Si')  Imen  inTcncril,  iac|iiii, 
manui  tu*  prcliiim,  quod  reilìtaai."  QiiiIb  prclìiiBi? 
Poenitcnliae  «ne  dubin  liFi-imU  congrcgatuni,  ci  nianibui, 
id  ril,  labore  boni  npcrit  inrcDiiiiu.  Annui  aalcni  iile 
inlelligi  polcjt,  quim  renil  TOCire  Damintii  anuum  ic- 
ccplnin.  quo  dimidal  conrraooi  in  rEtoisiiiiiicn) ,  ci  iiiu- 
tem  dclicla  «uà  cunfìlenlibui  pravbeal.  Quoit  atituD  ii- 
àt  domum  in  rivitale  isurau:  recle,  ut  tgo  arliitror,  do- 
miii,  quae  in  coelo  eue  didlur,  in  ciritaie  murala  cui 
ÌDlcUigitur.  Marna  cat  cnim  hnjtiiceiDniIi  *)  doniiboi  < 
ìpiuin  coeii  firmamEatam.  Sei  talcm  domum  rari  qui- 
qne  bibere  pouunt,  illi  fortauia,  qui  luprr  lirram  tn>bi>- 
lantea  conTcrialioncm  babcm  in  cocMa,  et  de  quiboi  d>- 
-=l  Apo<iolu<:  „Dei')  Bcillficalio  eiiii."  Citm  aulfir 
vici]  habent  domai,  quibus  non  eit  murui,  eli  U 


qui  in  vici]  habent  domai,  quibus  non  eit  murui,  eli  U- 
men  iii  adjaceni  ager  foecundui,  illii')  fortauia,  quindi 
liabiuculum  praeparant  in  terra  vi  veni  iam,  ci  in  Illa  lem, 
quiin  manauelii  Dominui  prtimiltit  diceni:  ,Jie>li*)  i"- 
tei,  quoniam  ipii  liaeredilaie  pauidebunt  terraro."  1<U> 
cr|o  domoi,  ai  forte  alieni,  almi  aupra  eipoiuimut,  1>~ 
paui  accideril,  aeioper  eal  recaperandi  facullai,  ul  «ri" 
gralia  dicamua,  al  noi  aliqua  culpa  loorlalis  invcnerjt,  q>>'< 
non  in  crimine  mortali,  non  in  blaipheniia  fidei,  f'' 
muro  eccloiailicì  el  apoilolici  dogmalii  cincta  ul,  i>'> 
vd  itt  iemiODÌ«,  ')  vel  la  morum  villo  conililat:  boc  »' 
▼endiditte  domum,  qaae  in  agro  eit,  vcl  In  vico,  cui  mu- 


')  Edd.  Mcriìni:  occarrÌL 

Ó  Cfr.  Levit  XXV,  aa  coli.  LXX.  virornm  veolout. 
')  Ed.  Rnaei:  hujasmodi. 
*)  I  Cor.  Iti,  9.         ')  Ed.  Ruiei  aoI>:  ÌIIÌ. 
•)  Maiih.  V.  5. 

')  Omaea  Mu.  ..lermonia."     Libri  «diti   (y.  '■  <^' 
M,):  „iennoD>biu."  R. 
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I  non  CM.  Baac')  ergo  icadkio  et  hnjiwecmiodi  cy]p& 
npcr  repuirì  poteil,  ncc  aliqniDilo  tUii  iDlerdicitur  4a 
mmiiù*  liD)iiiniodi  pocaitadineiD '^  agcrc  Io  grinait- 
1  enim  enmmibiw  «emel  *)  UDtofn  pocnitCBtùc  Cottc*- 

Doi,  lenper  poenitenliam  raripiiiiil,  «t  . 


3>  „Qaod*)  li' licerdoUlii  fiierìl,  ÌD^nìt,  iiU  domiu, 
1  Levidca,  nbicQDque  faenl,  ji*e  in  ei*iut(i|  (ì<re  Ù» 
|i%- (empcr  Label  redeiDtioiieiD."  Io  Ii«c  Iseo  Mcerdo- 
lerik  iciuain,  et  Lerìticatn  nitelligciitiaiii  qnacro.  Non 
lim  iafcrìoT  ette  debet  ■aditor')  bamni,  ai  fieri  poteal, 
la  ìpao,  qui  baec  >erip*Ìt,  et  aiuìl.  Qaid  ut  ergo,  quod 
ircrdOt,  et  Lenta  domai  inae  lemptr,  ci  nbicanqae  fue- 
il,  babel  redenitioucni  ?  Secundani  apiritilaleni  iolelli- 
cnliim  aacerdoi  idcd)  Deo  coniecrala  djcitur,  et  LcTÌta 
|>ptlliiDT  il,  i]DÌ  ìodeiÌDcnler  adiiillt  Dco,  et  volumaii 
pu  miniilrat  Perfectio  ergo  in  lalellectu,  el  opere,  io 
'it,  ti  actibua  aacerdoi  et  Levita  accipicndtis  e>l.  Huic 
t><{ue  perfectae  oieiiti  li  acciderit  ali<|uando  domain, 
luiin  babet  noo  mano  factam,  aelernain  io  coclii,  ren- 
ine et  io  roani»  allenai  dare:  ilcut  conligll  alÌ<|uando 
"ino    patriarchae    Dand,    cum    de  tccto  luo  Uri'ie  Ce- 

'•"t,  tiatim  enim  dliil:  „peccaTÌ,"')     Imo  vero  aliquid 


')  Edd.  Merlin!  :  Haec  ergo  Tcndilio  ba)Dimodi  culpa. 

')  M«.  „poenitodiaem  agere."  Libri  edili  (t.  e.  edd. 
'')■  ..poeDÌludinem  gerere."  h. 

')  Libri  edili  (e.  e.  edd,  M.)  babcni:  „temeì  lanlan 
ti  rato  poeDi'icniiae"  eie.  Sed  isiud  „Tcl  raro"  abeat 
b  omnibut  Mti.   Codd.  etc  K. 

•)  Cfr.  Lcvit.  XXV,  32.  eoli.  LXJE.  Tirornm  Tcraione. 

>)  Cod.  SangerniaD.  ..anclor  aunim"  etc  R. 

*)  Edd.  Merlini;  „Caelbei"  ed.  Roaei:  ^CelLaci." 
•')  II  Sam.  Xir,  13.  (II  Begg.) 


nt 
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»dliar.  (iiLliniiu  in  lioc  «coni  ')  dcLcniiu  ÌOipiceTC,  q 
nodo  domai  ticenliiliin)  ci  LcTiumm ,  ili  c«t,  fttìt. 
roiD  inFOiÌDin  iempcr  delìr-U  ndlnikatiir,  Minpcrque  [ 
gFOMT.  Situando  icrìplunt  ilivia»  Ufinuu,  el  tanrioi 
|>«lnini  in  iii  deliiMa  ali^u«  rMRiteniui:  ti  iceaDdun  A 
dali  P»u!i  iMiUnU»™  dioRiui,  ini»  ..hira')  oainia 
ri-{ira  rnnlingcbiinl  ÌllÌi,  tcri|>la  mnl  tuUta  propMr  c( 

rcdimiiur,  qaìa  •rnpcr  prò  rulpù  coruni  puigalio  fI 
lìafatlio  a  doctarìliut  ■dbibclnr,  uiicnjeniìfaiu  ci  dt*i 
Kripiiirit  fatmM  toUtt  liarc  ci  inagioei  rerum  falurwn 
non    quibui    argorrvotur    dcticta    unclorum ,    icd   quii 


ii'ijlrni-]ue  contciicl  Nunquam  ergo  uccrdntalU  pi 
ila  ■  Mccrdole  aeparalor,  clianui  ad  tcmpu  iiic 
kta,  clìaiDsì  fucn't  dìjtractai  acmpcr  rcdìnkìtar,  iciop 
aralur,  «lut  ti  dicerct,  caHlai,  quae  perfccta  i 
■da')  palilar,  ora  ola  *)  ipcral,  omnia  lolcral,  rarii 


)   cadiL' 


«rgo  e 


I  aufcrli 


rum  jure  irparalur.  Quomndo  icparari  a  lacerdoiitiu 
polcit  domui,  qoae  acdiGcaU  est  tupra  fuudamcnii" 
ApostoloruID  el  prophelartim,  in  qua  jpie*)  ut  an(uli" 
Up-.i  Juui  Chmlui?  Quad  aulem  potili  aliquando  d« 
mnt  itia  diitraKì,  Hoc  est^  hujuimodi  acdìGoatio  incriirr- 
in  pcccalum,  audi  Apoilolui  Paulut  quomodo  de  iJ'b' 
dicit;  »ot')  lapleat  arcbiteclui  rundanifQIuni,  inquit,  f 
ani,  aliut  tuperaediCcal,  unuiquiique  autem  TÌdcit,  <]>><'' 


■)  Dreit  ,^rniu"  io  librlt  mica  edilit  (e.  e.  cU 
M.).  »:d  ...pplctur  e  M».  B. 

")  I  Cor.  X,  11.         ')  I  Cor.  Xm,  7.  8. 

•)  Hit  ..omnia  tperat."  libri  editi  (».  e.  edd.  SD 
HOinnia  luperal."  R. 

')  Edd.  Mcrllni:  eii  Ìp»e.  —  Cfr.  Eptcj.  li,  M, 

•)  1  Cor.  Ili,  10.  11.  11 
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FoadaBcaMB  «dìb  «liad  acmo 
poteM  '  )  ponen  fiaator  ìà ,  qaod  poutom  eil ,  ^si  ut 
ChrirtB»  J4tw.  Si  *pu*  «nUn  npn  faadavmam  hoc 
acditicat  annun,  argcniam,  lapide]  preiiosoi,  ligna,  lor- 
num,  itipoIaiD."  Vid»  ergo,  quia  poics  .lopra  fuodinien- 
lum  Chriiti  icdificare  ligna,  focnum,  ttipulani,  hoi:  cil, 
opera  peccali:    ijuac   qui')    acdlFicai,  jinu  duhio  TCDilidtt 


,   diabolo, 


quo   ODii(.jtji>- 


lue  pcccaoliuia  peccali  pretimn'}  c< 

nrin  dwiJcrii  lui.     Hoc  sì  [urte  iocurrerìt   aliqui*,  quod 

iluil,    cito  icdirnat,   cilo  reparti,    dam  tempu)   est  repi- 

iwdi,  dam  poenilemiac   locui    c>[|    d«precanlet   iù  com- 

|BÌ  liibeamur  rccipi  io  aetcraa  laberaacula,  pvc  Chrl- 
■iim  Doroioum  noitnim,  cui  »l  gloria  et*)  iiopcrìutn 
■■  Htculi  aaeculonuD.     Ameo  ! 


il  0  M  I  L  I  A     XVI. 

De     bencdictionibui     Lerilici. 

1.  In  igonibui  cnrporalibui  gradua  quidam  ci  dilfe- 
Kaliae  lingulorum  quoramrjae  obienari  ordinum  lOlcDI. 
W  prò  qnalilate  ccrtamÌDuni,  praemio  rcmaocrelur  udoi- 
fniiijQc  TÌcloriac.  Verbi  gratii,  à  inter  pueroi  quìi  ha- 
W  agoneni,  ti  Inter  Jutcdm,  jÌ  ìnler  riroi,  quac  per 
"nfuloi  ordinci  obiervalio  liaberì  dcbtal,  quid  fieri  liceai, 
Tnidie  non    liceat,    et   quac    ccrtamioii   reguli    cuilodiri. 


')  Edd.  Mctiinì:  ponere  polcit. 

')  Ocesl  „i]oi"  in  ed.  R. 

')  Ma».  „pretium."  Libri  edili  (c  e.  «dd.  M.): 
raemium."  R. 

•)  Dcinnl  vcrba  „»  Imperium"  in  librii  cdilU  (e.  e. 
I.  U.),  aed  ii^pIcDtBT  •  Mie.  Cod.  Saii|«m>iienal.  R. 
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ceoti't,  ipiii  nibiloniiaoj  agonicis  Icgibiu  cintum  «iL  lu 
ci  nuiic  oniaipolcrii  Dcui  obicrvindic  Itgìi  tuao  io  hoc 
iDuad»  igoncm    morlalibut    ponfui,   poileaqDkio    tridìdlt 

■IcLcal,  «tlici-ipiìt  :  raDvenJfnler  ad  ullimum  )atii  I^viliri 
libiurd,  in  c|uu  de  «ingulù  quibui^ueobscrvatiODibi»  ron- 
(liliituin  cil,  quid  luuDcrij  reparlcl  ijdI  irnplcvcril,  et  (|aÌJ 
jiocnso  lulicit  qui  non  obicmverit,  enanti*!.  Scd  d  In, 
■«runilum  qood  Judaei  rolunt,  el  Ili,  qui  eiiruM  lenia 
Srripluras  iDlelligendii  puUnl,  non')  ul  ipirituali),  td 
cirliilu,  duliium  nan  ul,  quin  obicrvau  carnaliKT,  besc- 
ditlioni'j  (jiioquo  carnaio  ubtcrvaniibui  [rìbuat.  Si  veto, 
111  Paulo  videtur  \pnitulo,  In  tpiriiualii  ri(,    tino  dubio 

clioDuro  iperaod*  remuDcralio.  Toliuj  namqne  codic- 
^enliac  ul,  ipirilualem  Icgem  bcucdicljoau  dare  ipiH- 
tualu,  et  GJuidem  nibilominua  coiucquentiae  eli,  eliim 
nialcdicla  et  candCmnatiooo  Irgli  ipirilualii  doaeue  cor* 
'  poreu.  Sei  ut  iodubitatuniiìt  qnod  dicimii),  ipii ni  Pioli 
Apoiloli  voce  uumur,  qua  ad  Epheiioi  icrìbcai  de  tpix- 
tualibus  benedictiouibui  hoc  modo  pronantial:  „beii<d>- 
ctni,  ')  inquit,  Deui,  et  pater  Domini  DOilri  Juu  CbràUi 
qui  beuedixit  Doi  ip  oinni  bcaediclione  ipiriluali  in  co<* 
lulibui  in  Cbriito."  Quoaiam  quidem  idebat  uoanullw 
legenlri  de  benedictiouibiu  poue  in  id  prolabi,  ni  e» 
corporalei  pulareot  et  terrena),  voluil  iii  evidcDlitii  ap^ 
rire,  qnae  lil  diTinaruiD  benediclionum  natura,  lel  ahi 
quaereoda,  et  ideo  ait:  „qui ')  benedixit  noi  io  omm  bt- 
nedictione  ipirituali  Ìb  coeleilibui  in  Chriilo."  5ed  ti 
hoc,  quod  addidit:  „in  omni  benedictiauc  ipirilualii*  aBii 

')  Edd.  Merlin!;  «t  DOn  tue  inìrilualei,    led  catU- 
lu,  dubium  cu. 

»)  Epbc».  1,  3.  ')  Epbu.  I,  3. 
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itiosmii,  aed  apottolicae  ▼ehemeatMe  pl^Banm.  ^  Mam 
«ciebat  mnlu  Cise  implcnda,  qoae  nandàntiir  u^ 
et  in  iiiio<pioque  maikd*to  proprioa  esistere  agooefv 
Bibut  per  «ìn^a  bencdkiionein^  tpu  nu^^frui^  neve*. 
*,  ideo  dizit:  „qiii '}  benedisit  nos  in  ornai  benedi- 
ie  fpirituali:**  nt  et  plorea  eaa  e«teiidere|  ,eMe,  et  tpi- 
Ì€».  Potest  autem  in  boc  «emione,,  qno  eit:  nin'). 
i  bcncdictione  spiritaali:*'  et  iilud  intelligi»  nt,  verbi 
a,  ìuatoa  qnique  et  perfectot  capiat  ^lenedictipnea  Le» 

1,  de  qniboa  nnne  acrmo  eat:  cepiat  et  «m»'  qnae  in 
>  Nnmeroram  acriptae  annt,  «ed  et  iU«a,.qaee  in  11- 

Geneiia  continentar  benedictionea  No8  ad  Sem  et 
let,  et  benedictionea  laaac  ad  Jacob,  et  ìtcm  Jacob 
fdictionea  ad  Joaepb,  et  Epbrem,  et  Manaaaen,  et  post 
:  ad  daodeclm  patriarchaa.  Quia  ergo  mnliae  annt 
idictiones  posìtae  in  divìnia  scripluris,  qnae  Tideotur 
lem  ad  unumquemque  sanctorum,  verbi  grafia,  ad  Sem, 
Japhet,  aut  Joseph  dirìgi,  non  tamen,  nt  qnibuadam 
(ur,  ita  io  illos  aolos  dirìguntar,  nt  alina  ex  bis  par- 
are non  possit:  idcirco  cai  spirituales  Apoatolus  no- 
avit,  ut,  qaiconqne  cffici  potuerit  in  Tirtute  et  spirita, 
>i  grafia,  Sem,  vel  Japhet,  vel  Joseph,  aut  Isaac,  aat 
»b,  sicut  et  Joannes  fuit  in  spiritu  et  viriate  Heliae, 
it  etiara  ipse  benedictionis  iilius  particepa  fieri,  cujua 
itcm  et  spiritum  geAserit. 

2.  Sed  ▼ideamus  nane  in  Lcvitico  benedictionum 
d  sit  cxordiara.  nSi,')  inquit,  in  praeceptis  meia 
•alaveritts,    et   mandata   mea  custodieritis ,   et  feceritia 

Tria  suot,  quae  dicit:  in  praeceptia  ambulandum, 
idata  custodienda,  et  facicnda,  quae  mandata  sunt. 
le  videtur  mihi  praeceptam  tgst,  verbi  gratia,  cum  ju- 
ir,  nt  illc^  qoi  sabbatum  non  servavit,  ab  omni  ajna- 


•)  Ephes.  I,  3.        >)  Ephea.  I,  3. 
')  Levit.  XXVJ,  3. 
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ni  in'butos,  SA  «il,  iDllirìludlnn  unculi  h*btil,  ani  Tnlu- 
filici  1  el  diiitiarnin  cupiiUuii'i,  rrprciLa  cil,  et  malcili' 
((o  proiìmii,  CDJiu  finii  «it  ad  riutliancni.  Praptcrci 
uniuquù^uc  auditorum  cara  tnnvCDit  ad  audìeniIuDi,  la- 
kcipit  imbrcm  verbi  Dei:  ci  li  i|uidcin  fnicluni  altuicni 
oprrii  b<ioÌ,  betiedicTÌoneni  cnnicijucuir.  5i  vero  inicp- 
ptum  Kcibom  Dà  conlcmiciil.  et  Trcqucnlcr  audita  Pe- 
glncrit,  ac  tollicìludini  tu  rcruin  lecuUnum,  libldiniqin 
lubjcccrili  tanqoim  qui  ipinìj  ^ufTocavcnt  rcrbuin,  nult- 
diclinni'in  prò  bcnudiclione  coDquirii,')  ci*)  prò  beili- 
ludiiiia  fine,  finein  eiDilinDÙ  inrEiiict.  „D>ba*)  e>{°F 
inqnit,  vnbii  plaviam  io  tempore."  Kcccuarìo  addidìl  u 
„ÌD  lempote,"  Sicol  cnim  imber  lite  terreniu,  li  àafor- 
tnoG  TCDial,  id  eal,  cum  meiili  cottigilur,  cum  frunicU 
lemalur  ]d  areii,  obeue  magli  quam  prodeaiu  TideUnir' 
ita  ci  il,  quibui  pluvia  verbi*  Dei  iuÌDuiranda  comoii'lllinT, 
obiervars  debenl  hoc,  quod  dicit  Scn'plor»,  at  in  W' 
pore  praebuDt,  id  ctl,  ne  crapulato  et  «brìo  Terb<n> 
Dei  iogerant,  nec  *)  occupalo  Ìd  aliia  aunio,  Cam  itiea-  '. 
tua  eue  non  polctt:  vel  cuid  aticujui  vidi  laogiiora  co'- 
■trictoi  ut,  et  non  dncloti,  led  morbo  proprio  iauria' 
praulalur  audìlui.  Pnidenler  ergo  coDJiciat,  obi  poIM 
vacare  meni,  ubi  lobrìui,  ubi  vigiliQi,  ubi  inlentiu  irnli- 
tor  ul,  el  ibi  pluviaia  miniilrel  in  tempora:  licnl  et  n- 
liei  meoiurara  lerviu  fidelii  el  praden*  in  Evangelico  caa- 
lervi]  dare  jubelur  in  tempore.  Scd  et  alio  modo  poM- 
moi  ÌDtelligere  hoc,  quod  mandato r  imber  dan dui  in  ud' 
porc  f"^  cit  aliqnii,  ci  parvalui  in  fide,  ìod!(tl  pi*' 
via   (ed  Uctii  pluvia.   Sic  enim  dicit  ille,  qui  niebil  p^' 

»-'  I 

■)  Sd.  Merlini:  conquiret. 

•)  Libri     edili    C».    C.   «dd.   M.)t    , 
finem."     Cod.   Sangertnao.    „et   prò   beatilo 
AUi:  iiet  prò  beaiitudinii  rcmuDeraiione,"  R. 

*)  Levit.  AXVI,  4. 

*)  Edd.  Mcilioi:  ne  occupalo  etc. 
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n  temiiore  diipcBMiv:  tJUe  ')  vdbu  p«Ai0l  deC^  ami 
i:  nonil— ì  enim  pofjerAtif.**  ProfiBcit  poil.kate  m 
credit  «Mate,  et  «apientu.  Aptm  «ne  didiio  ficiii 
[111  folidionuD  percìpUt  ctban.  iDBnuatnr  ali^oit, 
iB  prò  tanporc,  «ed  prò  iafimulate  capare  non  poi* 
naa  robuata  tiuit:  Terbi  canta,  bob  pot^  plese  de 
ate  capere  aermoneiD,  oportet  compatii  cCBetiri  do- 
im  prò  virmm  ^alitate,  et  concedi  talflwa.iMptiaa. 
est  olcribiia  paaccre  infinniiBii  et  ad  bnjnwiedi  mea* 

aniinae  èféikt  Telot  teBaem  et  rori  ainflcai  plimaaa 
.  Est  aatert  alia  terra  «  qoae  potett  wtcyeye  vali* 
mbres,  Ì(Mfe  etiaaa  iuaina  ^erlM  Dei,  ai^)  rapidoa 
trai)  torrentea.  De  iit  enim  talibna  propketa  dieit 
lalmis:  n^^)  torrentelli  roloptatia  tnae  potom  da» 
111*.** 

3.  „Dabo*)  ego,  inqait,  vobìi  ploviam  in  tempore 
et  dabit  tern  natmtates  «aaj.**  Post  primam  bene* 
onem  plaviae,  iste  seconda  est,  qaa  dìcitnr  terra  sii- 
la pluria  dare  natÌTitatcs  éUM».  Inveiimias,  quia  et 
:  beoedlcens  Jacob   dixerit:  ndat*)  tibi  Dommosta 

coeli,  et  ab  nbertate  ter^e  pleaitndtnem  Aumenti, 
ini,**  Potasne  tale  fruroentam  ia  benedictlone  dabat 
:  filio  suo  Jacob,  quale  babent  et  peecatores  bomines, 
aali  abnndabat  etiam  impìns  Pbarao?  Haeccine  erat 
i  patrìarcbae  benedìctìo?  Vis  tìbi  adbne  ostendam, 
modo  et  alii  iniqui  babeant  mnltitadinem  frumenti? 
ere  illam  in  Evangelio,  cojus  ager  multos'  attulit  Iro- 
,  qui  dlzit:  „dcstruam')  borrea  mea,  et  majora  reao- 
:abo|i  et  dicam  anìroae  meae  :  anima,  babes  multa  bona 


')  I  Cor.  Ili,  2.        *)  Deest  „et«  in  ed.  B. 

*)  Libri  editi  (w.  e.  edd«  H):  ,^potare.*'  Msc  San- 
nan.  Mportare.**  n. 

«)  Psalm.  XXXVI,  8.        *)  UnL  XXVI,  4. 

•}  Gen.  XXVn,  28.        ')  Lue  JUI,  18.  19. 
[«ms  OpxmA.  Tom.  IX.  28 
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NjpOttU  m  aniios  mnltot:  iDandnea,  bibei  «t  Uctare.*' 
Talia  erfo  credkmM  esfc  kona,  quae  divinii  kenedlctio- 
aObiif  Madu  qiiibuM|ae  et  fid^biu  tradelNmtur?  AUoi 
ego')  teme  fractna  adfpiclo,  et  aliter  iniiltitadiiiem  ai- 
tivitetti  mtoeor.  Si  enun  terra  me*  «fleret  firaetoB,  « 
nativitetea  tuaa  ex  Domiiii  benedictìone  prodocai,  iatcUì- 
fet  MOfiit  meiu,  et  expUcare  poterit,  qoae*)  qnalifqae 
«t  ifta  terrat  qaae  accepta  coeleati  pluvia  nathritatet  ^* 
ferat  rationabìlnim  fmgain.  Teitimooiimi  de  EvaagelSi') 
Miiiie»  qnomodo  exiit  qui  icminat  •eromarei  et  aliad  far 
den  eeddit  aeciu  Tiain,  aliud  antem  tapar  petram,  aM 
•vper  apioafli  alind  antem  «aper  terram  boBam.  Si  «g* 
eai  .qnae  eedderiot  «uper  terram  bonam,  ^)  attnlerint  fru- 
ctain,  dedit  terra  fructiun  saimi,  et  natiTitatei  ioai  pio- 
duiit  centefunum,  et  «exageiinniin  et  tnceaiiiiuin. 

4.  »,Sed*)  et  ligna,  inquit,  cainporum  dabuDt  fmctam 
amun/'  Habemua  intra  nosniet  ipaoa  et  ligna  camponuBt 
quae  fractam  suum  producuDt.  Quae  aunt  ìaia  Ugna  cao»* 
pomn,  quae  fmctam  anuio  producunt?  Qoae  auat  ifU 
Ugna  camponiin?  Dìcet  fortaaaìa  auditor:  quid  iterom 
bìc  eurlailoguf  *)  agit?  Quid  undecunque  verba  cosqui- 
rtt,  ut  ezplanationem  Icctionia  efTagiatP  Quomodo  intra 
noa  eaae  Ugna  docebit,  et  arborea?  Si  non  temere  o^ 
trectea,  jam  nunc  audiea,  quia  „non')  poteat  arbor  bona 
maloa  fructua  facere,  ncque  arbor  mala  fructua  booos  la- 
cere. Habemua  ergo  arborea  intra  noa  aive  bonaa,  ùft 
malaa:  et  quae  bonae  aunt,  fructua  maloa  alferre  aon 
pOMunti  aicut  quae  malae  aunt,  fructua  non  aCTerent  ho* 

')  Ed.  Ruaci:  ergo. 
*)  Edd.  Merlin!  :  quae  qualiave  ait  etc. 
')  Mattb.  XIII,  1.  aeqq. 
^)  Ed.  Ruaei:  bonum.        *)  LcTÌt.  XXVI,  4. 
•)  Libri  editi  (v.   e.  edd.  M.):   „TerbiIogua.«    ^ 
Maa.  „euriailogus."  R. 
»)  Mattb.  VII,  la 
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u   Vis  libi  et  arboruA  Iptanmi,   ^ii|if|  aMra  bm 

cabota,  et  appellatìooef  eapedian?  ^tHfrcat  Berna  t  ne» 
t  naliUf  ')   iMc  Wtìa,  ted  una   «rbor  jiMtkia  Tocatoiv 
f  pradentiaf  alia  fortitiidlo»  alia  tcnpcnatia  ■BMiiualui. 
a  nf  y  iDajorem  adbsd  arborAin  fMltit«dÌB«m  émcm, 
hm  fortatua  dignioa  pòtabttnr  ctmntdf^viiaHi  pandi* 
Del     Eat  cotm  ibi  arbor  pi«tdlif«   eif  eC'élui  aièMr 
icBtìae,  cat  et  alia  dìidpUaae,  cat  et  aKa  aaieotiae'  h^ 
aali.     Saper  ómiiia  Taro  «tt  aibor  vitae.  '  Nua  libi 
{!•')  vidétar,  q;uoà  pater  coetetlis  agrieola  bajéiiioìii 
orca  fB  anima  toa  escolat,  ai  bvjàaiiMdi  'jplaaCifia  in 
mtaum  cooatitiial?    Sie  ergo  dicit  Salvator:  «jmmì') 
!st  arboir  mala  boBoa  fraetoa  ftcere,  «eque  booa  Ira- 
roaloa  facere.^    Hoe  est»    qood  docci:  aibor  p«- 
tiae  bona  est,  non  potasi  afTerre  froctns  impadtatiae. 
or  justiiiac  bona  est,  et  afferre  fmctus  injostìtiae  non 
:ft.     Sic  et  e  contrario  si  habeas  malae  arboris  radi- 
in  tua  mente  plantatani,  bonos   reddere  non  potasi 
tos.    Si  enim  sit  in  te  radia  roalStiae,  frucins  non  do* 
bonos.     Si  sit  intra  cor  tnunT stultiliae  pianta,  nnn- 
n  profcret  sapientìae  florem.     Si  injustitìae,  si  iniqni- 
arbor  sit,  nnnqaam    hojasmodi  Ugna  gaodere   bonis 
tibns  possonf.      Si   ergo  servenns  mandata  Dei,    su- 
•ta  plavia  Terbi  Dei,   de  qua  snperins  dizimns,  etiam 
>res,  quae  in  campis  animae  nostrae,  et  cordis  nostri 
odine  plantatae  sunt,  laetum  et  bonae  snavitatis  afie- 
t  fnictum.   Vis  autem  tibi  de  Scriptnris  ostendaro,  ar- 
es  Tcl  Ugna    appellari  bas  singnias  qnasqne  Tirtnlaa, 
I  soperins  memoravimns  ?     Adbibeo  teston  sapientisf 
Dm  Salomonem  dicentem  de  sapientia:  ,4ifonm*)  vi- 
est,  ioqiiit,  omnibus,  qui  amplectnntnr  cam,**   Si  argo 


')  Edd.  Merlini:  raalum. 

')  Cdd.  Merlini:  videtur  roagis. 

»)  llattb.yil,  la         *)  ProT/III.  18. 
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tìo,  iD  ifOM  IrvmcoU  parfcntnr.  Etcnim  aBimaCff  fi** 
fenDÌnat,  ex  verbo  Dei  et  coeletti  pluria  rigau  fcmcs 
prodacit  ad  meMcm,  nccet—  est,  ut  ^isa  metaif»  f^ 
profertt  porgetar  in  arca,  id  est,  at  aeosoa,  ^oi  icmcnt 
anima,  in  mediom  proferat,  et  sÌtc  cnm  ceteni  dodorf 
bot,  «ive  ctian  emut  ipsit,  ^ae  teatit,  divinis  toIoMi^ 
conferat:  nt  à  qoid  in  iis  inane  et  anpcrfinam,  n  f^ 
paleae  simile  faeiìl^  aot  ariatit,  flante  in  ae  spinta  difcrf 
tionis  cxcntiat,  et  pomm  framentum,  qno  tolo  qncil  ■*" 
trirc  conteiToa,  et  mensaram  tritici  in  tempore  diif*' 
•are  retineat  nEt*)  conacqnetar,  inqnit,  tritnratio  «^ 
demiam.**  Quia  panis,  ut  Scriptara  dicit,  *)  confortat  *^ 
bominit,  et  vinnm  laetificat,  qnaeconqaer  de  conUaeiM 
de  obtenrantiia,  et  cnttodia  mandatomm  Dei  dicaB**'^> 
baec  poMunt  videri  (nimentnm,    ex   qno  panit  e&o^^ 


')  Edd.  Merlìni:  dicitnr,  at  ex  —  memissc  ctc< 

>)  Ltrìu  XXVI,  4.         ')  Psalm.  LIl,  a 

«)  Lerit  XXVI,  5. 

*)  Levit  XXVI,  5.  coli.  pag.  buj.  not  4. 

•)  Cfr.  Psalm.  CIV,  !& 
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nditomm  corda  conforut.  Ea  Tero,  qnae  ad  «dea* 
I  pertÌDcnt,  et  occiiltonim  eipUnatìone  menlct  laclifi- 
ì  aadientiain  «  vino  ac  vlndcmiae  TÌdebuntnr  ^*"mta, 
'di  etenim  lactitìa  triboitar,  cnm  ea«  qnae  occvlta  M 
eqra  tiint,  eiplìeaoUir.  »,Et  ')  TÌndcmiay  inqait,  com- 
bendet  sadonein.*'  Ut  ti  dìcanaat:  primo  «ernhiaW) 
e  legig  tiuit,  et  po«te«^«m  temìnatiiai  ctt,  oravi  «  at 
et  Dominiu  pinviam  in  tempore»  et  facta  ctt  meim. 
t  baec  non  manco  otiosvff  ted  iterom  aemino^'aod* 
icrìptamm  prophetlcara ,  et  es  ea  iemino  terrat,  et 
alia  andìtoruro.  Poat  faaec  temino  et  alia  de  Evan* 
cis  aermonibaa.  DiTcraa  «nnt  qnae  aeminantnr:  per 
un  annnm  poaanmiu  temiaarc  PoMwnna  enim  et  de 
DftoUcis  literìs  malta  acroina  jacerc.  Sempcr  eat,  qnod 
lioetor,  in  omni  vita  nostra  otii  nnllum  tempua  eat: 
iradiu  respiramus,  seminemua.  Tantum  eat,  ut  in  api- 
I  seminemuj,  ut  de  spirito  metamaa  vitam  aetemara. 
t')  roanducabitia  panem  veatrum  in  aaturìtatc.*'  Nee 
:  ego  corpo  ralla  *)  esse  benedictionia  accipio,  quaai  qui 
•todiat  legem  Dei,  panem  iatnm  communem  in  abnn- 
itla  conaeqnator.  Quid  enim?  Nonne  impii  et  acele- 
panem  non  aolum  in  abuudantia,  aed  et  in  dcliciia 
ncdunt?  Magia  ergo  ai  reapiciamna  ad  eum,  qui  di- 
:  H^go*)  tura  pania  vivua,  qui  de  coelo  deacendi:  et 
i  nandocaverit  bunc  panem,  vivet  in  aetemum  :**  et  ad* 
rtamas,  quia  qui  baec  dicebat,  verbum  orai,  quo  ani* 
^t  pascuntur:  intelligimua,  de  quo  pane  dictom  ait  in 
Dcdictionibua  a  Deo:  n^t*)  manducabitia  panem  ve- 
Qm  in  aaturitate.**     Similia  iia  etiam  Salomon  in  Pro- 


')  Leviu  XXVI,  5.         ')  Ed.  Rnaei:  aeminavit. 

')  Levit.  XXVI,  5. 

*)  Cod.    Sangcrraan.    „corporalea   eaae    benediclioi 
*."  R. 

')  Ev.  Joann.  VI,  51.        «)  Lerit.  XXVI.  5. 
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prqnnaliat  d«  jiiato  diccai:  njvitàt')  wyjfiai 
iniiiBMB  fa«n:  tnìm—  «tttMB  iflqpiofoa  m  •(•• 
ennit.'*    Hoe  ti  tecoadam  lilem&  acciput,  ipu  .iJb- 
*)  nwundocaiM  «eplet  aiuBiMB  «ÉtaD»  «aifli««  vtro  in* 
m  egMUto  emat^  ftUam  vidcbitnr.   Magi»  naSm 
impioniiii  com  aviiliute  cibimi  mBoat»  m  «ti»* 
ikiii  ttiidfBt.    Jiuti  antcm  mtadam  et  etofionli    Dm- 
qat  Paula*  ì«ttaa  crai»  atdieebat:  w«Km')  adkat^kih 
TCM  cfattmiMi  ai  «Siiniu»  ai  aodi  iwnup  at  cal^fcjt  a»». 
iimvr.'*    Et  ilanm  didt:  „»*)  lama  at  «li,  i^  {tpoMi 
■Mdlii.'*  Et  qaaoiodo  dicit  Salonoai  quia  HpMtat?)  mu^ 
éacaiM  Mtiat  aniaam  mam?^  Sta  d  intoaanti  qa— odo 
jottof  aampar  al  ma  Ja^ynaiMioBa  auuBidacat  de  piaa 
vivo,  et  replaat  aaiaiaa  caaia,  ac  aatiet  eam  cfto  coaUtt^ 
qui  est  verbam  Dei,  et  «apicntia  ejus:  invemes,  qoooiodo 
ex  bcnedìctione  Dei  manducet  jiutus  paneni  «mim  ia  sa- 
tìctate.      tf^t*)    babitabìiis    tub  super   terram   vestraiD.** 
Inìquus  Dunquam  tutus   est,    sed   semper  movctur  et  Un- 
ctnat,    et  cìrcumfertur  omnl   vento    doctrinae  in  fallacia 
boiuìnain  ad  deceptìonem  errorìs.     Justus   vero,    qqì  le- 
geaa  Del  custodii,  tatus  habitat  super  terram  soam.   Scn- 
ans  enim  ejus  firmus  est,  dicentis  ad  Deum:  ncoofirma') 
me,   Domioe,   io   verbis  tuis.**     Gonfirinatos*)  ^fffo,   et 
tntns  et  radicatus  habitat  super  terram,  ftmdatua  in  fidc^ 
quia  aedificium   ejus  non  est  super  arenam  positam,  ac- 
que radix  ejus  super  petram  est:  sed  domus  quidem  cjas 
fondata  super  terram ,   pianta   vero   ejus  radicala   est  in 
profondo  terrae,    hoc   est,   in  inierìoribus   animae  ejoi. 
Recte  ergo  ad  hujuscemodi  animam  dicitur  in  benedictio- 


•)  Prov.  Xin,  25.         «)  Prov.  XIII,  25. 

»)  I  Cor.  IV,  11.        «^  li  Cor.  XI,  27. 

»)  Prov.  XIII,  25.         •)  Levit.  XXVI,  6. 

Ó  Psalm.  CXIX,  28. 

')  £dd.  Merlial:  £i  confinDatuSf  et  tutos  et  radica- 
tus etc. 
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ibiu:  M^t')  habìtabltis  tutì')  saper  terrtm  Tettram:  et 
•bo  pacem  saper  terram.*'  Qaam  pacem  dat  Deos?  Utam, 
uam  habet  nandas?  Negat  se  ìstam  dare  Ghnstos.  Di* 
t  eiinii$fcw">^™')  ptcem  do  Tobìs,  meam  pacem  relui- 
no  Tobis:  non  sicot  bic  roandus  dat  pacem,  ego  do  to- 
ìs."  Negat  ergo  se  pacem  mandi  dare  dìsclpnlt•^  saìs, 
aia  et  alibi  dicit  :  ^^oid  *)  patatiSf  qaia  pacem  Tcni  mil- 
Te  in  terram?  Non  yeni  pacem  mitterci  sed  gbdiom.** 
M  ergo  videre^  qaam  pacem  dat  Deas  saper  terram  no- 
ram?  Si  terra  sit  bona,  illa,  qaae  affert  lrac|pnn  cen- 
isimom,  aat  sexagesimam,  aat  tricesimam,  illam  pacem 
Dscìpiet  a  Deo,  qaam  dìcit  Apostolos:  „paz*)  aatem 
lei,  qaae  saperat  omnem  mentera,  costodiat  corda  Te- 
tra, et  sensas  vestros.**  Race  est  ergo  pax,  qaam  dat 
)cas  super  terram  nostram. 

6.  tf£t')  dorroietìs,  et  non  erit,  qai  vos  ezterreaL** 
'It  Salumon  in  ProTcrbiìs  dixit:  t,si^)  enìm  sedcris,  sino 
imore  erìs:  et  si  dormieris,  libenter  somnum  capies,  et 
lon  timebìs  tcrrorem  supervenientem  tibi,  neqae  ìropetos 
mpiorum  saperrenìentes**  Haec  illc  disit  de  justo  et 
apienic  viro,  et  haec  in  benedictione  dìcuntur:  „dorm!e- 
is,  *)  et  non  crìt,  qui  vos  exterreat"  Si  enìm  justus  ef- 
iciar,  ncmo  me  cxterrere  poterit:  nibil  timco  aliad,  si 
>eum  timeam:  „jastas')  eniro,  inqnit,  confidit  ut  leo:*' 
t  ideo  non  timet  leonera  diabolum ,  nec  draconem  Sa- 
anaro,  nec  angelos  cjus',  sed  dicit  secandum  David: 
»non'®)  timebo  a  timore  noctnrno,  a  jaculo  Tolantc  per 


•)  Lcvit.  XX VI,  5,  6. 

')  Deest  n^uti*'  in  vulgatis  edttionibus  (▼.  e.  «dd.  M.), 
ed  suppletnr  e  Mss.  R. 

»)  Ev.  Joann.  XIV,  27. 

«)  Cfr.  Lue.  Xir,  51.  coli.  Mattb.  X,  af. 

•)  PbUipp.  IV,  7.        •)  Levit.  XXVI,  6. 

»)  Prov.  Ili,  24.  25.        •)  Levit  XXVI.  6. 

»)  Prov.  XXVIII,  1.        >•)  Psalm.  XCI,  5.  6. 
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diuiN,  a  nce"l>"    l'craiiibiihiili:   in    Uncbrìi,     i    ruina,    d 

daeioouiu  nicrìdiiino."     Addù  i-l  illud:  „DoinÌDiu ')  illii- 

■      itHoalio  mu,  CI  SaWalur')  lutut,  qucu  ùimhoT    Donii- 

nat  dvrciuar  viUD  mcac,  >  qna  Ircpidabo  ?■*     Et  Iterma: 

meun."  Videi  eoL(l»rtiim,  et  virtalMQ  anìmiecsitodìcn- 
lit  tnaniliU  Dei,  et  habcmii  fiduciam  liberiaiù  mgttniiu, 
ViHt  Ilice  i.ciloriDÌiiiba,*)  inquii.  bciliis  milii  da  Um 
veatra."  Beiliac,  inquii,  islac  cnrponlti  non  innt  nultt, 
nnjiic  Laniit!,  icd  medium  quiddam.  Sunt  enìiii  niuli 
anirnilli.  Sri  ilJ*t  beiiiae  rnitac  luni  «plriluali!j,  quu 
Apotlolus  dicii  „spirtlu«lEi  *)  ncijuifiai  in  cadeilibBi" 
£l  ilU  Ut  miU  balia,  de  qua  dicitScriiilara;  ^crfcw*) 

per  Iprraiii."  Tpja  ergo  m(  Imi  mala  btilìn.  quam  più- 
raillìl  Dctu  elicmi inatn rum  *e  de  terra  nodra,  à  qu 
mandai*  aerrcmu*.  Vi*  Tiderc  Et  aliam  botiam  maba' 
„AdTcnariut')  Tcalcr,  loquil,  diabolai  licut  Ico  n^o* 
cìmil,   quierCD*  quem  tranirorel;')  coi  retiadte  forta 

^  in  fide."  Qund  si  adbuc  plur»  bciliu  lij  ditcera,  éoct- 
bit  te  Euìai  propbcta,  qui  lub  vùìone,  quam  allitabfil 
quldnipcdaRi  in  deserto,  (alia  quacdam  proplielico  (jnnM 
da  Itcìliii  laquilur:  nin*)  Iribulalione ,  inquit,  tt  anfuiK' 
ìel^,'''Ct  calului  leonìa:  iode  et  cali  aspidum  Tol*Dlia>*> 
''  qui  portabanl  luper  aiioot   et   canelo*  divitia*  M»  ** 

'jientem,  qnie  aaa  proderit  iii."     Nam   ^nid   yUa  aia*' 


')  pMÌm.  XXVII,  1. 

>)  Ubri  editi  (y.  e.  edd.  M.):  ..aaliu  mca."  M»- 
nSatialor  mena."  B. 

•)  Paalm.  XXVIl,  3.        *)  LenU  XXVI,  9. 

•)  Ephei.  VI,  12.         •)  Gene*.  IH.  1. 

')  I  Peir.  V,  8.  9. 

')  Libri  editi  (*.  e.  edd.  M.)  :  nittvitl,''  IIm>  ■<'■**' 
»otti."  R. 

')  Jcui.  XXX,  a 
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i  possnnt  hacc  de  corgoralibus  beslìù  dieta  ctMm 
ini  valde  amici  sunt  llterae?  Qaomodo  eoini  leo, 
lulus  leonìs,  vel  aspides  rolantes  pouont  ttiper  ca* 
I  et  atioos  portare  divìtias  loasP  Sed  eiìdenter 
arias  potestatea  daciDonum  peaaiiDoram  propheta 
u  sancto  repletoa  eoomerat»  eoaque  collocare  divì- 
leceptlonum  tuanuD  isper  aaimaa  stoUdas  pcnreraaf- 
qnas  camelis  et  aainis  per  fìguram  coniparel,  deai- 
u  Et  iia  bestiis  ne  traderetar  aniroa,  Deam  timeoa 
t  propheta  David  dicens:  m1>oii ')  tradaa  beatila  ani- 
confitentem  tibi.**  n^t')  eaterminabo ,  inqait,  be- 
mallgnas  de  terra  vestra,  et  pugna  non  tranaibit  per. 
n  veatram."  Multae  annt  pognae,  qaae  tranaennt 
erram  nostram,  si  legem  Dei  non  cuatodinins,  nec 
epta  cjuj  senraniuj.  Redeat  unusquiaqne  ad  animlm 
,  et  ipse  se  interna  recordatione  discutiat,  et  videat, 
lodo  terra  nostra,  id  est,  caro  nostra,  nane  spiritu 
eationis,  nunc  irae  et  furoria  urgetur,  nunc  avarjtiac 
s  agitatur,  nunc  telLs  pulsatur  invidiae,  nunc  spicu- 
bidinis  terebratur,  et  in  quibuscunque  concuptscìt 
advcrsus  spiritum,  et  spiritus  adversus  cameni,  inter- 
roeliis  scraper  agitatur.  Quid  auicm  dicam  de  co- 
)oum  pagnts,  quas  cordi  nostri  suggerii  inimicus,  ut 
luat  a  ùde  Christi,  et  ab  spc  vocationis  nostrac? 
enim  afflictionca  tentattonum,  et  moleatias')  aaeculi 
STcnt  nobis,  consequenter  jam  suggerit  cogitationi, 
fluum  et  ineptum  tsst  haec  tolerare  prò  Christo, 
•  e^e  melius  securam  et  sine  persecutionibua  vitam 
e.  Ifacc  scicns  et  Apostolus  Paulus  dicebat:  „co- 
>nes*)  destruentea,  et   omnem  altitudinem  extollea- 

)  Psalin.  LXXXIV,  19. 

)  Lerit.  XXVI,  6.  b. 

)  Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):  „mo1estiaram."  Mas. 
rslias."  R. 

)  li  Cor.  X,  5. 
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brìi  Qoitria,  illi  udeat  ìn  conipectn  noitra.  Qai 
cident  in  conipecln  noitro?  Si  la  jiulna  m,  età 
jaititii  in  compeclu  tuo.    Si  cailu*,*)  cecidi)  liliìii 


7.  .Ef)p 

•mtuin  ex  vobi<  .peneqacDtnr  motu  millia.'*  Qu 
itti  qaiiiqiii,  qui  pounnt  peneqni  eenlninf  Quii 
uanienii ,  et  in  Itadlbilibu)  ponitur,  et  in  cnlpal 
Qonqne')  miit  iipicntei  nrgiaei,  el  qninque  in 
te*.    Sic  tifo  a  ccDtenuja*  numenu  id  tKraaqii 


<)  Ed.  B.  loia:  et  mandata, 

')  terÌL  XXVI,  7. 

■)  Lctìl  XXTI,  7.  —  Edd.  Herlini:  in  morte 

*)  Edd.  Mertini:  cuidi  tìi. 

•)  Levit  XXVI,  8. 

*)  Libri  editi  (r.  e.  edd.  U.)  hic  M  ìnfri,  cTi 
433.  not.  1.  iiQainqneiiu  nomenu ,"  «ed  Hu.  o 
iiQuioqae  Dnmcrtu."  R. 

0  Cfr.  Haitb.  XXV,  % 
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m  accipì  potejt.     SI  ìtaque  nos  sìmua  ei  qainqae  laa- 

ibllìbus,  ili  est,  ex  qiimquc  sapìentìbus,  penequemur  in- 

sientca  ccntum.     Si  cnim  sapìcnter   et  probabìlitcr  pu- 

icmua   in  verbo  Dei,  sì  pnideuter  de  lege  Domìni  dìs- 

ramiu,  coDvìncìmus  et  iugamus  Infidelìum  nmltìtudìneni. 

cut  cnlm  quioque')  naraenis,   et  sapìcntea  Indicai,   et 

ftìplenlea  :  Ita  et  tentenna  nunienis,  et  fidelea  Indìcat,  et 

ndeles.    Kam  et  sab  centenario  annorum  numero  Abra- 

[va    Deo   credìdlue,    et  justificatua  esse  descrìbitor,   et 

tccator')    nqul    roorltur  centum    annomro,    maledìctus 

it.*'     Et  hìc  centum  In fidelea  a  qulnque  saplentibna  eflu- 

ntur,   et  niraum  centum  fidelea,  non  tam  numero  ren- 

ro,    quam  pcrfectìone  tignati,   multa   mìlUa  infidelium 

frsequenlflr.     Fugant  enim   fidelea   doctorci  ìnnumeroa 

temonej,    ne    animas   credentìum   antiqua  frauda   deci- 

%nt.      „£t')  cadent   ìniraìci   vestrl  in   conapectu  cestro 

dio/*      Qui   aint   ìniniici,    aupra    dlsimua  :    quo  autem 

dio    dicantur   cadere,    rcquiramuj.      Apostolus    Paulus 

docct,  quis  sit  hic  gladius,  cum  dicìt  :  „vìvus  *)  enini 

scrnio  Dei,    et    efficaz,    ci   peuetrabilior   omni  gladio 

iquc  acuto,  pertingcns   quoque   usque  ad   compagcm 

ae  ac  spiritus,    inenibrorum    quoque  et  raeduUarum» 

dlscretor  cogitationuro,  et  intentionum  cordis.**   Hic 

ìdius,    cujus^)   acie   caduut   Inimici  nostri.     Scrmo 

le  Dei  c»t,  qui  prostcmit  omncs  iuimicos,   et  ponit 

b  pedibus  suis,  ut  subditus  fiat  omnis  niundus  Deo. 

Sue  et  do  alia  epistola  Pauli  disccre,    quia  gladius 

Dei  sit?     Audi  cum,   cnm    arma  pracparat  militi- 


.ibri  editi  (e.  e.  edd.  M.),    cfr.  pag.  442.  not.  6> 
iiijs   nuiiierus,**   sed    Mss.  oraues  :    „quinquc    nu- 

*  • 

'5ai.  LXV,  20.        ')  Lcvit  AXVI.  8. 

?br.  IV.  12. 

idrx  Sangerman.  „cuju:(  a  facìe  cadunt**  etc.  R. 

Opera.  Tom.  IX.  29 
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ftm  et  proplieiaSf  relcn  tatem  Tetemm  ea,  qvae  ante 
Ih^b  foenuit  ab  ioìtio,  com  mundos  faetot  cil.  Veae- 
nnt  Evangelia  nova,  TCnenint  et  ApoatolL  A  contpectn 
rniuB  ejìcinMia  Teiera.  QooiDodo  ea  ejìeinraa?  J^egcm 
Mcnadnaa  lìteran  ejìcimut,  ut  ftataanraa  legem  aecondum 
^pintim.  Powanras  et  hoc  modo,  dicere:  ante^nam  Te- 
>uret  Komo  de  coelo,  et  naaceretnr  homo  €oelcalìa»^era- 
mot  omneg  terrenìi  et  portabamnt  imagìnem  terreni;  aed 
aai  vcDÌt  homo  nonu,  qni  tecondam  Dcnm  ereatoa  eat, 
'F'nnu  a  eonapecta  e)iu  Tetera^  depoaentei  wiercm  ho* 
^laem,  et  indueotea  noTnro»  qui  aecundom  ìateriorem 
koQÙneni  renovatur  de  die  in  diem.  „Et  ')  ponara  ta- 
'^cniacalum  meum  in  Tohij.'*  Si  haec  habemut  in  nobis, 
V**t  supra  dieta  tant,  ai  abjecto  vetere  bomine  innova- 
^Qm  est  cor  noatmm,  venit  ad  nos  Deus,  et  habitat  in 
^^QÌs,  qui  dixit:  t>ct*)  ponam  tabcmaculum  meum  in 
'^^ùt  et  non  abnminabitur  vos  anima  mea.**  Non  nos 
'''oiiiinabitur  anima  Dei,  ai  observcrous  ea,  quae  scripta 
'^^^'  Verumtaroen  vclim  requirere,  quid  est  anima  Dei. 
^^^  quìdnaro  putabimus,')  quia  Deus  habeat  animam 
*^^t  homo?  Absurduro  est  hoc  sentire  de  Deo.  Ego 
^^ttQ  audeo  et  dico,  quia  anima  Dei  Ghristus  est.  Sicut 
^*^  Verbura  Dei  est  Cbristus,  et  sapientia  Dei,  et  virtus 
^',  ita  et  anima  Dei  est.  £t  hoc  modo  dicitur,  quia 
''OH  4^  ^Q^  abominabitur  anima  «nea,**  id  est,  filius  mcus, 
'^  n^mbulabo  *)  inter  vos.**  Non  mihi  vide|or,  quod 
'^^  promittat  Deus,  quia  in  terra  Jndaeorum  ambulatu- 
'*  sit:  sed,  quia  si  quia  mernerit  ita  puri  esse  cordis,  ut 
^ì  capax  ait,  in  eo  se  dicit  ambulare  Deus.  ,JEt*)  vos 
^*»s  mihi    populus,    et   ego   Dominus   Deus   vester,   qui 

')  Levit.  xxvj,  il.      *)  i-evit.  xxyi.  H. 

')  Cod.  Sangcrman,  „putabimus.**     Libri  editi  (e.  e 
'J.  M.):  „putamua.'*  R» 

0  LeWt.  AXVI,  11.        *)  Levit.  XXVI,  ii. 
«)  Ufit.  XXVI,  12.  13. 
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ednn  TOi  de  terra  Aegypti,  cnm  eiMtU  ecr^  et  contriTÌ, 
jafam  vìaenli  Teitri.**  Vere  eduiit  not  Deat  de  domo 
lemtiitif:  serri  enim  ertmiis  peccati ,  quia  n^amb')  qui 
peccali  «ennu  est  peccati.**  Et  '  contrìm  viBcnlani  jiigì 
Boatrì»  jvgìf  qnod  impoancrat  saprà  cerrices  noslraa  ille, 
qui  nos  in  eaptì^Itaten»  doicrat,  et  peecatomm  vinciilìt 
colljgarat.  CoDtnWt  eirgo  peccati  vuiciilumt  et  jognaii  b<h 
stme  eaptivitatis  ezcnasit  Dominus  noster  Jetns  Chrisius, 
et  saum  nobis  suave  joivin  fide!  et  earitatist  et  spci,  ac 
totius  sanctitatis  iaposnit  Ipsi  gloria  in-aetema  aaecoU 
saeculonun!    Amen.  ^ 


>)  Ey.  Joann.  YUI*  S4. 


T jpis  flratnaaii  U  n  g  e  r« 
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lem  factum  anima  pracditmo  euc  agnosdt  Sed 
^cialitcr  in  nono  Tomo  Commentarionun,  quot 
ipsit  in  Gcnesin;  hujus  rei  sacramentmn  exponit: 
:>  loco  Adamum  qaidem  Chrìsti,  Evam  autcm  ecde- 
c  typnm  'gerere  plurìbas  vcrbia  aueniii  Dcnique 
tandum  Tòfiovi  in  Genesin  non  divenos  viderì  A 
US  opere,  quod  Hieronymus  epist  41.  alias  65. 
xaémcron  vocat,  cum  ait:  ^nuper  sanctus  Ambro- 
is  sic  llcxaémeron  illìus  compilavit,  ut  magis  Hip- 
lyti  sententias  Basiliique  sequeretur/* 

111.  Ex  borumcc  in  Genesin  librorum  Praefatione 
gmentum  unum,  et  aliud  quoque  e  libro  primo  re- 
•t  Pamphilus  martyr  in  Apologia.  Ex  bis  item 
iBis  fragmenta  duo  suis  de  Praeparatione  Evange. 
^  librìs  Euscbius  inseruit.  Prius  exstat  libro  septimo 
p.20.,  et  capitis  prioris  Gcneseos  vcrsum  duodeci- 
mi explicat;  Commcntariorum  autem  partem  esse 

stilo  arguitur,  ut  optimc  adnotaTit  Huctius.  Po- 
"Hus  illustrat  capitis  ejusdem  versum  decimum  quar- 
D;jacet  autcm  in  libro  sexto  Eusebii  Praep.  Evang. 
)ite  undccimo.  Habetur  etiam,  ìnquit  Hnetios,  in 
^ocaliae  capite  22.  fragmenti  hi^us  pan  aliqua, 
ie  discimus  e  tertio  Tomo  Commentàriorum  Ori- 
lis  dopromtum  illud  esse.  At  fallitor  Tir  clarissi- 
<t  cum  ait  huJus  fragmenti  partem  tantum  aliquam 
)en  in  Philocaliae  capite  22.,  cum  longe  prolixius 
ittad  fragmentum  in  Philocalia,  quam  apud  Euse- 
'ni,  ubi  desiderantur,  quae  in  nostra  editione  num. 
13.  et  14.  reperiuntur.  Aliud  praeterea  reperitur 
pacntum  Philocaliae  capite  14.,  ubi  ex  eodem 
■no  tertio  petitum  id  esse  significatur.  Denique 
Jebius  Ilist.  Eccl.  lib.  111.  cap.  1.  aliud  exhibei» 
)d  in  nostra  editione  omittendum  esse  non  duxi- 
s.  llaec  sola  sunt  fragmenta,  quae  ad  Tomos  per- 
Hssc  adfirmare  possumus.    Theodoretus  qaidem  in 


vili  PI10LEG0SIE9A. 

Genesin  quaest.  20.  ex  Oricene  citat  expositionem 
versus  26.  cap.  1.  Geneseos:  „faciamus  hominem  ad 
imafinem  et  similitudinem  nostrani:^  et  sanctus  En- 
stathìus,  in  dissertatione  de  Engastrinaytho  adversas 
Orìgenem,  lociim  ejus  de  paradiso  exhibet,  qQon 
fÉlde  vituperai.  Vemm  an  duo  haec  fragmenta  To- 
morum  pars  fuerint,  neuter  significavit  Alia  insoper 
in  Mss.  Graecorum  Patrum  in  Genesin  catems  Ori- 
genis  nomine  circumferuntur,  quae  edirìoni  qucMpi^ 
nostrae  inserenda  esse  duximus,  praemonito  hic  lectore 
levem  nonnunquam  esse  catenarum  fidem,  quippe  qu^ 
saepe  auctonim  nomina  permisceant,  et  aliad  prò  iUo 
adscribant;  et  praeterea  incertum  esse,  unde  Orig^ 
nianae  ejusmodi  symbolae  in  Genesin  petitae  arti  ■& 
e  Tomis,  an  e  scholiis,  an  ex  homiliis,  an  deniq^^ 
adiis  ejus  in  diversos  Scripturae  sacrae  libros  Coni- 
mentariis.  Certe  ex  tot  fragmentis,  quae  catense  ex- 
hibent,  vix  duo  aut  trìa  comperimus  ad  homiliis  io 
Genesin  pertincrc. 

IV.  Hieron}'mus  Tom.  IV.  novac  editionis  Clis*^ 
tcrtia  Epist.  pag.  430.  indiculum  texcns  libromm  On- 
genis,  sic  orditur:  „scripsit  in  Genesin  libros  tred^ 
cim  :   mysticarum  homiliarum  libros  duos  :  in  Lioào 

m 

excerpta,  in  Levitico  excerpta."  Isthaec  serìcs  o*'**' 
feste  indicai  ad  Genesin  pertinuìssc  mysticas  hasc^ 
homilias;  nec  alio  sensu  Hioronymi  locum  accepi* 
Sixtus  Scnensis  lib.  IV.  pag.  352.,  ubi  ctiam  opinatur 
septemdecim,  quae  bodie  latine  exstant  in  cditionibo^ 
Merlini  et  Gcnebrardi,  illarum  partem  fuisse.  „Hui<^ 
ego,  inquit  Iluctius,  ncutiquam  assentir!  possum:  h^' 
miliac  enim,  quas  habemus,  ex  tempore  vidcntur  pro- 
nuntiatac,  et  ab  artuariis  in  literas  relatac;  mysticas 
vero  meditate  per  otium  claboratae  et  ab  Origene 
ipso  editae  sunt."  Non  equidem  infitias  iverim  ali** 
per   otium   meditate  elaborasse  Origenem,   alias  t^ 
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mpore  redusie.  S«d  onde  habueritTir  dariisimiii, 
yiticti  foisie  meditato  per  otium^elabontat,  et  ab 
ri|«M  ipao,  non  ab  actuariia  oditaa»  id  sano  dubito 
t  cqoiquam  ▼eterii  acriptoria  auctorìtato  probaro 
>tuerit  Certo  m^jor  para  aoptemdecìm  hoailiaram 
Genesin  mysticia  aensibua  enatrandia  iapenditur. 
ùd  ergo  eas  vetat  mysticas  dici,  ot  partcn  myit^ 
mm  homiliamm,  quamm  Hieronynms  dnoi  commo- 
orat  libroa.'  Ut  ut  est,  soperstites  baaco  aoptemdo- 
m  homilias,  Origenis  esao  nnllus  dubitandi  locna  oat. 
taeterquam  quod  enim  bomiliao  socundao,  ubi  Noe- 
^  arcao  fabrìca  exponitor,  integer  fere  senno  grae- 
^  ia  omnibus  catenia  sub  Origenis  nomino  circmn- 
rtiir,  si  attente  legerìs  homiliam  decimam,  agnosces 
Mie  sanctus  Eustathius  in  dissertatione  de  Engastri- 
ytho  criminandi  Origenis  ansam  arrìpuerit,  quod 
^pe  Isaac  et  Rebeccae  res  gestas  immutarli;  inau- 
->  et  armillas,  sermones  esse  aureos  dixerit,  ot  uni- 
cum deniquo  argumentum  per  YÌm  distortum,  ad 
K  qoae  animo  cemuntur  et  ratione  inteliiguntur,  tra- 
^ctam,  cavillationibus  deturparit  Lego  item  bomi- 
un  deciroam  tertiam,  ubi  occasione  puteorum,  ab 
aac  effossorum ,  de  puteìs  quoque  Abrabami  tracti^ 
l'i  et  Tidebis,  cur  idem  Eustatbius  expostulet,  quod 
iteos  ab  Abraham  efTossos,  aliaque  ad  eoa  perti- 
Hitia  aliegoriis  exponat  Origenes,  tanta'que  sermo- 
Vù  copia  in  immensum  protracta,  omne  de  illis  ne- 
>Uam  disterminet  in  aliam  sententiam  transiatum, 
cet  ad  baec  usque  tempora  in  regione  illa  oculis 
Ihoc  conspiciantur.  Non  negat  Origenes  in  hac  ho- 
ilia,  roTcra  elTossos  esse  in  terria  bosco  puteos,  no- 
ie ea  de  re  queritur  Eustathius.  Id  unum  expottu- 
t,  quod,  Ucet  in  regione  illa  adhuc  oculia  conspice- 
Btnr,  eoa  tamen  allegorico  tantum  sensu  explicuerit. 
ood  ab  Origene  factum,  quia  negare  andeat?   Prao- 


ter  ha«c  argumenta,  quac  abimde  sufHciimt,  ni  hae 
homiliae  Oxìgeni  nostro  a^judicentur,  certo  adfirmire 
possumus  nullum  hactenuB  repertom  esse  Codicem 
manuscrìptum,  qui  non  eas  iUi  tribuat  Hiis  adde, 
quod  Jonas  Aurelianensis  episcopus,  qui  saecolo  nono 
fiorebat,  lib.  L  de  Institutione  laicali  capite  XI.  duplex 
affert  firagmentum  ex  homilia  decima.  Unimi  est  U- 
men,  quod  movere  quempiam  possit,  ne  eas  Origenis 
esse  putet,  ncmpc  quod  babet  Hieronym'us  epistola  &, 
alias  126.  ad  Evangelium  presbjrterum  :  „in  fronte^  ii- 
quit,  Gcneseos  primam  homìliarum  Origenis  npcn 
scrìptam  de  Melchisedech,  in  qua  multiplici  sennose 
disputans,  iiluc  devolutus  est,  ut  eum  angelum  diceret, 
iisdem  argumentis,  quibus  scxiptor  tuus  de  l^piii^ 
sancto,  ille  de  supemis  virtutibus  est  loquutus.**  Mihil 
quidem  cjusmodi  reperitur  in  prima  homilianun,  qua^ 
supcrsunt ,  imo  noe  in  cetcris.  At  vero  variae  olim 
fuerunt  homìliarum  in  Gcnesin  collcctioncs,  uti  Hquct 
ex  Cassiodoro,  qui  de  Instit.  Divin.  liter.  cap.  1  sex- 
decim  tantum  Origenis  homilias  enumcrat.  Unde  non 
absurdc  rcspondcri  potest,  eam  in  Gencsin  homiUafl^ 
quae  in  collcctionc  Hieron^iuiana  prima  erat,  ad  nos 
non  pervenisse. 

V.  De  tempore,  quo  hascc  bomilias  pronuntia>"^ 
rit  Origenes,  id  unum  constat,  eas  anno  duccntesioD^' 
quadragesimo  quinto  esse  postcriores.  £xtemporanca« 
enim  sunt,  et  ex  illarum  numero,  quac  ab  actuarm 
in  literas  relatac  sunt.  Atqui  „Origcnes  jam  sexag^' 
nario  m^or  ...  concioncs,  quas  habcbat  acT populu^ 
a  notariis  excipi  permisit,  cum  id  antea  fieri  nunquafl* 
conccssissct/'  inquit  Euscbius  Historiae  Ecclesiasticac 
lib.  VI.  cap.  3(5. 

VI.  Edilio  Merlini  llicronymo  tribuebat  eait^ 
interpretatioiìcMii  latinamj  liane  Kufiuo  deberi  erudii^ 
probat    daribsiiuub    liuctiub  Oriscuiauorum  lib-  ^ 
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.  3.  num.  1.,  ubi  practerea  monet,  postre- 
am  bona  sui  parte  esse  matìlatam.  Ipsum 


IL 
M  AD  OMGENIS  ESHTRTIKA 
IN  LEVITICUM. 

a  seu  scholia  in  Leviticum  scrìpsisse  Ori- 
tur  Hicronymus  apud  Rufinum  lib.  2.  In- 
)sit,  inqidt,  in  Genesin  libroa  tredecim; 

homiiiarum  libros  duos;  in  Exodo  Ex- 
Lcvitìco  Excerpta.*'  Horum  aihil  hodie 
isi  forte  aliquid  inde  sumtum  exliibeant 
}  in  Leviticum,  quae  sub  nomine  Origenis 
f^raccis  manuscrìptis  circumferuntur,  et 
in  hac  nostra  editiono  repraesentantur. 

Excerpta,  Origenis  l^omilias  in  Leviticum 
>e  se  monet  llufinus  in  peroratione  ad  in- 
sm  Commcntariorum  ejusdem  Origenis  in 

I  Romaiios.  Sexdccim.  commemorai  Gas- 
!  institutione  divinarum  literarum  capite 
>liqui  yobis,  inquit,  praestante  Doipino,  si 
•ritis,  Homilias  praedicti  Origenis,  id  est, 
;xdecim;  in  Exodo  duodecim;  in  Levitico 
Tot  idem  hodie  passim  tum  in  praecedcn- 

II  Origenis  cditionibus,  tum  in  mamiscri- 
)us  perantiquis  Origenis  nomen  prae  se 
rte  ex  iis  voi  unus  codex  manuscriptus 
eris  uncialibus  cxaratus  videtur  sexto  vel 
:itcr  ecclesiac  sacculo.  Praeterea  Jonas 
A  episcopus,  qui  sacculo  nono  florcbat, 
istitutionc   laicali   cap.  5.  16.  et  18.  varia 

liomiliis   affcrt  Iragmenta,    quae  iisdcni 
idiemL!)  sexdecim  homiiiÌ2>  leguntur.    De- 


zn  raoufio: 

BÌqne  catenae  maoiucriptae  in  Lentàcnm  frapMAluB 
gnccum  Origeni  adscrìbimt,  qao4  Bomcro  Mando 
homiliae  octavae  apprime  respondet  Nnllns  eifo  da- 
bitandi  locus  est,  quin  vere  Orìgenia  siot 

Nec  qnemquam  movere  debet,  qood  graeciun  ex 
homilia  secunda   in  Leviticun   fragmentan  habctv 
Philocaliae  capite  primo,  cigus  ne  apicem  qnidein  in 
homilia  latinae  edikionis    seconda,    aliisre  reperiti 
Nam  1)  qois  certo  adfirmare  posait,  non  ea  partìcab 
decurtatam  et  mutilatam  fìiisse  banc  homiliam  a  Ra- 
fino,  qnem  infra  geniiinum  illanim  intetpicten  eiN 
probabimus?    2)iIomilias  Origenii  prò  iulupiiiw 
stodiosoruDve  libitn  Tariii  modis  fnisse  sélectM  et 
ordinatas,  diversasque  iUarum  fuisse  coUectioMii  fu** 
rum  aliae  pauciores,  aliae  plurea  homilias  babaoist, 
ex  eo  probatur,  tum  quod  Jonas  Aurclianensis  episco- 
pus  lib.  L  de  Institutione  laicali  cap.  5.  ex  homilù 
Origenis  in  LcTÌticum  prima  fragmentum  exhibet,  quod 
hodicmae  cditiones  in  secunda  tantum  repraasentaot; 
tum  quod  cum  homilia  quarta  dicat  Orìgcnes,  w  jtf^ 
supra  de  lincis  vestibus  saepe  egisse,  et  homilia  scxta 
sparsim   se  et  saepe  de  consecratione  sacerdotis  f^ 
unctione  disseruisse,  nibil  tamen  ojusmodi  in  superiO' 
ribus  exstot;  tum  denique  quod  cum  homiliae  ia  J^' 
remìam  ab  lIieroD}'mo  latine  redditae,  alio  ordine  i>* 
edìtione  latina  collocatac  sint  quam  in  codicibus  gra^' 
cìs,  ubi  modo  plures,  modo  pauciores  numero  habeP' 
tur,  idem  homiliis  in  Lcvìticura  contigisse  procli^^ 
est  existimare,  variasquc  illarum  fuisse  collection^^ 
in  quarum   una  secundiun  tenuerit  locum  illa,  luK'^ 
prodiìt  Philocaliae  fragmentum,  homilia,  quae  ab  h^' 
diema  abest  collectionc. 

Objici  etiam  potest  istas  homilias  etiam  in^^ 
libros  sancti  Cyrilli  habcri:  ,.Sed,  inquit  Bellannii»««* 
de  Script,  eccles.  num.  U25.,  vere  Origenia  aunt,  b^' 
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sancti  CsrriDi:  nam  et  phrasin  OrìgenU  servant,  et 
erroribus  ^jnsdem  scateni**  Huc  adde,  qnod  ex  ho« 
miliae  septiinae  numero  quarto  liquet  has  homilias 
Caesareae  in  Palaestina  habitas  fìiisse,  ubi  sanctum 
CyriUum  aermones  ad  popnlum  habuiase  nullo  ecde- 
sìasticae  hiatorìae  monumento  traditur. 

Harum  porro  homiliarum  non  aMum  interpretem 
q;uam  Rufinum  quaeri  debere,   breviter  demonstro. 
Oennadiui  testatur,  quicquid  Origenia  Tenum  est,  a 
Rufino  Tersnm  esse  exceptis  iis,  quae  vertit  Hierony- 
BMu.     At  is  in  Catologo,  nominatim  recensena  quae 
tertit  ex  Origene,  homiliarum ,  in  Leviticum  nuUam 
littit  mentionem:  et  Rufinus  in  peroratione,  quam  ad- 
Jedt  Commentariis  in  epistolam  ad  Romanos,  profi. 
tetur  se   vertisse  Origenis  in   Leviticum   homilias. 
nPateor  namque,   inquit,   Heracli  frater    amantisse, 
qnod  dnm  tuis  desideriis  satisfacere  cupio,  oblitus 
som  pene  mandati,  quo  praecipitur,  onus  supra  vires 
^Qu  ne  levaveris:  quamvis  nobis  nec  in  ceteris,  quae 
^  insistente,  imo  potius  pensum  diurni  operis  exi- 
S^ite  in  latinum  vertimus,  defuerit  plurimus  labor, 
^  supplere  cupimus  ea,  quae  ab  Origene  in  audl- 
^no  ecclesiae  ex  tempore,   non  tam  explanationis, 
<puin  aedificationis  intentione  perorata  sunt;   sicut  in 
hoBiiliù^  sive  in  oratiunculis  in  Genesin  et  in  Exodum 
"^^ns,  et  praecìpue  in  bis,  quae  in  librum  Levitici 
«  ^  ilio  quidem  perorandi  stylo,  a  nobis  vero  expla- 
^''^  specie  translata  sunt.  Quem  laborem  adimplendi 
9>ae  deerant,  idcirco  suscepimus,  ne  pulsatae  quae- 
'^'^^ftss  et  relietae,  quod  in  homiletico  dicendi  genere 
^  ìQo  fieri  solet,  latino  lectorì  fastidium  generarent/' 
^  tttinam  hoc  labore  adimplendi  quae  déerant ,  su- 
P^^sedisset!     Ex  ejus  enim  licentia  factum  est,  ut, 
W  legit  has  homilias,  incertus  sit,  utrum  legat  Ori- 
C'^ta,  an  Rufinum.     Ceterum  cum  judice  Rufino  ex 
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IV. 

.    MONITUM  DE  ESHrHTIKOIS  IN 
DEUTERONOMIUM. 

Origenes  Tom.  XXXU.  hi  Joann.  num.  XL  pollice- 
tur,  fore,  ut  Deuteronomium   cxplicet,   et  homilia 
octava  in  Lucam  id  a  se  praestitum  dicit:  sed  aiiTo- 
mis?  an  scholiis?  an  homiliis?    Homiliae  tantum  ab 
ipso  editae  videntur.    Hinc  nihil  mirum,  si  libro  sexto 
Commentariorum  in  epbtolam  ad  Romanos  ait,  quod 
legitur  Deuteronomii  XXV.  5. ,   id  plenios  ti  Mn 
suis  lods  esse  pertractandum.     Octo  ejna  n  Deute- 
ronomium homilias  commemorat  Cassiodoras  bstìtut. 
cap.  1.  ^Reliqui  etiam  vobis,  inquit,  in  Deutcmomium 
sermones  octo  Origenis,  in  quibus  est  minuta  uimis 
et  subtilis  exposìtio.**    Rufinus  quoque  in  epistola  ad 
Ursacium,   quam  praefixit  rcdditis  a  se  latine  homi- 
liis in  Numeros,  aliquot  tantum  commemorat  in  Deu- 
teronomium  oratiunculas.     „Jam   enim,    inquit,  ex 
onmibus,  quae  in  lege  scripta  reperi,  solae,  ut  puto, 
in  Deuteronomio  desunt  oratìunculae,  quas,  si  Domi- 
Dus  juverit,  et  sanitatem  dederit  oculis,  cupimus  re- 
liquo  corpori  sociare.'*     Sed  morte  praeventus  exi- 
stimatiu:,  antcquam  id  cxsequi  potuerit     Ut  ut  est, 
nulla  Origenis   in  JDcuteronomium  explanatio  hodie 
supcrest,    nisi  forte  deperditarum   homiliarum  par* 
fuerint  sequcntia  fragmenta'  graeca,   quae  sub  Ori- 
genis   nomine    occurrunt    in    catenis    patrum  i^ 
nuscriptis. 

Atque  haec  quidem  Ruaeus. 

Scribebam    Vitebergae    die   III.    mens.    JoL  ^ 
MDCCCXL. 

Eduardus  Lommatzsch. 


oroZqMu  Milton  Ttvàit,  (StMcrùt  Sn  xlifiiàlotiai  pXr  t; 

naQtuniioaf  jcnl  ti  àniaraf  H'IfyitK ,  tóyxw  ^  ti' 
ti/tudOP  biovifiu,  oh  »  ivùi  ànéfiUM  tntìtifts^6i- 
vant  rie  àaifiùy,  i«  t"  «P  in"  «i««gc  «lj«*i»»(' 
„Ji:al  ■)  tJimyi/tuat  Mutuaci  ny  liiaih  vtìr  JTmÌ 
'l^oOr."  'Énunifiayitoi' ,  Sn  ò  toC  itfavj  nlòc  mM 
yfyort  loS  XpumS,  Se  tòt-  ofiniaioi'  jUmc  nìmr^t- 

la9iovaay  toìis  iyoixovyias. 

BBigócif  BBittf."  Bapat^iiipeoy,  Sn  rùp  bt^r^ 
Myvnnv  l(tì.9iytay  tìaìiì-»or  tls  ii}y  y%y  tft  4w 

/tifavi  toif  ttMomaintt  khI  tnàya  tiir  I^UJm" 
/x  j'^;  ^fyiniTDir  /joojf 07101  qonr'To:;  crvf Ucr  /v  ij  fgwf' 
iptiiófuyo;  avyyevovt  r^t  veatirtos  aitoìt,  olt  i  lii 
£Uqc  XB°^°S  0^1  tìxoajoÙJi!  q>-,  «ti  noiLttp  fiiUf 
Tùie  fifiif'iai,  xaì  nmjioit,  Ecu;  i^;  t^fav  ^ìla^t(■ 

„Toù  aiioù."  Tovto  Tiino;  rqc  «Uqfcfe*  »'*'') 
yop  ftì]  aigaifiite  xol  yCyijo**  ^  tà  natila^  e»  fl 
tlaìì-^i  ili  iqv  fiaadtlay," 

,^y(Ì.ta8t  *)  t«  nupero  là  jifnl>:n."  °Aoirip''J  i«J- 
jta&C  Sfuc  oi)fitlay  tris  àmatlat  avtày.,  olrra  mI'* 
nu^ìo  tày  ntiii  Kti^i  xol  JaSày  xal  'Jfifigif  M^' 
Sf^a  ÒtTtr  l'è  Svaiaatijgl^ 

xaiof  fy  "ftipn'iA."  £lxóiaic  Aioco'/^iji^iu  loif  bf" 
oty  al  Anacx«t,  tnetutf  w  niijQoyofiti  ^  Aivi  f^^' 
o-iiti  nXriQoy  lafi^àyu  làt  al  lomat.  Tovto  nfH"" 
iqf  àicttifioaiyiss  loìt  ligtiaiy  ò  xlijiiog  roù  tv  ^''^''' 


")  Nuin.  Xm,  (7.  »)  Nora.  XIV,  21 
•)  M.uh.  XVIII,  3.  •)  KoM.  XVI,  37. 
•)  Nuni.  XVm,  21. 
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vitate^  xaì  ol  Aivixtu  loXs  Uqìvoiv, 

„A/iÌ  ')  Utris  nifQtts  tavx^f  iia^OfUìf  Vfit^  ZàiùQ;^* 
Mmvaiii  firi  ào^aaag  tòy  ^iòr  ini  tov  laov ,  Im». 
hi  netQBl&tiy  fiét  avtov,  "Iva  yà^  fg^  tr  hifuar 
nuy  ir  d-iov  ^iQoniCais  tifi^aùìOir  ànil9Ì!^a^  àqm^ 
'  TÓnoy  nenoiriìciv»  " 

yyNvr^)  ixkéCSéi  ^  avraymy^  e^mi  nwtaa  tovj 
i^  ^^y."  Tùvto  TiuQaéeiyfia  MXmpiP*  Anag  6 
ixog  ir  tv  otéfitni  rà  x^Q^»  olÌTm,Mitì  i  iyios 
»c  ToTs  x^^^^  OT^oTévófÀiros  iy  tois  arófiaatr  1^ 
tnla  àia  taSk  eifxmp»  Kal  tovto  Mòg  6  Balàà  iy 
S  nqoxiQOig  nolé/ioig  ivaoywg  ytyó furor,  fiovlirtu 
'  aMg  totg  dia  /ciA^aii'  onloig  OtQotivta&ai ,  «al 
lii  TÒr  Balaàfi  ròr  l/oi^a  rà  ZnXa  jfjg  ivartiag 
^tifuiog  ir  Tolg  /e/Acai,  rag  ÙQag,  01  yècQ  Syioi  ay- 
lot  av/ii7iQatTovai  tolg  dtxaloig  éìg  rà  atJirJQiay  xaì 
a&à  ÌQya,  xaì  ol  novriQoì  daCfAong  joìg  àaifiiatr 
aQtmlotg  àr&Qtinoig  €Ìg  ià  norfjQU  xaì  filafitQÙ  tijg 
JijQiag  jùiy  ày&gdnar  tÌQya,  01  fikr  yuQ  Syioi  atoa-' 
dovrai  I6y oig  ivx^^^y  0^  ^^  àatfisig  xaì  àfiuQwXoì 
yotg  fiayetùìr, 

i^Tov  avrpv»^^  Kaì  1}  xai  aTa9iiiair  tuir  ngayiia- 
^  ioTogia  fiiyaXrig  ta(p€Xi(ag  7i€nXiÌQa}rai»  ^Ex  òk  t^g 
oxiifiéytig  laiogiag  fiav&dyofuv  noXXày  xaì  ori  fari 
}(tuvta^i  Xóyotg^  xaì  fieyaXa  ngay/iara  oìxoro/Àét- 
OM,  xaì  xatOQ^ovaptti  àia  Xòyur,  Kaì  ol  fiìr  ayioi 
}<tuvoyrai  Xóyotg  ivxnr'  ol  ék  àasfieig  Xóyoig  fia~ 
tir. 

9,  Tov  avTot//^  *H  irarrCa  dvvafAig  ovàinore  noni 
'or  xaXòr,  àXXà  narra  /£/^f(nra  ireQyii.  Kaì  ^mg 
Orìoii  xaxòry  ov  dvratai  ànoxataatìjaai  iìg  rò 
uor,  où  yàg  l/€i  tafir  f ov  xgeimrog.   Tg  ék  xgeit- 

>)  Nam.  XX,  10.        *)  Num.  XXII,  4. 

1* 


4  Obxoikis 

t9tn  àvrafiU  nana  Svrma.'  'O  y^q  Mi  ^(tmvHyiìf 
noii7,  xaì  naltp  ànoxa&iattiaty ,  it^tQyijam  ók  «nt&y 
oùx  f^/ir  ov  yàg  xa^  H^ty  fióroVi  élla  trai  «mf  ov- 

'  9yTq|f  ctc^rot;.^^  *Ey  tote  àr&(wnif^ote  iati  tivù  va 
/tartita  tmXeafniyaf  xtà  ^vaiai,  xai  uva  ^t^  nfgoi^ 
qfiQÓfAiya  toZg  àa(fioaiy  Sffte  éià  tovtmr  nqoofi^ 
fUrmP  fiaytivtadiu  toòs  fiovloftirove,  Mmrtóa  ii 
iatiy  ixaatov  ngay/ia.    Ov  yàg  àXii^g  ^r^ó^^^^. 

f^Kal  ')  ^ISiT  6  xé^oe  ngòe  «vro»^."  Xatà  lUf- 
&nav  &iùi  Svyufug  naQiyirBto  ngòt  BaXuàfé  ov  xlf- 
3fliaw  vn*  aùtov»  Jht^yéPito  oir,  tra  vmfn^msiil^ 
«rofijtf^  tw  xoXoy fiivtar  vnò  tov  BaXaàfi  imfUpmr, 
xml  tàg  &eiae  ngo^ffaii^  ofxoyofiijfrri» 

^Kaì*)  àriatfi  6  SyysXog  roD  &eov  iyStafélXttr 
ttòròy  ini  tìjg  oéov"  *0  MtafittXXùìV  iy  ty  òif  «}'- 
yiXog  tÒP  BttXaàfiy  uqu  firi  ovróg  iatij  nifà  ov  ilnif 
ò  (hiòg  TTQÒg  tòyAftova^y,  or*  ayyeXóg  ftov  n^noQti'i' 
tal  ^ftTTQoaO^ey  vfidiy/ SuKpvXaaatay  vfiàg  iy  t^  òi^; 

^,2^ufi7iOQ€v^rt  •)  fi(T€c  tùìy  àyO^Qtantoy  toiJtwi'.*' 
Oùx  ÌnéTQ€ìp£  T^  BaXttàfi,  ó  O^iòg  aneX&ety  7r(f6g  fOP 
BaXnx,  ^Enéi^f]  Sk  amX&ety  ifioiiXetOy  avyxfOQih  Jta- 
QayyéXXii  óè  avt^  fióya  t«  ànoxaXvnió^kya  lìnfìr* 
Kttì  ò  ayyeXog  ^k  <payùg  xnì  ipofirjaag  tovro  fiifimoL 

yfiìxo6óf,tf]a6y^^  fioi  ima  fitofiovg.^^  ^Eaii  SI  tai 
Sta  ató^iuTog  Mqov  ÌQya  yiyòfÀ^ya,  xa\  iy  toXg  x^/r- 
TOffi  xa\  iy  Totg  /é/^oaii'.  Oloy  ^g  tà  ytyòfuya  iy  Ai- 
yvnttjf  vTiò  Moìvaii  xal  *AaQ(ùy  xaì  twy  inaoiéàiy^  *AUà 
avyxQtyofiéyri  ij  ^eia  dvyafiig  nQÒg  tfiy  àyjtxdfiiffi* 
xaxà  Ttgóatonoy  ttSy  è/LKftpaXXòyttoy  avtfi   ^  Ma  Si- 


«)  Cfr.  Num.  XXII,  9. 

>)  Cfr.  Noto.  XXH,  22.  eoli.  LXX.  TÌromm  tàà, 

»)  Num.  XXlf,  35. 

*)  Num.  XXm,  1. 
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pofug  yutq*  toQ  17  ^afiJoe  Jìfwuaij   tàg  rwy  ixaoiàéay 

y,7V>u  mùxùv.^^  Eìmd-H  ò  BaXaàfA  tali  ttvxatg  ^v- 
aims  ^h^mtnwr  nQoaxaXilti^L  toùs  iaCfioyae*  Tot- 
cihnB*  y%  al  ^a(ai  ìxiXovvto  iy  xoofttfi  TOijp  doifioau 
Jià  Tùvrà  0Ìrò  &ihg  Ovatatg  ànaiuX  tòy  nQ&xùy  laòyy 
tya  ^à  vò  nQoa^éQ€a&ai  r^  t^£^,  xtnuQyfii^j  rò  TTQog-. 
^Q€C9ui  tolg  daifioaty  tì  xaì  tà  fiàXiata  avfifioXa  ^aay, 

yyTov  ttVTOv,^*  ^EyayO^ùfnrjaas  ovy  ò  iToir^^  àné- 
CTuXi  twg  fia&firàg  aùtov,  tya  Xvaioai  triy  oyoy,  rot/- 
tiatiy  ix  rt5y  àeOfitSy  ay  ìàriaey  tj  dyrtxnfiéyti  dvya- 
pugy  ò  yoffròg  Balaafi*  xaì  Xvaayteg  tiyayoy  n^bg  tòy 
'Iifiopy  xal  im^éyr€g  r^  oytp  tà  ifiaua,  tovtéari  rag 
fc^tffc  Tov  évayyeXiov  xaì  inixa^aag  aùrj  6  ^Vur^^ 
lìariXd^ty  tìg  triy  àylay  noXty, 

^yKal*^  nttQéXtt'pe  BaXàx  tòy  BaXaàfA  ini  triy  xo- 
QVffTfy  tov  *PoytaQ,^^  ^YnéXafi^aysy  ó  BaXàx  fiefiiTQij- 
fi^yijy  tfiy  ti/ytjy  tov  BaXaà/Li  èy  toìg  tónots*  Jiò 
TtaQiXafÀfiayey  avjòy  tìg  triy  xoQVif'tiy  loi;  'Poywoy  o/ó- 
^lyog  ìa^viiy  tòy  fiuyoy  Ixeì&ey  àgdaaadm  tòy  Xaòy 
tov  d^ibv  tòy  BaXaa/Lt.  'PoytÒQ  ók  ÌQ/Lif}yev€Ttti  ^óva/nògy 
5  Ctófiatog  ^éQfitty  toviiatty,  axQÓttig  (piXijdoy^aSy  xal 
nxQOtTig  Xóyov.  !£|  uty  innQc.to  àqàaaaO^ai  tòy  Xaòy 
Toi)  Oiov  ò  BaXaafÀ* 

yyTov  avtov.^^  Jvo  dal  xoQV(fia\y  tovjiatty  àxQO- 
tuifig  aQitflg  xaì  trjg  xax(ag.  Kaì  6  /Ltìy  Mtjvatjg  ini 
IO  axQoy  r^ff  aQétijg  àyapé^i\xiy  y  ó  óì  BaXaàfi  ini  io 
uxQoy  trjg  xaxCag. 

„Oi/x')  ihOQévihi  xnxà  tò  iìot&òg  avr^}  eìg  avydy- 
tffiiy  totg  ofoivor«."  Zvfi^oXoy  iaxty  ò  BaXaàfjL  ovtog 
ToD  ix  ttjy  it^ytjy  Xaov,  oarig  inrjxoXov^ei  toTg  ofoi- 
roig  tò  nQotiQoyy  yyovg  dky  oti  àxoQiOtóy  ioti  xvQÌ(p^ 
ùv   ngoaé&eto.      *jiXXt(  /lìjy  xaì  ÌQfiiìy(vetai  yyftdtaiog 


•)  Noni.  XXJII,  28.        «)  Num.  XXIV,  1. 


fchr  jffiànuot*'  ^r  xatà  tò  nffóuqor  tmr  t^rmt^  Bn^ 
éà  TW/  ir  funtùótifn  xml  Ìp  piu^itifn  ntnà  ti  jv^ 
fi^p  SfiXopón. 

Jjtp^qwtog^)  ò  èlfi^yéSs  ògSp*"  *Sy^  è  «ofl 
BalaàfA,  ò  laòt  ò  fiAroios,  èutpo(Ì€t£  to^  Hm  pm 
^tp&aXfiovg  Tov  Po^y  wà  ìdàp  thp  nptvfumìiép  avori 
*Ia^ìll,  »aì  v^p  xtti  aùthp  otxoyofiktp^  rfc  tù&  iykn 
npBVfAorog  à^iovfuu.  Ovx  ÀQfAÓCii  r^  sorf  BaltAft 
r6*  |,9»7fflr*)  i  Sp&gwtog  6  àlii&ipwc  iff^hr^  mi  fé 
ifilg,  àXIt  aQfUCt^  tf  pvp  BaXaafi» 

i/i2c*)  MoXol  ol  olxoi  aov  Vaxcì/f,  ai  awqpai^mt 
*IaQmiL**  'Ti  opofut  tov  *IaxèPf  od  tov  ìpumhm 
iatiPf  .àUÀ  voi;  o&ou*  tò  ók  ro£f  *iaQ€tril  SpofUt,  fw 
ipoucovvtós  ì<ni'  Tou  yÙQ  awfÀOttxov  TrQayftatós  in^ 
TÒ  yylaxtófi,^^ 

jySlaeì  *)  panai  flrxiafouffw.**.  Nànttt  porirai  iìo* 
axiaCovaat  tò  ir  ^  Xoytxà  tyxa^a  xa\  xaraxofia  tfji 
nQay/LiaTixrli  a^éTrjs»  JIuQa^iiaoi  ini  notafiòp  (i<f* 
y^oi^Tol  tÓtto;,  ir  ^  loytxà  netfvTBvraty  (ÌQÓófJura  fro« 
tj  ^€ù)Qéif  td)p  yiyoyÓTWPt  rj  t^  ^ctogi^  tijs  ay{(ti 
tgia^og. 

y,Tov  ovrov."  01  ir  axriPalg  oìxovpteg^  t&p  hifV- 
ÒKitop  itali  xal  lOTiP  ì^tù  tov  xoofiov  tovrov  oéòi  fif' 
yaXri  xal  nollttì  axrjpaC»  01  ipotxovyjig,  ovx  iìal  wf 
òéivoPTuy,  alla  rày  tatafjiéytoy. 

yySlaù^)  xìSqoi  nuQ  vJ«Ta."  Ké^QOi  iìal  ron^tf^ 
Tta^  vdaxa  (fvetaat  ì^v^aì  Xoyixaì,  aQÓofieyai  tj  y»^' 
cu  tìjs  ttXriMag, 

jyKttì^)  xvQUvau  èO-ytSp  nolltoyj^  KvQi6gì(f^* 
0  i^ovaiaGnxòjg  nQOOraaauy,    óovlog  dk   ò  cfoviUx»^ 


»)  Nam.  XXIV,  3.        «)  Cfr.  Naro.  XXIV,  3. 
»)  Nuin.  XXIV,  5.        *)  Num.  XXIV,  0. 
•)  Num.  XXIV,  6.        •)  Num.  XXIV,  7. 
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,  Mtà  %y  xvfjfonin  ntmuftifié^oc  iUù^gtkC  na^ovg. 

vl6t  Ì9nr  ò  ifina&iit  mtà  titSàit  tou  xgtirtùyosy 

Xoif^  ^ff  inictttaCai  vov  Èiùw  augiov.    Eìal  6k 

«0»  noUo^  fiaxttQiùi  àk  ol  tir  xvgioff  ^fuar  *I^aovr 

\(a  Fmy  igfifivévérm  óofitna.  Xmà  fiiay  fikif  ix- 
igi^  ^ófiord  ianr  al  étaguà  tou  àylov  nnifuttoc 
à  ók  Silti¥'  ,yò  *)  ^;rl  TaiD  Mfiatùt,  ftii  MtAafiàtm 

Stn^Qa   xarà   té*    ìM*^  Aìyvsnov  ixaiiaa  tor 

¥  fiOìT**  xml  TÒr  *Ia^L     Tòy  idp  ÌMfiallHj  tit^ 

xaXiì, 

,,7bv  avtov.*^    'O  /^ij^cKTfO/còf ,   tòi^  xvQioy  ffctr 

AXyvnxoyy    lòrilov  ttiv  rov  ^aniJQùg  ^fuir  ^Iffiov 

Tov  óittxofudriy  ff^y  ttfitt  loìg  yoyevaty  avtov  yi- 

léy^y,     Aìyvnttf  dì  xa\  ò  xiofAog  ovtog   noQtC" 

rat. 

'A;')  do^a iioyoxiQtùjoQ  avx^,**   Moyóxegos  imy 

'  6  XQtatbs  xatà  tò  avfÀpfBt^xoi'  i^  ov  /loyóxe- 

Mot,    Idnò  yàg  Ìyos  ^It^aov  XQtojov  noJiXot  fit- 

iJyai  XqìoxoL    Tiyig  tfaai  xai  tòy  ÌXwpoy  /uo- 

(lyai.  * 

féTtti*)  l&yìi  tùy  l/^^y  ouroi/."     IIìqì  toO 

'  ix&QÓy  aviov  l&yfi  rifiéy  Trote  riiAtTs,  '*EÓ€ttu 

•  6  XQunQSf  17  oitaitódui  àgeiri  yifiofUyti  nfuis, 

im.  XXIV,  7.        ')  Marc.  XIII,  15. 
in.  XXIV,  8. 

.  Blatik  li,  15.  coli.  Hos.  XI,  1. 

n.  XXIV,  8. 

a.  XXIV,  8. 


8  Orio.  Subcta  m  Ntmiaos. 

ìiaSà  liytv  „lfiì>y^)  fi^m/ià  iart,  toB  jroijoat  tà  W- 
Itiftn  tov  nùitlianòi  {u."  ■ 

„Kb1*)  là  nKxn  tiìitùr  Ixpvthti."  Tiu^  fqfflf, 
Stav  ttjy  aa(i»iiq>'  mtiaoiaaiy  els  nvtvfiani^r  àti  r^ 
•n^yfiatix^t  finanoiìi. 

t,Oi')  ivi.oyovnft  at,  ^vXóyiyiai,"  Mcitfóeua» 
ei]liti(ytt  Ini  loitois'  tini  Ji  tAy  ntatày  xnl  Aalma» 

Jfol  flit  òliyut  'Ey  lavtois  ft\y  nvy  àyatit^tatm 
xaX  il  làv  lyayxiovfifyivi'  tov  'lapaìfl  tyxtf^OH,  «i 
17  t$£  fiayilat  Mauntxyl"- 

j,A«t*)  t^i^rfliàSn  à  lab;  ixnapvfvaia.'^  'SII 
yy^/11  tov  nopyivOBi  loùf  'E^Qtthvt  xaì  itQoaivrim 
1^  BuliffyàiQ,  tov  itayjeiut  ^f.  ^lò  ip^ai  JlfviVfr 
,,nvttu  *)  Ci  ^aav  lols  vloìs  '/npn^A,  xaià  tiH/ÀtiBt- 
XaifÀ,  ioti  (ìnooT^aoi  xni  vniQiCtìv  ló  ^qjua  n(l" 
tyiìiiy  BulxftyiÙQ. 

,,Kol*)  laitti  vfiìy  xà  xllto;,  ti  npii  Alfa-" 
'Aai  ToO  noTH^où  Alyintov  ?ius  70C  nojafioO  Hiffi' 
TOV  fni)^y( finta  tfì  Id^qaafi.  ^là  il  tjvy  Dvx  IJutt' 
uùtoìs;  01  yàfi  àQi9fiol  Ìlintot/{iay  diSofityriy  npic'- 
aVvVii'i  Olf^taì  3i,  oii  StSiaxip  ne,  ci  xnrà  tÌv  i«- 
/J^rro  Itti  Ìnityyiì.lat  niaioì  ìioav.  Kal  Totro  tUit':- 
Hollaxi;  yÙQ  xnxà  anni^aat  ovxtnr/ayf,  fanriv"" 
yÙQ  ùs  tal  iiùv  NtyiviTÙy, 

„m^v  ')  tx  raù  àiifiov  taf  nittQÒi  aèvSy  fnn» 
yuyuìytt."  Ugoaiàitu  oSy  ò  9tòt,  nltjy  r^c  'lùóS*  ^ 
T^S  Afvi  flit  Hfìy"  ò^ò  ^vJiìji  ili  tffi^y  avvamfCi"! 
tya  fiTi  itrov  iati  iotr^pos  (J«'^*j(  àyu&fy  t^iftmt, 
ló'  „jSnaiJltùs  xal  liQeiit  xoiò  i^t"   ntfi»'  Atilj(ieiiii" 

>)  Ev.  J.,i,nn.  IV,  31.  coli  cd.l.  N.   T. 
•)  Nuro,  XXIV,  8.         •)  Num.  XXIT,  9. 
•)  Num,  XXV,  1.  >)  Num.  XXXI.  16. 

»)  NuiD.  XXXIV,  3.         ')  Urna.  XXXYÌ.  & 


ORIGENIS 
NUMEROS     HOMILIAE* 


PRÒLOGU$>)    RUFINI   INTERPRETIS 

AD'URSACIUH. 

Ut  y^Au  iShìt  frater,  beati  Martyru  loquar,  bene  ad- 
iDOftctt  Donate  caiìssiroe.  Nam  et  promuisse  me  nie- 
minì,  ut,  si  qaae  smt  Adamantli  senU  in  legem  Mosis  di- 
eta, collìgereiD,  atqae  ea  latino  sermone  nostris  legenda 
transferrem.  Sed  reddendae  poUicitationi  non  tempesti- 
Timi,  ut  ille  aìt,  sed  tempestuosaro  nobis  tempus  ac  tur- 
bidom  fuìt.  QaB  enim  ibi  stilo  locus  est,  ubi  bostiGa 
tela  metuontnr,  ubi  in  oculis  est  urbium  agroramque' va- 
statio,  ubi  fugitur  per  marina  discrimina,  et  ne  ipsa  qui- 
dem  absque  metu  babentur  exilia  ?  In  conspectu  etenim, 
ut  TÌdebasetiam  ipse,  nostfll^ Barbarus,  qui')  Regino  op- 
pido  miscebat  incendia,  angustissimo  a  nobis  freto,  ubi 
Italiae  solam  Siculo  dirimitur,  arcebatur.')    In  bis  ergo 


')  llunc  Prologum,  quem  primus  in  lucem  cdidit 
Tir  doctissimus  Henricus  Yalesius  in  notis  ad  bist.  eccle- 
siast.  Eusebii  lib.  VI.  cap.  37.,  contuli  cum  tribns  Mss., 
cum  Msc.  ecclesiae  catliedralis  Belvacansis,  cum  Msc  ec- 
desìae  catbedralis  £broicensis,  et  cum  Msc.  monasterìi 
saaeti  Tbeodorici  prope  Rbemos.  R. 

^)  Codd.  Belvacensis,  etEbroicensis:  ^qui  regi  in  op^ 
pido.**  Cod.  sancii  Tbeodorici:  „quì  rcgini  oppìdi.**  R. 

')  In  Cod.  sancti  Tbeodorici  legitar:  ,,ar€tabatur.**  R« 
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„p.d« 


polito,  ijujc  else  ad  icrlbfDilaRi  iccuritu  potai 
cipue  ad  inlcrprcUoduiD ,  ulii  uun  Un  proprÌ< 
(CDSUi,  Ut  alieoai  apUre  prnpnoiiur?  TstuFa  •!  quit 
non  aDimoi  minore  idcIu  hoililii  cancuuit  cicidii,  et 
breve  lallcm  lucubrandi  oiium  dedit,  ijuaii  id  loUmn 
roaloram,  leiandae quC  perugniialionii  gratii ,  qaiecun^DC 
in  NniiicrDruin  libro,  sìve  homiletico  itilo,  lifc  ebam'ei 
kit,  qnae  Excerpta  appelliDtur,  acrìpU  rcperimiu,  htcc, 
penirgenK  le,  Itoiaana ,  «l  poiuimui ,  voce  ci  dÌTen*u  in 
unum    ordincm    colIecU    dìgcoimui ,  -  te    quoqnu   ipio  in 

DJiDu  cupida],  puemli  DOlarii  lardum  pulai  ene  miniitc- 
rinm.  Scìre  tamcD  te  volo,  frMer,  ijuod  haee  Icclio  tÙi 
quidcm  apetial  iDIclligenliae ,  non  laiuen  slnBillalJip  eaù- 
da,  quae  icripla  lunt,  diutr.it,  ul  in  cupi  ica  li  □noni  lilnU 


l'S 


redditi 


Itd  pungit  cor  suini,  gicut  icrÌ|iluiii  Mt,  et  prodotU 
tEDium,  et  audlto  verbo  boDo,  ni  lapicni  adjìctat  id  il- 
lud.  Igitnr  ut  poMunt,  quae  injunxislì,  eiplìcirv  cODtaJo- 
Jam  enini  ci  omoibti»,  quae  in  Icge  icripU  reperi,  mIMi 
ut  puio,  in  DeDieronanùuiD  dcaonl  oraiiuocaUet  qo»,  " 
Dominut  iuTcril,  et  iiDÌtateni  dederii  aculii,  capimni  re- 
liquo  corpori  iaciar«:  quaniTÌi  aroantisilmua  filini  dmU'' 
Ploianiu,  cu)tii  religìoiom  coelum  prò  amore  pndicilU' 
profuguiD  coniiuniar,<|qìmigat  et  alia.  Sei  orile  «■■ 
iDuniler,  ut  adùt  Domina),  et  temporibuj  pacem  ini»>>'i 
graliam  laboraotibu*  daoet,  et  fniclum  operi*  uoilri  !■ 
prorectum  legCDtiani  promat.') 


)  Cod.  BelTaccDtii  et  alter  lancti  TReodoiìd;  nf*' 


«HM^ 


HOMILIA    PRIMA. 

JiTinit')  Nomerit  non  omnet  digni  aiuit,  icd  e«rli||*' 
nisqae  praerogatiTÌa  dcsìgnantor  hi,  qni  Intra-  ftMM» 
I  Dei  debeint  comprehandL  HqsM  aatem  rei  miiaf 
diim  eontinet  liber  ktCf  qui  ierìlntnr  ')  Vomeromm. 
fio  refertar,  ^od  ex  pneeepto  Dei  ne^e  mnlierct 
ncantor  ad  numemm,  femineae  tine  dubio  infirmita- 
obtucnlo,  neqne  «erromm  qaifqnaniy  n^ote  vita  mo- 
uqae  degenere^.  Sed  ne  Aegjptiomm  qnidem  nllus 
iii,  qui  erant  admisti,  numeratar,  profccto  nt  alieni* 
«e,  et  barbari:   aed  soli  nuroerantur  Israelitae,   et  isti 

I  omncs,  sed  a.  rìgìnti  annìs,  et  sapra.  Kec  soI^l  aeta- 
babfitar  obsenratio,  sed  quaeritar  si  et  aptum  bellis 
Qr  ostendat:  desìgnatar  enìm  per  verbam  Dei,  ut  nn- 
ttar  oronU,  qui  procedìt  in  viriate  Israel.  ')  Non 
0  «ola   aetas ,   aed  et  Tirtus   in  ^)   Israelita  reqaìrìtur. 

')  Collaiae  sunt  liae  bomilUe  cura  sex  Codd.  Mss., 
D  God.  Mscr.  cathedralis  ecclesìae  Ebroìcensls,  qui 
iiQo  secalo  exaratus  TÌdetar.  In  eo  desideratur  bo- 
i«  prima;  cara  Cod.  Mscr.  abbatìae  sancii  Petri  Car- 
*tuìè,  dato  bvic  raonasterio  ab  Alveo  abbate,  qui  obiit 
'0  955.  ;  cura  Cod.  Mscr.  majorìs  monasterii  Turonen- 

cum   Cod.   Mscr.    ecclesiae  catbedralis  Bellovaceosis; 

II  Cod.  Mscr.  ecclesiae  catbedralis  Laudaneusis;  deni- 
•  rum  Cod.  Mscr.  abbatiae  sancii  Martini  Sagiensis.  R. 
Gfr.  insuper  edd.  M.  Tom.  I. 

*)  Cod.  Laudunensis:  „inscribitnr;**   God«  Ebroicen- 
ndescribitar.**  R. 

')  Deest  nomen  M^srael**  in  valgatis  editionibas^  (r, 
edd.  M.),  sed  suppletur  e  Mss.  Ebroicensi  et  Sagiensi.  R. 

^)  Libri  editi  (e.  e.  edd.  M.):  tiW  laraelitica  plebe 
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Evttiffalietai  M  ApostoUetm  tndhar.     Et  idto  duhf  «t 
flit  «oli  nomercntnry  qui  progredmiillir  in  mtate  land. 
.8ed  #1  illiid  coatideremiUi  quid  est,  qaod  bob  itotbi»  ot 
«grWM  <it  de  Aegypto  popnlna,  aomentar.  Adhnc  oub 
pencquebator  Pluirao.     Sta  bm  cnni  mare  tobnoB  qw- 
dem  transienj  Tcnit  m  deaertan'.  dicitor  Bamemii    Kìb- 
dum  enlm  tentati,    BOodtuD   ab  koate  loemit  ÌBipB|MtL 
ConBigiint  advenum  Amaleeli»  et  mcant.    Sed  aee  tnc 
jqBldem  nameraiitiir«    Nob  enim  anfficit  ad  piMJaciiOBf 
tendenti  una  Tictorìa.    MtBBte  accIpinBt  cikM|  «I  tfMe 
pocohim  de  teqvcBti  tianiinnt  petrt:  aed  Beqae  taat  ■*" 
merantur.     Nondnm  enim  in  kta  ea»   qnae  BMaeiii  ifli 
dncnntnr,  adoleverant.     TabenueolnB!   teatiBimiB   mb- 
atmitur,  »tà  nee  in  koe  qoidem  nmnenuidi  popoC  tcai" 
pus  advenit     Lex  per  Mosco  datur»   aacrìfieìomm  mos 
tradìtar,  purificatloDum  rìtus  docetur,  sanctificatìonum  le- 
ges  et  sacramenta   conduntur,   et  tnnc   ad   nnmeruD  ci 
praccepto  Dei  populus  adducìtur.    Describe  baee,  o  aih 
dhor,  in  corde  tno  daplicìter,  ettrìplìclter.    'Videi  qnanta 
tibi  transeunda  sant,  quanta  toleranda,  qoot  profectilios, 
quot  tentatiooibas ,  quot  proeliìs  pngnandam  tibi  èst  et 
▼ÌDcendum,    ot  possis  ad  diTÌnnm  niuneram  pertinerei') 
ut  io  computo  aliquo  babearìs  apud  Deam,  nt  inter  sao- 
ctas  trìbot  admimerari  *)  dìgous  babearis,  nt  visitari  pof- 
iUf  et  per  Dei  aacerdotesi  Aaron  et  Mosen«  nomerornm 
censibua   adscribi.      Suscipienda  'tibi  est  primo   lex  De>i 
Ics  Spiritus  saocti,  offerenda  aacrificia,  ezplendae  pnrifict- 
tiooes,  perageoda  cancta,  quae  lex  spintus  docet,  nt  p<M- 
aia  allquaodo  ad  Jsraellticum  namemm  pertinere.') 


')  Codd.  Bellovacensis  et  Turonensb:  nP^'^^i''^*'*'^ 
*)  Codd.  £broicensis  et  Sagienais:  M^dmimerari  b^ 
rearis,  ut  visìtari  possis/*  R. 

')  Cod.  BelloTacenaia:  nP^r^ttùre."  R. 
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I 

dubito  fpioé  iti  qui  ttpoé  tpinlns  fciiit»  tt  iMiejBpiit 
popolimi»  qui  intra  «e  est,  seiuaam  Atfieci  moiidt  ti  co- 
fiutionum  cordi*.     Seà  et  «ingvlii  qoibaaqoo    tiibabot 
nniitqiiuqae  tocuibìtur  prò  hit^  qoae  ad  «nomqnMifot 
earoiDi   vel  in  actlbos   colata*    tcI   in  morìbna  l^boiL 
Erent  ergo  bujiumodi  quidam   ordines  in  refomctione 
BortuoruiDt  slcut  detìgnat  Apoatoliu:  quonun  ordinuB 
typus  in  boc  libro  et  figuxtt  praeformali  mibi  vidctan 
Sed  ef  illudi  quod  conaodatione  qnadam'tcilnniiiiietcott- 
neaionoi  ca«tronun  poiitio  et  metalioni*  ordo  detoibStBr, 
pertinet  aine  dubio  ad  aliquem  in  resorroctione  aortao- 
rum  ftatnm.    Quod  trea  ad  orieatem  colloc^Éift  dicntir 
trìbna,  trei  ad  occidentem,  tret  etiam  ad  «iMpiDBii')  d 
tres  ultimao  ad  aquilooem,  qui  duma  dicilnr-  tobUm  :  tfà 
et  quod  tribus  Juda,   quae  regalis  est,   ad   orientem  «ta- 
tuìtur,  ex  qua  ortus  est  Dominus  noster,  non  puto  odo- 
suro,  et  quod  Isacbar  buie  jungìtur,  et  Zàbulon,  et  qao^ 
in  quatuor  partea    trìnus   iste  nurnerus   ordinatur.    Qoae 
quamvia  positionum  auarum   diversas   babeant   qualitalcs, 
omnea  tamen   intra  trìnitatla  numerum   continentor.     Et 
quod   per  totas   baa   quatuor   partes   in   unum  numenun 
colHgitur  eadem  trinitaa  aemper,  prò  co  sine  dubloi  quod 
sub  /uno  nomine  Patria  et  Filii  et  Spiritua  aancti  ceasca- 
tur  omnes,  qui  ex  quatuor  orbis  partibus  venicntes  into- 
cant  nomen  Domini,  rccumbentea  cum  Abrabara  et  Isaac 
et  Jacob   in   regno  Dei.      Haec  a   nobia  gcneraliter  indi- 
cata aint  yolentibua  totiua  sacri  bujus  voluminis  contineD- 
tiam  mysticam  breviter  comprebendere ,  ut  ex  bis  intelli- 
gentiae  spiritualis   occasione    suscepta    unusquisque  et  ib 
reliquis  similem,   aut  etiam,  si  cui  amplius  Deus  rerdsti 
superiorem  et   excelsiorcm   persequatur  indaginem.     £f* 
enira    vere    imparem   me  judico   ad  enarranda  mjsteo*» 
quae  liber  bic  contiuet  Numerorum:   multo  autem  ia^ 


')  God.  Sagiensis  et  fielloTacenaia  :  umare.**  R* 
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riarem  td  illa,  qaae  Deateronmmi  Tolsincn  iadudlt.  Et 
ìdto  IcttÌDaDdom  nobis  est  penrenire  ad  /eumi,  non  il- 
lam  liiiain  Nave,  «ed  ad  Jesuni  Glirutiim.  Prioa  tamen 
puÉdMgogo  otentei  Mote,  et  apud  eum  radìmenta  infan- 
tiae  dqpoBcntef,  sic  tendamos  ad  perfectiosem  Gbristl. 
Moaca  onm  ìiod  multa  bella  compressìt.  Jctos  autem 
bella  ^piidcm  universa  compescnit ,  pacem  vero  omnibos 
dedilf  ita  ut  scrìptom  sit,  quia  wCessaTÌt')  terra  a  bellis." 
Terra  repromissionis,  terra  bereditatis,  terra  «  qiiae  flnit 
lac  et  nel,  ab  Jeso  distiibuitar.  „ Beati'}  eaim  mites, 
qua  ip«  per  Jesum  bereditabunt  tenram.'*  Sed  et  ipsias 
dirtfibotioiiis  ioreniWs  tjpos  et  ima^es  praeceatiMe.  Non 
otMMom  est,  qaod  aliis  ultra  Jordanera  terra  diri- 
r,  aHis  intra  Jordanein,  et  aliis  primis,  aliis  rero  se- 
cnndis,  Bonnnllis  etiam  tertiis,  et  sic  per  ordin^m  bere- 
ditas  teme  dividìtur:  ubi  unusquisqtie  requiescat  sub') 
fica  sua,  et  sub  rite  sua,  et  non  sit  ultra  qui  ezterreat. 
Qaae  cuncta  magnificis  praesìgnata  nijstenìs,  ipse  Domi- 
mu  Jatos  in  die  adventus  sui  non  jam  per  speculuni,  et 
in  acnifmMc,  sed  facie  ad  faciem  in  Tentate  complebit 
aniaiiqne,  aecuajvn  quod  ipse  noverit  merita  singulorum, 
qui  cognitor  cordis  est,  cui  gloria  et  imperium  in  saecula 
sMcnlomf^    Amen. 


H  O  M  I  L  I  A     IL 

De  ordine  et  collocatione  castromm. 

1.  Prima  Numcrorum  lectio  docuit,  quod  exercitus 
Dei,  qui  exivit  de  terra  Aegypti,  et  iter  egit  per  desertum, 
visiutus  sit,  boc  est,  numeratus  per  Mosen  et  Aaron,  ac 


»)  Jos.  XIV,.  15.        «)  Matib.  V,  5. 
*)  Gfr.  Zacbar.  Ili,   10. 
OmiGiiiis  Opiea.  Toh.  X.  2 
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per  MafnlM  qnatqae  trìboi  •cqpiiIrMt»  tetto  «ab  »•-> 
OMTO  recemitot  iit:  quod  imm  Teliit  com  toU  aiaralli- 
MK  coBtiiMDtit  eiponeatetf  formam  <ìi¥Ìmwh  «m  ptr* 
'•criptaSf   qaoaodo   populns  Dei   efre&tt*   de   MdE 
bttjoe  Anfjfpte  •  et  ed  tcrrem  reprorounoaMV  >d  est*  jmI 
ed  nrtviiim  locami  vel  ad  regni  eoelomne  gWnen  kcte- 
diUtem^e  festineat,  ordlnìbiu  quibutdem^  et  ■iiiinfei 
(redlboi  dedncatnr.     £t  per  baec  oatendimiia  firtiere» 
beaonuD  magoificeotiam  in  legia  imafiiùbaa  edombtelaBk 
None  vero  lectioala  bnjóa  uiitiiiiii«   ^ae  bodàe  rackati 
eit»  cdocet  ooc  qoaliter  ab  bit,  ^  Deo  meaerpad  eeii^ 
aee  impUcaat  ae  nefotaa  aecttlanbiUv  eanpMMiar  «da 
catur<irani.    Ait  enini  :  «et  ')  locotaa  cat  Dooaiàae  ed  lfe> 
tea,  et  Aaroa  diceaa:  bomo  aecuadiim  ordiae» 
et  tecaadam  aig^a  ana,    et  accuDdom  doaioa 
snamm  castra  collocct:  (Au  Israel  ex  adverto  in  circelta 
tabemacuU  testimonìl  consìdant.**    Moses  dicit:  hooDO  $t- 
candum  ordìnem  suum,  et  sccuDdnm  signa  sua,  et  secaa» 
dum  doiDOs  famillaniin  suamm  incedat  in  castrìs  :  et  Pan- 
Ics  dicit:  „omnia')  boneste  et  secundum  ordiacm  fiant** 
Et  non  tibi  videtur  nnas  tàat  spiritos  Dei,  qui  et  in  Uose 
loqnitar,  et  in  Paolo  ?     Secondalo  ordìnem  Moses  incedi 
roandat  io  castrìs:  secondum  ordìoem  concta  gerì  in  ec* 
desia  praccipit  Panlus.     £t  Moses  quidem,   qui  legi  mi- 
nistrabat,  in  castris  custodirì  ordìnem  jubet:   Paulus  Tcro 
tanquara  Evangelii  minister,  non  solam  in  actibus,  sed  io 
ipso  babitu,  ordinatum  Tult  esse  Ghrìstianum  :  et  ideo  di- 
cit: „mulieres')  similiter  in   babitu  ornato.**     Unde  cfo 
arbitror,  quod  non  solum  in  officiis  et  babitn  serrarì  ei^ 
dinem  volunt,  sed  dant  intelligi,  quod  sit  aliqnis  elisa  ia 
anima  ordo,  de  qno  dicator,  qnod  unusqaisqne  iecedei* 
debeat  secnndam  ordìnem  soom.      Qui  ordo  praadfat 


«)  Num.  ir,  i,%        »)  I  Cor.  XIV,  40.  . 
»)  Tit.  II,  a 


itott  il  opcrnm  fiaiit-Micatiir!  niluloiinmli  aatem 

«s  mafnificeiitU  leatuiiiii.  N^  •tepeaecidit,  vt  ii,  qui 

Viflon  «cosam  gerìt  et  abjectiiait  et  qui  terrCDa  tapitt  ex* 

Ifom  Mcerdotii  gradum,    Tel  cathcdraiQ  doctom  mìi- 

at:  ')  et  lUci  qui  spirìtualis  est,  et  a  terrena  ebaveiM» 

lae  tana  liber,  ut  possit  ezamioare  omiiia,  et  i||m  a  ne» 

ina  jndlcari,  Tel  ioferioria  iniiiùteni  ordiocm  tcneat,  Tel 

lai^  >b')  plebeia  multitadìoe  reliaqnatur.    Sed  lioc  est 

Icgif  et  £Taiifdn  jtatota  contemnerey  et  niUl  aecon- 

am  òrdmein  ferere.    Sed  et  ooatqaisqiie  noaimm  ai  de 

ko  et  pota  aollìcitiu  aìt,  et  oninem  coram  lo  rcbaa  ao* 

Jaribiia  gerat,  munì  ▼ero  aut  duat  horaa  ex  integro  dio 

iaoi  Oeo  deputety  ei  ad  orationem  Teniat  in  ecclenam, 

1  in  tmofitn  Terbom  Dei  audìat,  praecipnam  vero  cn^- 

m  lÉiga  aoUicitodincm  «acculi   ^t  Tcntrìa  expendat:  iste 

m  complct  mandatum,  quod  dicit,  ut  homo  sccnodum 

dinem  snnm  inccdat,   vcl  qnod  dlcit,   ut  omnia  secnn- 

To  ordiocm   fiant      Ordo    cjt  enim  staintns  a  Ghristo, 

ercre')  prios  regnum  Dei  et  )uslitiam  eja«,  et^*)  cre- 

;,  quod  secundo  loco  hacc  nobia  apponantor.    Homo 

sccundom  ordiocm  suum  incedat     Puta«ne  qui  aa- 

)tio   fuoguotur,    et  in  «acerdotali   ordine  glorìantur, 

dum  ordinem  auum  inccdunt,  et  agunt  omnia,  quae 

rdìnc  digna  sont?     Simiiìter  aatem   et    diaconi  pn- 

undum  ordinem  ministerii   sui  inccdunt?    Et  onde 

od  saepc  audimus  blaspbemare  homincs,  et  dicere: 

lalis  episcopuj,  aut  qualis  prcsbyter,  vcl  qualis  dia- 

Mss.    Bellovaccnsis,    Turonensis,  et  Ebroicensta^ 
t/*      Yulgatae   cdilioncs   (e.   e.  cdd.  M.):    „obai- 

• 

VulgaUc  cdìtioncs  (y.  e.  cdd.  M.):  h>o  plebe  a 
Dc  relinquatur.**  oed  duo  Blsi.  Ebroìcensis  et 
Dsis  ut  in  nostro  tcztu.  R. 

Uub.  VI,  33. 

id.  Merllni  perpcram  :  et  credere  fecondo  loco. 

s  apponantur.    Uomo  etc 


M  OuAini 

coirai?  *  Nonne  haee  dienntnrf  «bi  Tttl  nccfdotv  vel  ni- 
aistor  D«ì  ao«o«  ')  facriì  in  aK^o  coatra  orduem  nw» 
venire,  et  eliqiiid  centra  «acerdotalem ,  vt\  Levitieinn  etr 
dinem  Mere?  Quid  «ntem  et  de  TÌrgìailrae  dicsB,  Mi 
de  conRneaiibiu,  tcI  omnibus,  qui  m  profeeiione  leliÉb? 
UH  riilìtitfiir?  Nonne  ti  quid  mTereconduni,  wtk  peoÉMM^ 
il  qnid  protenrom  gestermt,  arfoit  eoi  contiano  Mom^ 
et  dieSt:  nbomo')  eeenudom  ordincm  ranni  iacedat?* 
AgnoK^t  ifitar  nnn«qnifqne  ordtnem  aanm,  et  q«d  dì- 
fnum  Mt  eo  ordine,  quem  raeccpìt,  intcllt|at|  et  StaAiek 
actiu  «Qos,  Ita  etiam  tennonem,  mccMom  qnoqne  ifttm 
et  babitnm  moderctnrt  nt  com  ordinit  ani  profèHÌonft 
cooTcniat,  ne  audiat  dici  ad  ae  a  Deo,  qnia  ^jp^oplcr') 
TOt  noinen  meum  blaapbcmatar  ìoler  gentea.** 

2.  Quid   autcm   sit,  quod  dicìt:   »,et*)  aecundA  ti- 
gna  sua:**  vìdeamus.       Ego   puto   sìgna    esae   ea,   quìbos 
unìuscujusquc  proprietas  deaignatur:   verbi  grafia,   onnics 
qurdem  liomìncj  similcs  suinus,    sed  est  propria  qaaedsm 
uniuscujusque  diatinctio,  vel  in  ipso  vulto,  tcI  in  suturai 
vel  in  positione,    Tel  in    habitu,   per   quae,   veibi  gratis^ 
Paulus,  quìa  Paulus  sit,  designetur,  et  Petrus,  quia  Peims 
sit,  et  non  sit  Paulus.      Intcrduro   auteni    etiam  non  vi- 
dentibus  uniuscujusque  signi   diversitas  datur,  ut  ex  rore 
et  loquela  agnoscat   illum    ttsc^  vel   illum,   qui  loquitor: 
et  secunduiD  suae  proprietatis  signnm   unasqnisque  etùm 
sine  corporale .  visione   cognoscitur.     Hoc   modo   arbitror 
esse   etiam   in    animis  sigoa  diversa.     Et  alterius  qui^c"* 
animi  motus  Icnior  est,    mitis,  placidus,  tranquillusi  ><* 
qualìs:  alterius  turbidus,  elatus,  asperior,  incitatior,  petu- 
lar.tior.      Alius   circumspectus,  cautus,  providus,  sollicitv^ 

*)  £d(Ì.  Mcrlini  :  visus  fuerit 

»)  Cfr.  Nura.  II,  2. 

*)  Cfr.  Rom.  n,   24   coli.    Jcs.   LII,  6.  et  EsecK. 
XXXVI,  20.  23. 

*)  Num.  ir,  2. 
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ifopiger.     Mhm  dendiosus,  retniMosi  negligili,  tncaatiu. 
Et  ui  kit  Jmu  plot,  aliiu  mìniM.     Et  audeo  pronuntiarc,     r 
^■tt  fortattit  quanta  in  «pecie  Tultus  incit  diverailaj  ho- 
awaibMi  tanta  et  in  animù  inTenitar  «tse  diflerantia.    Si- 
cnt  et  aaptatiniiaum  Salomoncm  memini  qaodam  loco 
:  „tieQt*)  diTcni  rant  Taltn*  ▼altlbot,  ita  et  di- 
•■Dt  corda  hcnuinom.**   5ed  unosqnuqae,  nt  ait  Mo-    < 
SCSi  senindnni  signa  sua  incedat.  id  est,  ne  is,  eojos  burnì-    ^ 
fia,  ft  daspeeta  font  tigna,  elatior  inceda!,  vel  altior,  «|aani 
aMBoraa   aoomm  tigna    deposcnnt.     Et  nt  adhnc  ani-    '• 
flioi  iliieiaSlalit  tignoram  ratio  clareseat,  addemns  etiam 
kaec.    Oamtt  qui  literas  noront,  certuni  est  qnttd  nginti 
goitnOTi  m  graeca,    viginti  tria,   si  latina  litermm  elc- 
nenta  didicciint ,  et  ei  bis 'omnia,  qnaecnnqne  tcrìbenda 
twit,  acfibmit.     Alind  taroen  sìgnura,  Terbi  gratia,  alpha  ^ 
quod  Panlns  scripserit,    babet,  et  aliad  qnod  Petrus:  et  w 
sic  per  singnlos  bomines,  qui  literas  noront,  dircrsa  seri-  | 
bendi  p€r  singulas  qnasque  literas  signa  repcries.     Undc^ 
Ci  ebirograpba  tingulorum  manibus  scripta,  propriis  qui- 
boidam  Sfgnis  et  indiciis  agnoscuntur:    et   com   sint  ele- 
lacota  eadem,    est   tamen   in  ipsa  similitudine   literarura 
mdta  distimilitndo  signorura.      Igitur  si  integre  tibi  prò-  . 
fositae  rri  patnit  csemplum ,  veni  nunc  ad  motos  mentis 
cttninionnn,  quibot  ad   aliquid   concitantur  gercndum. 
Were  smgnlorum  Tirorura   ebirograpba,  et    vide  quo- 
*m4o,  verbi  gratia,   animus   Pauli  proposuit    castitatem, 
^•■ÒBns  nibilominusPetn:  sed  est  propria  quaedam  ca- 
^^  Pctri,  et  alia  eastitas  Pauli ,    etiamsi  una  eademqne 
**^(atir.     Deniqne  aìterios  ipsorum  talis  eastitas  est,  quae 
'^t'ttrat  nacerari  corpus  suum,  et  snb)ici*)  servitoti ,   et 
^•e  adbnc  dicat:  ^castigo'}  corpus  meum,  ne  forte  aliìs 

')  Cfr.  Proverbior.  XXYIT,  19. 
..     ')  Mss.  n>ubiicl**    Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.)  -  „sub- 

!»«««.«  a. 

*•)  I  Cor.  IX,  27. 
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OniCEKIS 
bui  inTcmir."    alleiìut  • 


Ui  Ulì*  cii,')  quac  hiud  forte  aaa  liraeat.  Simlliler  M 
JbiIÌl'i  babcl  aliquid  praprìeUlU  in  Paulo,  kabct  et  ia 
Petra.  Sodcni  iDo'do  et  a  api  eolia  celerà  rijn  e  virtotei, 
Quod  ai  ctiam  Ìd  bis  Domioibaj,  quae  eimipti  etai*  ps- 
niiniui,  pot»I  iien,  ni,  cnm  unum  aiot  per  ipirìlura  Dò, 

tnm,  qiiama  niagis  relìqui  omnci  homiDU  propiU  qui(- 

,    gerunl?     Quae  Moses  rayiiica  ralione  peripìrUni,  acnliil 
ia  lege,   ut  uiiutc|uiiquc   ircundum    tigna    tua   ìortdal  ìa 
CMtrii.     Pottit  aulem  fieri,    ut  geruuIalioaE    opernni  ba- 
Doram  ab  inferioribaa  aignii.    ad  nitlion   et  mapit&cfii-    i 
(idra  TCDÌamui.      Si    enim    rccle   a   nobii  ìdicUccIuih  oli    l 


1  lege  ,e 
et  illiu* 


teull, 


.■)., 


A  pollo  li  eicmpluio  poti  eri  ora  • 


blivi 


.  V" 


ubi  «eut  >)  itclla  ab  atella  difTert  iu  E'oria,  ita  et  naìu- 
^DJuaquc  nieriia  rcEulgcbunt,  poterimui  uliijuc  ab  iDrci"- 
tibni  ad  mrliora  ligna  et  fnlgeuliurs  iranifcrrì.  (I  iptu- 
didioribrij  lirtcribui  eiaei|uari.  Alijue  in  taalam  jiolul 
natura  humana  io  hac  vita  praTiecre.  ul  in  rtinrrttuoai 
raartuorum  nou  totuni  iicllaruto  glorile,  md  et  iol'< 
splendori  valent  ciaequad,  lecDuducn  quod  leriptum  ri^ 
quia  ,.i...ti  •)  fuls^bunt  in  regno  Dei  tieni  .nL"  Hi»' 
ergo  Cil,  quod  ei  in  iuferioribm  dicit;  „j«cnndniu ')  "■ 
goa  loo,    per  doinot  familiamm    iiiarum."      Quod  i>"' 


')  Edd.  Merlin!:  fil. 

•)  Cfr.  Hebr.  X,  1.  $cqq. 

»)  1   Cnr.  XV,  41. 

*)  MaHh,  XIII.  «.         •)  Num.  II.  •£. 
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nper  domo*  famìlunim  ananiiii:*'  in  frMco  Ulan  «emio 
poMCiw  cft,  qaem  et  ibi  Aj^otiolos  dki^  ubi  «jT:  «Jmjiu  ') 
rei  gratia  curro  genua  mea  ad  patrem  Dìobuidi  noftrì  Jesu 
Ckriitì»  ex  ^o  omnù  pateroitu  in  codo  et  m  terra  no- 
amatar.**  Qnas  ergo  Iiic  Paulua  patemitatet  dicit,  ibi 
fiuBiUaa  pofoit  Udnuf  ioterpres,  «ed  nnn«  atqne  idem 
•ei90  babetnr  in  graeco.  Lue  aunt  ergo  patemitates, 
Tel  famillae^  qnaa  Paulua  quidem  Jani  oatendit  in  coelia, 
Moaea  antcm  anb  figoris  adhnc  legalibna  deacribit  in  ter- 
na: accondom  qnaa  incedere  noa  monet,  nt  poaaiipaa 
coeleatibna  patemitatìbna  aociari.  Saot  enim,  «t  Panlap  ■ 
anpcnna  pronnnciaTÌt,  tiwt  lamilue  iatae  dieendae  anali 
aive  patemitatea  in  coelo,  ex  qaibna  forte  eat  et  illa,  qnam 
in  aUo  loco  nominat  idem  Paiilna  ecdeaiam  ')  primitÌTo- 
mni  adacriptam  in  coelùi  cui  noa  ereniet  aociari»  ai  ae* 
condnm  ordinem  incedamas,  et  omnia  aecundum  ordì- 
ncm  gcramua.  Si  nibil  inordlnatam,  nìhil  inquietunii  ni- 
bil  inhonestum  invenìatur  in  nob»,  fune  et  aicut  fimia- 
mentam  reaplendcbìmus,  et  sìcat  atellae  vel')  aol  ipae 
rcfalgebimua  in  regno  Dei,  per  Ghriatum  Jeaum^}  Do- 
p»iii«wi  Dostmro,  cui  est  gloria  et  imperlum  in  aaecuU 
aaecnlomm.    Amen. 


I)  Epbea.  IH,  14.  15. 

*)  Hebr.  XIT,  23. 

*)  Ed.  Ruaei  aola  :  et  aol  ipae. 

*)  Deaideratvr  nleaum**  in  ed.  Ruaei. 
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(iulGKHIX 

H  0   M 

I   L  1  A. 

ll[. 

De  f.o. 

,    quod    «n-plun. 

«l:   ..eso') 

ami  tu  li   Lcvttu  de 

medio  aiorum  I.r.cl 

•)    prò  on,m 

primogcoilo,  <p\ 

.d»pcri.  , 

'..iM.P,"    e.  r 

etiiua. 

'    I. 

Scriplum   ul  de 

mnona.    quia    ivcmudum   tctopui 

it   praecepcrat    Dcbj,      . 

.  vero  eoolr» 

pracccplaro  Dei,  il 

«ODI» 

tlitutnm  dirinitu 

t  roodum  VQ 

lulsaEi  aiiumere,  non 

frnerci 

«r  co,  ut  .iull  e; 

ibt>,    icd  vcn 

nu  cbullirent  »  eo, 

&   ita 

txtbat,    ut    una 

>l4]uc  eadem 

ipcciei  manaac  alln 

qfid™ 

1  vernici,    et  pulì 

redine»  generarci,    alìii  vero  ulu- 

brcm  . 

cibum  confcrrcl. 

e,    viue   nec.«.r[um.       Jgiur  <1 

1  vcrbuni  Dei  cil,  et  apud  noi  ergo  lennn 
Dei  aWU  «fficilur  ad  iilutem,  aliii  ceilIl  3<1  poeuam.  £i 
proplcr  hoc  iiliitroT,  qaod  ipie  Domiaiu  «t  StlTatsr, 
qui  ut  nnim  Dei  Terfanm,  dìcebat:  „!»*)  jadidam  efii 
veni  in  hnnc  maodum,  ut  nan  ridenlei  TideiDt,  et  nieii- 
tei  cacci  fianl."  Quanto  meliua  cuct  nonntiUu  onuino 
Dee  aadire  vcrbum  Deì,  qatm  audire  cnin  militi*,  jd 
sodire  cum  bjrpocriii.  Mcliui  aulem  diciniat  ad  com- 
pltatioDcm  malonuQ.  Vere  auleiu  meliui,  el  verarcc<iiiS 
■e  perfecliui  cil,  ut,  qn!  audit  TCrbura  Dei,  audiat  cardi 
bODO  et  liroptiii,  audìat  corde  recto  et  parato,. ut  qaui 
in  terra  bona  rruclìflMti  et  ercicat  Haac  in  praefàliM' 
diaìiQui  prnpicr  oónnuHoi  corum ,  qui  ad  aadiMtdun 
non  limplicì ,  ncc  fidcli  mente  conTeniunt.  De  qmilu- 
dam  dico  catechuraeDÌi,  quiboi  forUiie  nonnalli  eliiD 
eornni,    qui    jam  bapiìimnm    i 


')  Num.  HI,  IS.  leqq. 
')  Edd.  Merlioi;  taraci:  < 
*)  Edd.  Mediai:  lunuiui 
>)  Ev.  Joann.  IX,  39. 


»  Moimos  iioaniA  ili.  9S 

^ob')  cmm  OBuiet,  qui  cs  UrMl,  ii  «uat  linelltae:^ 
;qae  omiiet»  qui  loti  font  a^iui»  continoo  etiam  tancto 
ìirìto  loti  fimt:  ticnt  e  contrario  non  omnca,  qui  in 
tcclinmenis  nnmerantor,  alieni  tnnt,  et  etpertes  Spiritila  ' 
DctL  Lrrenio  enìm  in  acrtptnrU  divinit  nonnnllot  ca- 
J&omenomm  dignoa  habitoa  Spirttn  «aneto»  et  aliof  ao- 
pto iMptitmo  indignoa  foisae  tanctt  Spìritnf  gratia.  Gor- 
lius')  catechvmenot  erat,  et  anteqaam  ad  aqnam  ye* 
rety  mcmit  acapere  Spiritnm  ianctom.  Simon  baptl" 
lom  acceperat,  aed  qnoniam  coni  hjpocriti  acccMit  ad 
atinm,  rcpodiatur  a  dono  Spirìtoa  aancti.    Nolo  dubhea 

mane  ette  in  popnlo  cateckamenonim  aliqnoa  Gome- 
%éf  ad  qoos  dici  posnt,  qoia  miterìcordiae  el  oratioBea 
ae  adacenderant  in  ')  coelom;  et  mrtwn  in  popolo  fide- 
im  e«e  aliqooa  Simonea»  qoibos  confidenter  dicendom. 

:  ^o  ^)  piene  omni  dolo  et  fallacia,  fili  diaboli,  inìrotce 
mnu  justìtìae."  Haec  ego. ad  correptionem  mei  ìpslua 
>qaor,  non  solom  aaditomni.  Unos  enim  et  ego  «am 
i  ust  qui  aodiunt  verbum  Dei. 

2.  Sed  aodìamoi  jam  quid*  sermo  divlnos  loqqatur 
1  Mosco.  „Et^)  locutus  est,  ioqoit,  Domious  ad  Mo» 
»,  dicens:  ecce,  ego  assomsi  LcTÌtas  de  medio  filiorum 
traci,  prò  onmi  primogenito,  qoi  adaperit  volvam  ex 
liis  Israel:  redemtiones  eorum  emnt,  et  erunt  mihi  Le- 
itae.  Meom  est  enim  omne  primogenitum.  Ex  die, 
na  percossi  on^e  primogenitum  in  terra  Acgjpti,  san- 
tificavi mibi  omoe  priroogcoitum  Israel:  ab  bomine  us- 
[ue  ad  pecus  meum  erit,  ego  Domious.**  Leritae  asso- 
Duotor  prò  primogenitis ,  cum  utiqoe  ooo  siot  primogc- 
iti    Levi  enim  tertios  nascitur  ex  Lia.    Primus  uamque 


>)  Rom.  IX,  6.        ')  Cfr.  Act.  X. 

')  Godd.  Ebroiceìuis  et  Turooeosis:  tt*d  Domioum.*^ 
L  -*  Edd.  Mcrliiii:  „ad  coelum." 

«)  Act.  Xlll,  10.        *)  Num.  lU,  11.  12.  13. 
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me' Jouuit;  „iiicdiat  *)  Ttttrwn  stati  flMm  vot  aeteilii.** 
■io  cr^  Mmii  ^^oi  nnn^oMo  dccwDivcHt  ad  dnrtnflif 
9qae  MT^niiftmn,  did  pom  meèiiim  ttar«^  qui  *)  Hp«c* 
itnm  non  feciti  nee  ioTentat  est  dolot  in  ore  •}«•.**  Si 
co  ilio  ^dcm,  quia  aemper  ttat«  mediQf  ftara  dldtnr. 
l  qnw  vero  imitator  ejaf  est,  «ent  omnet  aancti»  et  illa 
iato  Boliert  cajoa  aoperìaa  feamiu  meotioncm»  itare 
lideM  non  dicitiur.  Non  enim  potett  fieri,  nt  non 
landos  ant  ad  deztram  qùu  tncUnatoi  fit,  ant  ad  i 
ras.  ^CBO  *)  enìm  mandas  a  sorde»  nee  si  ontos 
lerìt  yhk  ejns.**  Habìuré  tamen  dtehar  in  medio  popofi: 
;  Leritae  ergo  assnnmntnr  de  medio  filiomm  IsraeL 
enue  sont  enim,  qni  non  eognorerant  dextram,  el  si- 
istram  suam,  sed  seqnentes  Mosen,  id  est,  legem  Dei, 
OD  pepercemnt  patri,  nee  matrL  Et  tu  ergo  si  Teniente 
:otstiooe»  si  veDÌènte  ira  peccati  non  incUneris  ad  dezte- 
ini,  neqae  ad  sÌDÌstr;im,  nee^)  praevarieatos  fneris  le- 
ero  Del,  sed  stes  in  medio  fizas  et  stabilis,  et  non  incli- 
eris,  neqve  eurves  genaa  tua  peccato,  nee  pecudis  ca- 
ot,  id  est,  stultitise  sequaris  imaginem,  assameris  de  me- 
io  filiomm  Israel,  et  iti  priroitivoram  numero  colloca- 
eris.  Haec  prò  eo,  quod  scriptum  est:  n^t')  assuroam 
.eritas  de  medio  filiorom  Israel.** 

dL  Verom,  si  vidctur,  recurramus  adhuc  ad  ipsum  or- 
llnem  historiae,  qui  refertur  in  Numeris,  et  ex  ipso  my- 
terium  primitiToniro ,  ubi  rei  quoroodo  requiri  debeat, 
ontemplemur.  Igitur  receoseamus  attentins,  quoroodo 
listribouotur  dnoderim  tribns'per  teraas  in  quatuor  par- 
cs,  et  per  singulas  quasque  coeli  plagas  certa  staiione 
ronsidunt:   et  inTeniemus  Judam  quìdem  ab  oriente  sta- 


")  Et.  Joann.  I,  26.         ')  I  Petr.  II,  TU 
»)  Job.  XIV,  4.  5. 

*)  Edd.  Merlini:  nee  pracTaricaveris  legem  eie* 
»)  Nom.  Ili,  12. 


28  Ohioekis 

ini  cura  liachar  rt  Zàbulon  :  Hnben  vero  ili  ntriilcnrr, 
cun  SiiDcon  CI  Gad:  in  i»cri<l>c  EITrem  cnm  Bcii)ùiiiin 
et  Manaus:  in  aijuIJonc  <rcn>  Dan  cuiu  N«pUlin  tt /un, 
Ba  Ul  omoìbui  ipiaii  per  qualonr  ti;rr3e  cardinci  Ìo  cìr- 
HHtU  callocali'i.  in  tntdio  cnrum,  iilpoic  Dea  proitnn. 
circa  ipiuin  ubcrnsculum  Dti  coniLituuiitur  Ii.evÌUc.  Tb 
eutrii  quidcm  Jud>,  qnac  sual  ab  orìcnic,  Moi»  et  \>- 
rum:  in  cailn'i  vera  Rubiti,  Gcnon:  ia  cattrii  anlrn 
BaPÌamin ,  Caalh:  ubi  vero  Dan  caitra  coiutlluil.  Mi- 
rari')  acrìbilur  collacalui:  et  iia  in  nedia  Glia  rum  lirarl 
»  oma!  pane,  ci  per  eìrcuilum,  quaiì  intcrti  *)  «tcrn. 
ci  innui  TÌdcQlur  caie  (ilìì  Levi.  Hate  lunt,  qqae  nobù 
Itlera  tcgii  eiponit,  ut  ei  hia  tacramcntorum  ictnina  col' 
lìgcnlu,   lanquam    grailibui    quibuidam    ab    liumìlibiu  >d 


evi)» 
accodo  ergo  nunc. 


ndcil 


AJ- 


audilor,  ai  polu,  ci  t  terrciui  Mb- 
libui  iDlDÌln  meiitii  ci  pcripìcacia  cordìi  cle<arc.  Oh[i- 
TÌ(«rc  paulitpcr  leircna,  aupra  nubea  el  lupra  ipnin 
caclum  gnun  menlu  incede.  Ibi  require  tabemacnhm 
Dei,  ubi  praccnnor  prò  nobia  ìnlroivit  Jeani,  et  aiiitlil 
nuDC  «ultui  Dei,  intcrpellam  prò  oobia.  Ibi,  inqiiam,  rt- 
quirc  qualcmoi  istoi  ordinca,  itatiDneique  caittonu»' 
]bi  Iiraelilica  agmina,  et  eicubiaa  cerne  sanclnram,  et  il» 
iUa,  quae  hi'e  nunc  quaerimui,  primi ticoTum  Mcranenli 
riiuare.  Sed  ego  non  audeo  illac  aolui  adtccndere.  Don 
audeo  me  in  lioi  tao)  lecretoa  nijaterioruni  aeceanu  uw 
auctoriulc  magni  alicujua  doctorii  immergere.  Non  pw- 
anm  iilnc  adicendere.  Diti  praecedal  me  Panlui,  et  ip» 
niilii,  fiara  novi  hajui  et  ardai  itincria  oatcndal.  Ip>' 
CT(o  Apoilolonini  Vaiimui,  qui  icircl  niullai  caie  noo 
aolum  in  icrrl],  led  ci  in  codii  ecclciias,  ci  quibnt  d 
jcpicm  quaidaiD  Joanuei,')  enumerai:   ipiu  tanicn  Pau- 


')  Edd.  Merlin!  perpurain:  n 
*)  Edd.  M.  perperam:  inicri. 
'')  Apocal-  I,  4.  li.  leqq. 


m  NuMKROS  HoMiLiA  III.  2£> 

iilcre  vnlcns  riso  ijuaDdam  pr.iclcr  cu  ctlam  pri- 
u  rcclcsiaiu,  ilicit  a<l  Uvbraeni  tcrilinu:  nton') 
seuìitù  ad   arilcnlem   ci  iraclabitcm  tgncnt ,   icd 

1  *d  miiDlein  Sion,  et  civilalem  Dei  viventi],  Jc- 
^ocluteni,  CI  luuililudiiiem  aagclanim  cuFlaudan- 

Eccteiiam  primitivo  ruiu  adscriptani  ta  e  adii." 
otcs  per  qaaluor  castra  pnpnlam  Dd  diviium 
ia  tcrtii:  ci  Apuitulus  qaaluar  ordinci  lanclo- 
Icjcribil    in    coclin,    ad    quorum  lioguluj  unam- 

noslnim  dicit  accedere.  Non  cnim  omne»  ad 
cedimi,  >cd  et')  alìi  quidem  acccdunl  ad  man- 
,  Larum  aulciu  paolo  mcljorci  accedimi  ad  cì- 
>ci  vivcniii,  Jeruialem  codcitcm:  qui  autem  et 
Dtiorei  (uot,  acccduat  ad  multitudìnem  angclo- 
ludaDtiam:    qui    autcm   laper   ìitoi    omnea  luat, 

ad  eccleiiam  priioitivorum  adicripUm  in  codia. 

2  iii  ioldleiiili ,   quia  ail  ardo  primitivarutn ,   et 


ilum  vale,  •>  lorlc  actibui ,  vita,  morihui,  fide, 
uè  proGciai,  ut  poiòi  accédeM  ad  eceleaùm  prì- 
a,  qaae  adicripta  ut  in  codia.  Qood  ai  Ima 
■lei,  aed  tt  paolo  ioferior,  accede  ad  nnlUtodi- 
dorani  collaodantìoni.  Qnod  fi  nec  ad  iilum 
polc).  adiceodcrc,  ad  cinlatcm  aallem  Dei  tìtcd- 
lalem  coclcatcìu  properare  contende.  Si  rtra 
oc  aplui  CI,  lallem  ad  momem  contcDde  Sion,  - 
nte  aaiTcrìi.  Tanlum')  ne  in  terra  reiideaa,  d« 
Il  mancai,  ne  in  demcrut  et  bomiliW  petacvc- 
li  ita  inlelligendom   vidctur 'auumi  prima(cnila* 


lebf.  XII,  18.  22.  23. 

lodd.  Tnrancnjii,  Belfaceoaii  etMDCli'nieodorici; 

ra."    Libri  edili  (t.  c,  edd.  M.):  nMncioa."  R. 

■cut  n'i"  in  edd.  M. 

Idd.  Mulini:  Tinluin  cat,  ne  eie. 
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quod  ^licDili')  tnat  pcccatorci  ak  ntero,  eiriTenial  i 
leatre,  loeutì  •uni  falu."  Et  illa  erii  vulva,  qnan  ali- 
perii  omau  primitÌTui,  qui  laoctilicalàr  Deo.  Adapenit 
■liquando  Dea*  vuNua  Liae,*)  quae  erat  clanu,  et  pt- 
'perii  palriarcbai,  (imililec  et  Racbel,  ut  parerei  eli» 
ipia,  enju  tuui  erat  penpicai,  et  decoru*  idlftctet. 
Sed  el  in  raultii  aliìi  Scriplurae  locii  inTeDÌei  adapwix 
Tuliai.  Qnanun  ai  tintula  prò  locii  cODaìderti,  innàa 
quomodo  et  errCDt  peccalore*  a  vulta,  et  illi  *)  adipe- 
rieotea  vulvain,  «aDctiCceolur  in*)  ordina  primitiToraB' 
,,Et')  erant  nilu,  inquit,  Leritae:  meum  eat  caim  o*"' 


>)  Num.  ni,  a. 

»)  ptaiiii.  Lviii,  3.  (ytn.) 

»)  P»Im.  LVIir,  3.  (LVIl) 
•)  Geuea.  XXIK.  XXX. 
■}  Edd.  Meribi:  < 
■)  Edd.  Merlini:  : 
•)  Nnm.  Ili,  13.  13. 
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Bitimm.  Ex  qwi.die  percnsii  olbae  primogenitiiBi  m 
ra  AegYptì»  mSlù  mictìficaTi  omae')  priiDogeminiBi** 
tum  est  quid  de  iis  histona  contioeat,  qnomodo  per- 
sa «tnt*)prìinogenìu  Aegyptiomm,  eum  popalns  Israel 
iceretur  ex  Acgjpto.    Hoc  est  ergo,    ^od  in  hoc') 

0  ìndicatur»  ^vU  non  prìus  sancùficati  sant  pnmoge- 

1  Israel  qiiam  percuterentiir  ^)   Aegjptioram  prìmoge- 
!:  et  quasi  caosam  sanetificatioiiia  leonini,  intentali»  et 
:eiD  ponìt  illorom.  *  Unde  et  lue  inlelHgendmn  est,  tue 
ssdam  prìi|iogenitos  etiam  in  Aegypttis,  id  est,  in  con- 
riis  polestatibos,   quasi  eleetos  in  malitia,  et  primos*) 
cr  daemonas:  qoi  nisì  percossi  fnerintet  ezstincti,  san- 
iìcatiap|Mm  percipere  ■  Israelitamm  primogeniti  omnino 
n  pawnt,     Qnis  ergo  est  iste,  qni  primogenitos  Àe- 
ptionuD*   id  est,  principatos,  et  potestatcs  daemonnm 
rcQssit?    Nonne  Domious  meus  Jesus  Christus,  qui  est 
imogenìtos   omnìs   creaturae,  qui  pnnclpatus,   et  potè- 
itcs  adversas  traduxìt,  trìumphans  eos  in  cmce?    Qnos 
iquc  nifi  ille  pcrcussissct,  et  triumpkasset,  sanctificatìo  ad 
9s  priroitiTalis   renire  nollatenus  potuisseL      Ut  autem 
obis    primogenitornm    benedictiones    donaret,    efficitur 
rio»  ipse    primogenitus   ex  inortuis,   ut  sit  in  omnibus 
He  prima  tum  tenens,    et  nos  credentes  resurrectioni^) 
Bae  assumerei  prò  primitÌTÌi,  et  in  primìtÌTorum  ordine 
ollocaret,    si    tamen    bcnedlctlonum    gratiam    usqne  ad 
i^em  firmam  retineamus,   adjuti  misericordia  ipsius  Do- 


')  Edd.  Merlin!:  omne  primittTom. 
»)  Cfr.  Exod.  XI. 
*)  Deest  n^oc**  in  sola  ed.  R. 

^)  Mas.     Sagiensis     et    Ebroicensis:    „perverterén« 
«f."  IL 

')  Codd.  Tnronensis  et  Ebroicensis:  „primogenitoa 
»tet«  etc.  B. 

')  Edd.  Merlini:  remrrectionis  suae. 


iDÌni   nnitri    Jmu  Clirùli,    cui  ed  gtoi 
io  uecnU  4«tciil(in]Tii.     Amen. 


Il    O    M    I   L    I   A       IV.     _ 

Di'  rn,  qiind  icriplnm  ut:  „vigìnli')  ilito  mìllì*  ntimm 

invrnioi    Clic    L»ìla>,    pninogrnilos    anicm    filln- 

miu    Israel    TÌginli    iluo    millia     ductuloi 

(CptuaglnU   Irci." 

1.  Nnmeromn)  lìbir  ul,  qui  Icgitur  nobii ,  ìn  ipic 
inulUc  inni  nttmerornm  dilTerentiae ,  quae  coDun'bnBlor 
de  rilìla  Iirad,      Scd    poli    filioi   Uracl  nuroeranlar  tuta 

Ime),  et  liabclur  corum  «egregntus  quijani,  ac  ptifci- 
puui  prie  eeierli  nunicrut,  quo  rcferunlur  oranet  ilmul 
vigilili  duo  niiUia  reperti,  ila  ut  iiequc  implini  aliquìJi 
ncqve  mina*  hoc  numero  inTcntani  lit.  PoM  hot  pnc- 
cepit  Dominiu  nutaerirì  eliim  primogeDibM  'filionii' 
land  eodem  ordine,  ^uo  Leriue  fueraat  iiiibiiiiIÌ,  i^ 
cit,  «b  uno  metile  et  tnpra,  et  iiiTeDÌDatar  pAMfoali 
fiMoniiD  Ilrael  TÌpnti  (Ino  iDÌllia,  et  duceali  HlJTwp'n» 
tre*.  Palarne  per  liacc  jolam  aaiticri  hìitorìun  itctit 
noi  «oluil  Moie>,  ci  Dnllum  in  ìii  dl*erti'latìbai  nnmui' 
rum  cuDclusit  lolilo  albi  more  myittiniun  ?  NihiliM  n- 
ddutnr  eoe  rationii,  qaoi  ducenti  «eplnagtnu  tra  lU" 
tura  abundare  dicuntur  io  primo  geni)  il  lirael,  et  m  Len" 
tit  ad  TÌgiali  duo  railtii,  neqne  abundare  qDÌcqoami  e'' 
que  deeue  deicribitor?  Vi|inlÌ  duo  quidem  nonmx  >" 
icriplurii  divinili  li  quii  obierrel,  quod  principalibai  ^ 


')  In    vulgatìi   editiouibui   fr.   e.    edd.   M.)   dei<n< 
Tcrba;  „el  imperium,"  qaae  iuppl«nbir  «  Hh>  iC 
•)  Kum.  III.  39.  43. 


n  Ninqpyit  Boanu  IV.     -  39 

Widam  canili  ^àteoftfu  «t«  fireqMiter  mTCuet    N«m 
▼Sfiliti  duo  prima  apad  Habracof  dementa  tradnnt  eise 
litcsranun.    Vigilili  et  dno  mrraa  a  protoplaito  Adam  na- 
qae.ad.Jacbbf  ex  enjat  «emine  inìtiam  doodaeim  tribua 
iovpnpppatres  fniite memorantnr.   Tradnnt  atiamomninm 
creataranun  Dei  apedes  intra  rigìnti  el  dno  nmcmm 
coIligL     Sed  et  alia  multa  in  Scriptnns»  li  ignia  diligcn- 
tini  eaieeqiiatori  fidi  hoc  numero  coiuecrata  reperiet  Pro- 
ptcr  koc  eifO  el  LcTÌtae,  id  est,  qni  desenriunt  Domino* 
et  primogeniti  filiomm  Itrael  admirabili  hoc,   et  aacrato 
Buncvo  titnlantiir.     Qnod  antem  in  filiii  Itrael   eduntur 
duceali  aepCnaginta  trae,  acque  otiotnm  mihi  ridetnr,  ne- 
qaa  abaolntBOiut  riam  ladle  cerno,   niri  Dominoa  vele- 
atea  Mlnd  impoutum  a  Mote  iis  literit  adaperlre  nobìs 
dìgaetar^  et  anIìeiTe.     Igitur  humani  generi*  in  c^me  ge« 
neratiov  iicnt  aiaerunt,   qui  in  talibus  periirtunt,  novem 
qnidem  menaiboa  contlnetur  in  tuIti,  «ed  non  priot  mo- 
deri fertur  ad  paitum,  quam  edam  decimi  mentis  trìduum 
tranaaat:  et  ita  inrenitur,  quod  numerua  i«te,  id  e«t,  du- 
centi eeptnaginta   trei  dies  illos  indicent,  qui  ex  novem 
menahae,   et  triduo  menais   decimi  colHguntur,  et  fiunt 
siami  dncenti  septnaginta  tres  dies  i«ti,    quibuj  human o 
generi  in  hnne  mundum  praebetur  ingrcMus.     Et  ila  in 
^inti  qnidem  et  duobus  numeris,  omnium  sìmul  creatu- 
ranun  rationibus  myaticif  aumme  coUigitur.     In  bis  vcroi 
quia   ex    abnndanti    in   prìmogenitìa  inveniuntur   Israel, 
^iam  mjaterium  humanae  generationìa  exprlmìtnr.     Post 
kacc  cnm  in  trea  ordinea  disiai  eaaent  filli  Levi,  et  ex  tri- 
lioa  nominibua  principum  ')  ainguli  quique  ordinea  cen- 
atrcnlnr,   eliam   in  ipaìa  divertitatca    quaedam  non   aloe 
^|irteriie  adacribunt^r.    Nam  filiomm  Gaath  primus  ordo 
^icacrilMtnr,  et  merito:  ex  ipso  enim  deacendit  Moaea  et 


')  Cod.  aanctìTheodorid:  nprincìpalnm  ainguli  qui- 
que ordinea  consequercntur.**  R. 

Origkiiis  Opera.  Tom.  X.  3 
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ikMtmìf  %whv»  aaccrdoln  an—m  mmmSuStmL    Km  i^m 
eniHi  aatcttar  Aninm:  ex  kmtmk  mÉftm  Ibtii»  «I  Ai- 
roB.    8«candiif  ergo  ')  est  6«noB^  fai  priaivt  fmèm^ 
■K  lUtiYÌUte,  aed  aecondna  kibetor  m  •ffdaat.    Su  fma 
-Scriptnit^  didt:  nfilii*)  antCB  Levi:   Cpnea,  CliA  d 
Menii."    Sed  ex  filna  Ceath  duo  mnva  owli— i  filini- 
turi  et  il  ^dcm,  ipì   ex  Aerea  deaeeadattt,  eeceidede 
BUincipamiir,    pan   vero  fcUqae  ed 
dottbos  ordÌBetar»  et  ideirco  in  faetner  _ 
divìduntar  ofCcie,  «t  aacerdotìo  qnideai    §an§mftm  Ai-  ' 
ton  et  filli  ejaa,  aencta  eatem   aenetorani  «t  petOM  Si 
hameria   soia  ii>    qui  reKqni  aant*)    ex  p«p«l#  Cttik 
Qiue  «atem  ed  tabeimecahun  pertinent  teeliteoaS^  idi  ti 
etrie  ejoa»  et  pelici ,  vel  etiam  velemeiita,  et  fmiee«yi 
annt  minai  dare,  et  ed  onaa  levie,  at  proenrent  fifi  Gv- 
son.     Cohimnas  vero   tabcrnecali,  et  baaes  cjua,  et*)  fc- 
ras,    ut  portcnt   filiì    Merari.       Ideirco   et  in  receeice^ 
iìs   desìgnantcr  Scrìptura  commemorati    ut*)  recCMeaiv 
virlus  Merari:  vìrtute  eoim  opus   est  ad  portaudas  hojns- 
modi  sarcinas. 

2.  Sed  redearoas  aliqoando  ad  Apostolam  Paolaiiii 
qui  hacc  omnia  libero  jam  et  revelato  oculo  mcslis  aJ- 
spìcicns,  et  veleria  testamenti  velamen  abjicieoa,  aiti*) 
quia  prior  populus  in  hujosroodi  constructionibas  cicn- 
plari  et  umbrac  coelestium  deservierit.  Et  baee  aodìcai» 
considerai  ne  forte  isti  quataor  ordinea  eastroruB  cicib- 
plam  sint  et  ambra  illorum  quataor  ordinum,  ques  *à 
Hebraeos  acribens  Paulua  enameraTÌt  in  coelia.    £l  rar» , 


>)  Edd.  Merlini:  ordo.         >)  Num.  IH»  17. 

')  Cod.  sancii  Tbeodorici:  aunt  esemplo  Caalfc. 

*)  Codd.    Ebroicensis   et  Sagiensis  prò:  net  semi" 
legunl:  „ar.  scroissas."  R, 

*)  Edd.  Merlini:  ut  censeator. 

•      •)  Cfr.  Ucbr.  IX.  et  X. 


m  Nuinau»  Btìmaik  lY. .  SS 

Qf  Imtlilicit  qoaAÉIr  orduabui  eattronii»,  yiifrnot 
djm  LcWtamm;  qaae  boì  Imo  tim  oplaBare  et  «ptrire, 
■an  cofitigiiie  temomnodir,  et  pvfioribiif  teBdlnA,  — 

qui  tamcn  fiiBt«  qui  puroi  k^  et  Ubero*  •  Meenhiri- 
u  cogitatioiubaa  ')  jeatot  detalfeinit  -—9  JodicaMe,  et 
▼iter  pentrìnnMe  «affidat.  nAecipe,  ')  iaqiiitt  namerom' 
lioram  Geetli.**  Eece  ÌMr«a  alm  introdvcitiir  orde 
imeronoD.  Numerati  atmt  jam  filli  Levi  ab  ')  «no 
eaee  et  aopra»  nane  oomerantiir  filn  Levi  a  ttcemao 
uotopennot  «ed  non  ut  in  ceterit  nprmf  «ed  otqtte  ad 
iin^afetiaiam  anninn,  et  fit  itte  praecipoi»  nnmerot 

eleetna.  Additar  enim  lif:  y,oniiiif,^)  inqtiit»  qui  prò- 
tdit  %à  aiMustreDdem  ad  opera  taberftacnU  tettimoiiiL'^ 
ti  aant»  qui  nunennitiir  mefiore  qvedaa,  et  praeclpao 
imero.  Sicot  eoim  in  filiìs  Israel  dicebatnr:  „omiiis') 
ai  procedìt  ad  proelium  in  filib  ]«ra«l:**  ita  et  hìe  di- 
itur:  nomnis')  qui  procedìt  ad  niiiiìstenom ,  ut  faeiat 
pera  ia  tabemaculo  testimonìt,**  Post  haec  dicìtur,  qaae 
ot  opera  filìomm  Qiath  in  medio  filiorum  Levi  aecnn- 
um  plebea  aoas  in  taberoacnto  teatimonii.  „Introibit,  ') 
iqoiti  Aaron  et  filii  ejot,  cnm  elcTata  ineriat  castra ,  et 
fponent  velaBh  qoo  tefoatnr  sancta,  et  operìeat  ex  ipso 
do  arcam  testaÉieatL**  Et  p€Mt  haec  septem  qnaedain 
pecies  emiinenDtari  ^Mii  praedpinntur  operiri.  Primo 
1  loco,  ut  omnivm  pffetiottor  ipsa  arca  testamenti  operia- 
■r  vdOy  qno  prìns  Telabatar,  sed  et  pelle  desaper  bja- 
intbiDa  tegatar.      Additar   etiam  aliud   velamen  'desuper 


*)  Cod.  sanati  Theodorìci:  yjtentationibas.**  R. 

*}  Oroaea  Ms«t  ^Któpt^  inaaiti  anmerum^  ctc.  Li- 
tri eaiti  (t.  'c.  edd.  M.):  ,»Accipiat,  inquit,  numenim" 
le.  R.  —  Nam.  IV,  2. 

*)  Cod.  sancii  Theodorici  :  „ab  uno  anno  et  supra.** 
L  —  Cfr.  Mum.  Ili,  15.  ^.  sqq. 

*)  Num.  IV,  a         •)  Cfr.  Num.  I,  45. 
•)  Num.  IV,  3.        ')  Num.  IV,  5. 

3» 


36  Oniflicns 

hncifilKiiiIiiIfa      SccuDila    io   loca    tMnu  operilnr 
caodeUbrum  ;  quirla  alLarc  «ir«atii;  quinto  laii 

lii  apponiiur.      Stpliiuo    in    loco    opcrlw 
nihil  horuni    omnium    nuilum    relinquitur,  aut  rereUiuo.    ' 
Dcnique  additur  Ftiam  pracceplum  hujiumodi:  „iiolile, ') 
inquil,  eitermiDare  de  tribù  ma  plebem  Caalh;"  qao  là- 


laiD  velamob-Ji 
t  bbru»,  rt  1 
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venda    manui    iudi    millerenl,    niil    UQuniquodque  eotuia 
prilli  a  lacerdolibui  fu'uict  cbleclum. 

3.  Nane  ergo  redeamui  ad  ulud  tibeniàcalum  fc- 
deiiac  Del  viventi],  t\  tidcamus,  quomodn  haec  tinfiili 
olnerTari  oporteat  in  eccUiia  Dei  a  laccrdoubui  Cbrifù 
Si  quit  vero  sacerdoi  eil,  cui  vaia  lacra,  iil  ut,  ajili- 
riamm  lapientiae  iccrcta  rommiiu  lunt,  diieat  »  Sl,t 
obiervri,  quumodo  haec  oporleat  intra  Tctamcn  coEUC 
liac  cuilodirc,  nec  facile  profcrrc  ad  publicuni.  Ad 
TU  poìcit  profcrre,  et  inf«rioribui,  id  eil,  iinpcnlinr 
traderc,  ne  nuda  proferal,  ne  spcrt*  oilcudal,  ti  pCE 
patNitia  :    aliaquin   homicidium    facil,  e!    cilemiinal  pl(' 
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^éÉmUà  kctionem  £c«nni«  aKqoa'fliiMB  liè  lit,  ^ae  lo- 
C1I0  MBioqBit,  Cam  offerrentor  a  angnlu  qvibotqtie  tnba- 
bvfl  plavafn,  qnatiior  ex  itt  aceqieniBt  filii  Merari,  duo 
autcm  Genoa  filiL    IIU  Tero,   qui  hornm  mcKores  sant, 
planatili  aòn  accipimit    Intaere  ergo   nnne,    eQJvfinodi 
dmno   elficitar  io   officili  nioiaterìì  divioi^  et  quomodo 
3U  qaidem,  qnae  aancU  aont,  non  noponantor  portanda 
aanDaliboa  matis,  aed  ratlonabilea  eaaa  debent  homuiei, 
et  in  boinena  aula  portare  raaa,  qailhia  mmìatranlar  aan- 
cta  aanetomin.    £a  Tero ,   qoae  granoni  annt  et  Joriora, 
BOB  tam  rationabìliboa,  quam  matia  portaoda  aBfaBaKbua 
impoBBBtar.    Sed  et  lo  ìpaia  eat  alìqua  diflcreotUL    Nam 
illiy   qoi  graTÌora  et  donerà  obaerraot  mmiaterìa,  plora 
babcnt  aBxmalia.      Qaatoor   enìm    plaoatra  daatur    filila 
Itterari.      Filua  aotem   Genon,    qola  erant    prope   filioa 
Caatb,  duo  taotum  plaostra  sufficìont:  ex  qoibut  oateodì- 
tur,  qood  òperibua  qoìdcm  dorioribua»  et,   ol  ita  dicam, 
craaaioiiboa,    plarea  tuot,    qui  velut  «aiBialia  iDaerviuot  : 
ad  ca  vero,  quae  rationabiliboa  procvndtor,  panci  ex  ii«, 
qui  in  bia  lostructi,  aot  eroditi  Tidentor,  accedoBt.    Nato 
ad  illa,  qoae  inyttica  toot,  et  io  aecretia  recoodita,  et.  ao- 
lia aacerdotiboa  pateot,  ooo  aolam  oolloa  animalis^piìMBo 
acccdit,  aed  oe  ipsi  quidem,  qui   babcre  aliqoid  cÉRéì^atii 
et  eniditiooia  viclentar,  ooodun  tamen  meritia  et  vita  ad 
aacerdcHalem  gratiam  conacenderoot    Non  aolum  per  ape- 
cuhim  ea  et  in  aeoigmate  videot,  ted  et  operta  et  Telala 
aoacipiant,   et  in  bunieria  portant,  quo   aciUcet  magia  ea 
acta  operaio,  qoam  scientiae  reTelatione  cognoacanl   Quia 
igitiir  bojnamodi  diapenaatio   est  myateriorom  Dei,  et  mi- 
Bialerìl,  qood  babctnr  in  aanctis,  talea  noa  exbibero  debe- 
■loa,  Bt  digni  efficiamur  ordine')  aaeerdotii,  oe  velot  ir- 
rationabiliboa  Bobia  onera   gravia  imponaBtur,    aed  tao- 


')  Cod.  sancii  Tbeodorici:  ,»ordiae  aaeerdotii  aancti, 
el  il 


AC  Tel  irrationahiliboa  deputeiBur.**  R. 
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q«am  ntionabflei  et  ttncti  Mcerdolllibsi  oftcS»  fcfttH» 
iniir.     Geiu  *)  cnim  fancu»   tt%tìU  «icc^^otuim  manm, 
et  popaloa  in*)  acqoititionen «  tantim  ut  eeceptai^  p9F 
ti«ni  Tiue  mentis  ene^entefi  digni  hibeaiwir  ìibcid  ■•- 
niftcrìo:  ut,  cum  discesierìmiit  de  hac  vit»,  maneav 
aisomi»  ut  sapra  diumns ,  inter  saeerdotei  Dcit  et  mai' 
•trantes  arcae  testamenti  p  in  arcani»  tcilieet  et  recoaAii 
mysteriis,   revclata  facie  |lorìam  Domini  apeenleorari  et 
ingrediamnr   terram   sanctam,    cujos    hereditetem  wM 
praestabit  Dominos  noster  Jesns  Chnstasi  eoi  cet  giani 
et  imperìom  in  saecnla  saecnlomm.    Amen» 


H  O  M  I   L  I  A     V. 

De  CO,   quod  scriptum   est:    „noIite')   eitermioare  de 
tribù  sua  plcbem  Gaath/' 

1.  RespoDsa  dans  Doroinns  ad  Mosen  et  Aaron,  di- 
cit:  „noIhe^)  cxtermmare  de  tribù  sua  plebem  Gaath  de 
medio  (ìHorum  Levi;  sed  hoc  facìte  iis,  et  vivent,  et  noo 
mori^tnr,  cum  accedcnt  ad  sancta  saactorum/*  et  reliipix 
Primo  intcUigamus  ea,  quae  secuudum  literam  referantnri 
et  ita  praestante  Domino,  ab  intclltfctu  lìterae  adscende- 
mus  ad  intclligcntiam  spiritualcm.  Intcllige  'ergo  priai 
ipsam  collocationem  tabcmaculi  tcstimonii,  intcllige  et 
sancta  sanctorum ,  quae  intcrjccto  a  sanctis  yelamiiie  di- 
rimuDtur,  quae  inspici  non  licct  ab  ullo  hominum,  aiii  * 
sacerdotibus  solis.  Post  haec  intcllige,  quomodo  ubi  tcb- 
tum  fuerit,  ut  castra  moveant  filii  Israel,  solWtur  tabet- 
naculum,  et  Aaron  ac  filii   ejus  sacerdote»  intra  ssbcU 

>)  Cfr.  I  Pclr.  ir,  9. 

')  £dd.  Mcrliui:  in  acquisitionc. 

«)  Niim.  IV,  ÌH.        «)  Num.  IV,  la  19. 
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iqpenoat  «ngola  tpmé^pm  opcraBcnlts»  «e  veU- 
iiiinilm  mi»   el  iriHecUi  ci  «•fio^cntet  in  €odfbi«  5pio 
fnamal  l«èo»  aalrodaaiBt  fiUot  CMidi*  ftinilii  wtnd  of- 
<liqpati|ti  «naty  et  iaciiuit  «<m  delire  Jitimem  tnis 
iUa,  f««t  Bunot  Mcerdotalis  obteserat.    £t  pro- 
pt«r  lioe  jickor  *  .Doidumi  : . ^t  >)  cxteraiÌBClit  àt  tribù 
«u  pIdIkeiB  Ctytli:*'  qv^  ui  «o  cstemùnuidì  oteiit,  ci 
taneui  MBCUmni  nnik  et  patMilM  cooliiÌMeBl^  qpae  non 
lolim  Aon  Cfxntiqgere,   aed   ne  int««ri  qnideni  £m  crai 
non  w^Lèèk    Si  anl«Ucztfti|  ^bi4  hittome  orcio  oontineait^ 
iitc«nÌO'  —ne  ad  aplendorcm  mjaterii:  et  legit  spirituelu 
KuDcn,  «t  poma  tibi  eit  mentu  ocaina»  oontnere.   Ài  qoit 
dipraa  ex  iisi  qoi  Deo  inìautranly  divine  capere,  et  iridere 
mjatcfia,   ed  ^nae  contnende  eeterì  mÓMia  eapacea  tnot^ 
bìc  Aaront  Tel  filini  Aaron  case  intelUgkor»*)  ^«i  ingredi 
potest  ad  ea»   quae  adire  alìU  fat  non  est.    «Si  qois  ergo 
talia  cit,  bnìc  tuli  revelata  patet  area  teatamenti,   bic  vi- 
flet  nmam  intra  ae  babentem  manna,   bìc  eonaiderat  et 
ìntelligit  propitiatorìom,    Hlc  intuetar  et  Gbembìm  ntmm- 
^ue,  et  meoaam  aanctain,  et  candelabmm  lummia,  et  al- 
tare inceaai.    late  baec  eonaiderat,  et  intellìgìt  apiritnali- 
ter,  id  eat,  qai  verbo  Dei  et  aapientiae  mjaterua  operam 
dat,   et  Deo  aoli  in  aanctia  vacat.     Sciat  aane,    cnl  baec 
revelantor,  et  apìritaaliter  inapìdenda  creduntur,  non  aibi 
tutam  e»àc  aperire  ca,  et  pandere  qoibua  non  lìcet  pandi, 
eed  operire  debet  aingula,    et  operta   cetcria  minua  capa- 
cibva   tradere  portanda   in   bnmerìa,  et  ccnricibna.impo- 
aicnda.     Gum  enim  es  rcrbìa  myaticia  eruditi ,  et  perfecti 
qnoqne')  doctorea  <^ra  popolia  iojnngnnt,  et  pleba  agit 
qnidea,   et  impiet  qoae  mandantnr,    non  tamen  eomm, 
qoae  gematar,  intelUgit  rationem:  quid  aliud  gerìtor,  niai 
<»perta  et  vd^ta  aancta  aanctorum  auper  bumeroa  portan* 


>)  Nom.  IV,  18.        ')  Edd.  Mcrbni:  intelligatur. 
*)  Edd.  Merlin!  :  quique. 
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tur?    E|,vt  a^kne  manifbiéiif  ^te  ^leanlnr  «^fMlMi 
exMDpBf  f  ex  divìnif  ToluoliBibai  «dbllntit  ufermaboMi. 

'  Moaec  iiit«lUgeb«t  «ne  ddbio,  ^nae  eMd  ▼€» 
mtelligebat,  qnod  euet  rtnm  patch*»  •ctekat, 
TCrae  neomeniae,  et  ^«e  Vera  aalibata:  «t  em  kacc 
omnia  iDtellexiwet  in  cpirìtn,  Terbii  tamea  ea  per  rena 
corporalium  «peclea  adnmbrationeiqiie  Tebbat:  \ìt  can 
iciret  Tenini  patcha  immotandam  ette  Gbrittnait  evMi 
fiorporalem  tramplare  mandai  in  paicha.     Gnmqae  acvtt 

.  ^Mum  feitum  agi  debere  in  aiyroii  dnceritatia  et  veiKMab 
^.  mea  de  farìnae  aiymia  praecipiebat  agi  diem  foMk 
Haec  ergo  et  bnjatmodi  erant  aancta  aanetoramt  ^aH 
cnm  Moses  portanda  ceteris  traderet,  id  est,  rebai  (t 
operìbus  implenda,  eooperta  tàrnm  ea,  et  ▼elata  esn- 
mnni  sermonom  tradebat  eloquio,  Hamerì  aviem  qao^ 
operum  indiCitim  tencant ,  in  multìs  Scrìptarae  sacpe  Iìh 
cìs  ostendìnius.  Sed  et  in  ccclesiastìrìj  obsenraticHubos 
sunt  nonnulla  liti^usmodi,  quae  omnibus  quìdera  faccre 
necesae  est,  nec  tamcn  ratio  eorura  omnibus  patet  Nsn 
quod,  verbi  grafìa,  genna  flectimus  orantes,  et  qvod  cs 
omnibus  codi  plagis  ad  solam  orientjs  partem  conversi 
orationem  fundimus,  non  facile  cuiquam  puto  ratiooe 
compertum.  Scd  et  eucharlstlae  slve  pcrcìpiendae,  si^c 
eo  rifu,  quo  gerltur,  expllcandae,  vel  eorum,  qoae  gerun* 
tor  in  baptismo,  Tcrborum  gestorumqoe  et  ordinum  «t- 
que  interrogalionnm  ac  rcsponsionum  quis  facile  ezpltcet 
rationem?  £t  tamen  omnia  haec  opcrta  et  celata  por- 
tamus  super  hum(*.ro.i  nostros:  cum  ita  implcmns  caci 
ezsequimur,  ut  a  magno  pontlficc  atque  ejus  iìllls  traditi 
et  commendata  suscepimus.  Cuncta  haec  ergo  et  horun 
simllla  cum  gerlmus,  nec  tamen  eorum  assequimur  ratio* 
nem,  levamus  humcrìa  nostris  .et  portamua  adoperla  «& 
obtccta  divina  mjsterla,  nisi  quIs  sit  Inter  nos  Aaron, 
aut  fillus  Aaron,  qulbus  Ista  concoditur  nuda  et  revelata 
pcrsplccrc.      Ita  tamen  conccdllur,  ut  aciant  aibi  f «landa 
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Kt««  «i  operieiid«9  «bi  eelent  émi  et  d  Sa  opvs  proferri 
ratio  popoeccrit 

%  Poit  baee  «Uettar  ^e  Leritw;  qui  opercotiir*)  a 
ìrieotnoo  quinto  «ano  et  cn^ta  afqiie  ad  qniaqaageamiim 
aoinini.    i^Omait,  *}  inquiti  qpì  procedh  ad  opat  opemm» 
et  ad  opera,  qoae  portaotor,  taberaacnli  tettuaoaii.**    Ob- 
•erva  Sa  btt  dlttuictioBeflB  «ennoaQn  ditmae')  tcriptarae. 
Ubi  de  operibai  filioroia  lirael  loqaitor,  aoa  dScit  opera 
openun,  «ed  foU  opera.    Ubi  vero  de  officiia  Lentaram» 
noB  diett  «ola  opera,  led  opera  operaia,     Sicat  eafm 
iQiit  qaaedaaì  faoeta,  mat  aatem  et  aKa  taacta  saactoraia  : 
Ita  faat  qaaedam  opera,    et  alia  opera   operam.     Uade 
Tidetar  loibi,  qaia  Mofet,  abi  leuMt  etse  qaaedam  opera 
TMibilia  qaidem,   «ed  qaibas  ìaeMet  interior  alla  myttica 
et  oecalta  intclligeatìa,  baec  aoa  «olam  opera,  ted  opera 
operaia  dìxerit  :  qnae  vero  comiaaniai  et  praeseatit  f  olom 
temporit  opera  ìntellexìt,   haec  solam  opera  nominaverÌL 
Sunt  ergo   qoaedam   opera  operaia,   quae  ego  poto  esso 
omnia  baec,   de   qnibas  vel  in  praeteatì  lectione,  Tel  in. 
Exodo  et  ceterù  locìs  sub   occaltù  praecìpìtor  mjsteriìs, 
et  prò  parte  in  praesentì,  prò  parte  vero  explendù  in  fu- 
tnrnm.     Qnae  taroen,  nt  dtxìmna,  opera  opemm,  non  cui- 
Iibet,  sed  Levltìs  solls  tradenda  mandantnr.    £t  inter  Lc- 
TÌtaa  iptos  non   prius    ad  haec  opera  qnuqaam  vocator, 
nifi  a  ricesìmo   demnm   et   quinto  annq  Titae  suae  usque 
ad  qninquageaìmum.     Sed  non  caret  sacramento  ne  ìpse 
qaidem  vigìntì   quìoque  et   quìnquagìnta    nomerus  anno- 
rum.     Nam  in  TÌgintì  quìnque  numero,  qotnqne  sensuum 
perfectìo  declaralur,    ita  ut  quinquies  quina  namerentnr. 
Qvod   atiqne  indicat    euMV^tocari  ad   opera   operam  in 
■ijiterio  peragenda,  qui   ex   omni  parte  ainltiplicatis  et 
parificatis  sensibus  Invenitar  esse*  perfectua,    Qulnquage- 


")  Cfr.  Num.  IV,  47.  colL  3,       »)  Num.  IV,  47. 
')  Edd.  Merlini:  icriptnrae  diviiiae. 
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aMiofU  ^qnideia  «pcn»  màtwu  Taro  op«ft  opcmm: 
tomtt-a^itaa  fvperì^rcif  «pintiiaUlKU  ol&cut  detenm^ 
t  introirft  i»  mbcU  iaodonuD»  HàqoB  oponre  ^pue  ope« 
ìenda  snnt,  et  tradere  filiit  Caadi  portaada  hwoam,  ft 
nanibiu  èmelieii^,  $ed  at  reUqnit  wnewqjM  «6011140» 
•«  ^a«  jam  oipeniu  iaepe  diiterU  font»,  orduuuilwr. 
f truffi  ne  nimia  haec  operimeatomm  ▼elancntomiafiie 
wtciii  daipei^tioiieiii  qnandim  at  mofuririam  gaaaret 
lodiioribiaf  9  panca  aliqna  «  ^nae  et  nobia  pandara  tQtnm 
ìt»  et  Tobia  £u  «b  adapicere,  qaoniani  ^idam,  nt  prtna 
lizamiia,  geant  ')  regale  et  «acerdotaan,  gena  aancta  et 
topolna  in  ae^ni^ftioneni*)  dicti  aomiiai  ^^crira  **"ti^Hinwi. 
olelljf amna  ergo  tabeniaeiiliira  ff.ftiwimiii  •nmaa  tanctoa, 
[oi  anb  tettamenlo  Bei  cenaentar:  et  inboe  tabernacnlo 
tse  qnoadam  ceUiorei  mentis  et  gratta  anperioret:  et  cs 
14  aU({ooa  ^oidein  candeUbmin  dicit  ipaos  forte  Apoito- 
ns,  «{ni  illumioaiit  accedentes  ad  Deom.  Sed  et  si  qui 
lii  sant,  qui  in  hoc  tabernacolo  Dei  omnSbna  togredlen- 
iboa  scieotiae  et  doctrìnae  lamea  ostendnnt^  omnes  isti 
aiidelabmm  mystìcnm  nomineotar.  Alii  sint  mensa  sacra, 
cilicet  qnicnnqne  babent  panes  Dei»  et  refidnnt  ac  pa<- 
cant  aniroas  esurientes  justìtiam.  Alii  sìnt')  altare  in- 
casi» <{DÌconque  orationibus  et  jejuniis  die  ac  nocte  va- 
ant  io  tempio  Dei,  orantes  non  solum  prò  scmet  ipsis» 
ed  et  prò  nnirarso  populo.  li  TCro,  qoibns  arcana  my- 
teria  credidit  Deus,  et  occoUonim  prorldentiae  suae  ju- 
liciomm  secreta  commisit»  arca  testamenti  Dei  appcllen- 
ar.  Porro  qui  cam  omni  fiducia  per  bostias  precum» 
upplicatìoonroqnc  rlctimas  Deom  bominibns  repropitiant» 
:t  prò  delictis  populi  interreniunt,  propitiatoriam  nomi- 


.     »)  Cfr.  I  Pclr.  II,  9. 

'^  Edd.   M.  et  R»  hoc  loco,   cfr.  PM*  j^*  not  2. 
,acqaisìtione/*  •,■  ■ 

')  £dd.  Merlini:  sunt 
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■calar.     At  fai  mamennn  wnmtmmmnm   MHÉtiM?  ci 
aVaBdiatct  dintiai  ta  agailioaa  Dei,  Charaboa  IhcHf^ 
^OMaat»    Gherobua  ain^ae  ia  aoilra  Sagaa  midAmàù 
•eteadae  laterpretator.     Scd  kot 
nagaht  ^'^  fapra  taaneraU  taai^ 
accette  est,  et  portari  ia  kaaMrit.    Ua4e  laitMifti*\|^  <|i 
opmor,  aagcU,  qui  ordjaad  '}  faat  piapm  aaajb  '<rt|'  li^ 
rcdltatcm  cepiant  telalit,  ipcS  tìat,  *)  ^  lialMIi  «flIaN 
qaoc  fopia  dbaaa%  porteat     Cam  cani  ealaM&^ftcril 
tdieraecalnm  lioc,   et  eoeperiaiaf '}  iagraii  Uà  3U  mb- 
cie,  et  peifere  %A  lòcam  reproreittSoaSi,   "tO  ^  ^^"^ 
•aacii  sBBt,   et  fai  nactif    teactoffam  lietieatar,   aagcfii 
aSae  dabio  raliTectttaliliaf  iaccdoat»  et  aeqaeqao  le^wt 
■cat  tabemacnluai  Dd,  portaator  ia   kaaiens,   et  ottl- 
lanmV  in  manibns.      Qiiod   prosplciens   ia    «pinta  pr»- 
phcta  dicebat:    „qi]oniam  *)   angelis   suis    mandaTit  de  te, 
ut   in  nianìbns   tollant  te,    ne   forte  ofTendas  ad  lapìdcm 
pedem   tuuin/*      Qaod  qnidera   dìctum    patarìt   dìaboloi 
de  Salvatore  accìpìendam ,  sed   ca«catos  malitìa,  non  ìn- 
tellcxit   eloqiiìa   Domini   mystica.      Ncque   enìm   SalTitor 
nieus   angciij   indìgebat,    ut   non   ofTenderct   ad   lapìdcra 
pedem  suuro.      Namqiie  *)  calamniatar  dìabolus   tcnptii- 
ram  divinami  qui  haec  de  Salvatore  dieta  protnlerit:  noo 
de  ilio,   sed  de  omnibus  sanctis  hoc  dicitnr,  quia  angcHs 
suis  mandavit  Deus  prò  populo  suo,  ut  non  oflendat  »à 
lapidem  pedem  suum.    Sed  et  omnia,  quae  in  hoc  ptalao 
scripta  sunf,  justis  quibusque  magia   quam  Salvatori  con» 
veniunt.      Libcrat  enim   Dominus   a   ruina,   et  daemoato 


>)  Ilcbr.  !,  14.         *)  Edd.  Merliui:  sunt 

'")  Mss.  „coepenmus.**     Libri   editi    (v.  e.  vdd.  M.  • 
pcoepimus."   R. 

^)  Edd.  Merlini:  hi  qui  vere  etc. 

•)  Piahn.  XCI,  11.  12. 

*)  Edd.  Mcrlinì:  Ncque  cnini  calumniatar  etc. 


nr  NuMBAOft  HonuA  Y.  41^ 

ariiMMMi  non  Salvatorem,  qnod  thnt  •  fflMà  tu  mtel- 


\§tg%  0m  omnem  jnttom.    Jucti  tpkii  «i|(i;<4pl'jBdigcnt 

djaiofio  angelomm  Del,  nti  ne  a 

ar,  et'  ne  corde  ebmm  aagìtu  TolttMyf 

irentnr.     Per  ipsos  engelos  fiil|  Oodem  niytteilo  ^nliu 

•ortandoe  ette  qnosdam  confiranet  in  nabibof  »  enm  di* 

H:  wKd  ')  et  nos  ^  yivinuity  ^  rdi^  «HWM,  noMil     « 

ani  H^AlPfieniiir  in  nubibvi  ob^fjapi  £li{n{oia  e&^.** 

Upnuptni^  «n<*  eb  angelit  ii,  qoi  |]p|rflin  pnig^ti»  et  le- 


t$  eflocli  mnl  *  ddictU.  '  Portantor  varq  S»^'^ 
Hi  edloMl  «ilifvv  ^negraTantnr.  Porta^Mft  vero  et  eo- 
imnee  taW^i^nli  *  quiboadem,  et  etrl^  et  cete»,  qneo 
Scnptnra  referontor.  Portentnr  eiitep  noi|  d||/|^^^^ 
tia*  «ed  e  LeTitia,  aecundam  bone  aeiisiini»'^ 
•enscni jw^ldcmur  bjevi  ')  contlgiaae,  reUnqfmUtà 
oa  enditoram,  ut,  ù  qua  de  ')  ila  mejore  deaiderìo  fle* 
raTerìt,  albendat  aibi  lumen  acIen^JAe,  et  majora  borum 
caio  f«rspicac!ore  conjiciat.  Nobia  antem  coneedatDcK 
sintia,,  nt  a  talìbna  operariìs  portali ,  et  anblevati,  libere- 
ìur  et  defendamur  a  aagiita  Tolante  in  tenebrìa,  et  a 
oina,  et  daemanio  meridiano,  ne  forte  ofYendamna  ad 
ipidem  pedem  noatrum,  uaque  quo  perreniamiia  ad  lo- 
om  repromiaaionis  aanctonim,  per  Gbriatom  Dommum 
loatrum,  cui  eat  bonor  et  *)  imperium  in  aaecnla  aaecu- 
orum.     Amen. 


«)  I  Tbeaa.  IV,  15.  17. 

')  Edd.  Marlint:  breviter. 

')  Edd.  Iflerlini:  de  bia. 

*)  In  yalgatia  editionibua  (r.  e.  edd.  M.)  demt 
''erba:  „et  iraperìom,**  quae  anpplentur  e  God.  aaneta 
TbeodorìcL  R.  * 


• 


'4 


ni  MaiBa<oi  HèmiA  YL  ,  ># 


» 


liMondiuav  fatm  aon»  priacipuo  Kiij«s  anindi 
t,**  yidtà  qnooMdo  oHiit  eft^  .ti  lalenMi  9fqia€  «r- 
▼inae  MpientiM  pcntUiit  Panlnci  cnm  kaec  loqui» 
am  autem  procedk  a4  popnlaro,  a«di  quid  loqoi- 
mnia  ')  semo  malsa  de  ora  Teatro  bod  proeedatiM 
i  ')  fìirabatiury  jam  non  iìiretnr:*'  et:  „iuiiuqiuf- 
rlr  uzoren  aaam  liabeat:**  et:  uaniquiiyie *)  prò* 
suom  aìcat  se  ipsiim  dUigat:**  al:  i^anaqnae^e  *) 
vinim  asnm  liabeat.'*  Haee  et  ti  qua  Imjasmódì 
'aalns  fecandiua  Moait  fot  11111  fona  «ueaa»  ad 
D  loquitiir. 

Sed  «ìdeamiu  el  alind  eapst»  io  qoo  refertjnrt 
ptaagìnta  vìros  ele^erìt  Moiea  ex  aeniorìboa  po- 
habuerit  eoa  ante  tabemacolaiii  teatUDonii»  al  do 
Mofb  accìpient  Deva  dedeiil  aq^tnagmta  teoiion* 
*)  yjCuiD  requìeTÙset,  Inqnit,  anper  eoa  apirìtoa» 
a^cmnt  omnea.**  Quod  dìzit,  quia  aaanmena  do 
Mosù,  dedit  aeptuafiBta  aemorìbna  apiritaai«  non 
ligas,  .qoasi  mateiialem  aliquam,  corporeamque 
iam  auferens  Deoa  a  Mose  io  acptoagmta  aecae- 
iones,  et  ita  uniciiiqae  aeniorura  euguam  partica- 
lerit.  Iropiam  eat  ita  intelligere  natnram  Spiritila 
Sed  hoc  modo  fignram  myatici  hvjaa  aermooìa 
qoaai  Mosca,  et  spiritns»  qui  erat  in  Mose,  da- 
:ujiudaiD  luminis  fucrit  lacerna,  es  qua  alias  acp- 
lucemaa  accendent  Dcoa,  ad  quaa  ita  prindpalia 
mìnis  splendor  penrcnerit,  ut  orìgo  ipsa  lominia 
mai  ex  commercio  dertvationis  acceperìt.  Et  hoc 
ie  intcUigitur,  quod  scriptum  eat  :  ^quia  ^)  abstolil 
s  de  spirita  Moaif»  et  dedit  septuaginta  senioiiboa** 


Ephcs.  IV,  29.        >)  Ephes.  IV,  28. 
I  Cor.  VII.  2.        *)  Cfr.  Ephes.  V,  33. 
[  Cor.  VII,  2.  —  Edd.  Merlini:  suom  Tmun. 
Sum.  Il,  25.       *)  Nom.  70,  25. 


J 


4BU  •  Oi«|nnt  . 

Si  Scd  ndMOiims  ^uii  est,  qnod  ait  m  coastfomU 
but.  ,^t  ')  re^erìt»  inqnit,  foper  eot  ^iiitaii  et  yrfbt 
Umatt  omoet.'*  Re^ctecie  ipirìtam  miB  ia  yibMCM 
^«  komimbos  legùnvit  ted  ia  Mactis  et  beai».  1^ 
quieicit  entm  ipìritos  Dei  m  ili,  qui  nando.  aant  coi^ 
et  ia  iìa«  qvi  porìficaat  aaìinaf  iaa«  a  pacoata:  «eata 
eoatraiio  aoa  iabàbitat  ta  corpore  i abdita  peoeatSt,  etiaMÌ 
babìlavit  aliqaaada  ia  eo.  Noa  eaim  poteit  Spiniu  ìm- 
ctnt  coatorttam  pati  et'  aadetileM  apiricaa  nali,  Ccrtaai 
eit  eaim,  peccati  tenpare  adeiae  ia  eorde  aaiaieiqatqnaif^ 
ritam  malam,  et  agere  partet  «aaa.  Cai  atiqae  com  !•«• 
datar,  et  redpttar  a  aobii  per  cogiutioBet  aala%  ^Alf^ 
cnpiflceatiaa  pettimaa,  eoatriitatas,  et,  at  ita  dìaaaH4l|Ì^ 
gaftatnj  fagatur  de  aabii  Spiritns  «aactaa.   PfafanJW 


et  Apoatolns  scieaa  bace  ita  accidere,  aMmabat 
,,Bolite')  conjtrùtare  Spìiìtum  sanctum,  ia  qao 
estìs  in  die  redemtionìs/*  Igitur  peccantes  coairìstaam 
Spirìtum  sanctum  :  joste  vero  agentes,  et  sancte,  requieei  <i 
paramus  in  nobis.  Unde  et  quod  nunc  ait  ^e  acptuagùiU 
presbyteris,  quia  requievlt  in  iìs  spìrìtus,  laudem  vkao 
eorum  et  vìrtutes  esposuit  Dcnique  quia  prò')  pun- 
tate cordi's  eorum  et  tinceritate  mentis,  atque  intelUfee' 
tìae  capacitate  requievit  Spirìtus  tanctot,  continuo  et  ope- 
ratur  in  iis,  nec  otium  patitur,  ubi  operandi  materia  ^ 
gna  suppeditat.     Ait  enim    Scriptura  :   i^et  ^)  reqaievit  i> 

• 

iis  spiritus,  et  propbetaveront.**  In  omnibus  cifo  ^ 
propbetaverunt ,  requievit  Spiritus  sanctus,  nec  tamea  *■> 
aliquo  ipsorum  ita  requievit,  sicut  in  Salvatore.  Ptep^^ 
quod  et  scriptum  est  de  eo,  quia  „ezlblt*)  virga  da  rt* 
dice  Jesse,  et  flos  de  radice  ejos  adscendet,  et  requia*>^ 
super  eum  spiritus   Dei,  spiritus  sapientiae  et  intellcetas, 


«)  Num.  XI,  25.        >)  Ephes.  IV,  30. 

»)  Deejt  „pro"  in  edd.  M. 

*)  Num.  XI,  25.        »)  Jesai.  XI,  1.  2.  ». 


n  NuMBEOS  EùmtiA  VI.  49 

MtOÈ  tomnln  et  ▼btnlit^  spiritila  tetentue  et  pietatia,  et 
fplebit  cmn  fpùrtvf  fìmoris  Domim.**  Sta  forfaste*  di- 
t  aliqnù:  nihil  amplios  ostcnduti  scriptum  de  Ckristo, 
aaoi  de  rclì^ius  hominlbus.  Sìcat  enim  de  ceteris  4i* 
Dm  est,  qm%  requierit  super  eos,  iu  et  de  Saldatore  di- 
nm  est:  i,requiesch ')  super  eum  spiritus  Det.**  Sed 
de,  quia  supra  oollum  alium  spirìtus.Dei  reqmerisse 
ptempliei  ]iae  riitote  descrìbìtar,  per  qnod  siae  dubio 
sa  illa  diriDi  spiritos  substantia,  qnae,  quia  uno  nominfe 
in  poterat,  dirersis  vocabulis  eiplanatnr,  requiescere  sn- 
ìT  Tirgann  qoae  de  stirpe  lesse  procederei,  propbetatnr. 
abeo  et  aliud*  testimonfum,  quo  docefe  possum,  in  Do- 
ino  et  Salvatore  meo  Spìritum  sanctum  esimio  qnodam 
nere,  et  longe  alìter  rcqaieTisse,  quam  refiertur  in  ceteris, 
icit  enim  Joannes  baptìsta  de  eo:  ^qui*)  misit  me  ba- 
usare  in  aqua,  ille  nìlii  dìxit:  super  qnem  rideris  spiri- 
jm  descendentem,  et  maDCutem  in  eo,  ipse  est**  Sì  di- 
\sset:  „spiritbm  descendentera  :*' et  non  addldisset:  „nia- 
entem  in  eo:**  nihil  praecipuum  prae  ceteris  habere  vi- 
eretnr.  Nunc  antem  addìdit:  „et  manentem  in  eo:**  ut 
iset  koc  sigmim  in  SaWatore,  quod  in  nullo  alio  pos- 
tt*')  ostendL  De  nullo  enim  scriptum  ttt^  quia  mense- 
it  in  eo  Spiritus  sanctus.  £t  ne  quis  me  putet  in  hoc 
erogare  propbetis,  sciaot  ipsi,  quia  non  iis  derogo,  prae- 
irens  iis  Dominom  mcum  Jesum  Cbristum.  Recolunt 
nim  onguli  dieta  sua,  et  inveniunt,  quod  de  nullo  alio 
ictum  est,  quia  „peccatum  ')  non  fecit,  nec  Juventus  est 
lohu  in  ore  ejus.**  Qui  j*  enim  solus  est  sìne  peccato, 
[B  pcecatom  non  fecit,  idcirco  in  ipso  solo  mansit  et 
■t  spiritus  sanctus.  ')     Si  enim  ipse  est,  de  quo 


')  Edj.  Merlini:  requiescet.  —  Gfr.  Jesai.  XI,  2. 
*)  Et.  Joann.  I,  33.         ')  £dd.  Merlini:  possit. 
«)  I  Petr.  II,  22.  colL  Jesal  LIII,  9. 
*)  Derideratur  ,^netns**  in  ed.  Roaei. 
^RiGBins  Opera.  Tom.  X  4 


I  ' 


hitm  Mk  peccati».     Si 

K^  ^mMo  diavcmtt  «t 

Ss  ikmm  Splritaa  «acu?    A«l  »  dU  a 

mìittbut  proplicttf»  foUfm 

pMcsn»  «d  lui«c  ifmm  M « 

atait  rtvttftuDvr»   qqi  «t^oe 

|i[ip%tHTMii-     Ipti  ^  fi  acrihit,  « 

MMtlpta,^ylHf«ÌN#«« 

M  laciedaH:  a«iÌi|É|4Nfi^ 

■una  j»  Aqw  cotaMemiaMS  i4  f^t  bmi  M  ÌMiii 
nM«t«  Ott»  «t  9«»  diiijtt  qw»  poMitt  «t  II«m  ia  |« 
lue  cdveere  rohm  eqvana  tedi  f«ail>  «■  SMmiàm «h 
)iiid«m  firafiUute  reipondit,  dkeas;  HnwDqiiid*)  fifi 
mas  ToWU  de  petra  hac  educere  aqnam?*  Qaìa  aift 
peccatom  ei  in  iia  Terbia  lepatatnr  a  Deo»  eertmi  tii» 
qnod  kaee  ean  lo^eretar,  bob  de  Sparila  aanelo  laaa- 
tnf  dit  «ed  de  ipirìtn  peeealL  Qaod  ai  Senpbum  Vh 
alimoiilo  taatoa  propbctft  M oaaa  ertenditur  aliyi»aè>  ^ 
buiase  ìa  se  spirìtum  Dei,  aU^uando  varo  ne»  fcaiwAi*i 
peccati  sciiicei  tempore  »  certom  est»  quia  et  de.  aaKfV* 
propbetis  simills  fonoa  tenaoda  sit  Qoid  amcm  it  4s 
Davide  dicam?  qui  prò  Spiritii  saneto  »  Mt^'iiw  §■  e 
ae  poiiit  auferrì»  orat  Be  anferatur»  et  didt:  H*e*)  ft^ 
pciai  me  a  facie  tsa»  et  Spìrìkiam  *^"**h'T*  tnoai  VI  Mi* 
feraa  #  me.**  In  seqoiiiililliH|pÌ^ii  tanqvaiB  pr^ilrf^ 
abUtom  a  se  mnofis  rcposcit,  et  didt:  frédda  *)^"*^ 
laetìtìam  salutarìs  toi  »  et  spirìtn  principali  uoidìii  W^'^ 
QoSd  vero  ctism  de  Salomone  commemoreio?  91W  *^ 
qne  nemo  dicet,  aut  sine  Spirito  sancto  piditaaia  f§£é^ 

»)  Nnm.  XX,  i^        «)  Nnm.  XX.  1^ 
*)  Psalm.  U,  U.        «)  Psalm.  LI.  il. 


n  NdMsaot  Hoiau  VI.  Si 

rei  loDpkMi  Dmàmo  cftinimiinfj:  «rt  nnrat  ut  MBcto 
Spirìl»  daemoDibna  tempU  feei«e,  «ut  impiìt  moHeribut 
leiuf*  Utera  aaa.  Etiim  ill«'  propbela,^)  qai  in  tertio 
IcgoonuD  libro  la  Bethel  mitlebatar  a  Domino,  m  api* 
ita  nliqne  Dei,  verba  Dei  locvMa  ett;  noB  tamen  in 
pinta  Dei  praeTarìeatiu  esce  praeceptum  Ddauni  cre- 
ieadoa  eat,  quo  )oatii«  itierat  non  mandncare  panem  itf 
tcikel,  propter  qaod  et  a  leone  perinitnrb  Sta  longnm 
u  ire  per  aingoloA  Ego  antem  licei  non  naqne  qni^qno 
•ronnntieah  poto  tamen,  qnod  aint  nonnulla  etiam  com- 
tmiiiim  kominmn  getta,  qnae  qnamtia  peccato  eareant, 
OB  tamen  digna  videantor,  qniboa  inlereaae  pnienraa 
iptritnm .  aanctom.  Ut  Terbi  grafia  dizerim,  connobia 
nidem  legitima. careni *quidem  peccato,  nec  tamen  lem- 
toro  ilio»  quo  conjugalet  actoa  gcrantor,.  pracaenlia  aan* 
ti  Spiritoa  dabitur,  eliamM  propbeta  tiB%  TÌdealar,  qui 
»f^cio  genera tioDÌs  obaequitnr.  Sed  et  alia  plora  «uni, 
e  qoibos  sufficit  sola  tìs  bumana,  et  neqne  rea  indiget, 
icque  decet  adesse  praesentiam  Spiritas  aancta.  Sed  in 
tace  per  excessum  qoendam  inconrimos»  dom  ostendere 
■olomns^  soper  solum  Dominam,  et  SaWalorem  meom 
fcsam  maoslsse  scraper  apirìtum  Dei,  in  celerìs  aotem 
omnibus  aanctis,')  sicut  al  in  septaaginta  scnioribaa,  a 
jaibos  Terbi  bujus  proccaiit  ezordiiim,  rcquierisse  tantum 
kpiriiam  Dei,  et  opcratnna  tut  in'^  tempore  co,  quo 
upcdiebat  iis,  per  quoa  operabatur,  et  utile  crat  ii%  qui- 
boa  ministrabatur. 

4k  Sed  et  in  cooiequentiboa  continet  lectio,  quae 
recitata  eat,  quod  Moses  Aethiopissam  duxerìt  uxorem,  et 
Malìa,  atqoe  Aaron  detraxerint  de  Mòae ,  cur  Aethiopis* 


«)  Cfr.  I.Rcgg.  Xni,  11.  seqq.  (IH  Regg.) 
*)  Ed.  Raaei  sola:  sanctis,  et  sicut  etc 
')  Edd.   MerlÌDÌ:    in   tempore  ea,   quae  czpediebant 
iis,  per  quoa  etc. 


agynif  «Bccnlalit,  et  Tcrìutit.  et  Mcrìlìcu  UadiSt,  ci  sm 
IMB  pecadtfB,  fcd  vitiomm  cacdì  TÌctimat  wammtlL  JwSn» 
cif«  4e  iit  Dcos,  et  BoptUt  Actliìopusae  confinHt:  « 
Meeca  ^wJem  fibcntcr  c«m  ea  babìure  skat,  ac  infi* 
a  M«rìam  vero  cjicit  crtn  cettn,   et  porre  frali 


ìmmptt  antcm  et  Upreea  tfie^r  IImmu  Adapìce 
ad  ìUaBi  plebcm»  et  liàm,  fSlBIi.  aa  dia  ett  Icpft  ft^ 
cal^  faaau  midUfeBtiaa  tJBg^  ^naala  obsertaalÌM  !•»- 
diiasy  ^naiiu  tiupinido  cowpeclas.  YrrnmtiiM  ^ 
lcpt%  BOB  pcrpeiao  penBaset,  ted  «bi  t^tùnaBa  com* 
pleri  coeperìt  mmidlt  rerocakitur  ad  eattra.  la  fise  <>■* 
li  cmn  plcaìtndo  feDlnim  latroicrit»*)  tane  itM^ 
li*  Icrael  MlTabitor,  et  tane  eit,  cam  ccwihit  kpi* 
de  lacSe  Marìae  :  recipiet  eoim  decas  fidei,  et  tpleadaf^ 
Chriiii.  agaitìoaig  acciai»  et  rcsthaetar  Taltat  qoti  cai» 


>)  Nam.  Xa,%       »)  RoBi.  XI.  ».  28L 


n  Kùnaot  Bktatu  TU  M 

t^uB  masùB  gratt  et  «rat  patior.  Ik  ^a»  wt  ^ 
D  cai:  aao  allilado  *)  diritUnia  aapicatiM»  et  mm 
ei!"  q«i  Ite  coBclont  imbscs  tali  peceeto»  «t 
itereatiir  ta  Cbritto.  Jem  Dounw  Boitro.  cw  eit 
in  iaecale  iaecaloniiii.    Amen. 


•  H  O  M  I  L  I  A    VIL 

mm  de  Aetliiopis«e,  et  de  lepn  Meme»  ^Me 

faperfiient. 

^icnt  Apotlohis  diat:  »beec*)  oubU  m  figipnt 
{cbaot  ìUit»  fcnpte  tjuit  enlem  ptepter  ceawiowi 
i  nofltram:**  qoeero,  ^ide  commonitiontt  eccye 
I  eo,  quod  Icctum  c«t  nolnt»  foie  detrexenuat  Ae- 
;  Maìria  d«  MiMe»  et  propter  koe  eorrepti  «rat;  Me^ 
'o  etìam  leprose  efficìtiir.  TanU  eatem  fwt  eon 
tìonU  hujiu,  ut  dnm  Mane  aeptiiMiiee  temput  es- 
ìd  lepra,  populua  Dei  non  egeret  iter  ed  teiMh 
Dusionìs,  De  taberoacalain  tettimonii  moverctor. 
mterìm  moneor,  et  ntlliter  ac  neeeaiario  moaeor 
:  facto,  ne  detraham  'firatrì,  ne  male  loqaer  de  pro- 
meo,  ne  aperìam  es  roeum  ad  dcrogandnm  bob 
«anctìs,  aed  et  qniboilìbet  proiìmìa  meii^  Videa, 
1  ex  hoc  ìodìgnatlo  Dei  foerit,  quanta  TiBdicta  pro- 
X.  Denique  adverfum  peccatam  iitqd  jimili  indi- 
ne etìam  in  Psalmis  Denm  conunoveri  Tidenins,  et 
:  „«edcns'}  ad  versus  fratrcm  tnnm  detrehcìies,  et 
US  filium  matris  tuae  ponebas  scandalum."  Simili* 
lem  et  in  elio  psalmo  ex  persona  jnstSt  acientis  boc 


)  Rom.  Xf,  33.        *)  I  Cor.  X,  IL 
)  Pselm.  L,  20.  (XLIX.) 


IB  NOHÉROS  HOUILIA  VII.  56 

,~iieqtt«  «oli  ìiMretici,  de  qoibttà  «apra  memo- 
letrtlmiit  de  Moée  :  sed  et  omnis  qui  «cripu 
ìntellìgit,  et  qui  •piritaàlem  légem  canuUter 
isì  derogata  ^U  de  verbis  ipiritaè  caroalìter 
»cet.  Aadlstis,  quid  «ibi  jndicii  obtrectatoret 
li,  et  quid  daninalionu  adqnìram:.aadite  nane 
I  benefici!  conferant  Iis,  qnibti*  obtrectant. 
aTenìmns  tantal  laudes  Deum  diiia<e  de  Mose 
,  qaantas  none  dici  ▼tderoua,  quando  ab  bo- 
derogatam  eit 

[  ergo  iD  conjeqQentiboJ  qmd  referat,  et  qui- 
laadibas  efferat  Spiritus  sanctoa.  „Et').  de- 
]iiit,  Dominus  in  Golamna  nnbis,  et  atetit  ad 
:macali  testimonii.  Et  ▼oeatì  aont  Aaron  et 
etemnt  ambo,  et  dixit  ad  eos:  audtte  verba 
crii  propbeta  qois  restrum  Domini,  in  Ttsio- 
loscar,  et  in  «omnis  loquar  ci.  Non  licut  fa- 
VIosi,  qui  in  tota  domo  mea  fidelis  est  y  o%  ad 
d  cum,  in  specie,  et  non  in  aenigmate,  et 
nini  vidìt.  Et  quàre  non  timnistis  deirabere 
Mesi?  Et  ira  furoris  Domini  facta  est  su- 
discesserunt,  ^)  et  nabes  discessit  a  tabema- 
e,  Maria  facta  est  leprosa  sicut  nix.**  Videte,  ') 
icnae  contulerint  obtrcctatores,  quid  vero  illi, 
iverant,  quaesiverint  laudis.  Sibi  turpitndi- 
lendorem ,  sibì  lepram ,  illi  gloriaro  ,  sibi  op- 
li  magnificentiam  quaesiverunt.  Veruratamen 
quam  «cciperel  AethiopMsam,  non  est  «cn- 
in  specie  locutus  sit  ei  Deus,  et  non  in  ae- 
l  ubi  accepit  Aetbiopissam,  tunc  dicit  de  eo 
,iOs^)    ad    OS  loqaar  ad    eum,   in  specie,   et 

I.  XII,  5—10. 

Roaei   sola   hoc  loco:    „disccs8crunt**  ómisso 
um.  Xll,  9. 
.  Merlini:  Vidctis  eie.         *)  Num.  XII,  8. 


m  NmiiBM  HcMDUA  VII.  ft7 

gdk  fiiem  tnidpere  TÌdentiir,  deroftat  «iitem  Mùdt  et 
merito  argaantQr,  apU  cam  dìtcant  per  Etid^UoiDi  ^od 
Hoscf  noe  cnm  Elie  TÌdlt  c|prUiD  Domìni,  legi  et  pro- 
pbetis  «osi  font  derogare.     R*idi^  no«  non  detrcktmns 
Mosi»  nee  derogemni  legi,  sed  «mni  non  tolnm  endito- 
rcs  legis,  sed  et  laetoret,  ut  cum  ipso^ose  eonglorìficari 
mereamnr.  '  Ego  eutem  poto,  qood  et  illi  meteriam  prae- 
stant  ad  derogandum'Mosi,  qui,  verbi  eansa,  eom  legitnr 
liber  Leritieì,  Tel  lectio  Numeromm^  non  ostendont^  qno- 
modo  baee,  qnae  in  aenigmate  acripta  tonti  intelUfi  per 
specicm  debeant^  id  est,  qoi  non  spiiitoaliter  ea,  qoae  in 
lege  legontor,   eiponont.    Necessario  enim,   qni  aodiont 
ritóm  sacrificiorom,  Tel  sabbatorom  obserrantiam,  Tel  ce- 
teronun  similiom  in  ecclesia  recitari,  of(endontor,  et  di- 
cnnt:  qoid  boc  necesse  est  in  ecclesia  legi?   Qoo  nobig 
prosont  praecepta  Jodaìéa,  et  spreti  popoli  observantiae? 
Haee  Jodaeorom  soni,  et  Judaei  de  ila  vidcrint.   Ne  ergo 
bojotmodi  ofTendicola  aoditoribus  accidant,  *)  danda  opera 
est  ad  sdentiam  legis,  et  secondam  boc,  qood  spiritoalìs 
est  lex,  lotelligenda  et  explananda  sont  omnia  qoae  legon- 
tor,   ne  doctorum  caoaa,    imo  desìdia  et  neglìgentia,   ab 
imperitìs  et  ÌDdoctìs  derogetur  Mosì:  sed  convertamor  ad 
Doroinom,  ut  aoferat  a   nobìs  Yclamen  lìterac;    ot  non 
nobìs  deformìs  voltus  Mosìs,  sed  gloriosas   ac')  decorus 
sppareat,  ita  ot  non  solum  non  obtrectcmos,  sed  et  prò 
magnìtadlne  sensuuro,   laudem  ei  et  gloriam  conferamos. 
•Et'*)  ira  furoris  Domìni  facta  est  super  ìllos,  et  dìsces- 
<«nint,   et  nubcs  recessìt  a  tabernacolo;  et  'ecce,   Maria 
fscta  est  leprosa  sìcot  nix/*     Ira  furoris-  Domini  efficìtur 


*^  Cod.  Mscr.  Ebroicensis:  ^accidant.**  Cod.  sanctì 
•Tbeodoricì:  „contÌDgant.**  Libri  editi  (e«  e.  cdd.  M.): 
naccedant.*»  R. 

^)  Edd.  Merlin!  :  et  decorus. 

*)  Nom.  XII,  9.  10.  Edd.  M.  et  R.  boc  loco,  cfr. 
P^C*  55.  not  2.  n^t  disccsserunt.** 


•    • 


loco  tjMCofM  pnminit»  kww  oifvk  pMit  ipMli 
flicicin*  Sigma  i^viìi  ei»  la  Hmmoi  «oBiyi.  D«h|I| 
Im  h$é  taìftnm  mit,  «U  jdb«l«r«  «ft  wHcHi ') 
ftmuMt  aiibat»  ii  iwlntrit  pi  ojiiwm  rcpodiAM 
«t  diiailceatM  io  fiuMm  coBipvaiWt  «1  ko«  ^bta»«l 
i[«bi  ^Sgmoi  i^pAdiL  Hme  «|o  Mam,  mI  «liyfiiihi 
BU  cam  fcydUtnt  »  D«|»,  t«Mpiii  Uk.t^imk.Mf^ 
Bftbcuma  tt  in  «U^^.  lo«o  «fntfiiaBtMMi  if<fli^  oa  M 

) 


popalw  UU^mioÈL  feattr  citi—»  ngtm  «t 
HnlVy  abjwtM  «t  Xc.  Mvm  «  foniiJifgi 
kiM  f mi«»t  Cam  poatifitalb^  «poi  «oc  .wi» 
cam  iiijiiii  McetdolwB,  cnm  LcviIm» 
iiia)e«iM  templi  y  cum  pvophculù  ipleador,  et  cnm  eoe* 
lestibus  floper  tcrram  coniortus  ntcbaalnr,  qqit  liMorfail 
ille?  Quae  gloria?  Et  runum  ti  nunc  adapicÌMs  ^àta» 
dedecore  borrescant,  sine  tempio,  une  altari,  «M  Mcn- 
ficio,  fine  propheta,  «ine  iacerdotio,  ame  ulla  codeita  ^ 
riutìone,  duperai  per  omnem  terram  profugicpM  liwHi' 
quis  non  cridenter  agnoscat,  qnod  conipuit  pater  iIm 
in  fiaciem  ejoa,  et  perfìidit  yoltum  eomm  ignominia?  Sa* 
ptem  ergo  dieboi  aepaiatur  eitra  castra.  DiiiBai  dàiB 
in  auperioribna,  qnod  aeptem  dies  i«ti,  aeptimanam  moa^ 
dfttini  detignent  In  septìmana*)  enim  dierum,  craHoiM 
totiua  riribilis  tobstantiae  ridentur^CMC  prodnctaiw  Ttf* 
coìm  q^oae  non  erant,  facta  aont.  In  aeptimana  vera  to- 
tiua mondi,  aecreta  qvadam  et  Dco  aoli  cogniu  àuftf^ 
aaiione,  quae  tono  producta  sunt,  ezplicantor.  Immib 
in  bac  teptimana,  qua  «eqneitrata  ett  Maria,  non  noTca- 


')  Cod.  sancii  Tbeodorici:  t,derelictft  proxùnt  p^^ 
ximo  nubat'*  Codd.  Ebroiceniit  et  BelraccnM:  tJt^ 
ctam  prosimi  prorimna  nubat.**  R. 

*)  Jeaai.  AL,  15.        *)  Gfr.  Genet.  I. 


m  NuMMM  BamniÀ  TII.     "  o 

nr  caftra  fiUomm  Inceli  «id  fliiit  uno  Sa  loco  co&eloii| 
n  soUoj  ctt  ili  omaÌBO  profectoi,  doooc  mnailelBr  Maria 
ì  lepfft  foa. 

6b  n^t')  P<^  haecy  kiqiiit«  promofit  pQpvlos  ex 
iterotK  ^  comederiMit  io  deserto  Pharao.**  Aaeroth  in* 
efpreutotf  domi»  parfiicta.*)  Proficiickar  ergo  popò* 
lu»  poatqoaoi*)  Blana  porgata  ett«  a  doailHu  parlectitt 
*  ▼enit  in  Pharaa»  quod  intcrpicutor  ot  Yiaibilt.  Milu 
«datar  oa  TJfgiile  poata  iotaUip,  ^ood  Varfcom  caro  la* 
tuo  cai,  d  innaikaia  nabUia  tttttibmi  et  hoc  aìcDtfiear^ 
faéà  poataoqoam  finìa  H  pcriectio  oauaiom»  qoae  ofo 
tfaua  popoloaa  fcrcada  loeraot,  «onit,  Inoc  traosit,  d  vo- 
lai od  ooM»  fooBi  Tadkiai  caracm  (actnoi  ante  aon  cfo- 
UdSt.  f»Ct*)  locotoa  est  DoauBoa  od  Moaca,  diceaa: 
aillo  nroat  et  coDaidereot  lerraao  Ckaaaaaeoniiai  ^aaai 
^  do  filila  larael  in  pÓMeasioDem/'  etreli^na,  in  quiboa 
l«  ciploratoribua  terrae  nanratury  q«i  miait  renontiant, 
|ttod  terrò  quidam  sìt  bonoi  d  adniralittia;  kakilaot  au- 
«n  io  ea  filli  figantoia^  in  qooniBi  conapeclibaa  popnloa 
^ei  qnaai  locnatae  Tideaotur.  Ct  plores  qnidem  detpe- 
loot  fé  poase  aaWari  o  filiis  gif  animai:  Jeaoa  taoaea  non 
Uipaiat,  aed  eonfirmat  popoli  fideai  cuaà  Caleb»  qoi  est 
le  ti&B  Joda,  et  dicuaut:  itti*)  diligit  aoa  Deos»  iotro- 
locct*)  aoa  in  terroni:  baae.**  Qoae')  eat  ergo  lerro 
ata  secaodom  spirituakm  iotellcctom»  quae  terra  qnideoa 
^octa  est»  et  terra  bona»,  aèd  ab  iropìia  babitalor?  Qoi 
"aot  ergo  iati  bostei»    qui  babìtant  in  terra  aanctoram? 


>)  Nom.  XII,  16. 

')  Sic   babent   Mss.     In   cdltis  (y.   e.  edd.  M.)  prò 
»perfc€U**  legìtur  MP^rfectae.**  R. 

*)  Edd.  Merlini:  posteaqnam. 

*)  Nnoi.  Xlir.  L^       •)  Num.  XIV,  8. 

•)  Edd.  Meriint:  introdncat. 

*)  Edd.  Merlini:  Qoae  ergo  est  etc. 


m  KmaacM  Hovou  YIÌ.  «^ 

qiiod  3K  ptrdidenuitt  al  implMtnr,  ^aoi  jcrip*— i  * 

|iiit  «copiet  a.ftgante  jpoli»?**   Uade  et  Domipte 

t  in  Evangelio:  t^émo  ')  poleat  introire  n  domva 

et  élnpere  y«m  ejiii,  nin  priiu  alUgai^ent  fortea;* 

et  propter  Mperbiem  mam  a  domo  cotleftì  jam  «it 

,  tu  tamcn  Bici  vicerìt  illmn  »  non  •intioibìt  in  da* 

Ibrtù.     Nec  TÌnci  «olniD,   venun  .et  alU|art .  iUum 

t.     Nin  enim  alligetar,  hand^na^oam  tntnm  c«e 

iter  noatnun.    Nunc  eifo  quantum  ma  eompara- 

Lnmanaef  et  daemoéfewmatnrae,  noa  loetaatat  a«- 

t  illi  gigantea:  et  ifiamyia  m  dnbia  «il  fidea  no- 

st  iìteof  pertcrreat  anfidelit^i   illi  vere*)  gSfi^tft 

et  noa  locnalae.    Si  vero  Éeqoamnr  Jaannia  el  cre- 

▼erbif  ejniy  ae  fide  ejiu  repleanupi  tanqnam  ni- 

At  in  conapectQ  nostro.   Audi  eniini  ^omodo  noa 

ir,  et  dicit:   mSÌ*)  amat  noa  Deoa,  introducet  noa 

am  hanc:**  quoniam  bona  est,  et  fructoa  cjua  mi- 

Typas  ergo,  et  figara,  quae  praece<ait  in  patri- 

MDpletur  in  nobls.    Ejecemnt  illi  jentea»  et  conae- 

nt  bereditatem  conun.   Conseenti  mnt  enim  onmem 

Jadaeaei  et  Jenualem  civitaten,  et  montem  Sion* 

hi  illìs  ìmpleta  tont,   ad  ^  aotem  qnid^dicilar? 

eqnit,  accettìttia  ad  ca,  quae  vitibilia  aont,   aad  ad 

iia.    „AccetMitis *)  enim,   inqoit,    ad  montem  Dei 

I,  et  ad  ciTitatcm  coeleatem  Jemaalem,  et  ad  mul- 

em  angelorum.**     Sed   et  alibi  idem  Apoatolua  di- 

renualcm'}  auiem   qoae  anrtum  est,  quae  eat  ma- 

ninni  noatramA'Si.'  Si  quìa  verbij  Apostoli  dicentif, 

em  case  coeleatem,  non  accommodat  fidenit  potett 


Mattb.  XIl,  29.    ' 
f  Deett  „Ter«^  in  edd.  M. 

•  Nnm.  XIV,  8.  —  Edd.  M.  boc  qnoqne  loco,  cfr. 
3.  noL  8.  n>o^odocat** 

•  Hebr.  XII,  22.        *)  Galat.  IV,  26. 

(ras  OpxaA.  Tom.  X  5  # 


I 


n  Vdmbuiì  Bomaik  YU.  tfl 

da  maligm  iipki  ntéDpunJ*    S«d  n^  gladiam 

iBqnilt  fldmmhe»  q«o4  «fi  ymhmm  ÌMJ*  Cam 
Ibnt  u  «nmTerìf  ufi»  aaqiMM  J«miid  dae«ai^  bob 
gìgantM  ìlloi:  Tidilb  «umi  ^nomodo^MH   tiU 

Domimi  Jetiui  •!  mtpit  pitres  caletvenut  eer- 
idam,  tu  ef  t«  calcabìt  mper  ctmcM  dacmommi. 
m  dicit  iig,  iim  euro  fiddìtcr  — qnuntors  »ccc«t  *) 
lU  potetutem  calcaodi  «oper  «apciitef  »  et  «cor- 
ct  aoper  omnem  TÌrtiitem  mlakL**  ¥nlt  caia 
ìtéUM  rea  miraliiles  lacere^  Tok  de  locvku  nnem 

et  de  ìtt,  qvae  in  temè  «aat»  eoelettes  mpeiare 
I.    Et  fortaite  koe  est,   qvod  dieebat  m  Kvai^e» 

^1  credit  in  eam,  non  ^Inm^laaet  Ulai^qnae 
t,  sed  nmajora,*)  ìn^it,  horan  faciet.'*  Tere 
ijiu  mihi  vìdetvr,  ^od  homo  in  canM'fBritnni 
et  caducus,  fide  tantum  -Chiuti  et  Teriio  cjnf  ar- 
loperet  gìgantet,    daemonum  Icgìonci.      Qoanmi 

qui  vincit  in  nobu,  pina  tamen  eaie  didt,  oood 
Tincit,  qaam  quod  per  «e  Tinctt.  l*antam  est^  nt 
U  istìi  seinper  iima<  armati,  et  eonvertatio  no* 
per  in  coelU  iit.  Omnii  motiu  'ooater»  omnit 
onU  cogitatio,  omnia  aermo  coeleatla.  ait.  Quanto 
a  illuc  ardendua.adacendìmua,  tanto  ilH  praecfpì- 
neot:  et  quanto  noa  magìa  augcmur,  tanto*)  illi 
I  ficnt  Vita  noatra  ai  aancta  ait^  ai  aecnndnm 
It,  illia  cooferet  mortem.  Si  aegnia  et  luznrioae 
atea  eoa  adteraum  noa  et  gigantea  facìet  Quanto 
I  Tirtdtlbna  creacimua,-  tanto  ilU  inferiorea  effieina- 
ragillorea.  ^)  Sicut  e  contrario  ai  noa  infinnemnr, 
la  requiramua,  illi  fortiorca  fiunt.    Et  quanto 'noa 


Lue.  X,  19.        »)  Et.  Joann.  XIV,  12. 

Cod.  aancti  Theodorìci:  ^tantò  illi  infirmioret  ef- 
et  fragillorea.**  R.  —  Cfr.  pag.  huj.  not  4. 

Edd.  M.  et  R.  „fragilca.**  —  Hue  foraan,  non  il- 
pag.  huj.  not.  3.,  Ruaei  iata  nou  apectat 

5» 


% 
I 


IB  Onocus 

jQaUmar  io  lenBi  unin  ìllii  qiati*  in  cotlmìbv  tir- 
ffor»  taarriinm.  UnJs  hoc  magii  acanu*!  uinobÙM- 
(CMCDlilnii,  illi  miDuaalur,  nolui  ingndicaiiba*!  ilU  fé^ 
lanliu-,  B^ui  idieaduiubai,  ini  cadui:  dcoI  «t  iHa  <•■ 
òdi!)  d«  <|U4  dìcic  Dduuoq*  ìa  flvazigelìii:  ^Hcra^^tiB 
Sat*Bua  (icui  lalfw  «dcnioii  de  «ftloi**  ul  ilKt  fnji- 
tttt,  inlradncal  noi  ìlluc  Doidìdiu  uottcr  Jttiu,  M  p<K>- 
por*  rcgaufli  munì  coelcde  (onccdaL  IpM  (lorii  m 
mi    AmwI 


w 
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■d  •cioudcrandai 

poti  qaadriginta  dìo  rcgreui,  difena 
decciD  u  iìi  io  deipcratioacm  popolotii  milMBl.  ìu  "' 
tclial  abietto  Moie  cligcre  aliom  dncem,  et  ntird  ■> 
.  AtgypIoiD.  Alli  Tcro  duo  ')  hoDa  Dan(ia■]^  et  cokai1>°' 
tar  popolum  permaDorc  io  fide,  diceniet:  ,^1')  dilf" 
noi  Domrnui,  ialroducel  do>  In  Urram  Kanc."  Sei  f»" 
pului  iolidcliutu  dciperalione  pHCccpi  agiuir,  et  tJ  ■*' 
pidaodot  tal,  «joi  bo&a  nonli^I,  pmiiliìt.  Majcuai  •f 
Domini  prore|Ìt  «m  in  nnbibiu.  nEt*)  dicit  D«a^ 
ad  Moiea  :  ferìaiD  eoa  morte,  «(  interiBam  eoa,  M  bdtf 
le,  et  domum  paiiù  t>d  in  uAnnen  MtgnaBi,  «I  ■*" 

■        '>  Lue.  X.  18. 

">  Cfr.  Non».  Xin,  1.  acqq. 

')  Edd.  Meriioi;  doni  bona  etc. 

*)  Nun.  XIV,  8.  ~  Edd.  Herlini:  iatrodnat 

')  Num.  XIV,  11.  11 


basa,  i]D>e  ci  Deo  tcdÌuiiI,  DOvcriiPiu,  nn 
ei  peccalo  gcueriDRir:  >ì  llmeD  locecdci 
comm,'qoi  abjecu  tuDt,  Unii  Upiu  timrui 
aadiniMi  conni opiiìoncni  Paoli  dicentem: 
MTenuUm,  et  boBÌutcm  Dei,  io  eoa  quii 
denat,  aeTerìtaleni,  in  le  •atcm  bonitatcmi 
•Duuerà  in  boniiale.  Alìoqaiii  ci  la  cxeid 
noD  peimaDKnnt  in  ìncredulitite,  inaercnta 
letn  poli  baeeDomìniUj  ci  dicìt:  „(ilu')**i 
incoile  in  deaerto  ijoadrafinta  •luiii.'*  Kt 
myiicriì  lAmeRu  itu,  dcclam  dtceiu:  nan 
memm,  inijiiit,  diemn,  qoibna  coiuideruli 
draginti  diebna,  prò  dia  per  aniiiini,  ifi 
TVilra  qnidraginli  annìa."  Timeo  ego  mji 
creU  dijcnlere.  Video  .anìin,  qnod  poeci 
nlio  Eotuprehepdìtar  el  pocnarnm.  Si  « 
peccalori  iiinti*  adicribilar  ad  pocaam  | 
peccato,  el  leeuDdiun  ralionem  diemm,  fi 
aDDOram  tolìdcm  namenu  in  tnppliciii  «M 
*erear,  do  forte  nobi»,  qni  qnolidia  peccai 
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B  pnorpro  qwidnginta  dieram  Mieto  qudniniU  amiìf 
iciclar  in  deaeito,  nec  terram  janctMD  introìrc  permittitar, 
aflifdo  qoac^m  fbtiirì  jvdicii  vtdetor  estendi,  obi  pec- 
Loimn  retto  dìtentiende  est:  nìn  erìt  eliqua  foiiatse 
em  Iranomm  opera»  coinpenMtio,  vel  etiam  eomm, 
«•  in  %iia  eoe  anniquSii^e  male  reeipit,  nt  Abrehem 

Laser^  docoit.  ')  Sed  haee  nollias  ett  ad  integram 
asCf  nm  Aliai»  cui  omne  judidom  tradidit  pater.  Qaod 
lem  dice  peecati  in  annum  pocnee  reputetnr ,  non  ao- 
m  in  hoc  libro,  in  qao  nibil  oronino  eat/qood  dnbi- 
4  posfit,  octenditur,  «ed  et  in  libello  Paatorii,')  fi  cm 
ncD  aciTptiini  illa  recipienda  Videtur,  aimilia  deaignan- 
r.     Sed  fortasie  aliquit  neget  bonitad  Dei  convenire, 

prò  nnitis  diei  peccato  annom  snppliciomm  rependat: 
in  imo  dicet,  etiamai  diem  prò  die  reddat^  qnamvit  ju- 
u,  non  tamen  clcmens  Tidetur  eate,  autbenignua.  Andi 
go  ad  haec,  si  forte  possimns  diflicnltatem  rei  exempUs' 
cidioribns  ezplanare.     Si  vulnus  corporì  infligatur,    aut 

confrÌDgatar,  aut  nervorum  jonctura  resolvatnr,  sub 
lius  horae  spatio  bojusmodi  vulnera  solent  corporibns 
cìdere,  et  plorimis  postroodum  cruciatibus  ac  dolori- 
is  eiactis,  multo  vix  tempore  sanarì:  quanti  enim  tumo- 
•  in  loco,  quanta  tormenta  g^erantur?  Jam  vero  si 
cìdat,  ut  in  eodem  vulncre,  vel  in  eadem  fractura  ite- 
mi et  sacpius  quis  vulneretup,  frequentìujque  frangatnr, 
UDtis  hoc  pocnis  curari,  et  quantis  potest  cruciatiltas 
ledìcari  ?  Quanto  autem  tempore,  si  tamen  potuertt,  ad 
nùtaiem  perducitur?  et  vìx  alìquando  ita  curabitur,  nt 
ti  debilitatem  corporìs,  vel  foeditatem  cicatricis  cfTugiat 
ertosi  nunc  .  ab  esemplo  corporìs  ad  animae  vulnera. 
Laìnia  quoties  peccat,  totles  vulncratur.  Et  ne  dubìtcs 
<ccatls  cam   ^lut   telis   et  gladiis  vulnerari,  andi  Apo- 


i)  Cfr.  Lue.  XVI,  19.  seqq. 

')  Cfr.  Hermae  lib.  III.  similìtud.  VI.  cap.  IV. 
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YMm  cfffoi  peecftta  muSigm 

éMH§amìMr,     Patitar  «rtcm 

fMolonuB,  uà  et  fiadont 

ptJifcwi  cjiM»  et  a^plaatiBtar 

fcnj»— odi  Tiiliici»  ^|iilHM*  tempof«  patte 

O  «  poetemilt  per  «OMBqi 

modo  homo  aoiter  iolerior  ewidlae 

eenno  melot  toIbiu  nfifit!  Noo  legnii:  MidicaBi^*) 

milBenuit  gUdSt  eed  bob  Ha  «tlingoe?*  Yi 

per  Ubivmiì  eaiaia,  whieretw  et  per 

cnpuecotiaf  mela^  frengitiir  eatem  et 

peeceti.     Qaee  ^  oamie  ridere  potteMos,   et 

anuDae  aentire  cSeeiriect»  certom  ettp  qaod  oaqaeodBHf* 

teiD  reuitercma«  advertam  peccatam.     Sta  nane  deal  Vf 

qui   vel    dacmone  rcpleti,    vel  mente  alienati  tont,  noa 

•entìunt  ti  vulnerentur,   quia  nataralibo*  «enjabot  careat: 

ita  et  nos  Tel  cnpiditatibuj  Meeali  aroeptes  eITceti,  vd  n- 

tiìj  inebriati,  aentire  non  poasntnat,  quanta  Tulncratqam- 

tas  contritionea  animae   peccando   conquirimua.     Et  ideo 

conjcqueotiasima  ratto  est  poenae,  id  est,  carae  ae  mede 

cationis  tempus  estendi,  et  per  unumquodqne  Tolnna  pce 

qualitate  plagae  medendi   quoque   apatia  propagar!.     Sk 

ergo  et  Dei  aequìtas  ac   bcnignitaa   etiam   in  ipaia  aoinao 

auppliciia  evìdena  fiet:  et  haec  audiena,  qui  peccavit,  re- 

aipiflcat,    et  ultra   non   peccet.     Conversio  eaim  in  pn^ 

aenti  vita,  et  poeoìtentia  fnictnose  grata,   cclerem  coolcrt 

bujuamodi   vulneribua  medicinaro,    quia  poenitentia  aei 

aolum  vulnus  praeteritum  satfat,  scd  et  ultra  animara  pec* 

cato  non   sinit  vulnerari.     Imo   et  illud   adjiciam:  vcf^ 

causa,  si  peccator  sum ,  numquid  eadem  mlhi  erit  poo^i 


»)  Ephcs.  VI,  16. 

*)  Cfr.  Sap.  Sirac  XXVIII,  la  (EcclesiaMic) 
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■  I 

t  semel  peccain,  qaae  et  m  secando,  et  tertio,  et  a  frf- 

[uentnis  peccem?    Non  ita  eiit:  led  prò  modo,    et  nn- 

•  •        •     -  • 

leroy  et  mensora  peccati,  etiam*  poenae   quantitas  me- 

enda  est.    Deus  enim  dabit  ')  nM^  panem  Ucninanmi,** 

t  potabit  „nos  in  lacnmis,**  sed  jai  mensara."    Mensura 

utem  baec  èrìt,    qaaro  sibt  in  bac  viu  nnosquisqne  vel 

ohius  Tel  amplius  peccando  quacsierit.     Sed  et  Mcalix') 

B  nann  Domini  vini  meri  plenns**  f^se  dicitar  „roìzto.** 

liscebitnr  ergo   sine   dabio  unicniqoe,    et  fiet  judicinm 

)os  non  solnm  ex  malis,  quae  f essit,  sed  etiam  ex  borns. 

It  tamen  cnm  ntraqoe  misceantnr,  faex  ejns,   qnam  ego 

into  malomm  partem  dici,  non  ad  integmm  exinanietnr. 

>ed  baec,  nt  dizirans,  in  mano  Dei  snnt,  nostrum  antem 

itt  ad  emendationem  citias  festinare,  ad  i^enitentiam  sine 

Ijssimiilatipne  converti,  lugere  praeterita,  eavere  fatare, 

DTOcare  auxiliam  Dei  :  statim  enini  nt  couversos  ingemae- 

-is,  salTos  eris.    Invenies  enim  advocatom,  qui  p^o  te  in- 

:erpellat  patrem,  Doniinum  Jesum  Chriitum,  multo  prae- 

tantiorem  qoam  fuìt  Moses,   qui  tamen   oravit  prò   po- 

lolo  ilio,  et  czaudìtus  est.     Et   fortasse  propterea  Moses 

(cribìtur.  intenrcnisfe  prò  pecca tis  populi  prioris,  et  impe- 

trasfc  veniam,  nt  multò  magìs  nos  coofidamos,  quod  ad- 

vocatos  noster  Jesus  indobitatam  nobis  veniam  iropetrabit 

*  patre:  si   tamen   convertarour  .ad  cum,   et  non  recfedat 

ittro  cor  nostrum,  sìcut  et  Joannes  in  epìstola  sua  dicit: 

nWc*)  autem  dico,  filìoH,  ut  non  peccetìs.     Quod  et.  si 

ptccarerìt  aliquis  Testrum,  b^bcmus  advocatum  apud  pa- 

^fttskf  Jesam  justuro,  qui  interpellat  prò   peccatis  nostris.** 

fpà  gloria  in  aetema  saecula  saecdloram!  Amen! 


>)  Psalm.  LXXX,  5.        >)  Psalm.  LXXY,  & 
*)  Cfr.  I  Joann.  Il,  1.  2 


Il  0  M   I  L  I   A     IX. 

De  billllu  Chorc,  el.K^iono  populi  advcnun  M«»«i 
tt  da  vir(i(,  in  ijjpn  vir(i  Aaron  (i:rfnÌD»il. 
1.  Apud  Dcum,  nt  inlitligi  ililiir,  nib!)  ul  ÌBMÌt< 
nitiil  oliojtini,  led  et  e«.  qute  lioreìuibui  alivnxiili  •! 
jvnliir  c(  alijicicnd* ,  aliqnid  oprrii  i)«ceii«Ht  tiabcre  io 
vcniunlur.  Uunc  aolcm  nubii  inlr.Ilcctnni  nggerit  pr>(- 
*en*  Utiio,  fjnae  de  balìllii  Chore,  ci  rclìqut 
tnm  [pio  p<tcaT«ruDl,  eumnlciiiard,  qi|oil  ae  h»t<  l"ii- 
dem  iubei  abjici  Dciu,  led  Ticri  ci  ili  lamùiai  dmtìiih 
■Iqnc  ei  il*  aliare  citf  amitirì.  ttcfcrl  erga  ScripIBTt. 
quìi,  ei  praeccj#o  Di't,  „ai;crp!l,')  ìnquit,  Eleiur  lilsi> 
Aaron  uccrdotii  balilla  acrea,  ijutc  nbiulemnl  »,  fai 
cmali  luni,  el  receruot  ci  iii  clrtuloi,  el  appoiuemBl  fd> 
ahari,  ad^eommcnioraliontra  liliorura  Itrael,  ut  uaw  i'- 
ri^ilit  quitiinam  alirnigena,  i]ai  non  ex  tu  ìciuibc  Aknn. 
ìiDpODere  inCEDium  coram  Domino ,    ne  fui  licut  Otort. 

Vlatit."      Maaifeafo    quoilini    in    loco    DumÌDiu  per  prti- 
ptielam  dìcil:  „abD*)  inni  coDiilia  mea  licul  caniilia  n- 

Sì  apad  bominet  Uadic  judicaretur  haec  canaa,  el  ipa' 
cccluiarnm  prlncipca  haberctur  eiamen  dcìii,  verbi  Usu. 
ijoì  diTcria  ab  cccletiii  doccDlci  diriqae  vindiclac  ftiW- 
Icrinl  titlianCQi,  nonne  judicarent,  ut,  li  quid  locuti^vil. 
■i-  quid  doeucrunt ,  ai  quid  clìam  icnptum  reliqncrfiDTt 
Fum  ipioniiD  cincribui    dcpcr 


non   (UDl   juilicìa   Dei   >Ìcu[    jjti 
quoroodo  de   bitillii  eorom,    qui    co 
insiirreiCTanl ,    jubeDCur    furi  laoiinae 


Audi  ri 


')  Num.  XVI.  39,  40. 
»)  Cfr.  Juai.  LV,  8-  9. 


M  Nuwnos  HonuA  IX.  75 

aflfigL    Giore  fiforam  tenet  eornm,    qui-cOBlv  ecdeda- 
ftìcam  fideiD,  et  doctrinam  Tentatù  insorgoot.     Scriptum 
est  ergo  de  Chore,  et  de  coctu  ejas,  quod  in  batìllif  ae- 
reia  incpianm  obtnlendt  igoia  alicDi.     Et  jobetar  qtiìJ^ 
a  Deo  Igoij  alìcDiia   dispergi   et  eflondì:  „batflla')  rero, 
ìoqoit,  quia  aanctifieata  aanl,  farito   ea  laraìnat   dvctfleSi 
et  drcnnida  ex  iis  altare,  quia  oblata  rant  coram  Doniìno» 
et  aanctìficata  font**     Hoe  ci^o  mlhi  per  bane  figoram 
videtnr  ojCendi,  qaod  batilla  itta,  qaae  Scrlptara  aominat 
aerea,  figuram  teneant  tcriptnrae  dmnaé.    Cai  Scriptnrae 
baeretici  ignem  alieiiniii  imponentea*  boc  eat,  aensnift  et 
ÌBtelUgentiam  alienam  a  Deo,  et  Teritati  eontrariam  intro- 
dacentet,  meemnm  Domino' non  anave,   aed  exsecrabile 
oflcnmt.    Et  ideo  forma  ecclenamro  aagerdotiboa  datar» 
nt,  ai  quando  tale  aliqnid  faerit  eiortum,  ea  qotdem,  qaae 
a  ventate^  aliena  sant,  ab  ecclesia  Dei  penitut  abstrodan- 
tar:  n  qua  antem  etiam  in  ipsìs  baercticoram  verbis  scrl- 
ptarae  diTÌnae  sensìbus  inreniuntar  inserta,  ne  parìter  cum 
illla,  qaae  fide!  *et  meritati  sant  contraria,  respnantar:  san* 
ctificata  sant  enim ,  qnae  de  scnptnra  divina  proferantnr, 
et  Domino   oblata.     Potcst  antem  et  alio   adbac  modo 
ìotcUigi,  qaod  de  batillis  jpraecìpitar  peccatorum ,  at  jan- 
gantor  et  soci Aur  altari.     Et  primo  boc  ipsum,   qaod 
aerea  dicantifr,   non   otiosom  videbitar.     4Jbi  cairn  vera 
fides  est.  et  integra  verbi  Dei  praedicatio,  aat  argentea 
dicantar,  ani'  aurea  :   ut  fulgor  auri  dedaret  fidei  parita- 
tem,  et  argenturo  igne  probatum,  eloquia  esaminata  signi- 
ficet.  Ista  ergo,  quae  dicuntur  aerea,  in  sono  tantum  to- 
ris  consistnnt,  non  in  virtute  spirilos,  et  sunt,  ut  Apost<^ 
los  dìdt,  ut')   „aeramentam  sonans,  aut  cjrobalom  lin- 
aicns.*^    Ista  ergo  batilla  aerea,  id  est,  baereticorum  voces, 
a  adbibeamna  ad  altare  Dei,    abi  divinua  ignis  est,   obi 


')  Num.  XVI,  37.  38. 
«)  I  Cor.  XIII,  1. 
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ter»  Dei')  prscdicilìo,  iDcliui  ìp»  «trìlii  ti  Wionm 
campvaliaiE  fulgebit.  Si  i-DÌm,  ul  verbi  gratii  diom, 
poDani  die»  Marcionii,  lui  Baiilìdii,  aul  ■Iltriiia  m|wti> 
)scl  haM-r.lic!,  et  haec  icrmoiiibur  *erilitii,  «e  Krìptnr*- 
ram  dlvinaruiD  tuliinoniii,  vclut  divini  «llaru  ìgae  KM- 
futcm,  nanne  tiìdcDlior  j^orum  ei  ip»  coinpanlìaat  Ip- 
ptrebjt  tmpìelai?  Nim  ai  doetrina  eccImmOÌc*  ■iiCftn 
euet,  et  nullii  inlriaiccai  bacici icoruro  dugiqitnm  wr 
lianibuj  cingeremr,  non  poterai  lam  ctira ,  et  <im  tti- 
idIqiU  lider!  f.dc  noitra.  Sed  Idcirco  doctrin*»  Mlto- 
licam  canlradiccDliuik  obiidcl  oppugiulìo,  ut  Gdu  aoitn 
noo  olia')  torpeiciL,  sed  ciercilìit  elimclur.  Prvpur 
hoc  deoicpie  ci  àpniloltii  diccliil;  „aporlet 'J  miMb  « 
liaereiu  ciie,  ul  proba  lì  qujtgiie  manircili  fiant  inlerTOi' 
Hoc  est  diccrc,  opotiet  Iiicreu'cnrriin  Iiaiillii  aliare  à' 
cunidart,  ut  certa  ci  rDaniTcìli  omnibti]  Tial  CdcUim  •>- 
^•ta  inr>deU<iiii  dirrerenti*.  Cum  cairn  f.de4  cccluruU» 
velul  aurufn  eoeperil  reFuli^cre,  et  pracdicaiiD  ejai  ut  ■^ 
gcniuin  igne  prubatuni  iatnentibui  rciplcndoeriti  liw 
mnjore  ritni  lurpiluduic  el  dcdecore  tiacrelicarnm  tomi 
obscuri  aerii  viliuie  aordcbanl.  Vii  auLcm  idra,  ifitli 
qiue  bona  tunt,  bona  ette  ci  dctcrioruia  inagu  eaaf- 
ratione  notcnntur?  Quit  iciret  booam  Aue  locctt,  •■* 
nOcUi  leorbrai  iCDliremoi?  Qoli  dutcedlnem  bhktrI 
iDcUii,  nÌ9Ì  guilum  amlriludioii  accipiurl?  Iptum  da^ 
que  diabolum,  et  oblarUolci  adversum  Mm  i%ntrinu 
P»tetlalu  ti  aufcrw,  prlutet  animi  lìne  obliiclaiiW  «»' 
pHiuerunt')  cnilciecre.     Sic  ergo  et  laccrdotum  fidalrà» 


')  Edd.  Mcrlini;  fideL 
)  Dceit  iiOlio"  in  librtj  eililii,  tcd  iiippletur  e  M^^- 
i,  £b/oìceiui,  et  Camnienii.  R.  — ijrfiliu  b*^"' 
lerlini. 
»)  I  Co»JEI,  19. 
*)  Edd.  Berlini:  polcmnt. 


Bglneenil 
in  edd.  Merli 
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in  pomìt  raqpWKvleiceret  ')  nui  em  in&Mmm 
lo  et  poena  commeiidet:  Sed*)  ^  «i  liti  ^ao 
•ingnU  qaìqae  jnstomm  aagift  cs  ciMDpantÌMiO 
n  eUrì  Yidentor  habiU  apad  Demo.  Deoiqiie  da 
iptiim  est»*)  qaod  eitet  jiutiii  ci  perfeetst  m 
ne  »aa.  In  quo  ostenditnr»  qaod  non  ex  info» 
sctiM,  ted  in  gcneijitione  eoa  perleeina  Inentp  «t 
aritìonem  ceteromm  jottns  pronnntiatni  ih.  Si- 
lo poto  etiam  de  Lotk  babondom.  Qoanto  enlm 
a  qaoddie  fiebant  Sodomitao,^  fimto  ilio  jnitior 
it.  Sed  et  in  hoe  ipao  UlirOi^)  qnem  liabeona 
ìu$icom  ingreed  eitent  li,  qni  intpexafant  iatran» 
I  ex  lia  meticalotia  sonnonibaa  detperatloiHim  po^ 
IncussÌMcnt,  doo  TeroTrelifoi,  id  ctt|  Calcft  etJo« 
ona  nnntiarent,  et  hortarcntor  populifln  penna- 
proposito,  immortale  iis  a  Domino  meritom  con* 
I  tantum  sni  confessio»  qnaotnm  fomido  soda* 
(eque  enìm  tsm  magnifica  in  iis  ▼iitns'  animi  da- 
oìfi  reliqtiomm  decem  tnrpis  ignàWae  formido  pa- 
Haec  antem  dizìrous  de  batillis  comm»  qui  condo- 
nt,  quac  altari  jabentnr  afiìgi,  qaod  ex  comparatione 
im  )ttsti  appareant  clariores,  simal  at  ctpostóris 
excmplum,  ne  qnis  praesamtioné  'saporiti  spirito- 
1  a  Deo  datnm  mnnns  pontificatas  invaderete  sed 
edat,  qnem  non  ambitio  bnmana,  non  lavor  cor- 
idsciTerìt,  nec  largitio  condemnanda  snbrogaveriti 
ìtoniro  conscicntici  et  Dei  Tolantas  assomserìt. 
?ost  bacc  rcfertur:  „et  ')  mnnnarayenmt»  inqoit, 


Edd.  Merlini:  resplendere. 

Ed.  Roaei  scila:  Sed  ex  iis  etc. 

Gen.  VI,  9.         *)  Cfr.  Nom.  XIY. 

Ed.  Rnaei   sola:  popnlL 

Edd.  Merlini  perperam:  Joannes. 

Nuro.  Xyi»  41.  42.  43. 
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filli  l>r**l  adteriuili  Maica  ci  Aaron,  Jiccntdi;  ^aa  tt 
diali*  populuiD  Doinini.  Et  ficlum  eil,  cam  ìrmercl 
nagoga  aupur  Moicn  el  Aaron,  in  impela  ru(«riial  ad 
bfmaeulDm  luliuaiiii.  lllud  TCro  obtm't  nubo,  M*kp- 
paruìl  majeitaa  DoRuaij  et  ialroinl  Moiet  et  Aaron  ail 
fieiEin  laberaacnli  tciiimonìL"  Non  legituua  aolcai  ^ua 
obteierit  nubes  labemacul  um,  el  apparucrit  majfii*! 


cDin  imurrcait')  in  coi  populus,    et  tagìdarc  eoa 

Clirisliaiili,  (jDiDIum  graliae  conrcralor,  quomodo  propg- 
gnator  ila  fiat  Dcui,  quomudo  abundanier  aanoui  Spiri- 
lui  tofiuidilur.  Tane  enini  raaiime  graiia  Dei  addi,  con 
bominum  aieiilia  concilaluT:  Il  lune  paccna  babran 
apuli  DeuiD,  cùm  ab  hoioiaibui  propler  juatiliNn  b 
pcrpctÌDiur.  „L'bi*)  omni  abuodavil  peccatunii  stif 
abondtiit*)  CI  grati;."  Ailopertiit  ergo  eoi  nnbouba- 
uaculi,  el  irniil  ijnagoga  aoper  Moitn  el  Aaron,  it  tp- 
paruit  gloria  Domini.  Quamvia  magni  aint  riiae 
Moiu  CI  AarOD,  quarnvii  aaimcTinntibui  pollcani,  f 
parere  umen  iii  Dei  gloria  non  poluiuel,  niù  io  pent- 
culionibpi,  in  IribaiaIÌouÌbua,  la  puiculis,  atqae  i 
jeoe  tnorle  jam-  poiiu'a.  El  lu  ergo  non  pmra  libi  Jm- 
mienli  el  olioso  apparere  poue  gloriani  Dei.  Ah 
et  Paulna  apoitolm  in  iii  Dei  gloriam  conieijui  msvHf 
Koonc  lupcr  omnci  ccttrai  enumerai    ac    in  tribnlalinr 

•  cario m,  lemel  lapidatura  eije,  naurragia  portulìue,  p** 
cala  niarii,  pericnla  fìuminum,  pericula  lalronum,  pe 


■)  Edd.  MerllDl:  insurreterÌL 

')  Rora.  V,  20. 

')  Libri  edili  (*.  e,  edd.  M.):   .rfuperabundab."i."  " 

•)  Siu  babenl  omnci   Mu.  Male  aulern,  iimùiii  f^'  ' 

Juii,  libri  edili  (r.  e.  edd.  M.):  '..ter  lanidaiiun  sh«,  <»°'      ~ 
ragia"  «e.  R,  ^     "  P  "^  J  , 
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falsM  fratribw?  Qhm  quanto*  inagit  aboadaBi,  tasto 
oplioa  iif,  qui  patìenter  tnleiìnt,  eonfemiit  glorìam  Dei, 
3L  «iBt')  locutas  est  Domiiraa  ad  Motcn  et  Aaron, 
cena  :  duccdite  de  medio  synaf  ogae  Irajoa,  et  fnterìmam 
is  semeL  Et  ceddemnt  Moiea  et  Aaron  in  fadem 
Mm,**  la  Sodomu  qaidem  quando  ad*)  mlninitun  de- 
m  reqmrebantor,  per  qnof  tiz,  ti  forte  reperti  easent» 
Ivari  poiient  ii,  qui  habìtabant  Pentapolim  Sodomorum  : 
me  autem  atiam  duo,  ai  taroen  inveniantnr,  talea,  qua* 
I  MoMi  iuit  et  Aaron,  aufficere  poasnnt,  ut  gena  laraeU- 
ram  tota  aaWetur.  Quid  ergo  dicemua  ampliua  eaae  in 
I  dttobua?  Quae  tanta  virtua,  quod  meritom,  quo  aes- 
nta  ■ùlUa  et  eo  ampliua  liberentur  ab  interìtu  vastato- 
a?  Ego  arbitror,  quod  in  Moae  lex  aignifieetnr,  quae 
acet  bonùnea  adentìam  et  amorem  Dei:  in  Aaron  aop- 
licandi  Deo,  et  obsecrandi  eum  forma  conaiatat  Sì  ergo 
ccìdat  aliquando  indlgnarì  nobia  vel  universo  populo 
)eum,  tt  ai  )am  aententia  ultionia  procedat  a  Domino, 
edeat  autem  lex  Dei  in  cor  noatmm ,  commonena  ^os, 
t  docena  couTerti  jtd  pocnitentiam ,  satiafacer^  prò  deli- 
ib,  anpplicare  prò  enlpù:  eeaaabit  continuo  iracundìa, 
ndignatio  conquieaeet,  pfopitiabitur  Domìnua,  quasi  Mose 
tt  Aaron  intercedentibus  prò  nobis,  et  prò  universo  fio- 
palo  auppHcantibua.  Si  réro  aliquando  oriatar  indigna- 
^  Dei ,  et .  ▼eniat  prò  peccatia  nostria  aaeva  correptlo  : 
*^rent\ir  autem  corda  nostra,  ne  convcrtamur  ad  Do- 
^nm,  neve  humilicroor  in  coospectu  ejas,  ut  in  con- 
clone aupplicationum  motor*ejos  et  iracundìam  mitlge- 
^^:  aed  e  contrario  dicamus:  non  est  cura  Deo  de  Tita 
^orulium,  nec  pertinent  haec  ad  Dcum,  reliquit  noa 
^^,  nec  ad  noUtiam  ejua   ista  perveniunt:  ai  talia  cogi- 

5^nj  in  cordibua  nostfia,   et  baec  de  ore  nostro  proce- 

"^^^ 

')  Num.  XVI,  44.  45. 

')  Mas.   »,ad  minimum   decem.'*      Libri    editi    (v.   e. 
'^.  M.):  „minua  decem.**  R. 


Otdaaut 


Audditie  vliom    populo    illi, 
omou   declioaTCrupt, ')    omi 


,   non   fiiii  UA^e  ti 


lubù.     Tini 


.  ilUn 


.U'jiud  iP 


DuoiiDut  CI  salvator  noilcr,  qui  cuncta  pracnotcil ,  ^ui 
dubiUni  diiil^  „pulai*)  vcdìcdi  Tiliua  lioinìiui  ia 
fìdun  (uper  Krram?"  Jubcntur  ergo  Moiei  et  Aan> 
dira  de  inedio  «jmigogae,  ni  inlFriniatur  ijni|o|i  Ì> 
«emcl..  Sed  vldcamui,  quid  itti  fsclunt: ')  laoCtiaBnt, 
ftctì  (unt,  et  plui  magli  Evangeli!  diicipalì  qnain 
et  Ideo  dj]!gunt  ctiam  joinjicoj  5uoi^  alque  oraiil  prn  fti- 
«cculoribuj  iuit.      lllii  eoim  taevii'ntibus ,   ut    inicrCRi 

i.  „Et*)  ait  Ma<u  ad  Aaron:  aMurac  batillun,  « 
impone  tiiper  itiud  igncm  ab  aliari^  ci  injici:  illi  iotai- 
aum,  et  cHer  veloFiler  in  caalra,  et  ciora  prò  ipiii:  tiiil 
cDim  ira  ■  conipectu  Doniiai,  et  jam  cocpil  raitart  po< 
pulam."  Vemm  quoniam  ìn  boa  pcrvenirnai  hitoi,  «olii 
de  boDÌtale  Di:ì  aditionere  disiipulot  Cliriitt,  ne  quii  Tom 
TCitruin  ab  baercitcii  conlurbelur,  li  quando  certi 
iociderit,  illii  dìcuDlibiu,  quoniam  Deui  Icgii  non  «I 
DUI,  »d  juiliM,  ci  Motii  lei  non  baniliicni  conlinil, 
putitiam,  Videanl  ergo,  .qui  Drum  parilcr  crimiai 
el  legem,  quomodo  Hoiu  ipie  et  Aaron  priurei  lect 


')  Cfr.  PhIiu.  XIV,  3.  (XIl!) 
»)  Lnc  XVIIt,  8. 
•)  Sie  Mm.  Libri'aulem  cdiu   (e.  e.  cdJ.  M.):  > 
dunt,  qui  lancti  lunL"  II. 
•)  Muro.  XVI.  46. 
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oc,  ^oà  pottnodnm  ETangelnmi  docoit  Ecce  dil$|it 
[oset  inimicoj,  et  orat  prò  pertecat^ribiif  tma,  qaod  imI* 
j€  Chrìsttu  fieri  in  Erm^eliù  docet  Andhe  eniiiif  *gho 
odo  c^enlet  in  faciem  tnper  terram  oraat  prò  flUa»  qui 
1  inierficiendos  eoa  hunirexerant.  Sic  ergo  inrenitnr 
Evangelii  rirtoa  in  lége,  et  fondamento  legii  aobnisB 
itcUignntor  ETangelia.  Nec  Tctos  teatamentnm  aamim^ 
fo  legem,  ai  eam  spiritualiter  intelligam.  lllia  tattnan- 
lodo  Ics  Tctoj  efficitnir  teatamealom ,  qui  eam  camalitar 
itelUgere  Tolont  Et  neceatario  iUia  vetna  efiectaort»  et 
aiait,  qnia  rirea  snaa  non  poteat  obtinere.  Nobia  antcm, 
ai  eam  spiritoaliter  et  Evangelico  aenao  intelligimaa  et 
cponimnai  aemper  nora  est:  et  ntmmqne  nolna  novom 
ifiamentam  eat,  non  temporia  aetate,  aed  intetUgentiae 
OTitate.  An  *)  non  et  apoatolns  Joannea  in  epialoU 
la  cadem  tentit,  cnm  dicit:  „filioH,'}  mandatom  noTom 
o  vobia,  Qt  inTiceiD  dìUgatis?**  cum  utiqne  acireti  olim 
iatiun  CMe  mandatum  dllectionia  in  lege.  Sed  qaoniam 
arìiaa  nonquam  cadit,  nec  niandatam  carìtatia  aliqnando 
cterascit,  hoc,  qooJ.  nnnqnam  Teteraacit,  aemper  noTom 
uè,  pronuntiat  Semper  enim  obterrantea  et  coatodien- 
es  in  ac  carìtatìj  mandatom  noTos  reddit  in  apiritn.  Pec- 
atori  antem  et  caritatia  foedera  non  aerranti,  etiam  Evan- 
;elia  ▼eterascunt  Nec  poteat  ei  novnm  case  teatamentom, 
|ai  non  deponit  TCterem  hominem,  et  indoitor  novom* 
ic  secundom  Deam  creatam.  Hortatur  ergo  Moaea  pon- 
Hicem  magnoro,  ut  *)  oiTcrat  incenaum  in  caatria,  et  cxo* 
tt  prò  popolo.    Jam  enim,  inqnit,   raatari  popnloa  oo^ 


')  Edd.  Merlini:  Ant  non  etc. 

«)  Cfr.  I  Joann.  U,  8.  lU,  11.  23.  IV,  7.  coU.  ew. 
oann.  XIU,  34. 

*)  La>ri  edili  (v.  e.  edd.  M.):  »nt  offerat  incenaum 
Q  caatri,**  sed  Mas.  Ebroiceoaia  et  BelTacenaia  ut  in  no- 
tro  uztu.  R*  —  Edd.  Merlini  :  n^t  efferat  inccnanm  in 
aatria.^ 

>iu6Biiis  Onou.  Tom.  X.  6 


n  Oaium 


> 


pit  In  apirito  fidcbtt  Moms»  qnae  fenÌMMar.  Vidit 
nrtnlMii  euaie  ad  oiftrt»  et  ▼«•Uro  «e  pcnmera  peccala- 
wtù  d  propter  koe  hoiumr  pontificem  adUaaicre  batìl- 
IbbI^  igaem  de  iluri  imponere,  «tque  incoiito  mpeiÌMM 
enrei  et  stare  Inter  medìam  mortaoram  et  viTonuB,  ae 
«Um  procedet  YMtetiot  vel  certe,  nt  verio*  lubei  ee  Seri- 
pduree  «emot  eonfrectio. 

6.  Sed  priiDOt  ai  Ttdetiir,  liUtoriae  ipniu  imnilnf 
dfecffìbamiu,   ut,  dim  rei  gettae  tpedea  apparneritt  taac 
demim  ctiaiii«  ti  qaid  eit  ia  koe  loco  mjtlioaaiv  re^aiie- 
sai.    lateUi^e  ergo',  populnm  illnm  Israel  in  castm  p« 
Offdiaea  tribuam  faniliamnqae  dispotitaai,  ▼irtataa  tart 
yiandam  a  Dea  miMam,  non  ^arsinit  eed  ex  pikaa  afi- 
4|aa  parte  coepisBc  populnm  morte  ▼attere,   et  procedi^ 
lem  per   ordinem  mortit  ttragem   confiderà:   poM  kac 
pontìficem  indutura   vette  pontificali   procedere,  et  por- 
tantem  batillum,  atqne  ignem  cnm  incentu,  tendere  ad  3- 
lam  locum,   quo  per  angelura  vattantem  mora  iilata  per^ 
venerat,    et  ttantcm  in  eo  loco,  uIm  mora  iìncm  dedeni 
prìmit,  et  erat  vicina .  pottremit.     Intucre  ttantem  pooiifi* 
cem,   et  objectione   quadam  tui,   vivcntes  a  mortnit  din- 
meotem:    virtutera    vero   repropitiationis  ejot,    et  inccaH 
mytterium  embuitse  angelum  vatUtorera,  et  in  boc  not- 
tua qnidem  fim'tam,   vitam   vero    reparatam.      Si  intellc- 
siati  bittoriae  ordinem,   et   ocnlit,  ut  ita  dicam,  ccnoc 
potuitti  pontificem  ttantem  medium  inter   vivot  et  mor* 
toet:   adtceade  nunc  ad  verbi  bujut  celsiora   fattigia,  et 
vide,  qaomodo  venu  pontifcz  Jetut  Gbrittut  attumto  ba- 
dilo camit  bumanae,   et  tnperposìto   igni   altarit,   aoÌM 
tine  dubio   illa  magnifica,    cum   qua   natut    est   in  ctroCt 
adjecto  etiam  incento,  qui  ett  tpiritut  immaculatut,  mc- 
dint  inter  vivot  et  mortnot   ttetit,   et   mortem   non  ftA 
altra  fratMri:  ted  aicut  Apottolnt  dicit,  deatrasit  ')  n^"** 


>)  Hebr.  Il,  14. 
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qui  liabcbai  morti»  Impcriain,  id  Mt,   dialioliim:**  Mnt*^ 

qni  credit  in  eam,  jam  non  moriatur,  «ed  vivat  in  «éter- 

num.**    Hot  fait  «rgo  m jfterìaia ,  qaod  poitea  iiitanun, 

jam  tane  iUe»  qui  populnm  ▼••tabat,  expant    Agnoice- 

bat  eaim  fi|nr«m  iMtilU,  et  ignU,  et  incenai:  et  qnalii  of- 

fcrendi^  caaet  Deo  hostia  ab  eo,   qui  medine  mortuomm 

nvonunqne  contttferatt  praevidebat.  Et  ìUm  qnidem  tane 

imafo  praefignrata   «aWavit,  ad  noe  antem  takitia   ▼eritaa 

ìpaa  pcrreiul.    Neqae  enim  indomenta  pontificia  pnrpnra 

ac  lana  bjMoque  conteita  embniiset  angeloa  ille  Taatator, 

aad  iaUi    qnae  fiitnra  erant,   indamente   megni  pontificia 

Hftlifuit,  et  lia  ceaait,  quiboa  atiqae  aniTeraa  creatura  in- 

Inior  cnL    Pnto  antem,  qnod  non  aolom  pmno  edrentn 

Damiai  et  SaKatorìa  nostri  torma  iata  completa  ait,  aed 

tidiwi  fortaaaia  aenrebitar  et*)  io  aecondo.     Yeniet  enim' 

■ternm  filina  bominis:  et  cuin  ▼enerìt,  aine  dnbio  ioTeoiet 

'pioidfquidem  mortnoa,  quosdam  antem  viventea.    Qaod 

poaaafflna  qnidem  et  aie  intclligere:  qaia  nonnuUi  adbuc  in 

^c  vkae  atatOf  qno  nane  aamna,  inTcniantar»  cam  multi 

lam  praeeeaaerint  mortai.    Poteat   autem  et  alitei;  accipi, 

nt  mortaoa,  corpora  intelUgaroua:  viventea  aatem,  animaa. 

Qiudam  tamen  ex  iia,   qai   ante  noa  interpretati  aant  lo- 

^ftan  bnnCf  memini  qaod  mortuoa  dizeront  eoa,  qni  ni- 

lutate  acelemm  in  peccatia  aoia  mortai  intellignntar:  vi- 

'H^^tce  antem  eoa,    qui  in    operibaa  vitae    permanaerint 

^«rmn  tamen  ntrolibet  modo  atabit  etiam  in  lataro  ma- 

€<ft^t  lue  pontifez  et  Salvator  noster  roediaa  vivorom  et 

^ortnorom.     Std   et  taoc  forte  media*  vivoram  et  mor- 

^Qram  atare  dicendoa   eat,   com  atataet  orca  qaidem  a 

^^^tria  aoia,  boedoa  autem  a  ainiatria,    et  dicet  iia,   qui  a 

^cs^tria  annt:  nvenite')  benedicti  patria  mei,  percipite  re- 


*)  £v.  Joann.  ìli,  1». 

*)  Dceat  ffCt**  in  ed.  Ruaei. 

'  >  Mattb.  XXY,  34. 


O    U. 
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bona  «nat»  dìsii»  et  ad  bonim  not  conrcnatUMiaa  Inibit, 
facit  Boa  vai  atihk  Gnm  autani  na^eseriti  et  decident 
propoaStom  noatroip  a  bonii»  effieimiir  vaa  ad  contmiM- 
liam.  Si  ergo  iotdlectiis  noftcr  Inteoa  iSt,  et  de  lato 
aenpcr  ae  de  terrenlf  cogitati  efficiiiiiir  vat  fittile,  et  opiu 
manimm  figoli.  Et  forte  propter  boc  ifte»  qn  tali*  eft, 
ìncrepatiir  ab  Apostolo,  qaafli  ^  aeaiimi  babcna  loteoa 
et  tccremiiD»  de  magnij  et  iit,  qoae  capere  bob  potette 
qaaerat  et  dicat:  «quid  ')  ergo  adbac  cosquentor?  Vo- 
loBtati  cBÌm  ejoi  qou  reóstìt?^  Cui  Apoetolna  quasi  lu- 
teo reapondit:  ttto')  quk  e»,  o  bomo»  qui  cimtra  retpoa- 
dcat  Deo?  Nom  quid  dìcit  figmentum  el,  qoi  se  fiaait: 
qud  me  fecuti  flk?*'  Dicìtnr  praeterea  coqma  BOMrani 
▼at  fictfle,  live  etiam  legu  litera,  ia  eo,  qaod  Mt  Apoeto- 
hu:  Jiabeatet')  aatem  tbcsaamm  baac  ia  vatit  fictilip 
bus.**  Utmmque  enìm  in  boc  «ermone  acdpi  potett:  et 
quod  in  corpore  nobis  positi«  tbeMumm  gratiac  per  Spi- 
ritam  MBCtom  Dominns  largiatnr,  et  qaod  in  fermonibus 
Icgis,  qni  riles  et  in  contcìnla  babentur  prò  eo,  qood 
nulla  arte  grammatica  expoHti  videntur,  recoaditus  aittbe- 
•aums  «apieatiae  et  fdentiae  Dei:  ita  ut  merito  dici  pos- 
sit,  quod  in  ipsis  sint  tbesauri  sapientiae,  et  adentiac  Dei 
abtconditi.  Haec  nobìs  dieta  fint  de  confìractione,  quae 
cesMsee  rocmoratur:  nunc  autem  panca  etiam  de  tequenti 
kìitoria  difseramnt,  in  qua  Tirgamm  commemoratio  in- 
trodncitur. 

7.  t>Et*)  locutn«  est  Doroinuj  ad  Mosen,  diceni: 
loquere  filiis  Israel,  et  accipe  ab  iis  vìrgam  per  domos  fa- 
mìliarem  ipaorum,  ab  omnibus  principibot  ipsorura  duo- 
decimi virgas:  et  uniuscujusque  eorum  noroen  scribe  in 
Wrga  sua:   et  nomea  Aaron  aciibe  ia  virga  Levi:  Cft^) 


>)  Rom.  IX,  19.        ')  Rom.  IX,  20. 

»)  li  Cor.  IV,  7.        *)  Num.  XVII,  1-6. 

^)  Sic  recto  Godd.  Mm.  Belvacensis,  Toroaeasij,  et 


cnlm  tint*  **"*■  l'"'  >'<l»<m,   pu  4o>iu 

nim  dabuBi  tlbl      Ei  l'cor*   cm  in  nfccniciilo')  WÌ, 

I  Bonii  ccnlrn  urrani.    ei     qiùlnii    •loiMMr  Abi   iaiU.     Il 

I  *«)l  komu,    <[ucaiciinqar    eUffro,    «irti    (jiu  (cmiMlfl 

)k  f         ^  «ufcratn  ■    In    nmnDariiìiiDiu  Uioruin  lirad,  in  lù- 

bmenaquo  niurniuriut   ipii   de   Totiu."      Oninii  ftinttfà 

uifaiu  ci  pofoli  ittbeK  TÌrtaiu-    Non  <ulm  palai  ^órn- 

'  gcrc  popalnm,  ni»ì  b«b<»l  *!rg«ra.      Cnde  «i  Paolw  !(>•■ 

Nolut,  ifniii  |innctp>  crai  popoli,  'tAàt(«  di(«bat:  „^iiij'] 

taltu?  lo  nr««  veninn  ail  to»,  ant  In  uiiuir,  )pùilBf« 

■ntomclodinii  ^'     Omnii    ergo  prìnctpi    tribnoiD  lukMI 

acecwe  cu  vìrgan  luam ,    t<d  uno*  «olii*  eM ,    ùnti  Se» 

pnin  rehn,  poDiVTcì  Aitnn,  cujiu  tirga  genuinanL    V*- 

nim  i]DuiiÌJiin,   ni  >itpc  ailcnditaai.  vcrui  pontìfa  Cki>- 

ma*  eat,  ìpi«  lolai  etl,  raìi» 


fi.^tn 


,  p„,,<>lo 


nani  aUnlit  fnicnu.  Qai*  aalem  iile  eit  frncliu,  ^ao 
■ttnlit?  Ndcci,  inqnii,  qai  frnctiu  prìiao  qtiidcn  Ma- 
meato  aoiarui  «t:  «cqacnti  nranltur,  et  terrari  ttHto  n- 
racnlciD  paicii,  ac  nalril.  Tatii  crfo  ett  in  aadìtona'] 
Chrùti  doetriaa  Icgii  et  propbetiniin.  Prima  litera*  b- 
de*  latii  aiuaraut,  qnae  circninciiiaiieiii  camitpncc^ 
qaae  de  sacrifidij  loandal,  et  cetera,  qaae  per  oceidcat^ 
literam  dajignaniar.  *)  Haec  omaia  laaqDam  iMaiaii 
DBcii  eorliceiii  pnijiee.  Secando  in  loco  ad  mimi» fa» 
tcMae  penenici,    in  quo    tcI  moraUi  doclrtna,    tcI  laiM 


Ebroiceniis ,     ul    io    graeco    leitu  :     fori  yS^  ^ifiiK  p^ 
Male  in  aatea  editii  (e.  e.  edd,  M.^  legitur:  „eleaÌB  ^ 

')  Ed.  ftuaei  loia;  tab«raualuD>. 
^   »)  1  Cor,  IV,  21. 

■)  Omnei  Mu.  ^auditorio."      libii    edili  (t.  c  M 
M.):  „adjutorio."  H. 

)  Mu.  „de*inanlwr."     Libri    edili   (r,  i.  tU.  "-) 
:ur."  H. 


..deiuo  miranti 
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coBtineBtiJie  dcM^iiiatiur.    Qoae  nocctiana  qaìdcm  muA  ad 
dutodiùiiii  «onun,   quae  «enraDtur  intiiiiaeciiit  irrafaida 
qiuuido^|ae  funai  et  tine  dubio  disaolveadA  niiit.     Ut  fi 
▼«ibi   gmia  dicamoft,  alutineDtui  eik«nifli»   et  ciflifelio 
eoijpoflii»  donee  muDo*  ia  corpore  ifto  eormptìbili  et  pM-> 
tifailit  mot  dnbio  necewerìa  est.     Cam  «nUiii  confrecMnn 
fdcnl  «e  reiololniD,  et  retarreetiqiùe  tempore  iacoimptH 
bile  es  eormplìbtli  reijdìtnin,  atqae  ex  esinieli  apirìtaale: 
non  {em  labore  aiBìcdoiiit,  aec  ebiluientiae  cailigattoae» 
led')  qnalitate  ani,*)  anlla  {am  corpoci  corraptela  do- 
mÌBabitor.     Sic  er^o  et  nnnc  neceataria  abstmeiitiae  ra- 
tio videtor,  et  poitmodum  non  qnaerenda.    TertÌQ  anten 
loco  reoonditnm  in  iis  inveoiea  et  accrelmn  ojaterioroin 
lapientiae  et  acientiae  Dei  aensum,  quo  initftantnr  et  pa- 
«caotnr  oaimae  aanctomm  non  tolum  in  pnetenti  Titt» 
scd  etiam  in  futura.     Iste  emn    est  pontificalia  fmctnii 
de  qoo  promìuìinr  iisi')  qui  esoriunt  et  titìnnt  pMlitiaaiif 
qooniam  saturabuntur.      Hoc   igitur   modo    in   Scr^rtnris 
omnibna   triplicis   bujof  aacramcnti  ratio   percnrrit.     Sic 
et  Sapientia  monet»*)   ut  describamot  ea  nobia  in  eorde 
tnpliciler,  ad  re^pondcndum ,  inquit,  ▼erbum  verilatis  iii, 
qni  proposuerint  nobis.    Sic  trea  poleot')  foditlaaac  pa- 
tnarcba:  quorum  aolof  ille  tertina  ab  eo  latiludo  vel  am- 
pUtndo  nominatur.    Quia  autem  aacrameatum  sacerdotale 
cil  virga  nncisy    idcirco    arbitror  etiao   Jeremiam,f)  qni 
eral  nnns  de  aacefdotibua  ex  Anathoth,  vidisse  TÌrgam  nu- 
ccam,  et  propbelasse  de  ea  Illa,  qnae  acripta  snnt  vai  de 
nrga  nucea,  Tel  de  Icbete,  tire  de  olla  sncceasa:   qnasi 


.  ")  Codd.  Ebroiccnsis,  BeWacensis  et  Turonensis:  wsed 
^nalitate  sui  nulla  jam  corpori  corruptibili  Ics  domina- 
kitur."  R. 

*)  Deest  t^^^  >■  *ola  ed.  Ruaei,  eiatat  idem  in  edd.  M. 

*)  Cfr.  Matth.  V,  6.         «)  Prov.  Ili,  1.  scqq. 

O  Cfr.  Genes.  XXVI,  16.  seqq. 

*)  Cfr.  Jercm.  i,  1.  11.  aqq. 


tB  puenm 

ai  uilM^twìt  per  Lmc,  in  Tiffa  bbcm  tmm  ^Ùm^ 
klMte  nMcesM^  mm  mortom.  Vita  comi  «i  mm 
aalB  Imìmì  noftrain.  El  cit  nU  ^aSàmm  GhrigMi  ia  ti- 
cinuMBtd  ancU:  mon  «alfiai  Jiabakw  ìb  fifHft  iobclii 
gacccmn  Si  ergo  p«ccAv«ffif,  porthacn  toaai  pò—  evi 
IJmt  fnccciiio  :  ci  aoleiii  jiuU  egvub  iffiórtw  poilio  tu 
ìb  viffa  oiicea  eom  aMfao  ponlifice.  9«d  «I  ai  Caali- 
€M  ')  CantlconuD  ipoiiM  deteeodtre  éaiekmt  m  bortai 
BMCt  obi  etiun  parìter  con  nacìbaa  «^ccHalalnM  ^aa» 
damnodo  pomorom  copiam  pcncrìbitar  inreDiiM,  Yans 
tamen  de  ▼iryit,  ut  dicere  coeperamoa»  wnim  pnaal 
Deuc  frnctiiBB  in  virga,  et  plnrea  dedìt.  Sed  atiaadin  ^ 
ligcntloi,  «  forte  potiimiit,  libeialitatem  Do  lai  litui 
etiam  iptit  caie  proflEiÌMÌoDÌbiu  edocere:  ti  forte  et  ai  » 
illam  ineflabileiii  bonitatem  Dei,  qnae  in  Scripturie  likn 
semprr  tegitnr,  rimar!  atque  lOTettxgare  potnerimos:') 
Cam  eum  largìorem  in  praestando,  qaam  io  promittcado 
videamnt. 

8.  Igitnr  sermo  Scrìptarac,  de  qua  nunc  loqnimor, 
ita  habet:  «,€*')  ^^U  ìnquit,  homo,  quemcunque  elegero, 
▼irga  ejai  germmabit.**  Hoc  est  solum,  quod  promìiit 
Deus,  ut  Tirga  ejus,  quem  clegerh,  gcrminet.  Ubi  vero 
ad  rem  venìtnr,  ut,  quod  proroiMum  est,  ostendator  d*} 
impletum:  non  unum  iUud,  quod  promutom  fuerat,  tl^ 
ctnro  dicitar,  sed  vide,  quanta  addantnr.  Ait  enim:  «et*] 
ecce,  gcrminaYÌt  vli^a  Aaron  in  domo  Levi.'*  Est  hoc 
unum  illnd  fine  dubio,  quod  fuerat  repromiisum:  i^d 
adduntar  et  alia,  et  dìcitur:  „et*)  produxit  frondei,  <* 
protulit  floret,  et  germinaTÌt  nuces.'*     Gum    ergo  de  lol^ 


»)  Cantic.  Ganticor.  VI. 

')  Ed.  Ruaei  sola:  poterìmfu:  cam  largiorem  eie 

•)  Num.  XVH  6. 

*)  Deest  ,.et»»  in  sola  ed.  R. 

•)  Num.  XVII,  a         •)  Num.  XVD,  a 
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ne  louiet  promitsain,  vide»  quaaiÉ  lifsitnr  Deuii  ut 
olmn  germen  prodmertt,  tcd  et  fraudcs:  et  noiito- 
rondef,  ted  et  florts:  et  geraimaTent  non  «olnm 
,  ted  et  fimctui^  Quid  Mbv  eit,  ^od  ex  Hf  colli- 
st  contempleri  debeaomirff' Primo  omahiin  renim- 
s  ex  moitoit  Mcramentam.  Virge  emm  aride  f«r- 
,  cum  corpus  exitinetvm  coeperit  reririiccre.  Qttae 
eutem  qaataor  .iste,  ^uae  refnrgenti  corpori  pra^ 
star?  Ut  femmatora  ')  m  comiptione»  nurfat  in  ht^ 
pilone:  et  temmataiD  in  infirmitate»  «mgat  inrirtnte: 
uìnatum  in  ìgnoniinia,  anrgat  ni  gloria  :  et  acnuiiataai 
s  animale,  target  corpo*  fpiritnale.  Itta  font  qna- 
qoae  rirga  aridi  corporis  sottri  in  retorrecttooe  ger- 
>it.      Sed  et  illnd  tecondo  in  loco  dicemotr:  quia, 

in    iit   promitsìonem    tnam    Deoa  in  qnadmplwn 

et  multo  plora  et  preiiosìora  largitot  ctt,  quam  pro- 
:  ita  multo  magit  in  omnibut  Scripturae  locit,  ubi 
I  Dei  promittio  continetar«  ti  4^it  tamen  ad  eam 
aire  mereatur,  in  futaro  mnltipUciter  praeparabitur  : 

vere  complebitnr  illod,  quod  Apottolot  dicit,  quia 
US  '}  non  Tidìt,  nec  auris  audirit,  nec  in  cor  bomi- 
bccndit,  quae  praepararit  Deus  iis,  qui  dilignnt  eum.** 
ergo,  quanta  tini,  et  qnalìa,  quae  non  tolum  ridere 
dire  nemini  licuìt,  sed  ne  in  cor  quidem,  id  est,  ad 
itionem  ')  bumanam  potuit  adscendere.  Sìtc  ei^o 
D,  sire  coelum  dlieris,  sive  solem  buoc  et  fulgorem 
[is  lumìnis,  omnia  baec  oculus  ridit,  et  auris  andlrit: 
n  possunt  esse  ex  illis,  quae  oculus  non  vidit,   nec 

audirit,  nec  in  corbomìnis  adscendit.  Transgrcdcre 
baec  omnia,  et  transcende  omne,  quicquid  Tidcs, 
-uid  audit,   quicquid  etiam   cogitare   potet,    et  illod 


•)  I  Cor.  XY,  42.  43.  44. 

0  I  Cor.  II,  9.  coU.  Jetai.  LXIY,  4. 

')  £dd.  Meriini:  cognitionem. 
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•cito  cfM  rqioaitiim  ui|  ^  diligunt  Deom»  qaod  noe  ti 
cogitadonem  cordit  tai  qnivit  adiccndcra.    Unde  ego  ar- 
liitror  oihìl  m  hnjvufnodì  rcpromMtìaaifcai  de  teh—  co^ 
poralibnt  cogitaodam.     %itio   eaìm   matcriae  eoifonEi 
non   Qiqueqaaqne  aenram  hnmanae  ct^gkaiioiiu  «ffiiiwc 
potest:  aed  illa  tnnt,  quae  ad  inillina  aenttm,  anUina  car 
poafiint  adsGendere»  qaae  in  aoU  Dei  aapìeDtia 
tnr.    EteDim  ')  ▼idelntur  hae  ration^  ^uod 
bona  majori  modo,  qn^m  proniaaa  aont,  dantor; 
ter  et  poeoae,  qnae  peceatorìbna  comminantory  omllIfE- 
catit  cruciatlbQa  inferendae  tont:  aicvt  et  in  anperlorifce^ 
ubi  annus  prò  die  ad  irindictain  ponitar*  eapoaunina  :  ini 
•ì  qau  tcrtìam  aliqoid  potse  fieri  coglici,  coUjgete  aBfn 
•olatla  ex  iìs,  quae  in  comininatione  •  ea ,  qnae   ad  DatSi 
fàcta  est,*)  contìncntur:  ubi  triduo  pronuntiata.eat  w^uf- 
tis')  futurae  vastatio,    et  intra  sex  horas  abbre^ìatum  n- 
dctur  tcmpus  esse   supplìciì.      Sed    haec    tibi  ^)    proficerc 
pussunt ,   ubi  poenìtentlae    tenipus  et  satìsfactìonìs  conce- 
ditur  locus.      Scribilur'^)  tamen  Deus  malb  qoìdem  rcd- 
dens  in  tertiam  et  quartam  progcniem  :  bonis  autem  fadcns 
iDiscricordiani  non    solum    in   tertlani    et  quartam  proft- 
niem ,  sed ,  ut  Scriptura  dìcit,  in  mille  gcncrationci. 

9.  Sed  rcdeaiuus  ad  ea,  quae  de  vìrgìs  dìcere  eotpr^ 
ranius.     Possumus  adhuc  elìam  sic  intelligere  corum,  quae 
iu  vlrga  gcrminaverant,  difTerentias.    Omnìs  qui  io  Chiiilo 
credit,  primo  rooritur,  et  post  hoc  renascitur:  et  est  etian 
haec  figura,  quod  virga  arida  postmodum  germioat     Ert 
ergo  primum  germen  prima  hominis  in  Christo  confessio. 
Scrundo  frondescit,    ubi   rcnatus   donum    gratiae   Dei  » 
Spiriius  sancti  purificatione  suscepcrit.     Inde  afìTert  fioro, 
ubi  proficerc  cocpcrit,    et  morum   suavitate  decorari,  *c 

')  £dd.  Merlini:  At  enim  etc. 
»)  Cfr.  II  Sam.  XAIV,  12.  scqq.  (Il  Regj.) 
*)  Edd.  Merlini:  futurae  mortis  vastatio. 
*)  Edd.  Merlini:  ibi.         »)  Eiod.  XX.  6;  6. 
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fragrantumi ')  mìsericordiae  et  benigiutad*  eRondtre.  Ad 
nltimiun  qaoqae  affert  ctiam  fructiu  Jnithiae,  qnihoj  non 
tolam  ipte  vivat»  aed  et  aliìs  pwaheat  Titani.     Gnm  enim 
ad  perfectnm  Tenerìt,  et  protnleiit  ex  te  reiimni  fidei, 
Tcrbvni  acìcndae  Dei,  et  alliu  lacrifecerìt,    hoc    est  atta* 
liiae  firactoa,  quìbuj  ali!  nutriantur.     Sic  ergo  siognli  ^paì- 
que  credentium  de  virga  Aaron,  qui  Chriftas  est,  germi- 
nantnr:    quorum  quatuor  istae  di£ferentiae  in  ali»  ^Scri- 
ptone  locM  relut  aetates  quatuor  designantur  :  quat  Joan- 
nes  apoatolns  in  epiatola  tua  ditdnctione  mystica  compre- 
hendit,  ait  enim:  n^cribo')  robii  pueri:"  et:  „scribo  to- 
bit  adolescente!:^  et:  n^cribo  robia  patret.**     In  qoibua 
utique  non  corporaiet  aetatea,  aed  aniroae  profectuum  dif- 
fercntiaa  ponit,   ut  etiam  in  hoc  aacerdotalia  virgae  ger- 
mine  obaervavimna  dcaignarL    Habentur  ergo  haec  omnia 
non  tam  in  virga  Aaron,  quam  in  ea  virga,   quae  eziit*) 
de  radice  Jease:   et  flos   de  radice  ejua  adacendit,  auper 
quem  requievit  spirltua  Dei.      In  quo  nec  hoc  ipaum  vi- 
dctnr  otioaum,  quod  czire  dicitnr  virga,  et  flos  adacendere. 
OuamTia  enim  unua  ait  Chrlatua  per  aubatantiam,  aingulia 
tamen  dÌTcraua  efficitor,   prout  indiget  ia,  in  quo  opera- 
tur.     Qui  ergo  aegnior  eat  et  negligentior,  prò  diadplina 
St  et  Chriatna  virga,   et  in   vlrga  non  adacendere  dicitar, 
aed  czire.    Exeundum  namque  eat  ei,  qui  inert  et  aegnia 
est  de  eo  itatu,  in  quo  non  recte  conaiatit,    et  tranaeun- 
dam  ad  alium  atatnm,    tanquam   virga  compulao,   id  eat, 
acTcntate  doctrinae  rigidioria  admonito.     Qui  vero  juatua 
est,  quÌA  juatua  aicut  pabna  floret,*)   in  hoc   adacendere 
dicttnr  Chriatua.  '  Sic  ergo  qui  verbcriboa  indiget,  exit  ad 
«om  virga:  qui  autem  proficit  ad  juatitiam,  adacendit   in 


■)  Edd.  Merlini  male:  flagrantiaro. 
*)  Gfr.  I  Joann.  Il,  i%  13.  14. 
*)  Jeaai.  XI,  1.  2. 
*)  Gfr.  Paabn.  XCII,  12.,  (XCl.) 
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I.  Qui  Bielìarcs  luni ,  Inferiaruin  «cnipcr  cnlpu.  • 
peculi  (aieÌ|MaiiL  Sic  cnìm  ci  Apailolui  ilicll:  „t<U*l 
qui  lìrmiorci  eiiis,  tmliccil  Illa  Ica  iafìruioniin  idMÌ 
liraelits  si  pcccet,  id  eit,  liicni,  ipio  luum  aon  fxoi 
aaferre  peccalum  :  led  requìril  levium,  indìgei  hcoÌoU 
imo  politis  et  adhuc  hnrum  Atiquid  eruiocnliu^  muffii 
ponlifirc  opus  etl,  ut  pecc:aif>mm  remjuii>j3cxn  prmit  ic 
dprre-  Sacerdnj  aolem  si  iltliDqnai,  aut  pamifa,  Ì[« 
(unni  poietl  pnreare  pcrcalum  :  li  laiuen  non  pccrC  ó 
DcuiD.  De  huiuimudi  enim  percalli  non  facile  KB^ 
ttonem  aliquam  ndcmui  in  ìcpt  liletit  druEnarL  B'f 
sntcm  diiiram  prò  !!«,  quac  reciiaia  mil  nobii.  „E<'Ì 
diiit,  inqui'l,  Doidìdui  ad  Aarou  diceni:  In  ci  filli  I 
domili  palrii  lui  tecuia,  inmcui  peccala  tancUiiuio.**  P"'- 
nl  qaidciD  ila  eipaui  locni  iile:  mi  prupicr')  c«,  ^> 
ofrert  pontifei  prò  peccali)  DDiutcujaiqDei  et  pan'So' 
euTii,  prò  quo  oblulcrii,  «criplnm  ait:    n'u,*)   et    fili!  ■" 

■)  Galai.  V,  22.         »)  Nnm.  XVlit,  i. 
»)  Cfr.  Rum.  AV,  I,         ')  Nuin.  XVIII,  I 
')  Ed.  Buaei  lala  :   pei  ca  eie. 
•}  Hum.  XVIII,  1. 
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mm  lOHllii  p«ec«U  «anctorom.**  Milli  nUm  noli  tì- 
nur  otiOiiiiii«    quod    aanctomm  peccata    codiipieinorat 

nmltìs  etenim  Scnptarae  locìs  aermo  itta  r^etitiir. 
ide  reqnirendum  est,  quomodo  et  sancti  dicantnr  alieni, 
de  peccatb  eomm  scrìbator.  Non  cnim»  «t  pntant 
idaoa,  itatim  ut  qnu  ianctoi  case  coepent,  peccare  jam 
n  potett,  et  contiono  aine  peccato  pntandiu  cet  Si 
Im  aaDCtna  non  peecaret,  non  utiqae  •crìptom  etaet: 
imetìj  ')  peccata  aanctorom.**  Sì  aanctna  fine  peccato 
et,  non   diceret  Dominna  per  Eseduelem  prophetam 

angeloa,  quoa  mittebat  peccatorea  punire:  wèt*)  a 
ictia  meia  incipictu.**  Si  eoiro  aanctiaine  peccato  annt, 
omodo  ipai  primi  auccumbunt  in')  anppliciia  peccato- 
in?  Si  aancd  aine  peccato  eaaent,  nonqoam  diceret 
riptora,  quia  „piatna^)  in  principio  aermonia  ani  ipae 

accoaator  fit.**  Si  aancti  aine  peccato  eaaeot,  nunquam 
ulna  apostolua  diceret,  Romania  acribena:  MQolite*) 
optcr  cìbum  aoWere  opua  Dei:**  qaiboa  in  principio 
Istolae  acripaeral  :  ^omniboa,  *}  qui  annt  Romae,  dilectia 
i,  vocatìa  sanctìa.**  Et  ìterom  idem  Apoatolna  ad  Co- 
thioa  acribena  diclt:  „Paulus,  ^)  vocatoa  apoatolaa' Jean 
.risti.**  Et  poat  panca:  „eccleaiae*)  Dei,  quae  eat  Co- 
itili, aancdficatia  in  Cbriato  Jean,  vocatia  aanctìa.**  latoa 
;o«  qnoa  aanctificatoa ,  et  aanctoa  appellai,  andi  quanta 

iia  peccata  reprehcndat  Ait  enim  in  aequentibua: 
om  ')  enim  aint  ìnter  voa  aemulationea  et  contentionea, 
nne  camelea  eatia,   et  aecundum  hominem  ambnlatìa?** 

itemm:  „jam**)  diritea  facti  eatia,'  aine  nobia  regna- 


>)  Nom.  XVIII,  1.        ^)  Esecb.  IX,  6. 

*)  Deeat  ^m**  in  aola  ed.  R. 

*)  Prov.  XVIII,  17.         •)  Cfr.  Rom.  XIV,  20. 

•)  Rom.  I,  7.         0  I  Cor.  I,  1. 

•)  I  Cor.  I,  2.         »)  I  Cor.  Ili,  a 

•)  I  Cor.  IV,  a 


quia  judi'cia  liabclia  intcr  tos."  Arguii  coi,  qi 
diienl,  et  prò  (o,  quad  idolii  immolala  man 
quali  acnlCDliam  ìnlcr  «u  profcreiu  dicii:  , 
tcm  pcccant»  inter  fratres,  et  ptrcutìeotei  ce 
eomm  iabnoaio ,  ìd  Ckriiluin  peccalii.*'  Sed 
aikilooiiiiui  confala!  eot,  qaod  noD  lolnia 
ciani*)  cibom,  «ed  ci  raliceiD  daeiuoniomm  p 
et  dicit:  „noD ')  poteilù  calicem  Domini  faibei 
ccm  daemoniomm  :  non  pnteitii  meniae  Domi 
pei  euc,  et  menite  diemonionmi."  Ipiii  ctÌM 
cit:  „quod  *)  coDTCnienlibui  toLu  in  ecclcMii  i 
imita  ewe.  "  Et  ittrum  :  „aniiii]iiiiijne  *}  e 
caenim  prieiumit  ad  mandaeiudnm:  et  alia 
einril,  itiu  antem  duini  ett."  El  prò  iù  del 
„pr«pterea'*)inlerT(H  malti  infirmi,  et  legri,  et 
multi.    Qnod  ii  noi  tpioi  dijadicl 


')  I  Cor.  IV,  18.         »)  I  Cor.  V,  1. 

•}  I  Cor.  V,  2.         •)  1  Cor.  VI,  7. 

Ó  I  Cor.    Vili,    12.    —    Edd.   Mcriini: 
peccalù. 


IN  Nmmu»  HoHiuA  X.         ^95 

Icaremor.**  Post  haec  aatcm  oon  jam  delieU  moralia,  '} 
id  ùdei  in  iìt  crimen  exag^rat.  Ait  enim  :  M^oroodo  ') 
Icunt  inter  vo»  quidam,  qnod  rcsarrectio  mortaoram 
Mi  alt ?^  Et  itcmm:  nu')  antem  Chriftoa  non  reanire- 
t,  rana  est  fidea  Vcatra.  Adirne  enim  eitia  in  peccatis 
tttria.**  Longnm'  porro  est,  nec  praesenti  conreniena 
mpori,  nt  plniima  de  iit  testimonia  profcrmmns,  qìiibiìs 
robetor,  qnod  ii,  qni  sancti  dìcdntnr,  non  continno  etiam 
ne  peccata  esse  intelligantor  :  sed  haec  opinéntor  illì, 
ai  scr^plnrìs  dÌTinis  non  soUicite,  nee  diligenter  inten- 
nat:  in  qnibos  mnltae^esse  differentiae  aanctomm  do- 
eainr,  aicnt  a  nobis  et  in  aliis  tractatibns  plenios  dictum 
H.  Sed  et  nane  quantum  locns  rcqnirit,  dicemns.  San- 
ti dicuntnr  iidemque  et  peccatores  illi,  qui  se  Toverunt 
[aidcm  Deo,  et  sequestravenmt  a  volgi  couTenatione  vi- 
>ai  suam  ad  hoc,  ut  Domino  serviant.^  Hujusmodi  ergo 
omo  scenndnm  hoc,  quod  se  ceterìs  actibus  circumdsis 
domino  mancìpavit,  sanctus  didtnr.  Potest  antem  fieri, 
t  in  hoc  ipso,  quod  Domino  deserrit,  non  ita  omnia 
^at,  ut  geri  competit,  sed  delinquat  in  nonnullis,  et  pec- 
t,  Sicot  enim  is,  qui  sequestrat  se,  et  segrega t  ab  omni- 
la  actibus,  ut  disciplinam,  verbi  gratia,  medicinae,  ant 
itlosophiae  consequatur,  non  utique  continuo,  ut  se  hu- 
Unodi  tradiderit  disciplini^,  ita  perfectus  erìt,  ut  non 
*ìnuatur  in  aliquo  peccare:  imo  potius  plurima  delio- 
>«ndo,  vis  ad  perfectionem  aliquando  pèrveniet:  et  ta- 
^  stalim,  ut  se  ad  hujusmodi  scholas  tradidit,  certum 
:  enm  vel  inter  medicos,  vel  inter  philosophos  nume- 
ri: ita  et  de  sanctis  accipiendum  est,  quod  statim  qui- 
tn,  nt  mancipat  se  quij  studiit  sanctitatis,  secundum 
^9.  quod  proposuit,  sanctus   appelletur.  *)     Secunìum 


')  God.  Belvacensis  (itemq.  edd.  M.;:  „mortalia.*'  R. 
*)  I  Cor.  XV,  12.         •)  1  Cor.  XV,  17. 
^)  Edd.  Merlini:  appellatur. 
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lifU»!  Inptui,  requirunl  lacerdotcm,  t 
piirilicalioaeni  per  poniificcm  quicruni.  Id 
caule  ci  lignificali lar  lenuQ  Ifgii  d»igna(,  qui 
et  aiccrdolet,  nou  quomnicuoque,  icd  lauclon 
moda    «umant    peccala:    laiiclui    eiiim  cai,    qu 

2.  Scd  redeamua  ad  pODlificcm  DOsIrum, 
magnum,  quì  pcDEiravIl  cocloi,  Jeium  Doi 
ilruia  :  et  TÌdcamus,  quomodo  ipie  cum  Glili 
ilolis  scìlicct  et  marljiibu,  aumit  peccala  tane 
quidcm  quod  Dominui  uoilcr  Jeiui  Cbriitui 
lollcrei  peccalum  iQundi,  ci  morte  lua  peccati 
Icvcrii,  nullut,  qui  Chriito  credit,  ignorat.  Qu 
leiD  ci  fili!  cjus  auferant  peccala  sanctonim ,  i< 
Itoli  et  marlyru,  u  poterimtu,  ci  icriptuiii  r 
bare  tentabimui.  Audi  primo  Paulum  diceoK 
ter*)  CDÌra,  iaquil,  eipendam,  el  eipendar  pr< 
TCilrii:"  et  in  alio  loco  :  „ega  ')  eaim  jani  in 
quit,  et  tempua  regrcuìooit ,"  aive  „re>o]ulioni: 
tUL"  Pro  iu  erg»,  quibu*  acribebat,  eipendì 
molari  dicit  Apoilolui.  Uoitia  aulem  cum  imi 
hoc  tmmolatur,  ut  eorum,  prò  quibui  jogulalu 
purgeolur.     De  martyribni  autem  acrìbit  Joaiu 

■)  Edd.   MerUui:  abjcidatur. 

>)  Il  Cor.  XII,  t&.         >)  li  Timotb.  IV, 
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as  m  ApocaljpM»  ■)  quU  anìmae  eonni»  qui  infoiati  Mmt 
»ropter  nomen  Domini  Jeta,  adMataat  altari:  qui  autem 
idMtit  altari»  ostcnditar  fungi  saeerdoda  officio.  Sacer- 
lotia  autem  officinm  ett,'  prò  popuU  fupplicare  peccataa. 
jDde  ego  vereor,  ')  ne  forte,  es  quo  roartyret  non  fiunti 
it  hostiae  «anctorum  non  offeruntur  prò  peccatia  noatriti 
leccatorum  notlronim  remU«ionem  non  roereamnr.  Et 
deo  vereor,  ne  permanentibua  in  nobia  peeeatit  noitria, 
iccidat  nobis  illud,  quod  de  aemet  iptia  dicnat  Jndaei» 
|uia  non  habentea  altare,  neque  templnn,  aeqoe  aacer- 
lotion,  et  ob  hoc  nec  hoitiaa  ofTerentea,  pecetta,  in- 
Inhiiit,  nostra  manent  in  nobit:  et  ideo  venia  nulla  «ub* 
icqmtur.  Et  contra,'  nos  dicere  debemua,  quia  hoatiae 
martjrvm  non  ofiferuntur  prò  nobia,  idcirco  manent  in 
aobia  peccata  nostra:  non  enim  meremur  persecutionem' 
^ti  propter  Cbristum,  nec  mori  propter  nomen  filii  Dei. 
£t  ideo  ctiam  diabolus,  sciens  per  passionem  roartyrii  re- 
Quaaionem  fieri  peccatorum,  non  volt  nobis  publicas  Gen- 
Ulium  persecntiones  movere:  scit  enim,  quia  si  ad  reges, 
et  praesides  adducamur  propter  nomen  Christi,  ad  testi- 
iiaoninm  Judaeis  et  gentibos,  gaudium  nobis  et  ezsnltatio 
aàt,  quia  merces  nostra  multa  in  coelis  est.  Haec  non 
Kucit  inimicus,  vel  quod  ìpse  gloriae  nostrae  inridet,  vel 
tortaasis  quod  ille,  qui  omnia  praevìdet,  praeooscit')  nos 
i^on  €$it  idoncos  ad  martyrium  tolerandum.  Scìt  tamen 
Oominus,  qui  sunt  ejus,  et  in  qnibus  non  speratur,  ha- 
^et  ille  thesaurus  suos:  „non*)  enim  sicut  homo  ridet, 
Stsà  et  Deus.**  Ego  non  dubito  et  in  hoc  conventu  tn^ 
^liquos  ipst  soli  cognitoa,  qui  jam  apud  eum  martjrea 
^iat  testimonio  conscientiae,  parati,  si  quis  ezposcat,  effun- 


■)  Cfr.  Apocal.  YI,  9.  seqq. 
')  Edd.  Merlini:  verear. 
*)  Edd.  Merlini:  et  praenoscit. 
«)  I  Sam.  XVI,  7. 
Oii«ins  Opuul  Tom.  X. 


tee  mm^àmmk  «m  r»  *m^  '>H|*  •»  CkW: 
M»  dubito  U9%  •Ignoti  ^  talmtt  onMtB  «un,  et  it» 
guatar  «001^  Bacc  lic«t  per  occimm  ynMilMi, 
•mìo  tuMB  vidcator  dicU»  «I  iaMMftnaanÈ^ 
poBtpficaDi  6t  filiot  'pootific»  ^  la 


8.  Seguitar  poti  hiee:  «•>*)  ta^  iafnc.  «1  filila 
«ecipitU  peccata  faeerdotii  TMlri:  «t  ftatrm  taa*  tribaai 
L«vi»  plcbcBi  pMxit  lai  «dfame  ad  tei  et  adjuafatar  lft% 
ei  auBitlfcal  tlbii  et  ta  et  ^aln  tai  fecam  ai  eaaipMM 
tdbemaeali  tettaaoaii  obtenpakaat  coitodiaa  taai^  *)  tt") 
eoitodiae  tabemaeali.*  Ohtertaie  dUigcàliuii  et  Ml«ÌBt 
Bi^  foae  MTipta  faat^  eoareak  eoe  praedpaet  qal  k  f^ 
dito  «Meidottli  glonaaiar:  at  •ciaat,  qaid  ett,  .faidii 
lei  dmaa  preeceph^)  obterramdaai.    Te,  in^akt  eitf 
tni  tecmn  in   confpectti  tabernacoli  teitunpan*)  ekl•^ 
▼ate*)  cnitodiaa  Tcstras,  et  altare,   et  cottodias  tabtni* 
cnlL    Mandata  ^idem  certa  «ant  et  endentia»  at  ebfo^ 
vare  debeamof  cnjtodias  tabemacnli,   et  altana,  et  nt»' 
dotiì  :  qnì«  tane  tit,  qni  obserret ,  et  fadat  ea ,    qaaa  f- 
cerdotìbns  mandata  «ont:  et  qnis  nt,    qui  ntatnr  qaita 
ordine    et  bonore  tacerdotii,  opera  Tcro    et  aiinifianB 
faccrdotii  non  obterret,  ille  aolnj  noise  potest,  qeì  Kie- 
tatar  corda  et   renet.     Mandantnr  obtenrari  non  aeha 
ea,  qnae  fona  annt,  aed  ^)  „et  ea,  inqnit,  nt  eureat  iai«^ 


1)  Nom.  XVni,  1.  2,  3.        >)  £dd.  Meriiai:  leai. 

*)  Deannt  verba:  „et  coatodlaa,**  ia  ed.  Roact*- 
Cfr.  Num.  XVUI,  a 

^)  £dd.  Mcrlini  :  praecipit. 

•)  Dcaideratar  „teatimonli*'   in   ed.  R.  —  Cfr.  N«» 

XYIII,  2. 

*)  Verba:  Mobaerrate  cnatodiaa  Teatraai  et  altare»  <* 
cnatouaa  tabemacnli,**  in  libria  antea  editla  omiiaa,  of 
plentar  e  Maa.  R.  -»  Edd.  Merlini  :  |,caftDdiaa  fCitrtii  << 
altana,  et  tabemacnli.** 

0  Nato.  XVItt,  7. 
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r  praecipiie,  ^ae  lotn  velaiiieB  raot  :*  relot  n  diee- 
cara  iit  Mcerdotibua,  e^identia  ac  manifefta  maa- 
dlTHiae  legii  implere,  et  mytterìa  ajoa  alitcoodita  et 
I  omni  penpicacia  eontaen.     Si  raro  ad  homiaem 

referre  taliernacoliim  te^^odfi:  ^fooniam  ^aideife 
M  hominii  tabemaculimi  Panliia  appellata  dièena: 
*)  enim  «omus  in  tabemaeulo  hoc,  tiemmiiit  Hf^ 
in  quo  nolnmof  esipolìari,  aed.  inperréitlri  ;*  n  ergo 
Dinmem  tabemacolam  referanas,  mterìora  Tfiìamiirfi, 
naccesnbiUa  contegantor»  principale  cordis  diceomat 

aolnm  recipere  poteit  myateiia  Teiìtatit,  ict  capaz 
ircanomm  Dei.  Ahaiia  vero  dno,  id  ett,  interioa  ck 
ni,  qnoniam  altare  orationit  indicinni  eit|  illnd  pit» 
icare,  *)'  quod  dicit  Apoftolua:  norabo  *)  Ipliltay 
»  et  mente."  Gnm  enim  corde  oraTcro,  ad  altare 
DJ  ingrediory  Et  hoc  puto  tBst,*^  qnod  etiam  Do- 
s  in  Eraogelus  dicit:  „tn')  autem  com  oraa,  intra 
ihiculam  toom,  et  dande  ottiom  tnom,  et  ora  pa- 

tnom  in  abacondito.**  Qui  ergo  ita  orat»  nt  disi, 
ditur  ad  alure  incendi,  qood  cit  interina.  Gnm  au- 
]nii  clara  voce,  et  Tcrbis  cnm*jono  prolatif,  ^pati 
dificet  audientcf,  orationem  fìindit  ad  Denm,  bic 
a  orat,  et  offerre  ridetor  hoftìam  in  altari,  qnod  fo- 
tt  ad  holocaoftomata   populi'  conititotam.      Oportet 

aacerdotes  ea   curare   praecipoe  et  cuatodire,  quae 

▼clamen  interioa  cònteguntur,  ne  quid  ibi  pollutnm. 
Old  inTcniatnr  immundnm':  hoc  c«t,  interìorem  ho- 
tm,  et  cordia  «ecreta  curare,  ut  ibi  immaculata  per- 
Muot.     Ghembim  et  propitiatoimnf   acieatia  tntelli- 


>)  U  Gor.  V»  4 

')  £dd.  Merlini  :  tignificari. 

•)  I  Gor.  XIV,  15. 

*)  Edd.  Merlini:  caie  etiam  qnod  etc 

O  Blatth.  VI,  6. 
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!t  afram,  rei  «heasif  Tel  oUretam,  vd  etnm  hortaa, 
ai  quid  est,  quod  ezercetur  m  term,  led  et  ti  qoitpc- 
lìa  cnjiuciinqne  pecorìi  Dntrìat,  ofierat  ex  iu  Deo 
une,  quod  prinmm  e<t,  Id  cit,  ad  Mcerdotea  deferat. 
so  enim  offerrì  dicit,  quod  lacerdotlbn*  datnr.  Et  hoc 
^  quod  docemur  ex  lege,  quia  iiemo  licite  nec  leghime 
itur  fructibnt,  quos  terra  prodQzit«  Dee  aiiimaot3rai| 
ae  pecudnm  protnlit  partua,  aia  ex  singnUt  quibuique 
so  pnnutiae,  id  est,  sacerdotibnj  ofiTerautur.  Hanc  ergo 
;eni  obserrari  etlam  secuDdam  literam,  sicut  et  alia  Don- 
ila, neeeasarìnm  puto.  Snnt  enlm  aliquanta  legit  man- 
ta, quae.etiam  novi  testamenti  dlscipuli  neeessaria  ob- 
Tatione  cnstodiunt  Et  si  videtur,  priua  de  iis  ipWi 
ae  in  lege  quìdera  scripta,  sed  tamen  in  Erangeliis  o^ 
rvanda  sint,  senno  moveatur:  et  cnm  haec  patueiint, 
QC  )am  quid  in  iis  etiam  spiritualiter  sentiri  debeat, 
quiremus.  Snnt  enim  qui  ita  dicant,  quia,  si  aliquid 
nnino  '  )  obsenrandum  est  secundum  literam ,  cur  non 
cancta  serreutur?  Sì  vero  ad  spiritualem  intelligen- 
m,  quae  lez  continct,  referenda  sunt,  nihil  omnino  se- 
ndum  literam,  sed  spiritualiter  debent  universa  discemi. 
>s  autem  utriusque  assertionis  insolentiam  temperantes, 
lalis  regula  in  hajuscemodi  legis  sermonibns  obscrvanda 
,  ex  auctoritate  divinarum  scripturarum  proferre  tenta- 
mus.  Scriptum  est  in  octavo  decimo  psalmo:  „lex*) 
omini  irreprehensibilis,  converteres  animas,  testimonium 
omini')  fidcle  sapientiam  praestans  pam\lis.  Praeee- 
nm  Domin}  lucidum  ilìuminans  oculos.  Timor  Do- 
iui  castus,  permanens  in  saeculum  saeculi.  Jnstitiae 
omini  rectae  laetificantes  corda:  judicia  Domini  vera 
stificata  in  aemet   ipsa,    desiderabilia    super  aumm  et 

')  Omnes  Godd.  Mss.  (itemq.   edd.  B(L):  „omnino.'* 
ibri  editi:  „domìno.**  R. 

»)  Psabn.  XIX,  7  —  10.  (XVlll.) 

*)  Edd.  Merlìni:  Dei. 


II. 

«liqve  propiìM  vmtmufut 
mèUSm^  ot  aliod  4e  h|6 
dk  ■■■Jato»  «lind  ém  fÈtAtwc^Amikmàt  alU  ^  ji 
Ef|  crg»t  al  c^  Ut  *)  ofioidUaM»,  aKid  kit  tlSmà, 

dhid  tCftìaHiaiam,  alinil  |«itili«tiot  «laidi  jifr 
Sed  ce  in  ipta  kfe  ewidenlior  kanm  éUbnam 
dtofBatnr,  lUiì  didlv:  Inee  cil  lo,  et  naolMat  *^  j*" 
•tifiaitioncs»  et  j^rMccpCa  «  et  Utfanoniftt  *>  judirii»  fni 
pncccpìi  DonuBiu  MoiL  Cmò  ergo  luee  tt»  ee  WWnb 
et  Ut*)  a  ee  mvicem  differre  diitÌTtkiiubae  kfit 
teMJ^oaiis  approbcMtiÉr,  diUfcalìiif  dcbepwn  li 
m$  foee  wciumur  in  Icge,  qma  sicobi  jcfibiinr»  nAS 
fratift»  koe  eaie  aaBlatam,  non  coaciimo  imaJrtMi  Ib 
«ccìpìeDda  ett:  vel  «cabi  scrìptom  est,  ìstae  raiit  Jaslifi- 
eationcs,  non  continuo  {nstlficatìonet,  aat  Ics»  aot  naa* 
dalum  patandae  snnU  Sìmlliter  autem  et  «knbi  jciipt— 
est  tettìmonionii  ant  )ndìcìa,  non  confa«e  nnum  cs  cct^ 
rù,  sed  dìvenam  ab  aliìs  unumqnodqae  scnticndoo  cA 
Si  ergo  fcriptoni  legimns,  qoìa  lex  ')  umbram  babcal  hr 
toronun  bonorum,  non  continno  etiam  nkandatom»  vd 
ìostitiae»  Tel  iadìcia,  de  qaibas  Hoc  non  tal  sciiptoa»  ■•- 
brae  esse  credrndae  sant  futiiromm  bononun.  Deaiqe(i 
nt  eaempli  gratia  unum  ponamos  ex  nanltiat  non  est  seti- 
ptom:  boc  est  mandatom  pascbae:  sed:  ^baec^)  est  lo 
pascbae.**  Et  quìa  Icz  umbra  est  futurorum  bonorea^ 
tea  sine  dubio  pascbae,  umbra  est  £utnronun  bonuii* 
Cam  ergo  renio  ad  locnm  illum,  qui  de  pascba  scr^tp 
est,  in*)  agno  ilio  corporali  debeo  intelligere  umbraa 
esse  Altari  boni,  et  boc  aentire,   qnod  pascba*)  noftiaff 


')  Edd.  Merlin! :  iis.         ')  Edd.  Meilini:  iis. 
Ó  Cfìr.  Hebr.  X,  1.         «)  Sxod.  JUI.  43L 
*)  Cod.  Bclracensis:  «,in  ore  ilio  corporali.**  IL 
•)  Cfr.  i  Cor.  V,  7. 
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HBoUtiu  est  Ckmtos.  Siioilt  modo  i^veiuM  etiam  de 
yMJf,  et  de  celerìf  festoram  dìenm  olittvraituf  «cit^ 
BUI.  Quia  ergo  heec  omua  sub  ttpà  titnlo  «cnbnntor  ip 
;e  oecetMiie,  quia  lez  per  pratfenMni  nmbram  fatua 
na  dcMfnat,  requirere  debeo,  quae  lùit  aayma  foliiro- 
tn  bonomm:  et  ìoTenio  dicentem  nubi  Apottolom,  nt^) 
lem  feitom  agaitios«  noo  in  fermento  vetcrì,  neqne  in 
mento  m^tiae  et  nequìtìae«  «ed  in  asymia  «ineeritatii 
"veritatia.**  Sed  et  de  drcnmciuone  «cnptam  ett:  baee 
iez  *)  eircomcitionif.  Qiùa  ergo  et  circmnciiio  aub  le- 
titulo  eenaetor,  l^  antem  umbra  ett,  qnaeroi  qnid  cir- 
tncisionis  ombra  bonorum  contineat  fntnrormny  ne  forte 
:at  mibi  in  umbra  circamciiìoni«  poaito  Pvdnt:  i^qnia') 
circnincidamini,  Cbristiu  Tobìanibil  pfodttit^  et  iUod: 
on^)  enim,  qnae  in  manifettOt  m  canM  ett  droimeì- 
,  illa  circumcisio  eat  :  neqae  qui  in  maniieito,  in  eame 
daeos  est,  «ed  qui  in  occulto  Judaens  ett:  *)  et  eirenm- 
ìlo  Gordis  in  tplritu,  non  lltera:  cujot  laus  non  ex  b»> 
inibut,  «ed  ex  Deo  est.*'  Haec  ergo  tingnla,  qnae  ne- 
aquanà  penitos  secundom  literam  obtenranda  didt  Àpo- 
doSf  inveniet  omnia  fere  apud  Moten  «ab  legit  titolo 
signari.  Jam  vero  in  eo,  ubi  didt:  „non*)  oeddet, 
o  adulterìum  facies,  non  furaberis:"  et  reliqua  bnjot- 
odi,  non  invenies,  quoniam  legis  in  iis  titulum  praenù- 
rit,  ted  magis  haec  mandaU^  videntur,  et  ideo  non  exi- 
initur  apud- disdpulos  Evangelii  scrìptnra  iste,  ted  ad- 
ipletur:  quia,  ut  dixi,  non  mandatum,  «ed  lex  babere 
citur  umbram  foturomm  bonorum;  et  ideo  baee  nobi« 
cundum  literam  cu«todiend8  «unt.    Item  alibi  :  ni^><^  ') 


«)  I  Cor.  V,  8.         »)  Cfr.  Genes.  XVII. 

•)  Galat  V,  2.        *)  Rom.  II,  2a  29. 

*)  Desideratur  „est**  in  edd.  M. 

^)  Rom.  XI11,  9. 

')  Cfr.  I  Tim.  VI.  11. 


•lliffifiui  qMereret  eam  iJBJlitgit  «llw  liitnf    OM»* 

awindam  fiian»  hgi!»  «t  «m  fMiiit^  fut  •l' 
Itfoila  p«BÌtiia  imaintwt  M  dtb«l|  mì  nwiftmili  Ito,  m 
SeiiplBrte  de  Ba  contiBeiit»  obtewMida  «vatrl)  shb  n- 
qdro»  «  lOBi  ali^iui»  qate  et  wriìfiA—  KtiiaM  ^fàkm 
0w  poMintt  neeetMiio  uimq  tu  m  «dui  illeioiif  i^ 
q«inod«m.  Et  vide,  ù  poamimu  Lmc  Ayiteiici  tt 
ETtnfelica  •uetoritate  mimiTe.  ScrIpCam  et!  m  li|i: 
Npropttr*)  hoc  relmqiiet  héno  patrea  «t  ■utimi,  « 
«dbaerdiit  mori  Mae,  et  enint  dao  m  carne  «aa,**  Bm 
qood  allegoifca  mjrteria  coatineant^  Paulot,  tmm  io  ^ 
tiola  ma  koe  ìptmm  pomiMct  etcmplnaa,  pron— tilt  ^ 
«eae:  „id jrteripa ^)  boc  Hiagnam  est,  ego  ante»  &o  ■ 
Glviitoi  et  in  ecclesia.**  Qaod  aatcoD  oporteat  hoc  cM 
eecondam  literam  ciutodirì,  ìpsc  Dominns  et  Salvator  ^ 
•et,  dicent:  „tcriptam ')  est:  propter  hoc  relin^ctbeaM 
patrem  et  matreni,  et  adhacrebit  morì  suae,  et  crant  des 
in  carne  una.  Quod  ergo  Deus  coojunsit,  homo  ata 
separet.**  Et  ostendh  ntiqae  observanda  e$$e  haec  disB 
secandum  lìterain,  cum  adji'cit:  ,iquod')  ergo  Deus  coa- 
ìanxit,  homo  non  separet**  Sed  et  in  aliìs  Apostofaa 
ubi  dicit:  „qula  ^)  Abraham  duos  filios  habnit,  nnom  et 
anelila,  et  unum  de  liberai**  qais  dubìtat  haec  secaadaB 
litcram  stare  debere  ?  Gertum  est  enira,  quia  et  Isaac  U 
Sara,  et  Ismael  do  Agar  filli  foerint  Abrahae.  Addit  tt* 
men  iis  Apostolus,  et  dicit:  „haec  *)  autem  snnt  allc|e' 
nca:**  quae  in  duo  tesumenta  conTcrtit,  *)  et  Sarae  qa»- 


')  Edd.  Merlini:  iis.        ')  Edd.  Merliai:  abt 

»)  Gcnes,  II,  24.        *)  Ephes.  V,  32. 

>)  Cfr.  Matth.  XIX,  5.  &  colL  Gcnes.  Il,  21 

•)  Matth.  XIX,  e.        ')  Gaiat  IV^  22. 

•)  Galat  IV,  24.        •)  Edd.  MeiJini:  coiiTeitit. 
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lem  sobolem  UBqaan  in  ISberiatem  gfignentu  boti  tetta- 
nenti  liberos  dicit:  Agar  autem  tatiquom  in  i eiritotem '") 
(eoerantis  terrenae  Jenualem  JEos  nominaTit.  Ostendi- 
niUy  ni  opìnor,  anctoritate  fénptnrae  diTinae,  ex  iù,  qaae 
n  ìege  scrìpta  nint,  aliqua  penitns  refagienda  esse  et  ca- 
renza» ne  secandam  literam  ab  ETangelii  dUcipoUs  ob- 
lerreotur:  qnaedam  rero  onmimodtt  nt  scripta  soni,  ob- 
dneoda  :  alia  aatem  habere  qnidem  secnndiun  litenm  ▼«• 
ritatem  sui,  recipere  tamen  atiliter  et  necessario «etiam 
allegoricam  sensum. 

2.  Erìt  ergo  )am  sapientis  scribae  et  edocti  de  regno 
Dei*  qui  sdat  de  thesaoris  bis*)  proferre  nova  et  Tetera, 
sdrc,  qnomodo  in  ano  quoque  loco  Scripturae,  aot  abji- 
ciat  pcnitns  occidentem  literam,  et  spirìtnm  TÌTÌfioaBlem 
Feqnirat:  ant  confirrnet  oninimode,  et  utilem  ac  necessa- 
riam  probet  lìterae  doctrinam:  aut  manente  bistoria,  op- 
portune  et   decenter  introducat  etiam  mjaticum  sensnm. 
Sicut  et  in  boc  sermone,  quem  babemas  io  manibus,  ar- 
bitror  convenire:  decet  enìm ,   et  utile  est  etiam  sacerdo- 
tibus  Evangelii  offerri   primitias.     Ita   enim   et   Dominus 
disposuit,   ut,    qui  EVangelium  annuntiant,  de  Evangelio 
▼ivant, ')   et    qui  altari .  deserriunt ,   de    altari  participent. 
Et  sicut  boc  dlgnum  et  decens  est,  sic  e  contrario  et  in- 
decens  et  indignum  ezistìmo  et  impiuro,  ut  is,  qui  Deam 
colit,   et  ingreditur  ecclesiam  Dei,   qui  scit  sacerdotes  et 
ounistros  adsistere  altari,  et  aut  verbo  Dei,  aut  mìnisterio 
cedesiae  deservire,  de  fructlbus  terrae,  quos*)  dat  Deus 
solem  sunm  producendo,  et  pluvìas  suas  ministrando,  non 
oflerat  primitias  sacerdotibus.     Non   mibi   videtar  bnjus- 
modi  anima  babere  memoriam  Dei,  nec  cogitare,  nec  cre- 
dere, quia  Deus  dederit  fructus,  q'aos  cepit:   quos  ita  re- 


*)  Edd<  Merlin!:  scrvitutem. 

*)  Edd.  Merlini:  iis.         >)  I  Cor.  IX,  14. 

^)  Edd.  Merlini:  quos  Deus  dedit  solem  sunm  eie. 


coadit  qoati  «liMidf  A  Deo.     Si  «éìm  «Dt» 
cndMrtt»  acirtt   «tiqat  aoMnado  ■■itiJmp 

Pwm  de  dfttit  et  iiiiiB«iihM  tmi§»     Ei  aéWc  «t ^ 

katc  obMrraoda  «tiam  •ecnidam  Iìimwb  ipMs  Dii  «^ 
dbu*  doceantnr,  addc|ftiu  ad  ka«e.     DcoaMt  'dick'  k 
SvaaffeUù:  ^r^t  ')  vobia*  «criba»  et  Pluiritati  kjpoaAM! 
^  decunatu  meatli«&,  hoc  «tt,  dacioMa  daiit  aiMkMk 
•t  «pÙDi,  et  anetki,  et  praeterilitt  qata  aMfocm  nhiI^ 
fu:  lijlpocriuei   beec  oportet  fieri,   et  alla  nmm  miti* 
Vide  ergo  dHlgeatiua,  qàomodo  aerino  Doaiai  vali  fai 
qaidem  oomuiode  qaaa  majora  aimt  lefiai  aum  ttfMi 
aoiitti  et  kaeci  qaaa  aecandaiD  literam  deaigaaMor.  Qtd 
ai  dicaa»  quia  haae  ad  Pliarisaeoa  dicebat»  inhi  ad  dad^ 
paloa,  aodl  iteiwn  ipfam  diceatem  ad  diafipnUa;  i^^, 
abaadaTerit  joitìtia  vettra  pina  qaam  PhariMeotaaiat  m» 
banim,  non  intrabitif  in  regniim  coelorum.**     Qaod  «fi 
vult  fieri  a  Pharisaeia,  multo  magia  et  majore  cum  aboate 
tia  vult  a  discipuHa  impleri  :  quod  autera  fieri  a  JìifìpJ' 
non  Tult,  nee  Phariaaeìa  imperat   faciendum.     QooaM^t 
autem  plus  velit  fieri  a  diacipults  quam  faciunt  PhaniMii 
in  eo  declarat,  ubi  dicit:  „dictum  ')  est  antiqois:  bea  «^ 
cidea.**   Hoc  obiervant  et  Phanaaei.    Discipulia  autem  M- 
,»£go  *)  autem  dico  vobìs,  quia  si  quia  iratua  faerit  ftt0 
ano,  reus  erìt  judicio/'    SimUiter  et  de  eo,  quod  soìpli* 
est:   „non^)  adulterabis :**    suorum    discipulonim   ia  <*  ; 
volt  amplius  abundare  justiliaro,  ut  ne  muliercn 
videant  ad  concupiscendum.     Igitur  ex  bis,  *)  qoaa  ft*" 
tulimus,  paucis,  si  qui  studiosi   sunt   in  scrìptuiis  MM 
perfacile  coUigare  potemnt  eliam  ceteromm  dislìnciìoaa- 


<)  Mattb.  XXIII,  23.         0  MattK.  V,W 
a)  Mattb.  V,  21. 
*)  Mattb.  V,  22. 
*)  Mattb.  V,  27. 
*)  £dd.  Merlin!  :  iis. 
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pìeiM  ')  CDim  «i  aadiit,  in^iut»  T«liitfb  non  aolam  la«^ 
bit,  sed  et  «djiciet  ad  ìllad.*)  Quid  adjìdet?  at  du- 
tiat  et  cUacemat  in  aingulia  qnibiuqne  capitulis  legis* 
i  Ibgieiida  sìt  le^  litera,  ubi  ampleetenda ,  ubi  etiam 
rratio  Jùftoriae  cmn  pijstica  ezpoaitione  co&veniat. 
Ihmta^')  enim  nos  redemit  de  maledicto  legii:**  non 
ki  redemit  de  niaI<^icto  niandati,  nec  de  maledicto  te- 
noniit  nec  de  maledicto  judiciorom,  «ed  de  maleaKto 
pMi  là  est,  ne  fnbjecti  easemos  circamciùoni  camia,  nec 
•errationi  aabbatororo,  aliiiqae  bomm  «imilibuf ,  quae 
•n  in  nìandatii,  sed  in  lége  dicenda  annt  continerì. 
lomodo  ergo  abandat  juatida  nostra  pini  qoam  acriba* 
m  et  PbariaaeonuD,  ai  illi  de  frnctibna  terrae  anae  gn* 
ire  non  audcnt,  prinsquam  primitiaa  aacerdoiibna  oflTe- 
at,  et  Leritia  decimaa*)  ^eparent:  et  ego  nibil  bomm 
sena,  firoctibna  terrae  ita  abntar,  nt  aacerdoa  neacìat, 
tvitea  ignoret,  divinam  altare  non  aentiat?  lUud  aane 
ceaaarìo  commonendum  est,  quod  lez  dupliciter  dici- 
r:  nam  geaeraliter  onyaia  iata,  hoc  eat,  mandatum,  )a- 
ficationca:  praecepta,  testimonia,  jndida,  lex  appellan- 
r  :  apedaliter  autcm  para  aliqua  ex  iia,  quae  in  lege  acri- 
a  aont,  lex  dicitur,  ut  annt  iata,  de  quibua  auperina  dia- 
nùmna.  Gcneralia  autem  lex  aignificatur,  verbi  gratia, 
■B  de  Salvatore  dicitur,  quia  „non')  venit  aolvere  le- 
si, acd  adimplere/'  Et  item  alibi:  „plenilndo*}  ergo 
Bla  eat  dilectio.**  In  quo  utique  omnia  aimul,  quae 
vìpta  font  in  lege,  legem  nominavit  Haec  diximua  aa- 
rcotea  mandatum  de  primitiia  frugum,  vel  pecomm,  de- 
^xe  ellam  aecundum  literam  atare.  . 

3L  Nunc  antem   videamua,  quomodo  et  allegorìcum, 

0  Prov.  I,  5.         ')  Edd.  Meriini:  aliud. 

')  Galat.  IH,  13. 

^)  Maa.  „decimaa  aeparent^     Libri   edid  (▼.  e.  cdd. 
'•)'-  „decimae  aeparentur.**  R. 

»)  Mattb.  V,  17.        •)  Rom.  XIII.  10. 
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Tstonbot  agmit,  et  actorilms,  etaoodtim  af^a^adiiiiii- 
im  aetatem  perfecdonis  Tenemiit.  81  qaoram  Tero 
rda  dilifenter  excvlu,  et  ad  perfectmn  perdaeta  font, 
ks  tanqnam  ekctos  et  praedpnos  ex  ceteiis  prìmitias  o^ 
nmt  pontifici  ma^o.  Denique  iiiTemmiii,  ipram  Goi^ 
iUnm,  aateqaam  doctrinam  verbi  Dei,  vel  gratiam  ba- 
ifRii  tnadperet  a  Petro,  audisie  ')  ab  angelo,  quia  ora- 
«nea  ejot  et  eleemosynae  adjcendiMent  ad  Deom,  nnde 

per  ìpsnm  angelum  Tidetnr  Dee  primìtìae  oblatns  ette 
imelioa.  Poasumns  autcm  dlcere  etiam  de  Petro».  et 
mio  céteruqne  Apostolis,   qnod  et  ìpsi  credentìnm  fmt 

prìmitias  offeraot,  ticnt  dicit  ^)  Apostolni,  qmà  ab  Jo* 
«alem  in  circnitn  nsque  ad  lUjricum  repleverit  Evan* 
linm  Cbristi,  et  ita  praedicaverit  Evangeliom,  non  ubi 
iminatnf  est  Christas,  ne  aaper  aliennm  fundamentnm 
tdtficaret.  Intuere  ergo  Paulam  omnes  eo«,  qaos  do- 
lit,  qniboa  praedicaTÌt,  qni  ex  ipso  profeceront  in  fide^ 
Liiqnam  fmctos  saos  o£fereotem,  et  qaaerentem  qnotidie 
DTOi  agros,  qnos  excolat,  et  nova  rurai  qnae  teminet,  et 
^  hoc  dicentem  ad  qnosdani:  „capio')  énim  Tenire  ad 
><i  ut  aliquem  froctnm  habeam  et  in  Tobif ,  sicnt  et  in 
^^ttÌB  gentiboa«**  Intuere,  inqnam,  eum  ex  iis  omnibus 
aictibnj  electa  quaeque  tignantero,  et  dicentem  de  qni- 
'*daiD,   aicut  sopra  diximus,   quia  sunt  primitiae  Asiae, 

*ln  primitiae^)  Acbaiae,  et  singulamm  quammque  ec- 
*i^mm  eligere  prìmitias ,  et  ofTerre  Deo.  Habet  autem 
^^ssis  aliqnos  et  prìmogenitos.  Credo  autem,  quod 
'^t  et  aliqnos  inferìores  bomm,  quos')  neqne  prò 
^ogenitis,  ted  prò  decimis  posdt  offerre.    Sed  et  unns- 


')  Edd.  Merlini:  audisse  se  ab  angelo.  —  Act  X,  4» 

»)  Rom.  XV,  19.  20.        »)  Rom.  I,  la 

*)  I  Cor.  XVI,  15. 

•)  Cod.  Belracensis  (itemq.  edd.  M.):  ^quos  neqne 

pranitiià,  neqne  prò  prtraogenitis,  8cd*«  etc.  R. 
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mmiil  exardiom,  qnii  ofTcni  tìt  Hadein  hnouD 
cnltoribi»*)  diieraniiu,  atqne  ad  Apotlolot  (cqD< 
et  inde  id  BDnmqaemque  doctornm  dedadi  mi 
deuniu  id  oripacm  eoniin ,  qaae  diicntere  eoe 
Iptnr  anuiqaùqne  ■ngeloram'  in  comuniniaDon 
aderit  iD  judido,  tdaetat  co(  aecum,  qnìbui  pracf 
•djanl,  qDO*  iiutniut,  prò  quibni  («mpcr  iH 
patrù,  qui  ìo  coelii  eit.  Et  poto  enam  ibiinqn 
fatnnin,  no»  quidcm  an  CDltorae  homÌDiua  an| 
fecrìt,  acd  an  cnltarie  aagelicae  neqaaqDam  àip 
•la  hBinaaa  reiponderìt.  Erit*)  ergo  et  in  boc 
Dd,  atnim  negligentia  aliqna  iniiiiMronun  ipirìli 


■)  Apocal.  XIV,  4. 

*)  Edd.  Herlini  p 

*)  VerL»:  „Erit  ergo  —  Dei,  ulram  —  ip 
qni  —  propler  eoi,  qui  —  lalutii,  aD  coTnm,  qn 
t>e  butnanae  proveuianl,"  in  editii  (*.  e  edd.  H.' 
(opplEotnr  e  Codd.  Safienii,  BeWacend,  M  nnet 
dond.  R. 
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liaUm  etpiimt  nliitit,  ao  eoranf»  ^d  afen^  jqvib- 
^navùi  tam  nmlti  lapstu  Titae  hnmanae  proTeniant. 

si  Ita  est,  erìt  ergo  etiam  Inter  angelos  et  hornmet 
am  Dei  :  et  fortassis  jadicabantar  ali^  cnm  PanlOf 
aferentnr  laborìbas  ejus,  et  fhictibiis,  qui  ex  molti» 
t  credeotinm  Teniont:  et  forte  iiiTeiiietiir  in  labetri- 
nperìor  etiam  ali^ibus  angelis,  et  ideo  nimiram  di» 
:  ««ant^)  netcitis,  quia  angelos  jadicabimus  ?^  Non 
')  tpse  Paulus  jndicet  angelos»  sed  quod  opns  Panli, 

egit  in  Evangelio,  et  erga  animas  eredentinm,  jndi- 
aliqnot:  non  enim  omnes,  sed  aliqnos  angeloram. 
■opterea  fortassis  etiam  Petms  ad  ista  respondens  di- 
:  „in  *)  qnem  concnpiscnnt  edam  angdi  protpicm:** 
ivis  et  ipsi  Apoftoli  angelis  utantor  adjntoribns  ad 
ndnm   praedicationis    snae  mnnos,    et  opns  £van* 

consuromandnm.  Sic  enim  dicebatnr  in  Acti- 
)  Apostolorom,  qnia  angelus  Petri  esset,  qui  pnlsa- 
id  Oftinm.  Sìmìliter  ergo  mtelligitar  esse  et  alins 
!  angelus,  sicut  est  Petrì,  et  alius  alterius  Apostoli» 
igulorum  per  ordinem,  vel  prò  mentis,  quos  utique 
borìbus  et  doctrlna  sua,  sito  Apostolorom,  sive  re- 
rum post  eos  doctorum,  necesse  est  primas  partes 
re  et  animarum,  quae  per  eos  profecerunt,  et  fructum 
cum  iis,  per  quos  operati  sont,  ad^aream  Domini 
»ortare.  Erìt  ergo  in  congregatione  fiructuum,  id  est 
ectione  credentium,  ille,  verbi  gratia,  qui  luit  illios 
lise  praedpous  et  ezimius,  priroitiae,  et  ille  etiam 
luperior  illius  ecclesiae  primogenitos ,  ab  ilio,  veibi 
I,  angelo  oblatos.  Et  ita  omne  boc,  qood  adombra- 
est  in  lege,  quoniam  lez  umbram  babet  fotarorom 
irom,   allqoo  modo  per  angelorum  ministexia  in  fu- 


>)  I  Cor.  VI,  3.        *)  Edd.  Merìini:  quo. 

»)  I  Petr.  I,  12. 

«)  Gir.  Act.  XII,  13.  14.  15. 
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UIomiD  tMHMRiiD  vcriUle  roroplobilor; ')  ni,  «ji 
form*!*  «noi  io  Hln  Urarl.  qui  tccuudum  cam 
dicitUTi  io  Iirarlitii  verii  et  coelealiliiu  impleto' 
nsi  ooini  Itrail  pcrrcnil  u(i(De  ad  angelica!  «n 
qaia  nullo  Tcriui  ÌI1Ì  uppcIUbunlur  Iirael,  qnai 
iUi  »iBl  oxiu  TiilcDi  Dcum.  Uoc  cnim  braci 
Utur.  Puto  tBÌm ,  quia  licat  quacdaiD  nomina 
liuni,  Tel  printipuiui  In  Scriptutis  poùta  liilem 
abiqac  ulli  dubilitiaDC  ad  malo)  aogelot,  et  ai 
coDliatiii  rcreranlur:  licul,  «cibi  giatia,  Pharac 
Cjpti,  ci  Nibudiudunnior  Babjloalua  et  Auf 
eliam  ca,  quae  de  odfIìi  virìi  et  genie  rcUgìoM 
tar,  ad  iiucloi  angeloi  el  ad  bcnigD*]  dcbemi 
Tirlutcì.  Quod  lutem  rei  gCDlis  Impiae  ad  *Ìni 
qaani  nialignam  ab  Scrìplura  rcferalur,  andi  ■ 
EhÌoì  de  Nabu.l,od.inon,r  diial:  ..ci')  inducan 
fladium  inper  gemcm  magnani,  laper  priDcipem 
rnm.  Ait  cDim:  nriote  me*  faciaio,  ci  upìeiit. 
nei  dcatrnam  Bau  gcntiam,  et  (irtuiem  eorum  d 
bor."  Et  ilem  alibi  qnui  de  principe  gentil  e 
loquena  dicit;  „quoniodo')  eecldll  de  cacio  Lue 
mane  oriebalurf"  Si  ergo  baec  omnia  ad  angeli 
daiD  malignae  *)  nrlntii  Tcferri  cogit  ratio  Tcrìtatij 
eaden  coueqacnlia  «tiain,  qnae  de  boni»,  vei  pni 
Tel  gentiboi  coniciibantur,  ad  bonanim,  Dt  mj 
mn*,  virtalom  angeloi,  miniitroiqoe  referentur? 
Ulod,  qnod  in  Gcncu  tcriplum  legimot,  Denm  a 
loa  «ine  dubio  loqaentem  diccre:  „TCnilB*)  confa 
lingna*  eonun:"  quid  aliud  putandom  eit,  nin  q 
veni  angeli  iiitttu  in  hominìbui  linguai  openti 


■)  Edd.  Merlini;  complebit. 

»)  Cfr.  Je*a>.  X,  12.  13.         ')  Je^r.  JtlV.  1! 

*)  Hu.  i.nalignac.''      Libri    edili  (*•   e.   edd 


fli  Nmnaot  BomxuA  XL  ii3 

idM?    Ut»  ^mM  «mluf,  «no»  «liqiiaf  fii«rii;  ^  Btbj. 
cam  tane  ani  komim  inpretMitt  lunfBanii  «Imu,  ipi 
Aeg]rptSam«  «t  *lm»«  qui  GrMcani»  et  «ic  divcanitniiii 
inm  ipn  31i  fortaite  prìneipet  IbtiiBt,:  qni  «t  lingac- 
>    ae   loqoeke   ^ekantur  anctoVet:   «MMtnt  «ntadi 
BA  per  Adem  prinitM  data»  ut  pntaave»  Hebmii;'') 
\m  parte  hominain»  qnae  non  par»  aUeiijiM.aB|eli«  vel 
icipif  fiMta  eit>  ted  qnae  Dei  portio  pennawit.     Ja- 
B  ut  dieere  eoepenunoa»  offermit  et  angeli  fmiitiai^ 
■quiafoe  credo  fentie  taae^  et  mmoti  wwiqMtgue'ee- 
Mie  aoae.    QvSbna  anfelii  et  Joamee  in  'Ape«a^ptt*.) 
bere  iridetor,  Tcribigratiat  angelo  eeeletiaè  X|ihetiorwn, 
Sojmaeonnn,  vel  Laodicenàam»  aliaraBqne^*  qnao 
pcae  aont.    Oifert  trp^  nmuqniiqae  anfelomaa  ptfmi- 
,  ve!  ecdedae,   vel  gentit  foae,   qnae  m  diipcneaiid» 
■miise  e«t.    Aat  forte  et  alti  estmeeeot  angeUp  qui  ex 
iuIum  geotìbiii  fidale»  qnotque  eongregent.     £e  conai- 
rcaw,  ne  forte  ticvt  in  aUqiA»  vcdbt  gratta  «  civitale, 
I  aondam  Cliriftiaoi  nati  imft,  ti  aeeedat  aliquif,  et 
eere  incipiat,  lalK>ret«   inatmat»  addacat  ad  fidem,   et 
e  poftmodam  iify   qnoa  docnìt,   prìneepe  et  cpiacopn« 
l:*)  ite  etiam  lancti  angeli  eonun»  qnoa  e  dÌTenti  gen« 
na  congrcgaTcrìnt»  et  labore  sno  ,ac  minieteiio  jprofieere 
wrint»  ipn  eoram  etiam  in  iotoro  pnndpet  fiant:  ot 
ttiftoa  non  tam  ras  dicatnr,  qnam  rea  ragom,  et  non 
m  Doaùnof,  qnam  Doninns  donunantinm.     Qaippe  ti 
i  legea  finnt  eonun«  qnoa  regnnt»  et  proficere  facinnt» 
•  wgo  oITcniBt  qnotdaa  quidam  pontifici  «  qnoadam 
■e  filiti  pontificii»  id  ei^'  faperìoribna  Tirtmibaii»  et  ar- 
Mi^géliet  qaofdem  etiam  Leviti^  id  etti  Panlo  infenori- 
*>t  M  tamcn   conieqnenj   Tideatiir  tali  qnadam  apede 
''■^  asgelieoa  ordinet»  nt  Iiraelitici  «ont,  ette  dialinctoc. 


■)  Edd.  Merlini:  bebraea. 

*;  Clr.'Apocal.  IL  UI.        «)  Ed.  Rnaei  eoU:  fit 
^ittns  OpnuL  Tom.  X.  8 


tl4 

Oiueims 

<f«mìo<r>iin 

n  hradli»  ')  nnA»«  M  aempUri  aleintS: 

àtétmrt  coelestium.     Pniniiniu  frta   dioerc,    <]uU    tam 

»  foturo.  <-» 

ra  omnM  tracì< 

■   conrrrgibtiBtnr    ti  arc*^ 

•"-'  1"''''™ 

poriio  poniiG 

».    »d    Mli».    Tcrì    poDiìbii 

Ckniti.     Em 

ni  ci  tììi  por<;o 

LfTÌtanim,    limi  jam  np* 

aùlmiu,  Tcl 

Dgell>,  *et  ali» 

■tnli.    Puto  autcìD,  quod  «n, 

ni  iinidam   porilo  clian  W' 

ainum  toran 

B  JnoUiM,  qui 

Io  b.c  rita  praduitc  ac  G^ 

TM  -rrbi  Dri  f 
dfngenri    s    D 

nenrni.      Hoc   ««in   arbiint 

mino,    ab!  ait  ad  «m,  » 

crcdiderai  -ju 

uque  TOH  li,  ci 

r«cnia  iUd««n:  .«»«») 

polctatiini  h ■!>«»•  anpra   dee 

ra  d«tatei-'    mi   wr*  O^ 

aiderat  uD*ra 

X  f«w«t  M  u  qoiD^c:  „«»to')  parevi 

Ud    btb«l    I 

ipra  «^inqnc  dnlitcì."     Qnae  «3>itahkp»J 

WMU  cmuiu 

m    iatelligcoda 

,-.  .»  rJ.™s.i.i-l 

min?    Unde 

FI  TÌdcnir  ni;ii 

,„.d  oo,  li..  „™  ™.  I 

inlar  ipioi  ingct'»  alìi  pouMalem  et  principatUBi 
alio*  gerani,  ilii  antcm  Mibjaceani,  e(  oblunpereol  pW- 
Uiuti.  Sicut  ne  lite  quìdeiu,  coi  poleiu*  drccn 
(WD,  «al  ÌIIb,  «b>  qoin<jue  cmtituni  datur,  sino  i 
es  qaod  endiun  libi  malliptiuTÌi  peruniara.  ftmat 
ad  buja>inodi  potoilatem.  Oranla  enim  apnd  Dno>  i^ 
tiose  et  jadicio  6uDt,  nec  ad  (raliam,  led  pre  nei* 
aliui  priacep*  due  moitOFiini  ponilnr,  alìa>  nliJFctsi  W 
piiocipalui.  ETifati  fonitaw  protiiiore  vìdcareiiT  mi"* 
led  da  primitiù  eiponenlibui  nectjnrium  (^it  ftntn  iW 
dliCBlere .  qu(Bdo()iudcni  lauti  hoasris  oorats  tiud  A 
icaipMiiia  dinoii  b^Mur,  M  etiam  ipR  Ctinilni  pnaiò" 
DomÙMIni  ■)(,  M  prjmiiìie  *)  dsnnienitnn.  Et  aieol  r" 
rcfwn,  m  Donlout  donÙDiatiBol,  et  pcftor  putoroBi'' 


')  Mu.  „Iiraelitie."      Libri  editi:  HliraelitìcM " B- ' 
Edd.  Merlini:  ..Iiraelilica.*' 


>)  Lue.  X\X.  17,  •>  Lne 

•)  I  Cor.  JCV,  *0. 
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tiae  4ic0lvur.     Qow  pdmitiiie  ■  noa  JM»  pontifici»  «od 

0  olilatti^  «wm  yN^nndwin  liÀc,  i)aq4»e jpioai  bofiMim 
tolit  n^;«t  «pifsua  9  lAoifliiw  «edit.  i»  lft«irtfmia  Dd.  • 

stane»  qnod  ntmm  full  modoi  ptr  «HISbIiw  ^MfqiM 
«tiinw  inftriUgi  4«lH»t»  qMli  uitpr  kominM  ptìnutiM 
rmieotioift  dlcttur»  àt  *).  mtnlligitef»  m  àUfiM  cdUiore  «t 
iaÌ0re  intdliy»ti»i  uiqm  et|]pirMM»tif  tfipompainfl 

5.    JUdfTOi»  mtf^  mi  fnmià$nm  rititÉtui»  q«M 
waau  «ffem  per  «pfelft»  ^ote  eoOifeoter  es  efii»  bn« 

9eoa4i.     Agli  nutem  e»feloi«m  coide  aèftre  mbi, 
ai»^wiey>f>  4i9«  eerm  n  «grot.  9«em  coUt»  ofibrt  pi€* 
(«le  Oeo,    Smì  liMitfrfr  ego  hodie  wu§aam  ét^om^ 
gunrìir  pontitce  difoum  KQfwnprofemi  ile  «t  es  ib 
mfÌTTfii  ^ee  lo^unniur  d  doeeneu»  ettet  eliqud'  egre- 
m«  ifiod  iummo  Mcerdeti  plaocre  deb«ret»  poteret 
ru»e. fieri»  nt  engeln»,  qui  peeeeit  ecdesiee,  ee  oeun* 
H  diede  n^airit  eligeret  e]i<|lud»  et  lece  prìsùtienim 
maiap  de  egiUp  mei  «ordìe  offenret.    Sed  ego  me  «de 
m  Jmereif»  JBce  cpoteiiw  «om  mihi»  qnod  uKt'  aliqnls 
woe  àeremetiir  ia  me»  qoem  lìlg— m  pidicei  engeliu, 
li  Am  egcolit,  «fiem  pva  pnmitiit;  rei  pre  pranogeni» 
rD«miK     Atqee  «tinem  «ale  eh,   qnod  loqnimi»  et 
Memi»»  nt.  boa  prò  rerlnt  »eiliÌ0  oondamaefì  meree- 
mrt  «ifficeMl  aohit  keeo  i^tie.     OlTenmt  evgo  angeli 

1  mM§  primis»  ei  ezeelil'')  nueaqaisqM  eoa,  q«oa 
mfio  et  diUgciii  eee  e^  ^)  emoiibaa  geatbm  coarertk 
i  Denet  et  eat  aniiaqiiiiqae  io  portMoe  Tel  cwe  iUtaa 


■♦■*■ 


>)  Coloss.  I,  15. 

')  Edd.MerUiii  perperam:  et  intelligitiir  ia  aliqoa  etc. 

•)  Libn  editi  (v.  e.  edd.  M.):  »»escolaot,**  aed  Mm. 

»«XroKt."  R. 

*)  Cod.  aancti  Tkcodorici:    „ab  erroribtu  gentràm.** 
-<i>ri  editi  (r.  e.  edd.  M.):  „ab  errórìbot  etiam.^  R. 


aJDl  icCDadqm  DamertiDi  «DgcIoniiD  Dò. 
en,  ^i  digniu  faept  io  Ula  nta  eue  portii 
p*piil«t  qoj  Jkcob ,  «e  lanicnlM  kereditadi 
OpIaU*  e«t  erf»,  nt  diiùuu.  ita  proficere 
^a,  ni  i>t«r  prinìtùi ,  rei  prìmogeBÌta  cUp 
•H«nì  Dui,  et  eue  p«n  Domini,  dcnt  e  ew 
limaidiiiii  ut,  oc  lUToiUmar  iater  ìUoj,  de 
ptDm  ut:  ^troilmnt *)  in  infenon  teme, 
BiBw  (Udii,  parto  Tulpivm  erant,**    Tìdoa 


et  prò  mentii  dùpeifera  filioi  Adam,  fnlon 
danii  qui  inlrcnt  in  iaferiora  ten^e,  M  pai 
a  «Mi  parta*  daemonam  fiant.      Ìp(>e  fiw 


^0  dieitar:  „ite,*)  dieba  nipi  fanc**  Refi 
lafrewM  actn*,  et  mtelli|im*in  tanawa, 
tarimi  KDMbBi,  i>ti«ìre  dicanv  m  mfetM 
paiua  nipiam  fieiì,  ìntiat  anim  et  3ti 
tema,  qo!  lefan  Dèi  al  rapnmwion»  b 
featia  terraiiai  cogìiaiioiiii  exc^iiitnt,  tt  awi  i 
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mpenMvwB»  com- evidoiter  Apottotoa  éiait:  «n ')  eoa» 
mrfMUii  cnm  ClinttOy  qaae  «iifsam  Mn!»  qnaerita,  ohi 
CkiittiM  «tt  in  dezten  Dd  aedana:  non  ^oae  raiit  gaper 
icirani:^.  qaod  od^e  iDIs  dieeiMt  Apoafolni,  ^  terrewi 
ibsenràtioa«|  temau  «iie*)  4eliferìtM»*  tt^aat,*)  ae 
^oitawntUy  ae  attMODUMventù:**-  qoibiia  «ddlt:  «qnae^^ 
mi  oomia  io  eoiroptioiiem  ^ao  vao»  iiwiandmn  maadaU 
t  doctrìma  homimini.**    - 

6.  Addit  poit  luMe:  «let*)  locntaa  en  Doaunaa  ad 
Umn  dicana:  acce»  ago  dadi  robia  «d  conaanrandiiiB 
ffioutiaa.*  QaaniTia  m  ttcninallia  eiamplaiibaa  Laimo- 
im  «yftd  obaarvaiidoin'*  aerìpliini'  «t,  Tariua  tmatt  atl 
M  coiiaai  f attdwp»**  Sad  vc^punadim  attt  ^luiviodo  aa- 
tadom  lagam  pnmitiaa  consanraatar.  Noa  aaim  at  aar^ 
ait.  aacardotaa  aedpiaat  pnmitiaai  aad  at  iaaamaat 
^oanodo  ergo  dìcit:  „eece,*)  dadi  vobóa  prìmitiat  ad 
feoscffTaaduni  ?**  Unda  coiutat  non  poata  hoc  ad  lagan» 
terac,  iad  ad  legem  apiritos  applicali.  latae  aaim  prì- 
itiaet  qnaa  anpra  apirìtnalitar  espotuimaj,  conserrari 
saauat,  illae  non  poasunt.  Sed  et  ai  Clinstas  art  «acim- 
■ai  Apoitolom  prìoiiuaa,  Tare  iitae  piuniliaa  ad  opa- 
«Taadinn  datae  aoat  aobis.  Quid  cnim  tan  baatam, 
at  anima,  qaae  foieepit  Chiiftam,  aampar  aom 
ret,  et  aemper  habeat  in*)  aa  aiaaaatam?  Et  u- 
I  anìaaa  Tera  priaiitiaa  aaacipit  ad  oanaeéraadaia.  Nam 
Uà  piimitiacy  qoaa  offercbantar  ia  lega,  coafomebantar 
ar  dbos,  et  ingrcMaa  in  Teatram,  diiigebaator»  nt  Esran- 
aUaai  dictt,*)  in  aeceafam.  Itlas  aatam  prìiaìtias  qui 
MDadacaTarìty  al  gattaTerit  paaani ,  ^  de  coda  daieaa* 


>)  Golosa.  Ili,  1.  2.         *)  Gfr.  Goloai.  II,  21. 
>)  Edd.  Merlini  :  ajabat        «)  GoIoìì.  II,  22. 
')  NanL  XYIU,  8.        •)  Nam.  XVm,  a 
')  Edd.  Merlini:  ia  le  remaaentcm?    Et  talia  etc. 
•)  Matlb«  XV,  17. 
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ilit,  DUO  inaiiciur,  led  ponninat  in  vium  acteniMa.  Im  ] 
Bit  enim  pBoh,  i|ui  cani  ^emper  comcdalnr,  leinpar  p(r>  . 
manel,  imo  luapcr  augcHir.  Eil  erg*.  iiii.-ut  ApoMalal 
didti  tpiritujilii ')  cica,  quar  quanto  magìi  ùduoiiUIì 
Imlo  aiDpliui  crcicit,  QbìiiIo  cniin  aniptias  Turboin 
lUmisrìi,  quBDio  Inilanlìn]  eibiim  utuna  C(iiii«i|nif ,  u 
io  te  alllDentiw  abundokit.  Haco  dicU  ■■>»<  prò 
•pad  icriptum  rsl.  „ad  *)  conturvaDtluoi  primìiiak" 

7,  Seijuilur  aiiUm^  -l't ')  omaìJii»,  *|iuic  aitaclifiu^ 
lt>r  iBihi  a  filili  i.racl.'^  Nce  boc  line  Mcramamo  ÌH 
(or:  DOD  («Il  odÌid  Dens  aliaDdc  ac«p«re  primiMi.  a 
a  «DDCtiricalM  ItncL  Pgterat  cdìid  fieri,  ut  et  «pad  i» 
lile>  imeDircnior  aliqua  opera  dipia  Deo.  EiralamM 
enìm  ci  intcr  lUos  aliijni  lirtulct  •nimi,  et  philoiopliu  i* 
□onnullia  egit  (liijuanluluDi ,  aed  non  vull  irta  «ffcni  ■ 
primiiiii.  Bi  illil  vuk  Deui  bcacfatla  luscìprre,  qasn 
meni  videt  Deum,  et  qui  saociiBcati  aunl  Deo  psi  iic 
Gcnlilii  aulcm,  cliamii  aliquid  hoaulum  «I  prokik 
habcre  videatar  in  moribas,  boc  ip(o,  ijuod  aon  Dea  ir 
itribtt  animi  ttrfHiMn,  icd  jictanliie  lu.ie  deputai, 
CSI  (iDCtificata  hBJustnodi  probitai ,  et  iduo  non  reo 
inter  prìmiliai.  Quantum  aulciu  ad  del>niiiiiui>i&  b 
lB{iti  *ìdetor  cljHti  proicljtni  ciduderc  ab  buiuKoa^ 
nuDCre.  Soloi  eoini  uaL-tilìcaiai  si  filiit  Iirael  nih  it 
rerrc*)  priioitiii.  Pum  aniDiB  UraclitcìD  did  powti  ' 
qnn  licet  ci  ÌDgrcdi  in  corleaìaln  Dei:  acripluni  cu  tiÙB' 
„non  ')  abominaberii  Idumacuiu,  quia  fniur  tniu  an,  ■■ 
Aegyptinm,  quoDtam  incala  tuìiti  in  (erra  Acfjrpu'.  l'ili 
li  nati  fuorint  ìif,  gencralrèDe  Icrlia  introibuil  ■■ 
liam   Dei."     Oonee  ergo   Irucluio   non   affert   Aegrf** 


■)  I  Cor.  X,  3.         ')  Num,  XVIU,  8, 

*)  Nuni.  XVm,  8-  *)  Edd.  Merlioi:  orTetr 

•)  Dcut-  XXIII.   7.  H.  -  Kdd.   Mertini:   lairoib'*  I 

evtUiiani  Dei.  I 


V«i  IdlMMiOTt,    «M    flceiil   fillOt    prUDM    «I 

ibrtMM  ftAantionii»  noa  pstMt  iotroire  la  «cdi 
ama  filiMiim  gcncratio  tett  eMnirair«lB 

Obfirret  diligciitiiM,  ^  lt§k  Utevat  4ifniU|  et 
••■«  «t  lilMtt  ficriptme  verbc  petcnaMtc  3  atd  ad^iciat 
i4  ■iiÉJw^iwqpta  aeraiMMaH  qaomo^  aoB  diiil  :  il  nati 
iit  filu  «al  filÌMs:  4a4:  «Ha>)  ai  aali  fccMt  Sa, 
faMrattìoiM  introibiuit  m  eeoUwuai  Botubì**     Et 
■  poCaty  aacwKwioi  lujfaticiiaB  aanavny  cor  a<4i 
Sia  ant|  mm  diaiD  filiae,  qui   laenat  antroire  patraa  in 
iaclttiam  Doaum.    Deniqae  tatia&iea  ctiaiD  aaaeioa,  qm- 
W0  «idmmm  a  Dao  taitiaDoiiiiiifi  datar,  difficiU  filUa,  aed 
fanaifae.  Akrabam  ooa  fcauit  filiaa^  Jaaac  aee  ipae 
aolna  Jacob  aaam  genait,  et  ipaaa  firaHrikaa  ae 
pcrcatilkaa  fravaai.     Gòntaauaata  eaua  ab  Emor^  fiUo 
Si^Maiy  4^robrìiim  geaeri,   et  Tindietae  lurorem  fratria 
bua  ezotavit.    Sta  et  ter  in  anno   apparerà  Domino  jn- 
betnr  Maae  aMscnlianoi.     Femìna  ad  apparendola  Do- 
luno  non  vocator.   Sic  ergo  ai  quia  sciiptaria  divinia  dili* 
|CBter  intendati  inTcniet  non  esse')  otiosam,  qabd  alibi 
loidem  aominat  com  filiia  etiani  filiaa,  alibi  aatem  filia- 
laaa  non  iacit  mentionem.     Et  bic  ergo  primitiae,  qnae 
ificmatary  a  sanctificatis  filiia  kraal*  nonetiam  a  filiabns 
fabcatar  oflerri:  qaae  tamca  secnnduna  apiritnalem  intei* 
bdam,  non  ad  iKsa»t  sed  ad')  aaimamm  diacrettonem 
relcreada  sunt.    „Tibi*)  eoim,  iaqnit,  dadi  ea  in  hono- 
KB,  et  fiHia  toia  poat  te  legitimaRi  aetenram.**    nTibi/* 
ìa^t.     Cui?  Aaron  aine  dubio  respondebia.    Sed  aeiiuo 
|ai  aeqoitar,  aiagis  de  vero  pontifica  Cimato,  et  filiia  ejos 
àpaaiolis,  et  doctorìboa  ecdesiamm  anadet  iatelligi.      Att 


>)  Deat.  XXIII,  6. 

')  Desideratur  ^ease**  in  sola  ed.  R. 

*)  Deeat  ^ad"*  in  sola  ed.  R. 

*)  Nam.  XVIII,  8. 
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enin;  „legit>mum ')  •iclcmnin."  Qaanioda  cr(o  a«IV' 
BDm  po(«t  UIC,  qnod  Tiiihile  eil  i*  coni  ApMtolai  Ji- 
cM:  „t[u»e')  cnim  vidcnlnr,  temporalìa  laot;  (iiuchIib 
HDD  videnlor,  aclerna  lunt."  Si  ergo  *uibìlM  «osi  fri- 
mitUc,  quie  oftoruniur  Aaron,  qnac  «liliUr*  «uM.  die 
aelcrna  non  pouuDi.  Simililcr  ci  circnnicùio  tÌÒUÙ,  n 
ujma  liaibile,  et  piicUa  TiiJbilc  deccmb  e(t  ailÉni* 
HDD  ette,  scd  teiDporile,  ijiita  qiste  *ideclur,  tcoiponlii 
nint.  Et  turiut  :  ti  <piae  non  vìdcotur,  acten»  lunt,  trp 
et  inTiiibilii  cìrcumdiio , ' )  quic  ul  la  occulto,  idinu 
ai),  et  atjma  «accmilii  ci  Tuiialiit  et  ìpium,  iguii  o 
iii  «II,  quie  non  vidtntor,  actetoum  ul.  Sìnill  ni* 
■nodo  et  haee  una  rì,  qui  Ìd  *)  minirctlu,  ted  ili!,  q<^ 
io  occulto  Judacui  est,  et  qui  ipirilu,  nuD  liier»  itfm 
cuitodìi  •ecundntn  ÌDlfriareni  liamtneni,  Icgilim*  M  ■>■ 
icrna  dicuDlur.     i,Et')  hoc  ii(  vobli  e>  ìii,    qua*  uariì- 

8.  De  lacriGciii  aliqtioiiu  «pud  nicniei  ipnm  ^ 
percnrren»  requisivi:  quacnam  euent  lanctiEieata  iiarf- 
et  tidcAir  mihi  quaii  ai  diitinctioncm  coram,  qnn  n<" 
9>nctificala  mncls  «int,  hic  iincliricala  lancta  diiim' 
Palo  ergo,  quod  udcIus  Spiritili  ila  iiDclu*  «il,  ut  d« 
■it  UDCtificalui.  Non  eoiiu  ci  ctlrÌDiecui  ci  iIÌhi^ 
■cceult  la  Deli  fica  lio,  quae  ante  dub  tueral,  *ed  fcmpt 
faìt  aanclui,  ncc  ÌdÌIÌdid  laoclitii  cjui  accepil.  Similiqix 
modo    de    Paire    et   Filio    inlclllgeDdum    «si.       Sol.  t«"- 


.  subì» 


t,  quae 


THi 

cliricaliouf,  tcd  aui 

lura  Tel  digoatione  lancli  Spiiitui,  vet  mcrilorum  nuo» 

laoctilicala  noeta  dicctur.     Sic  ergo  ci  icriptum  Itfin" 

')  Num.  XVIir,  8.         »>  Il  Cor.  IV.  1& 

»)  Cfr.  Kom.  li,  28.  89.  e.  1  Cor.  V,  8. 

•)  Cfr.  RoiD.  II,  28.  2». 
')  Nora,  XVIII,  9. 
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mcti')  etiote,  goomam  ego  MactM  mibi:^  dicStDoni- 
it  Deufi^    Non  coatuiao  sunilitiido  éanctiUtit  io  Deo 
]ae  lioimmbiia  ponendo  est.*)     De  Deo  enim  dicìtar, 
ne  Mnetos  ett«  kominet  aoteait  ^ed  qui  non  aemper 
matf  jnbentnr  nt  fiant  aanctL     Demqoe  fermo  hìe  in 
necoa  obi  no#  hebenraa:  Mteneii*)  ettoteH*  boe  magìt 
not:  nMneli  efficìminL'*    Sed  noetri   inteipretea  indillie- 
ncer  Mettete^  prò  neffieunini**  poanemn^     Unnaqnbqoe 
go  noalnun,  es  ^o  accedit  ad  doMircni  Dei,   et  dm- 
un  recSpit  in  te  doctrinim,  ex  qno  ••  ■wncipavìt  Deo, 
tamen  ex  "animo  mancìpavtt,  «k  #o  aaBCtna  effidtnr. 
ed  faiie  aanctifieatna  Mnctoi'  dici  poterti  Tere  anlem  et 
mper  aanctoa  folns  ett  Deoa.     Tit  entem  tibi  et  de 
rìptnna  dirintt  bnjni    apicii*)   aperiam   difierentiam  ? 
adi  ^omodo  Panloa  ad  Hebraeoa  acribeni  dicit:  „qnv) 
lim  aanctificat,   et  qui  lanctifieantnr,   ei  nno  omnet.** 
aia  ergo  aanctifieat?    Cbrìstua  fine  dobio:  et  qai  san- 
fieantur?  crcdentea  in  Christo.     Manifettnm  ergo   est, 
>d  qui  aanctificat,  aanctof  est,  quia  aemper  aanctaa  ett. 
i  autem  «anctificantnr,  non  aimpUciter  lancti,  aed  aao- 
cati  «aneti  diccodi  font     Nec  pntet  baie  tenam  esse 
rariom    illod,    qaod    de   Gbrìalo    «crìptam    legìmus: 
ra  ')    pater  «anctificaTit,  et  miiit  in  bone  mandam.** 
'.nim   qui  sanctificatnr,    tecundam    camem   Gbrislot 
lon  secondum  spirìtum.      Nam   aecandam  spirttum 
r  et  teeondom  camem  Cbristaa  distt:  M^go  ')  **^' 
me  iptum  prò  iis:**   ut  qui   aanctificat,  aecandum 
n  intelligatar:  qui  autem  «anclificatnr  prò  dUcipn- 
indum  camem,  unua  tamen  atque  idem  Cbrialns 


Levit  XX,  7.  26. 

Dcsideratur  n^t**  in  ed.  RnaeL 

Z(r.  Lerit.  XX,  7.  26. 

#oco  ^apicii**  io  Maa.  legitur:  „modL**  R. 

Ve.br.  II,  11.         •)  Et.  Joann.  X,  9& 

T.  Joann.  XYU,  19. 
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ObìSih» 


Ht,  ^  aane  mi  *pirì<u  »nciifi»i ,   n 
MrDC     Ab   amaìliiu   ttf   fructibut   unctifìriue  waclu 
■oBt  o(rcr«ii'l>e  primitiae,  ted  ipirìiuili  puDtifiti,    Ei  ^oì- 
biu    erfo   {ruclibua   ■pìntailti  prinlllw  afTereniiM  i*   Audi 
ijiiot  fniciDi  (iDomir*!  Ap-ulalui:   «frurtui')   aaloii  .fi- 
riliu  Mi  earitu,  gaudrum,  ptt,  patieotia,"  et  celerà,   Qim 
igitnr  primiiiu  «i  ctritalij  frortu.  qui  primi»    ut  fntcìiu 
ipin'lDi,  nffetimui')   vero   pontiGci?    lUai    ego  potn 
primilMi  cariUiii,    ut  diligaoi  DoiDiaani  Dcdiu  idcdh; 
tolo  corde  luco,  et  ti  loia  aoima  mea,   et  ex  loia  mi 
Dwa.    bue  mal  priniillie.    Quid  auKm  tu,  f]uod  ei  im 
catiutit  frurln  iwuudo  loco  hahere  dcbcaio?  Ul  dìli|ui 


e  ipiu 


Illae 


cariuiis  Deo  offeriialur  per  panilEcein,  haee  «bto,  ifH 
i0  lecundo  lunt  loco,  lucw  mibiu  rclinquamur.  P«n 
adhuc*)  eue  aliijiiid  n  hoc  frucin,  qvod  toMio  loco  >»- 
liCDdom  lil:  ut  diligam  elJam  inimicoi  meo*.  Vide  Js- 
tfin,  ai  poteS)  «imìliler  et  de  ccleru  fruelibuj  apìnlu*  ù- 
niilei  inveniro  prìmìtiai.  Gandtuni  leruudo  loco  Sn- 
etM  tpiritJi  «eribilur.  Si  ergu  io  Unmina  giudcim.i 
(pe  gaudeaia.  ci  li  gaudeam  prn  nomine  Domìni  putai 
injuriain,  in  bìi  *)  omaibui,  aliiii|ue  burum  limibVu. 
primiiiu  gandìi  per  puniìriccm  »rum  beo  obtulL  M 
et  lì  rapinani  bonorum  meorum  cum*)gandio  lailÌDun 
et*)  Iribulalionei,  li  paiipcnateiu.  u  qualemcunque  cw- 
tunielìam  gaudeoi  lalcreni,  ut  niihi  ci  iste  lecoBJo  ì' 
loco  ex  fnictibui  ipin'tui,  fructus  gaudiL  Naia  il  |»- 
deam  do  rebl»  Itculi,  de  bononbui,  de  diviliii,  (■!(■•••■ 
iila  *)  gandia,   ea  vanilalibiu  TaniuUn.     Si  lera  Ìb  b* 


•)  Calai.  V,  2-i.  >)  Edd,  Mcrlini: 

')  Deetl  „adhuc"  io  ed.  Ruaef. 

•)  Edd.  Hwlini:  ili,         •)  Crr.  Ilcbi.  X.  »L 

')  Edd.  McrJini:  et  ti  iribi.l aliane.. 

')  Deci  „i«a"  in   tj,   Kuaei. 


-•«.  ™„  ,^j'  ,'■"'■"  «"iv  ,„.  :„"•;  'T  '" 


la 


"'■''  *"■.  i  ;■"""■"■'■•".■■.-.»  o:;""*-"- 

"'"'  'i»i  ..p,v  )•      "  »«="«™   „,'       """'■«l't», 

* —i  f~.,ii„  V™""  '■"'"■■  *•"..'"  T?  "' 

V-  „ba,at.»  R  -nrtlu...      jn,  ■ 
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tio  (pinmilii  eit  illa,  qaam  legimm:  _ÌiiiiTi(iIa  ' ^  Dea 
«icrìGnam  Uadii,  el  rrddt  altÌMÌmo  roia  laa."  Liodire 
ergo  Dcom.  et  vota  oruionù  oOtrrt,  ùaiaolut  Bt  Dea. 
Sed  hojut  imniolalionii  primltiae  ila  per  poatiCem  of- 
fcTCntur,  11  non  jotum  Tcrbif  et  voce,  B«d  cL  meato  ore- 
ni-Ji  el  corde;  •ccuDdnni  qnod  ci  Apoitulai  msDet:  ^on- 
bo')  apiriia,  orabo  et  uenlo:  ptalmom  dicam  apiriin. 
pialmum  dicani  et  nicnie."  AuÙIodI  enttu  et  dudc  an- 
geli Dei  cullare!  et  agrìcolae  cordìi  Doitri,  et  reijoìrooi, 
ai  ut  in  a]ii]tio  naitrum  UuiiiKemodì  meni  lam  toUiàii. 
lam  ÌDltali,  ijoae  Terbum  Dei  lanqnam  lemea  diTiooia 
lata  atidilale  anaccperit,  li  fruclum  ataliio,  ut  ad  oritio- 
ntm  lorgimui,  oitenderìl,  ìd  CJt>  li  calleciii  et  coatrtt»- 
ài  iDlra  ae  «rniibus  orei   Dcbih,    ti   non  evagetnr  ma». 

runvlur,  >cnailiu>  auicni  per  diver^ia  diicurrat.  Si  quii, 
iaquam,  inlcDlaiu  et  direcUm  aenicrit  obaecratioDen  aaa*, 
et  tpiii  Dei  compectibaa,  atijiie  ineflabilì  illi*^  Ismiai  •• 
ÌDlelleierit  uaialentem,  ibiqae  oritioae* ,  ei  obaecniioMi, 
poatulatioDeaqtie ,  el  gritiamm  aelionei  aaw  pmiadvil, 
nullioa  extrìiuecua  phantaiiae  aollicitaliu  ìmapiie:  hk  M 
Doveril  per  angelmn,  <]ui  a«titti^  altari,  obinliue  inaola- 
tionia  aole  prìnitiaa  pontifici  dì*|do  et  *cro,  GfariatoJtM 
Domino  noMro  :  cui  eal  gloria , 
dccnlomm.    Amen  ! 


■)  Pialm.  L,  14.  (XLIX.) 

»)  I  Cor.  XIV,  1&. 

*)  .Dceit  nilli"  in  aoh  ed.  Buaei. 


1» 


H  O  M  I  L  I  A    Xn. 

]|«  f9fbtùf  «I  cantico  ^00. 

i.  Lecito  iiobit  pnteiy  et  cantici ,  qaod  apiid  pateom 
cocniit  Itrael,  ei  Nmneroiiiiii  libro  l^kibl»  est,  qiiam  so- 
Utity  Imo  forte  et  amplias  solito  nilemlia  rednndare  my- 
•tema.  Alt  enìm:  M^t  ')  bibit  de  poteo  popnlot.  ECc  eit 
pwtmiay  qoem  dhh  Domimit  ad  Moaeo:  congrefa  popò- 
lopBt  et  dabo  ut  aquam  kibere.**  Sed  m  bis  *)  diciSt  noa 
mwltmn  nubi  jorìs  Yidetar  bittoriea  litera  potaidere.  *  Quid 
Oil  eaioit  qaod  mapiopere  preecepit  Pominiia  Moti  pò- 
p«laa  coofrcfaret  ut  det  iit  a^oam  de  pnteo  Inbere? 
^oaai  véro  boa  etiam  tponte  popolila  bib'endi  gratta  coo- 
Tcaerit  od  poteam.  Qoid  ergo  lantopcre  propbetae  prao- 
cipStoTy  ut  proprio  «tadio,  et  labore  congregct  populnm 
ma  baoriendam  palei  aquam?  Unde  rilitat')  Iherae  ad 
pretioatatem  noa  apiritualls  remittit  intelligentia.  Et  ideo 
coBvemena  potò  etiam  de  alita  Scriptorae  loda  puteontm 
congregare  myateria,  nt  ex  comparatione  ploriraommi  ai 
quid  praeaena  aenno  objcnritatia  continet,  elncetcat.  Ait 
ergo  qpiritna  Dei  per  Salomonem  in  ProTcrbiii:  ,^n>e*) 
aqnaa  de  tota  Taaii,  et  de  pnteontni  taomm fonte:  et  non 
Mperefiìaidantnr')  tibi  aqnae  eitra  iunm  fontem  :**  qaam- 
via*}  in  aliia  cxemplaribna  legerimna:  n€t  ellnndantnr 
libi  aqnae  extra  tnnm  fontem.**  Aqnae  tnae  aint  tflbi 
•oli»  et  nemo  alienna  partidpet  ex  iia.    Habet  ergo,  nt  in 


<)  Cfr.  Nam.  JCXI,  16.        *)  Edd.  Merlini:  ìia. 

*}  Codd.  Ebroicenait,  CantotenaSa,  et  aancti  Tbeodo- 
Hd:  n^tMtJ*    Aliaa:  HbamiUtaa.**  R. 

*)  ProT.  V,  16.  le. 

')  God.  Gamotenaif:  Miaperefflnant.**  IL 

*)  la  Cod.  aancti  Tbcodorid  deaiderantar  baec  Tcrba  : 
«vqvaaina  —  legenmna:  et  efTandantur  libi  aqnae  extra 
%nnm  fonlein.''  n. 
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pcmmutìoiia  et  eommnlatìoaci  tcmpornm ,  mal  elrcn- 
loi,  et  wlrorum  poiitionea,  oalarai  auiindiDRi ,  «  ina 
boliarum,  ipìrituiun  violentili,  ci  cogiutionei  LomisnD, 
di&erenlias  Tirguliormm ,  el  Wnalei  radlcuiu."  Vidu, 
■juauti  tunl  putti  io  rerum  teàtailt?  Pattaa  ut,  Tcibi 
gralìs.  icleniia  TÌrgiillOTuni,  ci  forte  UDiaiFujusqde  vii- 
gnhi  miura  liabel  proprium  pulcum.  Et  iiemin  pnuui  i 
cil  de  am'iDiliam  icìCD'Ja ,  Et  forte  unaiiiiaTque  (picUi 
animalium  proprlara  babet  pultum.  Ei  itcmm  pulFOi  j 
cil  de  rationc  lemporuru,  el  lìcluiludine,  ac  permuta-  I 
tioDC.  El  haC£  ungula  quuniarn  allam,  profaDdan 
babent  icieatiam,  menlo  Ggurallier  pulei  appellasiv. 
Et  donec  ^idcm  abicaDdilum  full  mjiierìdni  Cbrìdi  i 
«accalit  et  generati oniboi,  rette  faoruoi  acieatia  palei  àf- 
pcUali  «uni:  ctun  aulcrei,  ticut  Paalui  dicil,  crcdentibu 
„manÌrotavil  '  )  Deui  per  ipirilum  niutn,"  efGcicolur  Iute 
oinnia  foDte»,  et  finmina:  ul  Jam  non  ita  habcaiur  h 
occulto  korum  ictentia,  led  proferatur  ad  mulloi ,  et  li- 
gel  ercdcntet,  ac  laliet.  El  ideo,  credo,  Salvator  dieibii 
ad  diacipuloi  luoi,  quia  qui  credit  in  eum,  ci  aquam  ia^ 
elrtoae  cjui  biberlt,  non  jani  pul,:ui,  nec  Toiu,  led  rKW 
in  ta  flamina')  aqaae  vivae.  Sicul  cairn  unui  ijie  po- 
leuj,  qui  ul  (ermo  Dei,  eiGcilur  pulci,  et  rooiej,  el  flo- 
mina  innumerabilia :  ita  el  anima  bomiaii,  qnae')  iJ 
■iDagiocm  Dei  faela  ejl,  poieit  ìn  >e  habere,  ci  proda- 
care  tx  >e,  el  pnieoj,  el  fonlu,  et  Sunjìna.  Sed  el  rt- 
vera  pntei,  qui  loot  ìn  ■nima  noilia,  indigent  fodical" 
debcDt  cnim  mnndaiì,  et  omne,  quod  lerreDam  ed,  tk 
iti  debel  aufcrri,  ut  TCnac  illae  ralianahilium  leiuiiiiBi. 
qoai  ci  ioaeruil  Dcui,  pura  ac  lincerà  flnenla  prodiicin 


')  I  Cor.  Il,  10. 

■)  C(r.  e>.  Joana.  VII,  38. 


'1 
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Donec  enim  terra  cooteglt  aquarnm  ir«na«,  et  obtnrat  oc- 

calmai   flaenti,    non    potett  pari  Utids  nnda  proflnere. 

DeaM|oe  propterea  scriptum  ^)  etti   quia  poen  Abraham 

Ibdiebant  pnteot,   ted    replebant  atqae    operìebant    eoi 

terra  Philittiim.    Sed  et  Isaac,  qui  hereditatem  anacepe- 

vat  patrìi»  mrtiim  fodit  puteos,   et  terram  remorit  Pkili- 

«diionnn,  quam  per  inridiam  injecerant  aqais.     Sed  et 

illiid  obaervavimiu  in  Geoetìt  onde  et  kistoria  liaec  yn- 

4eUir  aatomta»  qnod,   donec  vircret  Abraham,  non  fae- 

it  «osi  Philifttiim  replere  pateot,    aat  injicere  iit   tcr> 

Sed  cnm    ezceaiit  ex  hae  rita,    tnne  iuTalueront 

fWiitiim,  et  insidiati  snnt  pnteis  ejos.    Sed  reparantor 

pOMtmodnm  per  Isaac,  et  redeunt  in  statum  uram.   Prae- 

tcrea  et  pner*)  Abraham,  cnm  pergit  oaorem  spondere, 

vd*)  dedncere  Isaac,   apnd  pntenm   mvenìt  Rebeccam, 

qnae  interpretatur  patientìa  :  haec  ef&citur  ozor  Isaac,  non 

alibi  nisi  apod  pnteos.     Simillter  et  Jacob,*)  cnm  inMe- 

aopolamìtfn   Tcnit,  habens  praeceptnm   patria,   ne  alieni 

fepcrìs  Tel   estranei  saoguìnis    conjngem  snmeret,   apod 

pnteoa  etiam  ipse  inrenìt  RacheL    Et  Moses')  Sephoram 

apnd  puteos  reperii.     Si  ergo  intellexistì ,  quae  qualesqae 

•ìnt  nxores  sanctomro,  etiam  tu  si  rìs  patientiam  in  con- 

pifrom  tibi  adsciscere,  si  sapìcntlam,  et')  si   quae  aliae 

saat  animae  virtutes   et  dìcere,  qnod  de  sapìentia  dictum 

est:    Milane')   amari,    hanc  quaeriri  addncere  mihi  uxo- 

tOB:^  esto  frequens,  esto  assidnus  circa  puteos  istos,   et 

U  reperies  hujusmodi  conjugem.     Apud  aqnas  enim  ri- 

^  Sd  est,  apud  riTcntis  verbi  fluente,  certnm  est  omnes 


")  Cfr.  Genes.  XXVI.        »)  Cfr.  Genes.  XXIV. 
*)  £dd.  Merlini  nùnos  accurate:  Tel  deducere:  Isaac 
*^d  puteum  etc. 

«)  Cfr.  Genes.  XXIX.        •)  Cfr.  £xod.  II. 
')  £dd.  Merlini:  et  si   quae  iliae  sunt  animi  rirtu- 
**a  etc. 

')  Cfr.  Sap.  Salomon.  VII,  10. 

^mnuini  Opiea.  Toh.  X.  9 


tao,  dùut  Dominiu.'*  Hoau  confrcfare  jnbt 
Bl  cini*BBÌat  >d  patsHD,  et  bib>l  i^imbi. 
t*f«M  acdpt  deban  tiaf  e  orttnfaii».     L«> 


I 


Usa,  ■>«  aioB ,  i»  quo  «apra  dannai,  J* 
Ukm  IW,  profria  qoidMt  (uhMaaiia  mM 
tamcn  e»m  Fitra  m  Spirita  wscto  Dailat» 
lulBlf  Ad  ^nc  u%0  pnlcam,  H  cM,  »i 
ow  eMTOcat  ìm.  Ipie  odìib  dimt,*}  qoM 
Mf    Ut  IAm 


coofiMmor  a4  «jntm. 

iwlÌBn,  MI.  •mvIuiD  pMMM  poaiKt  «aM 
dkihqwaipM  MI  .jiMaipiw.').»  piiiwii| 
tfUmnta,  «  ■■  ^«a  cr«au  nm  •■■■>.<• 
ai  pvMan,  hoc  att,  ialiiiMU  man  ima  cooIih 
icirai.  Potut  aniem  et  hoc  modo  intdlìfi, 
rifì  TÌdnator  M  pcnona  Hoùj  »i  ^opaki 


m  Nunuuit'HoHtuA  XU.  M 

(■■Il  6t  IVnBMMOt  EU  OrMCMtllllll  pOpWllt*    '  UHiliiS  Cll|fO 

9»  hoc  flrt^^ImeK  4wic  fratemi:  m  letnM  mf^àmm^  n 
pn*  «fi  «ofdt  DtMi  ridcns,  «le  pi'^fim^  ybirft  Wmwe. 
Ké  iftnm  «rfo  pnteai  «t  Moìm,  id  eil^  ks  »ot-  congr^ 
l«ft,  non  Anutm  dietam  f«d«tar.  Potett  oin  fieri,  «i 
ili^iiM  iMiiB  ad  ifism  furtw—  TÌdMUirt  aed  aiii  p«  !!•- 
«B  coDfi^itliiff^  Bon  «al  MMptns  IHo.  MarcioB  f«tt«i 
■bi  Tidetar  ad  Mtam  potcMO,  al  BaiBidett  et  VaknAraa, 
«é  quia  mm  veacnnit  par  Meaes»  oee  ffeeeparant'iegaiii 
Bi  propèetaat  non  poitiiat  lavdare  Deanfaram  Denm  de 
[oBiilma  IiraeL  Non  eifo  Temmit,  ^  kvpuÉMdi-  nm% 
id  pmaanii  qamn  fodetut  pmeipai,  et  ameadaiiai  i«fM> 
B«l  ««Itit  ottcndaai  wokù  de  Scriptnrii,  ad  ^oaM-pn- 
Moa  ▼eaiuit?  Eat  vali»  qoaedaaa  aidaai  Aa'qaa  ^raHe  MdM 
potei  Ucaniaif.  Omiiit  ergo  haereiii,  et  omne  paccatnm 
iB  i«lle  etty  et  va  Talle  faUa.  PeeeatuBi  e»ìm  ■  et  m(^iil- 
taa  sMi  adtcaBdìi  «arflam*  «ed  acaper  ad  ima  et  iafema 
deaecttdk.  Eat  ergo  in  valle  poama  et  «altiMy  atqne  ama- 
raa  ofMoa  haeretiew  «entoa»  et  oanis  aema  peccati.  Qaid 
«D  dolce»  ^oid  asave  poteal  habere  peeeatmn?  *  'Sed  et 
«Uqnid  ka^t  $t  enun  Teneria  ad  haeretieam  aen- 
f  d  Ycnerfa  ad  amantndinem  peccati,  Teniati  ad 
puteea  Mtamiafia.  BStamea,  caca  et  antrimeiitiim  igoia 
aat.  fli  ergo  et  «a  guatareria  aqnam  de  iatia  puteia,  ai 
haeretieaai  aeaaam,  ai  peccati  amaritadineni  ce- 
CaoMnta  4b  te  igaia,  et  gekeaaae  iaceadia  praepa* 
Bt  propterea  ad  eoa,  qui  aolaat  de  Alo  pateo 
atptfm  Miere,  facm  princ^ea  fodenuit  et  regea,  ttà  ex 
ialìa,  qai  in  Talle  peccati  anat,  et  igaia  materiaa  alnat,  di- 
ótar:  ^incedite')  in  InmiDC  ignia  Teatri  et  flamnae,  qoam 
fobia  acceadiatia.*^  Quid  /€<f e  ciaùtitf  apaid  Jninc  pu- 
tCQm?  „Initiatc*)   ci,  inquit,  paiaaia.  •Foderaat  illam 


>)  JeaaL  L,  11.        *)  Num.  XXI,  17.  la 
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prÌD<n|iei.  eicndemnl  Ttftt."     Poi«ini   qnidem   prìnapu 
c(  r«|W  lidem  ridiri    jl  «ro  diitingni  ii«c«H  wi.   prin- 
\_  cipei  prophetii  tntcUigiraui.      lp«Ì    ™id    Kjuoin    ri  pn>- 

Ì\  phctiuD  de  Cbràm  defoHjn.,   «t   duncriani  in  proUndt 

liteme  collotarunt,  el  ideo  quidim  ci  ipiii  dinbii 
„iiiù')  occulte  aiidJeritii,  ptor*l)Ìi  aiiim*  vottn."  Elilen 
■lini  propbt»  dicii  id  DomiDuro:  ..quam')  magna  mal- 
tilodo  dukedinii  luae,  Daminr,  quam  nlxrtiiKlhu  limm- 


•ODI    pnnopu 


(odcruBI  huiif 


pnlcDin,  «gei  aulem  lunt,')  qui  eirudcruiil  eum.  Qvi 
diiil:  „eicudcrui)t:"')  ab  (icuilcndu,  non  ak  rwiaif 
dielum  eU.  Eacodi  taiia  dicìiiii',  quod  io  mio  re 
ditar,  *cl  lornatur.  Prìucipes  ergo  Iaiii]uain  aliqnuislD 
iarienorca,  fodere  dicunlur  pulcom,  noe  ctl,  (|uaai  in  iff 
ras  mollitie  albiadinen)  quaudam  dnatTgtie,  bii  nn 
^oi  MgM  appellai,  quaai  eminenliorri  ic  foniocM  ,  ■« 
aolan  terrse  proruDdum,  »ed  ci  sa»l  duriliam  penetmu 
ut  pcrveiiire  pouinl  ad  profundiorej  aqoai,  t\  ipaat«  ' 
dici  polcit,  in  eo  «enai  abyiii  pencrnlcDlur,  acieotei  ji 
dida  Dei  eoe  abjuDRt  muilam.  l>loi  ergo  regei,  T" 
Um  profuoda  pouunt  el  (am  abiFoodiia  pulci  perKi- 
tin,  iDCrilo  Apoiloloi  diieriiDui,  ei  qalbBi  aliijoii 
bat:  „iiobii')  aaieiD  rc.clavil  Deuj  per  SpirìnuD  or 
CIDID.  Spirilu)  eniin  omoia  icruulor,  etiam  alu  Da' 
Qai*  erga  per  (pirilum  pouuDt  eiiam  ipii  pcnCTiiun 
■Ita  Dei,  el  alla  ac  prornodi  palei  peneIrarB  djiIFM 
idcirca  rcges  eue  dicunlur,  qui  puteniu  eliim')  iiluu 
pclra  eicuderint.  ac  dura  ci  diUìcilia  lecma  iciendaa  f 
DelraTCrÌDL     Qaod   aalem    rcgu   dici  pouini    «tiàB  Ap 

')  Jereni.  Xlll,  17. 

•)  Pialra.  XXXn,  19.  (XXXI) 

>)  Dtril  „iDnt"  in  <id.  Ratei. 

■)  Num,  XXI,  18,         ')  I  Cor.  II.  10, 

*)  Edd.  Merlini:  iaium  elìam. 
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«Idl^  poto  et  ex  eo  lacile  probarì  poMC»  qiiod  de  onoi- 
biM  credcntibiu  dlcitnr:  ,»vos'}  aatem  genai  regale»  m- 
cerdottum  magnmn,   geiu  aancta.**     Sì  ergo  illoa  4icaot 
rcgetf  qui  per  Terbum  ìptoram  credlderant,   quanto  ma- 
gia ipsi  regei  babendì  nint»  qui  iadant  reget?.    Sed  et 
inde  ladle  colligitar.     Si  eaìin  regei  a  riandò  dicuntur, 
oiDDea  utiqney  qui  eccletiai  Dei  regunt,  regei  merito  ap- 
pcllaboator,   mnlto  antem  rectiua  ilU,   qui  et  illoa  ipaoa 
dictia  atqae  acrìptis  «uia  rfgnnt,  a  qoibna  reg«ot«r  cccle- 
fiae.     Et  propter  boc  merito  Domiaiu  rex  regom  dica- 
tnr.')    Nili  enim  i«ti,  et  eeteri,  qui  eoe  inotantor,  regea 
focffùit,  ille  non  ▼idebìtor  rex  regHm.     Sed  et  ipae  apo- 
stoloa  Paalns  Corintbila  acribena,    et  Tclnt  per  qnandam 
ironiam  corrìpicns  eot,    ait:    ,,«ne')   nobia  regnati*:   et 
Btinam  regnetis,  ut  et  noa  Tobiteum  regnemna.**     In  qao 
uliqne   regei  quidem    esse   debere   Corìntbios,   et    temet 
ìpsom   cum  lif   regnare  relle  pronaottat,    «ed  elationem 
nondom   prò   merito  aMooiki   honoris  incnaat.      Fodiunt 
ergo  il  ornne*  puteam  i^tom  priocipea,   et  excudaat  eum 
regea  gentium.    ApoatoH  enim  praecipne  regea  «nnt  gen- 
tiam,    qui  gentea  ad  obedientiam   fidai  coagregamnt,    et 
Cbrtati  acientiam  omnibus  patefecerant  :  tvin*)  qno  «nnt 
tkeaaurì  aapientiae  Dei  et  tcientiae  abaeonditi:"  secundnm 
praeceptnm  Domìni  circomeontes  *)  orbem  terree,  et  im- 
piente* ,    quod  mandatum  e«t,    ut  doceant  omnet  gentet, 
bapuxantea  eas  in  nomine  Palrì«,  et  Filii,  et  Spiritua  aan- 
eti:  et  per  baec  excnderunt,  hoc  eat,  patefeceront  tcien- 
tìam  putei,   et  in  notitiam  unirertis  gentibua  addnxerant 
Sed  et  baec,  *)  quae  nunc  babemus  in  manibui,  qnae  re* 


")  I  Pclr.  Il,  9. 

*)  Cfr.  ApocaU  XIX,  16. 

*)  I  Cor.  IV,  8.     *)  CoioM.  Il,  a 

*)  Cfr.  Maltb.  XXVUl,  19.  20. 
•^  Decst  „baec**  in  ed.  B. 


dtat*  »am  Dobi»,  puteui  «ut,  tt  umai*  «tmiil  ccnptv* 
gà,  et  propkelirumt  Emigclici  quoque  al^«  A^Molitl 
KTtptiiri  limol  omma  iinat  Mt  pnleiit.  qucm  non  por 
inni  fbdert,  *el  ucudere,  BÙI  iaTcniantiir  re|r«i(  ti  prit- 
«ipM.  Vtrc  tnim  re;a>,  et  icrc  prlnpipri  kibcndl  rat^ 
^i  pMMnnl  inferre  tcrratn  de  (Hilrn,  hoc  ut,  amatm 
(Dpcrfìcienl  lidrae,  «  de  intcriore  prtra,  sbì  Chrùt»  o^ 
■]rirllui1c(  (Onioi  velili  ai]niiii  *i**in  proferre.  Haec  nt« 
hcien  detti  eoi  ' mio*,  itir  rei  rtgu  suni,  *d  prinrìpa; 
rcgei  «  «n  dirli,  quod  ptM»tì  rrgnuiti  ir»  corport  iM 
dtpulorlnf,  et  juilitiin  regnurn  panTCrittl  ìn  nimibrè 
raik.  Dc(ct  coito  cura  doccre  ctterot,  <jui  pnn>  f«t«il 
i^,  ^K  doret.  Sir  cnim  tcriptum  ut,  quia  „c{iii')  (•■ 
eerit,  «t  dacutrit  lìc  honiiaet,  bit  nignu*  Tocabilsr  ci 
rCfnii  cocTomiB."  Magnufn  latcm  tue  in  rcfno,  hoc  «> 
rcfeni  tue.  „Eieuder<inI  *)  eum,  inijuil,  regc»  (eatioB 
rn  rtgtio  ma,  dutn  dontinarenlur  iii."  Ite  vnini  fV 
aOB  poHUDt  fodere  puleom  iituio,  uev  latentti  ai\att  n- 
••e  T»na<  aperlrc,  niii  priui  daininatum  tenaerint  (■■ 
IÌmb  barbaramm.  Onine  enim,  quicqoid  in  iii  (ma 
hit  hi  ictibiM,  ijuicijuid  in  moribiu  barbaram .  n  tir- 
nnierinl,  ci  lubjcccrint  rrjfìo  leniui,  el  doiDÌoati  fueml 
Ki,  fta  al  de  cetero  non  gi-ottliler ,  srd  IcgìtiRii  tf"^ 
ì(tl  IODI  vere  regvs  profundi  potei  rimemei,  ci  rei* 
Dei  arcina  ac  mjillica  pn-iirulantei. 

3.  Pojl  hapc  „el')  a  piitco ,  inijnit,  pmfedi  iW 
in*)  MathantiiK,  ti  n  Mall.at»in>  in  Nahalicl.  et  •  f- 
haliel  in  Bamoth,  et  a  Bamolh  in  nemiu,  qaod  ai  ■■ 
canpo  Moab ,  a  verliec  roontti  eicetii,  qui  reipicit  >^ 
facicni  dcterli."  NomÌDa  haec,  quae  videnfut  lacannn 
«Ma  TOcabola,   ci   lignifiraniìit  iui>,   quM  in  lisina  f"- 

')  Htiih.  V,  19,         *)  Num.  XXI.  18. 
>)  Nu.li.  XX),  la  19.  20. 
*)  Detideralur  „in"  io  ed.  R 
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ia  ^ctìfimit,  reran  nugit  mjttiauraai  cwMtqaitMwpy 
lam  TocAlmlonim  ajppelktHmem  vidcntor  oftmdere.  nPro* 
:li ')  euBif  inqottf  a  pnteo,  ▼«Diast  tu  Mtàkmmkm.** 
tefpMtator  «buh  Mathanihn  mvMmtL  iptomn.  Vid«f 
|o,  quia  ii  ^p»  de  pvtoo  koc  kìbeirft,  ^em  fodmnt 
{•■  et  pffmcip«i«  ttatini  pvoficit  ad  hoc,  ut  kabcat  Ba- 
ra» qnae  offerat  Dep.  Quid  aotem  «ft»  ^«dd  liooM» 
Ferat  Dao?  Hoc  ipauoii  qiiod  m  lega  acriyi—>  art: 
ftanera')  maat**  hoc  eaty  data  inea.  Es  ili  arfOi  ^sae 
Ma  dadit,  ofleront  mhila«ìiiiaa  koMiei  Dao.  Qmd 
dit  Deoa  Imndìiiì?  AgnitioBem  tu.  Quid  ergo  offerì 
ao?  Fidam  toam  et  affifictmii.  Hoc  ert,  qood  etpalit 
>  lioBuna  Daos.  Deoiqoa  ita  acriptuia  art:  i,*!*)  bodc 
foel  ^d  art,  qood  Domimu  Dana  tnoa  poadl  aba  te, 
n  ut  timeaf  Domimun  Devm  tuoni,  et  tBeedae  in  vitt 
■a,  et  diUgai  eom,  et  cortodiat  omnia  mandata  ejnsi  et 
rriaa  Domino  Deo  tuo  ex  foto  corde  toOf  et  ex  tota 
lima  tua?**  lata  tont  monera,  irta  dona,  ^ae  oportet 
omino  darì.  Damoa  antem  kaee  Domino  eordia  nortri 
onera,  postaaquam  agnoTerimuj  eum,  et  agnitione  bo- 
teda  ejoa  de  potei  ejoa  altitudine  bikerimna.  Obaerva 
men,  qoomodo  doerit  propheta:  m^^)  none  larael, 
ad  Dominns  Dens  tona  po«cit  aba  te?^  Embatcant  illi 
i€C  Terba,  ^*)  negant  in  boorinia  arbitrio  eaie',  nt 
Ivetor.  Qnomodo  poaceret  ab  bomine  Dona,  nifi  ba- 
vet  bomo  in  ana  potertate,  qnod  poaeenti  Deo  deberat 
fcrreP  Sunt  ergo,  qoae  dantnr  a  Deo,  et  aont,  qnae 
aebentnr  ab  bomine.  Verbi  gratta,  in  bomine  fnit,  nt 
la  mna')  faceret  deeem  maaa,   ant  nna  nina  lacere! 


*)  Cfr.  Num.  XXI,  18.        >)  Cfr.  Nom.  XV. 

*)  Deot  X,  12.        •)  Dent.  X,  12. 

'  )  Sic  omnes  Mm.  Libri  autem  editi  (▼.  e.  edd«  M.)  : 
ui  negant  in  bomine  ciie  libemm  arbttrinm.  Qno- 
>do'«  eie.  R. 

•)  Loc.  XIX,  12.  seqq. 
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ulcm    fuil,    ut    hakenl  huo 
')  decifra  mnu.    Cam  mik 


(juloque    Hill  11'    cu    Dea 

iiinani,  ci  cjua  foccTE  pi» 

nlilulil  ei  it  dccum  ranas.  acrcpli  riinut  s  Oca  nr 

pccuniam,    scd    polcititcm    et    regnimi     dtccm    cir 

P(Ut')    ilcrum    Deus   ab  AI>r*h>iti .    ut   olUnrX    e 

tulli    Abrjtiim    intrepidui    unigenilutn ,     impuitiii   npiij 

■ri»  ci  prò  mio  diiar  ad  victimsm.  Viilrs  «rga,  qsii, 
ipiae  Dco  ofTcriiDDs,  nobi'j  innncnl,  sed  ad  boc  expciÌDir, 
ut  in  iìi  «ETacIiu  noiter  erga  Dcuni  probciur  «t  tàn 
l)*cc  prò  cu,  qaod  diiimiii,  prufrcloi  ruc  filiot  Im^  i 
piileo,  et  rcnìite  in  MathanAÌni,  quod  inlcrprctatur  un- 
nera  coruni.  A  Maliignuini  aiilcru  venimiii  Ìd  NakiL'd, 
quad   inlerprctatur  ci')    Dco.      Quid*)  «  De 


icquan 


>  Dea 


Cum 


fidem  Doitram,  ci  afrccltim  oblulci 

Urgitur  Dobii  diverta  dnoa  Spirìtus  utncti,  de  qaib»  di* 

càt  Apoilolui:  ..omnia  ')  aulem  et  Dco  junl."     Et  ) 

haliil  Tcnimus  !n    Bamnih,    qimd    intcrprciainr  adunini 

morU'i.     Cnjui  morlii   hic  inlelligimuj  advc 

litUi  qna  diri 


l  qna 


loniRca 


.')„ 


.  quM 


luper  tetram?     El  ittninn  „eoiucpulti ')  e 

per  bapttinjum  in  inortc^"      Si   <}uia    ergo    «aluUrit  kvfBJ 

riae  ordinem  tenel,  per  bare  lingula,  iguae 


■)  Edd.  Merlloi:  powit  ')  Cfr.  Gencv  XXII 

>)  Ab'quid  ildelur  dcHcerc:  neijue  eniio  N'Ii'l''' 
TCrti  poleit  hM  Dco."  ned  „poucuio  me*  ci  Dea."  1^' 
Videiur  aliqnid  deficerF,  led  cf.  icqq. 

*)  Edd.  Merlin!:    Quid  ut   ci  ctc. 

•)  Cfr.  I  Cor.  Vm,  6. 

•)  Cfr.  I  Tbe..«l,  V,  IO,         '^  ColMfc  IH,  5. 

•)  non..  VI.  4. 
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iter  agtre  debet,  et  venire  pott  milita  ed  hvnc  locam, 
qvem  disìsiaf  tigoificere  inortis  advcatnni.  Ut  «atem  ex 
Scriptarit  docemnr,  est  qneedam  mon  Snimice  Gkruti« 
et  qoaedam  amica  ejiis.  Non  ergo  ilUos  mortù  dìcìt  ini- 
micae  -Chritti,  de  qua  dicitori  ,,noviatimaa*)  inimicnade- 
atruetur  mon/'  qui  est  diabolua:  «ed  knjna  mortU,  qoa 
commorimnr  ei«  ut  et  conTivamns  ei:  aecondam  quam 
mortcm  dicit  Deus:  n^go^)  occìdamt  et  vivere  faciam.** 
Occidit  enim*  ot  commorìamur  Clinsto«  et  vivere  £ieil, 
ut  convivamnt  ei.  Optandam  ergo  nobit  etti  ut  venia- 
mea  in  Barootb,  et  promtiuime  sofcipiamoa  beatae  kojuf 
aortia  advcniam,  nt  et  vivifieari  cnn  Ckristo  mereamur. 
M^t*)  ei  Bamotb,  inqnit,  in  nemna»  qnod  eat  in  campo 
Moab,  a  vertice  roontij  ezceUi,  qui  respicit  ad  detertom.** 
Si  boc  itinere  incedamos,  qood  non  tam  locomm  voce- 
bulis,  quam  animae  profectibos  constare  ratio  ezplanatìo- 
nis  asseniit,  post  omnia  ista  venimna  in  nemns,  aive,  ut 
in  alib  babetnr  esemplarìbas,  in  Janam,^)  quod  ìnter- 
pretatnr  adscensat,  live  vertex  roontls.  Per  baec  ergo 
Tcnitur  ad  illnd  famosissimnm  divini  paradisi  nemns,  et 
amoenas  delicìas  babitationis  antiqnae,  vel  eerte  ad  verti- 
cem  perfectionis,  et  beatìtudinis  summìtatem:  ita  ut  pos- 
sit  etiam  ipse  dicere,  quìa  ^resusdtavìt  *)  nos  cum  ipso, 
et  sedere  fecit  in  coelestibus  in  Christo.**  Yìdes,  q^ous- 
qoe  pervenitor  a  puteo  ?  Vides,  quibas  mansionibus,  imo 
quibns  profectibus  iter  animae  paratur  ad  coelnra?  Quae 
si  diligenter  iospicias,  ipse  apud  temet  ipsum  quotidiaoos 
profectos  tuos  discutiens,  quibus  in  locis  sis,  et  quam  pro- 
ximns  ad  regna  coelomm  babearis,  advertes:  *)  sicut  et  ille, 
de  quo  Dominus  dixit,  quia  ,,non*)  1  unge  es  a  regno  Dei.*' 


»)  I  Cor.  XV,  28.        «)  Deui.  XXXIII,  39. 
')  Num.  XXI,  20.         «)  Edd.  Merlini:  Janan. 

*)  Epbes.  il,  6.  «)  Edd.  Merlini:  advertas. 
')  Marc.  XII,  34. 
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4,  Sub>e<)tiilur  poil  hkcc  el  >lii  kìitoria.  Alt  nim: 
„cl ')  inùii  Mote*."  noi,  ut  liabeliir  in  noasulKi  mn- 
pUnbui:  „el  Diiiil  Urael  legatoi  tà  Sena  t«((«i  tuauf 
riiieanim,  Terbii  {lacificu  dicMis:  trausibimiu  per  Unta 
tu»n,  per  viuD  truuibimui ,  non  declini bim di  ik^m  a 
■gruiD.  neqno  in  viocam.  No»  bibeniai  aquam  il«  lira 
loo,  via  regii  incedeniui,  ntquc  qoo  tramcamui  fàuci  Iniu. 
Et  non  roncusit  Seon,  ni  Iirad  traniirct  per  fina  noi 
Et  collegii  $«<»>  oronem  popnlum  laam.  ci  eiiìi  IkI1i(i> 
rare  adieriam  linei  in  dueno,  et  reati  in  \uaar,  et  eoa- 
(leiiai  ut  cuiD  lirici:  ci  ptrcuull  tota  lirael  ne»  |li> 
dii,  CI  dominati  lunt  terne  1)1»."  Uiiloria  qnidcB  su- 
nìfeata  eil,  «ed  depreceninr  Domìauni,  ni  aliquid  dipi^ 
pouimiw  inleriorìbai  cjoi  leniibui  pcrvidcre.  Sena  ds- 
pticem  habet  inieq>retauoDeni,  lire  arbor  infructuou, 
live  eUtna.  Miltil  ■gin"'  linci  Icgaloi  ad  Seoo,  miilil  li 
nrboreni  ìnlVucluoiam,  millit  ad  elalum,  ei  luperbaa 
Hie  anteiD  Seon  rei  est  iVinorrliararum,  qui  ei  ipii  ia 
lerprelantur  in  amarìtadliieni  adduccnlci,  Tel  ItHjuiala 
Miltil  ergo  ad  Seon  regeiu  Amurrliaeiinini  Moia,  •n' 
bii  paciCcii  dicens:  „iraiulbiisiu ')  per  lerrani  tain.' 
Si  •ccundnm  ipiniaalem  iniellìgeatiam  diieriniui,  Stn 
regem  Bguram  tenere  diaboli,  quii  ìpic  eii  daltu,  el  ù 
(mcluoius:  poto,  quod  non  debeai  mirar!,  quod  ema  Ji- 
serim  re(«in,  cum  audiii  rtìun  ipium  Domiaum.d  Sii- 
Talorem  noilniai  in  Etangeliii  de  <o  diceolemt  „tHi.'j 
onnc  venil  prlncepi  hujtii  mandi ,  et  io  me  non  iaru"' 
quicqnam."  Et  ilerum:  „eccB,')  princept  hujui  miui4i 
milletur  forai."  SÌ  ergo  toliui  inundi  princrpi  tiu  ir 
Evaogeliii  dicilur,  non  dcbel  abiurdnm  irider),  li  Se» 
regi  Amorrhatiirum,    vel    ctiaiu    alili   quibiulibet  genliiiB 

»)  Num.  XXT,  21— W. 

Ó  Nora.  XXI,  33.         »)  Ev.  Joann.  XIV,  ». 

')  Ev.  JoaoD.  XII,  31. 


ai  Ntnomot  HetttauA  XII.  im 


vegibat  Miiiip«rf«iir.    Ptiawpt  «Man  dlcitar  nmdiv  bob 

quia  u^affit  anméma^  «ei  quk  ondii  fvat  io  hoc  mndo 

pMcalorct.    Paeeati  aotoii  quia  ipM  prmcapt  «it,  Sd«o  *) 

«lUm  tnoadl  pmi«cp#  «ppellaftiM  «tl>  m  nt  nddieal»  fin 

BsndflB  rtuDqaciilQi  muidmi  cowaHuicor  ad  patiwttr 

Sciiuidyì  k«e  cnim  etiiift  iUiid  dWiar,  qmi  MOVfiit*) 

■MndM  la  maligoo  potiti»  eit^  Quid  &dm  wMb  preiatt 

dicer«|  qn  prineetM  iiofter  ChfiiMt  eit,  «Ì  vdbnt  et  ope* 

nlNw  aifQaBiiir«  qvit  diabohit  pmcipatam  t«Dei  io  no- 

hkì  Ami  aoD  palam  eit,  fab  qao  prfnc^a  a§at  inpvdl» 

eatt  iacettiisy  et  injasliiff    NvflKpdd   potaet  IrajaiBUNy 

bomo  dfcere,  quia  nib  Gbriito  potitot  baee  ago»  edanMi 

lab  Gbfiiti  Bomiiia  oemeri  ndeatar?    bi  qao  Cbnttae 

Iprinc^atmii  geitt,  nolla  ibi  inummdiliat   imlla  nuquitaa 

•dauittitur»  aec  btbere  afiqoem  locom  potett  iajafla  e«- 

pSdkaa*     SeeandaBd    bone  itaqoe  modam  recto  et  Ghri- 

•taa  virtQtniD  princeps,  et  diabolui  malitiae  ae  totiui  ini- 

^oilatia   dieettir.      Mittit  igitor   Itrael  legatot    ad    regem 

Amorrbaeorom,  regem  in  amarìtndnie  provocanttam,  ro- 

gem  inlìractoofnniy  regem  taperbom.    Qooraodo  ioperbot, 

qooffvodo  elatiM  doeebitur  diabolof?    Ipte  eit,  qoi  dixit: 

v,Tirtate*)  mea  faciam,  et  «apientia  intellectoe  mei  anfe- 

a^si  Unct  gentiam,   et  fortitodinem  eomm  depraedabor, 

«I  commoTcbo  ciTitates,  qaae  mbabitantor,  et  noiverfam 

orbcfli  teme  capiam  mano  mea  ncnt  nidnm.**  Et  itemm 

4iicit   datna  bic  et  foperbof:  ^adteendam  ^}  in  coelnm, 

aspro  aidera   eoeli  ponam  thronom   menm.     Sedebo  in 

mosto  otcelao,   lopra  montet  altea,  qni  annt  ad  aquile- 

ani,  adicendam  fopra  nobea,    et  ero  eimilia  altitmno.** 

4kdbnw  reqnlris,  fi  ip«e  lit  elatot,  et  soperboaf    Imo  po- 

tiaa  ot  Ipac  anpcriraa  ett  et  datai,  et  ille,  qni  qnaai  nni- 


*)  Edd.  Meriìni:  et  idèo  etc. 

*)  I  Joann.  V,  19.         «)  Jcmì.  X,  iS.  14. 

«)  Jesai.  XIV,  la  14. 
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(«aitai  cjfu  ett,  ile  ijuq  Kripinm  »i,  qoift  nVualUiar') 
■opea  uninDi  iiuoil  dicihir  Doui,  <ul  qaud  colìluri  iu  N 
in  ttuiplo  Dei  «cclflt,  (uleoUn*  le  uoquani  wl  Dcu,* 
Oiuni)  «rgii,  qui  eUliu  eil  el  tiiparUi»,  ni  Clini  al 
alati  liuiut.  vcl  diicipulii*  <t  ìinilalor.  Et  proplcn*  di- 
eit  Apoilolui  de  qoodani:  »»«*)  fnrto  tUliu  ìnridtl  il 
lodiriim  iliilinti:**  oalcB'leua  prr  linr,  quia  ouiiii  (Iiiu 
umili,  ul  ili«boliu,  judicio  conilemnibitur.  No*  rito  n- 
niDt.  qui  traniira  toIuiouii  per  liiitiD  muailun),  ut  ptcti- 
aini  pcwùoiiu  ail  temio  («ncuiUi  quKc  rrpiomùu  M 
Uiicllii  ci  tDÌttimul  *<rb!i  padficit  ad  Seou,  prouiillula, 

icil  traniitnnu  laQtuiunioilu .  TI  iitcuturua  ria  ngali.  ad 
il«lii»tunii  uiquaiD.  ncqiiB  in  asnim ,  Dctjiie  in  nst**, 
ttd  D«c  de  Ucii  ejilt  ailiiani  bìbllurui.  Vidiamiu  effa, 
quando  noi  iila  paomiiirooi ,  quando  bacc  veriia  diabat* 
dcnuoliatiiDui.  Rerordelur  unusquiiqna  fideliun,  co» 
primum  vcait  ad  aquai  bapiiinii,  curo  lignacula  E^ 
prima  luiccpit,  tt  ad  fauleni  laluiarii  acteuit,  qoiboi  ikì 
lune  uiui  lil  Tcrbis,  et  quid  denunciaverit ')  diabolo:  •*• 
ta  i|iurum  pompii  rjut,  ncque  iiperibui  ejua,  neqst  altii 
omnino  icrviliii  t\ai  ac  volupuiibui  pariluniin.  £l  kac 
cit,  qnod  bii*)  Icgii  sermoDibut  adumbratar,  qaia  Ma 
declinet  Iirafl,  ncque  io  agruio  c)ui,  nei{ae  in  fiacM 
cjui.  Scd  ncque  aquara  de  lacu  rliu  polli,celar  aa  OM 
potatumro.  Non  cnim  ultra  diiciplinae  diabolicaa,  tea 
aitrolo|iac,  Doa  migicae ,  non  ulliui  aronlna  dadna"- 
quae  eonlra  Dei  piclalem  aliquiil  doceat,  poculum  !»■■ 
fidali).  Habct  enin>  luoi  font»,  el  bibit  da  haDW 
Israel,  bibit  de  fonlibui  laluiarla:  non  bibit  aqaas '' 
lacu  Scon,  uec  relinquena   fontem    aquae    tÌtic  caafn|*i 


■}  Il  Tlieai.  II,  4. 
')  Ed.  Huaei  tola: 
•}  Edd.  Merlini:  ii. 


")  I  Tlm.  IH,  6. 
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aftt  Im«»  coafirsetot»     Sed  d  lÌM  ,  i^gtll*»  inc^iwfiiin   §t 
profiietor.    Qoae  «at  vìa  rogaUi?    Illa  aiae  dubio,  ^te 
dick:  M^ffo')  fimi.vìa»  TerìUti  et  tiU.**     £t  merito  rega- 
lie e  ipte  ett  eniiBy  de  quo  prophetaaìtinDeM')  jndlcìnm 
tnaoi  refi  da.**   'Vii  ergo  regali  iocedeBdntn  c«t,  nec  decU- 
aaadem  usqaam  neque  In  agmm  cjvatMWVte  ì»  TÌseam 
cfoa:  id  est,  neqiie  ad  opera  «  aeqae  àà:M0na  diaboUeoe 
decUoare  ultra  roenj  fideliiira  debet.   Quomoda  ergo  to- 
luna*  finea  Ainorrlueonim  eam   pace  tranaire?    Amor- 
ilMè%  aafidelìamt  qui  anni  in  boe  mundo*  pam')  accipi 
poteats  aed  iati  ]iitcrpreiaDtiir«  ut  aupra  diKimiMr  rtì  ì» 
aaaritadiBem  addacentea^  f  el  loquentaa»    £t  quomodo 
qaadcBi  in  aaaritndiiiem  addncant  l>eiim  infidelea  et  in- 
caedaliy  cxpoaitiooe  non  indigeti.qnod  aatem  ait  fjoquea- 
t(ii**  ad  iUamipartem  trabi  poteat^   qaa  ii^delca   quique 
tt  aBb*|irineipe  diabolo  agentea  loqui  nonmt'tantaiDmodo, 
ied  loqonntor  inaDia.     Verbi  causa,  ut  poetae  eoraro ,  at 
aatrologiy    at  nonnulli  edam  pbiloaopbomm ,  qui  inania 
loqnnntur  et  rana.      Fidelium  aatem  régnnm,   qaod    a 
Deo  eaty  non  in  aermone  est,   sed  in  ▼irtnte.     Tolumua 
ergo  noa  pacifica  transìre  per  mondum,  aed  boc  ipium 
laa^ia  indtat  principem  mundi,  quod  dicimus,  nos  nelle 
pcmanclre  com  ipso,  nec  morari,  nec  aliquid  ejus  velie 
«ontìngere:  inde  magia    exacerbatnr,  inde    extollitur,   et 
ifeaecatiir»,et  otfftimoYet.nobia  peraecn^onea,  pedciala  sus- 
Citj|t9  cmciatoa  intentat     £t  ideo   dìcit:    ,,congregayit,  ^) 
ieinnif,    firnn  omnem  popnlom  sqam«   et  e:|iit  confligere 
^è^mna»  larael.**     Quia  c«t  omnis  populi^  Spgn,   quepi 
T  iMprifit  epntra  |arael?   Pnncipes  ac  judicea  jo^ji^idi,.  cun,- 
«tìqve  neqnitiae  miniatrì^  qui  irapjugnant  aemper,  et  pe^ 
aeqmmtivr  popnlom  Dei.     Sed  quid  facit  larael?    nVe- 


>)  £▼.  Joann.  XIV,  a 

>)  Paabn.  LXXll,  1.  (LXXl.) 

')  Ed.  Rnaer  aola:  pax.         «)  Nnm.  XXI,  10. 


ni(i')  iaqvit,  in  iMur."  luaar  inlcipTcUiaraundui 
Eiaplelio.  Si  ergo  leniamiu  ci  noi  >d  loculo  ÌMna 
Mt,  ad  apletioneiu  m  indi  torma,  etiunii  curo  oomi 
ritii  TCnist  adierium  Dos  ScoB  ùle  ditiu,  et  ntpi 
diaboliu,  et  coufligat  advenum  noi,  ti  ontua  «im  c 
noi  dicmoDBs  concilel,  «opo-ainD]  eum ,  li  Dei  nuDdil4 
complciTiiu.    Compiere  enini  mandau,  boc  «il.  diaiioIaB 


tur  in  nobii  apoitolica  oralia,    qua  «it:    „D«u*)  a 
conlerct    Salanani    lab  pedei  notiroi  *claciler:"    «t  i 
qtiod  Dorainoi  alt:   „ecce,')   d«di   vobis 
caadi  auper  serpente!,  et  acorpianet,  tt  nper  orni 
taHm  inimici,    et   niliil  Tobii  nocabii."      Nihil  « 
cere  vobii  poterunt  iata  onioia,  si  veniamui  io  liMar,  iJ 
cai,   li  mandata  et  praeccpia  Domini    noitrì    Jean  C 
«errcmai,    cui  eit  gloria  et  imperinm  Ìd  aaccnla  aacali)- 


H  O  M  1  L  I  A    XIII. 

De  il),  qnae  laperfaemat  prioii  tractatni,   ci  de  Balun. 
ilque  atlnt  cjiu. 

1.  H«t«Tiia  die  diienmui,  qnomodo  Seno  r^  Abm- 
rhaeomm,  qnì  eit  elatua,  et  arbor  infrnctuou ,  confi 
cum  braci  tÌcIuj  fuerìt:  de  qao  et  ottaerranler  Scriplan 
dicit,*)  quia  cecidit  in  necc  gladli,  «ci,  ui  alibi  Icfi 
io  ore  gladii,  Sed  ai  tÌi  dilìfentiui  acire,  quo  gbdia  i>- 
fnictoonu  iate,  ci  elatui  ficul  cedrua  Libinl  cedderil,  di- 
acamni   ab   apoatolo   Paulo  dicente:    „vini«*}   «bob 


')  Cfr.  Nnm.  JtXI,  23.  »)  R«fo.  JTVÌ,  » 

')  Lue.  X,  19.        *)  Ctr.  Mmn.  XXI,  M. 
')  B*br.  IV,  12.  '   * 


tf»  Dét  et  dftcn,  et  pcheuiMior  mmd  fMfe.*  Et 
I  ìb  alSt:  1^')  gladiniDt  n^wt»  tpuitna,  f«od  «t 
mm  Dei.**  In  bajot  ergo  giadii  aec«  wcidit  spiiitadii 
B,  ^  «0t  àUMnè.   AéMumr  poat  iMee:  ^«t*)  dosi* 

•ant«  luyutt  filS  lamtì  «ani  teme  ej«i.**  flmnii 
lem  regio  htee  terrene  torre  dicker  Seen:  eed  Givi- 

et  eeelene  ejae  dombiater  ia  oenn  terre  Seon.  ,,Ct  ') 
lineti  eent  ek  Aneon  wHgat  Jebac.**  Ai«ob  et  Jeboe 
etca  erent  regie ^)  Seon«  eed  Winuii  regoi  ^ne 
Otti  et  inde  Jebec,  et  Ideo  diettar»  qnie  donuneti 
imon  ne^ne  JeWe.  Iteipicleiiu'  eMem  Amen  ami- 
sttonet  eoTCHn.  Inkhini  enim  vegm  Seon  iiejae  elatii 
ifrnetooel»  «MiedieiioBet  ennt.  FioSt  ^evo  est  Jeboe» 
1  intei^tetetnr  htcttmen.  Meeetee  eet  eniee,  nt  omnitt 
▼idt  eiire  de  regno  diaboli,  A  finee  ejne  etederei  In- 
lea  invenUity  et  eertenmie  ei  e  niniilrie  ^oi  et  eetel- 
OS  enecitentar.     Sed  ei  lactetoe  laerk  et  neerit*  jem 

erit  Jeboc  dvitif  Seon,  sed  eiit  erritee  lereeL  Hoc 
snim  nhninun,  qnod  legìmne')  et  de  [petrierclie  Ja- 
,   qnoniem  cnm  venìetet  ed  locnm  fnenden,  Inete* 

eì  preeperetnm  eet,  et  Ai  tote  noele  Inetetne  enee 
traieset  et  imrelniiset  ed  Denee,  ▼ocketui  est  nooMn 

Israel.  JEt')  accepit,  in<ioit,  Inrael  oomet  ekitatee 
,  et  heUta^  in  omnibne  ciritatSme  Amortkaeomm.^ 
Uree],  qni  in  Ckiielo  Inrael  ett,  t[m  non  in  eame  lereei» 
n  manifesto  Jndeens  est,  ipee  kabitat  in  omnibus  cnritati- 
kmorrbaeomm,  cnm  in  omniorbe  tetyamm  GbiW  ecelo* 
pffopagentnr.  Sed  et  nnnsqaisqtte  aoeiram  prias  cìfitae 
pegie Seon,  regis  eiati:  regaabat  enna la  nobis  etaitilia, 
ffbie,  impictas,  et  omnia,  qaae eant  ci paffediaboH:  ted 
espngnatos  et  denctns  est  fortis,  et  Tesa  ejae  dirqpta 

>)  Epbes.  VI,  17.        *)  Knm.  XXI,  U. 
«)  Ifnm.  XXI,  24. 
'^'  Cod.  sanctì  Theodorici:  nV^onis  *Scon.*  R. 
Cfr.  Genes.  XXXH.        «)  Nuro.  XXl,  95. 


piai,  et  ifdparit.    Quid  reacdificat  ài  ea, 

tat?     CogitalioDe*  più,  et  calta»,  nt  tSu 

■ita*  non  AmorrlMeoniBii  ted  Uionun  I 

3.   Sed   M  volooiiu  nofiila   pencqn 

l'tD,    9i)ae  Dobii    recitata  i 

lanla  difficalla*  aat,  ut  rix 


poHiiniib      Qnanu  ai^  jun  difEdrila*  i 
planaiianc  ^ìntoaliim  affwgwm,  n  fim 
ciM  iMtia  dilGcnltatibiN  iofotii»  wt? 
1  M)  qaae  naiii  a 


•MtOl 

ad  kons  naqoa  lefaioa  aiMcn  dimwM 
ab  M«  ql  pM  (cxan  cjai  tMMeanti  a«A 
flBBl  aHB  —i*i  rapVM  t*m  ÌpNM«t  ^n 
sai.  TiAnaaiBi  c(gD,.^aB  aM  SaiWk  I 
*■>  taipMdo  I  BM>I»  Mgo  HM  hfali  ni 
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eit  Of  tntCMit  qui  f»  dichar  ette  B«Mki,  fai- 
tafclwio  inUrpffltnr.  PotMt  hicfif^^^  tenere  mttonim 
caiaelniai  et  stterialhiin  reram,  qn^Rn  amore  et  ded- 
énio  tecBta  «nniM  eidaditar,  et  aeparajtii^  e  Deo.  Ad- 
▼entt*  Og  ergo  iu  preecipitor  belhm  gei  eadda;  ,|iit*y 
BOB  reltnqoatit,  niqiiit«  ei  eo  nrettteiD.'*"  Nttlfaulb  eiktm 
•  tìSm  Iirael  oporiet  rtliBqéii|^  regno  tnrpitadmu  et  de- 
doeorii  TMBteM.  8ed  et  d^Mfliraeiitieeni  virtntem  ei- 
ciderei  et  reiecwe  turpuiy  et  pie  qoaeipie  la  anime  reae- 
dificnrot  atqne  koneala  ae  religioia  plantare.  De  regno 
flcos  BOM  eit  aeripmm,  nt  anlhu  Tinu  retmqnatttr,  nec 
do  regno  Moab.  Forte  eaim  ei  iUii  opof  liabearaa  ali- 
I,  et  aoannllia  eomm  prò  ^tae  kujne  agonflhia 
indigcama  :  alioqoin  deMitemnc  de  hoe 
De  Baaan  tameui  lioc  eft^  de  tnrphndine, 
■idlo  penitae  indigemns,  nikfl  ex  ea  refinq^amns:  exd- 
deada  omnia«  cnncu  tabrerlenda  font  opera  tarpttn&ii. 
In  nnllo  «ntm  polejt  Ikonettom  eise,  qnod  turpe  èst. 

4L  tjit  *)•  fiéci$€ià  inde  filH  Israel  coHoeaTeitmt  ea- 
jtoa  th  oeeidente  Moab  jnxu  Jordaaem  contra  Jericbo. 
Il  vt  twik  Balaebt  fiUns  Sepbor ,*  et  relìqna.  Omnia 
{■Dp  qnno  de  Balaam  et  asma  ejns  scrìbmitm',  histònk 
i:  interior  rero  Jatellectos  molto  ae^oiSo^or, 
EÌo«  a»  fteSIe  sit^  Tel  ipsat  tantum  kiirtòlleas  ctipla- 
»  Deo  tamen  donante^  breritér*  qaae  pos- 
I,  pentringemnt.  Bettnm  tibi  imminet,  o  rea  Ba- 
kA  fiU')  Scpbor:  aeMenta  miiKa-  annatonun  fines  toos 
Oporiebat  et  te  parare  arma*  eterdtnm  conge- 
r^)  de  eonaWactlone  proeKi  cogitare,  nt  bosti  adhnc 
ponto,  aruni  msvmctna'  ocsenrreres.  Tn  vero  mit- 
ili ma  Bolaaav  dfinnnm,  et  mhtis  molta  monera,  ac  ma- 


<)  Nom.  XJD,  db^        •)  Non.  XXII,  i.  % 

*)  Edd.  Meilnii  male:  filma. 

^)  Cod.  Camotenós:  „cogerei^  R. 

10» 


(OTB  proniitù,  ti  dicii-  „veni.')  mile^c  tnilù  popolo», 
ma  vàrìt  de  At^MIo."  Sed  Baliain,  xtl  Scriptun  da- 
tct.  rctolit  Ucc  Wl>FuiD,  i  cguB  ei  vuirc  proliibwgr. 
Sta  et  itenuii  re»  miliii  Icjllos,  et  aegltetU  àrmù  tfta 
omiieBi  ponil  in  Bai*»» ,  ul  veoUl.  et  verba  deferii,  ii- 
i]a«  in  popnluRi  jacuUtur  maledicU  prò  teli).  ii  (oiW 
Tcrbii  Balaam  vincatur  popului,  ^em  tigii  uerdtiu  m- 
pcrare  non  poterai.  Haee  bùio  ria  quid  cooKijDCntld 
hahet?  (jaid  cnniilii  legit?  *)  Ubi  tcI  quando  andilam  efl. 
qoad  qoii  regnm  {mmiaenle  libi  proelio,  onuuii  imi, 
ncraluque  neglecio,  ad  divioi  alìcajui  rei  amipicù  toh 
confogerilP  Unde  ileruni  alque  ilerum  Dei  d«1>Ìi  en- 
randa  «ti  graiii,  ni  haec  non  fabuloiii  et  Judaìùi  oam- 
taonibui.  led  raùon^lìbui  et  dignij  dinina  ìege  pouÌDU 
lenibui  eiplicare.  Primo  ergo  omnium  ralendan  a. 
in  qnibuidam  piai  poise,  et  pliu  valere  verb*.  ^un 
eoipora:  quia,  quQd  eierdtu»  moFlarum  genÙTim  et^ 
rvt  effic^rc,  quod  ferro  et  armia  non  pouet  oblinerì,  ba^ 
*erbii  efficitur:  el  non  dico  lancili  Terbi»,  vel  Dti  "•- 
bii,  *ed  Tcrbii  qaibaidim,  qox  ioier  hoiuines  haben", 
qoae  quomodo  nominem,  acido:  tuoi  tamen  inalili)'*' 
compoiila,  cajus  artii  rocabulam  itiud  lil,  qnod  iraicii- 
qD«  appellari  libcL  Eil  ergo,  ul  dÌii,  «pad  bominci  af> 
alì^od,  qnod  lerbii  erScitar.  Qoid*)  tamen  apO)  ul* 
cdi  nt  quaiUTii  magaii  corporii  •Irtbu*  non  penìi  >*■ 
pl«ri?  Verbi  graiia,  eranl  in  Aegyplo  incaiilaioia  0 
magi-  QdÌi  pDleit  homìnom  fortilodine  cerporii  •irp" 
molare  in  jerpealem,  qood  ab  illìi  faciam  rcr«iiBif  Aa* 
qnii  poteal  viribui  Eorporii  iquain  in  languiDcm  rtnat' 
FeeeroDI  tamen  hoc  Acgypiionun  incanlatorei  et 
Fcccral  enim  haec  prìni  Moici:  ted  qoia  icicbat  ni  i 

■)  Num.  XXII,  6.  coli.  5. 
')  Cod.  Camoleniii  :  „oitenditf"  B. 
')  Edd.  Merlioi:  Qaodlamn  —  non  p«MÌI  i^ 
V»rbi  «te. 


ni  Ninoftos  Howua  XIII.  ilf 


^■b^  pBweat  lM6e  arie  quadam  fteri  ▼cAoranv  qvae 
etnr  ntar  1mmdìd«0|  putant  et  Moicd  dob  haee  Dei 
Ite,  tei  magica  arte  fedase,  et  ^od  hsiaaBa  arte  le- 
f ,  id  Dei  faetnm  virtiite  Mmvbve.      Gmvoeat  èostt- 

Aegyptiomm  incantatoree  et  mafoe.  Inter  maa ,  qui 
Ite  Dei  operabatiir,  et  eot|  qai  daeauiaae  oirocabaat, 
:  esse  certameo.  Efficit  famen  atnifliier  •  et  eontra-* 
▼irtof  Tirgam  «erpentem , .  eicvft  fiDcerat  rirtna  Dei: 
serpena,   qui  per  ▼irtotem  Dei  fiietof  fiierat,   aliaor-- 

et  deroravit  omiiet  illoa  aeipeatet,  qvi  arto  aagica. 
irgis  veni  fnerant  in  aerpentet.  Non  enioi  potali  nr- 
daemoniaea  taalum»  qood  -ex  bono  fccerat,  retlitnere 
tonnn.  Potoit  ex  Tirga  faeere  terpentem,  virgani 
>  reddere  ex  serpente  non  potoit:  et  ideo  contoman- 
omnet  ex  ea  virga,  qnae  Dei  rirtnte  verta  foerot  n 
eDtem.      Pottea  Tero  per  divioam  Tirtatem  natarae 

redditnr,  ut  natorae  Dominnm  ftteretar.  l^Beennit 
Dtatoret  Aegyptionini,  ut  et  aqoae  Teiterentar  in  fan- 
em,  ted  non  potnemnt  itemm  •angninem  rertere  in 
iin.  Dei  antem  TÌrtaa  non  aqoam,  aed  totam  llnviani 
t  in  taoguinem:  et  ronum  orante  Mote*  Ij^aspidit 
^  a  e  naturalibut  reddidit  flnenlSt.  Et  itemm  prodn- 
Dt  magi  Aegyptiomm  tcnipet»  ted  non  potnenmt  re- 
tre  eat.  Motet.vero  et^)  prodoxit  tcnipet,  et  rcpn- 
)  Dent  cnim  notter  dolere  facit,  et  itemm'  rettitnit; 
raria  antem  virtot  male  qnìdem  faeere  aliqaid  poi* 
led  rettitnere  in  integnim  non  potett.  Haee  antem 
ia  praemitimut,  ot  opera  Balaam,  Tel  verlia  ejot  poa- 
m  adrertere.  Snnt  enim  et  magoram  nonnnllae  dif* 
itiae:  atii  enim  plot,  alii  minnt  valcnt.  Hie  Balaam 
i>tittimnt  erat  in  arte  magica,  et  in  carminilmt  no* 
praepotent.     Non  enim   habebat  potettatem»  vai  ar- 


')  Deetl  „et*«  in  edd.  M. 

*)  Edd.  MerliDÌ  prrpcram  :  restituii. 


tcoa  TCritarum  ad  benedicendurn ,  iti  habeb*l  »Ì  ili  ri 
diccnduni.  D.-icmono  roìra  là  iDilcdictndiim  inntaotur. 
non  ad  bcDcdicfndani.  Et  idea  quasi  cipcrlai  in  uli- 
bui,  Ìd  opinione  crii  annibiu,  qui  erani  in  oticote. 
cnim  eiperimcnla  ejai  plurimi  pnercuìuenl,  qnod  fn- 
qucnler  milcdictit  boilem  vertiucl  arniitiim,  non  mi^E 
pnunnisiuet  r^i,  boc  pouc  GbiÌ  irrmonibai,  qund  fora 
ti  (eie  TÌi  poHcl  ioiplcri.  Cortna  rrgo  B»bch  de  boc, 
et  rrcquGDler  eiperiai,  omiasii  nnmibu]  ÌBilniisciMÌi,  ti 
■uiiliit  bcllicit,  mittìl  ad  eum  ItgtiO),  diceiu:  „eccf,') 
populua  eai*it  do  Acgjplo,  et  coopcmit  raciem  Kmt,  il 
hic  scdii  JDXU  me."  Std  ci  aropliui  atiquid  palo,  ^aai 
uoTirit  rcgem:  vidctiir  eniiu  Budì»c,  quia  filìi  land  • 
leut  hoit»  vincere  orationc,  non  armii,  nec  tain  fan 
qoam  precibui.  KulU  eoim  liracl  advenoni  PbanoDca 
UTDi  coniinOTÌ(,  sed  dicluni  eii  ei:  „DoniÌDui*)  paga*' 
bit  prD'Tobis,  et  VOI  licebilii."  Scd  nec  contri  Amai 
chìiaa  quideni  laDiuui  vit  armorum,  quantum  Mmìi  t 
IdÌI  oralio.  Ui  enim  elevaiict  Moki  maoiu  >d  Dcu 
viacebalur  Amalech;  remiuie  Tcru  ci  dejectae  TÌad  ( 
ciebaal  hrael.  Haec  profecto  audierat  Balach,  rei  Mo^ 
Seiipluni  ejt  eium  :  ^andìeniDt')  genica,  et  iralae 
dolore*  compre heoJerunt  hjbiianiej  Pbilìitìim.  Tnac  ''■ 
ilinavenint  ducei  Edom,  el  prineipa  Moibilamini  'f- 
prebendii  coi  trcmor,*'  Vìdea  pcrreniue  ad  eoi,  qiiaj  " 
Cantico  prtcdiierit  Moiea,  quando  traniierant  mire  n- 
brum.  Andiccat  ergo  rei  Moab.  quia  popului  hit  oif 
liouibiu  vincit,  CI  pugnai  adrersuni  hoiles  ore,  dod  ^~ 
dio,  el  ob  boc  aiae  dabio  apud  acmel  iptuco  coitali)  t- 
cvmat  quoniam  qnidem  oratiuiubiu  populi  bajua,  et  pi** 
eiku  naUa  pouunt  arma  conferii,    ideo  etiam  Wbi 


')  Mura.  XXll,  5.         ')  ExDd.  XIV.  14. 
•)  Eaod.  XV,  U.  15, 
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li^iMe  pnett»  et  ttiui  tcyui— <ii  miH  émmi  vtvboinM^ 
t  oratioBet  ules,  qua*  «upent*  plMÌBt  MttiOBei  itionni. 
ft.  Ut  astfltti  iou,  tale  ali^ind  cegilit**  nfCM*  «s 
eriptBfae  ^ratini  intellifa,  ^pae  6ga  a  iiia||iflro  ^ooteBi 
ni  ei  Hebraali  cradidetat,  eapoilta  diéIeL ,  Sfeript^a  att 
rgo:  ,iet*}  dikk  Moab  ad  éaniorat  Madian:  «ium  ab» 
Bf et  fjnagofa  kàee  onmet  »  ^  m  airtwttt  «Miro  attai^ 
eat  d>Kiigtt  ntoliu  barbam  eatopi.**  Alabat  m§é  magi* 
er  Ale»  ^  ex  Habracii  loredidarat:  cwv  >Bq«>^  taK  otni 
it  etcmplo,  dleaM:  niteiit*)  MSmgtt  ntabw  baibam 
impipa  Ob  boc  aiiie  dabio,  «pia  ntalna  ava  abrampit 
Brbam  de  eampo,  et  lingua  taoqvaai  fiilee*  qnaeemqve 
ireiient,  teeat.  Ita  ei^  et  popnhu  bie  ^san  ììmIm 
re  et  labus  pngnat,  et  anna  babet  m  reibii  ae  preoboa. 
iaee  igitur  aciciit  rex  mittit  ad  Balaam,  ut  et  tpae  defe» 
it  rtthU  aerila  contraria,  et  precìbna  preeei^  Nec  mi- 
ni, si  cit  in  magica  arte  tale  ali^d:  etfe  eaim  bene 
tein,  de^gnat  etiam  Scriptura»  ted  ali  ea  prebibet. 
am  et  daemones  Scrìptara  etae  dcsignat,  aed  coli  eoa 
czorarì  vetat  Recte  ergo  etiam  magica  «ti  probibet, 
da  magomm  ministri  *)  angeli  saat  reingae,  et  ipiritoa 
ilsgni,  et  daemonia  immonda.  Nnllos  anim  ianctomm 
iritanm  obtemperat  mago.  Non  potest  infocare  ma- 
is Blicbaelem ,  non  potest  infocare  Bapbaelem,  ne^e 
ftbrielem:  mnlto  magis  magas  iorocare  non  potaat  omni- 
»te0tem  Oenm,  nee  filinm  eins  Dominnm  nostmm  Je- 
iD  Cbristom,  nec  sanctom  spiritam  ejat.  Mos  soli  ae- 
pìmas  potestatem,  invocandi  Deom  patrem.  Nea  soli 
ibcmva  potcatatem,  invoeandi  nwgenilom  Jeanm  ^)  Gbrì- 
nD.     8ed  illnd  eat,  qnoà  dico:  qui  jam  poteatatm 


*')  Nom.  XXII,  4.  —  Edd.  Merlini  conslanter:  Madian. 

»)  Num.  XXII,  4. 

*)  God.  Gamotcnos:  nmagistri.**  R. 

^)  Dccsi  (glaattm**  in  sola  ed.  EoaaL 
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emni  n^oid')  hominci  isU  *vnenini  %i  i*ì  Ei  ^tit  B>- 
Imo  «d  DcDin:  BaUch  fiUui  SepLor,  rea  Moab,  miia 
eM  ad  me,  dlceiu:  ecce,  popalaa  ouìt  de  Ktfjflo,  d 
eooponii  facirai  lernc,  et  hit  aedel  juna  me.  Tesi 
ergo  nuae,  ci  maledìc  mihi  eum,  ti  forle  polerìmii*  per- 
caMM  min,  et  «jìvere.  Et  diiti  Oeu*  ad  Balaam:  se*  1 
«ai  Cam  ita,   ncque  meledicai  popolunt    cai  «nin  ko»    1 

7.  Allior    bic    eiorilor    qateilio ,    et     DCaeìu,    Bina 

lerre  *d  lutbaa,  et  eu  locb»,  qqac  ed  luditoriun  tuU 
Dei  non  niii  p»ncÌa  diebua  ad*eniunl,  et   continuo  diMe- 

tinien  prò  iii,  qui  iiiidiaii  >uat,  ci  aitiunl  ')  aDdifTì  paa- 
iDOIijne  eapere  ipiriluilem  •cniiiin,  paoca  aU<]u*  dieemi 
ei  iDuliU.      PotcìI    ergo  o1i)Ìri  lalc  aliquid.       Inverei  fi" 

facianl,  quod  pouuoi:  numquid  non  poletl  Deui  dri»- 
dere  a  daeuiooibi»  popiitum,  viinque  corani  in  maltfa- 
eiendo  deilruerc  ?  Quid  ergo  opaj  crai,  nt  ip«  v««ifti 
ad  Balaam,  ci  coiunelua  dirinonei  pruhibcret  aenden, 
ne  vcl  leolarcnE,  aui  conircntur  lacdcre  populniD  laani 
Ad  haec  ergu  licei  eon  oiunii,  quae  pouunl  occuiRn 
proferenda  laal,  lamea  dicemai  ei  parte,  quia  non  ^ 
Dnu  daemonum  gcnai  a  ole  lem  p  ut  dira  di  re.  brinai 
enìm  et  ipai  daemanci,  quia  lenipoa  eomm  praeacni  k" 
aaeculuDi  continct.  Propierca  deniqiic  et  Doisìduiii  re- 
gabaat,  ut  non  torquerct'^  co»  ante  lempui,  ncque  ia'l 
abfUDni  minerei.  Et  oh  hoc  ncque  diakotuin  («non) 
a  prÌDcìpain  laeculi  hujua:  quia  adbue  opoa  cai  of" 
cjua  ad  perfeclioDcm  conuti,    qui   corouaodi  auAl,   of 

')  Num.  XXII,  9-12. 

>)  Ed.  Ruad  .ola:  tclunr. 

*)  Mattli.  VUI,  W.         •)  Lue.   VII],  31. 
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t  ^àkne  opem  vfo»  ad  cMrcitk  cerlMiÌMaB«  et  liiio 
u  beatomn.     8ie  ergo  et  reliqaot  datmonct  non  toh 
Ite  tempoi  a  propotiti  ma  iiiteiitioBe  Tioleater  alMtiakei«: 

ideo  ex  fottio  non  ut  induUt  ioToeari  per  Balatta» 
ì  §òttt  inrocati  deitnierentnr  ante  tempoe,  et  peMM- 
ntor  defèndeote  popolani  nram  Deo.  Aliad  enini  «t» 
fzpetat  >)  dacBOB  a  Deo  ali^cm  ad  teataiidam9  oeot 
ìhf  et  cam  certa  dittiiietione  potettatem  ejnf  aecipiat- 
cibi  gratia,  «t  dkator  ei:  do  tiki  omnia  ejna  in  poto- 
ite«  aed  ipeom  non  contingaa.  Ant  Stemm:  do  tibi  in 
m  potestatem,  sed  aninam  ^va  eoftodi.  Et  aliod  eit, 
mago  esigente,  et  adjanmentis  ^niliiiadam  eston^nente^ 
emooea  aine  nUa  obsenratione  deaaefSant.  *)  In  ^no 
l^e,  si  tis  llbertaa  aerretnr  ìirbitrii ,  popnlnm  Dei  per- 
tnm  dabont.  Si  vero  libertaa  anferator  arbitrii,  boe 
ìt  damnaMe  rationabilem  creatoram,  et  ante  tempoa 
tolìase  jndicimn,  et  impediate  omnibaa,  qoi  advenom 
•  in  agone  certantes  poterant  coronari.  Si  enim  dae- 
iDiis  auferator  lìbertat  arbitrii,  nnllua  altra  impognabit 
kletaa  Gbristi:  nullo  antem  impugnante,  nec  certaroen 
qood  erit  :  et  «oblato  certamine,  millnm  ertt  praeminm. 
Ila  Victoria.  Idcirco  igitor  tali  via  otitor  Deoa,  ot  et 
pnlos  adbne  radia,  et  qui  no]^er  abatrabi  coeperat  a 
Ita  daemonom,  daeraonibaa  non  tradatar,  et  invocante 
igo  reaponaa  deferantnr,  et  gemu  daemonnm  non  na- 
tur  arbitrii  poteataie.  Et  ideo  pracvenit  Deuf,  et  ire 
ilaam,'atqae  invocare  daemonca  ad  maledicendvm  pro- 
»et,  si  tamen  i  cupìditate  cessasset«     Sed   qoia  persistit 

desiderio  pecaniae,  indolgens  Deus  arbitro  libertati, 
rana  ire  permiltit  Verbam  tamen  saam  injicit  in  os 
la,  probibena  laaledictionem  fieri  per  daemonas,  ut  bo- 
dictionibas  locum  daret,    et   prò    maledidii  proiinot 


')  Ed.  Ruaei  sola:  esspectat. 

^)  Cod.  Camotensis:  ^deserviat.**  R« 


qoaa  propbeUvcrit  ntliiin,  euara  hoc  t 
plum,  quod  „orieIur*)  alclU 'ci  Jacob,  et 
a  lirici,"  Uaec  icripta  habcbuit  migì  «pi 
ci  ideo  quando  satot  cji  Jeiui,  afnoTcra 
ìnwlIcicrDDt  adimplarì  propkelUm,  laagù  i 
pnlui  Iirav),  quì  unctonun  prophclaram 
eomemnl.  Uli  ergo  ei  iù  Murom,  qute  I 
reliqntrat,  agnoKcntca,  adcue  tcmpoi,  (cnai 
renici  eum  ilalim  adonverant,  ci  ut  6di 
guaio  ewe  declarareiil,   parrum  pucram    qi 

8.  Sed  rcdaimui  ad  propoutam.  Ho] 
laau  Deo,  et  eitorquct  propemodum  pcrmì 
malediccrc  filiit  Itra«1,  et  nt  ìnroret  daemoi 
jam  venerai  Deoa.  Adiceadil  aahiani,  occb: 
qui  eteubabat  prò  lirad,  de  quo  aeriplaa 
Domino  ad  Moaeo:  „aDfeIua*)  Jnttu  ilnl 
tcDli  er|o  ire,  eoDccdilor:  in  TÌa  conlerilar 
mafoi  daeroonea  videi,   ingclnm  non  vid«t: 

')  Ed.  Itaaci  lola  :  pounot. 
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idee  Non,  ^o^  digna  etict  videre  «iigelain,,ttCttt  nec 
»qiii  digna  erat,  ted  ut  confotaretur  Balaam:  et  at  ait 
aodam  in  loco  Scriptnra:  „niiitam')  animai  humana 
Dce  rcipondens,  argnit  prophetae  dementiam.**  Ye- 
im  qnoniam  de  historia  malta  jam  dieta  tnnt,  ali^a 
iam  de  allegoria  pentringarona  in  fine.  Si  Tideas  con- 
ariam  potcttatem  impugnantem  popnlnm  Dd,  intelligit, 
ais  ait,  qni  «edeat  jinper  aainam.  Et  «i  conaideres  ho- 
linesy  qnomodo  a  daemqnibos  praecipitantar,  intelligii,  ') 
nae  sit  asina.  Sic  enim  et  in  Evangelio  intelligea  Je- 
un  nittentem  difcipoloa  /inoa  ad  aainam,  qnae  alligata 
rat,  et  ad  pnllnm  cjoj:  ut  ditdpnli  cam  soWant^  etad- 
acant,  ut  ipae  aedeat  saper  eam.  Et  forte  liaee'aiMia, 
I  est,  ecclesia,  prìns  portabat  Balaam,  nnnc  aatsm  Glirì- 
niB,  ex  qno  solata  est  a  discipulis,  et  a  ^ibns  inncxa  erat, 
ÌBcnlts  relaxata,  ut  filìus  Dei  sederei  saper  eam,  et  cnm 
»sa  ingrederetar  sanctara  cirìtatem  Jerasalem  coelestem, 
t  compleretAr  Scriptara,  qaae  didt:  „laeiare')  filiaSion, 
raedlca  fiUa  Jerasalem  :  ecce ,  rez  tana  venit  tibi  mitis, 
t  sedcns  super  subjugale.**  Snbjagale  id  est,  asinam, 
redentcs  sine  dabìo  ex  Jadaeìs  dicit:  et  pallum  norel- 
im  eos  profecto,  qui  sunt  ex  gentibas  credentes  in  Ghrì- 
IO  Jean  Domino  nostro,  coi  est. gloria  et  imperium  in 
lecvla  saecolomm..   Amen. 


HOMILIA     XIV. 

Item  de  Balaam. 

1.  Plora  sont,  qnae  nobis   resederoBt  exponentibos 
ectionem  de  Balaam,  atqne   asina   ejo/:    et  qooniam  est 

>)  II  Petr.  II,  16. 

*)  Edd.  Merlini  hoc  loco:  intelliges. 

*)  Zach.  IX,  9. 
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lcmt>onlù  1 

ncHliu,  qoi 

io  eccleiii  acdìficanji  ^ntit 

bolnr,  non 

qa..q«  Se: 

ripturae  Terbi 

1  propouint,  et  iu,  in  nilia 

nino  inilùci 
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im  qoidem  L 
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magi"  <av 

Ideare»  quie 

p<lim»,    Mniqne')  d»<: 

tioou  dhutt 

in,    CI  ÌD  m 

■uicm    «Ih. 

ne    difficae     i 

q«0,..„d«. 

cum    diulur 

v«ul«e  D™    nochi    ad   Bai 

primo.  «  i 

jui  eweDl  boniinci,  qui  tcbL 

■  ropQBd««l, 

qoii  Biiui  uieot  a  BaUch, 

Sophnr.   di 

ceste:   .icdì. 

')    M   Biale^c    miki    popoli 

ci  Deiu:  «m 

IO  ')  ibii  coni  ii^  ncque  nul 

ciuir  ad  Cam  noeta  vaniue  Deot,  H  dixiiae,  mi  ÌMt 
iili,  icd  hoc  obacrraret,  «t  mrbiiMi,  ^ai  ilm  i  Dco 
ora.eiiU>  hoo  loqnentar.  Et  mna^  ttitìS  ta^  d 
CBiriuc  anielui  Dei,  «ni  ia  tanioa  nk  «fu  non.  flit 
ne*  oppartnoa  vìduMnr.  ul  etiais  ìntcffieero  ewa  (t 
mii  aiioa  ridena  eogelnm,  qacB  Balaam  vUere  mb 
tni^  daelinaMct  Et  lamen,  poMea^aaiu  ■^tpaniT  ab 
gelo,  cor  ite  *oIaÌMCt,  tvrau  eliam  «k  ipao  ira  pam 
tor:  tantum  ut  coilodiat  Tcrbom,  quod  Deu  dcdm 
ore  ejm,  ni  boc  aolam  proferat,  nec  amplÒM  aliq 
Uace  ergo  omnia  diflìcìlem  labeot  oplanatioaMo  :  [ 
eia  tamen ,  nt  anpra  jam  diiimoi ,  occaiìoacin  intelltt 
tiie  Tobii  dabimu,  qao  et  voi  (aciatù,  qaod  acrip 
ut:  nOt*)  iii  anditi*  lapieDi  lapieodor  fiat:**  et:  „d 
occaiionem  aapìentii  et  aapientior  crìt,"  Sed  ptiu^ 
pCTTEnUmiu  ad  Km,  ne  illnd  ^uìdem  omittemni,  7 


■)  Edd.  HerKni:  eaqne.         >)  Min.  XXD,  U. 
»)  Num.  XXa,  12.         •)  Pro».  I,  ft. 
*)  ProT.  IX,  9. 
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inonn»  intendente  in  boc  lo^o  obceiranmns.  In  He- 
raeomm  literij  nomen  Dei,  hoc  e«t  Den«,  Tel  Domina*, 
[▼erse  «crìbi  dlcitar.  AUter  eniin  «crifaitnr  Deos,  ^- 
mqne  Dens:  aliter  Deiu  ipse»  de  qno  dicttnr:  „audi*) 
rael,  Domìnni  Deos  tnnt»  Dea«  unii«  ett*^  lite  ergo 
eos  Israel  Deiu  nnn*«  et  creator  omnium,  certo  quo- 
im  Uteramm  «gno  acribìtnr,  quod  «pud  illo«  tetragram- 
aton  dxcitnr.  Si  qnando  ergo  «ob  boc  aigno  in  Scnptn- 
i  acribitnr  Denc,  noUa  eat  dnbitatior  qnin  de  Deo  vero, 
mundi  creatore  dìcatniv  Si  quando  vero  aliia,  id  eat, 
>inmnnibua  literis  acrìbitar,  ÌAcertnfn  babetnr,  utrum  de 
oo  Taroi  an  de  aliiiio  ex  ilIU  dicatnr»  de  quibua  Apo- 
olna  dicit:  ,,tam«lii')  aunt,  qui  dicaator  dii,^  iìto  in 
>elot  aire  in  terra:  aìcut  annt  dii  nult^  et  domini  multi: 
abia  tamen  nnoa  Deua  pater,,  ex  quo  omnia,  et  noa  per 
laum."  Aiunl  ergo,  qui  bebraicaa  literaa 'legnnt,  in  boc 
»€o  Deua  non  <nb  aigno  tetragrammaii  e«ae  poaitnm: 
e  qno,  qui  pote^t»  requirat«  Sed  et  quod  dixit  Deua  ad 
alaam  quasi  inteirogana,  qui  annt  isti  bominaa,  reqniri- 
ir,  cor  ignorare  Yideatur:  et  iteram  qu«od  aiit:  „non*) 
laledicea  popnlum:  est  enim  bcnedìctoa:*'  sic  itaqne  pot- 
it  iateUigi,  qiMsi  ^)  dizerit;  non  maledici  popttlom  menm. 
%  Nos  interim  dicimus,  dispeasMione  quadam  et  aa- 
icntia  Dei  ita  omnia  in  boe  mondo  esse  dlsposìta,  ut 
ibil  proima  otiosum  ài  apud  Deum,  eliamsi  malnm  il- 
id  ait,  etiamii  bonura.  Sed  plamoa,  quod  dicitur,  eit- 
licemua.  Malitiam  Deus  non  fecit:  tamen*)  cum  ab*) 
liia  inrentam  possìt  probibere,  non  probibet:  aed   cnm 

>)  bent.  VI,  4        >)  I  Cor.  Vili»  5.  6. 
.     ')  Nnm.  XXn,  12. 

^)  £dd.  Merlini:  quasi  si  dixerit 

*)  Edd.  Merlini:   tamen   cur  cum  ab  alni  inventam 
—  :  sed  cum  ipsis,  ^-,  utìtur  —  cansas?  Per  ipaos  etc. 

')  In  textom  recepì,    quod  in   ed.  Rn«à  desidera- 
tur:  „4»." 


ìpm,  ■  qnibot  hibetnr,  utiinr  ea  ad  n 
P«T  ìpioi  enlni)  in  qnibu  ut  malitia,  claroi  et  prabim 
«fficit  co»,  <jui  ad  virtotuni  gloiiani  tcadunl.  Nanni  pei* 
tminlar  malilia,  non  cuci  dIìijdc,   ^Ì  contrairet  nind- 

clarcicuTl,  '}  Dcc  spUndìdior  ci  uaminaiìor  licrei,    Sat 

Sta  hiec,   li  dlcantur    lioe  dìiinorom  Tcrborum  loaioo- 


«quiii 


iodnhila 


ulur.      Bequirainu*  *)  erfe. 
ai    buJDinindi   lenium    eliam    volumina   diTiDa    tonùiaai. 
Veniamui   ad    Joieph.*)       Tolte    aAtiliam    fratnm  cjai 
lolle  iovidiMn,  lolle  illud  omoe  parricidale  comiiiaitiUB<  "i 
quo  laeTÌtniDl  in  fratrcm,  nique  rjuo  Tcndcreot  (um.  S 
haoF  aufec»,    vide    pantani  aimul  pcremciii  diipoutù- 
neni  Del.     Si'mul  eniro  abicindu  concta  illa,  quie  ifaJ   | 
Aegyptum    per  Joseph    prò    salule    omaium    gciU 
Non  futuet  interprelaiio')    lomoii    Pharaouii,    ti 
TÌdiam  fratmra  non    fuiuel  Joieph  diitractui,   el 
■a  Aegyptntu:    ncmo  io  idi  elisici,    qaac  Deui    rereliRrt 
regi,  auno  frameoia  coDgrcgaMCt  in  Aegypio,  neno  ■• 
cusitaleiD  famii  japÌFjiti  proTiiione  curauet:  peniuttAi 
Ijplni,    peritoent  el  Gnilimac   TeeioDes    faine.      InleR>« 
ctiam  ipjc  Israel,  et  acmen  ejiu  quacrcns  panem,  fi  A^ 
typtam  non  (iiìuet  ingreoum,    ncc   cgreui  fniucat  a 
fili!  Iirael  cam  inirabilibni  Domini.      Ntuqnam  pli(i< 


>')  Edd.  Mcriinit  cltreicel,  nce  —  Get. 

»)  Pro  .erbl,:  „i,ee  nrttu  eit,"  in  Cod 
dorici  haec  legnnlur:  „clara(  et  probaioa  n 
qui  ad  tiniitum  gloriam  lendual,"  R. 

')  Edd.  Merlini;    Reqairamui    er^ 


•)  Cfr.  Gene  XXaVIL 
•J  CmI.  Camotenais-  „ca 
*)  Cfr.  Gen«(.  XLI.  teqq. 
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Acfjptìos,  ncque  Wrtutes  ìllae,  quas  fecìt  Dcnt  per  Mo- 
sen  et  Aarpn,     Nemo  rubrum  mare  sìccis  Testìgns  ìncci- 
*  sìuet.     Cibmn  mannae  iDortalis  rifa  nesctaiet    'Nalla  de  se- 
quentì  petra   aqaarara   fluenta  prorapìsaent.     Lei  a  Deo 
hommibnj  daia   non   foiMel.      Qaae   in  Exodo,  qnae  in 
LeTitico,  in  Numeris  etiam,  et  Deuteronomio  referontnr, 
ad  hnmani  generis  scientiam  non   vòiiuent.     Haeredita- 
tem   certe  patemalb ,   et  temm  i^proroisaionia  nnllns  in- 
traaaet.     Et  nt  ad  haec,  quae  habentur  in  maniboa,   re- 
niamna,  tolle  Balach  hajns  regia  pessimi  malitìam,    qua 
maledici  desiderat  Israelem,  anfer  ejus  astntiaro,  qua  invi* 
tabat  Balaam  ad  dcTorandum ')  popnlnm:  pariter  abstu- 
leria  erga  filios  Israel  dispensationem  Dei,  et  proTÌdentiae 
cjns  farorem,  nusquam  prophetiae  ìllae  eront,    qnae  per 
Of  Balaam  et  filiis  Israel,  et  gmtibus  propketantur.    Qnod 
«i  etiam  novi  testaracDti  cupis  haec  testirooniis  confirmari, 
«i  anferas  malitìam  Judae,    proditionrmqae  ejus  perimas, 
^staleris   pariter    cnicem  Ghristi ,  et  passioncm  ejus  :    et 
«i  non  sit  cmx,  non  exuuntur  princijMitus,  et  potestates, 
■lec    triumpkantnr   in  Ugno  crucis.     Si  non   fuisset  mora 
obliati,  ntique  nec  resurrectio  fuisset,  nec  ezstitisset  aliquis 
(krìmogenitus  ex  mortuis.     Quod  si  non  fuisset  primoge- 
c^itoa   ex    mortuis,    nec   spes  nobis   resurrectionis   fuisset. 
limili  ergo  modo  et.de  ipso  diabolo  ponamns,  Terbi  gra- 
ssa, necessitate  aliqua  constrictum  fuisse,   ne  peccaret,  rei 
I^ost  peccatum  ablatam  fuisse  ab   eo  roalitiae  Toluntatem* 
«unni  utique   ablatum    faisset  nobis    certamen   «drersum 
Misidias  diabolì,    nec  exspectaretur  corona 'J  Tictoriae  ci, 
^oi.legitime  certasset«    Si  non  baberemus,    qui  adversum 
^oa  obsisterent,  agones  non  essent,  nec  Tictoribus  munera 
^onerentur,  nec  regnum  coelorum  Wncentibus  pararetur: 
^leqne  momentaneum')    boc   et  leve  tribnlationis  nostrae 


')  E^.  MerlinÌ4  dcTOTcndum. 
»)  1!  Tim.  II,  b.        ')  Cfr.  II  Cor.  IV,  17. 
^>]U6X!ris  Opbea.  Tom.  X  11 


h 


ad  hoaorem,  alia  intem  ad  contiuoeUuD 
Dueuiria.  Vcram  <]aoDÌ>ni  Tua  liMC,  f 
tionabilU  inletli(«iidi  lunt,  .et  liberi  ub 
na^nc  fortniln  nmotquùque  aul  *u  hoDM 
■u  eontantcluB,  wd  <|ai  w  ulam  praalin 
MM  ■MroAiari  <ru  elccioia,  et  tu  Loboiìi 
Tcra  iodiCDll  M  dffWTÙB^  teiuibu  *i*it 
tM  i»BI»iiiilì«i  I  non  a  conditore,  lad  • 
ai*  cDataB«lÌM  me  dalia.  Non  ergo  eM 
dtlor  facìi,  atd  kQjBimodi  ncnua  accana 
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ià  eiianui  illi  efiet  mntiUi,  qui  m  oiebatar,  facoret 
ì  tamen  ntUtm  uf,   advenufo  quoa  exerccbatnr.     Et 

0  refoffre  quiden  omoibos  modi*  debemaj,  ne  m^ 
m  malitU  ioveniatur  in  nobìa:  in  aliif  varo  rinccK 
1,  non  periiQere  stadeadom  €«t:  qnia  et  illi,  in  qnibiu 
malitia,  aliquid  neceMai|[  ùj^trìs  conferoat  univanilaiL 
ól  enim  otio«iun,  oildl  inane  eit  apod  Deiun,  qma 
;  bono  propotito  homiaia  utitnr  ad  bonai  wwt  malo 
.ur  ad  neceMaiia.  5ed  beatior  cria,  «i  ma^  az  Tir- 
boa,  qoae  in  te  anni,  inTeniator  boni  aliqoid  ex  t«  n- 

huius  nniTenitai  eonaeqoi:  aicot  illi»  de  qnibua  dictt 
oatolua  Petms:')  «ut*)  aitis  sicnt  laminaria  in  hot 
ndo,  Terbom  vitae  contineatea/*  Ad  glonam  aut  er^ 
;esaana  laminaria  mando  buie  Et  quid  tam  deleeta- 
c,  quid  um  magniiìcam,  qoam  opoa  aolif,  Tel  Innae»  a 
:bu3  illumìnatur  munda»?  Opaa  eit  tamen  ipti  mondo. 
àiD  angeli»»  qui  aint  #uper  beatiaa,  et  aogalil,  qai  prae- 
t  exercìtibua  terrenia.  Opus  est  angelia,  qai  praeaint 
malium  natÌTitati^  rirgaltoram,  plantaiionamqne,  et  ce- 
Ì5  plaraliboa  incremeatia.     Et  rorsiun  anftlia  opoa  eat, 

1  praeaint  operibnj  aanctia,  qui  aetemae  Incia  intelle- 
iin,  et  occnltorom  Dei  agnitionem,  ac  remm  dinnamm 
entiam  doceant.  Yide  ergo»  ne  te  ipae  faciaa  Inter  eoa 
geloa  inveniri»  qoi  bestiis  praeaanft,  ai  belloinam  d«ze- 

▼itam:  aat  inter  eoa«  qui  terrenia  operibna  praeaont, 
;orporea  et  terrena  dilexeris.   Sed  aatage,*)  qaomodo  ma- 

adtomaris  ad  aocietatem  Micbaelia  arcbangeli,  qai  oratio- 
I  f^frfQ^iFn  aemper  ofifert  Deo.  Adaomeria  aatem  in 
AC  nnmemm»  vel  |n  iatnd  ofiELcinm»  ai  insiataa  aemper 
atìoni,  et  rigilea  in  ea,  et  impleaa,  qnod  Apoatolaa  ait: 
ine^}   ceaaatione   orantea.**     Ycl  certe   at  adaumaria  io 


»)  Edd.  M.  et  R.  „Petraa.*« 
>)  Philipp.  II.  15. 

«)  Edd.  Merlini:  aaiiaagc.         *)  I  Tbeaaal.  V,   17. 
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jM  Puomi 

«ocieìitMB  et  officiam  BapkaeHs»  *^  nHWJifhm 
•i  mm  viderit  ali^cm  mlaentiiiD  peecalfa^  cta^hlit  ^ 
boli  coafiittiDt  «dhibuMif  cimtkmiitt  «ermoncM»  m  f«li 
Dei  còatslcrì«  nediODani»  vt  peeeati  viilaerA  per  povi- 
ttatitm  MBet,  et  medicmM^||feitiomi  Oetcndat.  Siipii 
ywo  Irajogmodi  open  ia  wKlf^''^^  *P^t  ip**  ^  P**^ 
boti  ut  io  fbtnro  Mecalo  m^9f  *l^^^BÌi»  M  odle  Domì 
od  onme  opot  bonom  porotom  o  conditoro  fonodor.  Sì 
«ero  cootrom  fertt,  tm  od  coBtomelia|pi   dtnaoo  mmtit 
ipiom  pnebeliit  diipeatetioiii.     Et  proptoreo  poto  m  dh 
^riam  ìrolomioibo<  icrìpti  eiM  et  boaomm  geelOt  ^  ^^ 
lonHPy  et  ex  eioiitrit,  et  deitris  oetiboe  -  •ciiptuios  dmo 
OMO  eoBtóitM,  ot  ìotel]tgima««  qoio  opml  Dooa  eiSMi 
BOD  toat,   nec  malomm  opera*   aec  boaoroBi.    Tom 
none  post  excestum  plurimam  qaidem,  ted  consae  oecct' 
•oitom,  redeaiDus  ad  proposìtum. 

3»  Ballam  bic,  ut  superìus  dìximoi,  diTmus  erat,  (Ite- 
monam  scilìcet  mÌDisterio ,  et  arte  magica  noDnnBqaiB 
futura  praenoscens.  Bogatar'a  Balacb  rego  ad  aialc£' 
eendam  popolo  Israel,  legati  Teoiant,  dirioocola  io  bi- 
Bibas  ierant,  staot  attoniiae  gentes,  et  ansiae,  eupcctia- 
tea  (|oid  respoodeat  Balaam,  de  quo  persuasuio  kabcbaaii 
qood  dìgooa  diviaìs  colloqoìb  baberetur.  Vide  ai0^ 
quomodo  tapieotia  Dei  vas  iitud  ad  cootumeliam  pncpt' 
ratoni  proficere  fecit  ad  utilitatem  noo  solnm  geotis  ooitii 
sed  peoe  totiuf  moodi  :  et  huic ,  eui  solebaot  viden  ^ 
mooea,  videtur  Deus,  probibeoj  mali  operts  iter.  Stap** 
scit  Balaam,  et  miratur  prokibeotis  aoctoritatem.  ^^ 
enim  solebat  malnm  daemooibus  diaplicere.  Sed  itereo 
remittit  legatoa,  diceoi,  noo  se  posse  facerc,  aiii  ▼ct^vB. 
qood  Deos  dederìt  ,in  oi  ejus.  Redennt  rarsos  legati,  ite- 
rara  requirit,  iterom  molestus  est,  et  iterum  cupit  ao^i'^ 
Non  eoim   facile  copidus  mereedibns   carri      Quid  cf 


>)  Il  Timoth.  li,  21. 
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audit  «eeundo  a  Deo?  nSi')  ▼oeare  te,*)  taqvut,  TeoA- 
rmit  liomlnes  itti,  furge,  et  vade  codi  iù.**  In  qno  to^ 
luntatì  ^idein  evpiditatìs  ejtis  cedit  Deiu,  ut  corapleatur* 
illad,  ^od  flCiìptiiiD  e«t:  „dimisìt*)  eoa  io^)  desIderU 
cordis  eoihini,  ìbnDt  in  Tolantatibui  mia:**  ted  tamen 
consUinm  divinte  dispensationif  expletnr,  Dicitor  enim 
id  enm:  M^^bnm,  *)  qnodcnnqoe  dedero  in  cure  tn#«  hoc 
loqaerii.**  Sì  dignos  fuiiset  Balaam,  Terbum  raum  Den« 
lon  io  ore  ejus,  std  in  corde  poaniueL  Nnnc  aotem 
|aoniam  in  corde  ejoa  desideriam  mercedis  erat,  et  copK 
litaa  pecnniae,  Terbnm  Dei  non  in  corde/  aed  in  ore 
•jns  ponitar.  Agebatar  enim  mira  et  magna  diapenaa- 
ìone,  nt,  quonia^p  prophetarum  Tcrba,  qaae  intra  anlan& 
ootinebantar  Israelìticam ,  ad  gentea .  pervenire  non  pò- 
eranty  per  Balaam,  coi  (idea  ab  aniveraia  gentibua  babe- 
(atvr,  inDOtescerent  etiam  nationibua  acereta  de  Ciirìato 
Djateria,  et  theaaurum  magnum  proferret  ad  gentea,  non 
am  corde  et  aenau,  quam  ore  et  aermone  p<ytatam. 
led  ne  per  singula  immorem«r:  —  non  enim  temporia 
at  cuncta  dissolvi:  —  adscenaa  aaina  aua  Balaam  ibat 
»er  viam;  occnrrit  ci  angelus,  ille  aine  dubio,  qui  aderat 
iliij  larael.  Aperit  oa  asinae,  ut'  arguatnr  per  «am  Ba- 
lani, et  routae')  pecudls  vocibua  confutetur  ia,  ^ai  di- 
inna  videbatar  et  aapiena. 

4.  Yerum  post  haec  conveniens  jam  videtar,  aliqna 
tiam  de  allegoria  contingere.  Balaam  hic,  qni  interpre- 
atnr  popolila  vanoa,  videtar  mihi  personam  babere  scri- 
>amm  et  Pbariaaeorum  Judaici  popoli.    Balacb  véro,  qni 


•)  Nom.  XXII,  20. 

*}  Deeat  „te**  in  ed.  Roaei 

*)  Cfr.  Psalm.  LXXXI,  12. 

*)  Sic  recte  habet  Cod.  sancti  Tbeodorici.  Alias 
v.  e.  in  edd.  M.):  „ìn  desiderio  cordia  eorum,  i^mnt  in 
roloptatiboj  sois.**  R. 

»)  Non.  XXII,  20.         •)  Ed.  Baiaci:  moti. 
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SicBt  ergo  ia  Evangelio  non  ip«e  Domnint,  led  ditcipnli 
solmòt  Miiiara:  ite  u  liìc  non  eb')  eo  ipe^»  «ed  ab  an- 
gelo aperitar  oa  asinae:  et  aìciit  in  £vangelÌMy  qui  non 
rident,  aignont  videntet:  ita  ei  kic»  qui  muti  erani,  «àr-! 
^onnt  lo^entet.  Et  hoc  est»  ^od  Dominna  dicebat 
^ater,')  gratìas  ago  tibì,  quoniam  abacondltti  baec  te> 
pientibns,  et  pradentibas«  et  rerelatlS  ea  panmlia.**  Scri- 
bae  aotem  et  Pharìsaei  erant,  qui  sedebant  anper  aainem 
hanc,  et  tenebant  eam  Tinciam.  Ipaia  ergo  ìrascitnr  an- 
gela*, et  nisì  qnodam  fìitaronun  pro^ectn,  illoa  qaidem 
peremlfset,  asinam  autem  aenraaiet,  qoae  vìdit,  et  rererìta 
eat  enm,  qui  venìt  in')  vìneam,  et  atat  Inter  vìneas.  G0191- 
preasit  tamen  pedea  sedentb  mper  se  m  macenam:  et 
ideo  forte  non  poteat  ambulare  ille  cjna  aeitor  antìqona 
ncc  venire  ad  cura,  qui  dicit:  ^venite*)  ad  ne  omnes^ 
qui  laboratis,  et  onerati  estia.**  Asina  tamen  venìt,  addu- 
cta  a  disdpulis,  et  cui  tunc  sedebat  Balaam  mercedis  cu- 
pìdos,  Dunc  ci  sedet  Jesus.  Nec  roireris,  si  eum,  quem 
divnius  scribarum,  et  doctoruro  populi  formam  tenere, 
vìdeaa  propbetantem  de  Ghristo.  Hoc  enim  legimus  fe- 
dsse  et  Caipbam,  qui  dìxit:  ^^ipedit*)  vobis,  ut  unus 
homo  pereat  prò  oroni  popolo."  Sed  hoc,  inqoit,  quia  ') 
«rat  pontifex  anni  illius,  prophetavit.  Prophetat  ergo  et 
Balaam  de  Christo  :  et  ideo  nemo  eztollatur,  etiamsi  pro- 
pketct,  etiamsi  praescientiara  mereatur:  sed  redeat  ad 
Apostoli  dicturo,  quo  ad  ista  respìciens,  ait:  „sive')  pro- 
phetiae,  abolcbontur;  sive  linguae,  cessabunt;  sive  scien- 
^,  destmetnr.**  Et  quid  est  ergo,  quod  permanet?  tJPi- 
!«:«,*)  inquit,  spes,  et  carìtas:   ma)or  autem  homm  cari- 

')  Bdd.  Merlin!  :  a  deo  ipso. 

*")  Matth.  XI,  25.  —  Edd«  Merlin!  :  asapientibus  etc. 

')  Edd.  Merlini:  ad  vinearo. 

*)  Malth.  XI,  28.         ')  Et.  Joann.  XI,  49. 

*)  Ed.  Ruaei  sola:  qui.  — -  Gfr.  ev.  Joann,  XI,  51. 

')  1  Cor.  XllI,  8.        ")  I  Cor.  XIII,  la 
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lai."     El  loia,  iDquii,  eiritii')  etl,    ijate    miDiiDani  fici- 

niptr  ipium  ellam  marijn'uin ,  ut  Piului  docci,  uiiiu 
babcnili  ul,  ei  rarius  eicolcnda:  quia  et  „D«iu*)  etti- 
Ut  ul,"  ci  Chriitui  fitiui  epa  urÌMi  cii,  qui  nobii  per~ 
fcctiuocn  cantati*  dooare  digoetar.  Ip»  gloria,  ci  iiqpe- 
rium  in  laecula  uecalonun.    Aidcd. 


H  O  M  I  L  I  A     XV. 

*  De  propbelia  Balaam. 
L  Licei  noi  ordo  Icctionum,  quae  rcduntur,  de  Sia 
di'ccre  magii  ciìgat,  qnae  Iccior  eiplicuit,  timcn  quaoiin 
nonnutli  frairuiD  dcposcutit  ea  poiiui,  quac  de  piapko' 
Balaam  acn'pta  iimt,  id  aermoiiem  diipiitationii  addiick 
DOD  ita  ardÌDi  lecttoDam  iiliifarcrc  aeijiium  credidi,  ■! 
dciideriia  andilorani.  Priiao  erga  omniuin  de  ip»  Bi- 
laam  rctjuirainua,  cur  ìd  Scripliirii  lime  vìtuperabilti>  >■« 
laudabilis  ponitur.  Nam  liluperabilii  nt,  culo  prohilMn))' 
Dea  rcoirc  ad  rcgvio,  peniitlt  ut  renial,  ci  mernJii '>' 
pldui  ilcrum  roDiulìt,  Itcriim  requirit    a   Dfo,  doac(  "■ 

Culpabilli  Ul,  cum  aedlGcal  arai,  et  nciimu  impoolKlw 
moaiii,  et  apparata  magico  poicil  divina  cnntnlu.  CJ- 
pabilii  el^  com  comilium  puiinmm  dal,  ut  popul»  J<' 
cipiatar  per  mulierei  Madian! tidij,  ')  et  cnlinm  idulom" 
Runiu  laudabilii  oilendilur,  cum  veibum  Dei  paw<s'  '' 

')  I  Cor.  Xlll.  8. 

*•)  I  Joanu.  IV,  16.  —  Edd,    Merlin!  :    qnia   rt  Do" 
et  carità*  ut,  el  Cbrlittu  eie. 

'}  Edd.  Merliai:  Madianiui. 
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B  cjat,  cmn  Spirìtiu  Dei  fìt  super  eam,  cnm  de  Ghristo 
dplisUt,    cura  Judaeu  et  gentìbiM  de  addento  GhrUtl 
asteria  futura  pronuntitt,  cnm  prò  maledictìonìbua  be- 
dictìones  populo  largitur,  et  nomen  Israel  supra  Tisibi- 
a   glorìaro  mystids   extollit  eloqutis.     Gum  ergo    btec 
n  dìrersa   de   eo  et   tam  varia  ìndicet  scriptnra  divina, 
Ide  mìlù  difficile  videtur  ex   definito  statnere  ejus  per- 
aam,  cui  non  solum  conveniat  ista  diversitasV  Terum  et 
ad  aptari  possit«  quod  ipse  de  semet  ipso  velut  propbe* 
OS  dicit  :  „raoriatur  '  )  anima  mea  intcr  animas  justorum, 
fiat  semen  roeum  sicut  seipen   justorum.*'     Sed  et  per 
ichaeam  propbetam    tale   de   eo  Dominus  testimonium 
srhibet,  ubi  dìcit:  „populns*)  roeui  quid  feci  tibiP^re- 
•onde  mibi,   quia  revocavi  te')  de  terra  Aegjpti,  et  ex 
Amo  servitutis  liberavi  te,  et  misi  "ante  faciem  tuamMo- 
Q,  Aaron,  et  Mariam.     Populns  meus  memento,   quid 
^ìuverit    adversum    te    Bafach    rex  Moab,   et  quid  re- 
luderit^)  ei  Balaam  filius   Beor,  a  funiculis  usque    in 
gal ,  ut  agnosceretur  jastitia  Domini.**      Ostendit  ergo 
baec,  quìa,  ut   justitia    Domini  agnosceretur,*)  pro- 
sa illa  omnia  respondit  ^alaam  filius  Beor  ad  regem 
eh,  quae  scripta  rcferuntur  in   libris.      Et  quis  putas 
lietur  talis,  qui  possit  ex  ipsis  responsis  Balaam  osten- 
quod  Dei  justitia  manifestetur  in  iis?    Revera  enim 
ino  Dei  positus   est  in  ore  ejus,  et  Spiritus  Dei  fa- 
st sup«r  illura,  et  jnstitia  Dei  ex  responsis  ejus  agno- 
el   manifestatur,    oranimode   quae   ab    eo  dicuntur, 
i  prophetica  et  dirina  eut  credenda  sunt.     Quam- 
ncile  alicubi  scriptum   legaraus,')    quia  iactus  est 

Nuro.  XXIII,  10.        •)  Micb.  VI,  3.  4.  5. 
Dee5t  „te**  in  ed.^Ruaei. 

Edd.  Merlini:  respondit. 

ìldd.  Merlini:  cognosceretur. 

.fr.  I  Sam..  XIX.  23,  (1  Regg.) 


tqunm  [irBpIiBlBrnBi  :  iti  aul  livn. 
Uu  verbi  Dei,  aiil')  Dri  «crbatu 
rd  id  IIIdid  ,  «(  dia  quiedin  de 
«ut  Spiritimi  B«i  fopcr 
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Spiril»*    Dei   i> 

radiiu  c.t  .J  lllym,  y<1 
pniphcli*  IngiiDQj.      factni 
aliqnum  prophelarum,    Upue    me')    ad  pnesciu  ialoin 
non  rcctirdor,  niii  ie  David  iu  icriptuni    memini  ;  «a') 
applruil,  sito  illaiil  Spiritili  Dei   luper  David    a  di«  ilti, 
M   deinrepi-."    non    timcn   fictni    cil   Spiriiu    Dri  «pv 
D*vÌd.     De  Saul  «fO  ila  mcniini    «rìplum:   „tt')  di»    1 
in  SpirilDi   Domini   saper  If,   ut    propheubii  din  ipM 
d  eonrerterù  io  virum  allerurn."      Et   ilerum    de   tvim 
didlnr:  „ci>)  Spirilu*  Domini  diirruil  a  Sani,  et  ■)  S^ 
slup'erecit  eum  «piritna  nialìgniu  a  DoiDino."     El  iltiw 
„et')  faeliuD  est,   caia    ciiei  spirilui  nialni  ad  Sani,  i 
lumiil  Darìd  psallcrium,  el  psallcbat  in  maoibni  nn, 
pcrcutiebai,  ol  erai  bonum  ri,  ci  diicedcbai  ab  eo  tpn- 
tu)  malignn.v"      Ilice  prò  co,    []iiod    medium    poKH  » 
dori  boc,    <juod   «criplnm    ci(  :    „«■)   facius    ejl  Spiiit* 
Domini  super  eiirn."     Proplcr  qnnd  e 


^rìbaru 


nilinm 


Salaa 


cxpliear.  coni 
pheliac  ejui  terba,  qiiair  anm 
bitur,  Tideamui.  „Ei*)  Mei. 
Balach  rei  Maab,  ci  moniib 
dieil  lerram,  quac  Ìn(cr  (lumi 


rricntis."    MciDpaUniM 
lahjloniae  jacet,  it  1*1 


<)  Edd.  Metlini:  ant  verbum  Dei. 
•)  Deeil  „ma"  In  ed.  Ruad. 
•)  I  Sam.  XVI.  (3.  (I  Rrgg.) 
*•)  1  Sani.  X,  6.  (1  Regg.) 
>)  I  Sam.  XVI,  14.  (1  Kt^.) 
')  T>csidcralar  „el"  in  ed.  Boae!. 
M  (  Ssra.  XVI,  23.  0  Re|(.) 
">  Num.  XXIII,  R 
•)  Nuni.  XXUl,  7. 
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•crtpttim  est:  „siiper')  flamma  Babylonb  ilHc  tedi- 
,  et  flenmiu,  dnm  recordareiDiir  Sion/'  Si  qvif  erg» 
r  ìsta  flonine  fnerìt  Babjlonìti  ai  qaìs  rhenmatibiu 
linla  ìnimdetiirt  et  Knariae  aestibua  circaiiiliùtary  itte  ^ 
I  dieìtar  stare,  «ed  «edere:  et  ideo»  qui  ibi  compre* 
si  sont,  dicebant:  ^sopeìr*)  flumina  Babylonls  ilUe  te» 
lus,  et  flevimas,  dom  recordarennir  Sloo**'  Sed  neo 
e  quidem  ante  possnnt,  nisi  cnm  reeordati  facrtnt  Sion. 
Domm  nam^ne  recordatio,  malomm  eaùsas  lamenta- 
Gt  facit.  Nisi  enim  qais  recordetnr  Sion,  nisi  legena 
ì,  et  Scriptaramm  montcs  adspiciat,  mala  sna  Aere  non 
Ipit.  Ex  istia  ergo  flominlbos  vocator  Balaam,  et  ab 
I  orientis  montibos  invitatnr.  Montes  isti  non  sunt 
ctì  montes  illi,  de  qnibns  scriptum  est:  „fandamcnta') 
I  io  montìbus  sanctis.**  £t  itemm  :  „Jemsalem,  *)  qnae 
ificatur  ut  civitas,  cujus  particìpatio  ejos  in  id  ipsum.*' 
ontes^)  m  circuìtn  ejus,  et  Domious  in  circnitu  pò- 
i  sui/'     Non   sunt  ergo   tales  Mesopotamiae   montes, 

illi,  de  quibus  dìcitur:  „montes*)  tenebrosi:"  et  ite- 
à  de  quo  dicitur:  „ecce,^)  ego  ad  te  mons   cormpte." 

sunt  montes,  in  quibus  est  omnis  altitudo*)  extoUena 
kdversum  scìenliam  Dei.  Ab  istis  ergo  montibus  ac- 
kitur  Balaam   bic.     Quales  autem  isti  sunt  montes,  ta- 

habent   et   orientem.     Habet   enim   et  ortum  luminis 

ille,  qui  convertita)  se  sicut  angelum  lucis.  Habet 
m  luccm,  de  qua  scriptum  est:  «^nx'*')  impiorum  ex- 
guetur."     Et  sicut  ista   lux   iropiorum,    et  illa,    quae 


»)  Psalm.  CXXXVII,  1.  (CXXXVI.) 
>)  Psalm.  CXXXVII,  1.  (CXXXVI.) 
«)  Psalm.  LXXXVII,  4.         *)  Psalm.  CXXil,  3. 
»)  Psalm.  CXXV,  2.  (CXXIV.) 
«)  Jerera.  XIH,  16.         ')  Jcr.  LI,  25. 
•)  Cfr.  II  Cor.  X,  5.         »)  Cfr.  II  Cor.  XI,  14. 
'•)  Job.  XVIII,  5. 


1T3 


Ohigbuis 


fD*B  dicebal;  „E;o')  loiu  li»  mundio"   ila  ci  iite  uricu 
contririiu   ut   illi   orienti,    de    quo  irnpliini    ut' ia  Z*> 
rcb*rìi:   m'C"')   vìr,    Orirni  nomen    ejnt    ut."    El  illiil 
ergo.  Boa  kujui  oricotii  GniliDi  Tcnicbat  BaUim,  illmai- 
nttui  line  dubio  ab  ilio  Lucifero,  de  quo  dicilur:  h^i» 
modo*)  Rccidil  de  coda  Lucifer,  qui  miinc  oricbilur.'' 
S.  Scd    vidum»,    quid    dicii   illi    B*l>cb    ni  M-aK 
qui  •cceriiTil'cnin  e  medio  tluiuiiiuin  dr  montifaui  orii 
ti).     „YcilÌ, ')  inqatl,  et  nalcdic  loilii  Jacob,  et  *eai,  a 
(•die  milii  larici,*'     Io  Ixiaìt   lernionìbiii    |ifii(  rapcrl 
lidetur  euc  repetitio,  quae  ail:  „ni>I<Hl!c  mibi  Jacob,  «') 
niiUdic  Diilii  Urael."     Sed  ut  in  Uraccii  lìtetù  lab  *» 
■ninc  Itrael  in')    malediccndi   icrbn  prtcpotilioiùi '4*' 


<kc 


Nos 


i»)  addi 


dioeni  fingimui,  ni  icnium  ci  inlcgro  colliganiu.  f"' 
eit  ergo  dici:  „*et]i,°)  milcdic  luihi  Jacob,  ci  icai,  • 
permaledic   niibi    liraeL"      Per    qaod    oileodilar  iJn"* 

lediViioncni  in  [araci,  quam  in  Jacob  Baiar b  •iderOD 
cipoicere.  Doncc  cnim  quii  lanlum  Jacob  «t,  li«cA 
>a  actibui  tolum  «1  opcribui  putiti»,  ìarerioiibi»  "^ 
diclianibui  impugnalur.  Ubi  aulcni  pcnfcccril,  <I  <>* 
rìorctn    Lomincm    ad    vldcndum    Dcum    rcielai»   no" 


')  Cfr.  n  Cor.  XI,  H. 
»)  E».  Joano.  Vili,  ]2. 
»)  Zachar.  VI,  la.  *)  JcwL  XIV.   lì 

»)Varo.  XXIIl,  7. 

•)  Decat  „tl"  in  edd.  M.  -  Cfr.  Noni.  XXBI.  ■■ 
*)  Cod.  Corbeiciuii  (itcìaq.  edd.  M.)i  ,^  naM>° 
praspoiìtionii."  R. 

*)  Edd.  Merlioi^  diclioni. 
•)  Cfr.  Num.  XXllI,  7. 
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0  ezacuere,')  et  provocare  jam  coeperif,  tiine  non 
m  maledictìf  ab  inimico»  sed  et  sapermaledictis,  hoc 

Tchementiorìbns   maledictonim  jacnlis  ìmpagnabìtnr 

tnnc  qnidem  o$  Balaam  maledìctione  et  amaritudine 
am  erat,  et  sub  lìngua  ejua  labor  et  dolor»  et  «ede- 
ìn  ìiMidiis  com  dirìtìbns.  Extpectabat  eoim  merce- 
a  di  vite  rege^  ut  in  occoltis  interficeret')  innocentea. 

Deus,  qui  fadt  scraper  mirabilia  solna,  ex  inimicit 
>atur  salutem.  Injecit  enim  Tcrbum  in  oc-  ejoa,  quam- 
londum  cor  cjus  capere  poMCt')   Tcrbnm  Dei.     Ad- 

enira  erat  in  corde  ejna  mercedia  cnpiditaa,  propter 

1  etiam  poat  Tcrbam  Dei,  qaod  habnit  in  ore  ano» 
bat  ad  Balacb:  „veni,^)  et  do  tibi  consilium:'*  et  do- 
t  enm,  qnomodo  mitteret  scandalnm  in  conspectn 
ram  Israel,  ut  manducarent  ìdolis  immolata,  et  ut 
icarentur.  Propter  quod  et  cecidit  popului,  et  plaga 
na  facta  est  in  co,  donec  Finees  peremto  Israelita, 
fomicabator  cum  Madianitide,  sedavit  furorem  Do- 
i.  Et  post  haec,  inqnìt,  produxit  Fincea  ezercitam 
tra  Madianitas,  et  interfecerunt  duodeciro  mìllia  viro- 
,  et  Balaam  iiliom  Bcor  in  gladio.*)  Sed  et^)  haec 
:  terapus  per  excessum  quendam  introduximus ,  ut 
oderemuj;  quia  Balaam  non  in  corde,  aed  in  ore  tao- 
modo  babuit  verbum  Dei.  Interim  quae  profert,  quae 
litur ,  et  verbo  Dei  loquitur ,  ')  et  ideo  quae  dicit, 
lum  Dei  est 


')  Cod.    Corbejensia  (itemq.   edd.    M.):   „exacuere." 


i:  Mcxercuerit 


Deieui 


')  God.  Gorbejensis  :  ninterficeret,**    Alias  (e.  e.  in  edd. 
:  „interficiat"  n. 

«)  Edd.  Merlini:  póssit.         *)  Ni^m.  XXIV,  14. 

»)  Cfr.  Num.  XXXI,  8. 

•y  Dm»  „et'«  in  edd.  M. 

'  )  EJmm.  Merlini  :  loquitur,  ideoque  dictt,  verbum  etc 


tu  in  omnibui  beili'la  lerrae."  Et  ilamic 
ledici»^)  Icrr»  in  ')  operibu*  tuo."  5* 
nnnc  nialedidui  m  •  ìm*,  quae  apcmi 
dpcrM  Masnìfunii  fntrà  Ini  4e  manibu 
ledìdu*)  oiDiiia  qui  fadt  icuIptiJc,  aul 
ne  puU»  b>ee  in*)  Tclerilnu  UnUnu» 
aeri,  elUa  ìn  £tMi(cliit  «imilia  iiiTcai 
(nim,  qnod  diolnnu  ut  DoniiM*  ii^  ^ 
ndiKediie  *)  •  me  nialedicti  in  ignem 
«t  cnn  dicit:  „**•'*)  loUt,  icribaa  et 
critae!"  et:  „»«e")  Tobia  di*itil>iut" 
modi,  qoid  «Jiud  ni»  maUdtelii  «m  tìA 
quid  diceniiu,  qxtoA  roindtlom  jier  Ap« 
didl:  nbenedkile,  ")  et  nolite  maledica 
ab  boniìniliiu  non  «olt  Cui,  boc  ipM  tm 
*iue  hoii]ÌDÌbui  poait?  Non  iu  ut.  I 
maledici!,  meritnm  deugttat  cjni,  cai  mi 
tenliam  promil,  ulpole  quem  non  falli 
qualità*,   neqne   peccanti!    alTectui,      H 


""f-  •'4r,S •»••»;«  '" 

"-"".  .«d.«.  "^""'  "  ■-'^»  ■:""""• 
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•■'•'"°-"»,"::r~""- "'ir" '•■"••■ 

'•  •"  1'"  «.,?  ;  "'•  »"  "..  "j  °"'"'  « 

tufi  :a  """"adta,    „   ■         '  ""  «Ha    .;,, 
^   *-'"wÌ  „„■  ^  ""' 


— u   (.lindi  »«;•  --■«,    o. 


surgenliuiD.  ntcce,  *)  iiHjuil,  pa^nlai  lolt 
tD  Diiiunibui  uon  lepuubìlur."  Poteil  qn 
iuta  litcram  tUrc  Solui  tuira  popnliu 
-penniiltia  cetcrii  homÌDibui,  ncc  iotcr  «1 
pnUlDi  (IL  Hibnil  enin  cerU  ^ac^a  p 
lervatidQÌbas ,  tt  io  legitimu  nit,  ex  qoib 
»  celeri*  gcQtibtu  haberemr.  Sìcnt  cnim  < 
ut  penniiU  ioler  ceteni  tribuj,  nec  adi 
cu:  boc  pacto  et  omiiii  Iirael,  nec  >OÌ*C0 
tibiu,  nec  repoUior  inier  cai.  Hacc  ^id 
pnlo  focrfail  sccuDdoni  formam  foluroram 
nu  autcm  Jacob,  et  ipirilDilit  lirac),  tu 
bit')  io  geniibni.     Si   coim  acceuiniiu *^ 


TCDÌDiaa  ad  *pir!luilem  Judicim,  qua»  «at 
in  tcrris  potili  Ibi  babemn*  conTCnalioa 
rt^tanur  inter  ccterit  gente*,  nac  reliqiu 
£nai  cnm  nojlrii  finibili  admiaceolar,  etù 
Sodoma  in  antiquain,  et  Aegypiai  in  atatnl 
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len  llli  Jacob  et  spìritoali  Israel,  cum  ad  eeclemm*) 
nmìùvomin  adtcendermt ,  nallna  ezacqnabitur,  nuUiu 
Imlfcebìtiir,  etìamn  ùtae  gentes  aecnndum  dieta  pro- 
betìca  fnerint  rcttìtatae.  Niiì  enìm  Insertila*)  faerìt. ra- 
iiu  oleastrì,  et  sociiu  factna  faerat  radici  pingnedlnit  oli- 
le, quomodo  potest  loclarì  et  conjongi  ad  Jacob,  ▼«! 
rael,  cam  alne  lata  radice  nec  Jacob  qniaqnam  posut 
>pellan,  nec  Israel?  Neqoe  eifo  ex  Jacob  ^el  Israel  si 
ais  peccai,  Jacob  dici  vel  Israel  potest,  neqae  ex  genti- 
US  si  qnìs  Ingressns  fnerit  ecdeslam  Domini,  mter  gen- 
a  ultra  reputabitur  :  „qals')  InTCstlgabit  semen  Jacob, 
;  quis  dinumerabit  plebem  Israel?**  SlniHe  est  boc  1111, 
aod  scrìptmn  est,  quia  „ediixit^}  Deus  Abraham  foras, 
t  alt  ci:  resplce  ad  eoelum,  et  dinumera  steUas,  si  pol^ 
Inumerare  eas:  et  alt:  Ita  erit  semen  tuum.  Et  credidlt 
braham  Deo,  et  reputatum  est  UH  ad  justhlam.**  Et 
braham  quldem,  et  alias  quilibet  bomìnum,  aut  etiam 
Bgclorum  ;  fortassis  ^)  autem  et  superlorum  Tirtutom, 
on  poterant')  numerare  steUas,  nec  semen  Abraham, 
e  quo  scriptum  est:  „slc^)  erìt  semen  tBum.f  Deus 
Btem,  de  quo  scriptum  est:  „qui*)  numerat  multltudl- 
em  stellarum,  et  omnibus  lls  nomina  Tocat:**  et  qui  di- 
ti „ego')  stellls  omnibus  mandar!  :**  potest  Investigare 
«ncn  Jacob,  et  dinumerare  plebem  Israel.  Ipse  enlm 
it  solos,  quis'®)  vere  sit  Jacob,  et  quis  vere  sit  Israel, 
on  enlm  ad  eum,  qui  in  manifesto  Judaens  est,  respi- 
t:  ncque  ad  eam,  quae  manifeste  in  carne  est  clrcum- 
ilo:  sed  vldet  Ulum,  qui  in  occulto  Jndaens  est,  et  qui 

>)  Cfr.  Hebr.  XU,  23. 
')   Cfr.  Rom.  XI,  17.  seqq. 
3)  Num.  XXIII,  IO.        *)  Genes.  XV,  5.  6. 
*)  Ed.  Ruael  sola:  et  foxtassis  autem  etc. 
«)  Edd.  Nerlini:  potefat.         ')  Genes.  XV,  5. 
•)  Psalm.  CXLVli,  4.        •)  Jesai.  XLV,  12. 
I»)  Edd.  Merlin!:  qui  vere  sit  Jacob,  et  qui  vere  etc. 

lUGENis  Opera.  Tom.  X.  12 


•cali  per  capili  namcnoiur  •  ti(isd  a 
oiddU  qui  ÌD(Tfdiit>r  ■)  h)  Tirtnte  Ina*!:  « 
ram  qniilani  Mcntai  naminu,  de  ^o  Jam  i 
doDirii  DonÙDiu,  diiiiDiu.  S«l  ittf  nnai 
mani  Mcralai  bM,  ci  pltdl»  Dco,  cum  ipa 


rit  «li^ù  imniertr*,  lìeet  ili*  David  til,  lìo 
pheti,  eSDtra  Icgem  agilt')  fC  argnitnr  p 
et  palitarìUi,  qtMc  in  Mcundo  libro  Re|n*i 
■erìpt*.     Sola*  erga  ìpte,  qot  aameral  mal 

dmit,  hiTefti|it  *cm«n  Jaenfc,  et  dìnamerW 
4.  Poti  haec  ^mì  de  temet  ìpta  ^mJ 
Tidetar,  cam  dieit:  „morìatar*)  entiM  m« 
{Ditontm,  et  lìit  leraea  menra  Mcnt  Mmca  p 
hoc  qautlnm  ed  pcnonain  ipeclat  ìHìoa  Bi 
braci,  noe  factum  e«t,  aec  (ieri  potaìt:  aon  « 
•ed  ab  ipòt  nortnui  cjt.  Mi|m  auto,  ni 
mm  pertonie  conreBÌct,  ^i  Gcet  im  bh 
Tana»  popniut  babentnr,  qua  ■>□«  grailar  tt 
cti  ;  in  fine  temoi  •aecntt  cani  plenìtada  ft 
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Cam  «Bimabaj  juttomm.  SvMÌpìet  eoìm  in  te  fidem 
ChrM^  iìm  ut  et  ìpsi  dicant:  f«qm')  in  Chrifto  bapiìaatì 
snmas,  in  niorle  ìpsìm  baptisad  cnmoa.  Gonaepulti  enìm 
samui  ìJU  per  baptUmum  in  mortej*  Et  itenim:  „8Ì') 
enim  coromorimar,  et  conre^abimua/'  Et  aie  vere  corn- 
plebitur  intelligibili^)  Balaam»  ut  moriatnr  anima  ejuj 
inter  animas  jnstomm.  Qaodantein  dicit:  ,tat^)  fiat  se- 
men  meum  jicnt  semen  putomm:**  poatet*}  quidem  et 
de  ilio  Balaam  intelligS,  secnndnm  l|oe»  ^od  magi  illi, 
qui  de  oriente  veniente!  primi  adorare  T^nenmt  Jesum, 
de  semine  eioa  esse  rideantur»  sire  per  successionem  ge- 
neris» si?e  per  discipUnae  traditionem.  Eridenter  enim 
coDsUt  illos  agnovisse  stcllam»  qaun  praedizerat  Balaam 
orituram  in  Israel»  et  sic,yenÌBse,  et  adorasse  regem»  qui 
natos  est  in  Israel.  GonTcniet  tamen  et  popolo  illi  se- 
cnndnm ea,  quae  supra  diiimus.  Non  enim  tam  ipsi» 
^nam  semen  eorom  efficietnr  sicni  semeif  jnstomm,  eo- 
rom  scilicet»  qui  credcntes  ex^)  gentibns  in  Cbristo  jn* 
stificati  snnt  Unde  manifestnm  est»  quia»  sicnt  Aposto* 
Ins  dicit;  ^neqne^)  circumcisjo  aliqoid  est,  neqoe  prae* 
pntium»  sed  fides»  qnae  per  caritatem  operatnr/*  Et  ideo 
nemo  aut  circnmcisionis  antiquitate  se  }4ctet|  ani  in  prae^- 
pntii  noTÌtate  glorietur.  Sed  nt  Apostolns  dicit:  »»pro- 
bet  ')  nnosqnisqne  opus  suum»  et  tonc  in  semel  ipso  tan* 
tom  gloriam  habebit*'  $ic  denique  propbata  dicit {*) 
ecce»  homo,  et  opus  ejos,  et  merces  in  eonspectn  Do* 


»)  Cfr.  Rom.  VI,  3.  4.  coli,  edd,  N.  T. 
«)  Cfr.  II  Tim.  II,  11.  li 

s)  Edd.  Merlini:  intelUgi.         *)  Num.  ^VI,  10 
*)  Edd.  Merlini:  possit. 

*)  In  antea  editis  (y.  e.  «dd.  M.)  dceunt  verba  :  „cx 
gentibui,**  quae  supplentur  e  God«  Coi^e|eBti«  R. 
'^  Galat.  V,  6.         •)  Galat.  VI,  4. 
•)  Jesai.  LXII,   11. 

12»    . 


ni  «Me  dìdtnr,  ni  rcddal  uDÌcnìqae  «econdum  oftti 
I,  inChriiio  Joni  Domino  niiiuii,  <at  ert  gloria  «  io 
riuiQ  in  MCcuU  ucculornni.  Anen. 


H  O  M  1  L  1  A     XVI. 

De  prophctii  aUa  Balaam, 

i.  Priore  Iracuto,  in  quantum  pOHÌbile  tnit,  fiioM 
pan»  pTOphcliae  Balaam  eiplirare  Ifatanmai.  S«iio- 
dom  nunc  prophetìae  ioÌ(iani  (nmiiiiiiu, ')  nt,  ai  Domi- 
tiui  adipirare  dignetur,  etìam  de  bac  prò  iiiribt»,  qax') 
occorrrrc  polntriot,  in  mrdiuni  profcramoi.  Incont- 
nieni  ewm  aabl  riiani  ut,  qnimrii  ba«e  dìfficàlii  ndca- 
tor,  interTumpere  tracutom  eoram,  ^Dominna  de  ala- 
li), qnae  eonprchendere  pounintu,  eipliceiDiu.  ìft* 
Baluh  rei.  Telati  attociiiDi,  et  percnuni  ex  iii,  fiat 
coDln  ipain  Uà  ndebai  ■  Balaam,  —  bcnediclioMi*) 
•nim  prò  maledietiaiubiu  andiebat  — ,  altra  noa  ftraii 
ioMrropit  Tcri>a  ejni,  et  ah:  nqnid*)  fecìali  bhU?  hi 
maledieeadoi  inimicai  meoi  «ocari  te,  et  «eee,  b(M- 
£xi«ti  bcnedictioDe."  Non  tulit  ra  unaraa  baacdÌMio- 
DDm  daleedmem,  led  malcdieta  qnaerit,  mde4icta  dcpa- 
tÓL  Etl  enim  a  eogitatione  ìUiu,  ad  ^cm  diiit  Da- 
nùntu:  n""'*^''''''* ')  ta  ab  omaìbni  beilii*  teme.**  Sd 
quid  ad  bace  reipondìt  ci  flit,  coi  verbnm  Dea»  n  ex 
pomeniP   „Noiiiie*)  qatacnncpie,  in^oìi,   in)ac«rit  Do 


')  Cod.  Mac 

■)  Cod.  ÌStc  Corbcien 
diom"  etc  R. 

')  Idem  Coda:  „b< 
cdd.  M.):  „benediet>on«m.-  K. 

*)  «nm.  XXlif,  11.         >)  Gene»  Ul,  14. 

■>  Nam.  XXIII,  12. 
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in  o«  metuD,  haec  olMcrrabo  loqai?**     Ad  hace  BaUch 
pnUiM,  quia  perterritaa  eiaeC   BftUam  popaB    kraelitici 
nraltìtfidine,    et  idcirco  non  fniitet  autiu  profore  male- 
dieta,   matationem  lìbi  loei  eredldit  profbtortm,    et  alt 
ad   emn:    „Teni')  adhne  meènm  in    loenm  alivm,   de 
quo  totom  non  videas  eam,  aed  partem  aliqoam  ejna  vi- 
deas,   omnea   antem  non   videaa,     et  maledie  mihl  eom 
inde.*'     Demena  qui  laraeliticaip   gratiam  loci  objeetione 
crederet  poaae  celarì,   et  qui  neacireti   qnia.non  poteat 
abacondi*)  dvitaa  aaper  montem  poaita.     H^t')  adaom- 
alt,  inqnit,  eam  in  apeeulam  agri  in  Tertleem  montia  caeai, 
et  conatmxtt  ibi  aeptem   araa,    et  impofoit  ntnlam,   et 
arietem  aaper  aram,   et  dixit  Balaam   ad  Balacb:  adaiate 
ad  aacrificiam  tanm,  ego  vero  pergain  percontarì^)  De- 
nta.    Et  occarnt  Deua  ìpai  Balaam,  et  inìecit  Terbam  in 
oa  ejna,  et  dixit,"  aine  dublo  Deoa:    M^o^Tertere  ad  Ba- 
lacb,   et   baee  loqiferia.     At  ille**   —  boc  eat  Balacb  — 
„fttbat  jaxta  bolocaaatomata  aaa,  et  omnea  principea  Mo- 
ab  Cam  ilio.     Et  dixit  ei  Balacb:    quid  locatua  eat  Do- 
minoa?**     Rea    quidem    profania    aaciificiia  gerebator,*) 
et  divinatìo  magica  arte  requirebatur:  Tolena  tamenDeoa 
ibi   abundare*)  gratiam,    ubi  auperabandavìt  peccatami 
adeaae  dignatur,  nec   refugit  ab  ila,  quae  non  aecundom 
laraeliticam  dlaciplinam,    sed   aecundura  Gentiliam  gere- 
bantur  errorera.     Adeat  autem  non  aacrificiia,  aed  in  oc- 
cnranm  venienti,  et  ibi  dat  verbnm  auum,  atque  ibi  mj- 
ateria  futura  praenuntiat,  ubi  maxime  fidea  et  admiratio 
Gantilium  pendet,'ut  qui  nostria  nolunt  credere  propbe- 
tit,  credant  dÌTÌnit  et  vatibua  auia. 


1)  Num.  XXIU,  la         ')  Gir.  BUttb.  V,  14. 

»)  Nuro.  XXIII,  14-17. 

*)  Edd.  Merlini:  percunctari. 

*)  Cod.  Corbe)enaia:     „gentur,   et  divinatio  magica 
arte  perquiritur.  R. 

•)  Cfr.  Rom.  V,  20. 
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I  bibtu"  Hate  eM  conliDcalU  M- 
cnndae  prophetìas  in  *orbis  Balum.  Videamn*  erfo  pn- 
mo  boc  ipinm,  quod  aiti  „«xinr|e*}  BaUcb,  et  ao^" 
Si  enim  in  tupcnoribnl  non  diiiaaat,  quìa  ilant  jain  | 
liolocaDitnm  anuin  1  non  TÌdcretaT  nagnopera  lufiaia 
dura,  cor  diierit;  ncunrge  fialacb."  None  aa1«a  a* 
boMMor  auurgerc  enni,  queni  nupU"  dìicrat  alan,  ■<>• 
«tt*)  olioie  pratlaraundui  Krnio  propbMieiu.  QmJ 
ci|o  ait  ÌD  (uperioribua,  quia  (larct  ad  bolocattatan  mm, 
dcù|Dat  cani  qdd  rMle  (Ur«.  Slabat  eain  in  idolaLlfi* 
poMiBi,  et  (labat  quali  ÌdÌdiÌcui  Dcii  quod  b>i|Ù  w' 
Aou  itart,  led  cidire.  Quui  ergo  qnì  de  ilto  «laln  o- 
dtire  dabuerit,  imo  et  qui  cMiderit,  ita  anoc  inlelkcli 
propbatico  eaiurgert  «uib  jnbeti  quipp«  qui  ptr  bat. 
ijuod  (lare  in  idololatrìa  tÌib*  (narats  cccìdìaiel.  EiH'- 
gat  ergo  qui  ulìi  ut,  eitnrgal*)  animo,  ciaurgal  fidi,  « 

')  Num.  XXm,  1&  ')  Num.  XXIU,  18-» 

U  Num.  XJCIII,  18. 

^  Deiideralur  „c«t"  in  ed.  Ruaci. 

')  DeiuDt  (eriic  „euurfal  aoìmo",  ta  ed.  Bumì 
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efBclatiir  tettis:  m  qnldem  convertetar,  tettìs  ààm;  m  Tcit» 
pemuuiel  mfidelù«  ut  ut  teitia  condcmnatioiiit  «nac 

3l  Scd  quid  e«t»  qood  d  MiniintUt,  vidMmiM:  „Qon  ') 
sìcot  bomoi  ìnqiiìt.  Deus  frustrata rt  oeque  tMsnt  filini  lio« 
tnÌBu  terretar  ipie."  Non,  iD^uit,  hàbeai  Ulcm  o^io- 
aem  de  Deo»  ut  patet  eom  t§$%  aicot  liomincin»  qui  is 
m»  quae  loqnitur,  £nutrari  poativ  Hommea  cnìni'  multis 
iiecaaioiiUmt  et  TÌtua  impedìiUitar,  ne  veram  ti^  qao4  ìo^ 
qoontar.  Ant  irati  enìm  loqawHiuv  et  irà  cemala  fir«ttra 
locati  juDt  :  ant  metnt,  ant  cnpÀdilAtig,  ^at  jaetaatiae  gra- 
tta, aliifqiie  homm  Jimilibvs»  et  «tiqve  Irattra  ciìt,  et 
▼anaoi  omne  qoicqnìd  vltio  domìnaiite  locati  «oat  Deva 
aoteoa,  in  quo  nolla  est  pasiio,  nulla  fragilitaai  omne  qaod 
djxerìt,  prò  caa«anon  meritis  dicit:  et  Sdeo  nnnqaam 
fraalrarì  potett,  quìa,  qaod  ratione  profertur»  carerò  non 
potcjt  ratione.  ^^on')  est')  ergoDeoj  aicat  homo,  qui 
fhutra  loquatur:  ncque «ìcut  filiuj  hominia  terretar:'*  tcI, 
ut  in  aliis  ezemplarìbns  legimus:  „neqae'  «icut  filia«  ho- 
rainis  terret«**  In  hominìboa  interdam  «ententiam  mAtat 
tOTor,  Deua  antera,  qni^)  super  omnia  est,  e  quo  ter- 
.reri  potest,  ut  sententiam  motet?  Si  vero  aecandam  hoc 
aecipiarous,  qnod  in  aliis  exemplaribas  diaimns  lectam, 
hoc  est:  „ ncque  sicut  fìlins  homiois  terret:**  illnd  nde- 
bitur  dici,  qaod  homines  quidem  interdam  prò  ìactantia 
terrorcs  faciunt  et  minas,  etiam  iis  nonnoaqaam,  quibaa 
nocerc  non  possunt  :  Deus  autem  non  terret  ita  homines, 
quasi  qui  punire  non  possit;  sed')  et  si  tenret,  ratione 
terret.  Terret  eniro,  ut  corripiat  hominem  in  auditionis 
tribnlatione ,    at  Tcrbo  comminationis  deterrims  emendet 


')  Nom.  XXllI,  19. 

>)  Gfr.   Num.  XXIII,  19.  coli  pag.  ho),  not  1. 

^)  De^ideratur  „est**  in  ed.  Ruaei. 

^)  d£dd.  Merlini:  quia  supra  omnia  est, 

')  Decsi  «tsed**  in  ed.  (uaei. 
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On  Gitili 


t  dhiiiiat,  prò  jacuatia,  Doui  •< 


bono-  Uamo 

prò  nn«iidalÌ(iiie  Icrrel. 

4.  Paii  imtc  (il:  niptr')  caia  diimt,  non  hùa^ 
loqnatur,  ci  ann  pvrmaixbìl?''  Sic  Irgenili]»  »l  locu 
(pibii    iotirraganlii    aflcctn  die»  :      ip»>    liuc    ut.  Dag 


1  dìrit,  B 
pcrnunrbii 


t  fac'ict?  < 


loruw,  fue 


Cnm  utiqae  tioniinci 
1  hamanae  fragllitall4  in 
raianot,  quae  la<]iiuiiiur:  Riatabilu  (nini 
Dmi  T«n)  imrantabilii.  Sei  pottit  alìquìt  i 
dìccra:  comodo  ergo  non  pemiinsìt  Dciii  ia  iì>,  fiu 
looDlai  Mt')  de  NinÌTc,  ut  poit  indaiim  «obTuuiwn? 
neqiie  in  iij,  qua»  IocdIiii  eil  dt')  Diiid,  ubi  inlmi 
dirbiii  promjiii  fufral  niori,  ut  vallarci  popnliim,  e 
!nlra    nnum    ditm,    CI  lis(|uc  ad  hnrain  prandii    ccuan<? 


Ei  «idcbilur  fort 
■KiD  diennlnr,  n 
Mtd  tali)  fjnacdan 


qoac 


lOD  pcDiloa  prò  dcfiniio 

a  figura  rerbi  lil,    qaaa    mi 

(Fnieniiae  declirvl  *)  afTeclnin:  qan  tctDpcr 
lljcllim  Tidcatur  in  co,  quod  acnplam  est; 
diierit,  DODDC  fafitl?"  qnam  li  icrìpluni  e» 
dùrril,  omni  mode  fadet.  Sedrecciucamiii 
plora*  loca,  qoae  tei  in   Jona,   vfl   in  Ite, 


e  font 

aliquid  babeant.     Si 
:')  fartum  ut  vprbmn  Dofuiai 


1  U« 


■)  Nuro.  XJCIll.  Ì9.  *)  Crr.  Jon.    Iti. 

>)  Dc»i   ,.de"   >n    edd.   HeHiiii.    —    Or.  H  Sm 
XXIV.  H.  ,eq^.  (Il  B«gg,) 
•)  Edd.  MeHini:  dedaral. 
•)  Num.  XXIII,  19. 
*)  JvD    I.  1.  3.  —  E<ld,MerlÌDr  Amati. 
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thi,  dìcens:  jorge,  et  vade  hi  NiDiTen  eiTiUlem  magnani, 

et  praedica  in  ea,  ^ia  adacendit  clamor  malitiae  e)iia  ad, 

rae.'^     £t  poiteaqnam  praeceptum  en  ceto,  et  ejedt  Jo- 

nara   in  terram,  iterum  scriptum  est:   h^')   factam  est 

Terbnm  Domìni  ad  Jonam  aecnndo,    d^n4:    anrge    et 

▼ade  in  Niniven  civiiatem  magnam,  et  praedìca  in  ea  se- 

cvndam  praedicationem  »    qnam  ego  locntoi  aum  ad  te.** 

El   Jones  <|nidem  „praedicavit,*)    et  disit:   adhnc    tres 

dìes,*'  vel,  nt  Hebraeì  habere  se  scriptum  dicunt:  „adhnc 

qnadragiota  dies,  et  NiniTC  destmetnr.    -Viri  antem  Nini- 

vitae  credidemnt  in  Deo,  et  praedicaTcrant  jejnnium,  et 

indaerunt  se  cilicvs,    a  minore  nsque  nd  majorem  ipso- 

mro/*     £t  post  panca:   uCt')  ridit  Dens«  ioquit,   opera 

comm,  qaia  conTcrsi  snnt  a  viis  auis  malìs,  et  poenìtuit," 

vel,  nt  in  aliis  esempla ribas  legirous:  ,,deprecatui  est  Deus 

super  malitiam,  qoam  locutus  est  facere  iis»  et  non  fecit** 

Obsenra  igitnr  in  iis,  quae  assurosirous  de  propheta,  quod 

non  invenitur  in  sermonibus  Dei,   quibus   ad   prophetam 

locutus  est,  dicium,    quia  „adbuc^)  tres  dics^    et  Ninive 

destmetur:"  .sed   Jonas   cum   ingrederetur,   inqnit,   ciri- 

tatrro  *)  ,^quasi  iter  dierum  trium,  .ipse  dizit:  quia  adhuc 

tres  dies,  et  Ninive  subvertetur : **  ut  sermo  iste,  qui  scri- 

ptus  est,  et  non  est  factus,  a  Jone  potius,  quam  a  Deo 

prolatus  tstt  videatur.      Sed  et  de  secundo  libro  Regno- 

rtim  proferamus  quae  scripta  sunt,  ubi,   cum  David  pò- 

pulum  numerasset,  „factum^)  est,  inquit,  verbum  Domini 

ad  Gad  propbetam  videntcm ,    dicens:   vade,    et  loquere 

ad    David:    baec   dicit  Dominus:     tria   ego  levabo  super 

t«,  elige  tibi  ex  iis  unum,  quod  faciam  tibi.     Et  introivit 


*)  Jon.  Ili,  1.2.  —  Edd.   Merlini  abundanter  :  et  et 
^«ctnm  est  etc. 

>)  Jon.  III.  4.  5.  ')  Jon.  Ili,  10. 

«)  Cfr.  Jon.  Ili,  4.  ')  Cfr.  Jon.  IH,  a  4. 

«)  li  Sam.  XXIV,  11-16.  C"  ^HSO 
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minili  in  Enofeliis  crideotìaiima  diitlncdooc  M«n 
Cam  dicit  de  repudi»  mulierii  inlerrof «tu ,  quia  ^ 
duritiain  cordi*  Tcdri"  icriptit  robit  haec  Hohi:  .i 
initio  aniem  noa   fnil  lic."     „Qai  *)  enim  ftdl  homiiKi 


rolu 


.    feci 


t  homo   pai  re 


„dinl:  propter  hoc  relioqui 

(rem  «uam,   el  adbierebil  uinri  taae,   el  ambo  enii  i 

i:ame    ona."      Et  addii:    „()uod*)    erga    Deu*    caajuu 

.      ■)  Edd.   Merlin!  mate:   . onUruinalionìba.. 

*)   Alili  (t.   c.  in  edd.   M.):  „dlci   «utcìpiaalur.' ^ 
Mm.  al  in  nottfO   leilu.   K. 
')  Mautt  XIX,  a 

•)  Cfr.  Matib.  XIX,  I.  5.    c«ll.  Gtatt,  11,  U 
<)  Malti..  XIX,  a 
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o  aoB  <fparet«'*  yidtt  ergo  et  hw  D«am  quidooi 
praeccplsfCt  ftcc  fieri  ▼ololate  dìvortinm:  Motea 
propter- darilÌAai  cordù  JudMoraa  •crìptUie,  dan- 
eise  repudiiiiD^  Oateodit  lia«c  et  Pmliu  in  Uterit 
€um  dicii  de  qoìboidwD:  nDmouBiu'}  dicìt,  et  non 
'  £t  de  «liùi  «Jleec')  «nteni  ego  ^o»  mm  Domi* 
Et  iieium  m  alìii:  ^pnec^itm^)  Domìat  aoa 
4>,  cooaSiam  antem  do***  £t  itemn:  «i^iMe^)  lo- 
',  noo  loqaor  aecundom  DenaL**  Unde  m^^**^ 
n  io  ceteria  propbelìf  aliqna  qaidem  Domimu  locar 
est,  ci  ooD  propbeuc,  alia.Ten»  prophetae,  et  non 
lìous:  et  aie  ▼ìdekitiir  objectio  intentata  distoln»  eom 
taro  iua,  qoam  propbetae  verba  Domintu  roTocat, 
iratat  in  melina.  Sed  mag»  arbitror  abeolutìoaem 
rem  totìua  Scriptnrae  aenaìbua  conrenirc,  et  illìa  prae- 
e  dictisf  quìbua  patìens  et  mnltae  mìaertcordìaei  ei 
litcDS  auper  malitìaa  dìcitar  Dena:  tcI  ìia  mazimct 
:  gencralher  ab  Jeremìa  pronontìanlur,  in  .qoibna 
Boter  oatenditiir  prò  mollìa  miaeraiìonibua»  et  mcora<* 
lenaìbìlì  bonhate  aaa  Dena  dìcere,  et  non  (àetrtt 
11,  et  non  permanere.  Aìt  ergo  per  Jeremiam  Dena: 
)  fmem  loqnar^"  boc  eat,  ex  definito  loqnar  ^super 
ein,  et  anpcr  regnnm,  nt  auferam  eoa,  et  diaperdam. 
i  conTcriatnr  gena  illa  a  malìtìia  anìa,  poenitebo  de 
lìbas  malìa,  qnae  cogitavi  facere  iia,  et  in  finem  lo- 
r  anpcr  gentero,  et  regnum,  nt  reaedificem  eoa,  et 
antera  :  et  ai  fecerint  mala  in  conapecto  meo ,  nt  non 
ant  Tocem  mcam,  poenitebit  me  de  omnibua  boniai 
K  locutua  fneram,  ut  faccrem  iia.**  Qnomodo  ergo 
mmoa  iia,  qnae  abaolnte  per  Jeremiam  dieta  aunt, 
ìferre  illa,   ^uae  anapense  per  Balaam  dienntnr:   niaS 

')  I  Cor.  VII,  10.  »)  I  Cor.  VII,  12. 

»)  1  Cor.  VII,  25.  *)  li  Cor,  XI,  17. 

»)  Jerem.  XVIIf.  7  —  10. 
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lingna  conTcrlerc.     Posi  haec:  „non*)  erit,  ioqdl,  lite 
in    Jacob,  ncque  vidcbitur    dotar    io    Israel,"     Api 
iilii   termoDibui   fuluraa    vilae    denaaliat    ttalnm.      Q« 
(DIRI  eit,  qui  hanc  viiaro  line  labore  ci  doli 
ni?     Nee  li  Petrus  illquii,  aul  li  Paolu  ilL     Qohh* 

,cn,el  Upidalur,    Icr    naufraglum  facll.    ,n  profbnilo  ■>- 

de  Uboribiii  luli  ac  daloHbui  .cribJtP  Sed  ibi  in' 
caroplebilur,  ubi  dicium  esl:  „aufugiel ')  dolor,  ti  In- 
iiilia ,  el  gemilui,"  Quod  (amen  non  ad  omno,  «d  il 
eoi  (aolanj,  qui  meritii  Jacob  el  Iirael  roerioi,  reCcmi 
ut  fuit  ille  pauper  l^iarui,  qui  praucDlem  quiitca  <^ 
Itm  in  labore  ai  dolore  iranicgil;  ibi  autcm  diciiar  li 
divilcm:  ..roeraenlo')  fii;.    quia  lu  rcceplili  bona  Ì0 -« 

icit,   m  vero  cruciarli."     tl!e  ergo  mi   tiraci,  el  Jici*.  • 

quidem  el  ipse  lecundum  cameni  Iirnd  i  diciiur*)  no» 
ri,  quia  Iratrci  sui  habenl  lego  e(  prophelat,  aadiinl  iB» 
led  quia  Doa  trai  lecundura  ipirilum  tiraci,  ideo  «■' 
.uper  illnm  Ubar  ci  dolor. 

')  Kum.  XXnr,20,—  Edd.Merlinim.f«:  admMB 
»)  Num.  XXIII,  21. 

')   Cfr.   II    Cor.   XI,   25.   icqq 

•)  Je«i.  XXXV,  Ifl.  >)  Ut.  XVI,» 

•)  Cfr.  Lue.  XVI,  29. 
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6.  ^Domìniu')  Deiu  tnos  cnin  ipso»  prtecUra  prìn- 
inm  etno  ìpto  •unt.**  Nunquim  enim  Israel  fmmi  de- 
rit  Deus.  Qnororo  autem  pxuidpiim  praedara  cum 
•o  Iiraal  nnt,  YÌdeamiu.  Praeclara  ^rincipam,  potettaa 
t,  prìnclpatoi  et  regnam.  Vemm  quoniam  «nnt  et 
jqui  priBclpea,  qui  de  principata  suo,  vel  peUendi,  vtì 
tuk  forte  depnkì  font,  et  in  locmn  ac  piincipatam  eo« 
Bm  Sntrodneendi  II,  qui  vere  Iiraelitae  aunt,  praeclara 
la  omnia,  qnae  habuerant  m  coelia  1111  prìndpea,  qm 
>on  fenraTemnt  pnncipatnm  sonni,  sed  dereliqnenmt 
ttema  domidlia,  Israel  iste  et  Jacob,  qni  coUuctatns 
*t  et  TÌot,  acclpiet,  et  sic  cnm  Ipso  emnt  praeclara 
vùiclpnoi.  „Dens,')  qni  ednzlt  enm  ex  Aegjpto,  sicnt 
Oria  nnicomis  ei.**  Edactus  est  Ale  qnidem  Israel  de 
egypto  Ista  terrena,  bic  aatem  spirìtnalis  Israel  de 
e^ypto  saecnli)  et  de  potestate  tenebramm,  et  est  glo- 
k  ejos  tanqnam  nnicomu.  Umeomis  qnldem  fertnr  tue 
>^anal  eo  babho  formatnm,  qno  nominis  ipsins  designat 
^idam.  Qaod  animai  freqnenter  in  scriptnns  dìvìnis 
^^tnm  legimns,  sed  praedpne  apnd  Job')  Dd  ipsins 
'dbos  potcntìa  ejns  et  vìrtus  ezponitnr,   in  qulbos,   ut 

qnamplorùnis  Gbnstns  ìntelHgltur  dengnarl.  Et  In 
■^ptnrìs  didnis  coma  prò  regno  podtnm  saepe  repen- 
^aa,  dcnt  et  propbeta  dlcit:  „qnataor*)  antem  comoa 
^^toor  regna  sont**  Sub  nomine  Itaqne  nnlcornis.  In 
^lìsto  boe  ddetor  ostendl,  quìa  omne  qnod  est,  nnom 
*a«  comn  est,  boc  est,  unum  regnum  ejus.  Omnia') 
lim  pater  subjecit  sub  pedlbus  ejos,   usque  qno  etno- 


>)  Num.  XXm,  21. 

s)  Num.  XXIIl,  22.  —  £dd.  Merllnl  b.  quoque  l, 

pag.  182.  not  2.  nunicomis  eius." 

')  Gir.  Job.  XXXIX,  9. 

*)  Dan.  VIII,  22. 

»)  I  Cor.  XV,  27.  26. 


tn 
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mii,  ipt*  nobi*  feeit  httc   aula."     DcaiqBc   in   w^va 
blu  nr<nur:  _fl')  rum  iraposuiucnl,  inifnir,  «nam  t 
Olia!  *ap«r  cttmin,  ilircunuil  boiEi  io   nk,  coaua  n 
^a*  Jacil  Bcihiamii.   ci  ddd  decIlDonvai  mi  dolri 
■ut    *d')   linùtram."      QnU  «rgo  in  ti».')    ai  4ÌGpa 
tu^ml,*)    praetcieoItHU   hinc,      qai«    de    homm    it 
rtiunc  pr*«diiu  ni,    tcI  fcniuiUm   djial.  «ci  kli^ai  a* 
campDHiain ,   tt   non    operaiioDc  quaiÌAin  Atamommm  ti 
nitlnUBi,    qui    pcrlimacrini  anac  Duniai  TÌnuiOB:  ^ 
non  lolum  arOigtbanuir,    et  panictuatnr  Allappiti,   ■» 
rum    ei   rnltai    ipK    dacmonom    dulnielulur,    nlfOi  »■ 
malacrit  eoiuin,  laupliHjnc,  ad  ingrcafda'  «tue  Daini 
cormcntiboi?       E*t    erga     lalia    qnatjam    ia    tcòwàtuùt 
praeicicRtiac    opcntìo    darinonmni    ■{«•e    arlibiu  ^oAir 
•lani  ab  ìli,    qui  >e  daemonibui  miDcipareriul ,  cull>|i>D< 

(jBac  auguria  appcUant,  Dune  cliatit  ei  caDlcnplaiW  1^ 
Gbraruni,  quae  ntiipicia  vocaul,  aliiique  burun  à^-  ' 
bu)  praeiligiu  comprckuidi  Tidtlur,  it  intcllifi.  Ij" 
arles  in  iintUDi  ad  decipitndEun  gcaua  IiouiÌdoo  jttle- 
fcrunl,  ul  cùam  juitiuiml  Eietliìae  Gliu  M«Bu>' ^ 
errore  dcceplna,  acdificavenl,  Bt  Scriptura  dicit,  .ilun  } 
omni  eienitui  caelì  in  ulraqne  domo  Oomial'  Hw 
aulein  cue  arhitror  uerriloni  roeli,  ijaeni  Paalni  ifi" 
lualci  Dcquiiia]  in  cocIuiibDi  poiiuu  ten'pat.  *)  ?■< 
crjo  mallani  In  iia  arlibo*  «i  deeeptiooia  euci  et  en^n 
non  pota  lauti  tiri  (itiam  in  Icge  Domini  cdaeatiua-  ' 
illai  impìaUte»  potuiatc  comiere,  quac  in  guano  Befi* 


')  I  Sam.  VI.  II.  12.  (1  Rea.) 
*)  Decrt  ..ad"  in  cdd.  M. 
*)  Edd.  Merllni:  Ìli. 

*)  Sic  Rde  habet  Caà.  Ctttbcfwint.     &rÌM<*'  *■ 
(dd.  M.)  ;  „ìnipicieiu."  R. 

•)  Cfr.  II  Reg,,  XXI.  &.  (IV  Bt«.) 
•)  Epttj.  VI,  12. 
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mm    libro   de   eo   «ciìptae   refemiitar.     Aìt  enìm:  ^etO 
sortiebatnr,  et  angnrtbttar,   et')  fech  tiftirti^  et  tran*- 
docebat  fillot  saos  in  igne,  et   praescio<    sbandare  fecit» 
ut  faceret   inalìgnum  in  conspectn  Dòmini,   et  esacerba* 
ret  cniD.**     Talia   ergo  crant,   qnae  peccabat,   de  ^bua 
dici   poaiit,    quia  la  oninì   TÌrtute,')   signis    et  prodigiis 
mcndacibud  fierent,    ita   ut  deciperentnr*)   etiam   eletti. 
Deceptn*  est  enim  per  eam  et  populua,    ut  faceret  mali- 
gnum  in  conspectu   Domini  «uper  gentes  illas,  quu  ex- 
tenninaverat  Deua  a  facie  filiorum  Israel.    Sed  et  in  se- 
cando libro  Paralipomenon  similia  nibilominus   de  Ma- 
nasse scribunCnr:     n^t')  fecit»  inquit,  lucos,  et  adoratit 
ooincm  roilitiam  coeli,  et  serrlvit  iis.  Et  construxit  altana 
hk  domo  Dei,   ubi  dixit  Dominus:  in  Jemsalem  erit  no- 
neD  meum   in    aetemum.      Et  ibi  instruxit  altana   oroni 
Bfeagnificentlae   coeli,   in    ambabus   doroibus  Domini.    Et 
ipse  transdurcbat  filios  suos  in  igne  in'}  Gehennom,    et 
*oiticbatar,  et  roalefida  faciebat,  et  aagui-abatur,  et  fecit 
^ciitriloquos,  et  incantatores,  et  multjplicavìt,   ut  faceret 
■là^ligiaura   in   conspectu  Domini,    ut  cxacerbaret   eum.** 
&«ec   ergo   omnia,   id   est,    sive   auguratio,   sive   extispi- 
^tim,    sive  quaelibet  immolatio,'   sive  etiam  sortitio,  aul 
^«aicnnque  motus   avium,   vel   pecudum,   Tel'}  inspectio 
^«aaecnnqne    fibrarum,    ut    aliqnid    de   futnris    videantur 
^«tendere,    in   operatlone    daemonnm    fieri    non    dubito, 
^Siigentium  vel  aviuro,  vel  pecudura,  vel  fibrarum  motus, 


')  11  Regg.  XXI,  6.  (IV  Regg.) 

^)  Edd.  Merlini:  et  fecit  tuellen:   et  transducebat  — 
Igni,  et  praescius  abundare  fecit  etc. 

»)  Cfr.  Il  Thessal.   Il,  9. 
*)  Cfr.  MattK.  XXIV,  4.  seqq. 
»)  lì  Chron.  XXXIII,  3  —  6. 
*)  Edd.  Merlini:  in  gebennan. 
')  Edd.  Merlini:  et. 
RiGBifis  Opera.  Tom.  X.  13 
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tal  tortiam,  leciiiidnn)  «■  tign*,  <)aie  do<^uc^uDt  iidce) 
dianonei  obieroari  ab  iii,  quibui  artii  bnjui  idaitUa 
Iri^dcrnnl.  \  qnìbDt  omoibiu  ii,  qui  homo  Dn  EX, 
ci  io  porlioDC  Dei  nurocralnr ,  pcnitui  cue  debet  ilk- 
Dui,  Btc  aliquid  in  ili  htbcre  cominuae,  ^n*e  Meli- 
tu')  niichiiui  duemonei  opcraonir:  ne  Torte  nmai  ps 
Uec  daeiDDiiibDt  tocielar,  iiqne  cornra  tpirttn  «  TÌrtan 
>«p1ealaT,  <(  ad  idulomru  cullum  dcnuo  reparclur,  Bju 
aoim  oniTiia  rdifìo  noiira  divina  et  cocleilJ>  abjarMi  n 
LcTÌUeo  cpiidcni  aperta  Itge  duignan*,  et  dieeni:  .ira*'] 
dinoabliii,  Dcqnc  aupirabiniiai."  Et  poal  panca;  ^"f; 
•eijnemin!,  inquil,  Tcnlrìluijuoi,  nec  adjiuiiCRiiei  ad  ir 
«■Dtatoreit   ni  coDiatninemtni  in  iii:    ego  Dominai  Dw 

inquiti  idtroieiii  in  tcrram,  qnam  Dciauau  Dcu  t« 
dabit  tìbi,  non  dùcM  facere  aecnndaii)  ■bouiaMÌMO 
|cotÌiUD  illanuD,  non  inTcnialat  in  te,  qui  loatrct  fili* 
(unnii  avi  filiam  anam  itni,  Dci{ne  dinnani  dirìnalÌMti 
neqne  aortiena  aoTtìbai>  nniaa  milcGou,  ne^a  Boa-  | 
talor,  ncqne  venlHlnquna,  ncque  pOTtentornni  inipiiw  | 
BMpi*  interro|an<  merlnoai  £*L  cnìm  abomiaalia  Dt- 
nuaii.  omnia  qni  facil  haec:  proplar  iatu  enìa  abM»- 
^nadoDM  Dominiu  Dena  tana  ereitìl  cenl«a  iataa  a  cW" 
ipMta  too."  In  qnibna  OBinibna  videlor  oatcB^w*,  fM 
•Buia,  qui  in  iia  varaatar,  nibil  alind  fccial,  dui  bm- 
tuM  intartocel.  Moilui  aant'eotin,  qaìa  non  aont  rtm 
pattìe^aa.  D«a«  aatem  noatcr,')  Tiranm  De«  art,  " 
aMimortnonnn.    HÌ*«)  n 


■)  Cod.  Corbcjanaii;  accalda."    jUìm  (a. bini"' 
H.):  BOCoaM.*  B. 

•)  L«*it.  XIX.  M  •)  Le»it.  JOX,  a. 

*)i>Mt  xvin,  fl-ii 

*)  D«aal  HDMter"    in   aniea   editia  (j.  e.  add.  t\ 
aad  babcbir  ia  Maa.  B.  —  Cfr.  Hanb.  XXU,  tt 
*^  Edd.  H«HÌDÌ:  lù  àatMK  ctc 
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etiam  iliad,  ut,  qai  mlt  esse  perfeetnsi  e  nullo  eKo  di- 
tcat,  nin  uh  eo,  qui  per  Dei  Tirtntem  foerìt  electns  prò* 
plicU,  ut  ministret  populo.  A.ìt  trgò:  „perfectus')  etto 
bk  eontpectn  Domini  Dei  tni:  gente^  enim  IiUe,  quarum 
ttt  haerediUtem  cepisti,  ùue')  audiunt  sortilefos  et  dt- 
Wnos:  tibi  «atem  non  ìt«  dedit  Dominuj  Deus  tuus* 
Proplietam  enim  de  medio  tui,  ex  fratribns  tuis  suscita- 
bit  tibi  Dominus  Deus  tuus:  ipsum  andietis  per  omnia, 
qnaetunque  pedisti  a  Domino  Deo  tuo  In  Oreb  in  die 
eedcsiae,  cnm*)  dizistis:  non  appq^ònus  audire  Tocém 
Donuni  Dei  nostri,  et  istum  ignem  magnnm  non  vidé- 
bimns  ultra,  ne  morìamur.**  Non  Tult  Deus  auditores 
DOS  fierf  et  discipulos  daemonum,  nequeTuh,  ut,  si  quid 
▼olnmns  discere,  discamus  a  daemonibns.  Melius  est 
enim  ignorare,  qnaro  a  daemonibns  discere:  et  melius 
est  a  propheta  discere,  quam  a  divinis  inquirere.  Dìtì- 
mtio  enim  non,  ut  quidam  putant,  divinitus  datur,  sed 
magb,  ut  mihi  videtur,  per  antiplirasin ,  id  est,  ex  con- 
trario nomen  acccpit,  quasi  quae  per  bomines  daemoni- 
bns repletos  fiat  Sed  Gentilium  ritus  diWnum  credit^) 
omne,  quod  per  qualemcunque  spiritunk  profertur,  Nos 
tamcn  ntbil  ab  iis  discere  Deus  jubet,  ne  elficiampr  con- 
sortes  ipsorum,  et  tocurramus  in  ea,  quae  Esaias  didt: 
et')  bnrailiabnntur  in  terra  verba  tua,  et  sermones  tui 
in  terra  demergentur,  et  erit  tox  tua  sicnt  loquentis  de 
terra,  et  ad  solium*)  vox  tua  infirmabitnr."  Propter 
Hoc  et  Dominus  noster  Jesus  non  dign^tor  a  daemoni- 
bus  accipere  testimonium,  sed  ait:  „obmutesce,')  et  exi 


•)  Deut  XVIII,  13—16. 

*)  Edd.  Merlìni:  isti 

*)  Edd.  Merlìni:  cura  dlxissetis. 

^)  Edd.  Merlìni:  credidit 

•)  JesaL  XXIX,  4.  «)  Edd.  Merlini:  soluro. 

'  )  Cfr.  Marc.  I,  26.  coli.  Lue.  IV,  »,  —  Edd.  M. 
^  R.  „ab  ea." 
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■b  to."  Qnnu  «li«n  ApoHotu  nm  Paola  uniutu, 
4aka<  rDixenìi  k,  et  lii  ipiniiB  Pjilaaiui;  _|iintr7pio') 
libi  i>  noBUDc  Ittu  Cltruri,  éUnJc  «b  ca."  la  fva 
(C^oiru  InrtHM,  tjttìi  dalfat  Pialiu,  lacrc^t  iptciniB 
PjlboaUv  Numqnid  aii<)iuil  bluphoDtn  dn*rM?  Ih- 
lier  «iiB,  inijnil,  bilxai  ipìtitiua  P]1h»aii  iia»ih<ii«  I 
PaoluRi,    ci   tot,    ^i  inn  n>  «T>M.   «I  fUiatbw  Jh^-     | 

TMiq  lalniù^  CI  koc  bcicbit  per  dici  nuluu.*'  Vadt 
oAcnilitiir  non  prò  blupbtoiì*  doIsÙK  PauIvH,  mA  fM 
ca,  qaod  inilicDDin  indicarci  tcnnoDi  ma  th  iptróa  ^|tW- 

«oa  ilare  non  piliuir.  Kd  dsld  laper  hoc:  faH* 
tnigù  dolere  dcbmiui,  li  quando  decipì  ridoBBi  aàm» 
■k  i»,  (fu!  Telai  dìvuia  ilituì  ipirilui  Pjibaai],  aal  «M- 
(ril«pio.  lui  dninn,  ani  aujuri,  *c1  ali 
bnjiunodi  dannoDÌbui  credanl?  Propli 
.non*}  crìi,  in^il,  anganlio  in  Jacob,  hciiik  dirÌBi- 
tio  Ìq  Israel.**  Scd  (|uid  ìis  addilur?  .Ed*}  icnpan, 
iatgoìl,  diiidur  Jacob,  ci  laradi,  tfuid  pcrficìct  Dea-' 
Quid  e»i;  .in  tempore  dieetuir*  Cum  nportcì,  n  i^ 
cipcdii,  boe  cii:  „Ìa  tempore. "  Si  ergo  cipedii  pn» 
notccre  noi  fulura,  dicestor  a  Deo  per  propbctam  Dà. 
per  Spintum  UDctum.  SÌ  Ttro  noD  dicitniar,  ■*!■' 
denanlìaDlBr.  tciio,  quia  aon  aobii  eipedii  i  calura  piM- 
atactee,  ^od  >ì  idcirco  non  dicuniur  aobii.  •fùt  r«* 
bu  ca  aart  non  cipcdrt,  qui  divcnU  «rttbu,  t>  da'- 
monoin  invoralioaibui  (eiliunl  fiinira  prarnoMcn,  tM 
aliad    faciunl,    nin    ea   capinnl   diuerc,     ^uae    ubi  tu' 


')  Aet  XVI.  18. 

•)  Nnm.  JtXllI,  M 

*)  Non.  XXm,  23.   —    Edd.  H. 

rfr.  pag.  162.  noL  Z   et  pag.    190.   noi. 


)  AcL  XVI,  1?.  la 
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expcdit.  Jacob  anteiu  in  ila  dici  intdligcodiM  est 
ìs,  cui  ItttUmcn  cft  adveniu  prin^patbf  et  poteita- 

et  advcniu  haìiM  mundi  rectorcf.  Kt  lanelem  fti- 
;c  omnem,  qui  per  fidéi  puritateni«  et  oiQDditiMD 
tu  TÌdet  Dcum.    Sed  potett  aliqnit  dicer*,  in  a  aolo 

debemuj  ditcere  de  futurìs,   tX  neqaa  diviaain»  n^ 
augurcm,  ncque  alind  quodcnaqne  luimn  rcdperc, 
ste   quidcm  ipte    Balaam    reapiendna    cat  a  noblt. 
I  cnim  ex  iia  est,    quoa  redpi  prohibet  divina  aoa- 
1.    Sed  adveite  diVgcotins,  et  knemcnto  ^  quid  io  an- 
•nbus  Icfìmut,  ubi  dicitnr  de  eo,    quia  injecit  Do- 
s  Tcrbum  «uum  in  o$  cjtu.    Non  ergo  baec  aunc  a 
ini ,  «ed  a  verbo  Dei ,  qnod  io  ore  cjoa  ett  potitum, 
nus.     Nisi   cnim  verba   Dei   cssent,    non  ea  utique 
issct  famulo  suo  Moti  :  quae  procul  potitoa  cum  ab 
■gì  Balach  dicerentur,  ccrtum  est,  qnod  nisi  a  Dco 
■cvclaU   Moses  scire  non  potuit.     Adhoc  autcm  ad 
uendam  peuitus  dÌTÌnationem,  tcI  augurationcm ,  al- 
alìa  liujusmodi,   etiara    hoc    competenter  addcmns, 

oraocs  isti  avium,  vel  aoiraalium  ministcrio  ntnntur, 
ilinm,  quae  et  immunda  soribuntnr  in  lege,  et  bu- 

generì  deprebenduntur  scraper  insidiantia»  ex  quo 
t  opportuna,  et  digna  roinisterìo  dacmonum  jndi- 
lunt.  Nam  Pyihonibus  dracones»  aliiqne  serpeatta 
trare  perbib^ntur.  Augurìbus  et  iis,  qui  ex  Ino- 
>us  divinandi  captare  putantur  auapida,  aut  lupi 
i  omìna,  aut  vulpes,  aut  accipitres,  aut  corri,  aut 
ic,  aut  alia  bujusmodi,  quae  in  lege  Moses»  ut 
US,  iis  credo  de  causis*notaTÌt  immunda. 
;.  Post  bacc:  „ccce,')  inquit,  populus  atcnt  catu- 
onis  exsurget,  et  sicut  leo  exsultabit**  In  iis  nubi 
ir  c-onfidentiara  popoli  descnbere  credentit  in 
lo,  et  libertatcm,   quara  habet  in   Ì«det   et  cualta- 


)  Nom.  XAIII,  24. 


I 


tìoa«(a,  quim  gerit  ">  »p'-  Comptratur  entni  citalo 
Iconù.  «um  «udì'  "d  ptrftrtìoncm  laeiui,  et  tsIoi:  li- 
onì  vero  cooleitar,  cum  ìm  abtioet,  qu»  pcrfccU  (OL 
Sicul  eoini  lo  et  catuliu  Iconìi  nulluin  anitoal,  noUin 
beiUim  Itinfiil,  led  laol  iìi  ninct*  lubjccU:  ila  <l  ptr- 
fedo  Chriiliano,  qui  lollìl  cruceni  loim ,  et  Mquilin 
Clirìitum,  qui  polcst  diccrt:  „niihì')  eoiin  nundiu  eni- 
ciGtoi  al,  CI  ego  matido:''  cunei*  calcaniur,  cUIU 
lubicct*   luni.      Dejpicil  rnim  ci  coDlCiniiit  omsia,  quc 

Juda  dicitur,    tt  catuloi  hoaii  dicUur,  quìa  tieni  lui  cX 
■nuddi,  el  ducìpiilii  (uii   dedit,  al  et   ipii  cuent    lai  W 
jui  mandi,   ÌU  el   tum   ipic  ut  Ico,    a   caluliu  Ic^bìi, 
rrcdcDlibt»   in  ic  DDini-n  leonii.     et  caluli    leonis  ad» 
piii.     Vide  auicm,  quani  rTJdcDtur  noo   de  ilio,   qoi  u 
crAl,    populo,    (ed  de  boc,  qui  faturui  crat,    itta  din 
mr.     Ail  CDÌni:  „ecce,')  popului  ticui  catalui  leooii 
lutgeli  et  aienl  Ico  cuuilabii,"     EiiumclurafD  iltd[  [i«* 
puluiD    otique.   qui  fnluriu    erat.     Niia  lì  de  co   diteni, 
queni    vidcbat,    diiiuel  aioe  dubio  :     ecce,    popalm  àc 
tttoiuA    leonii    eiiurrcjiil.      Scd  cfirtuiu  ejl,    quia  de  iU 
popolo    dical,    de    quo   lo    paalmis    «criplum     ^t:  „cl' 
aonunliabuiit    codi    ìiuliliam    cjui  papato,    qui  naKcis 
qncro  feclt  Dominili."     Ed  ergo  popului  bic   catuloi  U' 
nil,  dura  adUut  laoquam*)  noper  gcnlu  infanto,   tioo 
nabile   et    sine    dolo    lac    cupiunl:     Ico    auient    «ihJuu 
curo  TÌi  perfcctui,  quae  parruli  erant,  dcpoiuit. 

9.  „Noa')  donniet,  donec  comcdat  pratdaa,  < 
•an^incjn  vulneratoruni  hibai."  In  Li)  rerbit  quii  il 
erlt     biaturìcac    narratlotùi    con  lentia  lui     adacrtoc,    (bu 


■)  Cfr.  GaIaL  VI,  14,  »)  Naw.  XJUII,  M. 

*)  Pailm.  XXII,  31. 
')  Cfr.  I  Pelr.  II.  3. 
■)  Num.  XXIII,  24. 
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quit')  Ita  brataa  inTfiutiir»    qoì  non   hontteuu  «oniitn 
lìtene,   ad  allegorìae  dulcedine^i  ip«a  necattìtata  eoal»- 
giat?    Qnoiatdio  enim  Uta  popvhu  tam  landabìlìt^  taa 
magnificua,  da  quo  tanta*)  praeconia  acnno  lìti  aan* 
merat«  in  hoc  ▼aniat,  ut  aangniocm  Toliiafatonwa  bìbat? 
cnm  tan  Talidìf  praacaptia  cìbns  saafuùìt  mtardkatnr  a 
Dao»  oc  alìam  noa,  ^  ax  gantìbna  vocati  aamoii  ^Mcaa* 
aario  jabeamnr  abatìnara»  aìcnt  Hi,  qoaa  idolii  immoUa- 
tor»  ita  et  a  aangnine.     Dicakit  argo  nobif,   ^nia  eat  itta 
popnlofi  qui  in  otu  habat  aangninam  bibarOp    Haec  aranti 
qnaa  al  in  Evangelio  aodientea  ii,    qni  ax  Jodaaia  Do« 
nùnnoi  aeqnebantnr»  acandaliaati  annt«  al  dixarnnt:  quia 
poteat  manducare   cameaa,   et  aangninem  bibere?     8ed 
popohia  Cbriatianna,   popnlua  fidelia  audife^  baect   et  an- 
plactitur»  et  seqnitur  eonii  qni  dicit:   ^oiai^)  maaduca- 
Teritia  camem  meam,  et  biberitia  aangninem  menni,  non 
habebitia  Titam  in  vobia  ìpaìa:   qaia  caro  mea  vere  cibua 
eat,   et  aanguia  mena  Tare*)  eat  potua.**     Et  utiqne,    qui 
hM€C  dicebat,    vulneratoa   eat  prò  bominibna:*)  „lpae*) 
enim  Tnlneratna  eat  prò   peccatìa  noatiia,**    aicnt  Eaaiaa 
dicit.    Bibere  antem  dicimur  aangninem  Gbriati,  non  ao- 
tam   aacraraentorom  rito,   aed  et  cnm  aennonea  ejna  re- 
cipiflina,    in   quibna   Tifa   conaialit,    aicnt    et    ipaa   dicit: 
»,yerba  ')  qnae  locutna    aum,   apiritna   et   vita  eat**     Eat 
«rfo  ipae   Tnlneratua,   cujna  noa  aangninai^  bibimoa»  id 


')  Sic  babent  Maa.    Aliaa  (e.  e  in  edd.  M.):   nV^ 
me  abmptna  invenitar^  etc.  R. 

')  Cod.  Corbejenaia:  „tanta  praeconia  aenno  dinn* 
anerat.««  IL 

^)  Et.  ioann.  VI,  64.  65. 

*)  Edd.  Merlini:  Tera  potua  eat 

*)  Haa.  „  bominibiia.  *'  Libri  aditi  (v.  e   add.    M.): 
«omnìbna."  R. 

•)  Off.  Jeaai.  UH,  5. 

')  £▼.  Joann.  VI,  63. 


mini»  «ulneriti  i 
nini;,  el  ')  ipion 
caro  Icgiiniu,  et 
WaguineiD  b  ibi  mi 


luicipiiuui.      SeJ  et  idi  lùliile- 

a.ì  nobli  >crbc»D 

r^u.  potdici- 

,  id  «t,  Apoilolo 

ruRi  (jui  itrli 

,  Tulnenionw 

bd')  rrgo,  mquil 

,  doralo.  d°- 

ht<  eniiD  popu 

u..    qui   «»l. 

Mur,  DOG  qui«cc 

,  o«  dwa,«, 

Dcc  comedi  t  pracdi 
lenii»,  vcl  Icuni  co 
donec  raptat  pratdun,  id  ol,  donne  rapili  regimai  tot- 
lorumt  quìa  „•')  dìebni  Joannii  rcgnaai  coclonim  nm 
palitur,  et  riia  ftdeules  diripiuDt  illud.  "  Ut  udIcid  (n> 
denlioi  eognoiu)  haec  de  Dnitro  piipalo,  qui  io  lacn- 
nCDtit  Cliriiti  confoederalui  cai.  iccibj,  audi  quoti»^ 
el  in  alii«  Hotel  limilia  pronuntìai,  diceiu  :  „bD(jnim*) 
boum,    et  l>c  otìuid,    rum    adipr    agnoruru ,    ci  ancnn, 

■uniti,  et  lan^inera  utae  bibcni  riDaio."  Et  hie  u^ 
languii,  qui  nomin.itur  u«r-,  illlui  u>ae  eii,  quae  nuo- 
tar ei  Illa  vile,  de  qua  Salvator  dicii:    „Ega  ■)  lum  liù 

cola  eil,"  qui  purgai  eo»,  ni  irurluin  piurimam  ifTenot 
Tu  ergo  Ci  icruj  popolas  Israel ,  qui  acji  janpiiocu  li- 
bere, et  noni  caroeiri  Verbi  D<.'i  coraedere,  el  mf>i- 
uem  biberr,  et  avae  aaoguineni  Illiui,  quae  eii  et  w> 
ilibui,     quoi    paler     purgai,    bjnn'ic 


Quorum  palniilu 
didtur,   queiu   e 


verbi! 


I    doct. 


laltanlei.  Haec  inlerini  de  aecunda  vi< 
HiIBciaiit.  Oremui  auleiu  Dominulu  , 
celerà,  quau  ab  cu  propbeUia  aunl,  ii 


-ina  hibimu 


')  Decjl  -.ei"  io  Cd.   Rilavi. 
')  Nura.  XXIII,  24.  ')  Mattb.  xì,  1% 

•)  Deut.  XXXII,  a.  ')  E».  Joann.  XT.  1  S 

')  Ev.  Joann.  XV,  1.  coli.  8. 
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rea  quotque  et  Teriutì  proxìmos  lenjus  aperire  dìgnetur, 
ut  in  Spirim  «aneto  *  )  eomìderantes ,  qnae  per  i pirìtum 
scripla  «unt,  et  spìritualìbus  «pintualta  comparantes,  dìgne 
Deo,  et  «aneto  Spirita,  qui  haec  ÙMpiravit,  qnae  «cripta 
«unt  esplieemua,  in  Christo  Jesu  Domino  no«tro,  cui 
est  gloria  et  imperium  in  «ateula  «aeculorom.     Amen. 


H  O  M  I  L  I  A    XVII. 

De  eja«dem  tertia  proplietia. 

1.     Tertìam    nunc   propbetlam    ex  iU»    qnae  «ermo 
Dei  per  Balaam  protulit,  habemua  in  manibu«,  ut  eciam 
de  ìp«a,  prout  Dominut  dederit,  alìqua  dìs«cramu«.    Ei- 
enlni  infcliz  iste  Balach  putans,   quod  Balaam  divino  ad 
roalcdicendum   loci   opportunitaa    roagi«    defuerit,    quam 
▼oluntas,    utilius  esse  ratus,   si   raataret  locum:  „Teni, ') 
inquit,  et  educam  te  in  locum  alium,  «i  placet  Deo,   et 
maledices  euro  inde.     Et   assumsit  BalacU  ipsam  Balaam 
in  verticem  montis  Fogor,  qui  lendit  in  desertum.**    Eos 
quidero,  quos  Deus  vocat,  impunit')  in  verticem  montis 
Sina:  hic  autem  Balach,   qui  Deo  contrarius  est,    iropo- 
nit  Balaam  in  verticem  montis  Fogor.     Fogor  autem  in- 
terpretatur   delectatio.      In   verticem   ergo*)   delectaUonis 
et  Ijbidinis  imponit  bomines  iste  Balacb.     Amator  cniro 
est  .voluptatis  magis,    quam  Dei,    et  idcirco   imponit  eos 
in  «urómitatem  et  verticem  voluputis,    ut  excludaC  eos  a 
Deo.     Excludens  enim    et  devoratio  interprctator  Balach. 
Ideo  dcnique  et  in  eremum  tendit  Fugur,  id  est,  ad  ea, 


do. 


*)  In  Brlss.  Corbejensi  et  Belvaceusi  omittitur:  n^an- 
•  R. 

«)  Nuni.  XXIII,  27.  28. 
')  Edd.  Merlioi:  imponit  eo«  etc. 
^)  Edd.  Merlini:  autem. 


OajsiHis 
i  cremo   «ani,   al  dutru  Deu  ncgaiit.    nB*'^ 


diul  Biluni  ad  Balach  :  cnnilrue  milù  bic  i^USi  *nt, 
ci  fic  Riìbi  bill  icpicm  «tuloi,  eI  (eptam  atirlH.  Et  ft- 
dt  B.Uch,  «™i  dmt  ei  B.l«m,  «  «WIU  «lalum.  « 
(riilcm  lUper  aram."  Aprrii  quidcm  Apotlolì  MnitaU 
ttt,  dicenlii:  „qa*e  ')  cnini  tarrificaiil  geiilei,  daunoniii, 
el  non  Dco  tacriiicani."  Sed  ci  propheU  limilitcr  H- 
eìt:  p^acriGcaTcninl  *)  daeroaniu,  et  Don  Dco."  TamcB 
qnoDÌam  et  lei  De!  de  «atrificiù  pnecip!i,  et  ritom  u- 
criricaodi  tradii  fili»  lirael,  reqalratur  fortaiiu,  cut  baie,  i 
tata  diciDoniii  dicati  vidcaotnr,  etiam  Dea  iuboatu-  | 
ofTcrrl.  Ei  erit  quidem  limplei  el  cita  rupoaain,  ni. 
qnemadmadaiD  in  alii>  ottcndimai ,  qiiod  libellam  ct- 
pndii  dar!  nim  Dei  Tolnataiii  fnil,  <)ui,  ijnoil  caùpaic 
rat,  nolail  leparari,  icd  lUoiei  b4ec  proprie  ad  dsriliia 
cordi*  ladaeomni  tcripiit:  ita  eliArn  et  de  hoc  ridai 
pouit,')  (jiiia  Deui,   ilcul  per  aliam  prophi 


■nguiD 


dar!  libi  d< 


de  lerra   Acgjptl."      Ked   Moiei    liacc  ad    dnritiam  cotii' 

Acfjpto.    raandarìl    iii:    ul,    qui    abitiaere   le    ano  ps>- 

immolarenl.  Vtdcodnm  tamen  ui.  De  foric  lit  Malici 
sacrificandi  Deo  occnliior,  af  .«reilor  ratio.  Ne  font, 
inquam,  aacriricia  quie  Deo  ofFcmulur,  ad  detlruclioora 
fiant  carum  lacriGcionim,  quae  daecnonlbua  imnoUila' 


*)  Edd.  Merlini  :  qnae  ercn 

>)  Ntim.  XXIU.  39.  30. 

*)  Deui.  XXXM.  17. 

•)  P.a!ro.  L,  13.  (XLIX-Ì 

')  Jerero.  Vlf,  22, 

*}  Edd.  Meriioit  powint, 


')  1  Cor,  X,  ao. 

')  Edd.  Mertiai:  pi»K 
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t,  quia  per  iua  mlnamitiir  anniiM,  per  ku  tMumlnr*. 
cot  et  n  :  eoDfinnantt  qui  medicina*  pcrìtiaBi  gcnat. 
erpentom  Banane  veneiia  duelli  medicaiiMDtit  ailillo- 
lÌDus  confecdt  ex  «eipentOniSy  perUlicot.  Ita  «rfo  et 
mnficioram  datmoniconuii  vima  per  «acrifida  Dco  ob* 
Ita  d^cUitiir«  dent  et  mort  Jen  mortera  peecati  ere* 
entibiu  nùn  «nit  donunari.  Et  fuidem  «dosee  te«»p«a 
atiebatiir«  aacrìficta  aacrìfien»  opponebantor:  obi  vero 
ftBit  perlceta  baitia«  et^afoiu  Immarnlata ■<  ^  teliiia 
landi  telleret  peeeatnaiy  aaciìficia  illa«  ^«ae  fùgSUaiim 
Serebaotor  Deo»  jam  inp^erfliia  naa  tant»  eom  luaa  bo* 
ia  omnia  daemonom  enltitra  d^alaa  «!•  Vemm  fia- 
lam.iate»  aire  «eeondom  cordis  ani  propoaitoiGit  qnod 
on  emendaTcrat,  aire  aecondnm  iUam  figiiram«  qua 
izimoa  eom  tenere  per^nam  doetoram,  ac  Pbaijiae- 
ram  plebia  iacredolae»  instanrat  adbnc  boatSaa»  et  prae- 
arari  aacrificia  jobet.  In  bla  enim  omnem  apem  geront 
,  quorum  cor  non  rccìpìt  fidem  GbrìatL 

2.'  Scd  quid  aeqnitur?  tt^')  ddenat  inquit,  Ba« 
lam,  quia  bonnm  eat  in  conapectn  Domini  benedicere 
(rad»  non  abiit  ex  more  in  occuraum  anapictia,  aed 
onvcrtit  fadcm  auam  in  deaertnm:  et  cl^vana  Balaam 
culoa  anoa,  intnetnr')  larad  caatra  conatituiaae  per  tri- 
na,  et  factua  eat  anper  eom  apintoa  Dd,  et  adanmta 
arabola  aua,  dt,*'  Requirator  fortaaae,  onde  ddit  Ba- 
lam,  quia  bonnm  eat  in  conapectn  Domini  benedicere 
irael,  et  pntabitur  ex  aaerìficiia  iotdlexiaae»  qoae  immo- 
irerat  Ubi  enim  ddit  nnllam  adeaae  daemqninmt') 
luUam  contrariam  potcatatem  dctimia  aula  adaiatere  an- 
lentem,    eldnaoa  eaae  omnea*)  maliliae  miniatroa,    qui- 


«)  Num.  XXIV,  1— a 

*)  Edd.  Mcriini:  intuena. 
')  Edd.  Merlini:  daemonom* 
^)  Edd.  Merlini:  omnia. 


bui    alt  ad    nkleditendum 


dicen  Itrael.  I 
popului  illc,  qi 
ChriflD  non  crei 
ijuando  riiuri  ti 
p)eoilnilo  gcnllui 
perit  nd  (idtia  Chrì 


lubui*) 


,  il1>. 


alrbal,  pniinl  a  bit  uhI  ' 
I  contpccln  Duntini  brai- 
aifni  illuil  ìalelligo.  ipuri 
•  nt,  ci  lui  docloiu,  ^ 
tute  populuoi  ddÌDcal,  l&- 
ia  DoTittitnii    dickui,    cw 

i(|u*tii,  qui  Dune  urulot  h<- 


benlTi  Dciii  *id(nl,  tuoc  TÌdckout.  EUvjibuni  aim  Hi- 
ll» nint  id  ikiiirca  CI  ipirilultei  i«»ol,  et  Tidcbaat.  d 
inulligrni .  <|itia  budaiu  eil  in  coniperlu  Uuminì  bar- 
diccre  ipjriiuslein  lirici.  Vidcbonl  cnìm  eusi  di^poHiu 
per  Iriboi,  el  per  donioi,  et  per  fatniliai,  et  uuiim^iwa- 
qUQ  im  luo  ordine  rutirrecliuoii  glanim  adcpiunB.  il 
adfuRita  parabola  lua  lalflliguit, ')  ipiac  in  pirabaUi 
(Cripta  aont  :  quii;  nunc  pfoplcr  veUni<n ,  i|und  paiiiaB 
«al  luper  cor  toruiu,  ncijiie  vid^iil,  ncque  inleliÌ{u>I 
Deoiquc^  ,^on*)abiìi,  inquii,  u  lunrc  io  uccono» 
awpiciii."  Non  coÌid  niurr  iibl  tulitu,  ilnllii  et  imai 
Blu')  lemibt)]  rapietur,  in*')  aoinialibui  niutìi  et  pcn- 
dibut  Dei  eoDiìdcrani  vulanlalem,  ticul  ii,  qui  ex  i^ 
talilmi  auipicia  col[iguii(:  led  agnoivEt  eiiam  ipie,  fai* 
D«quc  de  bobut  cura  eil  Dco,  airoililcr  ncque  de  m 
hall  Dcquir  de  avibu3,  aliìiqiie  auiiualibui,  (ed  a  qua  dt 
bit  icnpu  limi ,  proplrr  huminca  intc[)Ìget  icripla. 

3  Sed  ridcamaa  {ani,  quae  lìnl,  quae  in  lerlia  pr* 
ph«txa  prolo^naiur  Balaam.  „UitÌl,')  ìnqnil.  Baimi 
filiui  Bear,  komo  vere  videiii,  diiil,  audiea*  vcrlM  b^ 
lit,    qui  villini  DkÌ  rid'u  in  (oiuitit:    rcicUtt    uculi  (fai.* 


')  Edd.  Alvrlioi  perpmiu: 
')  N«iti.  XXIV.  1. 
')  Edd.  Mcrlini;  inaiiibat. 
»)  Deci  „m"  in  ed.   Hnirl 
•)  Nuin,  XXIV   3.  J. 
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Imm  profecto  cft,  qnomodo  Uotae  laudit  digmii  Iuh 
tatiir  BaImid,  qui  accepta  parabola  aua,  haec  ')  de  m- 
et  Ipso  pronimAit  Qoomodo  eiiii^  homo  Tttre  ^deoa 
ilaam  «t,  qui  dlvìnadooi,  et')  angnnit  operam  dede-> 
t»  qui  etiam  ma|;icae  atadoent,  ticat  snpra  ottendii^ 
oa,  Yalde  nunim  eit,.  nui  forte  prò  eo,  qiiod  aopm 
ctiim  cat|  quia  apìritaa  Dei  faetoa  ftierìt  io  ipao*  et 
na  TerbmD  Dei  poatoM  att  in  ore  ejoa,  haec  de  eo 
itcnlvr  tan  maf  na  conacripta  caae  praeeonia.  Nec  Mo- 
a  cntii,  nec  alioa  qoia  prophetanun  facile  inveoietnr 
otia  landibaa  elevatna.  Unde  magia  mihi  Tidentnr*) 
tee  illi  popolo  cooTenire  eo  temporai  quo  jam  conver- 
a  ad  Dominnm,  depoaoit  Telament.qnod  erat  anper  cor 
un.  Dominoa  apirìtoa  eat.*  Iddrco  deniqne  didt:  «,r^ 
lati  ^)  ocnli  tyui**  qnaai  qui  none  naqne  cianai  fnerìnt, 
none  per  apiritom  Dei,  qui  anper  enm  faetoa  eat,  ab- 
to  Tclamìne  rerelentnr.  Nunc  ergo  ett,-  qnando  vere 
let,  et  Tcre  audit  Tcrba  fortia,  et  viaum  Dei  videt  in 
moia:  id  est,  ea,  qoae  in  tomnis  Danieli')  prophetae 
npora  designata  sunt,  Tidebtt  iropleta:  et  viaiones  illaa, 
lae  in  aomnis  ad  illom  delatae  snnt,  Tidebit:  hoc  eat, 
telligct,  et  agnoscet  ocolia  rerelads.  Elfidetnr  enim 
Dilia  iia,  qui  dicebant:  „noj')  antem  omnea  revelata 
eie  glorìam  Domini  speculamnr,  eadem  imagine*)  trana- 
nnati  a  gloria  in  glorìam,  tanqnam  a  Domini  apirito.*^ 
elim  tamen  reqnirere,  qui  snnt  isti  ocnli  eins,  qni  re- 
lati dicnntnr:  ne  forte  ipsi  sint,  qni  in  aliis  Scriptnrae 
cis,  nt  in  quibosdam  exempiarìbns  legimus,  ocnli  terree 


')  Edd«  Merlini:  ac  de  senjet  ipso  etc. 

')  Deest  net"  in  ed.  RnaeL 

•)  Ed.  Rnaei  :  videtnr.  *)  Nnm.  XXIV,  4. 

')  Gfr.  Dan.  II.  et  VII.  •)  II  Cor.  Ili,  i8. 

*)  Sic  Mas.  Libri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  niniagina- 
ione."  R. 


m  Nmomot  HomuAXYIL  907 


iBtilra  lerpestit  patefiwti  font,  et  q«ie  naia  amU  in- 
iCBtor,  caeci  fiint:  et  qm  eaed  Iverìnt  ìfìk  oenlii»  ^oa 
srraano  aefpentìa  apemtt,  ^deaot  bona  Dommi  hit 
mìUf  ^oa  Jetna  Salvator  noster  Ycnit  aperire.  Nifi 
ùm  prioa  malomm  TÌtna  dandatnr,  boDòmm  noli  pe-> 
bit  nitattoa.  Sic  ergo  etiam  dhid  boni  Dei  dictinii  ec-  ' 
pio,  qaod  di?ut:  m^oìs')  fecit  Wdentsem,  et  caecmn?^ 
ientem  qnideni  aecandimi  GbiutoiD,  eaecóm  vero  ae- 
ndnm  conatltam  aerpentit.*'  Haee  autem  eommonoi- 
Bs,  vt  eridentiua  elace^eret,  qui  atmt  oeoli,  qpi  claa- 
ntur,  et  qui  flint  oeoli,  qui  rerelentnr:  nmvl  nt  et< 
ad  ex  bif  intelligatar,  qnod  in  propbeta  acriptun  eft: 
ìdentea*)  videbitii,  et  non  videbida:**  ut  aeiaonif,  qni- 
la  ocnfia  vidcnt,  et  qnibaa  videntei  non  vì^ent.  Appa- 
t  ergo  et  bone  Babam  prò  eo,  qnod  rerelati  Inerant 
ali  ^f,  dieere  de  fernet  ipfo:  gl'omo*)  vere  TÌdena:^ 
dicere:  „dixit*)  andieof  verba  fertif.**  Eodém  enim 
dine,  quo  alii  ocali  claudontor,  et  alii  apertnntnr, 
am  anrea  aliae  clandeodae,  et  aliàe  aperiendae  intelE- 
ntnr.  Veram  fi  qoif  baec  etiam  aecondam  biftoriam 
[it  dieta  fiifcipere,  poteft  dicere,  quia  in  eo,  qnod  tì- 
:  Balaam,  qood  bonari  eft  in  eonfpectn  Domini  bene* 
cere  Ifrael',  oatendnntur  rerelati  ocali  ejof ,  et  factna 
te')  bomo  vere  videnf.  Vere  enim  Wdit,  qaae  fatare 
int  de  Ifrael,  vel  Jacob.  Aadiffe  quoque  eum  verba 
rtif  didt  in  eo,  cum  venit  ad  enm  Deof,  et  dixit  ei'^ 
fomnif:  ^^^bom^)  quod  dedero  in  ore  tao,  boe  ob- 
rra  nt  loqnarif:  et  boc  erat*)  vifum  Qei,  quod  vidit 
fonmif ,  et  per  baec  rerelatof  etae  oculof  ejuf  afserit. 


•)  Exod.  IV,  11.  >)  Jeaai.  VI,  9. 

*)  Num.  XXIV,  a  «)  Nam.  XXIV,  4. 

')  Edd.  Merlini  perperam:  Cffet. 

*)  Deeft  „ei**  in  ed.  Ruaei. 

')  Nnm.  XXII,  35.        *)  Edd.  Merlini:  erit. 
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dominiM,  ticiit  crdri  filila  a>|<iai,"  Boniu  ipiM  dici)  do- 
tBa^  Ittob,  nan  pulo,  (]uDd  doraicUia  romra  tolliiidll 
temni'.   ncijue  cnim  ulc  allquid  fuiuii  apud  lui  ptadf» 

nÌ«m  populm  p<r  tribui  eral  diiutu,  et  noai 
trìkai  per  plebea,  et  itcrum  plebea  per  cognatMiiea,  « 
cn|iulìiiiici  per  doiuoi  fatnilìaruni ,  et  rumini  don* 
familiarum    per  nuRirrum    nomimiia,    et    per    ca|HU  B*- 

lupr»,    maiculus,    qui    procedere    potrni  »)    ad    beUan^ 

tollat.  Sed  non  in  1iÌa  inli'ui  llicne  comotoda  ìcdicUìi 
eli,  qnODiain  ijuÌ<Jeni,  ijuae  toquilur  Babam,  adiona 
parabola  ma  loqiittur.  Jd  parabola  ergo  et  no»,  qncJ 
dicilur,  audiamui.  SI  enim  coiuidcrcs  ')  dirùionei  Ìll« 
el  ordiaei  popalarum,  qui  in  ruurrccllnoe  Labcbosi» 
in  populo  wcti  lirsel ,  quando  unuiquiique  ruuitrl  " 
(uo  ordine:  li  poiM  iolucri  irìhus  illaa  ci  plebei,  à 
eagnaliDDu,  in  qnibut  non  lini  camii  ci  uafoiiui  <* 
eoloatia,  qnam  menlii  ei  animi:  tuoe  inlcllile*.  50" 
banae  «uni  domui  Jacnb,  el  quam  bona  ubeivacali  ir 
rad.  Qnod  ai  el  difTcreutiai  domoruni,  et  tabftnwalp 
miD  requirai,  et  Jacob  atqae  Israel  dix-nliatcm.  taf 
de  hoc  talia  quaedam  habend*  diadnetio  e».  Dnm»» 
<al  inndala,    ac  stafailb,    el    rcrlia  Icrminti  jcpia.    Tikw 

')  Num.  XXIV,  5.  6,  •}  Edd.  Metiwi:  p«<«'^ 

'iCfr.  ICnr,  Xy. 
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nU  vero  tiint  h&bìtacula  qnaedam  eomm,  qui  aeniper 
na  flint,  et  lemper  ambulant,  nec  itìneris  sai  termi- 
ci feperemnt.  Igitur  Jacob  habendiu  est  in  eomm 
sonis,  qui  in  actibus  et  opere  perfecti  snnt:  Israel 
)  illi  intelligendi  snnt,  qui  studinm  erga  sapientiam 
scientiam  gerunt.  Quia  ergo  opemm  gestorumque 
rcitia  eerto  fine  clauduntur,  — >  neque  enim  fine  6ne 
opemm  perfectìo,  —  ubi  adimpleverit  quis  omnia, 
e  facere  debuit,  et  ad  finem  perfectionis  operum  Te- 
It,  perfectio  ipsa  opemm,  bona  domns  ejns  esse  di- 
ir.  Eomm  vero,  qui  sapientiae  et  scientiae  operam 
ty  qnoniam- finis  nuUus  est:  —   quis  enim  terminos 

sapientiae  erit?  ubi  quanto  amplius  quis  aceesserìt, 
o  profundiora  inveniet,  et  quanto  magis  scratatns 
it,  tanto  ea  ineffabiliora  et  incomprebensibiliora  de* 
liendet;   incomprebensibilis  enim   et  inaestimabilis  est 

sapientia  — :  idcirco  eomm,  qui  iter  sapientiae  Dei 
;dunt,  n4n  domos  laudat,  non  enim  penrenemnt  ad 
m,  sed  tabemacula  miratur,  in  quibus  semper  am- 
mt,  et  semper  proficiunt,  et  quanto  magis  profidnnt, 

0  iis  proficiendi  ria  augetur,  et  in*)  immentum  ten- 
r:  et  ideo  istos  ipsos  profectns  eomm  per  spiritnm 
ruens,  tabemacula  ea  nominat  Israel.  Et  vere  si  quis 
ntiae  capit')  aliquos  profectus,   et 'esperimenti    ali- 

1  in  talibus  ^umsit,  sdt  profecto,  quod  ubi  ad  ali- 
ai ventum  iuerit  tbeoriam,  et  agnitionem  mysteriomm 
itualium,  ibi  anima  quasi  in  quodam  tabemaculo  de- 
>atar.  Gum  Tcro  ex  bis,')  quae  reperit,  alia  rursua 
fttui^  et  ad  alios  proficit  intellecti|p,  inde  quasi  elerato 
»vacolo  lendit  ad  superiora,  et  ibi  collocat  animi 
im,  sensuum  stabilitale  confixam:   et  inde  itemm   ex 


')  Deest  ^in**  in  ed.  Ruaei. 
^)  Edd.  M.  perperam:  coepit. 
')  Edd.  Merlini:  iis. 
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ipii  iIìm  inTtoii  ipiriiualoi  mdius,  quo*  prìom»  «*c 
dnbio  teniDOm  comeqamli*  pittfeceril:  et  iu  •cnpw  n 
■d  prìor*   eiltadent,    tibcrnacnlit  ijiiiltaidaRi   liàttar  k- 

igniculo  inccCDj*  oiiiri  powit  ri  qainccre,  ted  nmf 
•  boaii  ad  neliora ,  «  iiDram  ad  auptnota  ■  ndir 
riha*  ptoTocatBt.  Hot  tifo  tapieutise  Dei  tur  |n" 
■111»,  CI  cnoi   mollo  dicore  dticripiit    dìcena;    „d1  ')  !■•- 

uhfrvacuta,  quae  fiii'l  doniìaui,  nrui  eedn  juili  a^att' 
Qui  eiiim  ioctilanl  hac  «i»,  per  nemora  obombnolii  ia- 
cednDt.  NemDrft  mim  inni  iii  obumbraoli»  oiiidìi  )aU- 
TUM  coelni,  et  nncloniiB  propheUFum  clionu,  M 
ambra  mim  aeniuuni,  quai  apud  illoi  lerìptoi  Ìiiiiwm' 
refHgenalur  animai  ipKitun,  et  ia  doetrioia  eoran  f*» 
ineedemei  per  opaca  nemurum  delecl^DCnr,  et  lìCM  put- 
dni  iDper  Snmina  invuuunCar.  Itli  cnim  paradìu  mpv 
Baraiaa  aimiltH  et  cognati  lunl  Hìi  paradisa,  ili  quo  lìpna 
tìuc  «it.  Fliuuina  Taro  poituniui  Tel  acriplaraf  Ent- 
(■lieM  ■tqne  apoaislieaa  acupere,  Tel  ciiam  aogetaro, 
ni  coalcaltoin  virtnlsm  erg*  huÌDimodi  aoimai  adi*Ion> 
••(■■itmi  cnifn  ab  illit  tt  ÌB«Dduinir,  atipie  ad  ornai 
•eiutiam  et  agnitìonem  renun  cocteatlua  BuimBtB' 
^aiuTta  et  Salnlor  caitcr  QbtÌu*  lil,  qnì  laetiGcal  òr 
talam  Dai:  et  Spirilua  unclui  Don  aoUn  ipH  flunotA 
«ad  M  iti,  qiribna  dMot  foeiil,  Bamina  de  rrmti*  nr^ 
precadrai,  al  Deiu  pil«r  dioat:  „ins  ■)  denliqaemni  h* 
•em  aquas  vÌtib:"  ci  ijaa  icitatl  Tone  flantsa  im  f»- 
csdont.  Ha  tgilar  inundala  Dainiiitbtu  laberBaruU  Iom' 
twM  labernacnla,  aicol  aoDt  illa,  quac  fiùt  domiaiu.  M 
ialeatsTD  forf*MÌi  moTtre  poterli  attdilaruD,  qsod  ^ 
qnaadaiD   ipeciei  tabernaculoirum   praesen*  termo  eomV- 


')  Nom.  XXIV,  6. 
»)  Jerem.  !l.  13. 
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tont.  Ali  éwmi  niV^^  *)  Immum  dottìM  taée  Jmo^ 
ikenMcala  tM  Lrtel!  Ut  atm«ra  iiiiibraaiia«  et  ut  para* 
[ti  fuper  flvmlna.**  Et  nurtoon  laberaacnU  laWrttaMdia 
»mparat,  •!  diett:  m^*)  «cat  talMfiuicsla«  ^ae  ^odll 
ominiif**'  Potcit  ergo  et  alia  poti  illasi  ^«èa  aapra  pra* 
limai»  rec^  ezpositio,  vt  dicamna  doame  Jaeob  eiae 
lem»  et  tabemaisnla  Israel  propketaa.  Nen  ciiim  ìfmm 
icob,  «ed  domila  «joalandat:  nee  ipamn  laraelf  aed  taber* 
icvla  ejaa«  «t  tmic  ea  laudali  eam  revelati  tvot  oaali 
Bj.  Quamdio  eoim  Tdaineii  poaiimB  eal  fopet  leelioned» 
|ìa  et  prdpbetarnmv  no»  ndentnr  boàa  lidieniaetila, 
te  Uadabilea  domna.  Ubi  amem  ablatam  facrit  Tela* 
m^  et  intelligi  coepeik  lei,  ^nia  apintaalia  etti  et  pro« 
letae  :  Itane  bonae  et  admirabilei  domo»  Jacob,  et  ibbc 
oairanda  enml  tabemacnla  Iirael»  eom  amota  lileni 
ifte  occidit,  vinficantem  ex  iia  pereipere  apiritam  eoo» 
iria.  Potett  adboo  et  alio  modo  ifttelligiy  al  popvli 
edeotia  et  perfecti  bajaa,  qoì  ad  Cbiiitvm  ex  gestiboa 
Dpefatoa  est,  torpore  «imol  laadari  TÌdeantor  et  animoe: 
Jacob  qoidem  doonit  de  corporibua  dicaldr,  aical  et 
libello  qaodam  levitar  «  qoia  Jacoik  domna  ail  Itraels 
>c  etty  corpoa  ejaa  Jacob  dieatnr»  et  ankna  IsraeL  Si* 
iliter  ergo  et  perfeetomm  ^ommqne  coipori  landa» 
lei  domna  cmo  dicantnr.  Jacob  eil  enim  corpnt  Un* 
dbile,  cnm  contineatiav  et  caititate,  nonaun^am  «ntem 
bun  cnm  martirio  decoratnr.  Tabeisacnla  ▼ero  ad 
limaa  perfectaa  referrì  poasnnt,  qn&na  et  nomen  a  ▼!* 
mdo  Denm  conTcnit  Ijraelii.')  liU  antem  tabemacnla 
lat,  inqoil,  sicnt  *)  y,nemora  nmbrantia,  et  fieni  paradisi 
iper  flnmina,  et  aicni  tabemacnla ,  qnae  fiiit  Dona/* 
Ila  ergo  tabemacnla  ostendit  cmc,  quae  fizit  Dominnst 


>)  Nnm.  XXIV,  5.  6.         *)  Nnm.  JUUV,  6. 
')  Ed.  Ruaci  jola:   Iiraelì. 
♦)  Nnm.  XXIV,  6. 
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qaibiu  M»  ucdÌIU  ubenncnla  Ijrael.  Extra  kunc  fumlan 
ne  progredì  conicnit,  ai  ndnm ,  cjoic  <ìnt  laWmnK 
^Bic  fiiit  Dorainuj.  Ili»  niralrmn  iodi,  quoc  autalil 
HoM*,  cnm  labero»cuIam  conttrneret  in  ducrto,  iliia> 
ad  «nm  :  nviile,  '  )  incpiii,  ul  fsciu  omnia  secondacu  lypio^ 
qai  DiteDini  «I  tibi  in  manie."  Ad  iiahadaotm  np> 
iitonim  tibtrBiFulornn,  ijb»  ')  Atit  damtDiu  Ime,  jv- 
bcDtnr  fiTCrc  labcnaculii  ci  uaui<]ui)i}ue  noilruin  a- 
pcdìrc,  CI  fabrictrc  ubcrniculnni  (Dinn.  Unde  miki  n- 
delDT  BOD  foituilu  cantiguie,  m  Pelnu  qnidein,  ri  AodnM 
ci  filli  Zebedici,  arie  pncatorei  iuTenlrenlur,  Panini  un 
arie  Tabcr  ubemiculorDRi.  Ei  quia  illi  Vonli  ib  uM 
capicndorum  pucium,  muUnIur  et  Gunl  pUeatorcf  bo»- 
mnai,  direnlo  Domino  ;  „veniie  •)  poji  me,  el  faciiB  w 
piicalarei  Iiominani:"  non  dabium,  quia   el  Paulai,  ^ 


Dominnm   noitram  Jetum  Chriil 


apflltolui  eit,  limili  arlu  inae  transfonaation«  maulm  ■(- 
al,  aicnt  illì  u  pùcaloribui  piitinm  pUcKorei  bomina 
faeb  lool,  ila  et  ine  a  ficiendis  uberaaculii  lerrtoii.  ii 
cneleatia  labemacola  conilmeDda  triniUli»  >iL  Cooiinn 
CBUn  coeleitia  labernaculai  doceni  unnmqucioque  vite 
aalulii,  el  beatarum  in  coeleilìboi  maoiio&uai  iter  oiln- 
dani.  Ficit  tabtmicuU  Paului,  ei  cura  ab  BìenualM 
■■  circniiu  utijue  té  Uljiicum  rfplet  ETangeliani  D* 
ecdeiiai  coniituenda:  el  hoc  modo  facii  ìpie  ubeio>nl* 
ad  limilitodineiD  tabcrnacalomm  roeleiiiara,  qiiae  aituJ* 
Deoa  io  monle  Moni.  Sed  et  unusquiique  noiIruB.  ■ 
^nìl  lameD  eiÌ¥Ì1  de  Ae^jplo,  et  habilar  in  dcjeflo,  a 
tibemaculo  drbet  babiiare,  el  dieto  futum  in  labtnr 
calìi  a|eic.    Sicul  ei 


')  Etnd.  XXV,  40. 

*)  Edd.  Htrlioit    qoae  fui)  domiaot,  lirael  pbnw 
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Acgypto  per  pascha  et  esjma,  iu  et  coromcmoraitoiiM  io 
deserto  fit  memoria  per  tabemeenle.  In  tabersacallt 
cnim  kabitavcmiit  pafret  noftrì  ib  deserto.  Uade  aatem 
fieri  oportet  itta  tabemacala,  mn  ex  ▼erbis  Itgìs  et  pro> 
pketarom^  «s  termonibat  ptalmomiu,  et  omnium,  qnae 
contìncntur  in  Icge?  Gum  enim  ex  iis,  qaae  «cripta  ioat, 
proficit  anima,  et  temper  qmdem  ea,  qnae  retro  nint, 
obiiri«ccn«,  ad  ea,  qnae  in  ante  font,  «e  extendìt,  et  de 
loco  inferiore  progredien*  cretcit,  ac  proficit  ad  superiora, 
ex  angmento  virtntnm,  et  ex  ^a  immntatione  proliectnnm, 
IO  tabemacolìs  merito  dicetar  babttare.  Vide  éntem,  si 
Don  sont  tabemacnla,  qnae  fixit  Dens,  etiam  illa,  qnae 
SaWator  commemorat  in  Evangelio,  dicens:  wf^cite  *) 
vobis  amicos  de  mammona  inijgoitatiSr  ut,  cnm  defeceritis, 
recipiant  yos  in  aetema  tMÉmacnla.**  Fixa  autem  dì- 
cnntur  a  Deo  qnaji,  qnae  non  circnmferantnr  omni  vento 
doctrinae.  Suut  aatem  et  adhnc  tabe^nacnla  ista  et  „si- 
cnt  ')  cedri  juxta  aqnas."  Cedros  bic  non  illas  dìcit,  in 
qnibns  cnlpabìlis  notato?  elatio:  se^  cedros  Dei,  qnae 
Nucipioiit  ritis  illins,  qaae  ex  Aegypto  translata  est,  pai- 
mites,  et  in  qnibas  rcquiescit  fmctns  ille,  cn)va  nmbra 
opemit  montes.  Si  intellexisti,  qoantam  requiem  babeat 
Iter  sapientiae,  quantum  gratiae,  qnantumque  dulcedinis, 
noli  dissimulare,  noli  negligere,  sed  aggredere  boc  iter, 
Dee  «remi  solitudinem  perborrescas.  Habitanti  enim  tibi 
in  bu]usmodi  tabemaculis  occurret  manna  coeleslc,  et' 
•ngelorom  panem  manducabis.  Incipe  tantum,  nec  te 
pertcrreat,  ut  dizimus,  solitudo  desertL  Gito  in  ronsor- 
tinm  tuum  etiam  angeli  venient,  quoa  sub  specie  cedro- 
vum  arbitror  indicatos. 

5.     Sed  nunc  rideamus,  quid  etiam  de  Gbristo  prò- 
phetet.     Ipse  est  enim,  de  quo  dicit:  ^^ùbit*)  bomo  de 

»)  Lue.  XVI,  9.  ')  Num.  XXIV,  0. 

»  )  Num.  XXIV,  7.  a   —   Edd.  M.  et  R.  boc  loco, 
cfr.  p.  21{i.  not  3.  „unicomis"  omisso  toc  t,eìus.** 
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tìog  rctnum  cjoi?"  Gog  »oper  Itcì»  iDIcrpreulnr:  i 
Ideo  itio  nun  prò  gtaììi  ilicnjui  ooiaiDc  ,  ul  pni 
poiilnni  ut,  età  ut  in  aliii  noanutlis,  ipir  icrtna  Mchrmi 
non  ÌDlcrprelftlDi  relicta<  ul^  el  ob  hoc  quivi  d(  f^M 
■liqaa  diclum  *Ìdclar.  Bit  ergo  tertnODii  coD>ti|an'*' 
ulù:  Bt  c»l»bitar  lupcr  ,MCU  regDum  ejui,  (t  < 
reganiD  rjiit.  Eiiluri  lulam  «upcr  t«ii  dr  perfMUMi 
credfntinni  dicinir,  cruccre  auteiD  ad  iDuliiludin» 
ferlur.  In  iU  ir|o,  qui  pcrfecli  innt,  inper  tecti  cui' 
regnam  Chriiti,  id  est,  luper  cos  eiiatu,  ^ni  ta  tsp 
■uni,  el  in  inperioiìbui  hibiunt,  Suat  enìm  foctui 
qni  etìini  in  «oeleitìbiu,  a  quibtu  plui  proGcìant  M  ■ 
eialletilur  ii,  qui  in  regno  Chriili  inni.  Et  Ìd«D  <i 
rrtdo.  ipii^  Salittor  dKcbit:  „qiiì '}  in  ledo  ut, 
deicendat  lollere  aliquìd  de  domo:**  moneoi,  m  it.^ 
ad  riecUam  peTCeclioDcn)  venerunt,  non  ileniin  ad  ■ 
haiiu,  qui  Dune  domui  appellilur,  humilia  rt  abjcrt 
Kcndant  Sed  el  lltud ,  qnod  alt:  „quod  *)  andii 
auro,  pratdicilf  inper  lecli:"  ad  hocnibìlominiu  Kifi'^ 
Sic  ergo  exaliilur  »op«r  Gog  regnimi  tfTU,  et 
regBnm  rjni.  Creidl  caiin,  dato  njullipltcanlui  crIs"' 
el  fideliuRi  numcrui  augelur:  et  in  (inlum  cr«KiI  re 
Ckrittl,   luque  quo  ponat  pater  omiici  ìoìmieoi  qi 

■)  p»Ir..  Il,  8.  ')  Num.  xxrr,  7. 

')  Maiih.  AXIV,  17, 

•)  Ma.ib.  X,  27,  —  Ed.  Ro.«  «.la     >  aurt.' 
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lOrtMB.  * 

0.  Poat  kiM  tcrìpnoB  «ft  A^MdkGlMMto:  nfVM') 
^e«t  dedwnl  euB  ex  Aefjpto:**  T"^  ^  **  «cnsplalMai 
Idetsr,  vh{  poft  moiAtm  H«Mdii  Niroealwr  dk  A«gjpio» 
t  detigaat  Byio^Iiiiid  «Ucettt:  ttcz*)  iiefjpco  «>Mtn 
Imm  iiKNiiii.*'  Qoi  ètrmù  qmkimèam  <■  ka%  loeo  «•• 
uDtM  ndetor*'  et  Evaogelu»  mtertat,  aKii  ««ms  et  Oiee 
ropkett.  Poteft  aiittni  «I  lecMidiiiB  •Utgofiaai  ìatslligH 
olay  poilea^UD  ▼cnit  %à  Atfjftmtù  avidi  hapui  •èuak 
■m  pater,  et  amiimit  ad  aenet  ìpaMB»  ut  ^Mm  facartt  iii, 
■t  de  Aefjpto  nnuidi  hìqnM  adiccarori  erant  ad  D«mb. 
Kt  *)  gloria  «BÌcomb  ejaa.**  OiDaia  asini  dtiMon— i 
igna  dejìeteiM  Cliriatiu,  iwarfMU^iiai  ragnam,  laafaaai 
tri  uaicorois,  foadavit  in  gUWS  Cofwi  aciim  prò  ragB« 
epe  doaùmiM  nominarL  ^Edat,**^)  ia^t»  de  aodeai 
ìhne  diceat,  gente*  „ìiiiiiMconim  eaofaiiif  et  ataiàtadiiiat 
Mrom  emedalUkit'*  Gcniet,  att,  qnag  inìmiei  ani  poeti' 
fibant,  ipie  edet,  deitracta  nrtate  tnìmici,  et 
irnni  emedollabil,  *)  cvn  oanaem  de  iit  eeMmi»  ci 

carnalem  extennat,  et  contertit  ad  iataUigeptia»  epift* 
lalero.  Qnod  aatem  craMÌtado  ealpabiKler  ia  Scriptom 
ftbeatar,  iDdido  «rit  illad,  qaod-  «cripiam  ett:  «^iacraMa- 
im*)  e«t  cor  popuH  hojns.**  Et  Mn:  H^atiatat')  att» 
t  incrattatat  est,  et  recaldtravìt  dileetot.**  Edet  ei^o 
mtes,  et  cibam  habebìt  eot,  qai  efedaat  in  aaii,  tiett 
t  ipte  dicit  ia  ETaageiìo:  ^^meat*)  eikat  att,  at  facifai 


>)  Nam.  XXIV,  & 
«)  Maitk.  II,  15.  coU.  Hot.  XI,  1. 
>)  Naia.  XXIV,  8.  —  Edd.  M.  et  R.  hoc  loco,  cfr. 
lag.  2ì3L  not.  3^  «aaieorait  ejat.** 

«)  Nam..XXIV,  6.         *)  Edd.  Meritai:  madaHabit 
•)  Ad.  XXVllI,  27.  ')  Dtat.  XXXII,  1». 

•)  Et.  Joaaa.  IV,  34. 
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rtiluoUIcni  ejm,  qoì  me  nuul."  Cuìiw  DlI^C  ioIbbUi 
lune  «rat,  ul  genici  convci [ercalur  ad  M^a.  Qnod  •>. 
ut  inperiut  daciumuii  criMiludo  ru]|uliili*  kalxMii  e 
eootrario  (ubliUlai  lindabilìi  hibcpd*  cil:  quii  ti  ifiii- 
tui')  Hpienùac,  qui  inlelligiliilu,  e'uncliu,  «I ']  aaìnK 
et  mullipUi  dÌAIui',  ilmlliter  ci  tukiilis  tati  pirbibclnr. 
„Bt  *)  jiculìi  tua  Mgilttkil  inimìcum."  JiruU  cjui,  Tsb 
aju  •aiil,.quibui  "1  di»boluiii  »icii,  «I  unuiu  iuiuim 

Omnii  taira  qui  pEccat,  ìdÙuìciu  ejiu  est,  duna  frein 
Sì  aatem  aodiai  rcrba  Dvi,  el  agoatcem  peccati  nv 
,coDfigalQr  ex   iii  et  compungalur,    atque  ad  pocnitraii» 

tur  |>culii  tjua  *)  cut  conlìaiu.  Scd  poit  baec  ctiidi  il 
ipu  paaiioQÌi  dupcmaUODe  coajmenjoraL,  ci  dictt;  t^ 
cufiibczu')  rcqaicvit  ut  IcOi  et  ut  caiuliu  IcodÌIt  ^bo 
cicilabii  tum?"  KequievJl  ui  Ico,  cum  io  crn«  puiim 
priacipalDi  ci  patullici  emil,  ci  triampliavit  cai  in  [ifO 

comparalUT,  poleil  adhuc  el  prupler  hoc  ÌDleIti(i,  d1  i> 
iii,  qui  pcrfecti  suDt,  tco,  in  iii  vero,  ijui  ìncipinto'' 
janl  et  rudes,  latulua  laonù  nominilur.  Quod  tati  lit 
„quii')  luscilabi't  cum?"  idcirco,  quia  nnDC  a  piln  ^ 
cilur  auicililui,  nuDC  cliapi  ipic  leiuptum  corpniii  in 
fSil  triduuiD  suicilare  le  dlcil:  el  lacrtlo  in  lioc  •p" 
pcrrnalanlis  deiignalur  alìTeclui.     „Quì  °)  benedicuai  uk 


')  CTr.  Sap.  Salomoo.  VII,  22. 
*)  Mu.  >,tl  onicoa  el  muJtiplet,"  icd  libri  »Ki  tw" 
(*.  e.  cdd.  M.)  utuiltUDl  vcrba:  „ol  unicut."   fi. 

•)  Num,  XXIV,  8.  ')  Dee.1  ««ju."  ìti  ed.  Ba» 

*)  Num.  XXIT,  9.         *)  Edd.  Morlini:  tcW 
')  Edd.  Merlinii  iDiipI.DIes. 
•)  Nom.  AXIV,  9.  ")  Noia.  XXIV,  9. 
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nedicd  lunt:  et  qui  maledicont  tibì,  in&Iedictì  sunt.** 
iriam   est,    qiiod  benedìcenttt   Ghruto    benedicti  «unt, 

in  communìoiiem  ')  patevnae  benedictionis  assumd. 
lì  autem  maledicanl ,  iif»ledicti  iant.  Si  enìm  ad  po- 
loni ìstom  retpicìas,  qui  maledicìt  Ghmto,  etiam  lacrì- 
ibìlìter  inTenìtiir  esse  maledlctos.  Qoid  eoim  alìod 
enire  poMet  iu,  qui  maledicnnt  tapieiitiaei  qi^  male- 
cunt  Tenuti»  qui  maledicnnt  Titae,  nisi  ut  ab  iif  ornai'» 
is  bonis  eitorret,  et  ezulea  jaceant?  Haee  enim  omnia 
[imtu«  est:  et  qui  maledicit  Ghrìsto,  tanquara' ils  omni- 
is  bonis  m*aledicens,  perpetua  maledictione  damnatns 
t.  £§o  tamen  puto,  quod  non  iUe  solum  raaledicat 
luristo,  qui  sermoneni  adversum  euro  mafedicum  proferì  : 
d  et  ille,  qui  sub  nomine  Ghristiani  male  agit,  et  tur- 
ter  conTcrsatur,  et  inbonestis  Terbis  vel  acùbas  snìs 
cit  nomen  ejus  blasphemari  inter  gentes:  sicut  e  con- 
arìò  non  ille»  qui  serroonibos  solb  Dominum  benedicit, 
t»t  benediccre  putandus  est»  sed  qui  actibus»  et  vita,  et 
loribus  suis  facit  ab  omnibus  nomen  Domini  benedici, 
t  in  istis  magia  complebilur,  quod  tertia  prophetia  Ba- 
am    designai»    quia   benedicentes   Ghristo    benedicentur» 

malediccntes  ei  maledicci  erunt  Proptcr  quod  omni- 
ode  caveamus,  ne  propter  actus  nostros  Cbristi  nomen 
ajpheroetur,  sed  magis  id  agamus,  ut  de  benedictionibus 
US  participes  e»$e  mereamur.     Ipsì  gloria,  et  benedictio 

saecula  saeculorum!     Amen! 


')  Edd.  Mcrlini:   commuoionc. 
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•ed  Dei  TÌrtule  »d  mulion  traniferrì,  et  id*»  dieil:,^ 
miiiDi')  fraudaTit  ic  hoDore."  Sed  haec  ijna*  plani* 
traDicarrcntea, -ad  leqaailia  leniamai.  «El  *)  disi  )•- 
laatD  id  Balach:  nonne  et  noniiis  tuia,  quo*  nai^'t 
■ne,  locutus  suui  dicens:  ai  niihi  dederìi  Balach  fla" 
domoni  •oam  argento  et  auro,  non  pMaro  tnoign^"'' 
bum  Domini,  faeere  illnd  bonoiD,  ant  nulniB  apaJ^ 
tpiam?  Qaaecuntjoe  inihi  diierit  l>ea*,  haee  dicM-  !■ 
nane  ecce  rcdco  in  locnm  tocoin."  Scietti  Balaan^  ^ 
non  libi  per  miniitroa  loliioa  reipoaia  defeTTcal«r>  * 
ab  co,  qai  haberet  oinnium  poteilatcm,  recle  tidalti' P"" 
teitaliu,  non  le  poMc  verbniD  Domini  Iranifredi,  rt  & 
ulluiQ  puiilluni,  aul  magnain  apud  lemM  ipaoai' 
enim  itle  loquebatur  ci ,  qui  pouel  lacrìbciii  et  muiO 
permutar!,   aed    ille    eral,   apnd    (]bcid    non*)  ut» 


')  Ita  Cod.  CoTbejenii*,  IÌbn  aoleni  editi  (•.  t.  •« 
M.):  „in  luanibuk"  B. 

>)  Num.  XXIV,  10.  11.  •)  Nnm.  XHV.  il 
<)  Num.  XJUV,  12.  13.  11-  ')  Jacob.  I.  IT 
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atatio,  nec  comimiutiofiis  ambra.  £t  ideo  oon  poiett 
cerdos  mercede  mauri,  abi  Deoi  moneribat  noo  mo- 
lar. Discessanu  tamen  Balaam  iacipit  iterom  prophe- 
re,  et  diàt:  „Teni,  ^)  eooailiam  do  tibi,  ^id  faeiet 
>pa1a«  btc  popalo  tuo  in  noTÌjsimii  diebot.  Bt  ajiamta 
irabola  saa  ait.**  Sed  priosqaam  ad  explanationem  eo*» 
iro,  qaae  propbetata  sant,  ▼eniamas«  Telim  reqairere, 
aia  iste  sentos  tit,  rei')  qoia  ordo  verborom,  qaod  ait: 
reni,*)  et  connlinm  do  ttbL'*  Et  eonsilii  qaidem  nihii 
are  TÌdetor,  »td  ait:  M^I^ìd*)  factaroa  ait  popaloa  bie 
opulo  tao  in  noTÌssirois  dieboa:'*  cam  ntiqae  conTcnien- 
iiu  dìctom  Yideretar,  si  diceret:  Teai,  propbeto  tibi,  qaid  . 
ictaras  sit  popalas  hic  popalo  tao*)  in  noTÌsaimis  die- 
*iu:  et  esiet  atiqae  conseqaentìa ,  nt  videretar  Balaam 
rophetare  de  iis,  qaae  popàlua  Israel  factaras  esset  po- 
nto Balach,  Tel  ceteris  gentibus:  et  qaod  in  virtute  fa- 
et  ita,  al  non  relinquat  ex  arbibas  Moab  allam,  qai 
Ivos  fiat 

2.  Sed  et  propheti.i  nihitominns,  qaara  de  Ghristo 
^tijungìt  in  consequentibus ,  et  dicit:  „onetnr*)  stella  ei 
icob,  et  ezsurget  homo  ex  Israel,  et  vastabit  principea 
oab:"  conyenìenter  posila  Tideretar,  si  scrìptara  esset: 
ni,  et  propheto  tìbL  Nane  autem  qaid  dicemus  ad 
^c,  quod  scriptam  est:  ^^eni,^)  consiliam  tibi  do,  quid 
<net  popnlus  hic  popolo  tuo?*'  Requiramus  ergo,  quo- 
odo  intcllìgi  debeat,  quod  scriptum  est:  „consìlinro*) 
t»t  do:**  de  quo  saepe  apnd  memet  ipsum  reqnirens, 
lalloni  potui  esitum  invenire  seotentiae,  si  hoc,  quod  ait: 


>)  Nom.  XXIV,  14.  15.  -  £dd.  Merlioi:   iaciat 

')  In  ed.  Ruaei  deest  „Tel.** 

*)  Num.  XXIV,  14.  *)  Num.  XXIV,  14. 

')  Deest  ntuo**  in  edd.  M. 

•)  Num.  XXIV,  17.  ')  Nam.  XXIV,  14. 

•)  Nnm.  XXIV,  14. 
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nTcni,  ')  coBiiUiun  Ubi  do:**  tanqaam  qm  rere  videns 
et  Tere  andient  rerba  Dei,  Mcnt  in  conieqiieiitibas 
t:  „dizit')  Balaam,  filius  Beor,  bomo  rere  Tidenf,  et 
ieni  sennonet  Dei,  sciens  scientiam  excelai,  et  vmo- 
I  Dei  TÌdeiM  in  somnis:  revelati  ocali  ejoa.^  De  iis 
libua  jam  lapcrìas  diBimas,  quia  et  in  praelatione 
lae  propbetiae  eade«i,'i|erìpta  sunt.  Hoc  sane  lolnm- 
traesenti  videtor  additmn,  qnod  ait:  M'ciens!)  icien- 
I  excelsL"  Hoc  enim  in  «uperioribaj  non  eat  diotam 
ìalauB  :  qnod  qaidem  nec  facile  de  quoquam  omniom 
stomm  propbetanun  scnptam  ette  deprebendi. 
3.  Unde  et  valde  miror,  quomodo  boe  de  Balaam 
ptnm  est,  cai  nec  boc  conccMom  est  dicerc,  qnod 
pbetis  tàit  in  osa  solet:  „baec  didt  Dominns:**  sed 
^dixit^)  Balaam,  dixit  bomo  iwre  videns.**  Tum 
■de  et  quomode  dignum  erit  tantum  istad  intellìgi  de 
Mam,  nt  sciat  scientiam  ezcebi:  quietiamBalacbregem 
verit,  quomodo  scandalum  mitteret  coram  filiis  Israel, 
■nandacarent  immolata,  et  fomicarentor?  Vix  enim 
■anctl^ropbetls ,  aut  Apostolis  mveniet  aliquis  dictum, 
^  sciaot  scientiam  ezcelsi.  QuamWs  Paulos  dixerit,  *) 
■Me  se  verba  inenarrabllia,  qnae  non  licet  bomini 
>i,  tamen  non  est  professus,  babere  se  scientiam  ex- 
^  Propter  quod  diligentias  intendamns,  si  forte  dignum 
■ùd  nobis  Deus  super  boe  sermone  revelàre  digna- 
*'•  In  libro,  qui  apud  nos  qnidcm  inter  Sàloroonis 
'■(Una  baberi  solet,  et  Ecdesiasticus  dici,  apud  Graecos 
'  aapientia  Jesn  filli  Siracb  appellatur,  scriptum  est: 
liis*)  sapientia  a  Deo  est"  Qnod  fortasse .  possumus 
ìtitelligere,   quasi  a  Deo  sit  et  illa  sapientia  mundi 


•)  Num.  XXIV,  14.  »)  Num.  XXIV,  15.  16. 

»)  Num.  XXIV,  16.  *)  Num.  XXIV,  16. 

*)  Cfr.  II  Cor.  XII,  4. 
*)  Sap.  Siracb.  I,  1.  (Ecclesiastic) 
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anurit  r]ta,  qiioi  N.ibuchoilimtHnr  rcx  tribù  tiBÙ  nv 
dioDdui  iradiilil,  vtAtai  eoa  in  ma.  ìd  bi,  pitrà  « 
Blbylonìorum  lapirod*  ((ientiubnoi  fieri.  Ib!  tift  kiv 
ptam  ut,  qui*  „ilrdil  *  )  Ìii  Dqidìbiu  tcicati*ia  ti  inni' 
Uclum  el  pnidcndim  in  obidI  arie  trammaUGa,  (aDibnÌ 
ilidil  inlelleilniit  in  onini  verbo,  ci  tÌiìorc,  et  towa; 
et  rriDt  apud  ngriD:  et  in  Omni  vcibo  rt  pnidtiiù,  < 
dlieiplioa,  in  quibuicnaifuc  quaeiint  ■)>  ijj  rt»,  iwt^ 
CO)  Jecuplo  impliui,  quam  crani  topkiilac  et  plulau>|ibi 
qui  crint  in  omnì  regno  cjui."  Et  haec  qnidtni  io  n^ 
plaribut  icptuaginla  iBlerpretuin  liabentnr:  in  Ucbrator* 
Tcro  Codicibu*  aliquid  ctiain  vchemcDlius  repui,  <fA» 
quaiDvii  non  ulamur,  tamen  apiosceDdi  ^rstia  dìcna 
ehani  ibi  qaae  Iteimiu'.  ,,dcdit,*)  iaqait.  Deiu  iuifilnt» 
el  prudcDiìam  in  omnl  grammatica  lapienlia,  a  P<^ 
inlclleiit   in   omni    Tiiione,    et    lurnDiii."     Et  poM  p< 

Terbo   iipienliac,    et   disdplinae,   in    quo   quaciinl  I 


apio 


optr 


magoa,  qni  ersnt  in  omni  regno  ijus."  Ex  iii  er|o  «^ 
bui  poliut  iulelligi,  qnomodn  el  Balaam  diieril  de  ■«' 
ipio:  „qui*)  tcit  «ciutiani  eicels!:"  idlìccl  ul  inulip' 
lur,  quod  origo  lotiiu  irientiic  ab  tpio  ac-cEperit  tI•^ 
diniD,  (ilio  auiciD  humanae  malitiae,  adipirantab»')  * 
■ubrìpienlibu)  etiam  daemonibui,  in  pemiciem  «ni  e' 
qnie  prQ  uulitati  conceiia  inni.  Haec  de  co,  fw' 
dixil:  „iciciu ')  UFienliani  ciceliì:"  a  nobii  prò  «tit* 
diuuwa  udì. 

4.  Poit  baec  *it:  „*innDeiii')  Dei  ndem  in  um** 
melati  ocoti   ejna."    De  iii  tnl£cìenler   in   tutil  •<>>^ 

')  Damel.  1,  17.  19.  M.  ')  Damai  I,  17. 

»)  DaBicl,  I,  19.  20.  *)  Num.  JUUV,  li 

*}  Edd.  Mcrlini  perperam  :    abspiraniibi». 
•1  Non..  XXIV,  ia  ')  Nniu.  XXfV.  14 
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ertuni  est,  et  e«dein  repetere  otiosum  est  Videamus 
»,  quid  est,  qnod  in  consequentibiM  dicit:  „04t^p|liin  ') 
et  non  modo:  beatificabo,  et  non  appropinquai." 
ilìis  quidem .  exemplaribuj  legimns:   n^^debo  enm,  «ed 

modo."  Quod  si  recipiatur,  faciHus  intelUgi  puta- 
r:  ut  Christum,  de  quo  in  consequentìbus  dicit: 
etur')  stella  ex  Jacob,  et  ezsurget  bomo  de  Israel:" 
ndum  dicat  esse,  sed  „non  modo:"  boc  est,  non  eo 
pore,  qao  ista  loquebatur.  In  novissimis  enim  diebus, 
>)  „venit  plenitudo  temporis,  misit  Deus  fiUum  suum." 

si  secundum  boc,  quod  nos  babemns  in  esemplari- 
,  legendum  sit,  boc  est:  ^o^^^^dam^)  illi,  €t  non 
lo:  beatificabo ,  *)  et  non  appropinqnat:*'  non  ad 
e  Balaam,  per  quem  baec  dicuntur,  sed  ad  illos, 
rum  personam  baberi*)  in  boc  dizimus,  rcfertur. 
enIm  doctorcs  Icgis,  et  scribae  ostendcnt  Cbristum  in 

et   prophctis   propbetatum,  sed  „non  modo:"   boc 

non  co  tempore,  quo  venit,  sed  cum  plenitudo  gen- 

I  introicrit,  et  cum  omnis  Israel  salvari  incipiet,  tunc 

ostendcnt,  et  tunc  beatifìcabunt,  quem  modo  blas- 
mant.     Sed   boc  tempus,    in   quo   baec   futura    sunt, 

appropinquai  :  longe  enim  est,  et  in  ipso  saeculi  fine 
•andum.  Et  ideo  aìt:  nOstendam  ^)  illi,  elnonn^odo:" 
,**  boc  est,  populo,  qui  tunc  saUabitur.  Post  baec: 
elur,^)  inquit,  stella  ex  Jacob,  et  exsurget  bomo  ex 
el."  De  bis')  et  in  superiorìbus  diximus,  quia  evi- 
ter  de  stella,  quacMagis  in  oriente  apparuit,  prophe- 
r:    qua  duce  Tcnerunt  ad  Judaeam,  requirenies  eum, 


«)  Num.  XXrV,  17.  *)  Num.  XXIV,  17. 

3)  Galat.  IV,  4.  *)  Num.  XXIV,  17. 

^)  Edd.  Merlini:    beatifico. 

^)  Deest  „babcri"  in  ed.  Ruaei. 

^)  Num.  XXIV,  17.  •»)  Num.  XXIV,  17. 

»)  Edd.  Merlini:  iis. 
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qui  n*lu  cil  rn  Itritl,  ci  rrpemRi  obUiù 
■dorvTVonl.  Scd  moTet  ma,  ^uod  de  ìpM  tl*Ui,  pM- 
uqDim  dictom  «l  in  E».n(clÌo,')  ^nù  |>r>«o«Mn 
Migot  iiHlue  in  Bclb1«em,  el  votiti»  (lidi  lofir*,  aW 
pti»  n*t,  nllt*  non  >il  dictuiD,  qnia  tcI  dÌKcMcni  iBdi, 
*el  s**Dn«rit,  >(!  aiiumti  ili,  ani  aliquid  tunnino  de  ÌUH 
namno  eiangrlica  dt*ifa*v«ril  ;  aed  bcir  laninm  dittn 
qaìa  tcdiI,  ci  „tlclil  *)  lapra,  obi  erit  paer."  N(  foRi 
«rgo  (icul  tempora  bAptiimi,  rum  bapiiaaioi  Jaui  ti- 
aCcndrl  àe  Jnrdane,  aperti  lunt  ei  eocli,  ci  i-idìt  Jaama 
Spìntum  Dei  dueeodenteni  quad  col um barn ,  et  miBi» 
tani  roptr  eum  i  ci  auditit  rttctta  dicenlem  de  f hI* 
hUc*)  rat  filiu*  meni  diletti»,  in  ^uo  bcoe  rompimi*'' 
ila  «  ilella  hacc,  quae  vcnil  lupri,  ubi   arai  pii«,  tX  i» 

co.  Et  «cut  .enlue  Sp'.rllum  Del  lupcr  coni.  M  rau- 
lìue  io  eo,  ila  arcipimna.  <]uod  nnnquaiD  ab  co  recenB* 
Spirilo!  Dei:  ila*)  et  de  nella,  quae  veait,  et  atctil  i^ 
enm,  accipjeodntn  pula,  quod  aie  ilclerit  mper  Rim,  •! 
nnoquam  inde  moia  (il.  Et  ideo  deitalii  ejui  ìoditàa 
illani  ilcltam  fuiue  opioor.  Uode  et  ordn  proptatÌM 
baec  cadem  cnnicquentcr  oiti-ndil,  eom  de  deilait  ^ 
ivo  ejui  dicil:  „oripIur*)  ttelta  ci  Jacob":  de  famM 
vero  ottura;  „et  eiturget  homo  ei  lirael"^  ui  in  strafa' 
ci  aecoDdura  deilatcm,  et  accnndnni  hunisailalem  Cbiin' 
prapbctahii  eridenier  apparcal.  „El  •)  TMtabit  pnatipa 
Hoab."  Moab  quidem  geni  eat,  eniui  prineipei  b«b  •ii" 
eate,  tfatra  ipiritualu  nrquitiat,  rt  principalui  itloi,  ti' 
Tertnm  qaoi  nobii  Inctaineii  cil,    ialelli|imu(.     Boi  "V 

')  Cfr.  Mailh.  Il,  9.  ')  Matth.  H,  9. 

•ì  Matth.  m,  17. 

•)  Edd.  HerW:  „i(a  et  tlella,  qna*«  «e,  «d.  •«* 
Ruaci;  „tl  ita  de  alella,  quae"  eie. 

')  Nuoi.  XXIV,  17.       ')  NuB.  xxnr.  1? 
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>  ex  Imal  rastant,  cum  exut  prineiiutM  et 
I  affigens  illoa  cmei  suae.  Neqne  enlin  poterat 
oabita3,  at  ad  Dei  agnitloneiD  perdaeere,  nin 
ìHoa,  qui  in  iis  donuDationem  iinpietatia  tenae* 
istaMCt.  mEi')  praedabitar  omoes  filiof  Seth.**' 
I  est  AdaiDf  de  quo  Eva  dizif,  cani  matiia  eaaet: 
t  '}  enim  mihi  Dea»  «emen  aliad  prò  Abel, 
:idit  Gain.**  Iste  est  avfo  SetL,  ex  qao  onme 
in  hoe  mundo  dncitur  genna.  Nam  de  Gain 
berant,  dilavio  perìemnt  Filii  ergo  aoiit  Seth 
tminea,  qui  in  hoc  mondo  anni.  Et  coni  dici- 
»raedabitar')  omnea  filios  Seth:**  praedam  aie 
cut  in  auperioribna  interpretati  anmnai  ubi  acri- 
:  „edet^)  gentes  inimiconun  anorum:**  et  abi 
iDÌs,  et  leoni*  coroparatar.  Et  hic  ergo  in  prao- 
Ht  omnes  ùUos  Seth.  Victis  adveraariig  daemo- 
)s,  qui  sub  ipsorum  dominatione  tenebantnr, 
[oasi  praedam  victoriae  aoae  ducit,  et  spoKa  èa- 
rtat;  sicut  et  in  aliis  de  co  acriptum  est,  quia 
:ns  *)  in  altnm  captivani  duit  captivitatem.  ** 
*ni  scilicet  illam  humani  generis,  quam  diaboloa 
onem  ceperat,  iste  mrsus  captiram  dmot,  et  a 
ocavit  ad  ritam.  Utinam  ergo*)  me  et  capti- 
at  semper  Chriftus  Jesus,  et  me  ducat  in  prae- 
I,  et  ego  tenear  ejus  tÌucuIìs  alligatns  :  ut  et  ego 
ar  vìnctus  Jesu  Ghrìsti,  aicut  Paulua  de  semet 
atur. '')  nEt*)  erit  Edom  hereditas  ejua,  Esaù 
sjus.**  Edom  idem  est,  qui  Eaau.  Hic  aecon- 
)nam  quidam  iniroicus   est  Israel,    aed  in   ad* 


om.  XXrV.  17.        >)  Gcnes,  IV,  25. 
um.  XXIV,  17.         *)  Num.  XXIV,  8.  sqq. 
phes.  IV,  a  coli.  Psalm.  LXVOI,  la 
dd.  Merlini:  ergo  et  me  captivom  etc 
fr.  Ephes.  m,  1.         *)  Num.  XXIV,  la 
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I. 


ad  fiAem»  a«6  «atMiHhÉr  A 
aÀri!  -  Si  mo  ipiritiiaBtir  «ilve^ÌiaÌHb 
^lligjl— ,  ^pite  adverHÉar  ■piiilnig  ot  CM 
tcBtm  mmi  Chiuti«   com  Mbjccta  foeiit 
|Mr  remTectunnt  tpte  odam  ^m  ad  Im  nililniM  foMi 
HoB  «DUI  sola  aaoBa»  aad  al  caro,  quaa 
ini')  inimica,  par  obadiaBtSaaii  apifilaa 
•^(antdititii  ocoftat    nBt  *)  Itiacl  fbcit  ^ 
Wi^  qaod  diciti  ^nia  tuie  Edoa,  wl  Eaaop  hoe  ai^^ 
ali  aatora  in  iMradiutii  tacietalcm  iNytfahitwr,  cmb  fcaA 
aaiSnw  vìdalicat  iaeta  foarii  in  virtntam»  al  darcaf  htà 
repleta  Tirtotlliat.   Si  cnim  anÌBU  Don  vaniat  ad  nMt^ 
«ad  in  ignavia  panevaret,  nac  caro  ad  liai«diiatcà  rm^ 
led  ad  )adiclum  Illiusi   qni  potest ')  anunam,   et  cotfo 
perdere  in  geheonam.    i>Et^)  exsarget  ex  Jacob,  e(  per 
del  liberatnm  de   cmute.**    Ille,   inquit,  qui  euurgit  tf 
stella  ex  Jacob,   perdei  liberatum  ^   civiute.    Noi  ii 
hoc  solnni ,   «ed  in  omni  pene  propbatico  stilo-  qaie  eh 
cantar,  involuto  satla  et  obtcuro  termone  dicaatar.  Nf> 
enim  placait  «aneto  Spiritai,  qui  de  iis  scribi  volait,  a* 
palam  hacc  et  pedihus,  ut- ita  dicam,   impcrìtonua  età- 
calcanda  ponerentar:   sed  ita  providit,    ut  cum  paUìtt 
kaberi  videantur,  semionnm  taoMn  obscarìtate  ninSn 
m  arcanis,  et  in  sécretis  obtecta  scnrentur.    Et  none  cr|t 
qnod  ait:  „pcrdet*)  liberatum  de  ciritate:"  nisi  ad  cta- 
suetudineni  propbeticam  respicias,  de  qaa  dicitar,  obibìi') 
prophetia  non  potest  propria  absolutione  constare,  rsUt 
dilficilis  videbitar  intellectus.     Videamns  tamen,  n  foia 
hoc  modo  poterit  esplanarì.     Civitatcm   hic  mundna  '^ 


*)  £dd.  Merlini:  lucrit. 

*)  Num.  XXIV,  la  —  £dd.  Marlin!:  in  virtaie. 
s)  Gfr.  Matth.  X,  28.        «)  Nom.  XXIV,  19l 
*)  Nom.  XXIV,  19.         •)  C(r«  li  Petr.  I,  » 
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lliganius,  sicut  et  io  Evangclas  dìcìtur ')  de  laxoriiteo 
io,  qui  dilapidavìt  substantìam  patrìs:  qnia  accessit,  in- 
lit,  ad  qaendam  priinanum  civltatìs  in  regione  illa:  a 
lu  receptus,  in  agrum  mìuitur  porcos  pascere.  Et  baec 
go  civitas,  cojus  ille  primarius  erat,  mandas  hic  intel- 
;:itur.  Jgitur  de  hac  civitate  liberatum,  hoc  est,  quem 
>erat  Christus  de  hoc  roundo,  perdit  eom.  Dicit  enim, 
lia  „qui')  pcrdet  ammara  suam  propter  me,  saWam 
L'iet  caiD."  Salutari  ergo  perditione  perdit  Jesus  eum, 
tem  de  hujus  mundi  ciWtate  liberayerit.  Et  nos  itaque 
ad  salutem  venire  yolumus,  et  de  hoc  roundo  liberar!, 
rdere  debemus  animas  nostras  perditione  utili,  et  ne- 
uaria.  Perdit  enim  aniraam  sccundum  Ghristum,  qui 
sidcria  ejns  refrenat,  qui  cupiditates  ejus  resecat,  qui 
turiani  ejus  rc6oIutioncmquc  castigat,  et  in  nullo  pror- 
i  facit  voluntatcm  suam,  sed  voluntatem  Dei:  et  per  haec, 
rire  dicitiir  anima.  Periit  namque  vita  ejus  prior,  et  in- 
<it  novara  vitam,  quae  in  Ghristo  est,  ducere.  Simile 
Lem  buie  dicto  ciiara  illud  est:  „si  ')  commorimur,  et 
nvivemus."  Et  illud:  „si *)  autem  mortui  estis  ab  cle- 
ntis  hujus  mundi,  qnomodo  velut  vivente)  in  hoc  mundo 
ccrnitisP**  Necessario  ergo  etiam  in')  bis  declaratur, 
ia  pcrdidit  animam  suam  in  hoc  mundo,  qui  cum  Chrì- 
<  moritur:  et  qui  hic  eam  perdiderit,  inveniet  eam  ibi 
te  dubio,  ubi  dicit  Apostolus,  quia  „vita  *)  vestra  abscon- 
,a  est  cum  Ghristo  in  Deo:**  cui  gloria  in  aetema  sae- 
la    saeculorum.     xVmen! 


')  Cfr.  Lue.  XV,  la  sqq.         »)  Lue.  IX,  24. 
O  11  Tim.  Il,  11.  «)  Goloss.ll,  20. 

*)  Edd.  Meriini:  in  iis  declaratur,  quia  perdit  etc. 
<")  Goloss.  Ili,  3. 
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criplum  )ii,  quovB  ei  g-^nere  geo»  iila  do 

blu  loci),  qnae  de  eadem  t«  fcripta  sont,  prò 
I(i(Dr  io  Gcneiìi  Icctinne,  obi  quinqne  rtgit  ■ 
nmt,  ut  eipngnartnt  qualUor  regei,  qui  rejn 
Sodomia,  poli  alìqnanta  ita  reffrtur:  „et*)  regi 
^■1,  vcDCranl  ad  fonlem  judidl,  bic  eit  Cadti 
terfectruDl  omoei  priocipM  Amalcch,  et  Ami 
(fui  habiiabaiit  io  SManthem.*'*)  In  hii  prii 
Amalech  meniini  DomiiiatuiD.  Scd  requiralur 
ntrnm  doie  genlei  ejaadem  nominii  habeanlur, 
qnidtm  et  io  cataloga  filioraiq  Eian,  ci  dnenm 
^Da  genere  duccnderanl ,  referlur  Aioalech. 
•crìplDiD  eit:  „Ìi[ae*)  siint  antoD  geDcratioaei  E 

')  Mu.  nqui  i»  Gne."  Libri  ediù  (jt,  e.  e> 
„quo  in  fine.*'  fi. 

*)  Nun.  XXIV,  20. 

*)  Cenai.  XIT,  T.  —  Edd.  Mertóì:  „Àm 
■  ed.  Ruaei  :  nAroorTaei." 

*}  Mu.  „5*auiilieni,"  qnod  propina  accedit 
Ooyéttftap,  quam  prtonun  edilioum  (t.  c.  edd. 
elio,  qnae  babet  ^Saradien."  R. 

•)  Gene..  XXXTI,  B-12. 
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Edom,   in  inoot«    Seir;    et  hacc    somma    fiUomm 

a:  ElìphM  fiftiu  Ada,    uxoria  Emv,    et  Rugiiel  filiof 

emath,  ')  uxorìs  Eito.     Fueraot  aotem  filii  EliphM: 

man,   Sophar,')  Gothom,  Genes.     Thamnaa  aatem 

concubina  Eliphaa,  filii  Esaù,   et  haec  peperit  Ama- 

ipsi  Eliphaa;  et  iati  annt  filii  Ada,  uxoria  Eaau/'   Et 

panca:    „ct')  ii  annt,    inquit,   docea   éz  filiia  Eaan. 

1  Eliphaa,  qui  fnit  primogenitua  filii  Eaan:  dnx  The» 

,    dox  Chomor,^)   dux  Sopfaar,  *)    dnz  Cenea:  du 

re,  dux  Gothom,  dux  Amalech.^     Hic  igitur  Ama- 

filiua  fuit  Eliphaa  primogeniti  Eaan,  natua  ex  con- 

na   nomine-  Tbamna.      Sto  redeamua  ad  primam  de 

ilech  commemorationem ,   ubi  ii,   qui  rererai  annt,  et 

•ront  ad  fontera  judicii,    qui  vocatur  Cadea,    interfi* 

t  omnea  prindpea   Amalech.     Cadea   enim  interpre- 

r  aanctificatio ,  vel  aanctum;    Amalech  vero  interpre- 

r  ablingena  popolum,  vel  declinana  populum.     Igitur 

ui  reyertuntnr  ad  aanctum,    et  convcrtunt  ae  ad  aan- 

cationeiD,    interficiunt  et    perimunt   Amalech,   illum 

cet,    qui    ablingit     populum,    rei  declinat   populum. 

I  autem  alius  eat,  qui  declioat  populum  a  Deo,  niai  virtna 

rana,  et  nequitiae  apirìtualea?    Homm  ergo  prinoipea 

annt?      Illi   aìne  dubio  principatua,    adreraum  qnoa 

tia  eat  coUuctatio.      Advecanm  prìncipatoa.*)  enim  et 


■)  Maa.  ^Baacmath.**  Libri  antea  editi:  „Baaam- 
h/«  B.  —  Edd.  Merlini:  „Baaemmath.*« 

')  Maa.  „Sophar,  Gothom.**  Libri  editi  (▼.  e.  edd. 
:  „Saphar,  Gothon.**  R.  —  Deaideratnr  boc  loeo, 
Genea.  XXXVI,  11.  coli.  pag.  bnj.  noi.  4.  wOmar.** 

»)  Genea.  XXXVI,  15.  16. 

*)  Edd.r  M.  et   R.  hoc  loco,    cfr.  pag.  bu).  not  X 


omor.** 


')  Edd.  M.  hoc  quoque  loco,  cfr.^  pag.  bnj.  not  2. 
phiar"  et  „Gothon." 

•)  Cfr.  Epbea.  VI,  IX 
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lonim  povDH,  ^u>Ri  piorum  bvatitudinci  caututuu^ 
liaec  facicns  onuict  AcDBlcrbiunjm  principi*  praiWrait 
dejicil.  Si  quìi  «utem  non  i(>  roii\-cr»rìl  ad  Cado,  li 
ut,  .id  lant'llGiationcm  ,  funlmii]ne  jndtcii,  n«^ii<  fili 
min  judicit  cngiui  di«n ,  itti  (ubjecli  lunt  prineìpik) 
Amalecli.  Iluuc  enini  populum  iblingit  et  coiudidÌI,< 
ukm  pupuluiu  decliaat  a  Dr».  Race  ad  iltun  piùon 
nUnaW  Amarri.. 
Afoalrcli,  rilliini   Eliphai  primogeniti  Eiaa,  ijufin  ptpnii 

ÌMcq>rctatur ,  Dctu  me  diipertil:  imier  auicm  Thimau 
qoae  et  ipia  primo  ^lidcni  tti  dcgnicr,  diindc  inicrpR- 
umr  defeclin  commota:  al  ncceuarìo  ulique,  qai  ab  1» 
ulibui  gignilur,  Loitii  lil')  Itracl,  ablingetu  tcI  dcct- 
naoj  popalam.  Primoi  eoim  ipse  llebcaeoa 
Ae^pin  bello  aggrcw»  »l  in  Ripludio,  tua 
lei  ail  ad  Jrium:  „cligc')  libi  viroi,  et  cii,  ci  insfip 
cum  Amalnch  crasliDo  ^  et  ecce,  ego  ito  in  vertice  colili 
et  virga  Del  in  maim  mea  crii.  El  fccil  Jr.u,.  «a 
dliil  ei  Moiei,  et  eoofliiìl  rum  Amalcch:  Moki  aWcB 
et  Aaron,  el  Vr  adicendcmnl  in  vcrticem  cullit.     El  6 


,     ICT 


I    Moie. 


lirael: 


I  luleni  depuocrel  maoui  suai,  inTileicrba 
alerh."  Et  poil  pauca  ilerom  >eripluni  eii,  qolt  h- 
eril  Jeiui  Amaledi,  ci  populum  eiui  gladio  dclccii' 
e  emm   Domioiu  dii!l  ad  Moieo  :    ..conicribt*)  kiB 

')  Edd.  Mcrlini:  eit.  >)  Exod,  XVII,  9-li 

')  Eiod,  XVII,  U~16. 
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nò  infTOoriain  in  libro,  et  da  m  aanbus  Jcsu:  qui»  de- 
lena  ddebo  memoriani  Amalech  de  sub  coclo.  Et  aedifi- 
ravit  Mose«  altare,  et  nomìoaylt  nomen  ejua,  Domìnus 
rcfugium  roenro:  et  aìh:  quia  in  mano  occulta  Doroinns 
expngnat  Aroalecb  a  generatione  in  generationero.**  In- 
tellìge  ex  hoc  evidentìus,  quid  debeat  intelligi  Anialecb, 
teneva  inanu  occulta,  id  est,  inviaibili  espugnare  dìcitnr 
Deus  a  generatione  in  generationem.  Sed  in  Denterò- 
oomio  ita  acriptuni  est:  „ memento,')  quanta  tibi  fe- 
cerit  Amalech  in  via,  cum  exisses  de  Aegjpto,  quomodo^ 
sbstitìt  tibi  in  via,  et  excidit  caudam  tnam,  omnet  qui 
aborabant  post  te.  Tu  autem  esuriebas  et  laborabas,  et 
lon  tjrouisti  Denm.**  Observa  ergo  m  iis,  qoomodo 
Imalech  obstitit  Israel  in  via,  sta  taroen  non  potuit  ca- 
•ut  ejtis  abscìndcre,  nisi  caudam  tantum:  id  est,  tp*  po- 
uit  obtinere,  qui  retro  positi  erant,  qui  ultimi  seqne- 
*antur,  ncc  ea,  qoae  retro  erant,  obliviscentes ,  estende- 
•ant  se  ad  ea,  quac  in  ante  sunt.  Et  ideo  puto,  quia 
domìnus  praecipicbat  in  Evangeliis  diceos:  „nemo') 
littens  manum  suara  super  arairum,  et  retro  respicient, 
ptus  est  regDO  Dei.^  Et  merito:  si  eniro  retro  quis  in- 
cntus  fucrìt  in  cauda,  abscindet  eum  Amalech.  Sea  et 
liam  adhuc  de  Amalech  historiam  profcranius,  ut  ex 
•luribus  Scripturae  locis  darius,  quod  qnaerimiis,  adver- 
atur.  In  primo  Regnorum  libro  ait  Samuel  ad  Saul: 
finisìt  ')  me  Dominus  ungere  te  regem  super  populuro 
unm  Israel,  et  nunc  audi  vocem  verborum  Domini. 
Hlaec  dicit  Dominus  virtutura  :  recogitavi  omnia,  quae 
ccit  Amalech  advcrsum  Israel,  quomodo  percuasit  eum 
n  via,  cum  adsccnderet  ex  Aegypto.  Nunc  ergo  vadc, 
st  percutc  Auialcch,  et  anatheroatiza  omnia,  .quaecunqac 


')  Deut  XXV,  17.  18.        »)  Lue.  IX,  62. 

')  1  Saro.  XVyl—ll.  coll.LXX.  interpretum  versione. 


Aegypti.  Et  diiccMJt  Cineni  da  incdìo 
cuuii  Saul  Amaleck,  ib  EiiUt')  iMqi 
coDira  ficiem  Ae(]rpti,  Et  ccpii  Afag 
rinm,  et  amntm  papnluin  «}iw  «Diti 
gUdiL  Et  pepercìt  Saul  et  popnlni  r*f 
•lit  omne,  ifaod  boutim  arai  ci  o<nbn« 
■]uae  fecoDda  cnDt  es  oranibiu  pac«ril 
luerunt  ea  eitenninBre,  i«d  oiddc,  qnod 
et  deipeclani,  lioc  aiialbematùxenuit, 
)CnDO  DoiDÌni  ad  Sainuelem  dicen*:  pi 
DDicrim  Saul  Ìd  rcgem.'*  Et  hic  trgo  a 
Dciu  per  propbeum  regi  Sani  pried 
Amalecb,  et  non  parcat  cuiquain  ei  iù; 
pcrdt  regi  Amalech  Agag,  offénum  ùtca 
ila  al  co  uique  pennoverel  Deuni ,  ut  i 
cipìt  ilU  natura,  dlcerct:  npa«oilet*)  ni 
ìd  regem."  Non  ergo  upcdìt  nobii  pu 
clinat  populnm ,  *cl  aUiogit ,  M  deraral 
TÌiibili  AniaUcb,  qui  voleuiibiu  adicca 
et  de  mundi  bnjni  eradere  tenebrò,  alf 


IN  NUHSEOS  HOMUIA  XIX.  235 

et  ti  ìnTenerìt  dos  lasaos  ac  defefsos,  et  retro  respìcien- 

tes,  atqae  ia  ultimìs  et  In  caoda  posìtoj,  abscìndìt  nos  et 

penmit:    Et  ideo  tendendum')  semper  in  ante  est,    et 

ad  priora  *)  fealìnandum ,  imo  et  in  Terticem  montis  ad- 

scendendnm,  et  semper  levandae  soni  in  orationibus  ad 

coelum  manus,  ut  ita  demnro  vincatur  Amaleck  et  cadat. 

Vis   autem  scire,   quoniam  non  transitnr  ad  terram  san- 

ctam,    neqae  perreoitur  ad  i^gniim,    nisi  prius  Tincatnr 

Amalech?     David   cam  malta  bella  geansset,    et  contra 

Allopbjlos   fiiissent  ei   acerrimi  freqoentesque  conflictos, 

non  tamen  scribitur  obtinuisse   regnnm,    nisi  prius  edo- 

ttntaset   Amalech.     Alt    cnim   Scriptura:    ««et')  regressua 

est  David,  posteaquam  cecidit  Amalech,  et  suscepit  regnura 

Saul:**  cum  tamen  ipse  Amalech  describatur  multas  prius 

atrages   ferisse  in   populo   Israel,    et  urbes   eorum  incen- 

disse    quam    plurimas.      Vere   enim    ante  adventum   veri 

David,   illius,   qui  natus   est  ex  semine  David  secundum 

camem,  multas  strages  spirituales  Amalechitae,  quae  sunt 

cootrariae    virtutes,    fecerunt  in   populo    Israel.     Scd   et 

ipsius  David  captivarunt,  inquit  *),  duas  uxores.    Judaeura 

■>uto  primum,   et  secundum  Gentilem  populum   dici:   et 

^udaeos   enim   et   Gentilcs    ompes    constat    sub    peccato 

faisse   conclusos.     Sed   non   in    bis  rerum   cxitus   mansit 

Advenicns  cnim  David  audi  quid   faciat.     Et  invenit,   in- 

quity  David  dispersos  Amalechitas  „manducantes  ^  )  et  bi- 

bentes,   et  exsultantes  prò  praeda,   quam  abstulerant:    et 

cecidit,  inquit,   eos  a  prima  nocte  usqne  ad^)  vesperam 

in  crastinum.**     Et  post  liane  cacdem  Amalechitarum  re- 

gressus  suscepit  regnum. 

*)  £d.  Ruaei  sola:  tcntandum. 

*)  Ed.  Ruaei  sola:  propria. 

')  Il  Sam.  1, 1.  coli.  LXX.  rirorum  versione.  (iRegg.) 

*)  1  Saro.  XXX,  5.  (I  Regg.) 

»3  I  Sam.  XXX,  le.  17.  (I  Regg.) 

«)  Deest  n*d«*  in  edd.  M. 
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•2»  HoDc  ergo  Amaleck  ndeat  Balaam  fÉÈmA 
hoiDo  rtité  vidcoi,  et  aadiei»  varba  Dei,  qa  ick  i 
ihim  eiceU,  et  tiiioiies  Dei  vidflt»  aeranti  parabala 
•icDt  et  m  priorìbaf  Tuionlbiu  «criptoB  Cfi^^aiu  JmA 
fentiam  Atnaìech  »  et  «iemAi  eonitt  pecibit''^  Qoat 
,,Siiiliam  genthim  Amaladi;'*  cartnm  4bt|  quia  tallio 


ad  niaiDt  qui  tane  erat  m  carta  Amalaci^  vafavri  p 
^»^t  enSm  prinnu  aràt  aatiqtaitalia  onfStta:  aed  ad 
iSbilem  Amalaelr  toeliof  Werlnr,  qui  a  tfariSiSBido] 
lof  «  Deo,  at^aciaido  Gentflct  ex  Dai  calti itiui 
.  lech  aominatiir.  Et  ideo  recta  iiiitiadi  gcmiirta  di 
ttoai^taUi.  qiàaadam  ^ttas  contraria  y.qvae  prima  n 
Àaderit»  ut  liommat  Gentiler  fieraal^  mtando  mCVoiì 
incormptibiiif  Dei  in  uraultndineita  imaginia  corrap 
homiiiM ,  et  volacmra ,  et  pecadam ,  et  serpcntìum , 
scrviendo  tiCTeatai-ae ')  potìus  quam  creatori." 
enim  in  populo  Dei  scriptum  est  initiuni  Cliristm, 
contrario  io  popolo,  qui  declinai  a  Dco,  et  Gentili» 
cilur,  ìnitinni  est  Anialech.  f,Et^}  scmen  eoruni  per 
Scnien  eorum  est  persuasio,  et  doctrìna,  qua  d<Kui 
koniines  declinare  a  Deo.  Islud  <*rgo  senaen  nulun 
doctrina  pessima,  non  ipsi,  in  qiiibus  seminatum  e5t 
ribunt.  Ipsi  enim  cam  conversi  ingeinuerìnt,  salvi  e 
Et  vide,  si  non  talis  cxpositio  etiam  illis  conTcnientri 
«igtet,  qoi  Deura  legis  velut  duritiae  et  crudeliiatis  i 
sant,  qui  non  solnni  gentem  Araalech*  aed  et  scmrn 
proDvntiet  periturum  :  cuni  gens  qiiidcm  ad  spirti- 
nequiflas  referalur,  scmen  vero  ejus  doctrina  sopcni 
nom  Gentiliuro,  et  cnllus  idolorum ,  aiquc  onuii»  s 
qnae  a  Dco  populum  decliojarc  suadcl,  ezponalur. 
3.  Gomnjemoral  autcìn   prophctia   post  Anuledi 


0  Nuro.  XXIV,  au.  0  Hom.  I,  23. 

')  Hom.  I,  25.  «)  Nuab  XJUV,  W 
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ens  :  „et  '}  videnj  Ginenm,  «ssumtes  parabolani 
t:  Talìda  habttatìo  tua;  etti  posueirìs  In  petra 
im^  Ct^  facrit  tìbi  Beor  nìdaa  astutìae,  Assyrìi 
te  dacenL"  Vìdetor  inìlii,  quod  Cìneam  non 
abìliter  aommet.  Ipse  e^t  enim,  cui  et  in  su- 
dìcebat  Sani:  „dÌ0C«de*)  de^ medio  Amalech, 
crcutiam  te:  quia  tn  fecisti  mbericordiam  in 
m  adsGcnderet  de  Aegypto.  **  De  hoc  ergo  et 
ur,  quia  valida  sit  habitatio  e)ns,  si  ponat  ni- 
1  in  petra.  Petra  Christus  est.  Sì  ergo  ponat 
im  in  petra,  valida  est  habitatio  epis,  si  tamen 
i  Beor  nidus  astutiae.  Beor  pater  est  Balaam, 
i  accipi  in  persona  haereticorum:  ut  hoc  dici 
i]|uod  saWtts  possit  esse  Cioeus,  si  ponat  in  petra 
jm,  hoc  est,  si^)  in  Ghristo  collocet  spem  suam, 
ra  haereticorum  circumdct  et  circumscribat  astu- 
ti hoc  fuerit,  nihil  ei  proderit,  quod  in  petra, 
Ihristus,  collocatus  videtur.  Ab  Assjriis  eoim 
lucetur,  malignisscilicet  virtutibus,  qnae  eos  ca- 
:oDt,  et  in  potestatem  accipiunt ,  quos  haereticus 
olverit.  Videtur  sane  sccundura  hanc  exposi- 
uam  de  Cineo  cdidimus,  „ct**  conjnnctio  intcr- 
:nsum.  Sed  sciendum  est,  quod  vemaculnm  est 
lioguae,  „et^*  conjunctione  frequenter  uti,  ita  al 
abundct,  et  in  non  neccssariis,  nt  in  nostra  ap- 
ua^  videator  inserta:  quod  utique  cum  venia  ac- 
1  est.  Habet  enim  unaqoaeque  lìngua  aliqnid 
Is,  quod  apud  alias  linguas  viliosum  videatur. 
go,  „et**  conjunctio  quasi  abundans  habenda  est, 
uà.     Gaveat  ergo  Cineus,  qui  interpretatur  pos- 


ura.  XXrV.  21.  22. 
Sam.   XV,    6.    coli.  LXX.    momm    Tersione. 

'eest  „si^  in  ed.  Rnaei. 


^39  OfuCKMis 

■ìdtni,  cavril,  inqntni.  «liainà  poaiidcai,  ei  pramern 
iiUm  g»tiin><  ut')  in  trctcu*  CIiriiT;  (il,  ne  Torte  ta 
Oeor  cirrumteniai  eum,  rt  dcelìnM  ad  duftttu  p. 
CI  perrrru.  c<  oìt  hoc  tridtlnr  Ajtjrìw.  Qui  cdIu  b 
pheni*DI  in  cedui*  poiili,  indnatiir  Sataiuic,  txn 
Pliytcllai  et  Ilemoicnes,  de  ifuiboi  Paolo*  diat:  „qM 
Iradidi ,  iaqult,  SaUnie,  ni  dlirant  D*n  blupbMMi 
Ptoplcr«a  »rgo  Aujrii*  lnd!lnr,  qui  daclinaveril  Ìd  fc 
relicam  bUiphnoiam:  qnia  Aatjrii  inlnrprctanlnr  dirif 
Im:  ci  ob  hoc  tradnoiiir  Ìii,  qnì  traduDiar,  naa  ■>{ 
rum,  nequc*)  ut  peoiliii  intereanl,  tri  oi  dìrifiiOu, 
corrìfinliiT:  «  «cut  ìp9«  Panliu  dicit:  „nl  *)  dixnl  > 
blaaphcniarF.'> 

4.  Poli  hacc  rcTO  Balaam  propheliae  inae  KmaM 
in  hu  *)  roncladil,  dictoi  :  „  et ')  auunila  paraboli  n 
di»ìt:  o  quii  irivet,  cura  recen'l  haec  Drui?  Ei  eiA" 
it  manu  Cirhiorurn,  et  allligrnl  Asiur,  ci  afìUgui  Hr 
bMeoi,  et  <piì  parìlcr  perìbuDt,"  Qiiod  per  àapbf 
parabolani  loqai  didtnr  Balaam,  lesetitì  uicalìt  padoMk 
ne  quid  , in  iii,  quia  dicuntor,  non  quaiì  in  panMk 
led  lecundnm  lileram  dictnm  palM.  Aìl  erfo;  i**] 
qnil  Tire^  Cam  feceril  baec  Deot?"  Hie  lìtaoi  boa  l* 
commnocm,  icd  iilam  nominat,  qvae  aecaDdiu»  ft* 
oit-.  et  boc  e«t,  qood  dicit:  quìa  com  baec  omnit  M 
énm  orìetur  attnim  ex  Jacob,  n  mrrcierit  bome  ob 
nel,  et  delevcrìt  Anulecb,  et  lemen  ejiu  ptrdidefil,  l" 


')  Edd.  Meriìni:  M. 

*)  Cod.  CorbtjcniÌB  rodcriort,  aed  cadcm  «aai' 

g'a  adicriptum  babet:  „ùcat  Philetu*  M  Huwa|aa' 
OTota  menlio  Bt  II  Tim.  I,  ISi.  et  li,  17.  At  Je  1* 
non  diiit  Paulu)  conceptia  TCrbù;  „qaoa  tradidi'' ^^ 
■ed  deHviiicnaeo  et  Aleiandro.  C&.  pag.  bai.  BM-S  '' 
— ,.£dd.  Merlmi:  PbycelDi. 

'  ■)  I  Tin.  I,  aa  •)  Ed.  Roaai:  m  ni  «K 

■)  I  Tim.  1,  20.  *)  Edd.  Meriinirìit. 

•>  Num.  xxiT,  aa  w.     •)  NwB.  xjrr,  » 
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•dvenerit  Ghiiitiify  efidolonun  cvltatD  deiCmxe- 
tque  omnmm  daemonnm  sabjecerìt  potetutem,  quii 
Ile  tam  beatnt,  tam  feKs,  qui  k«e«  Tideat?  hoc  eat, 
entìat,  et  inteUigat,  et  credat,  qiiod  haec  ita  fecerit 
?  „Et')  eaobiiiit  de  maaibai  GhUomm,  et  «fflìgeot 
ios.**  Githu  mterpretantor  plaga  1(S**  HI  ergo,  qui 
TtiiDtiir  ad  Deam,  et  a  Cluisto.  emdui,  piagami 
in  fine  iaecnll  impiis  Teniet,  effaginot,  ipti  affligeot 
ìos:  hoc  est,  bif ,  qui  in  agone  pietatit  positi  sant, 
ret  Satanam  Deus  sub  pedibns,  ipsf  affligent  Assj* 
daemonom*)  acilicet  gentem.  Galcabnnt  namqne 
serpentes,  et  scorpìones,  et  saper  omnem  virtntem 
dì,  et  affligent  eoi.  „ Affligent')  HebnTeos,  et  ipsi 
x  peribunt**  Uebraei  transeontes  interpretantnr.  Iste. 
ìpse  popnlos  etiam  Hebraens  dicitar,  quia  transiit 
egypto  ad  terram  repromissionis ,  de  tenebrìs  ad  ln« 
de  morte  ad  Titam.  Sed  qaoniam,  at  dizimas,  baec 
line  agone,  nec  sine  magno  certamine  poterit  obti- 
quasi  in  agone  positns  nane  afflìgit,  nane  affligitar, 
ne  caedìt  adversariam,  nane  ipse  ab  advenarìo  Ter- 
nr.  Affligent  ergo  etiam  ipsi  Assjrrii  Hebraeos,  hoc 
opalum  Domim*,  sicat  affligantnr  ab  iis  :'  sed  ipsi,  id 
iUjTUt  Cam  baec  fecerint,  et  cara  vires  saas  omnes 
Hebraeos  affligendos  effaderint,  statim  etiam  ipsi 
unt,  Qaod  ergo  ait:  ^^t^)  affligent  Hebraeos,  et 
)ariter  penbant:**  non  ita  accipiendam  est,  qaasi 
T  Cam  Hebraeis  peribant  et  Assyrii:  sed  pariter,  id 
tatim  at  baec  fecerint,  et  Hebraeos  afflizerìnt,  etiam 
eribant  ftPariter"  ergo  Graecus  serroo  prò  ^ftatim** 
Hic  ergo  erit  finis  omniam,  at  et  Assar,  coi  tra- 
ttar hi,  qai  delinquebant  ex  popolo  Dei,  Tel  in  in- 


)  Nmn.  XXIV,  24. 

')  Edd.  MerUni:  et  daemoaam  etc. 

)  Nom.  XXrV,  24.        «)  Nom.  XXIV,  24. 
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loriliiin  carDMi  <il  «pirilu*  Jialvu*  fitrcr,  tei  at  di 
lUiD  UlMpliinure ,  pi:ribU  rlwni  JptF  ab  oo ,  ^ul  | 
lo*n  hibct  pMdero  in  gtlicniMRi.  Dkclur  evita  Ìb 
indice:  „iic*)  lu  igouB  ociuTDunit  qucta.patin 
diiliolo.  ci  Biigclii  e\ai."  lbÌ  erga  ]ioribÌl  Aiwir. 
don  penil  aliquaniio  eI  una  f.*w')  c>  cenliUD 
■ed  K«nc  o^bio  piilor  boDui,  rcliclu  uonaginu 
Ìd  lunntìl'ui,  dciccndcii*  ad  vallcm  liaae  DtMtram, 
Ikcri  Ria  rumi  el  rtquircni  iofcuil,  alquc  impoiilim 
ria  aiiii  repuruvit,  ci  illi  aurucia .  qui  ìa  anpa 
ad*u*  niancbat,  idjuni!'.  Itlc  autiMD  Auatr,  qui 
oouiium  dictlnr  peiìlunu,  nucio  ai  alìtiuaDdu  ani 
po»it,  aut  inTeliiti;  periil  vuìta  doo  eirori!,  icd 
DCC    laptu   moli»,    »od    petictcrrnli»    pcrdaralUL 

dcducaiu  in  inrcrauni,  et  reducam  :"  neacio,  si  gen 
oaiDca  idipicial,  an  ad  eoi  laDluin,  quos  deccpiio 
deduci  fccil  io  morlcm.  Haec  ctiam  de  ultimi  I 
prophclia  ■  nohia  pm  vlribus  dieta  «nt,  qgac  [ 
conila  difStuliaie  ciplauaDdi  ma  gii.  qua  ni  per 
ttllo  placuil  e^licari.  Quid  cairn  inlcrot,  duB 
omnia  ad  aedificaliancm  dicaotur,  ci  amnia  ad  ( 
Dei   Tianl?    Qui  ut   beacdiclua   in    aaecula   lau»! 


■)  Malih.  XXV,  41.  coli.  «dd.  N.  T. 
■}  Cfr.  Lue.  XV,  4.  leqq. 
')  Deut.  XXXjl,  39.  et  I  Sam.  11.  6.  (I  Kt« 
Deiuat  in  ed.  Ruaei  n:rba  :  »«£<>  occidua,  ci." 
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eo,  qui  fomicatos  tst  io  Madianitìde,'  et  ^od  come* 
cratua  est  popoliu  3eelpkegor. 

1.  Lectio  liodie  recitata  ett,  priinam  qnìdem  histò- 
1  contìnena  de  fonùcatione  Tiri  Israelìtae  et  maliens 
lianìtidù,   fecondam  vero  de   nuone  populi,   m  qua 
lerarl  ìtemm  jubetur  ex  praeceptp  Domini,  in  irrìtam 
cet  rcTOcato ')  priore  numero,  propter  peccata,  qnae 
miserant  ii,  qui  prios  fìierant  sub  numeri  definitione 
iti.     Gassator   er^o  et  in  irritnm  dedncitar  ex  pecéa- 
lomeras,  qui  scrìptos  est  :  et  tantum  valent  delicta^  ut 
hoc  prosit,   qnod  in  numero  quis  habitus  sit  apnd 
m,  com  declmaTcrit.     Scd,  ut  Scriptura  refert,  etiam 
I    eorum,    qui  recesserunt  a  Deo,    ceciderunt  in  de* 
>.    Dnae  rrgo  snnt  kistòriae,  qu^e  recitatae  sunt:  scd 
de  prima  interim,  quae  fomìcationem  popnli  deaeri- 
si   quid    orantibns  Tobis  Dominus  gratiae  dignabitnr 
istare,  dicemns.    Si^  vero  ipse  concesserit,  aliquid  etiam 
ecnnda  contingere  audebimus.    h^^*)  *pplicuit,  in- 
I  Israel  ad  Sattin'),  et  pollutus  est  populus,  et  for- 
tos  est  in  filias  Moab.     £t  inTitaverunt  eoa  ad  sacri- 
idolomm  suorum,   et  mandncatit  populus  de  sacri- 
eorum,  et  adoraverunt  idola  eorum,  et  consecratna 
ìcelphegor:    et  iratus  est  furore  Dominus  contra  la- 
^     In  bis  ostenditur  illud,  quod  saepe  memorarimus, 
Balaam,  posteaquam  Dei  rirtute  constrictus,  non  est 
ììssus  maledicere  Israel,   Tolens  tamen    piacere  regi 
eh,  ait  ad  eum,  sicut  scriptum  est  :  „Teni  ^),  consilium 


*)   Mss.  „reTOcato."     libri    editi  (▼.   e  edd.  M.): 
Dcato.**  R. 

3)  Num.  XXV,  1.  2.  3.         >)  Edd.  Merlin!:  Sethim. 
*)  Num.  XXIV,  14. 
ìEifis  Opera.  Tom.  X.  16 
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pMienotibot  tama»  ipiiM  KM 
ftftar.    Sad  plemoi  in  r«f«lali«M  1 
JkAm^),  m^pk.  9à  vimàm 

huB.  n  compMlii  fioonvi  IfiMlt  ^ 

ÌMBdUta«  «t  fòrmcaraMar.**  fis  hmt  «fo  «ff««lk>fMl 

yiMdain  dictat  aA  «nm:  popolai  Ub 
bM,  ted  DmuB  eol«ido  nnck»  «t 

•posto  mcoatar.  Sod  wànnmm  haoe  aoo  ihutt  air  1 1 
twB,  aed  ■nEeram  decoro  pof  Madwi  oit»  aoc  ^Hit^  1  i 
f«m  TÌk(ort»  aòd  aiollitio  faDuaioaB,  Pkoodl  Uat*)  |i^ 
col  amoTe  armatonii»  maDom,  el  eloetaai  eoofioiaip 
ciem  paelUmm,  lodeoltt  pedibos  eant,  manìbos^c  pfa** 
dentei:  forma  Tincit  armatos,  Idmun  pnlchrìtnda  o^ 
▼aU  Tmceotiir  specie»  qoi  non  vincnntMr  proelio.  Totfi 
obi  senaerint  eoa  raulìerea  Moabitidea*)  Tel  Madiiaìfc^ 
manna  deditfe  libìdini»  et  peccato  ioclinaaae  carnceii  ■* 
prìos  aemet  ipsaa  cnpientiboa  praebeant»  ^am  de  atir . 
fidia  idolomm  ac^ieTerinC  degustare:  ut  cogente IiMm 
consiliis  obteinperent  feminamm»  et  conaecrentnr  po' 
Beelpkefor,  qnod  est  idolam  tnrpitodinia.  Haee  fiKH^ 
Consilia  Balaam:  qnibua  acccptià  rea  Balacb  parat  da' 
tinno  ezercitnm  non  armia  Tirìlibua»  aed  fenuneo  nSMH 
compositom»  non  forore  bellico»  aed  Ebidinia  flaoiBaiBi' 
ccnsom.  Nnllam  refrcnat  pndor»  nnUam  prolubd  «o*- 
cundia.    Amor  patriae,  et  vitiam  gentia  conapinat  piii>' 


ni 


Ce 


*)  Apoeal.  11»  14. 

•)  Desnnt  koc  loco»  dir.  paf.  MC  BOt.  1.»  il  «'^ 

M.  verba:  ^quosdam,  qui  tencnt.** 

*)  Deaont  Terba:  nbinc  procnl**»  in  aola  ed.  Baiò  1  n^ 
*)  Edd.  Merlini:  Moabiue  toI 


m  Nunnoa  Bomnik  XX.  113 

n  iMCinm,  eC  «d  dceiineiidaiD  proba  enttit  impvolbitM. 
Pro  neia«,  m  prohibetar  libido  legami  nuaù^  m  gUdii 
errore  rqpnnutar!  Qvid  fcelerii  dob  perpolr«t«  «ibi  faei«> 
toro  IVO  plackaram  te  mailer  regi  credidil»  et  Mlotem 
latriae  qaaentarem?  '  Captinaitar  ergo  I«aeUuei  Bon 
erro,  tedi  Iosa,  nee  Tirtute,  «ed  Ubidiae,  et  lomiceiitar 
D  malierea  MadienitidM  '),  et  ire  Dei  ititargit  «oper  eoa. 
(ant  qoldem  m  m  et  mjitiet  ^aedam^  atqoe  inteiioris 
BtelH^eiitìae  «ecreta:  «ed  ao«  primo  ipte  hUtoiiae  teitiu 
edifiect,  at  di«eamo«  ei  boe,  qaoniaro  advenas*)  iio« 
iHitat  fomicatio,  advertaa  no«  jacalaator  tela  huarìae. 
«d  ai  iiobi«  non  deaint  arma»  qaiboa  boa  armari  {obet 
.poftolaa,  bajocmodi  jaealf  oo«  terebrare  bob  poleroat, 
*)  «it  Bobi«  lorica  jaatitiae,  «i  babeama«  galeam  «alati«, 
:  gladiam  «pinta* ,  «aper^)  onmia  «cutom  fidai,  et  cal- 
sati  simoa  pedea  ia  praeparatione  Evaogelii  paeia.  lata 
mt  arma,  qoie  Boa  defeodaot  ib  bajoamodi  belila.  Si 
iteiB  talia  arma  projicimna,  «ta^  loeom*)  diabolico 
ilneri  damoa,  et  captiroa  noa  dodt  oomia  daemooam 
ioroa:  atqae  ob  boc  ira  Dei  inaarget*)  aaper  bo«,  et 
m  aolam  ib  praeacBti  aaecalo  pOBioBiar,  ▼erom  etiam 
1  fotaro.  Qaod  ergo  facìt  aoa  riacere  ia  iia  proeliia, 
luie  adreraam  aoa  diaboloa  commoret,  padieitia  eat,  et 
ietatia«  et  prodeatia,  et  pietaa,  ceteraeqae  tirtotea.  Qaae 
item  faciaat  aoa  viad,  laxarìa  eat,  et  libido,  avaritia 
i  bopietaa,  omaiaqae  malitia.  Haec  ergo  aoat,-  qnae  aoa 
btoriae  textaa  edocoit.    Verom  qaoaiam  Joaaaea  la  re*' 


*)  Edd.  Merliai:  SladiaBiUa. 

*)  Dedderaatar  Tcrba:  ,yad?ec«aa  ao«  oiiliut  forai* 
ado,*  IB  aola  ed.  Roaei. 

«)  C£r.  Epbea.  VI,  13-17. 

*)  Sdd.  Merliai:  et  aoper. 

*)  Cod.  S.  Theodorìci  Rbemeaaia:  „loeom  diabolo 
ulaeria  damoa.**    R. 

*)  Ed.  Roaei  aola:  iaaargiL 

16»  • 
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^Màmm  m»  m,  ^tm  n  Ice* 

m^  tMmtk  «d  mjtttra  dima»  «t 
ìé  S»  •doc«t.«PBtuMrit  iiéfliiMinan 
dmi  idi  qobd  Ole  «OMit»  n— ^qotyrt  ak  ai» 
furfliOMi  reialam  tequ,  et  pnani  «Mnomm  «%.  ^«m  al 
aagafann  «edctiM  eajniJiM  icnbaat  dick:  «kahai')  il 
^■ofdam»  ^  tanoit  iJBflihMii  Mila,  qui  dacallli' 
,  Itcb  fluttcjpe  aondahiB  in  nontytii»  fiUoraai  IiMiit  f 
■Midaamai  SnuBobu 'idolit*  «t  ferBieucalMr.''    IiVi 
Mmponbiit  Jowma  ApoalaK  anaC  qndatt  a  «èdiA 
ilU,  ad  9«am  «ciftdbat,  docaBtet  dooliuM  Balaam,  f^ 
taaM  ita  acapieadnn  0it,.qaod  faarit  im  Va  Hèm 
qn  dicarait  te  docara  aa,  faaaBalaaBa  docaii,  il  fi 
profitarcntur  ta  do|aiatam  al  tniditioBnaa  WSmB  «nIi*  J 
elores?   Ao  illud  potiuj  debemiu  «dvertere,  qvod  à'^vl^ 
ctat  opuA,  qaod  fecìt  Balaam,  is  doctrìDam  Balaam  docoi 
▼ideatur?    Sìcut  et  de  doctrìna  Jesabel  *)  in  eaden  it> 
Telatione  memorator,  non   quod')  aliqnia   ex  Jìnipafc 
Jesabel  doceat,  qaae   Ola  tradulerìt,   sed   qaod  fi  ^ 
▼erbi  causa,  aat  prophetas  Dei  perseqaatar,  nt  illa  tò 
aut  ad  Idela  alìquot  decìpiat,   vel  fabia  circomwriptMi^ 
blu  perimat  innocentes,   lite  Jeiabel  dicetor  tenere  i^ 
ctrìnam.     Sì  ergo  allqnii  matis  conafllù  acandahiB  |ti^ 
ret  papulo  Dei,  et  offeoeìonem  diTÌnam,   atqne  ì 
diam  coeleetem  provocai  plebi,  Tel   idolorom  eacnfc* 
commonìcando,  Tel  stnpiis  ant  libidini  aanriaado,  ìdci^ 
ctrinam  Balaam  tenere  dicendus  eat     £at  eifo 
bilie  corporìe  etiam  fomicatio.    Quid    enim  ita 
bile,  quam  templom  Dei  TÌolare,   ac  follerei) 
Cbrieti,  et  facere  membra  meretrìcie? 

>)  Apocal  II,  14.  —  Edd.  M.  et  R.  koc  loco,  cfr 
paf*  242.  not.  2.     ,Jìabee  ibi  qnoedam»  qui  teoent*  ci» 
*)  Edd.  Merlìni  conetanter: 
')  Edd.  Merlìni:  quo. 
*)  Cfr.  I  Cor.  VI,  15. 
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2.  Malto  UiDcn  nkagìt  ezsecrabiUs  ett  gencraKa  ilU 
•micatìo»  in  qu4  orane  genos  peccati  parìter  eo«|ÌDetiir. 
eneralìa  aotein  fomìcatìo  dìdtar,  cura  anima,  qnae  in 
>n8ortiiim  Verbi  Dei  adscita  est,  et  raatrimonio  ejuj  quo- 
immodo  aoeiata,  ab  allo  alieno  scilicet,  et  adversario  il- 
as  Tiri,  (jai  eam  libi  despondit  in  fide,  cornunpitar,  et 
datar.  Est  ergo  tponsoa  et  rir  anima*  Qiondae  et  pa- 
icae,  Verbom  Dei,  qui  est  Gbristos  Dominns,  sicat  et 
postolas  dicit:  ^^olo  ')  antem  omnes  tos  ani  viro  Wr- 
oem  castam  exhibere,  Christo.  Timeo  antem,  ne  forte, 
cut  serpens  sedaxit  Eraro  astntia  saa,  sic  corrumpàntar 
naus  vestri  a  simplicitate ,  quae  est  in  Christo  Jesu.*' 
once  igitur  anima  adkaeret  sponso  sao,  et  audit  rer- 
um  ejos,  et  ipsnra  complectitar,  sine  dnbto  ab  ipso  te- 
iCB  sascipit  Terbi;  et  aicut  ille  dizit:  h^c*)  timore  tao, 
lomine,  in  utero  concepì:*'  ita  et  haec  didt:  de  verbo 
io.  Domine,  in  Tcntre  concepi,  et  partarivi,  et  spiritum 
ihitif  tuac  feci  saper  terras.  Si  ergo  sic  de  Christo  con- 
rpit  anima,  fecit  filios,  prò  quibas  dicatur  ad  eam,  qoia 
laWa')  erit  per  filiorum  procreationem ,  si  permanserit 
I  fide,  et  caritate,  et  sanctitate,  eam  sobrìetate,**  etiamsi 
rios  sicut  Eva  seducta  fiiisse  anima  videatar.  Est  itaqae 
ere  beata  soboles,  obi  concubitus  iactas  faerit  aniroae 
om  Verbo  Dei,  et  ubi  complezos  ad  invicem  dederint. 
ade  nascetur  generosa  progenies,  inde  pudicitia  orietur, 
ade  justitja,  inde  patientia,  inde  mansuetudo,  et  caritas, 
tque  omnium  virtutum  proles  veneranda  succedet.  Quod 
i  infelìx  anima  divini  verbi  dereliquerit  saneta  connobia, 
it  in  adulterinos  se  complexus  diaboli,  aliorumque  dae- 
nonam  illecebris  deceptam  tradidcrit,  generabit  sine  do- 
no ctiam  inde  filios,  sed  illos,  de  quibas  scriptum  est: 
,fi]ii  ^)  antem  adulterorum  imperfecti  eront,  et  ex  iniquo 


1)  Il  Cor.  XI,  2.  3.         *)  JesaL  XXVI,  18. 
«)  I  Tim.  II,  15.  «)  Sap.  Salom.  HI,  16. 
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modi  Tolantatem  peperit  anima ,  dìgne  io  ea  odio  habe- 
tfir    malae  voluntatis    esecranda    concepdo.      Propterca 
foitaafU   in    hujoa   aacramenti  figura    etiam    Chanaam') 
puer,  antequam  naicerctnr,   maleiliciUir.     Cliaro  namqne 
peccaverat  pater  ejna:  «t  prophetans  Noe,  cam*  onicoi- 
qne    filiomm  taomm  optìma  qnaeqne  aignaret,    ubi   ad 
Ckam  Tentnm  ea|:  „maledìctos,*)  ìnqnit,  Cbanaam  puer.** 
Cham  peccavìt,   et  Chanaam  progeniet  epu  maledicitnr, 
et  maledicta  e«t.    Et  ideo  acrìiu  nobìa  iqlendendum  et(| 
et  proapìcìendnm ,  ne  forte  generet  aliqnid  anima,  quod 
maledicto  dignom  «it,   ut  etiamai  nondnm  opere  imple- 
▼erit,    in    ipsa  taroen  volnntate  ■  et  propotito   ejaa  ait  *) 
hajoamodi    maledicta    progenies.     ^od    et  ai  forte  ali- 
quando  CTenerit:  -—  quia  cnim  invenìetnr  facile,  qui  ab 
bnjuamodi  generatione,  id  eat,  peccandi  voluntate  kabea- 
tur  immania?  *-  «i   ergo  acciderit  tale  aliquid,  quid  re- 
medii  detar,  ex  dirinia  Tolaminibua  requiramm.     luTeni- 
mua  ergo  in  psalmis  de  boc  scriptum  :  n^lia  *)  Babjlonia 
miacra,  beatus,  qui  retribuet  *)  tibi  retributionem ,  qnam 
retribuisti  nobia.     Beatus,  qui  tcnebit   et  allidet   panm- 
loa  *)   tuos  ad  petram.**     Et  ai  nondnm  aliqnid   operia 
gessit   Babyloniua   in   nobis  iste  conceptoa,    dum   adbue 
parrulus  est,  non  miserearis  ejua,  nec  parcas-ei,  aed  ata- 
tim   interfice.     Odibilis   cnim  est:   perime,  uccide  elidens 
ad  petram,    Petra  autem  est  Cbristua.     Quis  ergo  tantua 
ac  talia  eat,  ut  non  ezspectet  omnino,  usque  quo  crescat 
in   co  Babjlonia^)  soboles,  nec   augeantur  in  eo  òpera 
confttsionia,  sed  in  primis  atatim  tnitiia,  ubi  nasci  coepe- 


*^  Edd.  Merlini  constanter:  Gbanaao. 

s)  Genes.  IX,  2&.         >)  Edd.  Merlini:  erit 

«)  Paalm.  CXXXVII,  8.  9. 

')  Edd.  Merlini:  retnbuit. 

*)  Edd.  Merlini:  parmlos  auos. 

*)  Edd.  Merlini:  Babyloniae. 
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rial,  et  »  voluaUtìi  molibai   coiIcKCra,  Mqnt,  n 
diean,    obi    ciput    cocpcrinl    in    tuIt»    mniniie  pnibm 
pcrnicio»  deiideria  maligni  apintui  iiupìratione  caiK«fB, 
trnpikl  lUtim    et    elìdil    ad   pctram  :    id    esi,    >ililiii)l 
ChritlDin,    ul   Ìd    compec'a   trcmeodi   juJìcii    cjsi   pi 
«iblfMaot,   ci   pcrcaM?  '  Haec  dicU  iddi  Bobi>  de  f 
r>ti   foniicBliunc ,  tjiiac   Bpeciei  liabel   plnnmu;   natrm 
Dna  ut  bser,  quie  io  co ntii «Indine  ob  carpor*1(  irapnui 
fornictlio  nominiiur.     Ego  vero   Icgeiu  ApnM«IuRi.  i 
TcoiHrm   »J   eum  locuin,    io  quo  dlcil  :  «qui  ')  la  jii 
Doiniao,  unni  ipiriiui  est:"   et:   ..qai ')  ic    jun^  no» 
trici,  uauni  corpi»  cat:"    quacr«bAiDi    %i  tèi  alìmud 
nicdiuni   pncLcr   boc,   ul  aut  Damino  quia  InngMui,  M 
fDCretrìci:  et  prò  tiribtu  mCii  diicuiiu»,  |>n>fiiiid<iin  i 
ci  rMondiinni  io  ii>  verbi)  iniuebar  Apottolì  teama, 
ila    defmierit,    quod    omni»  anima  aut  Dutuìno  conjai 
ut,   aut    meretrici:   ci    inlcll»!,    qiiod  Doroinum  quii 
diterit  virlotei,  quao  Cbritliu  est,  id  ejt  verbani,  Mpie» 
tiam,  Teritateiu,  jiuliliun,    ccleraqae   hujnsRiodì:  mt 
ccm  vero  omnci  e  CDOtrarìo  maliliae  specie^.    Bac  < 
apnd  SalamODcni    dici  intelUgo  in  et>,  qaod  ait  de  mere 
trìce,    qaii    ,.pcr ')    rcDCilrai   proipicii   io    piale», 
qaeiQ   viderìt   insipienliDm    adol  tic  cala  lo  rum  ,    ci  inops 
leasaum,   Iranieunioii   juita    anguloi  damui  luac,  i 
quenleni    ìn    tCDebrìj    vcipeiiioiii     cum    lilenlìmn    ' 
Doctumuni ,   lel    caligo    noctii:   niulier  auleiu  ocean 
liabent    ipccieni    mcretrìcit,    qoae    lacii    juvenatu   n 
corda,"     Hacc   ergo,    quae  dicitur  meretrii,   Ipt*  al 
lìlia:    Et    qui    it    jnnieril   buie    meretrici,    oDuni    ci 
nulitiae    crEcilur.     Sical    ergo,    qui  >e  jungìt  Cbrùte  !'•■ 


')  I  Cor.  VI,   17.  •)  I   Cor,   VI.  16. 

')  Prov.  VII,  «_)0. 
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etati,  et  Tentati,  et  cvm  bis  ')  omoibiis  arnia  efficitar 
Iritas:  ita  et  qui  se  jaogit  knic  meretrìci,  jan^t  ae 
pndjcitiae,  impietati,  iniquitati,  mendacio,  et  aimul 
iiDibaa  peccatomm  malta,  cum  quibua  unum  corpaa 
ìdtur. 

3.  Yeramtaroen   „appKcait*)    Israel  in  Sattin.*'     In 
lerpretatione  Hebraicorum   nominam  Sattin  inTenimas 

Unga  a  nostra  responsionero ,  Tel  refìitationem  dici. 
ipHcait  ergo  Israel  ad  responsionem ,  Tel  relntationem. 
>D  bene  applicnit.  Vide  deniqaé,  quid  incarrerìt*)  in 
e  posilas  mansione.  Fomicatns  est  cnm  mnlìerìbns 
idianitamm,  et  refìitatas  est  a  Deo  :  quia  non  solnm 
micattts,  sed  et  idolis  gentinm  consecratos  est,  et  co- 
*dit  ei  iis,  qnae  faerant  idolis  immolata,  quae  utiqne 
tecrabilia  snnt  apud  *")  Dcnm.  Qui  enim  consensos 
apio  Dei  cam  idolis?  Vemro  ego  etiam  de  iis,  qaae 
lostolas  Paalus  *)  ad  Corìnthios  scrìbit,  dicens:  „si*) 
Ì5  autem  viderit  scientiam  habcntem  in  idoHo  recum- 
re,  nonne  conscientia  cjus,  cum  sit  infirma,  aedificabi- 
r  ad  mandacandum  immolata?'*  Talde  miratus  som. 
detar  enim  non  tam  rem  ipsam  gravem  pronuntiare, 
am  illins  ofTensam,  qui  baec  videns  simili  proTOcatur 
empio,  cum  non  simili  scientia  muniatur,  ita  nt  osten- 
t  eum,  qui  babens  scientiam  recumbit  in  idolio,  non 
in  sui,  quam  alterius  damni  effici  ream.  Sed  vide,  ne 
rie  non  boc  solum  fiebat  apud  Corìntbios,  ut  in  idolio 
curoberent,  et  immolata  idolis  manducarént.  Sed  forte, 
loniam  studiosi  lilerarura  Graecarum  bomines  erant,  et 
oatorea  pbilosopbiae ,   desideno   adbuc   studiorum  Vete- 


•)  Edd.  Mcrlini:  iis.         «)  Num.  XXV,  1. 

')  £d.  Ruaei  sola:  incurrÌL 

^)  £d.  Ruaei  sola:  ad  Deum. 

')  Desideratur  ^Pitulus**  in  ed.  RuaeL 

•)  1  Cor.  Vili,  10. 


rmo  lencbantur,  d   pklloi  opti  ora  m  iagtau»,  qVMÌ  HA 
immolai*    cdcbam:    quie   Uraen  lacdcre  rorluig  bod  ftr' 
tenni  ita.  qui  plenan)  irìentiBiD  v«i(>tii  aniqieniU.  Bi 
Rutcnii    <1iiÌ    '">    Chrùut   miniu    eruditìoau    kibrliuit,  ■ 
imiUrcalur   eoi    Icgeolu   ulìa,   et  illit  adhnc  ttadiii  opfr' 
run  duilu,  vulnerari  poterai»,  et  divenoniin  dof^Mnai 
Tirlù    eiroribu»  implipSTÌ.     Sic  ergo  fiebat,    al  ìttiri 
■lìiu,   unde   ■>,    qui    babcbai    plenam    icicDtìam    mi 
la«di   Don  pntenl.     Sté  qanniini  caratai  Don  requiri 
quod  libi  utile  eit,  led  quud  innllii,    otnerrare')  <i| 
let   talem    Terbi  opere  rlbuin,   qnr   non    loluia  dm  let- 
Geoi   et    dclectel.   led    el    qui  vidcolei  non   oITcodal 
laedat.     Eil  er(a   non  <o|um   in  cibii  idnlii  imiuid. 
aed  CI  in  Terbi*.     Ego  puio.  quia,  aicut  omnii  htidi 
pielatein,    et  iuidtlam,  et  Tcrilatem  doeet,  Oeo  eow 
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pienliulmui ,    et   ingenti]  apud  Deum   meriii, 

■e    Iradidit   mullii    fnulivrlbui,    decepius    est.      Ego 

qnod  BiulUe  mutierea.    mulla   dogmala  e 


'  )  Edd.  Merlini  :  quaerìl. 
*)  Edd.   Merlini:    obiervari 
'■^  BeMt,  TLW\,  VI,  M.a  LXX. 
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te  philotopliMe  nommentar.  Quae  curo  tin- 
:ere,  et  pencmUri  ntpote  et  fdentunmua  et 
aa  ToloÌMet,  semet  tpaom  intra  legis  divinae 
ere  non  potnìt.    Deeepit  eom  Moabitica  phi* 

persnaiit,  nt  idolo  Moabitico  immolaret,  aimi- 
Dmonitamm  '),  aed  et  reliqnamm  fentÌQmy 
ilierea  dicitar  recepiate  »  et  aedificaaae  tedipli, 
isje    idolia  earom.     Grande  eat  ergo  et  ^rere 

tamen  mnltia  dogmatibna  ^mai  mulienbna 
e  tamen  a  Teritatia  regnla  declinare»  i«d  con- 
:re:  sexaginta  ')  aont  reginae»  et  octoginta 
,  et  adoleicentolae*  qnamm  non  eat  nomerof  : 
cjt  columba  mea,  perfecta  i^ea,  una  eat  ma- 
ina eat  genitricia  auae.  Sed  iati  adoraTenmt- 
onaecrati  aunt  Beclpbegor.  Beelpbegor  idoli 
,  quod  apod  Madianitaa  praecipne  a  nmlieri- 
ur.  In  hujua  ergo  idoli  rajateriia  conaecratna 
Interpretatìonem  nominia  ipaioa  cnm  reqoire- 
tìua  inter  Hebraea  nomina,  hoc  tantum  inre- 
iturn,  quia  Beelpbegor  apedea  ait  torpitadinif. 
m  declarare,  quae  tcI  qnalia  apeciea,  Tel  cajna 
idìnia,  boneatati  credo  conanlena,  qni  interpro» 
liti  ne  anditum  pollueret  andientinro.  Igitor 
e  aint  tarpìtndinnm  apedea»  i|na  qpaedam  ex 
rpitndinia  apedea  Beelpbegor  appcUator.  Un* 
m  eat,  qnod  omnia,  qui  aliqoid  turpe  com- 
1  aliquam  apedem  turpitudinia  declinat,  Bed- 
lianitarum  daemonio  conaecratnr.  Sed  et  per 
:cata,  qnae  committùnna,  maxime  ai  jam  mm 

aliqua,  aed  atndio   afiectuque  peecamua.  Sili 
daeraoni,   cui  peccatum  fllnd,  qnod  eommiai- 
rari  curae  eat,  conaecramur.     Et  fortaaao  con- 
ti. Merlini:  Amanitarum. 
.Gantir.VI,7,8.  coli.  IRcgg.Xl,!.  (IIIRegg.) 


t  Heclplia^or,  coDKeraot  tu 
I  per  alia  pcecau,  nt  diiinmi,  alÌM 
et  coniecruitar.  Sed  tu  obtem  dili 
toin  aM.  et  Ma  io  vìù,  et  interroga,  qt 


lignain  ipintoin  lo^i  in  corde  tao, 
quod  opot  p«c»li,  ìmcllige,  qnìa  I 
coDieent  te  ■licni  daenoor.  Dnccre  ' 
■Djiteria  diabolica,  mjitcrì*  ìniqniuii* 
^ftd  anìbit  Apoilohu:  „cnm ')  n 
idoloram  fomui  euitei,  pront  dncebai 
a  ^uiboi  ducebuDÌoi?  A  f|Nntìbu  l 
cebamiiù  ad  opera  peccttoriun.  Ha 
^oiaqne  auditor  dicci  forlaiM:   qaìd 


ducont,  ac  pertrahunt  ad  pvccatiiBi: 
eit,  qui  ad  jniti^aiii  trabai,  qui  invìi 
dìdtitm,  ad  pietatcm:  ^Bomodo  noi 
enndniD  (piidem  Ina  via  patere,  ad  *a1 
nlltu  aditili  darì  ?     Imo  *cru  advcrte  ' 
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deal  imiciiiipie  nottmin,  etiam  minimu,  qui  '«mit  in 
;clesia  Dei,  an^af  bonttt,  «Dfelof  Domìni,  qui  regat. 
Ili  moneat ,  qui  gobiMet»  qni  prò'  actibus  noitrif  eonri- 
undis,  et  mijeratiomfeiis  ezposeendis,  qnoddie  Wdeat 
cìem  patris,  qui  in  coelit  est:  «cniDominof  detignat') 
1  ETangeliis.  Et  itemm  fecandom  ea,  qqae  Joanne»  in 
pòcaljpii')  scrìbit,  nniemqae  ecclenae  generaliter  an- 
tluf  praeest^  qnivel  conandatnr  prò  bene  gesda  popoli, 
i  edam  prò  delìcdi  cjni  culpatnr.  In  quo  etiam  ita- 
mdi  mysterii  admiratione  permo^eor,*)  qnod  in  tantum 
eo  enra  de  nobis  fit,  ut  etiam  angelo*  luof  culpari  prò 
ìhì»  et  confutar!  patiatnr.  Sic  ^)  enim  cum  paedagogo 
aditor'}  pìier,  ai  forte  minua  dignia  nee  aecnndum  pa- 
mam  nobilitatem  imbutua  appareat  diaciplinia,  continuo 
ilpa  ad  paedagogum  re/ertur,  nec  ita  pner  a  patre  ut 
ledagogua  argnitur,  niai  dnrior  fuerit,  et  paedagogi  mo- 
lta spreverit,  atque  in  lascivìam  pronua  ae  proterriam 
ilutaria  e)ua  verba  contemaerit,  illia  magia  obtemperana, 
Ili  luxuriam  auadent,  et  ad  laacÌTÌam  proTOcanL  Quid 
it  illi  animae,  propbetae  Tocibua  diace.  „Derelinque- 
ir,  *)  inquit,  filla  Sion  aicut  tabemaeulum  in  vinca ,  et 
cut  caaa  cuatodiaria  in  cucumerario,  et  aicut  civìtaa,  qnae 
spugnata  cat**  Et  itemm:  „auferetur  *)  maceria  ejoa, 
t  ertt  in  conculcadonem ,  et  diiipient  cam  omnea,  qui 
ranacunt  viam,  et  aingularia  ferua  depaacet  cam/*  Haec 
adetor,  ai  non  acquieacat  monitia  angeli,  qui  aibi  appo- 
ìtoa  eat  ad  aalutem.  Sui  namque  arbitrii  eat  anima,  et 
I    qnam  voluerit   partem    eaf  ci  liberum  declinare:   et 


«)  Gfr.  MatUi.  XYIU,  10.        ')  Gfr.  Apocal.  II.  III. 

')  Edd.  Merllni:  promoveor. 

^)  Edd.  Merlini:  Sicut  enim  etc. 

*)  Edd.  Merlini:  traditua.        ')  JeaaL  I,  8. 

f)  Cfr.   Jeaai.  T,    6.    coli.   Paalm.  LXXX,   12.   13. 
JIXIX.) 


^^^B^l^^ 

2M                                          OufiBM» 

maìor   curi    »luti>    ergi    homìnu  Dea  ctt,  ijaim  dìilwl* 

caniluiii  homÌDO  tnliaDt!'  Ipae  noiccnltus,  ipae.mipiiin.liKM 

Dei  «cieii,  ipie  defcndir,  ipie  cnxodit,  ip(«  no*  id  lenilit 

ODiDÌba(    dieboi,    ojijne     iJ    comtanmarionem    Mcn&* 

Sid   DM    jumcil   enni    «je   nobi.rum,   i«l    qonóimatk 

tùli  Bobii  f*cii,  ot  Do>  penrakit  ad  hIuicid.     Aà  ni* 

in    «Ito   loco:    ..cnm»)   .mem  o.iuro.  fticro,   ooidIi  «^ 

me  irihan)."     Tìdea,    quomodo  non  •nlnm  tnnUI  ni» 

lei,  icd  et  cDneunles  uabìl.   V.t  imem  audirc,  ipioB<* 

trai.»   edam  cBncl«W«P     Non  conceMit  Hli.    qd  «Uta 

ire,  el  lepclire  patrem  «duid  ,   dcc  spatiam  tcmpoiit  ir 

dit,  sed  ait  illi;  ,.iuie  *}  morlaoi  lepelire  moftnaf  i 
ta  anicm  leqnere  me."  Et  alibi  dìcil:  „Den>[>  *)  ■( 
iDinniD  suam  super  aralrom,  et  rciro  retpidei»,  i 
ut  regno  Dei."  Quod  si  amplios  adhuc  iij  d( 
cognoicerc  taemroento,  oiteDdam  libi  dr  Scnplon'i,  <i 
«Uam  ipse  DnniiaDi  pater  dìipeiuaiioaem  aalulii  na 
Bon  negligii,  sed  et  ipje  noi  ad  lalulem  non  loliia 
cat,  ted  et  perlrabit.  Sic  enirn  Dominus  dicit  io  E' 
gelio:  „iieiDQ  ')  veait  ad  me,  niii  quem  pater  meui 
Icatu  attraieril."  Scd  et  paterfamitiu,  qni  ibìuìi  K 
taoi  iuTÌiare  amìeoi  ad  nupliai  (ilii  aui,  poiteaqaia 
cuiaverunl    iUì,   ijiù    priorei   fuerant  ÌaTÌIali,    (lid<  f 


')  Edd.   MerUoi:    aliqnid. 

■)  Maiih.  xxvm,  ao. 

*)  Ey.  JoaDD.  XII,  33.  —   Edd.  UcvIiiiL 
•)  Malti,.  Vili,  22.        ')  Loc  IX,  62. 
•)  Ey.  Joaop.  VI,  44. 
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gote  ')  ad  tIm,  et  angipoiiiif,  et  ^otconqne  uiTeae- 
tts,  cogtte  introire.**  Sie  ergo  mm  •olam  inTitaiDiir  a 
eo,  «ed  et  tnium«r«  et  cogìmnr  ad  aalstcm.  Sed  nee 
BCtaa  qnldem  apirìtuf  in  kaìuscemodi  dupeDsationilyiu 
»eat.  Ipae  eDim  didt:  ^'^S'H*^')  ^^  Paulmn  et 
imabam  in  miniftenum,  ad  ^od  adtnimi  eos.**  Et 
!mm  probibct  Pauhini  ire  in  Aaiam ,  et  nmnm  cogit  *) 
im  ire  in  Jèrof oljroam ,  praedicena  ei,  quia  Tincnla  et 
rceret  eom  ibi  maneant.  Qnad  ai  angeli  Domini  ór^ 
mdant  in  circnitu  timcntinm  enoii  vt  erìpiant  e4^:  ti 
eoa  Pater,  aiFiliiu,  fi  ipiritaa  lanctoi,  non  aolum  kor- 
ntnr  et  provocant,  aed  et  pertraLmit»  qnomodo  non 
nlto  major  cara  prò  nobif  geritnr  ad  aalntem,  qnarn 
I  adremriia  procnretnr  ad  mortem?  Haec  antem  dieta 
it  prò  eo,  qnod  coniecratiia  est  popolila  Beelpbegor. 

4.  («Et  ^)  irataa  ett,  inqait,  furore  Dominns  contra 
rad,  et  dùcit  Dominili  ad  Moten:  atrame  principet 
ipnli,  et  ostenta  illot  Domino  contra  lolem,  et  averte- 
r  ira  foroiìa  Domini  ab  Israel.*'  Nescio,  si  de  bia  *) 
gacrentes,  non  ofFendamus  aliquos:  aed  et  ai  oifeoda* 
na,  obediie  magis  et  desenrirc  oportet  Terbot  Domini, 
lam  gratiae  bominum.  Peccavit  larael,  et  dixit  Domi- 
ta ad  Mosen,  nt  ajsomat.  omnet  prìncipes,  et  ostentet 
m  Domino  contra  solem.  Popnlna  peccat,  et  principea 
tentantnr  contra  solem.  lidem  ad  examinandum  pro- 
icnntnr,  nt  aiigtiantor  a  luce.  Yides,  qnae  sit  conditio 
ivBcipnm  popoli:  non  solum  prò  aais  propnia  ai^on- 
ir  delictis,  sed  et  prò  popoli  peccata*  coguntor  reddere 
itiónero,  ne  ipsomm  ait  culpa,  quod  popolua  deliqoit, 
B ')  forte  non  docoerìnt,  ne  forte  non  moAuerint,  ^e- 

»)  Mattb.  XXII,  9.        *)  Act  XUI,  2. 
»)  Cfr.  Act.  XXI,  13.        *)  Nwn.  XXV,  a  4. 
*)  Edd.  Merlin!:  iis. 

')  Detunt  Terba:  „ne  forte  non  docnerint,^  io  ed. 
laei. 
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quo  Mtlllcili  furrint  irgli»"  "(.» .  qni  mitinm 
iluiot,  ulì  ne  comafio  dùpugcrctur  in  pli 
eniiu  nmnii  Urere  prìceipibui  Ìi 
Si  «tiùn  illia  U*tc  non  «gniu'biu,  ncc  tallì 
rcDlìbisi  cim  plebom  |iceci*cril  popaliu,  ìpii  (ulegliMat 
et  ipiì  ti  indlciDin  producantur.  A.rgu>i  ctiim  mi 
ìd  ut.  lei  Dei,  «lot  negligCDlei  el  deiide*,  el  ia  'f» 
eoottntlur  iracondia  Dei,  et  ceuibii  ■  popolo.  Um 
>i  cogiurcnl  homind.  nuoqiiim  copercnl ,  nec  jimbifM 
ad  popoli  prineipalum.  SufBcii  «niiQ  mibi  pr«  boi 
propriii  arguì  delictù,  lulficii  niìbi  prò  io<iine(  ìjua  * 
pecratij  iDcìi  rcddere  ratìoaeia.  Qoìd  tnìlu  n^etmt  ^ 
otìtiD  prò  populi  peccalis  oilcstarì?  et  oslcatarì  <mM 
loleiD,  ante  queic  nlliil  polo)  abtcondì ,  Dibil  obicun 
Sed  fortauit  cliam  »tl  ')  aliquli  io  toc  arcaoni  eitirt» 
ditm  «ensut,  qni  plus  aliquid  daceai,  quam  toaaa* 
liaec  babcrc  «idetur  eipoiilio,  Portauìi  cnì.n  rtleni') 
el  boc  polut  ad  illoi  principo  populi,  de  qulbui  pui* 
mpcrìui  diiimut.  Vcnlenl  enira  angeli  *d  jodidom  W" 
biicam,  et  itabum  pra  oobia  aule  tolem  )ojiiliie,  ■> 
forte  aliquid  eliam  ei  ipiii  caniae  fuerit,  ipiod  m»  *■" 
qaimui,  ne  forte  mìnui  erga  noi  operii  el  laborii  t^K*- 
derinl,  quo  noi  a  peccalomm  labe  rcTocarcnl.  *)  N* 
emm  cviet  etiam  aliquid  in  ipiu,  qaod  in  eaoaa  setfn 
rtdpandum  Tidcrctur,  Qoaqnam  dlccrel  aeriii<»  SrnpiDfV 
ad  aDgeluiii  illiai,  rei  illlui  eccluiac,  quia  babei,  ^"^ 
gratìa,  quotdam  lenrotca  doetrinarD  Balaam,  ni  ^ 
derellqniili  carilalem  Inani  priilrnam ,  >cl  p>ilali>> 
tuam,  Tcl  alia  liiijusmodl,  quae  jam  tupcriut 
mua,    prò    quibui   in  Apocatjpil  *)    angeli 


')  Edd.   Mcrì>DÌ;  ut. 

')  Edd,  Merlini:  rcferre  el  luce  potot  e 

>)  Ed.  Ruaei  t. 

')  Cl(.  Apoeal.  U.  Ili. 
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«e  calpantnr.     $i  etum  mercedem  ipent  aiifeliify 
gratta,  qui  me  c^ngnttam  accepit  a  Deo,  prò  ni, 
>ene  gessi ,  ceitam  est,  quia  et  calparì  sperabit  prò 
lae  a  me  non  bene  gesta  sant.    Et  ideo  ostentar! 
ur  centra  solem,  procul  dubio  ut  appareat,  atmm 
ea  inobedientia  I   an  per  niias  negUgentiam  pcecata 
ssa  smt,   per   qoae  Beelpbegor,    àvt  cnìlibet  alii 
prò     qualìtate     scìlicet     peccandi    consecrarer.  ') 
sì  princeps   mens,  —  angelum  dicO|  qni  mihi  est 
latus  —,  non  defoit,  sed  commonnìt  de  bonis,  et 
I   est  La  corde  meo,   in   eo  dnntazat,   m  qno  me 
iotia  rcTocabat  a   peccato ,  sed   ego  contemtis  ejoa 
I,    et   spreto    conscientiae   retinacnlo    praeceps   m 
I  premi,  duplicabitar  mibi  poena,  Tel  prò  contemtn 
ris,  Tel  prò  facinore  commissi.    Nee  mireris  saney 
elos   dlciroos  venire  com  hominibus  ad  jadiciom^ 
criptura  dicat,  quia  „ipse  ^)  Domìnns  ad  jndicium 
cum  senionbus  pepali,   et  cam  prineipibas  ejos.*' 
intur  erge  principes,  et  si  in  lllis  colpa  est,  desinit 
i  a  pepulo.    Debet  nobis  et  acrier  esse  sollicitado 
.  nostremm,  scientibns,  qued  non  solnm  noa  anta 
1  Dei  prò  actibns  nostris  stabimos ,  sed  angeli  prò 
ad  judicium  deducentur  tanqnam  principes  et  dv- 
(tri.    Propterea  enìm  et  Scriptura  dicit  :  „obedite  *) 
sitis   vestris,   et  ebtemperate  iis   in  omnibus.     Ipsi 
terrigilant,    qoasi    rationem    prò   animabos  ▼estris 


ri/* 


Post  baec  refertur,  quia,  eum  vidisset  finees  filius 
',   fìlli   Aaron   sacerdotìi,  Israelitem  qnendam  in- 

ad  mullerem  Madianitidem,  rapto  airomaste  in 
sua    ingressns  sit   prostibultim ,   et  ntrumqne  per 


£dd.  Merlini:  consecrarctnr. 

Jesai.  Ili,  14.        *)  Hebr.  Xill,  17. 

ras  Opeea.  Tom.  X.  17 


ipta  pudendi  irtaifodoril.  <>Et  ')  prò  boc,  impùl,  di 
Onniiniu  *4  Miuen  :  Viarrj  tUuà  Klcacar,  (tlii  \a 
UKCrdoiii,  leiUiil  irirundìara  aMta)."  lla«  «adìfid 
rial  priorcoi  populam:  ^ì  lutMn,  qui  a  Climta  redi 
Uu  <■■  Bl  cui  de  iDUiibuii  |Udiu(  cotporali)  abbtm 
(I  ditoi  eit  gladio*  *|iinlQ>,  •tripe  dune  (ladiim:  0 
ridM  braclilienin  aeiuDin  tum  Madiaaìucù  M«WI 
racrclricibui,  id  tal,  cum  dUbolicia  •■  cofiuiiaviba 
mliiUnlrin,  aoìa  parc«i,  nolo  dùaiisulu,  ud  tu 
pcrcutc,  (latim  pcrimc,  Ipiim  qnuqu«  Tal'am,  id 
ircrota  naliiran  diicsiiroi  et  pcDUcini.  illiuu  rpioBi  f 
ciudi  foiuiitna  d«3cca,  uc  ulira  roiid|iÌal,  ne  ultra  pi 
r«t,  ci  tnalcdicti  pcccatanim  rabolea  larsclìucs  tm 
conlamiaet.  Boc  enim  u  bcùi,  continua  acdaUi  ■ 
cuDdUlu   Domiiiit    pranmiili    eaitn    judìcii  dina,   f 


H  O  M  I  L  1  A    a^XI 

Oc  eo,  ^od  tecnado  popolni 

1.    NaBMri  *^M,*)   qaoi  l«|iiBaa:    M   pnon 

l«cbOQ«  Umpat*  «tdmù  «ubw,  bc    aliqaM  «tM 

')  Num.  XXy,  10.  11. 

*)  £dd.  Meiiiitì:  cnnctauonibua, 

')  Cod.   Mucli   Thcodorici  *" — iTìiiii'   ■** 

Iccimiu."     Libri    ediu   (t.  c  edd.  IH.);    .MM   ■ 

qaoi  legimui.**     R. 
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lada  dimimerflitione  diceretnuj  ;  jed  conrenienf  est,  omissa 
si  CBcliuft  nimc  reddere.  Tgitnr  per  praeceptnin  Domini 
rimo  narooratoi  tu  popolos,  sed  quonìam  ili!,  qm  pri> 
o  fotraat  adsdti,  cecidenmt  propter  perseverantìam 
Jictomm,  j0caadiM  ')  niuiG  popultu,  qui  in  lapiornm 
caro  redigi?»  generatione  iiaccettit,  vocatur  ad  numeruni, 

qnod  de  lUIt  pnoiìbua  dichim  non  fnerati  de  iii  diri- 
r.     Postea  enim  qnam  per  trìbaa  et  p»lebet|  domosqne, 

familiaa  coUectna  ett  numera«,  dicit  Dominai  ad  Mo- 
n:  fltii<')  dittrìbaetnr  terra  in  tortem,  ex  numero  no- 
ioom.  Pluribna  plura  dabantor  in  aortemi  et  eziguii 
jguam  dabit  haereditatcm."  Si  de  priorìbns  dictnm  fui«- 
t,  qnia  iit  diftrìbnetur  terra  in  aortcm,  fabnm  ntiqne 
iaset,  qnia  ceciderunt  illi  in  deferto  propter  delieta  «uà. 
nod  ergo  primia  non  est  dictnm,  poatremis  dicituri  qni- 
u  et  cnncta,  quae  promittnntur,  impleta  innt.  Haec 
it^m  nolo  putea  loliua  historiae  textu  concludi  Mysteria 
nt,  quae  per  legìa  imagincro  conacribuntur.  Reprobatur 
ism  prior  populus,  qui  eat  in  circumcisione:  et  introdn- 
tnr  secundua,  qui  congregatur  ex  gentibna»  et  ipae  tal, 
li  baereditatem  conaequitur  patemam.  Et  a  quo' eoo- 
quitur?  Non  ab  Moae,  «ed  ab  Jean.   Nam  Moaea  ctiam 

dat  aliquibna  baereditatem ,  non  dat  intra  Jordanero, 
Bc  tranait  onnino  Jordanem,  sed  eatra  Jordanem  dat 
rram,  non  fluentem  lacte  et  melle,  aed  pecorìbua 
>tam,  et  muta  animalia,  atque  irrationalca  pecndes  melina 
lam  rationales  bomines  nutricntem.  Jeans  vero  mena 
eundo  populo  terram  quam  dat,  terra  est  lacte  et  melle 
lena,  imo  fama  mellia  est  prae  onlni  terra.    Et*)  Mo- 


'  )  God.  sancii  Theodorici  Rhemensis  :  „secundo  nunc 
»pulus,  qui^  etc  R. 

>)  Num.  XXVI,  63.  54. 

')  God.  sancti  Tbeodorici  Rbemensis:  ^Et  Moses 
ddem  baereditatem  non  in  clero,  ncque  aorte  distrìbuit, 
e  potest  plebcs"  etc.  R. 
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OUGSHU 

1  non   dai  in   clero,   nec   torte 

„e  poMt  per  plAf, 

.,    et  domo  Bc  fiRtilU.,  e 

d  menti  ringul< 

sruiu 

divina  lorte  p  e  mare:  hoc 

Juui,  mi  onuic 

iudl 

liuin  pater  tradidit  :  '  J  ìpie 

modo    popotiim 

D  non  .olun,  per  tribo»,    . 

ci   aonio.,    nru 

m    { 

.    j,f   nomina    unomqoen., 

et  competenii  n 

laniiune  diipenicl.      Sunt    lamen 

iilù,  qui  condii 

ione 

«orli»  lupercmioem ,  et  om 

ddDnlor')    >d 

tort. 

■.m.     Oman  Leiitae,   id  u 

qd   Intoit.   rt 

indui 

Inemer  punianent  io  minù 

et  pervigile  in  i 

lo  cjui  eictibiai  gcmnl,  rat 

«'"<"   non   «. 

cipiunl;    led  nec  omniaD  in  lerr 

.,  itd    ipic  Domlnua  >ori  jit  et  hauedili 
moratur.  ')     Per  hoi  illi  niilii  lìdeatur  ìndicart, 

TÌtibiliiim  (loriam  «ipergrenì ,  io  tota  tibi  aapl 
M  tcrbo  eiiu  TÌTcndì  u*iun,  eiercitiumqae  pomi 
eorporcnm  nibìl  reqninut,  uiKil  ratìooii  alienai 
copieruQt  CBÌm  MpienliacD,  concupiertml  «eerett 
agnidoBCro  :  et  ubi*)  eit  cor  eomni ,  ibi  eit  ' 
lanra*   eanuD.      Itti    ergo   hieredilatem    non    h 

lemper  in  Domino,  leaiper  in  verbo  ejm,  h 
U^ientìa,  et  ìn  Tolnplate  icieotiae  ejai  dellciiboi 
iia  eìlitii,  koc  erit  pocnltUD,  ùlae  dintiae,  bor 
gnoiD.  Talei  ergo  enini,  et  io  iia  enuit  liti,  ijoì 
rcditu   ipie   Domìniu    erit.    Qni   aniem    inferio 

utem   icrrae  accìpient,   licei  •ubliaùori*  aikujui 


■)  Cb.  tt.  Joann.   V,  22. 

*)  Cod.  aancti  Thcodon'ci  Rhctoenn);  -dncoi 
-  Edd.  Uertini:   ^addticnntur." 
*)  Ed)L  Herlini:  nominatar. 
*)  Cfr.  Ualtb.  Vt,  21.         •)  EtU.  Horlini; 
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tcntiorit.  Terra  eaim  virentiam  repromictìtar,  qvM  oti- 
^ae  idcirco  terra  ▼iveDtiiiin  dìcitar,  quod  Desdat  mortelo. 
Et  isti  qoideiD  magni,  et  itti  beati:  sed  heatiorea  ilU,  qni 
jam  ooD  per  speculam,  et  in  aenigraate,  neqne.in  inb- 
•UDtiit  corporalibas,  sed  facie  ad  faciem  Deam  videbiiDt, 
aapieatiae  illuminatione  radiati,  et  Tcrae  divinitatis  capa- 
cci per  puritatem  cordìi  eflecti:  portioDem^e  tiiam  non 
in  crcatara,  aed  in  creatore  babentet,  ^i  est  saper 
omnia  Deos  ')  benedictui  in  saecula. 

2.    Ait   ergo  :   „ez  ')    numero    Domimun  *)  plaribni 

plara  dabontnr  in  lortem,  et  exigoii  ezignam  dabia  bae- 

redltatcm:   nnicuique,  ticnt  receiMÌto«  est,  dabitnr  baere* 

ditaa   ejns.**    Historìa   hoc  est,  qnod    doeet,  nt,  si   qaa 

tribus  nnmerosior  habetnr  in  populis,  majora  terrae  spatìa 

aortiatnr:   si  qua  autem  minore  bominam  numero  cense- 

lar,    breriore     possessione    contenta    sit      Sed    quoniam 

terrae   bujus  diTÌsìoncm,   haereditalemque  terrenam,  spe- 

cicm  dicimus  ^)  tenere  et  imagioem  futurorum  bonomm, 

^c    formam    coelestis    illius,    quae    a   fidelibus  et  sanctis 

«peratur,   baercditatis  ostendere:   requiro  in  illa  baeredi- 

%,%lc«  qoae  speraoda  est,  qui  sint  plures,  et  qui  sint  pnuci, 

^t    ìnvcnio    ibi    beatiores  pnucos    baberi,     quam    plures. 

^am    qui  per  viaro  ')   tataro  et  spatiosam,  quae  ducit  ad 

^erditionem,   egerint  iter,   multi  dìcuntur:    qui   vero   per 

^retJim     et    anguslam    viam   perrexerint,    quae    dudt  ad 

^itaiD,    pauci    appellantur.      Et    itenun    in    aliis  dicttur: 


')  Nomen    „Deus**    (quod  dcest  in   edd.  M.)  sup- 
^^ctiir  e  Mss.  R. 

«)  Nuro.  XXVI,  S3.  54. 

■  • 

'')  Edd.  Merlioi  perperam:  bominum  pluribus  plura 
^^bontur  in  sorte. 

*)  Cod.    sancii   Tbeodorìci    EbcnMDsSs:    „didicimus 
%«nere.'*  R. 

»)  Gir.  Mattb.  VII,  la  14. 


■M2 


OHI6BK1* 


..ubi*)    inulti |>licalur  ini<|>iitiii,    rcfrigencut    cacilu  ■nnliii' 

ram,"   onn    pancnmin.       Scd    ex     in    arci,    quu   i  KoI 

Eonilruc^ta  Oli,*)  'ibi   n 

riorìbni    ircnniiiruni    fublionini    poBÌiur     loofìiudu.  a 

(|oiiii|u>ginia  cubilorum ')  btiiudit.     Ubi  Tcm  luint  ip 

td   iltiora  «oninrgit,   in  angoili 

cobilrii-ani  cnncluiifinc  coUiEilnr,   ita   ul  (OOiniitii  t|u  ■ 

DDii»   cabLlI    ipitium    C'iniuiumemr:    pr  a  pi  creatili  t   '"' *" 

rcrioribua  iguidcnii   nbi   lata   vt   (patio»  babcbanluF  l«t 

Te!  betliae,  *el  pcFudts  ermi  collocaur,  io  lupcrtonb* 

vero  STI'!-   in   iiminiii  aiilun  i]u*e  angiulion, 

eritit,   ibi    homo    ralionalii   collocalur.      Ipic    ve 

in    uniim    cubìlum   colligilnr.      Orania  eaim  ad 

rtdlguninr.    Quar  tamcn  Irinitatit  Mcrarocntum  i 

trercolorum  tubitonim  duIgDai,  ci  huic  lacramo 

mni  ponilur  hnoin  utpole  ralionalii,  m')  Dei  capai.  M 

onde,    quac   lil    dilTercntra  intcr  p; 

gamni  indìda?     Pone   omocm  bui 

CI    UDÌireraii  gcniibui    clif;e    fidtlca,    liuc    dnbio  piada» 

cmnl,   qoam    sunl   univeni.      Tunc    ddndc     »    ùiSa 

numero  clJge  melioics.      Certuni  cit,  qund  multo  ialem 

numerui    cemanebil.      £l    iterum    ci    ipib,    qaoi  clcfiA 

clige  rurium  perfecliorci,  pauciorei  profceto   rtpciìu.  fc 

qnanlo  amplini  clipndo  proceutrìi 


nvenio,    umjdc  qi 


■o  nllim 


niat  ad  « 


aliquein,    qni    cimlideDler    ilical.   quìa    „aiupliiu')   ì"" 
omnci  illl  labora.;.»    Hi  ergo,  qui  lioc  modu    plnr 
pilli  lerrae,  et  phi  eorporcac  hac rettila lù  accipnml:  pJ*i 


')  Cir.  Lue.  Xlil,  23,   culi.  cdd.  N.  T 

')  Haiih.  XXIV,  12.  ')  Cfr.  GoKc  VL 

*)  Oeejt  HCubilonuii*'  in  cdd.   M. 
')  Kdd.  Mrrlini^  ul   Dei  capai. 
•)  1   <;t.  XV,  10. 
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utcm  eiiguum  alì^i3  de  terra  CQateqiuditBr ,  qui  plus 
1  Dommo  habeat:.  alti'}  antem  niliìl  omniBO  terrenae 
Aereditatia  acdphnit>  n  qui  dìgni  fìterint  taeerdotet  esse 
i  nkuBatn  Dei;  homm  enìm  ex  integro  ìpae  Dommoa 
aeredkaa  cii^  £t  quia  ita  bcatna  eat,  «t  vel  Inter  pavcoa 
ugamn  terrae  accipìat,  vel  inter  eleetoa  aaeerdotca  et 
linìatroa  aoloni  Denm  capere  baeredìtatìt  aorte  niereatar? 
licct  etiam  ipai  proptcr  jomeiita  ina  accipiast  alìqaid 
irrite t  aed  ìUìna  terrae,  qaae  ari>ibaa  eootifoa  eat,  et 
dfaaeret  civitatibos.  Poteat  tamen  adkae  et  alto  modo 
ftteiligi  senpo  iste,  qai  didt,  ut  plaiilraa  anultipllceiur 
aeredìtaa.  Uoiia  enìm  jnatas  aecundam  hoc,  qaod  *) 
cccptua  Cit  Deo,  prò  plarìbua  habetur.  Denìqaè  et 
«riptom  ett:  „per  ')  ubub  Mpientetn  inbabìtabitar  *) 
ivitaj,  trìboa  autcm  iniqnonun  deaolabitnr.**  *)  Et  unna 
•stua  prò  telo  mnndo  reputatnr,  iniqni  autem,  ctiainji 
itthì  sint,  czìgui  et  prò  nìhilo  dncnntor  apod  Deum. 
Ut  ergo  et  multìtudo  laudabìlis,  sicut  videmos  <^ain  ad 
Abraham  dlctam,  cum  edazìt  cnm  Deus  foras,  et  dixit 
d  com:  „reipicc*)ad  coelum,  ai  potea  dinomerare  atellaa: 
la  erit  aemen  tuum.**  In  quo  et  hoc  intuere,  quomodo 
oatoa  intai  eat,  et  in  interìorìbiia  seroper  conaistìt:  quìa 
DtM  in  abatondito  orat  patrem,  et  omnia  gloria  fiKac 
egia,  id   eat,   animae  regalia,  intrinaecna  eat;  .aed  tamen 


')  Sic  habent  Godd.  MannicriptL  Libri  vero  editi 
V.  e.  eddj  il.):  nobi  antem  nihii  omnino  terrenae  hae- 
«ditatis  acdpiant,  si  qui  digni  fuerìnt,  sacerdotes  aimt  et 
ninistri**  etc.  R. 

')  Slsa.  „qaod  acceptus  est  Deo.**  Libri  editi  (▼.  e. 
dd.  M.):  ytquod  acccptum  est  Deo.**  R. 

^)  Sap.  Sirac.  XVI,  4.  (Ecclesiastic.) 

*)  Ed.  Enaei  sola:    inhabitattnr. 

*)  Edd.  Merlini:  desolabontar. 

•)  Genca.  XY,  & 
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Dea»  educit  cum  forai,  eum  rei  poitalai,  et  nt 
bilium  raito  depoici't.  Politi  eigo  «1  h»e  mad 
iilu,  qui  luat  licut  itcllae  corti  in  muluiudios,  niG 
haercdilu,  et  Mijyii  lllii,  li.kUcol  qui.  Etìiniu 
multi  inni,  vitie  limen  luae  Indigoilatc  «  yiUu 
bibcDlur,  exigu»  hiertdilM  poni. 

3.     „Per  ')  iDrlciQ,  inquit,  ctit  hicrediutil  di« 
Hoc    quidcm    priecipitur,   tei    caia    venio    »a  Si 

dÌTÌiionc  haercdllaiis  Iluben ,  et  Gid,  et  dimidìi 
MiDMic.  Sed  et  J»<L.  N.ive,  »ir>  lortcm  d>t 
Ulem  Iribui  Judi,  ci*)  Caleb ,  et  extra  lortei 
tribui  GfTrem,  et  dirnidiie  tribui  Maaiuc:  in  m 
toitlìlDr;  et  prima  <or»  Benjimln  procedil,  d  i 
tribnuro  reliquarom.  Undc  palo,  qaod  et  in  i 
coelorum  beala  hacredìlate  erunl  ati<)ui,  qui  non 
■d  lortem,  ncque  cum  ccterìi,  quamrii  lint  san 
merabnntur  :  led  crii  egregia  quacdam  el  eaioii 
bacrcditai,  licm  fuil  Calcb>)  tx  tribù  Juda,  et  J( 
filii  Nave.  Situi  enim,  verbi  cauia,  cam  poM  f 
ticloribuj  proTinciae  parU'uDIUr  ipolii,  esregi'i  ^ 
«imii  bellaloref  noii  cum  ccterìi  miiilibui  io  • 
•poliorum  ducuDIur  ad  lorlcro,  icd  optima  qu: 
priecipu*  iii  TirluluiD  merito  decernuDlur,  tcb 
atuBlur  aorte  solo  jure  victoriae;  ita  mlbl  vii 
DomiDui  meui  Jriui  CLrìitui  facluruj:  quoidii 
qao»  icil  abuDdantlui  quam  celerei  laboraue,  et 
geiU  magniGci  lobliioetque   virlutei    ìpie   cognaii 

I  de  cernii  et  gloriai. 


')  Nnm.  XXVI,  55. 

)  Edd.  Merlini  :  et  Caleb  extra  aonetn  da^  CI 
»)  Cfr,   Joa.  XIV. 
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libi  TÌdetar  fìmìle  aliqald  iDae  beatkudmìs  clamnmis 
•uù  conferre  ducipalU,  cum  dicit: ')  ^Patcr')  toIo,  ut, 
ubi  ego  suiD,  et  ùti  sint  mecum?**  Et  cvid  iternm  dicit, 
quia  f^tàébìììa^)  et  vos  super  duodecim  thronos,  jadi- 
cantes  daodeeìra  trìbnt  Israel?'*  Et  ìtentm:  ,^ciit^)  tu 
in  me,  pater,  et  ego  in  te,  ita  et  isti  in  Bobis  annm  sint  ?^ 
Haec  omnia  non  sorte  decemontor,  sed  *)  electionis 
praerogatira  donantur  ab  eo,  qni  corda  et  nentés  bornia 
nnm  videt  solus,  qni  nos  qnoqne,  etiamsi  non  inter 
eximìos  et  electos,  atqne  illos,  qni  sopra  sortem  snnt,  in 
sortem  tamen  sanctorum  dìgnetnr  addacere:  cui  est  gloria 
et  imperium  in  saecula  saecnlomm.    Ameni 


H  O  M  I  L  I  A    XXII. 

De  Cliabiu  Salphaat,  et  de  (acceiiione  Moiii. 

1.  Quinqae  filiae  faemnt,  quamm  etiam  nomina  in 
Scriptara  coroprehensa  sunt,  de  Salphaat  qnodam  Israelita 
progenìtae,  qui  mortuus  est  in  deserto,  nulla  Tirili  sobole 
derelicta.  Istae  ergo  filiae  Salphaat  interpellant  Mosen, 
et  sortem  patemae  haereditatis  ezposcnnt,  dìcentes,  ne 
deleatur  nomen  patris  earum  de  medio  plebis  suae,  quìa 
Don  est  ei  rir  filius  natus.  Refert  prò  hoc  Moses  con- 
laltationem  ad  Deum.  Omnipotentis  autem  Dei  clementia 
Sion  spernit,  nec  despicit  consulta  li  on  em ,  qaac  ofiertnr  a 
poellis,    et  non   solura    responsa    dare   dignatur,    sed  in 


>)  Edd.  MerUni:  dicat     ')  Ev.  Joann.  XVH,  24. 

»)  Matth.  XIX,  28.  *)  Ev.  Joann.  XVII,  21. 

^)  Mss.    „sed   electionis   praerogatira.'*      Libri    editi 
l^c  e.  edd.  M.):  „scd  dilectionis  praerogativa,**  R.' 


tGti  Oiiitisms 

l>alum,prDb*l,  ci  an))>1ertilur  vcrbs  «arum,  ul  u  ipu 
iclaroa  hiimiiiibai  jura  coniiìiuit,  ul  oerulii  omiiìbu 
(ilMemodl.  Alt  euim:  Juquctii  ')  wii  ')  Domiaui  U 
Vbuto:  ncte  loculae  «idi  filiac  Salpbaat.  Dabi>  ib 
poiMuioDciu  in  modio  rralnim  palrù  sui,  et  dahii  h 
patrii  ipwrain  ipiìi;  et  filili  Itrad  loquerii,  iliiciur  hain* 
ikinoitBus  faerìt,  ci  6litu  odo  faerit  ci,  dabilit  bstrcdin- 
[«m  fìlli  fitiae  e]iis,  Quod')  ti  aoa  tarnt  ci  (ilia,  dibiù 
bacreilitalcin  fralri  Kf^t.  Quod  li  non  luennl  ci  ttimi, 
dabilù  hacredilatcìD  fralri  paLriiciui.  Quod  n  non  fa 
«  fcatrci  patrii  cjui,  dabiiù  bicreiliutetn  donictlìca, 
fucrìt  prupinqnior  illi  es  tribn  ma,  et  capici  bacmliuia 
cjui:  et  crit  bue  filiis  bravi  Jutuficatiu  ju<ticii,  atul  cua- 
ililuìl  Doniintu  Moli,*'  Hacc  sucaoduia  histonan  qaj4 
vigorii  babcai)I,,omDÌbiii  palam  ut,  qai  sciuitl,  Icgu  ti(i> 
non  lolnin  spud  Clio]  Israel  cuitodiri,  acd  apud  otaira 
bomincj,  qui  lamcn  Ugibui  vivuni.  Undc  appani,  qngd 
libcrtai  fUiarum  SaIpLaat  nou  solunt  ipiii  bacrcditai™ 
i:onlu1crit,  ii;d  Kl  perpetua  vivendi  jnra  aaoculo  dcdcni 
Videi,  quanta  tii  ctiam  biitoriae  ipiia*  utiiiiai  in  IcjcDó 
Quii  potcìt  Icgei  iitai  aliquaudo  diuolterc,  ijuibui  ui 
*e»u(  ulilur  mandus?  Scd  timcn  noi  quaciamiu,  1°' 
modo  ciiaiu  iptrìtualiler  icdìGcciuur.  Potcìt  cairn  Ita 
ut  ncque  bllac  *)  mibi  lini  jcCDoduni  camtm,  ncque  iJi^ni^ 
Tom,  rujiis  capi  pouit  hacRdilai.  Qxiìd  ago?  1 
apud  Cam,  cui  bujuiniodi  eil,  iila  lei  opcrabitur,  ci  crii  a 
ationim,  quod  divina  voce  lindi iim  cti?   Requiramu  a|° 


')  Num.  XXM.  6—11. 

'")  Edd.  MBrlìni  perperain;  crii. 

')  Mii.  „Quod  ù  non  rucrit  d  filia"  Oc.,  eli" 
l-ahcl  Trilus  graccni.  Male  ergo  b'brì  editi  (*.  e.  M.  U' 
li.ibenn  „Qa(jd  ii  non  fucrinl  ci  fib'ae."    A. 

*)  Mu.   (iicmque  cdd,   H.):    „filiac"     libri   idiD 
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tiiaiD  apnd  «pìrknalem  Icgem,  quM  smt  ìsUe  fiUae  qulnque, 
piarom  etianuì  pater  morlniu  fnerit  prò  allijuo  peccato, 
psae  tainen  haercdhatem  es  verbo  Dei  capìant  In  sur 
»eriorìbiu,  cum  de  ipìritnalilnu  filila  tractaremus,  ▼irtotes 
inìmi,  et  «eotoa  mentis  fiUos  dici  docaùmii.  Conaeqaent 
Ine  dabio  et  conTenìens  videtur  etSam  filiaa  opera,  quae 
orporìs  mìnift^rìo  explemtar,  acapercL  Ideo  deniqn»  et 
[ainarìus  ila  mimenis  adacrìbitiir.  Quioqae  emm  cor- 
porei sensas  font,  qoibas  omne  opna  eipletor  in  corpore. 
•tae  ergo  quinqne  filiae,  id  ett,  opemm  perfettio,  ^amii 
latre  orbentnr,  et  remaneant  orpkanae,  non  tamen  eji- 
iuntor  ab  haereditate,  neqne  ezcladuntnr  a  jregno,  aed 
D  medio  plebis  Dei  pordonera  haereditatit  accipiunt 
Dterim  ▼idcamna,  quis  est  iste  pater  eamm,  qni  mortnus 
ase  dicitnr.  ^Salphaat,"  inqnit.  Salpbaat  antera  interpre- 
atur  umbra  in  ore  e)us;  pater  opemm  intellectns  est. 
laepe  ergo  accidit,  et  noQ  panci  inter  fnrtres  nostrossunt, 
Q  qnibns  intellectns  altìor  et  profundior  nuUus,  sed  est 
n  US  sensus  emortaus,  sicut  de  quodam  scriptum  est: 
et  '  )  eroortunm  est  cor  ejus  in  ipso/*  Iste  ergo,  eliamsi 
d  intelUgentiam  spirìtualcm  nihil  sapit,  sed  est  emortuus, 
amen  si  gennerìt  filias,  id  est,  opera  ml^isterii,  opera  obse- 
joiorura,  opera  mandatomm'  Dei,  baereditatem  terrae  cum 
ilcbe  Domini  conseqnitur.')  Non  potent  quidcm  inter  eos 
lumerari,  quorum  portio  Dominus  est,  quorum  baereditas 
>ens  est,  nonpoterit  in')ministrorum  etsacerdotum  niime- 
o  suscipi,  in  plebejo  tamen  ordine  baereditatem  terrae  re- 
romissionis  accipiet:  „  multi  ^)  enim  sunt  \ocati,  pauci 
utcm  electi.**    Ostendltur  tamen  et  causa  ei  ipsius  nominis 


•  )  1  Sam.  XXV ,  37. 
^  )  Edd.  Merlini  :  consequetur. 
')  Deest  „ìn**  in  edd.  M. 
*)  Mattb.  XXII,  14. 


OuBm 

■n')  BM  S*tpUM  % 
(CBcrtrf,  H<1  fili».  tntrrprcUUir  eaìn.  ■ 
in  un  t'fiu.  Vidi*  erto,  iioniuAn ,  »  ^ku  «nbnn  ìtfi 
li«b(l  Ìd  on  ,  ri  non  ipMn  imufiactii  rrnm.  kic,  fu 
aihi[  (pirilitilK,  niKÌI  fmfnaii  isIcUcctu  ■ 
■e4  •ola  umbra  l(pi  in  ore  t'\jii  ttl,  trmnt 
litatiltÈ  non  (loirU  ((amnr.  (cu*r»rB  iubcb  (iuibi  ofm 
et  iriiu,  ijuae  iDOt  ilmplitioni  tiuv  taiiuKBn*.  Et  ik 
u>leD<lil  ÌD  hi)*)  clcmcalia  Dei.    qnod  ine 


■  dt&cii 


I.  Laitoi 


')V 


Knu  sfi 


non   cicludantnr  *b    hierediute    i 
locala*  «iBt  filile  Salpbiat. 

2.  Fon  haec  pooitat  lo  Deì  de  niecainaa<>  i 
primo  fili»*.  Glia  accnndo  Ìd  loco  tuccedjit,  tiztia  fra* 
tjnarto  pairii  frater.  Qoinlni  «ero  gradui  ceiium  ali^H 
non  duigoal,  (ed  quiiqni» ')  illi  proplnquiur  ei  orna 
Tanillia  fotrU,  ul  ipic  lucredat.  In  Lii>)  i 
perfuliu  ut  biitoriae  ««una,  ut  oibil  rrqu 
citiìeaenii.  *)  Tamcn  ai  quit  bene  io  spìrìiualibui  Itfr 
bua  erudilui  ejt,  ci  pleoiare  aciei 
IIIe  poleat  inlelligcrc  divrriui  iiloa  lucceuioBum  |n4n 
el  qiioniodn  priniui  iit  cumcqucudae  covlciliihi 
gradua,  doctrinae  el  icieniiae  merìlo,  qui  km 
liliui:  aecuodai  uperam  praerogaiìva,  quae  fiUi  n 
compawionia  alicii|ua  et  imitali o n <9 ,  prapicr  ifuod  rt  fr^ 

mai    4t  propfio  ìntrLleclii  nilili  agual,    poaitì  tam 


<)  Ed.  Riiaei  aaU:  quia. 

■)  Edd.  Mcrlinii  iU. 

•)  Ed.  Huaei  loU:    tiabcnt   IBroen  < 


•)  Edd.  Mrrlini  pcrpcri 
*)  Edd-  Mi^rliui^  ii.. 
•)  Cod.  jancllTI.eodori 


l\hi'iacu*ia:  , JntriniBc»' & 


._J 
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fratres,    ex  imltatlone  ceteroram  eadem  Tidentor   agere» 

qvae  et  ìlli  agnat,  qui  ìntellectu  proprio  moTentur.    Datnr 

ctiam   ìftia  tertiot  haereiltatis  sub  titolo  fratmm  nomuua 

gradiu.      Qnartoa   rero,    qnem    fratrem    patris   nomtnat, 

potest  fortatua  iDtelItgì  ìUe  ordo  hominam,   qui  avdita  a 

patribnt,  et  Teterom  narratione  «oscepta  conanturjlmpleref 

et  Doo  tam  proprìù  sensibiu  moti,  nec  praeientis  doctrìnae 

commonitionibas   ezcltati,   qaam  ▼etemm   vfX  traditione, 

^el  conauetudine  sola  instituti,  boni  tamen  aliquid  gentot. 

(Jltimoa   Tero   grada*  scribitar    ille«    qui    qnolibet  pacto 

Imic  ' }   prosimas  iìierit  :   quasi  si  diceret,  siVe  occasione, 

BiTC^  ventate  doctrinae  si  quis   aliqiiid  boni  fcceritt  non 

peribit  boni  operis  merccs,  sed  largiente  Domino  locam 

baereditatis  aecìpiet.     Haee  quidam  a  nobìs  audacter  for- 

laaais  praesumta,  et  in  medium  prolata   rideantur,  non 

tamen  erit  absurdum,   si  spiritualibus  spiritualia  propo- 

■entes,  sccretioris  eos  intelligentiae  aemulatores,  cupidos- 

^e  reddamus. 

3.  Post  haec  bistoria  refertur,  et  narratione  mirabilis, 
et  intellecta  magnifica.  Ponitur  enim,  quomodo  Deus 
dUmerit  ad  Mosen,  ut  adscendcrct  '  in  montem,  et  inde  cum 
prospeiisset ,  et  intuiius  fuisset  omnem  terram  repromis- 
■^onis,  ibi  defangeretor.  Sed  ille,  qni  populi  curam  magis, 
qaam  sui  gereret,  orat  ad  Deuro,  ut  provideat  hominem, 
qui  regat  popnium  Israel:  „ne^)  fiat,  inqoit,  synagoga 
^Aee  sicut  oves,  quibus  non  est  pastor.**  Vide  ergo  primo 
«mniam,  quomodo,  qui  perfectus  et  beatus  est,  non  in 
^alle,  nec  in  aljqua  terrae  planitie,  aut  in  colle  aliquo, 
•ed  in  monte,  id  est,  in  alto  et  in  arduo  defungitur  loco, 
^itae  namque  ejua  consommatio  et  perfectio  babebatnr 


')  Mas.  nl>uic  prorirooj.**  Libri  editi  (t.  e.  edd.  Bl)  : 
»,ns  proximus.**    H. 

«)  Num.  XXVI,  17. 


utu,  Di  deccunro  de  inccnlo,  et  fi 
tìnui  aeccpturo  oMcuderentar  terra* 
{■borctn  perpcunnu  ')  auet,  ncc 
Pcnerru  me  Mac  unaa  qui  «eqM 
reddìt  tìnuduiD,  ac  trepidimi,  ^o*j 
famulo  et  amico  Dei,  ni  &da  • 
Dem,  per  qnem  ligal  et  rirlidM 
•nnt,  (am  inTia,  tam  pcricnloM  re 
à  dicit  Detu?  nCt')  ■pponerit,  in^ 
et  tn,  (ieiit  appoiìtiu  «at  Aaron  Irate 
Et  ^Ui  canaam  mwrtii  eiponii,  die 


ijotgaf»,  ne   i 


1   il*."     Ergone  Ìb    cnlp 


beta*  ft  >ab  peccato.  Ueirco  ci 
dic^t  AfoMia»,  qnia  ,^«gpant*) 
aj  Mateo."    Acceant  eeim  n«qiie  * 
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ìù  pepercit.  Et  Ideo,  opmor,  dicebat,  quia  npccca- 
im  *)  ìotroivit  in  hunc  nrandiun,  et  per  peccatum  mon» 
I  quo  omnes  peccaTemat.'*  Et  ìtemm:  nconclosìt  ') 
>tus  omim  fob  peccato,  ut  omnibas  misereaiur.'*  Sed 
ratiaa  Domino  Jesa  Chrìsto,  qui  nos  Uberavìt  de  corpore 
loitis  biiìua,  ot,  obi  abondaTit*)  peccatum,  auperabnn- 
aret  grafia.  Nam  Mo«es  quomodo  aliqnem  liberare 
otolsaet  a  peccads,  cum  edam  Ipsl  dicatar,  quia  trana- 
reaal  estl*  verbom  meum  In  deserto  Sin,  et  non  me 
tnctìficaatia  In^)  aqaa  coram  filiis  Icrael?  ut  manlfeatom 
C  omnibus,  qnod  Ule  debeat  solna  reqalrì,  qui  «olns 
Mrcatom  non  iecit,  nec  inventai  ett  dola»  in  ore  eina. 

4.  Sed  Interim  ▼Ideamna  Mona  nagnifieeatiam*  Re* 
stMinu  de  «acculo  orat  Deum,  nt  provideat  ducem  pò- 
alo.  Qaid  ^)  agla,  o  Motei  ?  Nnm  quid  filli  tibi  non 
inft,  Gennm  ')  et  Elieser?  Ant  al  allquid  de  ipsia  dubitai, 
DO  aunt  filli  fratrjt..«ii^gm  et  egregii  tìtì?  Quomodo 
(MB  oraa  Deum  prò  ipaia,  ut  eoa  conatituat  populo  ducei? 
ed  dlacant  ecdesiarum  princlpes,  «uccessorei  albi  non 
>«,  qoi  contanguinitate  generia  juncti  aunt,  nec  qui  camis 
ropinqnitate  aociantnr,  testamento  aignare,  ncque  haere- 
itnrium  tradere  eedealae  prìnclpatum,  aed  referre  ad 
idiciom  Dei,  et  non  eligere  iUnro,  quem  humanua  com- 
lesdat  affectna,  aed  Dei  yndicio  totum  de  aacccaaoris 
Icctione  permittere.    Kura  quid  non  poterat  Hoaea  eligere 


■)  Rom.  V,  12. 

>3  Bom.  XI,  aa. 

»)  Rom.  V,  20. 

^)  Edd.  Merlini:  in  aquam  coram  filiis  Israel:  ut 
lanifestum  sit  etc. 

')  Edd.  Merlini:  Quid  agis  Moses? 

*)  Recte  Mas.  habent  „Oersqni  etElieicr,**  male  vero 
ibri  antea  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „Oeriam  et  Eleaiar.'* 
iride  Ezod,  II,  22.  et  Eiod.  XYin,  a  4  R. 


■l'I 


OmiosHis 


]>rincipeiii   l'T 


vero  judìcJa  vlìevre,  tx  mu  jaiu- 
ad  (|ncni  ilUrral  Ocoi'.  „clì|c  ')  pn>b^  ! 
Icroa  popula,  quoi  lu  ipt«  ««  preib^lcn»  eMS";  et  tU|)l  : 
UIm,  Ìd  quibui  contino»  De!  ipìrilni  r*^BÌM(«r<t.  d 
prophetariml  orane»?  Quii  *rgi>  ita  puiuìl  tlìjen  pf* 
n'prni  populi,  ut  Moja  polcral?  Scil  hot  non  bc^ 
nud  dlgii,  non  audct.  Cur  D<ia  .«del?  N.  fKi.uM 
praeiunilicnis  rcth>[|ual  c>«iDpliim.  Srd  aiuculu  ^ù' 
dioit:  „pruvìdul,')  inquil,  Doinìnui  Deiu  ipiiilDim  •) 
uronii  carnii,  Lamiuem  supu  t^roagogain  haoc,  i|ui  cp» 
diatar  ante  facicm  corura,  ci  ijui  iogrediattir,  «t  ijui  per 
dacat  EDI,  CI  ({uÌ  rcdacat."  Si  erga  tJtaliu  illc  *c  ub 
Moie*  non  pcrmillil  judicìo  tao  do  oligtDda  priDora 
popati,  de  cunitiluEado  turct>>ore,  qui»  erìi  qai  u4M 
Tcl    ex    plebi,    qmc  laepe  claiDOribui  ad  gratiam,  •>><') 

aaccrdolibui   quii   ecit,    qui  ic   idonmm    ad    huc  jadiin 


™c  ')    ad     t™cl    ip» 
i  hibei  ipiriiuiD  Dei  i 


erdote,  el  pHccppu  dato  «■ 
conipeclu  lotiui  ijoaBogae,  ti  praccipe  de  ipio  «n» 
iìi:  e(  dabii  claritaicm  luam  lUper  illum,  ai  aodiaol  ill« 
filli  lanci,"  Audii  eiidcDler  ordinaiiuacn>  prìncJpb  p>- 
puli  tam  muiircjle  ducriplam,  ul  pene  eiposiuoBc  «« 
CfCaL  Nulla  Itic  populi  acdamalio,  nulla  ci>auii(«i)iuà 
ratio,  nulla  propiuquitatii  liabìia  CDQlcmplatiu  ed.  Pie 
pinquii  agronim   et   pracdluniiii   rciiaqualar   kaenJii* 

')  Nuni.  XI,  16. 
•)  Nura.  XXVII,  16.  17. 

')  61».    „aal  prctìo   forlanii   eiutau."      libri  (^ 
(t.  c.  ediJ.  M):  „ant  ad  pretium  fortaaio  dcilaù-*  B- 

•)  Num.  xxvii,  1&  19.  aa 


et   Deo.   d 
Jcn.m  Gli.1 

cit   ad 
n  Na. 

M 

.  Il 

.emet  .p.o. 

Ek.>a 

on 
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§iÌnniatio  popnlì  ili!  tithtor,  quem  Dena  elegent:  Lo- 

imiii  «cilicet  tali,  ^ui  kfjMl*  nciit  •criptom  aiidtttMt  fa 

«Bttt  ipso  Spìrìtum  De!,  et  praecepu  Del  !n  conipecti^ 

^fu  tunt,  et  qutMoa!  valde  ncitiis  et  iamiUanf  nt,  ià  ett, 

in  qao  sii  clanta*  legìs  et  scientìji,  ut  pouìnt  emn  «udire 

filli  IsAel.    Veram  qnonìam  mjtterììs  cnneta  referta  fOBl, 

m&m  poMDiiraf,  qvae  predonora  aiuit,  omìttere,  etiamn 

Vaect   qiiae  «ecandom   literam  maodantnr,  Decetaarìa  ▼!• 

deantor  et  otilia.      Coiulderemiii    ergo,  qnae  nt  Mon* 

mora,  finla  aloe  dnbio  legia:   aed  legia  illiaa,  qnae  aecnn- 

dmn  literam  didtnr.    Quia  antem  ejna  finia  eat?    Sacrì- 

ficioram   acUicet  intermptio ,  et  ceteromm,   qoae   aimili 

obaerrantia   maodantnr  in  lige.      Haee   ergo    obi  finem 

^ccipiont,  Jeana  anacipit~prlncipatnm:  „finia')  eaim  Ugia 

Chriatoa,  ad  ìustìtiam  omni'  credentL**    Et  aicnt  de  priori- 

Inu  dictnm  eat,  quia  „omnea')  In  Moae  baptiaatt  aunt  in 

ambe,  et  in  mari:**  ita   et  de  Jean  dicitur,*)  qnia  oronea 

tD  Jean  baptlzati  annt  in  Spiritn  aancto   et  aqna.     Jeana 

«Mmqae  eat,   qui  tranait  aquaa  Jordania,  et  in  ipaia  qilo- 

d^tfDmodo  jam  tum  populum  baptizat:    et  ipae  ett,  qui 

tcrram  baereditatia,  tcrrara  aanctam  partitnr  nniTeraia,  non 

priori  popolo,  aed  aecondo.    Prior  enim  popoloa  propter 

IpracTaricationem  aoam  cecidit  in  deaerto.    De  Jean  antem 

tcmponbua  dicìtur,  quia  „tcrra^)  quievit  a  belila:**  qnod 

Moaia  tempore  dici  non  potnit     Sed  de  Jean  boe  dicitnr 

meo  Domino,  non   ilio  Nare.    Atque  utinam  mea   terra 

cesaci   a  belila!    Et  ceaaare  poaaet,  ai  ego  Jean  principi 

BMO  fideliter  militarem.    Si  enim  paream  meo  Domino 

Jean,  nonquam  caro  mea  inanrget  adverana  apirìtnm  menm, 

e 

')  Rom.  X,  4.  >)  I  Cor.  X,  2. 

')  Maa.  n^cito'*"    Libri  editi  (▼.  e.  odd.  M.):  „di' 
cator.**  R. 

«)  Joa.  XI,  23. 
Orioshis  Opula.  Tom.  X.  18 


Bcc  iwpuioibiiat  leiT»  n.e»    »!.    , ,  

■«ni*  Kilinl  eoDCupuccatiù  iDmoliU.  OrcMM  *>t>s  ^§, 
Jwof  r«caci  lupcr  noi,  «t  «nfl  lem  uoiua  »  hMt,  4k. 
Kt  >b  hnpBitDattoiiìlHu  c*Ta*liaiD  dcHttenomBi  *i  c^ 
iiU  ««iMTcrÌBt,  tane  nniiMtaiiqBa  rcqniete*!  ')  nb  ^ 
tua,  et  tub  fiBi  na,  el  *nb  oliva  ina.  Sol»  uhi 
Mtiw  Faina,  el  Fìlil,  ti  Spintala  hociÌ  reqBiucM  ai 
qoaa  paccm  ìs  ta  iccDpwraierìl  earoii,  ae  «pìtìtaL  V 
aclcno   Dco  liana  ia  MM«I« 


H  O  M  I  L'  I  A  XXm. 


1.  Sì  olMrmlìa  ucriGdoram,  et  imtitnta 
fOM  Ìd  typo  4aU  iDnt  popnlo  linei,  ut^ut  aj  p 
lempiu  Ilare  potuiueiil,  eicluiutect  àne  dnbia  E< 
Bdem,  pei  qDaai  et  advcDlu  Docuaì  iiQitn  Jcm  Ctii* 
(enlei  coDienontur  ad  Deom.  Erai  caini  tn  Hill 
tBDC  obaembannr,  ma^fiu  (puedam,  et  totis 
rentiaa  piena  religio,  qnae  ci  ipio  etiam  piìmo  a 
obatapEfacent  intuentei.  Quii  enim  ndeni  illnd,  fa' 
appclUbalnr  UDMaariunt,  art  aacianniD,  M  itmi 
tare,  adilaotct  etiam  ucerdole*  lacrificia  coiudidi 
oranenque  on&em,  quo  cunda  ìlla  genliaiilar,  aif> 
dcni,  non  pnUret  plentuimam  bnoc  e»e  ritna 
Deal  creator  omniuni  ab  bnmaDO  (enere  eoK  iAtnt' 
Sed  trattai  ad>enlni  Chriitj,  qui  aninat  aoitm  ■ 
ab  boc  ìntailu,  ad  eotuiderationem   coclattiaai,  al  ^ 


')  I  Rete.  IV.  ».  CUI  Bau.) 
')  Noni.  XXVni,  % 
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MkttiÉtioiiciii  fcruni  ipiiiliiàliiiiii  cootolity  et  actkranl 
^fitàem  Ala,  qnae  magiui  vìdelMntiir  in  tenini  eoham^e 
Dei  a  Wrikflibiis  ad  niTuibilw  tranttiilìt,  at  a  temporali» 
bus  ad  aetema.  Sta  rerert  if§t  Domioot  Jeras  Chrìstiu 
et  aaret  requirìt,  quae  kaec  andiant»  et  ocolot,  qui  liaec 
▼ideant.  Unde  et  no«  nane  legcm  datam  per  Moien  ha* 
Kentes  m  manibof ,  et  Totentéf  eatn  òatendere  legem  eaie 
apintualem  I  aaree  a  Tobif  et  oenlot  talea  reqmnimui  qui 
non  ad  Ala,  qnae  snnt  dettmeta  reapidant,  ted  qnì  ibi 
bace  rcqoirant,  nbi*)  Cbriitos  eit  m  destra  Dei  aedena, 
et  qnae  mmun  sont  lapiant,  non  qnae  aont  sopra  terrat. 
Snfficiat')  ergo»  iila  praefationii  loeo  prò  iia,  qnae  di- 
cenda  tont,  a  nobia  eaae  praemiata. 

2.  None  autem  ad  ea  jam,  qnae  aeripta  aont,  Te- 
niamna.  itEt*)  loeatna  eat,  inqoit,  Domtnaa  ad  Moaen, 
dieena:  praecipc  filila  larael,  et  dieeaad  eoa:  mmieramee, 
data  mea,  boatiaa  roeaa  in  odorem  anaTÌtatia  obieirate,  nt 
offeratia  mibi  in  dicboa  featia  meia.  Et  dicea  ad  eoa:  bae 
•ont  boatiae  mete»  qnaa  ofleratia  Domino.**  Nemo  amim 
•liqnid  offert  Deo,  aed  qnod  ofiert,  Domini  eat,  et  non 
tasn  ana  quìa  ofTert  Deo,  ^)  quam  ipai  qnae  ana  aont  red- 
dit.  Propterea  ergo  golena  Dominna  aacrifidoram ,  et 
mnnflfftmi  offerendomm  aibi  ab  bominibna  ìefàà  aeribere» 
pfllmo  omnium  ipaorom,  qnae  ofierenda  crant»  aperit 
tntaoncmi  et  didt:  ^monera  mea,')  data  mea»  aacnfieia 
jnoa'in  odorem  anantatia  obaerratet  ut  offeratia  mibi  in 
dhhu»  featia  meia.**    Haec,  inqoit»  rnnnera»  de  qoibna  to- 


>)  Cfr.  Coloaa.  IH»  1.  % 
')  Edd.  Merlini  :   Snifidant  ergo  ete. 
•)  Nom.  XXVm,  1.  2.  a  —  Edd.  Merinu:   baec 
aont  boatiae  meae  ete. 

«)  Decat  nDeo**  in  edd.  M. 
•)  Nnm.  JUVIU,  2. 
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p({»a|enil>!  Uci  luihi  anim*,  qaooiMi  p«tiil  ■«■(rnk*) 
«  tan,  tt  qui  coifìgat  in  hnminibiu  non  Atl"  Dania 
■UBI   Ml«   "tei,    (eoi..    lioii..nuni    li>|tuitu.       IpH    tam 

meue,  el  Ttnìt  ail  cglligTndaiu  TÌndemiain ,  acd  iniciùl 
taeomoi  pancot  frii  tioileniii,  ApaaloiiM  acilice)  :  ^VM 
nmi*)   DumiBiu   Sabaoth    tcIiqoÙMl    atAìa 


^rid■uet    in    terMiD,     u(    fractai 


plurinuiBi  faccrcl,  iirui  ^Sodoina  fatli  MinDiia,  al  ficM 
Oamorrha  lìniìlta  faiaiiiiinu."  Anidia  «{uu^oe  0(ì,  «im 
tupta  iliiiiDiu,  Gì  gaudi am  in  coelo  iiip«r  duo  pcecaton 
{■oenitcnliam  agcntt.  Certuni  ni,  quod  ubi  pn>  boat 
(andia  aguotur,  ibi  pio  conliariìi  lameoletur:  aì  «!• 
gaudtiil  prò  foavcTto,  ncceu«  ut,  ui  lufcanl  ft«fc- 
raBle.  Propicrca  ergo  quod  graaclc  npec<atnm')  ptta- 
Hi  JcruialiMii,"  »efnQdnm  qutid   icrìpliini   i^i   ìa  laoicau- 

reitintatn  cjiu,  ci  diu  lolcninu  cjui,  quouUm  in  [H* 
MDclo,  ci  in  He  ftttiviialu  DoidÌbuoi  meum  Jeamn  da- 
itam  oeddcrDut.  Et  prapiena  dicit  ad  co*:  _iin>H- 
niu  *)  vcjiraa,  ci  ubbala,  ci  dici  fettoi  veitroa  odit  tu** 
nea."  lEc  ^indem ,  ubi  Uè  muDcribui  iDaiidaiBi,  ab 
idbnc  nulla  peccata  sddI,  dia  t«iloi  nicoa  dìcit;  obi  aatM 
pcnalam  tu,  Dun  mcoi,  iti  TcMroa  die*  futoa  *)  diù 
Dominai.  Hate  auicni  oninia,  iu  quibui  *e1  lugtn,  >4 
gladcTe.  ■rei  odine,  lel  lacurt  didliir  Deui,  itnpiu  e 
tiuni*Da  more  accipionda  auol  ab  SciìpturA  dici.  Alim 
porro  MI  dinna  niiara  ab  onuu  {HMÌaoia  M  prfmrtr 
tìODÌa  afFitlo,  in   ilio  lamper  baabla4Ìsia  apice    imnaM> 


■)  Edd.  M.  ei  R.  ..nnrteka.»  .      >)  tttà.  I,  » 
»>  Tbren.  I.  8,  •)  Jmù.  I,  J*. 

*)  Dtcu  «fealM"   io  «dd.   M. 
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3.  QnÌM  tr^o  fettonm  le^  iMborat  in  rnuùlnu, 
I  inde  winc  «trm  i  eitt  wtqmnmuà  dUifentiiu,  qui  «il 
rdo  feftìvitatiuD  »  ut  ei  ipM  ordfnlbat  et  Mcrìficuima 
ita  collìdere  pOMÌmaj,  qaaliter- nniuqiiiiqiic  ex  mw  ecti- 
ns  et  coDTcrMtionibiu  sanetu  Deo  fcftiritateni  pouìt 
•rare,  PKmmi  ergo  tat  festiTÌtu  Dei»  qoie  appelletar  in- 
eeìncaf  :  éAm  eaim  ■MB4«liir,  qaee  iadeiiiieater«  et  «le 
Ila  pronos  iatermptiMte  aMtotmif  et  Tespertmu  «acrifi- 
U  offeraatiir.  Mandane  ìgttur  /eitìWtatain  ntoe,  doo 
rimo  etatim  Tenit  ad  fettÌTitaieni  Pajciiae,  neqae  ad 
^yinomni,  neqoe  ed  scenopcgipe, ')  alla«qoet  de  qnibiu 
•aeciphur,  «ed  kanc  primam  potnlt,  in  qua  eacrìfieinai 
desinena  mandet  oflerrì:  quo  edlicet  Afneecat')  ille, 
lì  Tiilt  eut  perfectofl  et  «ai^uit  quia  non  aliqnandó 
iidcm  afènda  e«t  Deo,  alìq  .indo  Taro  non  agenda  &* 
▼ìtajf  flcd  aenper  et  indcainenter  ioatoa  tgere  debet  diea 
Itoli..  Sacrìfieìum  namqne,  -qnod  indetinentert  et  in 
atutinls  et  in  vetpertinis  niandatnr  offerrì,  hoc  indicatnr, 
in  lego  ac  propbetiit  qnae  matntinnm  tempna  oeten» 
IDI,  et  in  evangelica  doctrìna,  id*)  cjt  enim  Teipertinam, 
lae  Teipera  mundi  SaWatorif  oatendit  adrentnin,  inde- 
lenti  intentione  peraiatat  Has  ergo  feativitatet  Dominòa 
cit:  n^t*)  obaenrabitia  diea  featoa  meoa.**  Diea  ergo 
itna  eat  Domini,  ai  et  aacrifieinm  indeainena  offeramaa, 
.  flona  intermiaaione  oremoa,  ita  nt  adaeendat  oratio  *) 
Mttn  atcat  incenaom  in  conapectn  ejna  mane,  et  eleratìo 
■Bttnm  -noatramm  fiat  ci  aacrifieinm  veapertinom.  Eat 
itur  prima  aolemnitaa  aacrìficii  ìndeaineBtia,  qnae  a  cui- 


')  Edd.  Merlini:  acenopbegiae. 

')  Edd.  Merlini:  agnoecat  qniaqnia  ille  Tolt  eaaa  ctc. 

*)  Edd.  Merlini:  id  eat  in  veaperti^nm  etc, 

«)  Cfr.  Nnm.  XXYin,  2. 

*)  Cfr.  Paalm.  GXLI,  2. 
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dieiD  pEcMii,  agcrt  non  polcit  dicni  foMain;  ti 
dicbui,  qnibui  pccrai,  ofTerrc  non  potcM.  indi 
crìfirinm  Dco.  S«d  ÌUe  ofTcrre  paictt,  qw^ia 
CDltodil  jiutiliam,  el  canicrral  fcmet  iprani  i 
Qni  ilir  nulem  inlemipEiit,  «i  pcFoaverit,  ei 
qood  io'  ilLi  dir  non  otttjt  Mcrìfictufn  indsùnroi  Di» 
Vercor  aliquid  diccrc,  quod  a  icrmanibaa  ApnUlÌÓ| 
intelligi  dalur,  ne  Torlc  videar  aliqootcooliùlaK. ') 
(I  oralio  fiali  ucDt  inceninm  ofTenur  ta  coaipccta 
nhlì,  «I  elevatio  maoDuro  cjai  lacnficiuni 
dieil  aulcm  Apoalolut  iU,  qnì  in  ronjngiii  aimi:  ,»»■ 
lite*)  traudire  inTtcem,  niii  forle  ea  conacmu  ad  Wopa 

Mt,  quia  ìmpcditnr  lacrìfiduni  indciineoi  iii,-i{iu  caajal'- 
tibn*  Dneuilalibui  irrrianl.  Uode  Tidrior  miU,  qi^ 
il?iu>  rat  aolina,  niTerrr  Mrhficiunt  iadeainnu,  ^'ìir 
desDcnli,  et  perputaae  *e  devoverìl  caiiitatL  Sta  «al  i* 
■Iti  diea  futi  iii,    qni  forte  non  poitanl  indeaìntBUr  v 

4.  Secuoda  ergo  restintas  posi  induiacntù  laenia 
futÌTÌIalcni  jioDitur  labbati,  c(  oportct  lanriotoni  f««- 
qtie,  CI  ÌDiInm  agcrc  iliani  labbati  feKÌ*Ìt,teni.  Qa»*  I 
anteiD  festività*  labbaii,  niii  ilta ,  de  <fa*  Apoitolsi  é» 
„rctÌDqaetar*)  ergo  sabbaltimuf,"  hoc  est,  sabbati  aW  1 
vatio  npopulo   Dei?"    Relìoqucnles  ergo  Judaicai  uM» 


')  Edd.  Mcrlini:  coniràUri. 

•)  1  Cor.   VII,  5. 

')  Eild.  Merlin!:  qui  iadMÌncnlei'  et  pcnoaM  " 

•)  Hcb..   IV,  9. 
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obscrrationet ,  qualk  debeat  ciie  CluittìaDo  talibAti  ob- 

•erratìo»  TÌdeainiM.    Die  fabbati  nibil  ex  omnibiu  muidi 

actibiu    opoitet  optrarì.      Sì  ergo    deaSaaa   ab   omnlbiia 

Mccnlanbiu  openbosi  et  nibil  mimdaniiiii  geraa,  sed  «pi- 

riiaalibos  opeiìbos  Taces,  ad  ecdeaìaiii  convcniat,  leeli»- 

Dibas  diTinii  et  tractatibnt  aorem  praebeati  et  de  eoel^ 

stibnj  cogitet,  de  futura  ape  sollidtadiBem  gerasi  Tentutim 

jadiciam  prae  <fcalis  habeai»  non  retpiciaa  ad  praetealia 

et  Tiaibiliat  sed  ad  inTiiibilia  et  liiinn,  baee  eit  obse^ 

▼atio  «abbati  Cbriaiiani.    Sed  baec  et  Judaci  obierrare 

ddtcrent.    Dcnique  etiam  apnd  iptos  ai  faber,  fi  ttmctor, 

et  ai  qois  bnjmmodi  opificom  Ineriti  otiatar  in  die  tab- 

batì.    Lector  autem  legij  dinnae,  Tel  doctòr  non  dennit 

ab  opere  suo,  et  tamen  labbatum  non  contaminat:  aie 

«nini  et  Dominna  ment   dicit  ad  eos:  nant*)  non  legi- 

atiii  qala   et  tacerdotes   in  tempio  sabbatom  Wolant,   et 

«ine  crimine  sont?**    Qui  ergo  cettat  ab  operibiu  taecnli, 

et  «piritualibnt  racat,  iste  est,  qui  sacrificinro  sabbati,  et 

diem   festum   agit  sabbatomm.     Neqne   onera  portat  in 

▼ia.      Onos    enim    est  omne    peccatam»    qnemadmodnm 

dicit  et  propbeta:  „sicat')  onos  grave  gravatae  snnt  saper 

me.*^    Neqne  ignem  aceendit:  illmn  scilicet  ignem,  de  quo 

licitar:  nite')  in  lamine  ignis  Testrì,  et  in  fiamma,  qaam 

•ccendistis.*'     In  sabbato   unnsqaisque  sedet  loco  ^)  sao, 

*t  non  procedit   ex   eo.     Quis   ergoi  est  locas  spiritaalis 

*QÌmae?     Jastitia    est   locus    «ias,    et    Teritas,    sapientia, 

'^nctificatio,  et  omnia  qaae  Cbristns  est,  loca»  animae  est. 

t^    quo    loco   eam   non   oportet   eaire,  ut  vera  sabbata 

^Uatodiat,  et  diem  festum  in  aacrificiia  esigat  sabbatomm  : 


*)  Gfr.  ev.  Joadn.  VII,  22.  —  Sensuro  spectes  bonun 
^^rborum,  non  verba  ipsa.    R. 

«)  Psalm.  XXXtllI,  5. 

»)  Jesai.  L,  11. 

^)  Edd.  Merlini:  in  loco  sno. 


malo»,  CI  plnit  Rip«r  jtMtM  M  inÌM 
dncat  in  iqontibiu  foennlD,  al  li«rh( 
in  tfiio  non  ptmtiat  M  mbMi  4* 
radncat,  in  qao  non  nccàial  M  n 
DominM  in  Etib(cIÌÌi,  caa  Jvìm» 
de  npcraiìcnie  et  caratioaB  «abbati,  ri 
tncni  n«^ne  noilo  operator,  et  ig< 
per  hacc  in  nolto  MCculi  hiiiu  mUi 
a  dùpcoutionibiu  mandi,  et  >  proi 
mani.  Nam  crcalHTim  qnidcoi  fM 
■tantìai  pralnlit,  qualaa  fcteiwt  w 
ad    pcrfactioB 
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enim  meirat  indl«iiii«ntbr  potcrit  aoima  adtùtere 
et  oflerre  Mcrificnnn  laudu  per  ponUficém  magoum» 
it  Mcerdof  in  «etemom  teonidiiiii  ordinem  Mei- 
eck. 

Tertia  lettititii  ^nitar  aeoBMiiiae  di«i«  In  qam 
ir  et  hoatùu  Neomenie  enteM  didtnr  noTe  Urna, 
rgo  et  ifte  feitivites»  coro  hme  janovalnr.     Nova 

dlcitor»  com  ioli  prozima  Inefit  efieeli,  «t  Ttlde 
joncta»  ita  nt  eab  daritate  ^o«  lateat  Sta  wainm 
e  Tidcatar»  imo  «nperfloom  lez  Vitina  «nandareb 
enim  religioni  condncit,  lanae  noTèOf  id  ett,  «un 
igitnr  ioli,  et  adhaeret  ei»  okaervare  Icelivitatera? 
ti  secnndom  literem  cooiiderentnr»  nna  tam  reli- 
qoam  aaperttitioM  TÌdeknntnr;  ted  tciebal  Apotto» 
lolas,  qnia  non  de  iìt  loqnimr  leSt  n^c  illnm  rknniy 
Jodaeii  obaervari  vide  tur»  Spirìtn«  tanctnj  praecepit  : 
ìo  ad  eos,  qui  fidem  Dei  tnscepemnti  dicebat: 
»  '  )  ergo  wo»  jodicet  in  cibo ,  ant  potu ,  aut  parte 
»tì,  ant')  neomenìa,  aat  aabbato:  quae  «unt umbra 
rum/*  Sì  ergo  umbra  iuturorum  eat  tabbatnm,  de 
ro  TÌrìbuf  supra  ezplicuimust  et  neomenia .  umbra 
rum  est,  certum  est,  qnod  et  ceterae  fcstiTÌtatef  sì- 
r  umbrae  sunt  intoronun.  Sed  nÉnc  Tideamus  de 
ìnia.  Dizifflus,  quod  neomeniae  festivttas  appellatnr, 
una  innoTarì  coeperit,  et  soli  proxima  Inerìt,  peni- 
i  conjnncta.  Sol  jostitiae  Cbnstus  est:  buie  si  bua, 
,  ecclesia  sua,  quae  lumine  ipsìus  repletor,  juncta 

et  penitns  ei  adbaeserìi,  ita  ut,  aecnudum  verbum 
oli,  qui  se  jungii')  Domino,  unus  cum  co  spiritos 
lune  festivitatera  «eomeniae  agit:  tunc  enim  Aova 


)  Coloss.  Il,  16.  17. 

)  Omnes  Cocld.  Mss.  M*Qt   neomenìa.  **    Libri  editi 
edd.  M.):  „aut  neomeniae.*'  K. 

)  I  Cor.  VI,  Ì7.  ♦ 


lori  laDeii  SpìHliu  mincipaTU 
cffaeta,  quoinodo  cerai  ■)>  hon 
poteit  eonipactibni  ippnbendi? 
intcllifcitt  CI  duccincrt  non  fot 
dignUiìioe  ilaa  f«itiiiD  ifct,  et 
nùno,  atpola  per  ipniM  ioaoTat 
6.  Qntno  in  loco  poaìinr 
■chae  «olcmnil»,  in  <]ua  feslint 
vide  tu  agnam  *cnim,  •("■"«  ^' 
cala')  muodi,  et  dicilo,  ^nia  pi 
ett  Cbrido*.  Judaci  canali  ita 
Boa  antem  comcdaniii*  canina 
diiii:  hOiii  *)  conedcrilia  caraa 
Illa  io  Tobii  ipifa.''  Hoc  qaod 
(Uni  Verbi  Dei ,  ai  laneo  non  i 
qaaii  paerii  lactit  alimouiain  | 
loqaimiir,  ai  robutlii  lì  fortiora 
apponimni  comedeDdaa.  Vbi  ea 
dofiaaticiu  el  irìiuiaiii  fide  repk 
ubi   Tnturi   Hcculi  amolo  velami 
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in  eo«l«tr'Ct  m  31if  collocatar»  ^[Bte')  ocnliu 
»n  vidit,  Dee  anrii  audmt.  Dee  in  cor  hommit  adbci^ 
mnt,  baec  omoU  carnet  cnnt  Verbi  Dei:  qaibnt  qui 
»teM  perfecto  intellecta  Tetci^  et^  corde  purificato  t  ille 
re  fettiviutif  Paschae  immolat  Mcrìficinnit  ^^  diem  fe- 
im  agit  cnm  Deo,  et  angelia  ejna. 

7.  Po«t  hanc,  imo  contmnata  buie  fettiTitai  teqnitnr 
jmorom,  quam  merito  celebrabia,  ai  extcrminea  omne 
rmentnm  malìtiae,  ejt  nequitiae  ab  anima  taa*  et  asyma 
Bcerìtatìs,  ventatiaque  ciutodias.  Nequa  enim  pntandam 
ti  omnipotentem  Denm  legea  bomini')  prò  iermeoto 
vibcre,  et  propterca  jabere  ezterminari  aniroam  de  po- 
llo ano,  fi  qua  forte  param  aliqnid  fermenti  bn)i»  ex 
naa  -conaperai  in  dom^  aaa  baboiaae  deprebenditor: 
■tqoe  curam  magnopere  fuiaac  divinae  majeatati,  qoa 
%enti  bujoa  cauta  in  tantum  ae  dìcat  offendi»  ut  ani- 
t»» ,  qqam  ipae  ad  iroagSnem  et  aimilitudinem  tnam  fe- 
»  «iterminari  prò  boc  jnbeat,  et  everti,  non  mibi  vide- 
'  Ibaec  diTinit  legibua  digna  ette  intelligentia  :  aed  illod 
sia  eat,  quod  borreacit,  et  merito  borreacit  Detta»  ai 
Utiae,  ai  irae,  ai  nequitiae  apirhn  infennentetur  anima* 
^Xktnmeacat  ad  flagitia,  Haec  non  Tult  t»9t  in  anima 
Hby  et  tale  fermeutum  uiai  abjecerimua  de  domo  anì- 
^  noatrae,  merito  exterminabimnr. ')  Sed  ne  contem- 
«  etiamai  parrà  m  yideria  intra  te  fermentari  malitiam, 
^  modicum  fermenti  totam  maasam  corrumpit:  et  id«o 
^e  de  parrò  peccato  negllgaa,  quoniam  'Cz  uno  pec- 
^  generatur  et  alìud.  Sicut  enim  ex  juatitia  generatur 
S%iay  et  ex  caatitae  caatitaa:  —  ai  quia  enim  primo  te- 
fc^r   caatua   tue   coeperit,   accepto   caatitatia  fermento 


>)  Cfr.  I  Cor.  II,  9.  coli.  Jeaai.  LXIY,  4. 

*)  Edd.  Merlin!:  bominia. 

')  Cod.  aancti  TbeoJbrici:   „eztermÌQabitnr«  aed   ne 
^«mnaa,  etiamsì  pamm  Tiderìa**  etc.    K. 


m  Nmmot  Homdia  XXm.  117  * 

0.    ToBc  4«id«  Mqninir  fetimus  atptiinomm.   Sieot 


Q  ìnter  dict  aeptim^' ^pm^ue  ^et  olMoratar  «aUb«- 
,  et  Mi  fBttmtia,  ito  «I  Inter  mentct  atptiiiiM  qintfiie 
isu  Mbbttam  ett  meniiiini.  Afhor  cr^  in  «o  fattifi- 
qnae  dicitar  tabbata  fabbatoram,  et  fit  in  die  prima 
Mia  tnbanun  memoria.  Sed  quia  eatt  ^  feitivitatem 
il  memoriae  tnbaram,  niji  qui  poteit  acriptorai  pto- 
ticaa,  et  erangclicaa,  atqne^)  apoatolieaai  qoae')  re- 
coeleatia  qnaedam  peraonant  *)  tnbay  mandare  roemo- 
I  et  intra  theaanmm  cordia  ani  reeondere?  Qni  eifo 
:  facit,  et  in  lega  Dei  meditatur  die  ae  nocte,  iate  ^ 
tatem  gerit  memoriae  tnbaram.  Sed  et  ai  quia  poteat 
iaa  iilaa  aancti  Spiritna  promeveri»  qnibna  inapirati 
:  propbelae,  et  paallena  dieere:  ««eamte  ^)  initinm  meo- 
nba,  in  die  baigma  aolemmUlii  e)aa:**  et  qni  acit  in 
mia  jubilftre  ei||4|BQ''«git  aolcv  nitatem  tnbaram. 
10.  EUt  adbnc  «|.aKa  faatiTÌtaa,  cnm  aflignnt  aninma 
I,  et  bnmiliant  ae  Deo  feata  celebrantca.  O  mira  fe- 
taa,  diea  featna  Tocator  afflictio  auimae.  Hic  enim» 
nt,  diea  eat  propitiationia  decima  die  menaia  aeptimL 
e  ergo ,  ai  ria  "dìem  featnra  agere ,  ai  Wt  »  ut  laetetnr 
la  anper  te,  alHige  animam  tuam,  et  bumilia  eam. 
I  ei  perraàttaa  explere  deaideria  aaa,  nec  eoneedaa  ei 
mia  evagari,  aed  in  quantum  fieri  poteat,  afflige  et 
lilia  eam.  Denique  Paaebae  featiTilla  et  asjmoram, 
em  aflielionia  babere  dicitur:  nec  poteat  quia  agere 
a  featum,  niai  afllictionìa  panem  manducaverit,  et 
léBcaverit  paacba  eum  amaritudine.    BfUndncabitia ') 


')  Deaunt  Tcrba:  „atque  apoatolicaa,**  io  ed.  RnaeL 
*)  Cod.  aancti  Theodorid:  „quaa  veint  coeleati  qua- 
\  peraonant  tuba."  R. 

>)  Edd.  Merlìni:  peraonat         *)  Gir.  Nnm.  X. 
•)  Cfr.  E^d.  XII,  8. 
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e,  inqnaei ,  pinilip  jm*  Mi  ')  vMeat  D&mt  latitar  fa 
•ft  diem  fetturo  a|it  iiip«r  te    Haee  ^nidiai  ìm  pwn 
li:  Sa  iviaro  vero»  n  nà' emanàem^t  quomoda  m» 

diet -fetta,  crife  panlohmi»  m  potata  mbioi  tOM  a 
ra,  et  obliniecre  ptolìiper  kaec,  qaae  Ubeotor  in  ^ 
Detenbe  Tero  tOiì ,  ^<iaiodo  codw»  et  tena  tran* 
at,  et  tmiiit  omnii  liie  liaiitoi  ainadi»  coafcnD  Taro 
ram,  et  terra  aova  fundetor.  Aaiora  da  canipectibaa 
I  etUm  «olii  hajiu  lacem»  et  da  illi  moadOf  4jpt  vai^ 
ai  eit,  loHf  *)  i^taplaai  huaaa.  laio  pothut  aacaa* 
■i  Seriptaraa  aactoritatem,  iptaatei  da  Doawiaai 
leai.  Pone  adjtaatei  aafeloa  ^onaa»  pana  ▼ìfftate% 
taMalai,  aedai»  doanaalMaai»  atqaa  oauia  aoaftea'abh 
ìnamm  coeleitinnqaa  nrtntam»  bob  aolaaa  qaad  in 
aaenti  laeenlo  nomiaatar»  «ad  .qaod  atiaai-ai  fatata. 
Kr  ho«  omnai  con«ìdera,  et  coB)iaa^  qaooM^da  agì  pò»- 

dlc«  feiti  Domini:  qaaa  ibi  lcitÌTÌta«.,  ^«a  faadia» 
«  Uetitìae  magaitado.  Nam  de  iiib  qaa«')«apra  dia- 
K,  spìritaaHkoa  foitnritatibai/ eliaam  mafaaa  mM  at 
a«,  praaeipae  cam  «piritaaliter  genurtar  ia  aaimai 
tua  tamen  ai  parte  «ont,  non  ai  integro.  Aia#t  eaini 
■^  Apoitolni,  qoìa  tt^^)  pwta  «cimaiv  et.az  parta 
^hetamai:"  ita  coB«eqoea«  ait*  at  ex  pafta  diaaitft» 
tt)  geraaraa.    Ut  aatem  «cia«,  liate  ita  ana,  radeaaMii 

ipsiiu  Paoli  «ermonem,  qacm  de  diebAa  fe«ti«>  .al 
'aneniiA  pofoit:  et  vide,  qaomodo  olMerraatcr  dizit: 
%no  ')  ergo,  ait,  voi  jndicet  ia  cibo,  aat  ia  pota,  aal 
|Mrte  did  feiti.**  Atteade  erga  diligaatia«,  qaooMido 
a  disit  nin  die  feito,**  «ed  n^  parta  dieì  feitL**  Ka 
"te  eaioB,  et  non  ex  faitegro,  dicm  le«tam  ia  boe  maado 
^iti  celebranra«.    Interpellamar  aninit  atianui  nolavai, 


')  Edd.  Mariiai:  iii. 

*)  Jeiai.  XXX,  ae.        «)  Sdd.  Marfiai:  qaae.. 

«)  1  Cor.  xiif,  9.       •)  Goioit.  n.  te. 
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BlAjk,"  —  nt  «il  ilia 


6fff  O  Ut 

parts  jcnut*  ci  ex  parte  propkcUat. 

nat,   qaatt  perl«cU  «ibI,  4mU— li*  ..m, 

«m.    $•€■!  cairn  pcvfccttc  kScbim  ce^  iau, 

parta  ad,  al  perlcctac  propliciiac  ccdk  iata,  ^oaa  cipai> 

ert:  iu  et  pcvfcctaa  fcadvitaiì  «db  ista«  ifmmm  cs  parte  tf 

farti  I il ■■■     Ncqac  cui  qaod  pcrfectas 

capere  potcrt,  uki,  al 

DI 


oamia  intaminipinit  doe  dnbio  cualirti 
tioncm  fettivfUlM  Dei.  Cum  antem  vencrit  illad,  ^ 
tetani  est  4«  ÌM,  qai  reidtunnmr  in  sancta,  —  si  tane 
et  DOS  CI  iU  CMC  mereamur,  qvi  restituendi  sani,  ^ 
neqne  esnncatf  acque  sitient,  neque  «lorraitabaat.  ac^ 
Uborabunt,  scd  emnt  penngilet,  aÌchI  «Dgeloniai  ^ 
perrigii  dicitur  —  :  cam  in  illnm  ordinen  rettitai  v»t!^ 
birour,  fune  «rit  Tera,  et  incomipta  fe«iiviiaA,  cajos  fec- 
Trtalia  prÌDcaps  tt  spooMis  el  dominus  erit  ipie  Jc^' 
CbmtVM  SaKrator  notler,  cai  est  gloria,  et  impciiiB  ^ 
saccaia  sac<!alonun.     Amea! 


')  Sap.  SjiloiaoD.  IX,  la. 


Wi 


k' 
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e  sacrìficiM,  qiiae  per  aDMnqtttn^e  festiTitatem  julientar 
offwnt  et  àt  votìfi  q«M  ▼«ventar  Dio. 

1.  Omoeti  qai  imbnendi  font  enunentioiftiri  dlsd- 
Imn,  tamdhi  niel«ft«m  dvcmt  nidnncntomii  ÌAùttm^ 
snec,  quìa  ni  et  dìsdpKoae  iiUnuf,  ad  ^am  i&trodociiiltiif, 
aia  et  fractiii,  ìgDorwit.  Cam  ver»  imbdtoa  por  or£- 
em  perfecdo  conaecnta  faeiìf  discipliine^  toso  delectrinh 
idimentoràin  pertnliate  oraleaiiaa.  Sant  ergo  ec  In  aan- 
is,  ae  diTmv  rvbiia  prima  qvaedam  radlmeiit*,  ^idbiia 
iduciiBtiir  li,  qui  ad  perfectioiiein  Ktatitadiida  tèàd«Éiit. 
hiod  eTÌdentcr  famahia  Dei  m  cantico  Estodì  detigttat, 
icens:  „indiic  >)  et  pianta  eoji  m  nonfe  iuraredllatii  fdée, 
I  praeparata  kabttafioBe  taa,  qaam  pva^paraal^  J^òmfiié.* 
aoh»  quoque  Apoatoltia  aciana,  eaté  qnaeten  prima 
abneodì  initia,  time  delude  per  tcmpoa  etiam  ad  peì^- 
ictfonem  Teniri,  acrìbens'  qaibafdaitt  dioebatr  n^etutti') 
an  deberetìa  )ain  Magiatrì  eiae  propter  teABpttt/  nframn 
idigetù,  at  doceamini,  qoae  aint  efauenia  etordli  acr- 
lonam  Dei:  et  fa^  ettia,  q^lbns  lacte  opoa  ah,  tìòn 
ibo  forti.  Onnia  eflirtf,  qui  liete  alttnr,  ci|pers  eiT  aer^ 
Nmu  lujtitiaeT  parralua  aniaa  est  Perfe^leMm  vero  ^ 
at  aoKdua  eat,  qui  prò  peia^Mitate  anmendi  azereitaii^ 
abent  aenaos  ad  diaeretioncm  boni  vd  mali*'  Etitcram 
I  ali»,  literam  legitf,  omaemqne  bnjtuttiodi  acriptuhan, 
leracnta  mondi  caie  commemorat.')  Et  none  ergo  ea, 
aae  pertinueront  ad  illoa,   qoi  primia  imbaebantnr  eie- 


«>Exod.  XV,  17.  , 

«)  Hebr.  V.  12.  13.  14. 
3)  Cfr.  Coloaa.  II,  &  W.  aoU.  GaUt  IT,  a  9. 
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jc  ad  aliquM  penonas,   qaae  per  '}  mentam  nngiMnii 
ihiiltS  '  parifiaRioiiu   aliqnid    krnoano    fneri''  canfcf— t 
^ide  ergo»  se  f.jrte,.Meiit  DoDÌmia  et  Salvator  BMter, 
àari  agnoa  ad  occSuonem  ductnt»  et  hi  *)  aaciificiian  al- 
irù  oblatiUt  peccatoram  renuMÌODeni  lulverio  praeftitit 
londo  :  ita  fortaiat  et  ceteromm  «anctonuBB,  ac  joatomm 
niffilt,  qui  effuiut  est,  a  taogiune  Abd  jvati,  nique  ad 
iBgumem  Zachanae  propbetae,  qui  mterlectaa  ett  inter 
Bdem  et  altare:  alterìua  qaìdeni  aangnit  ticiit  vitaiae»  al- 
rius  aìcat  Urei,  aat  eaprae,   aiit  alicnjiia  boraoi  Ibnia 
(t  ad  ezpiaDdam  prò  parte  aliqna  popalum.    Sire  baec 
1  jujtorofD,  prophetammqae  penonas,  qvi  'io  boc  muiido 
igolati  SQOt,  Tel  eororo,  qui  dicoot:  M^ooniam*)  pro- 
ter  te  morte  ai&cìniur  tota  die,  aealiaiati  cmniu  aicot 
rea  occttionU:*'  referenda  videaDtur:  ùht  cniiaiii  ad  t^* 
Briorea  ▼irtotet,  qoiJbiM  procuratio  bmiiaiii  generìa  date 
I,  quis  facile  aodeat  af&rmare?    Neqot  eaim  baecaai- 
lalia  per  apeciero,  aed  per  figuralo  referri  ad  illam,  vel 
lam  pntanda  «ant.     Nam  et  ipse  DominiM  Jeans  CbrittaA, 
9o  ideo  agoua  dìcitar,  quasi  qui  mutatua^)  ait  et  con- 
xsus  in  spccìeiift   agni.    Dicitur  tamen   agmu,  qaia  to- 
Dtas  et  bonìtas  ejua,  qua  Deum  repropitiarit  boioinflbos, 

peccaionun   indulgcntiaia  dedit,  talia  eistitit  bumano 


')  Deaidcrantnr  viiba:  «iP^  meritom  taoguinif  Cbri^ 
/'  in  Cod.  abbatiae  aancti  Tbcodorici  Rbemeam,  et  fio 
tero  Cod.  EbroìcenaL  Cetemm  coofereodua  bic  locsa 
m  altero,  qui  exstat  sub  finem  cxbortatioaia  admartj- 
iiD  numero  ultimo  bis  verbis:  rajifa  dì  «sii  iUhttQ 
Uy  aXficni  toì;  7i}aoC  wyoQoa^tiuéy  ^  *ifi9ou  Utfórros 
oyo/aa  tò  vni{)  này  irofim*  obtmg  iip  tifiùp  àfyian 
y  fiagvvQuy  àyoQua^tioytat  uyig.  Locus  uterque 
er  ex  altero  est  expUcandus.   R. 

')  Cod.  aancti  Tbeodorìci:  ^m  sacrìficium  laudis/'  R. 

>)  Psalm.  XLIV,  22.  —  Edd.  Merlini:  morti  affiò- 
ir  tota  die,  existimati  snmus  eie. 

*)  Edd.  Merlini:  mntatua  sit,  et  conversna  sit  etc. 
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liom  mtndaDiiir  koftiae,  procvl  dtibio  4|iiae  cadvctilrènt 
ranetatìbna  peecatomm.  Sic  ergo  efficitor  ')  ■Uiii  <ao- 
etorunii  me  anfeloram,  ut  diximos,  Èirt  llotDiinii||  vita- 
iaj,  qui  in  illa  festnritate  mtetventAt  pto  populi  delictb: 
ilìos  amem  arìet  in  alia  fettiiriute:  qoomin  mtéiteeiÉlone 
fiat  ponficatìo  prò  peccatis.  Quod  ai  pmifiiiari  potaeràit 
bominet  a  peccatiai  et  eaie  pnriores,  ninattiitar  et  Ito- 
itiae.  Si  eDim  prò  peeeatia  stint  boftiae ,  et  prò  ttnlti- 
tudioe  peccatomm  muttiplieatae  atmt  «ine  dabio,  et  prò 
exigultate  iDtnniiDtar.  Hojiia  aatem  rei  in  pmetentibaa 
l«cis  Scripturae  kabemua  indicia,  id  ett,  in  iritima  fetti- 
ntate  acenope^iae,  cum  per  oeto  die«  boadae  jobentnr 
offerri.    £t  prima  qnidem  die,  quasi  adhnc  in  abondan- 

• 

fin  peccatomm,  qnataordecim  iritali  jnbentiir  offerri. 
Seconda  autem  die  immioutis  utpote  peccatia  mintrantar 
et  liosuae,  «t  tredecim  Tìtoli  ofTerunlur.  Tertìa  die  duo- 
deciro,  et  post  kaec  undecìm:  et  ita  qnaai  porìficattoni- 
bu«  ^)  deficiente  per  dica  moltitudine  peccatorom,  minui- 
tur  coDBcqucnter  etiara  nnmenu  koitiarom.  Sic')  etiam 
prò  di«pen«atione  totiaa  mundi  rationen  purifieadonis 
ifttclligia.  Indigcnt  cnhn  purificatjone ,  ntfn  aohim  qtiae 
in  terra  sont,  ted  quae  in  coelis.  Immiliet  namqoe  et 
codia  ^)  perditio,  sic  enim  dicit  propheta:  „coeU*)  peri- 
bunt,  et  <>mne«  ut  Tcttimentum  Tctcraacent,  M  alcot  ami- 
rtnm  iuToUes  cos,  et  routabuntur.**     Intnere  igitnr  totius 


')  God.  saocti  Theodorici:  „dicitur  alias  quidem 
tanctorum^  etc,    R. 

*)  Decst  „  purificationibnt  **  in  libris  antea  editis 
(v.  e.  edd.  M.),  «ed  aupplehir  ex  oronibia  Msa.     R. 

')  Ita  babcDt  Codd.  Turonenaia  et  Ebroicenaìf,  a 
quibus  non  multuro  rccedit  Cod.  sancii  Theodorici  :  „Stc 
eiiani  per  dis pensa tioncm  totius  mundi  rationem  purifi- 
cationis  iatellige.**  In  libris  Tcro  antca  editis  ^e.  e.  edd. 
M.)  Icjgitur:  „Sic  etiara  per  dispcnsatioaem  toons  mundi 
ratio  est  purificationis  et  intellectuam.**     R. 

«)  £dd.  Merlin!  :  coeli.         ')  Psalm.  Gli,  26. 


panGcadoDcm:  ride,  «{naoiw  Ìa4it«aat  ì 

qnaaroi    rc^ainnt  ritnlai,   ^qabioi    «rntw,    ^««atM  lir 

COI.     Sed   et   in    tìi  onuiiln»  ODO*  e*l  «IB 

(Dua^   painii    lufene  pcccatum,    at   Ldait  < 

(Crac  bollite:    qiiù   ulii   b>tc   Tuìi   buitìa, 

«nOiceret  pto  toliuj  niuii4i  lalatc     Ctleri 

peccali,  hic  (olui  pomUle  dinuHL    Dioebal  Eoim:  a&tl,') 

imi,  prinio  fti  di><nai  hoMJai  i 
p«CC*torank,  donec  veuiat  ad  hoitiam  pcHeclaia,  ad  b» 
Iham  coniuinautim ,  asiinni  annicnlnm,  pcrfccUu 
tolUl  peccala  lutiiu  mundi:  per  qoem  fritÌTilali 
■pirilualea,  non  ad  ladeutem  carnìs,  acd  ad  profe«« 
■pirìtaa  lacriGciii  ipirilnalibui  puriGcatìoac  mcaiii  ab)»* 
Duet   enini    De»   immolari  nclimam   csrdii,    ci    boiù 

quia  „etii')  tgooi'naxn  Cliriitom  aUquaodo  lecaaJn 
carnem;  led  nuac  jam  non  nonniiu:"  ci  ideo  io  ifinJ 
diem  fcttum  a|iniiu,  et  ipiriiualia  sacrtGcìa  jDiolcai 
Baec  prò  «iribui  noitrii  de  diverMUte  lacrificioraa  fi 
raasa  auit ,  qnortim  ad  liquldom  ìnteJlìgcnttam  icii  iP 
cai  nuda  et  rerdala  junt  omnia,  ncc  cjt  ulla  crt»* 
io  coBipccln  cjui  iovitibilii. 

2.  Poli  hacG  «oloram  lei  ponilur,  ei  novo  priaiipi* 
uliiur   in    hac    legitlalione    Moicj.      Ait    coiin  :    „baBa.*. 

repctendi  noininit  •)  cama?  QujuÌ  non  iufr>eercl  dliwc 
hoiDO  qui  Toveril  Toium  Dumioo.  Quid  cu  Ofo,  qavi 
ait:  „hoiDo  bomo:"  et  ijuid  libi  lelit  iugcmioala  hamiaa 
appdlatio ,    Don     mihi    lileoiio    praclcrcaodiun   nd<t« 


')   Mallh.  IX,  a.  ■)  ti  Cor.  V.  16. 

')  >un.    XXX.  3,         *)  Edd.  Mcrliai: 
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ApoitoliM  docet  ')  «IraiD  ette  mterioreiii  homiatm,  et 
alìmn  ezterìorem:  et  illam  eMe,  qui  reooTttur  de  die  in 
diem  tecQiidain  iina([mem  ejut,  qui  creavit  enm:  hnnc 
▼ero  ette  Titibilem»  qui  corrampitnr.  Com  ergo  Tenitar 
ed  ittom  jam  profectum,  at  lez  Dei  «oteipiatiir,  et  vota 
Domino  offerantor:  vota  autem  Domino  oflem  nrroo 
potett,  nifi  qui  babet  aliqnid  in  temct  ipto,  -«t  in  tnb- 
aUntia  tot»  qnod  ofTerat  Deo:  non  tafficit  itte  «itcnnr 
homo  lefem  Dei  fotdpere,  nec  vofa  toljM  olTeiTe;  non 
cniro  potett  aliqaid  difanm  Deo  babere:  ttd  ille  interior 
cat  bomo,  qui  magia  babet  in  se,  qnod  olTerat  Deo.  In 
iUo  namqae  ett  babitacnlum  virtutum,  in  ilio  omnia  in- 
tcllectnt  tcientiae,  in  *)  ilio  ett  divinae  imaginit  inno- 
▼atio.  Qui  Cam  tpeciem  tnam ,  qua  ')  es  inifio  a  Deo 
Ibctnt  ett,  recnperaTerit,  et  virtntum  redintegratione  ^) 
pdlcbritndinem  *  )  prìorit  formae  receperit,  tunc  jam  po- 
tett vota  offerre  Deo,  et  tunc  jam  non  bomo  tolum, 
ted  bomo  bomo  dìcetur.  Nam  qui  interiorem  bominem 
non  ejtcolit,  qui  illìnt  curam  non  gerii,  qui  Tirtatibut 
eom  non  inttruit,  moribut  non  adomat,  divinit  inttita- 
tionibnt  non  ezercet,  tapientiam  Dei  non  qnaerit,  tcien- 
tiae Scrìptnranim  operam  non  ÌBapeiidit,  bic  non  potett 
homo  bomo  dici,  ted  bomo  tantnm,  et  bomo  animalit: 
quia  ille  interior,  cui  veriut  et  nobiliot  bomo  nomen 
cai»  topitot  in  co  ett  camalibut  vitiis,  et  mundi  bujut 
caria   ac  tollicitndinibat   obrutut,   ita  *)    ut    in  co    nec 

I)  II  Cor.  IV.  16. 
*   »)  Edd.  Mcriini  :  et  in  ilU  etc. 

')  Cod.  tancti  Tbeodorici:  „quae  ci  inilio  a  Deo 
facu   ut**     R. 

*)  Edd.  Merlin!:  redintegrationem. 

*)  Oronet  Bflts.  „pulrhritudinem  priorit  formae.** 
Libri  editi  ^v.  e.  edd.  M.):  npulcbrìtudinem  priorcm 
formae.**    R. 

*)  Godd.  EbroSceniMt  et  tancti  Tbeodorici:  J^  ut 
«ICC  nominìt  ejut  babere  pottit  appellationem.**    E. 


29B 


OAMtms 


noroìnìs  e)ut  baberì  poisìt  appellatlo.     Uode  satit  agcn- 
dum   est  uniciiique  nostnim,   ut,   sì  fort«!  videi  in  te  in- 
teriorcm  bominciD  pcccatomm  aordibua,   et  viiìomm  ni* 
derìbiu  opprcatmu    )accre,    cìtSus    ab  eo    anferal  ornaci 
ìmmunditiaf,    citiua    emat   coni    ab    omnì    ioqoìaaiiicnta 
camU  et  aanguioìf,   cooTertatur   aliquando    ad  pocnHea- 
tiam,  rerocet  ad  «e  mcmorìain  Dei,  revocet  apem  mIoIÙ- 
Non    enìm   haec  ')    eztrintecua   aliande    qaaerenda  jaaU 
ied  intra  nos  c«t  mIoIis  occatio,  aicat  et  Dominos  disi: 
„ecce*)    cniro    regnura  Dei    intra   ro*    cai.**     Intra  boi 
nara(|Qe  est  convenionia   facultaa.     Cnm    enim  convcnci 
ingemueria,    aalTot  erif,  et  tane  poteria  digne  aliÌMÌB* 
reddcre  vota  Inai  et  homo  homo  appellari.     Votam  ai- 
tem    est,    cum    alìquld   de   nostrìs   olTerimus   Dco.    ^ak 
ergo    a    nobis    pritis    nllquìd    nnriporv  Deii.« ,    et    ita  non* 
ali(]iiid    ipsc    lar^iri,    ut    don.i  &iia   et  niiiruT.i   luerrniìbi-v 
l'I  non   irnmciitis   largir!  vidrntiir.      ^nid    .lutcìii   cil ,  tp"^ 
vult  acciporc  a   iioIh*:»   Deus?    Audi  Srrìptur.ie  >ciitrDli-ìO 
„ct  ^)  I1UIU-.   l.sr.-M-l,  (|iiid  Doniinus   I)cu5  ttiu.s  po»rit  bi- 
nisi ut  tiiiicas  Doiiiinutn  Di'tirii  tutiiii,  «t  anibulcs  in  "»'- 
iiihu5  viis  i'jtis ,    et    diiigas    cuiii  ex   toto   eordc  tuo,  etri 
li>ta    auliiin    tua,    et    ex    toti.s    vjribus    luisi^**       Ilaec  >nDi 
ergo,    quae    Deus    poscit    a    nobis.       Quae     si     non   priw 
oileranius,    ah   ipso  acripienius  niliil.      i.eginius  rt  in  ifi* 
IvKo:    „d.ile"*)    gloriani   Dco:**    et:    „dalr   iiiagriifirtiiiijn 
l)fO.**     Si   dederllls  gloriani,  irripirtiv  glonain.      Sic  tu>« 
dieit  ipse   Deus:    „gIori(iranles  *  )    iiu:,    glonTii  ,»bo."  .  K^ 
vcrti   dico,  <juod   et  si  oilerainus  el   ju.^titiani  iiu»lrani,  ari- 
picrous    ab    ipAO    jii«titiaiii    Dei.       K|    .si    cifli'i.-tmus    li  "■ 
ilrani,  id   e.^t,  corporis  ca.stitateni,  ae*  ipìcmu»   ab  irisci   fi 


')  Dec5l  „haiT"  in   ed.   Ituaei. 

0    I.ur.  AVII.   Zi.  ')   Dcut.   X,    {£ 

*)  Jcrtni.   AIM,    Hi. 

•)   I  Saiu.   U,    .m   (I  lUg^:.) 
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a«  '  )  caftìUtem.  Et  si  ofieramns  «ù  «ensum  nottmiD^ 
eìpiemiit  ab  ipso  teofiiin  ipaìns;  ticut  et  Apottoliw  di- 
bat:  y,ncM  *)  antcm  Domini  Chrnti  «eiifani  habeamt.** 
im  aotein  Doa  obtnlerìmiii  Deo  quae  in  nobia  anot«  et 
B  contulerit  in  noa-'^nee  tna  aont,  tonc  vere  fua  non 
mo  «olam,  aed  bomo  bomo  diceniar.  Uterque  enia 
mo  Tocabulì  ani  perfectione  decenter  omeina  eat.  lata 
Dt  ergo  TOta,  qnae  debet  ezsolrere  iat  qui  bomo  bomo 
pellatur.  Scio  diverta  Tota  inSeriptorìa  referrL  Aaaft') 
idem  TOvitDeo  fractum  ventria  aui,  et  Samnelem  con- 
araTit  in  tempio.  AUna  ^}t  qnodcunqae  aibi  poat  TÌcto- 
im  redeuntt  occurriaset  TOTit  Deo,  et')  oecurrente 
U»  vota  lacrimanda  persoWìt.  Alit  vitaloj,  «ut  arìeteai 
t  domoa,  ant  alia  bajutmodi  ratione  carentia,  vota 
feront  Deo,  lUe  vero,  qui  appellatur  Nazaraeua,  aemet 
lum  devovit  Deo,  Hoc  eat  enim  totum  Nazaraei, 
lod  est  saper  orone  TOtom.  Nam  filium  offerre»  vel 
lam«  aut  pecus,  aut  praedium,  hoc  totam  extra  nos 
t.  Semet  ipsura  Deo  offerre,  et  non  alieno  labore, 
d  proprio  piacere,  hoc  est  perfectius  et  cmìnentins 
nnibus  TOtis:  quod  qui  facìt,  imitator  est  Ghristi.  Ule 
lim  dedìt  bomini  terram,  mare,  et  omnia  quae  in  iis 
nt,  ad  obsequium  dedlt  et  coeliim»  aolem  quoque  et 
nam,  ac  stellaa,  bominum  ministerio  coneessit:  pluvias, 
ntos,  et  omne  quicqnid  in  mnndo  est,  bominibns  lar- 
tns  est.  Sed  post  haec  omnia  semet  ipsum  dedit. 
$ic  *)  enim  dilezit  Deus  mnndum,  nt  filium  innm  nni- 
nitnm  daret**  prò  mundi  bujus  vita.    Qbid  ergo  magpom 

')  God.    sancti     Tbeodorici:    nsp>n^°<    caslitatcm.^ 
bri  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „ipsius  caatitatem.**    R. 

«)  I  Cor.  IT,  16. 

»)  Cfr.  I  Sam.  f.  (1  Regg.) 

«)  Cfr.  Judic.  XI. 

^)  Dcest  „et^   in  ed.  Ruaei. 

•)  £▼.  Joann.  IH,  16. 


farirl  Immu .  «i  iB'OCt  ipiuru  olTenK  Dvd,  nù  if 
priuF  ublulit  Drui?  Si  ergo  lollx  CTHcnu  ina», 
qnaiii  Clirìtium:  "  dir»"-  ..nro  ')  ■utrm ,  jun  ■«■ 
vinit  nro  in  me  Cbriilua:"  *i  dcHiIcKI  et  •hÌM - 
niMtri  rediw,  el  c»i«  cam  ClinHa,  tieot  «l  ApuMola 
£ceb*i.  it  pr<«vniii  «acculi  uoq  delevtMur  *)  illcnk^ 
•t  (I  umacni  1i|cni,  (jasii  de  NiMrad*  data  r«,  «piriiav 
lilcr  impUal,  lune  t«iiicl  ipium,  Ì4  otl ,  >ai<n*ai 
ohnKt  De»,  Qui  in  raciMio  tÌtÌi,  eorpu  nnni 
Dcu  •ciUDilum  eam.  cjui  diiil:  „*irga  ')  anma  e 
quumodu  «il  lancia  rorpors  C4  ipirìln.»  Nam  e 
ipaun,  qnod  lUtil  ,^ncia",  ad  hoc  raa|>kit:  «aneti 
dicunlnr  ìlli,  igoi  le  ToTcniDl  Dco.  Undc  et  ■rio, 
cauia,  li  tovcinr  Dco,  wnclm  apprtlatur,  ^aon  ìa^ài 
■d  tommiiDci  u)U(  non  lii^el.  Sri]  ci  tiiuIiu  U  d( 
fncrit  Dea,  laniniu  DÌhÌltiniÌDtu  appcHalur,  are  licci 
juogi  in  opui  tammuac.  Ex  ìli  erjo  collrgamat,  fui 
«M,  boniinciD  H  ìpiuni  totcr  Dco,  Si  te  rortn  Da 
ir&itandui  libi  ol  tilulni.  quem  dod  liri-l  hantani  af*- 
nbui  dcacrrire.  nibll  Tacer i ,  ijiiiict  ad  ItotaiBn  ■ 
praeicnleiu  pcriineai  tìuri-  Sed  quicquid  ad  ani 
jierlincti  ci  ad  ditìni  coliui  ob*entaatiun ,  hoc  <i  . 
duni  ci  CDgitandum   libi  riL 

3,  Sed  interim  praaveni  Icciio  conlÌDet  di*cn 
quaadan  TatArum  Etcnitn  ii  nr  fnciil,  ^oÌ  totìi, 
UH  didlar  in  voti»  luii,  DuUiqiie  inbjceiBi.  MoUir  •> 
Icn  al  TAveal,  «i  quìdem  in  damo  pairi*  un  lii,  rim 
i-ju   in    pauia   {wodti   arbiiiio.    ci  ai   qaid«m  illc  nrm 

Glia  lenmtur  obnouL  Quurf  a!,  piutca^iuai  bmi  nr 
Hicn'l  palei,  non  rcddidcrit  Totuia  tlia ,  poulan  q 
miBet.     Simttiler   anteai  c>  erta  niaiiluia   rlanmiiai.  ' 


■)  Galab  II,  20.  ^)   Kd.   I 

»>  I  Cor  VII,  il. 
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ia  domo  wtmAà  «sor  àli<iiiid  rovcrit,  et  ttuAieu»  om- 
os  non   recuMMPitntt  reot  ut  voti  parìter  cnm 

▼ero  reeoMvent»  tam  «sor  lìt  libere,  qnem 

Tero  teenerit,  nterqne,  ut  dcumaa,  rene  habeetnr. 
lec  «nnt  qnidenit  qnae  tcrìpte  emit:  ted  orandne  ett 
Ims  Deus,  ut  inteUectnm  dare  dignetor  tedignuro,  qno 
•e,  nt  decet,  de  Dei  TeriMi  intelligere  poadmaa  et  ad- 
rtere.  Omnee  qui  anb  lege  Dei  TiTÌnnifi  et  in  ecclesia 
la  habemnr,  aliqni^)  >nb  patribnj,  aliqni  ank  TÌris  agi- 
le. Et  d  qnìdem  panmla  eat  anima,  et  initia  kabet  in 
aditionibna  di^inii,  baec  «nb  patre  ageris  credenda  est. 

▼ero  jaa  adaltior  facta  est,  ita  nt  TÌri  potens  sit  ad 
neipsendom  semen  verbi  Da,  et  doetrioae  spirìtoalis 
poro .  aecreta ,  baee  adk.viro  posita  dicitnr.  Sic  cnim 
Ponkia  dicebat  de  Cormthiis  :  ^toIo  *)  antem  omnes 
f  ani  viro  virginem  castam  eabibere,  Christo."  Qui 
ro  perfecliores  annt  et  emineatiores  horom,  de  illit 
B  dicitor,  qaod  snb  viro  sintf  aed  aadi,  quomodo  de 
net  ipso  aniqne^simìUbus  pronnntiet  Panlot:  „donee*) 
enrramus,  inqnit,  omnes  in  vimm  perfectnm,  in  meo» 
rara  aetatis  plenitudinis  <Christi/*  Hoie  ergo  animae, 
ae  in  virum  perfectam  occnrrit,  ncmo  dominator  in 
tfa»  sed  babet  potestatem  snorom  libertaiemqne  voto- 
D.  Si  autem  femìnei  adhuc  generis  fnertt  anima,  cui 
1  vir,  vcl  pater  dominetor  in  fOti«i  non  sem^per  in  ipsa 
.  colpa,  sed  interdom  redit  ad  viroe,  vcl  parentes.  De 
ibus  applicare  difficile  sìt,  tamen  qaae  Domino  lar- 
!nte  potuerìnt,  inferemos.  Saepe  dizimus,  animamm, 
ae  in  ecclesia  Dei  snnt,  cortai  procnrationcmqne  ba- 
ri per  angelos,  qnosque  etiam  ad  jodieinm  venire  cnm 


')  Cod.  sancti  Tbeodorici:  w^qoi  aob  patribns,  ali- 
1  sub  viris.**  labri  antea  editi  (v.  e.  edd.  M.):  „aU- 
id  sub  patribns,  aliquid  sub  viris^  etc     R. 

»)  li  Cor.  XI,  2.         »)  Ephes.  IV,  13. 


hnminiliiu  ojtrndìniit) '),  ut  ilio  4i>«i«  •oe<IM  tnininfc' 
Blram  in*  <1  rat  ili*  peCFarennl  homi 
cnondonique  nefiligeiitia,  Viduur  ikÌJh  uìim  in  W 
loro,  etlim  »ub  rujMcrio  duignari  et  ixtcndi,  ^udJ  ili 
^Idani  ut  £lia<  aab*)  iii  animae  deKnai,  alia*  ut  a 
wtÉ  lentudain  »,  qnae  lupeniii  diniiuiniu.  Sì  qak  aip 
tianim  ofTtrra  nliqnìd  et  TOTcre  eitpiat  Dro,  u  ^ 
praFjirnpcriim,  et  niÌDiii  aptitm,  <)uod  ronl.  cit. 
Mi,  utpolp  rujtodù  ti  iDaiiitiirii  angeli,  (ctroder* 
pririierc  votcdIii  4Qdaciai&.  Sì  rtra  atidiei»  vom  rtfrt^ 
leril,  non  mniiDcril,  aaiina  qnidem  UkeTahimr  a  aiftì 
ipte  vero  TOlì  cnanebit  olinoiii».  Hoc')  ^idem  ef 
iaferiorea  i]Daaqu*  Tieri  aecipìeodDiB  ui,  perfecóaite 
ipac  nda»!  Deuji  neat  scripluiB  ejt  de  popola  ini*' 
..Domino»*)   Ipse    dncebat  eof."     Poilea  -mo  <]iia>  J* 

,  dnntar.  Uoda  et  MoMa  dieebal:  „nui  >) 
DoUicnin,  non  ine  «ducM  liìnc."  Scd  M  de  piito  M 
Deni:  „cuiq')  ipio  mua  in  in'balatioa* : "  m']  lUi 
dicit:  „iiOD ')   lineai  deiFcndere  is  \tgjftai 


Jtiiti 


portm   dlxin 


ipie  a 


>  Do» 


ra    Adsunt  angeli*    accundniii   bi,   ijmKW- 
,   gubeniaBtti '}   eoa  et  procnrantea,  •«^ 


■)  Edi,  MerUat:  «Ucndimiu.      In  ilio   eie 
*)  Cod.    uneii   Thsodomi:   „iub   ii.."     Libri  lA 
(v.  r.  edd.  M.):  ...uperìi."     R. 

*)  Edd.  Merlin)  perperam  ;  Equidem  erga  elt. 
')  Cfr.   E.od.  VI.   coli.  ni.  —    Edd.  MeHmi:  *■ 

')  Kiod.  XJUUI.  15-        ■)  Pulm.  XCI.  1». 

'}  Edd.  Meritai:  et  ahi  dicii. 

')  Gen«.  XLVI,  3.  4. 

*)  Vorkai  ..gahemanlei  eoa  et  pnxMnuKv,  «itil" 
—  (raiurereun-],  atiquindo  —  nlinqucnta",  ia  libra  «■ 
«dilli    ( V.    e.  rdd,  M.)     onA», ,     awpplcntdt    n    «■•*• 
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n  atiqaando  ad  •emet  ipior  tmufcrentetf  aK* 
:ro  super  ipMit  relinquentes.  Seà  no»  ')  eoa* 
ebemof ,  «t  ocfwm  in  Tinnii  pafectam  « .  in 

actatìs  plcnitvdmìt  GUmd:  nt  utaronr  libir> 
uin,   et  ìu  adhaerere  D<iloino  festinennu,   «t 

unot  spìrìtos  «iiniUy  et  ipte  m  nobis  naneat, 
ipso  :  et  nihn  m  nobis  femiBemiiy  Dihil  pawuUe 
beatur,  ne  neccase  ài  nobis  anb  tutorìbos  et 
ribns  dcrelin<|ni  a  patre:  tcd  fettinemus  andire 
loiDÌno  et  Salvatore  nostro  woetm^  qna  *)  aSt: 
:r  dili^^t  Tos:^  ipsì  gloria  in  saccaia  saeculomni. 


H  O  M  I  L  I  A    XXV. 

•e  ultionci  qnae  in  Madianitis  facta  est. 

1  supcrioribas  fornicati  snnt  filii  Israel  cnm  mu- 
ladìaniurum  y  et  hoc  liiit  scandalum  iiliis  Israel, 
fTenderunt  Deum ,  et  ad  iracandiani  provocave- 
!tum  Israel.  None  autem  posteaquam  pertulit 
lae ')  pertulit:  „Iocutas  *}  est,  inquit,  Dominas 
1,  dicens:  ulciscere  ultionem  fìlìonun  Israel  de 
4,  et  ad  nltimnm  apponeris  ad  populum  tunni.** 
indala,  quae  acciderant  Israelìtis,  quoniani  ter- 
ne Madianitarum  acciderant:  ipsi  enim  snboma- 
ulicrej,  qnae  eos  deciperent,  nt  peccarent  corani 

)ee5t  »«nos**  in  sola  ed.  Buaei. 

Ldd.  Merlini:  ««qna  alt  ipie:  pater  diligh  voi"  eie 
5v.  Joann.  XVI,  27. 

jod.    sancii    Tkeodorid:    tiq^o*^    prò    facto    suo 
erpeti."     R. 

•ìum.  XXAl,  1.  2. 


lege  DomiDÌ   Iinelhit,  «t  cnModÌMidbttc  ci>ftìtMBM, 

orniTcniDI  mnlierci,  qnM 

Cuutm    ergo    pnebere    peculi, 

Teram  umen   ditor  vintfeu,  «ad  malta  grai 

fui  «ciDdtliiaireniat,  «t  qi  ' 

qnim  in  eoi,    qui  peccarenunt,     Simol    anuoi  d 

oImctm,  qnod   iii  inbjcal:  „nOT(uÌMa*)  luton,  i 

et  tu   affoottit  »é  popnlwn  tnun.**     Si    qoanila 

com  Samarìlù  lermo  tlt,  ^odÌud   ^idcm   ronn 

Dcn  mortuonim  negaat,  nec  rac^um  fbturì  Mecali 


Hoieo,  quia  apponator  ad  popnlun 

UDd. 


apponìtur  ad  coi,  qnl 

^aem    papalnm,   cai  HoaM  poM 

tur  ipplicandui.     Qaia  argo  prapketìa 

naritae,  ex  qnibui  poHel  reimrectìooia 

fidM  approbari,  ex  tii  lalMm  Moni 


N...^ 


TÌiae  haju*  «un*  ■! 


>   ^Doram    anctontataoi    ialenhir,    eaavÌBc«»di  mi  * 


')  Mare.  XIT,  M. 
')  Nnm.  XXXI,  % 


•)  Uè.  XVU.  ft 
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curandì»  fi'  tamen  opotlÉt  Babjloiiittn  curari.  £«t  ergo 
locoj  hìc  resarrectionem  mortooniin  eridenter  osteadeni. 
Dengnat  enìiu  esse  popalnm  f  cai  poft  obìtnm  annni  Mo* 
ie«  adjimgeadiif  àt^  et  ad  qnos  prò  saia  menda  trana- 
fereodua. 

2.  nPo*t  0  k^M  loeataa  est  Motea  ad  popohmif  di- 
cena:  armate  ex  vobis  viroa,  et  belUgerate  adrertom 
Rfadian,  reddere  viadictam  in  Madian  a  Domino:  mille 
ex  triba,  et  mille  ex  tribù,  ex  omnibua  tribobos  Israel 
mittite  ad  belligerandom/*  Attendite  lectionL  Non  solnm 
eoim  ad'auditam  sermonum,  aed  ad  rerum  considera- 
lionem  intendendus  est  animus.  Recordare  praeterita, 
giudi  praesentia,  qnae  sequnntur  adrerte.  Confcr  priora 
poaterioribus,  et  dirinarum  rirtutum  magnificentiam  con- 
templare. Filii  Israel  dudum  aexcenta  miUia  fnerant 
armatorum,  qai  processerant  adversum  Madian,  et  bi 
omnes  ritti  sont,  quoniam  peccatom  erat  in  ipsis.  Nuac 
Tero  rictores  Madianitae,  qui  sexcenta  milKa  fugaTcrant, 
rincuntur  a  duodecim  millibus,  ut  adaa,  quia  non  in 
moltitudine,  nec  in  numero  militnm  rincit  Israel,  sed 
jnaiitia  et  pietas  est  in  iis,  quae  rinrit.  Propterea  deni- 
qiie  et  in  benedictionibus  eorum  dicitar*),  quia,  si  ser- 
vaverint  legem  Domini,  unus  ex  ipsis  persequatnr  mille, 
et  duo  Tcrtant  decem  millia.  .  Yides  ergo,  quia  multo 
pina  valet  nnus  sanctus  orando,  qnam  peccatores  Inuu- 
mcrì  proeliando.  Oratio  sancti  penetrat  codum.  Qoo- 
modo  non  et  hostem  rincat  in  terris?  Et  ideo  omni- 
mode  studendum  est  quaerere  primo,  et  custodire  justi- 
tuum  Dei.  Quam  si  obtinueris,  et  serrareris,  omnes  tibi 
hoates  ipsa  subjiciet:  ai  lueris  indotus,  «Cut  Apostolutf 
dicit^),  loricam  justitiae,  et  accinetua  vcritatem ,  si  galcam 
salutis  acceperis,  et  gladium  spiritna,   et  ante  omnia  scn- 


')  Num.  XXXI»  3.  4.        >)  Lerit.  XXYI. 
»)  Epbes.  VI,  14  —  17. 
OjuGBNJS  Opbba.  Tom.  X  20 


Bear,  intcrfcecraiit  |Ud»  CB 
^od  fai  iDpcnoribna  (joacr 
plani  probiri  pouil,  Balum 
litwt»  MadiaaiUrum,  quie  de 
nieaDduDi,  prieicni  Lìc  Sciip 
dit|  dirctu  tuta  perejnlqm  i 
Mctaitli,  qaod  ìmniuuni  ut 
de  co  et  in  icqucDtibiu  adi 
„et  *)  ait  «d  cut  HoMt:  n 
fcDiimni?  lp«M  Mlira  (une, 
icrhum  DalMm  apotUU*  fa 
tcm  et  regci  Madìuiìumm , 
Uenbo*  ned  nnt,  nnnc  eipì 
nitCDlU,  etUm  nge*  TÌdcwit. 
toni  *>leat  coDvenio  ad  Dei 
datìo  peccatoroiD.  Oninc  bm 
diuiìtanro  vincontar,  et  puì 
repdonem  Damìoì,  ci  per  f 
rcpii  lUDt,  et  cmcndalL  Qui 
riuu  rcfcruntar  ib  luaelilicì* 


m  NuHsaot  HomuA  XXV.  997 

r,  et  Roboc.**  Isti  sudi»  qui  regnànt  apnd  Madiani- 
qnoi  tnpertre,  et  peiutas  debent  esitìngnere  omoef, 
nilitant  Dco.  Etid  namque  bellninas,  Tel  ferìnue 
iretatur.  Et  qaomodo  poterb  piacere  el,  qui  te 
mt,  ai  non  abtciderìi  a  te>  et  penìtoj  peremerai 
nofl  et  feroj  roores?  Qnomodo  poteria  ad  raan- 
ram    beatìtndinem    penrenire,    nìn    prina  ìnterficiaa 

et  morti  tradaa  priua  ')  iracondUe  ferìtatem?   Ego 

qood  nomina  haec  jcriptnra  dirina  non  prò  hiatoria 
rerit,  sed  prò  cantii  et  rebaa  aptaverit.    Nam  pntaa 

aliqnij  ita  stoltna,  qni  filio  ano  nomen  Bellninna 
leret?  Sed  hoc  arbitror  magia,  qnod  inatmctioni 
irum  prospezerit  aermo  dirinnj,  Tolena  nobia  oaten- 

quod  adverram  bnjnjmodi  vitia  militare  debeamna, 
habitaculit  ea  camis  nostrae  depellere,   et  *)  iatoa 

fugare  de  regno  corporis  nostri:  qnod  Apostoloa 
3tius  designai,  diceni:  ^non ')  ergo  regnet  pecca- 
in  vestro  mortali  corpore/*  Vis  antem  Tidere,  ^) 
ara  non  solnm  apod  sanciba  nomina  prò  rebus  a- 
ir,  sed  etiam  apad  Gentiles,  et  Barbaroa?  De  san- 
aidero  notum  est,  cor  Abram  Abraham  Tocitataa 
t  Sarai  Sara,   et  Jacob   laraeL      Doceamna   antem, 

roos    iste   babeatar   etiam   apnd  Barbarot.     Nonne 

ex  fìliis  Israel  a  parentibas  anis  Joaeph  noroen  ac- 
at?  Gum  antera  transiit  in  Aegjptum,  et  stetit  ante 
oncm,  commuta vìt  nomen  ejos,  et  do  Joseph  cog- 
lavit  eum  Psomphtomphancr,  ')  qnod  lingua  ana 
o  de  secrcfonira ,  vel  somniorum  rcTclationc  com- 
Et    non   5olura  Joseph  huir  apud  Pharaonem  ex 


)  Edd.  Merlini:    potios. 
)  Dcest  „et**  in  ed.  Ruaei. 
)  Rom.  VI,   12. 
)  Edd.  Merlini:    dicere. 
)  Cfr.  Gcnes.  XLI,'   45. 
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,K  nomen  .pWI"r.  «il  "  Oinirl  in  B»by1o»M BJl 
pominitur:  W  fcn™«.  «tqne  AurÌM,  rt  Him 
dr^h.  MU.A'>,  Abd™»(o  .ociuntBr,  VUe*  c(| 
uni  limcliuconiin,  qoam  elìua  hartiarOTun  hii 
nomina,  non  fortuitn,  led  prò  rubgi  ci  caaiii  i 
in  lege.  Igitot  M»di»nii»runi  ragcm  Mtuei  «p 
proni  ![ue  ccniuil  appgllindnni.  Belluìna,  in^ii 
ni,  nu»o  regnil  io  MidiiBidi,  el  non  ipM  (olnin, 
alisi  tM  ')  «pud  ipioj  rt»  nomine  IloGOa;  qDO< 
noitra  lingui,  inaoilu.  Regnai  ergo  et  ìnauitu 
dianiuraoi  gente.  Kit  eniio  reoera  malta  inanìtH 
nitu  in  hoc  mnndo,  imo  et  „Taail»a  *)  laoìlai 
omnia  Tinitts,"  c]uaia  Dei  milei  superare  debel 
ttrt.  Vincit  aiilem  tnaoitatem,  qn!  oiliil  tDantla 
inpcrSne,  et  qnod  ad  rem  non  pcrdnel,  t«nt:  • 
DÙnil  p(mecap«  illiui  dominkì,  quo  ut,  qoia  „ctìai 
*«rb*  olia»  Ttddcnt  homÌBea   ratiosem   in   die  ; 


le  MI,  qood  loqiitfntiir,  qaod  •gant.     Inau 


.■  aliqnd  prò  Deo,  ve)  pra  mandMo  Dei. 
alina  rei  MadiaMi  Ur,  el  bìc  InlBrpretatnr  inìtatio. 
quale*  laat,  qni  rcgnanl  *)  apad  HUdianitaa,  qu 
miniboa  advenari  oportot,  imo  quo*  penni  codi 
iiii,  qui  D«tiMi  NqBttiiiBr,  M  imarfici.  Non  saim 
gm  ^),  qaM*  rfiianmi  0001»%  qnae  regnaM  ta  koi 
i«fenuKnr  jp  te(a;  et  dob  un  gealiBm  b«lli,  qaj 


■)  Gir.  Dan.  1,    7.         *)  Edd.  Heribu:  HU 

')  Oe«deraiiir  ..eal"  in  ed.  RnaeL 

*)  Ecdeaiait.  I,  2. 

')  Cfr.  Manli.  Xn,  36. 

*)  Ed.  Rnaei  «.la;  ..recam." 
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cupiscentianim  carDaliqm,  quae  mìlhant  adrersui  animam, 
descnbuntur.    Denique  hi,  qui  in  TÌtiìi  regnant,  qmnque 
rcges  esse  dienntar:  ut  evidcntùsime  doceamar,  quìa  omne 
▼itiuin,  qaod  regnai  in  corpore,  ex  quinque  sen«ibas  pen- 
dei.    Isli  ergo  quinque  sen^uj  perimendi  sunl  de   regno 
Madianilarum ,   ni  ullra  ritia  non  regnenl  super  eoa,  «ed 
juttiiia,    ne  ad  teandalum  rideanl,    quae  Tidenl,  sed  ad 
aedificadonem.      Apud    Madianiiat   enim    aentua    isli   ad 
•candaliaandum  regnabant,   ul  acandaliaareni,   et  decipe- 
rent.    £l  ideo  praecepit  ')  Dominus,  ul,  si  le  scandaliu- 
▼erit  oculuj  luus,  eraas  eum:  si  rnanus  aut  pes,  abscindas 
enio.     Vides  ergo,  quìa  el  ipse  jubet  absrindi ,  el  perìmi 
rcges  scandalizantìum.     Melius  esl,  inquìt,  te  luscum  in- 
troire  in  regnnm  Dei,  el   rnanrum,  aut  elanduro,  quaro 
eum  iis  mini  in  gebennam.     In  qulbus  non    utique   elTo- 
dieodom   praecipil  oculum  corporis  nostri,  net   manurn, 
•al  pcdem   abscindendura  :  sed  sensum   camalia   sentien- 
tem,    et  concupiscentìis    camalibus    lasciTientcni    mandai 
abacindi:    ut  oculi  nostri  retta  videant,  et  aures  nostrae 
recta  andianl,    et  gustus  noster  verburo  Dei  gustet,    ma- 
onsqne  nostrae  palpent,  et  contingant  de  Verbo  Dei.    Et 
hoc  est,  in  quo  pcrcrotis  regibus  Madianitarum ,  et  scan- 
dali afTectibus  aifaputatis,  regnai  in  nobia  juslitia  ipseDo- 
minus  noster  Jesus  Chrislus,   qui  facltu  est  nobis  juslitia 
a  Deo,   et  pax,    et   redemtio.      Igilur    ex   praecepto  Dò- 
nini  a   filiis  Israel  adversum   Madianitas    bella   confecla 
•ODI,  spolia  ex   ipsis   copiosa   referuntur,   auri  atque  ar- 
genti, ceterorumque  mobilium  pondus  immensum,  jumen- 
toram,  captivorumque   nuroerus   plorimus.     Verum  quo- 
niara    cuncta    haec    apud    Israelitas    iramunda    ducuntur, 
pniìficalio  singulis  quibusque  competens  adhibelur:  et  ea 
quidero,  quae  ex  melallis  Constant,  ignis  purificai:    quae 


>)  Maitb.  V,  29.  30. 
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enim  pogoaverìmus  in  rerbo  Da«  non  poMiiniat  Mpti-. 
▼are  inteHectum  eorum,  qui  diverta  aOinito  fentnint,  et 
perdi^cere  eoa   ad  obedieDtiam  ChtitlL     Paud   font  ta- 
meit»  qai  pugnare  poMint,  et  proella  itia  copficere:    de 
aezcentj't  millibus  et  amplìas  arroatomm,  qui  Tidebantor 
militare  Deo,   sola  doodedin  millU  eligantor:  ceterì  re- 
linqunntnr  in   castris.     lotnere  ')   miU    none   popnlam 
Dei,  qui  est  In  ecclesia,    quanti  iunt  ex  ii«,  qui  poMint 
prò  Tentate  pugnare^  qui  ')  possint  reaistcre  ii<,  qui  eon- 
tradicunt,  qui  iciant  Terbi  bella  trattare.    Beati  <ant  ìtù^ 
qui  prò  omni  populo  pugnare  possunt,  et  defendere  Dei 
plebem,  et  copiosa  de  bojtibuj  tpolia  reportare.     Tanien 
et  reliqua  pars    populi,    quae  vidctur   imbeUii,   ai   cnm 
quiete  resideat  in  castris,  si  in  sìleptio  agat,  et  non  re- 
cedat  a  Mose,  sed  perinaneat  in  lega  Dei,  partem  spolio- 
rum  etiam  ipsa  percipiet.     Fiet  eniro  acqua  portio,  non 
per  nomerurD  quidem ,  sed  quantum  dator  pmni  populo 
reliqno,    tantum    et  illis  duodecim  millibus,    quibus  vin- 
centibus  capta  sunt  spolia.     Qnis  baec  audiensi  non  in- 
▼itetar  ad  mìlitiaro   Dei?      Quia  non   animetur  pugnare 
prò  ecclesia,  et  resistere  adrersum  reritatis  inimicos,  eos 
«cilicel,  qui  vel  dogroata  ecclcsiae  oppugnare,    Tel  toIu- 
ptati  et  luzuriae  operaro  dare  boraines  docent?     Qui  ergo 
ho3  expugiiat,  et  vel  in  se,  vel  in  proximis  suis  vitia  per- 
iiiut,   hic   accipìet  spolia   multa,   quinquagies  multiplicata 
qnam  ceterl.      In  tantum  naroque  numeri  quantitas  vide* 
tur  augeri,   curo  sexcentìs   millibus  duodecim  millia  con* 
feruntur.     OfTerre  tamcn  pars  utraqne   jnbetur  Deo.     Et 
illi  quidem,  qui  vicerunt,  unum  ex  quingentis:  qui  antem 


*)  God.  sancti  Tbeodorici:  „Intuerì  nune  libet  mibi 
populnm**  etc.  R.  —  Edd.  Merlini:  n^tnere  none  mibi 
populum"  etc. 

')  Decst  n^ui"  ^  *^*  Rnaei. 
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dicif:    „qin  ')  autem   in  agone  contendit,    ab  omnibus 

cootinens  est."    Qui  ergo  non  contendit  in  agone,  et  ab 

omnibus  non  est  continens,  neque  esercerì  mix  in  verbo 

Dei,  et  in  lege  Domini  meditali  die  ae  aoete,  bic  etiamsi 

▼ir  dicator,   vir  tamen  virtotis  non  potett  appeilarì.     At 

▼ero  bic,  de  quo  nunc  sermo  est  scripturae  divinae,  qui 

•polia  de  hostibus  refert,  vir  Tirtutis  appellatur:  boc  est 

CDim  laudis  ejus  insigne,   quod  Scnpfun  dicit,  quia  lo- 

cntus  est  Eleasar  sacerdos  ad  viros  ▼iitntis,    qui  rererte- 

bantor  a  proelio.     Quis  nostrum  ita  paratns  est,  ut  prò- 

cedat  ad  bellnro,  et  contra  adversarios  dimicet,  ut  et  ipse 

vir  possit  appellar!  TÌrtutis?    Sicut  antem  vita  coutincns, 

et   abstinentiae   labor,    atqoe    agonum   certamìoa   faciunt 

QDumqucmque  Tirnm   Tirtutis   appellar!:    ita    e  contrario 

remissa  vita,    ac  negligens   et  ignava   facit  vlram  igoariae 

•ppellari.      Si  ergo  vis  ')  appeilarì  vir  vlrtutis,   indue  te 

Cfaristàm  Dominum,  qui  est  Dei  virtus,  et  Dei  sapientia, 

%t  in  omnibus  adjonge  te  Domino,  ita,  ut  unus  cura  co 

npiritos  fias;  et  tunc  vir  virtntis  efBcieris.     Teropus  igitur 

l>elli  nobb  est  in  boc  mundo,  pugna  adversus  Madìanitas 

«sty  sive  adversum  vitia  carnis  nostrae,  sive  adversum  con- 

Irarias  potestates.      Spectat  nos  angelomm  cborus,  virtù- 

tuio  coelestium  pia  erga  nos  pendet  ezspectatio ,   quando . 

^el   quomodo  de  boc  proelio  revertamur,  quid  unusquis- 

«tie  nostrum  manublarum  reportct:  et  intucntor  curiosius, 

«e  aoUichius  perscrutantur ,   quis  nostrum   suri   bine  am- 

^lius    ferat,    quis    etiara    argenti    illud   pondus    exbibeat, 

<«aisve  lapidea  dcferat  pretlosos.     Requirunt  etiam,  si  quis 

«ea  deferat  aut  ferrum,  aut  plumbum,  sed  et  vas  Ijgneura 

«i  forte  aliquis,    aut  fictile,    aut  alind  bnjuamodi  magnae 


'  )  I  Cor.  IX.  25. 

>)  Edd.  Merlini:   vis  vir  appellar!  virlutis  cte. 
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Don  diMeniil  cb  aobit  gniggmin;  tu  obtiUuniis  iinuius 
omioot  amuqvHqiM  nr  qnodcnDqne  lavenìt  vat  «lireMB» 
rffiieni,  aat  ▼irìolain,'  )ant  anouliiiii»  aat  dextrale^  «ut  ratOi 
ilam,  ad  propltoandaiii  prò  nohu  ooram  Domino.!* 
Dqnantar  ergo  ad  Mosco  electi  pnndpet,  qnì  cooftitnli 
tot  super  ezercitmn  t  et  prò  bene  gestii .  rebus  ■maeni 
nTenutt  Dco,  diceates:  nos  piiert  t«i  snmos,  qui  aeecpa» 
«a  sommam  bellatorum  filiomm  IsraeL  Dlcunt  aaten 
uomam  bellatorsm  illonun  dnodecìm  miUja  vlromm, 
ni  elecd  snnt  ex  omnibos  tribobas  Israel,  ot  cooflìge- 
SDi  adversas  Madìanitas.  Sunt  ergo  in  popolo  Dei  bel- 
itores  malti,  sant  et  imbelles  phurimi:  et  mrsos  inier 
ellatores  soni  quidam,  qui  appeUantor  somma  bellato- 
UDDy  amioentiores  sine  dubio  iis,  qui  bellatores  dieuntar, 
tot  et  eminentiores  sunt  ab  imbeUibus  bellatores.  Et 
irsus  sunt  aliqui  celsiores  ab  iis,  qui  summa  bellatorum 
cti  suni:  li  scilicet,  qui  coostitatr  sunt  saper  eos  pnnci- 
i«y  et  pffaelati  siugolis  qnibusqae  millibus  electomm.  Est 
go  multa  dWersitas  in  eo  ordine,  qui  bellatores  appe!» 
Dtor.  Sed  et  inter  ipsos  imbelles  est  nibìlominns  ali- 
lA  dlfTerentia.  Nee  ipsi  enim  aeqnaliter,  et  uno  ordine 
Dses  appellantur  imbelles.  Quidam  cairn  ita  imbelles 
nt»  nt  nunquam  possint  fieri  bellatores,  at  est  seailis 
ta«,  et  omnia  femineus  sezus,  sed  et  conditio  servilis. 
Bcrilia  vero  acisa  ita  imbeUis  est,  at  spem  gerat  ali» 
lasido  fieri  beUatriz:  scilicet  cam  occonarìt*)  in  i^mm 
^feetoBìf  in  mcnsoraia  aetatis,  tane  non  solam  bcllat*» 
f   fieri  ex  pueris,  sed  et  in  sammam  bcUatonun  Tcnira 

«pevaat,  et  tM$»  electi,  et  in  duodecim  millibns  nnmc- 
fi^  Tcl  etsam  praeferri,  et  essa  pnMpes  eledomn* 


*)  God.  saneti  Theodorid  babet:  narmillaffl.'*  R. 

*)  Mss.  .toccurrerit**    Libri  editi  (t.   c.   edd.  H): 
vccurrit,**  R. 
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olTerre  D«o,  positi  in  dùsentioiie.    Ittot  poto  ette  fcciui- 
dam  ETaofeliaiD,  qui  praeceptam  illud  dilifentcr  ob«er- 
▼anfy  quod  maDdat Dominiit  et  SaWalor:  nò')  aotem  of- 
lera  maniu  tuiun  ad  altare,  et  rememoratns  faeris,  quìa 
fi^ter  taus   kabeat*)   allquid   advemuD  tei   rellnque  ibi 
aiODus  tuum    ad  altare,  et  vade  prias  reconciliari  fìratri 
tao»  et  tunc  venSens  ofleres  ninnas  tanm:**  'quo  scflicet 
levcnt')  manus    suas   ad   Deam   une  ira  et  ditsensìone. 
Iati  aunt  ergo,   qui  dìcuot:  „collegima« ^}  tumniain  viro- 
nini   bellatomiD   nostrorum,    et    non    diifemit   e«  nobis 
^isqnam,   et  obtulinius  rnunn*  Dofuiao.**     Diseenda  ìgi- 
tar  nobù  magnopere  est  conAonantiae*)   disciplina:   quia 
taoquam  in   rouficis,  si  barinònia  cbordamm  foerit  con- 
sonanter  aplata,  sonuin  suavem  modulati  carminis  reddìt; 
m  wero  sit  aliqua  in  fidibus  dissonantia,  ingratissìmus  so- 
Aua  redditur,  et  carminis  dnlcedo  corruinpitur:  ita  et  ii, 
^i    Deo   militant,  si   dissensiones  et  dbcordias  inter  se 
k«beant,  ingrata  erunt  omnia,  et  nihil  acceptum  Deo  vi- 
Écbitur,    etiamsi    roulla    bella    conficiant,    etiamsi    spolia 
ittita  deferant,   et  multa  munera  oflerant  Deo.     Dicetur 
-nisD    *d  eos:    depone  munus  tuum  ad  altare,    et  vade 
hrius  reconciliari  fratri  tuo,  ut  possis  et  tu  inter  eos,  qui 
^iiDiiM  sunt  rirorum  bellatorum,  numerari,  et  dicere,  quia 
^oD    dissensit   ex    nobis   quisquam.      Ego    etiam    amplìos 
Jiquid    dico.     Nisi   talis  fueris,   ut  in  nullo   dissentias  a 
fesandati^  Dei,  nec  in  alìqao  dìscrepes  ab  evangclicis  prae- 


i)  Maub.  V,  23.  24.  —  Edd.  Merìini:  si  antem  of- 

mrtB  eie. 

*)  Edd.  Merlin!:  habet. 

>)  Mss.  „levcnt.**  Libri  editi  (▼.  e  edd«  M.):  nlevet**  R. 

*)  Num«  XAXI,  49.  50.    colL  LXX.  #aroram  fer- 
itone. 

*)  BIss.  „consonantiae  disciplina.**    Libri  editi  (▼.  e. 
^dd.  nL):  nconsonantia  disciplinae***  R. 


neque  prorundom,  neipie  crealni 
r»Tf  a  cariiaU  Dei,  quae  (M  tg 
niHlTO.**  Illa  *)  talit  in  duIÌo  od 
poleit  Tincerc  Uidiinllai,  et  iali 
rei  icrraa,  ci  perdere  aoMteni  ii 
tale  DoidÌbÌ.  Et  cfa  c^o  debeo 
camia  neie  perdere  peeuloree, 
nem,  immandìliara,  pauicmtm, 
et  iraritiam.  Ut)  cdÌIo  uni  pece 
tnoG  demniD  citemnaare  poterò 
diuenlìan  a  maodatù  Donuni:  e 
^ì  olTtrain  Deo  moiim.  hOidi 
qmBni.  ioqiiìl,  ayt  ririoUip,  *)  ast 
ani  calenulam."  Tor^U  ónui 
In  Prorcrbii*  cdÌri   de  Mptcotìa 

*)   Verbi:    „noD    polerii    boa 
■  Dlea   edil!.  (*.   e.  edd.   U.)  oqÙm 
*)  Rota,  vai,  35. 
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«aam.    Viriola*)  et  toimloi  orauDeoU  guaì  mtnmrai,  in 

^oilnii   opemm  àgnantur  indida.    Similher  et  deitnde. 

CatenoUe  vero  verbi  et  doctrinae  coanczionea  declarant; 

y,Ad  *)  propitiandnm,  inqnit,  Dcwn  prò  ooblt.^    Sì  diea» 

mas  propter  aunim  Deom  propitnun  fieri  homiaibiu,  vide, 

qvam  ektordam,  imo  qaam  impiom  jadicetvr.   Hoc  enim 

•liaiii  in  viro  bono  notabile  ducitar,  si  accepto  aoro  ab 

inferioribos  placetur.     Quanto   ergo  magia  baee  de  Deo 

sentire  non  convenit?    Unde  puto  expositionis  bn)as  ec- 

clesiaiticae  magia  eonatare  rationem,  quae  per  auri  ^e- 

cics   indicari  docet  animi  virtateai  et  bonorom  opemm 

ftita,  qnae  aola   ofierri  Deo   ab  bominiboa   digi^nm  eat, 

et  prò   quibna  aolia  propitiom  fieri  Deom  bominibna  de^^ 

ceL     M^t  ')  accepit,  inqnit,  Moaea,    et  Eleasar  aacerdoa 

tarom  ab  omnibua  trìbania,   et  centarioniboa,  et  intalit 

illnd  in  tabernaculum  teatimonii,  memoriale  filila  larael  coram 

I>ofnino."    Videa  qoia,  quae  dicantar,  non  ad  conapectoa 

>isibilem,  aed   ad  mentia  memoriam   refernntar.    Beatas 

•>f>»m  eat  ille,  qui  recordatar  ae  ì>oni  aliquid  operia  egiaae 

^ornm   Domino,    et    obtuliase  mnnera    beneplacita  Deo, 

«oimi  virtutea,  et  ornamenta  pietatia. 

3.  Poat  baec  aequitur  bìatoria  de  baereditate  Ruben, 

«t  Gad,  et  dimidiae  trìbna  Manaaae:   de  qua  proponentca 

«liqna    diaaerere,    volumna    prios   anditomm   dìligentiam 

comiDonere,  et  animoa  eorum  ad  contemplationem  apiri* 

tnulM  intelligentiae  auacitare.     Omnia  quae  dicantar,  non 

^olmn  ex  ipco,   qui  dicitur,  aermone  penaanda  annt,  aed 

et    peraona   dicentia  magnopere  conaideranda  eat    Verbi 

gratis  :  ai  puer  est  qui  loquitnr,  animoa  noatros  ad  andi- 

toiD  eloquii  puerilia  aptamua,  nec  plus  aliqnid  in  iia,  qnae 


')  Cod.  sancti  Tbeodorid:  M^^nuH*   et  aimlns  or> 
nanenta  annt**  etc  R. 

«)  Num.  XXJU,  60. 

>)  Num.  XUI,  54. 
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coluliiMi  cat,  fi,  • 
UBcm  luce  nanai.  Usde  (■in 
^aa  tb  orì(bie  niadi  (cMa  «a 
«iw  crani  gcrcada,  Bamn,  bhi  pi 
ritmi  Dai?  UbJc  potaivct  pn^he 
loqaenia   Spirita  mdcIoF     Sic  «■■■ 


iAì  CoMtat  «ifa  ck  par  Spirili 
idaa  caanwBi  TÌdcUr,  fcacc  mcdv 
poliiu  «aandam  majcrtalaa  to^Mi 
illnd  Iioc  D  Iosa  Mw»  arare  atttiaNm 
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dkebat  m  coiporc  po«tot  Mofcn  et  propliefM  :  Md  liMe, 
qaae  per  Moaen  Spinto  Dei  dictante  tcripu  saat,  Motca 
ea  ooimotrit.  Dieat  ergo  tliqait:  cmn  heee  iu  eenpte 
smt,  fli  Abraham  me  adMoait  dieta  traumittat,  ut  legoif 
ea  poflsim  illam  locvm  eradere  tomentorum,  qvsd'me 
jiiTaliit  ad  cfTugieiidam  gebenaam,  ri  legare, ')  qaomodo 
filli  Ruben,  et  fili!  Gad,  et  dìmidia  tribot  Manaate,  bae- 
reditatem  eapiniit  a  Mo«e  traiM  Jordanem,  ^ia  erant  illit 
pecora  multa  prae  eeteris  trìbubiia,  et  quia  dicit  ad  eos 
Mosea:  rìdete,  oe  exaeerbf/tfa  Demo,  rievt  et  illi  de^ro, 
pii  miari  auDt  enm  Jeao  et  Galeb  esplorare  temm,  «t 
lieebaot,  quia  terra  taKa  et  talia  eat,  et  non  poaanmna 
»afn  capere.  Et  quia  ad  baec  reaponderont  filli  Raben, 
it  ceteri  enn^ipaia:  da  nobia  terram  bene,  et  baeredita- 
em  ejaa,  et  non  qaaeremaa  jam  intra  Jordanem  baere* 
tltatia  terram  cum  fratribua  noatrfs:  aed  bic  reKnqnemif 
omenta  nostra,  et  aarcinaa  noatraa,  et  mnlierea  noatraa, 
!t  infantea  noatroa,  viri  antem  noatri  ibnnt  patiter  et 
ranaibnnt  Jordanem.  Et  quia  poat  baeeMoaea  eommea- 
lat  eoa  Jean  filio  Nave,  et  Eleasaro  aacerdoti  filio  Aaron, 
ob  ea  tamen  conditione,  ut  tranaeant  com  fiKia  larael 
tC  pngnent  cum  iia  adversua  boatea,  qui  eraot  tram  Jffr- 
lanem,  donec  liberetnr  ab  -na  terra,  et  tnne  acciplant 
erram,  qnam  popoaceront,  regia  Seon  et  regb  Og:  atqne 
paCfl  aolia  per  Moaen  detnr  baereditaa  eitra  Jordanem, 
wteria  autem  omnibua  per  Jeaum  intra  Jordanem.  Dicet 
ygo  aliqnia:  quid  iata  pcoannt  ad  boc,  qnod  dtzlt  Abra- 
lam:  nbabent'^  Moaen  et  propbetaa:  andiant  illoa:*'  quo 
«ilicet  baec  legentea  et  andientea,  in  locum  illnm  non 
levcniant  tormentorum?  Haec  antelii  dómnofi  «icttautei 
mimoa  andientium,  ut  vigilamiuf  Imi  ipULt  lcfiintar«  vel 
licnntur,  intendant,  et  in   Moaia  literia   remoto   fiteme 


*  )  Cfr.  Nnm.  XXXU.        *)  Lue.  JCVI,  19. 
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iiJiDti')  eu5,  quos  illuEDiDatione  «uà  dijgnos  invenerit' 
Qaomin  conlemplalione  etiam  nobu  dare  dignetar  ver- 
bam  In  adapcrtioneai  oru  no<trì.  Std  age  jaiB|  «i  corda 
crexUtìs  ad  Dominum,  et  verbi  ejua  iancti  lUottratìonem 
petiifti*,  ad  perscrutandam  icnsum  eomin,  qoae  Tidcntiir 
latere,  veniamtM. 

4.    Exeundì  de  Aegjpto  figoram  duobia  modìa  ac- 

eipi»  et*)  a  prìoribaj  nostra,  et  a  nobù  taepe  jam  di- 

ctmn  Cit,    Nam  et  cam  quis  de  errontm  tenebria  ad  agni- 

tionis  lumen   addocìtur,    et  de  terrena   cooversatione  ad 

apiritualia  iDstltuta  convertitur,  de  Aegjpto  videtar  exiitet 

«t  Tenlfse  ad  soUtodìneni  :  ad  illum  videlicet  TÌtae  statam, 

in  quo  per  «llcntìuin   et   quieterai   ezerccatur  divinit  legi* 

Ibua,  et  eloquiif  coelettibus  imbuatur:   per  quae  inatitutoa 

«I  directns,  cum  Jordanem  transierit,  properet  usque  ad 

%erram  repromiMÌonia,  id  ejt,  per  ^atiam  baptismi  u«que 

^d  evaogclica   iiutituta   penreoiat.      Sed  et  illam  fifuram 

^eaae   dizimus  exeundi  de  Aegjpto,    cum  relinqnit  anima 

«nundi  bujus  tcoebras,   ac   naturae   corporeae  caecitatem* 

«t  transfertur  ad  aliud  saeculum:    quod   Tel   «ìno«  Abra» 

Starni,  ut  in  Lazaro,  vel  paradians,  ut  in  latrone,  qui  de 

«ruce  credidit,  ìndicatur: ')  vel  etiam  si   qua  novit  Deus 

«^e  alia  loca,    vel    alias  maniiones,    per   quae  transiena 

uniina  Deo  crcdens,  et  perveniens  usque  ad  flumen  illuda 

qood   laetificat  ciritatem   Dei,    intra  ipsnm  sortem    pn>- 

miasae  patribus  haereditatis  accipiaL     Igitur  cum  duplici, 

at  memoravirous,    modo  egiiessus  dcsignetnr  ex  Aegjpto, 

et    traositus  ad   desertum,     atque  inde  iogrcasus  ad  san- 

ctne  terrae  haereditatem ,  videamus  nunc,   quid  sibi  velit 

Ruben  et  Gad,    et   dtmidia  tribua  Manasse.    Hacreditas, 


')  Edd.  Merlini:  illuminante. 
')  Deest  „et**  in  ed.  Ruaei« 
**)  Edd.  Merlini:  indicant 


■Bcnlptri,  ptimiti^  lam 
Jtcnb:   UcM   c^ 


lìcci  da  Acfjpiù  B*lBi,  fàmogam 
erfo  ìfli  priBogcBÌt)  nuit,  et  id«( 
afntiit,  qui  noa  ftr  Jcmid  Dimi 
HotAD  eitia  JordiBcm  lonctn  hacr 
ódcn    anten   dilitaitìiu  ctiaMi    a 


burcdiuiifl 


tà  hMredìutcm  iltìiu  teme,  qoM 
■bnndat,  qnae  fanu  mcUii  om  pn 


AbwIìi*)  aio*)  b 
•MU    Spiritai    Dei , 
nbamo  *}  tB  konors  e 
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prò  quibaa  liaercditatem  «uam  extra  Jordaoit  fluenU  per- 
cepii, 9t  a  lem  «e  Macia  feck  «UeiiiiiD.    HU  ergo  pò- 
jpvlua  eccepii  heerediutcaD  per  Meacn,    acceph  lerruià 
dttonm  rtgiim  lantummodo.     Non  cniiD  empliiu  polnit 
Moces  ÌDlerficcre  oisi   duos  reges,   qaomm   tcrram    dm- 
derel  populìf,  malta  anìmaHa  iDuItaquc  pecora  habentibiu. 
Illis  Tcro,  qui  Jordancm  traiueiiBl,  Jesiu  dÌTidit  terrai», 
ibitìi  bakeant  etUm   ipsi    aniaelia,    habeant    pecora, 
tamen  tenta,  qeae  eoe  exclodenl,  ne  Jordeaem  trana^ 
tent,  *cd  eom  ìpsìa  et  mulìenbua,  et  con»  inlantibiu  «aia 
coBtcndunt  tranaire  Jordanem,   et  ad   patmm  pervenire 
promitaa.    liti  autcm  propter  pecora  et  jameoia,  et  ma- 
aaaa,  et  infante*,  non  potuemnt  tranaire  Jordanem 
ad  fidem  Ckristi,  quae  eat  terra  repromiasionia,  intrare. 
5.  .Increpat  tamen  Moses,   et  dicit  ad  filioa  Ruben, 
%ft   ed  filioj  Gad:    „fralrea  ')  veatri  ^rgent  ad  proelium, 
%t  Toa  aedebitia  hic?    Et  quere  penrertitis  corde  fiKoma 
kernel,   ut   non  transeant  in  terram,   qnam  Dominna   del 
:iie?**     Et  cum  increpuiaael  eoa  hujuamodi  verbia:  n*<^c*«- 
:/*>)  inquit,    „ad  eum  fiUi  Knben,  et  filii  Gad,  et 
it:  ovìlia  oviboa  fabricabinius  hic,  et  pecoribus,  et 
4cÌTÌIatca  impedimentif  nostris,  et  noa , armati  jprima  torma 
%Bcedemus  ante   filios   Israel,  usqne  quo  perdqtamnf  eoa 
Su    «nnm   locnm.**     Et    haec    |kromittentes ,    mitigaverant 
lAoaeo,    ita  ut  ipse  eos   commendaret  Jean  et  Eleasero. 
)te    enim   scriptum   est:    „et*)    adbibnit    illos   Moses  ad 
flcaaarum  sacerdotera,  et  Jesum  filinm  Nave,  et  prtaci- 
pea  iamilianun  tribuum  Israel.     Et  aìt  ad   eoa  Moaea;  ai 
traoaicrint  filii  Ruben,   et  filii  Gad   vobiscom  Jordanem, 
omnia  arma(us  ad  proelium  coram  Domino,  et  obtinue- 


>)  Num.  XXXII,  6.  7. 
')  Num.  XXXII,  16.  17. 
')  Num.  XXXU,».  29. 


dieitur  Dnu,  et  po*te>  indw,  m 
VÌI  kotein  (dre,  ^i*  alìod  ut  m  5 
temi  Audi  Ag|«eDDi*)  propkelM 
icinti  et  ago  movelio  coelnm  ci  terr* 
Vide*,  qDomodo  propbeta  ■tind  p 
■rìdin.  Sed  et  id  mnltii  Scrìplan 
ram  Uadabilcm  DomÌDari:  ■ridam 
miij  Uadabilem  poni.  Nini  et  A 
^ui  culpebìlii  poli  peccMam  detr 
nusatni  eit.  Aotu  enlm  Donfoit 
PwiduDi  Biroque  uon  cii  In  iridai 
oiaiuiMtii  qood  reprVRiittit  Donini 
eit  «rida,  itd  lerr*.  «Beali*}  cn 
qnowam  ipai  hieredìlabiuil  tenan.' 
f*ho  *)  (emcD,  quod  dal  fnKtani 
nim,  et  uiceiimom,  terra  dicìtai 
pnlo,  qnìa  profeclut  quidam  aat  • 
nleadi,  ncnt  et  profectai  qwdam  (t 
Tociretnr.  Omnei  enim  noj,  doi 
et  Dallam  jiutiliae   frnclum,    nolln 
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pieUtis  afierimaj,  arida  «omiu.  8k  «ntem  notmet  ìpsos 
cocperimiu  cxcolere,  et  ad  TÌrtiitmB  fiugwn  dcddea  ani- 
mot  aiucìtare,  terra  efficìmar  ex  arida,  qaae  t^ì  Dei 
aoacepto  «emme  laeta  froge  maltipUcet  Eat  ergo  qoae- 
dam  etiam  in  regno  Dei  terra,  qnae  mantuetia  repromit- 
titor,  et  terra,  qnae  riventìum  nominatar,  et  terra  in 
ezcelsis  posìta,  de  qua  ad  justnm  dicit  propheta:  „et^) 
cxaltabit  te,  ut  haeredltes  terram.**  Istioj  ergo  terrae 
I^aereditatem ,  potteaquam  de  mondi  kojoa  Aegjpto  exie- 
fit,  Deo  credens  a^ima  comeqoitor:  et  alibi  qoìdem  ii  *), 
qui  sub  lege  ^ixeront,  alibi  aotem  qoi  per  Jcso  Chrìsti 
fidem  et  gratiam  dùpensati  tont.  Yerointamen  ii,  qui 
▼idcntor  primi,  et  per  Mosen  dispensati,  non  prioj  con- 
aeqoentor  baereditatem  sibi  decretam,  quam  Mose  duce 
meruerunt,  nisi  et  ipsi  transeant  com  iis,  quoa  Jesus  dis- 
pensai, et  pognent  cum  iis  contra  inimlcos,  et  collocent 
cos  in  sedibus  suìs,  et  ita  ipsi  consequentur  baereditatem, 
quam  Mose  duce  meruerunt. 

6«  Sed  baec  nisi  ex  scripturis  divinis  approbentur, 
fabulae  Tidebuntur.  Paulus  ergo  borum  prodncatur  in 
medium  idoneas  testis,  qui  in  epistola  ad  Uebraeos,  ubi 
describit  omnes  illos  patres,  et  patriarcbas,  ac  propbe- 
tas,  qui  per  fidem  placueront  Deo,  post  enumerationem 
cunctorum,  in  ultima  conclusione  sic  dicit  de  iis:  „et') 
il  omnes  testimonio  fidei  accepto  non  perceperont  repro- 
mÌBsiones,  Deo  prò  nobis  melios  aliquid  providente,  uii 
ne  line  nobis  consoramarentor."  Qoasi  dicerent  istae  no- 
-  Yem  et  semis  tribus  de  illis  duabus  et  semis  tribobos, 
quia  propterea  non  ceperunt  promissiones  terrae  illius, 
qoae  iis  extra  Jordancm  per  Mosen  decreta  est,  Deo  prò 
nobis  aliquid  melius  proridente,   uti  ne  sine  ooIms  con- 

«)  PsaUn.  XXXVII,  34. 
')  Edd.  Merlini:  bi. 
*)  Hebr.  XI,  39.  40. 
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ad  proaliom,  et  iiitHit  boi  ad  belli(cn«liuu ,    »i  cip»    I 
(lUiidoi  iuìoiiuoi.       &td    ilU   Iruucimt,    qui   aciDui  Mi^  i 

tilt*  et  imbellii,  rcmaiwnt  eitra  itudancm.  Si  qui  luua 
Ìd  ìptii  vili  fanei  luat,  rcliciii  ■nioialibui  a  gite- 
ti amnìhut  impadimaatit,  pagami  «riitemim  b 
Dobòtim,  uiijiiB  <|iiii  vincuiliir  ìdÌibìcì  uuiiri,  lu^ai  <)■* 
bicredìtltcru  tetrac  bonac,  lune  mdlii  lictiique  api» 
■iQt.  Quìa  EuifD  dubitai,  qiioi  lancli  qur<]a<i  piirniD 
mationibui  noi  joTcìU,  et  gulurum  lUDruni  rusinH 
at<]tie  hurlcnlDT  leauuplis.  >cd  et  voliuniaibiu  mii  pò  < 
qua»  nobii  ad  raimoiiara  icripla  r«liqueruul,  dscaii 
nui,  et  imirucDlci,  qtioiandu  adreniou  ìoìiiufu  potali- 

laiuiDai'  PugniDl  ergo  pra  nubù,  et  iptì  ioccdant  pr 
ante  ooi  armati.  Ipsuj  cniiu  noi  habcnics  ad  ucmpli 
<l  tidcnlrt  eoruni  per  ipirilUDi  (ortìa  facta,  anaanni  i' 
proeliuiD  ipiriliule,  ci  advcriiu  ipirìtualia  neqaiiti 
caeleitibui  dimicamut.  Sic  deuiqac,  qui  lub  ian  i*" 
niililant,  triginla  ci  eo  ampliui  rrgn»  piriiuunl,  cL  I««nt 
eorDiii  >utle  baertditatii  accipiont.  DcpuUii  namqK  ifi 
dlualtbui  ncqaitìit  ile  coeleililiui,  liaercditalctii  rcfoi  n*- 
IcJtii  a  Jeia  Domino  notCro  percipiuDt. 

7.  Poleilel  tcniu-,  adtiuc  eipotiiianìi  ndcrj  muJw 
ut  in  fdiia  lirael.  ìd  tal,  in  pupulo  ccilcaiac  Ìa<Flli|iaU' 
quidam  me  ipiriluales,  et  intra  Jordancm  perdpen  W 
nditttem  Icrrae  Buenlii  lar  vi  lacl  :    lapienliae  iciLìc 

Dei,  qnod  repJctum  luI  aqui)  diviuac  inteUigeulùe. 
cnmdatur  ci  ngaiur.  Aliì  auteni  luai  camalea,  (pi  V 
meotia  ci  pcnudibai,  id  ut,  rraiiia  et  stolidìa  travi 
abunduii:')  .icul  erant  ill>.    de   quibui    dicclMI  Apof 

')  Edd.  Mcrtbi:  abulid4ule>. 
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ìu§:  wita')  iiuensatì  e«t!f,  ut,  cum  •pinta  coeperìtù,  nunc 
carne  perficlamlni?"  et:  m^*)  uueaMti  Galetae,  qiiu  tos 
fascìnaTÌt  Tentati  non  obcdiré?**    Sta  et  unuAqoìsque  no* 
stmmf   DUI  se  armiTerìt,    et  abjeetia  bmtu   et   bellaini« 
•coaiboa  ad  spìritiialem  IntelUgentiam  properaverìt,  rema- 
nebit  extra  jTordanem,   nec  poterli  per  aapìentiae  flaroen 
incedere,    quod  Uetificat  civitatem  Dei,   id   est,   animam 
Dei  capacem:  non   asxe^etnr  eloqniomm  Domini  inte- 
riora, qoae  aont  dolciora  super  mei  et  famm,  sta  illam 
taatnmmodo  consequetur  terram,  in  qoa  dno  reges  occiai 
«ònt,   ubi  dlcatur  ei:   „mhil')  allad  jndicavi  me  ipsum 
Mire  Inter  tos  dÌjì  Jeaam  Cbristum,  et  huoc  cmcifixam.** 
Qai  antem  potaent  tranjire  Jordanem,    et   ad  interiora 
penetrare,  ibi  Jesnm  Dominum  noftmm  «equeni,   inter- 
ficiet  triginta,  et  eo  amplioj  regea,  illos  fortassia,  de  qoi- 
Boa  dicitar,  quia  „  adstitemnt  ^}  regea  terrae,  et  princìpea 
congregati  snnt  in  unum,  adversna  Dominum,  et  adver- 
aoa  Ghriatum  ejua:**  depulaisqne  iia  regibua  et  prostratla, 
•ginoacet  aecrétiora  mjateria,  naque    qao   veniat  ad  Illaro 
locnm,  ubi  sedes   Dei  est,  et  Jeroaalem   civitaa  Dei  vi- 
Tcntia,  non  i<ta,  qaae  fenrit  cnm. filila  soia  in  terria,   sed 
flln  coeleatia,  quae  libera  eat,  et  mater  omnium  nostrum: 
ad  cojna  nos  baereditatem  perducere  dignetur  dux  et  Do- 
nanna  noster  Jesus  Christus,    cui  est  gloria  et  imperlnm 
in  aaecula  saeculorum.    Àmen! 


>)  Galat.  HI,  3. 
>)  Galat.  IH,  1. 
»)  I  Cor.  Il,  2. 
*)  Paaim.  Il ,  2. 


agncucu 


prò  uiinialibiu  crcaMm, 
I  propiioi  cQmmi  et  aliìl 
r  leo ,  aliù  cernii ,  Uiù  hot,  < 
imcr  honiinca  «ont  qukedim  dìf 
cibi)  :  et  tliiu  qnideni ,  qni  bene 
corporii  valcBf,  fortem  cibom  n 
dilijuc  le  ')  edere  onuiia,  irciat  rol 
UruiD.  Si  qalf  «ero  inRmiiarein 
Jelecuiur  olciibui,  et  fortem  cil 
coiporù  *)  noD  recipiL  Si  Ter 
clianui  voce  indicare  non  pouit, 
aliam  qaam  Uctìa  rcquirit  alimon 
que  Tcl  prò  ictate,  tei  prò  Tirìlrn 
Ictudìne,  aplum  ubi  et  competen 
cibum.  Si  lafTiciciiter  remm  co 
eiemplaiD,  oodc  ab  iit  ad  intclii| 
DtanKU.  Omoit  natura  rationibili 
petentibuf  aatrìri  liidigel  cibit.     G 


iouabilii  I 


>  Dei  < 
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ìde  ad  nmilitadìiiern  corporalif  exemplì  est  ')  aliqnìliat 
im  in  verbo  Dei  dbus  lactìs:  apei^ior  sdlìcet  fimpli- 
•rque  doetrina,  ut  de  moralibus  esse  solet,  qiiae  prar- 
ri  coDsaevìt  ìis,  qui  inìtia  habent  in  dìvinis  stndiis,  et 
m»  emdjtionis  rationabìlìs  elementa  suscipìnnt.  His 
^o  cnm  redtatur  talis  aljqna  divinomm  Toliiminam  le- 
9,  in  qna  non  TÌdeatnr  aliqnid  obscmniD,  lìbenter  ac- 
linnt:  verbi  causa,  ot  est  libellos  Hester,  ant  Judith, 
:  etiam  Tobiae,  ant  mandata  Sapientiae.  Si  vero  le- 
tur  ei  lìber  Levitici,  offenditar  continno  aninns,  et 
ast' non  suum  refìigit  dbnm.  Qui  enim  venit,  ut  di- 
;ret  Denm  colere,  justitlae  ac  pietatis  ejos  praecepta 
icipere,  andit  mandata  de  sacrificiis  dari,  et  immola- 
•Duro  ritus  docerì,  quomodo  non  continuo  avertit  au- 
»m,  et  tanquam  non  sibi  aplum  cibum  recusat?  Sed 
alius,  curo  legnntur  Evangelia,  vel  Apostolns,  ant 
almi,  laetus  suscipil,  libenter  amplectitur,  et  velnt  re- 
edia  quaedam  infirmitatis  suae  inde  colligcns  gaudet. 
aie  si  Icgatur  Nuroerorum  liber,  et  ista  maxime  loca, 
lae  nunc  habemua  in  manibus,  nibil  baec  ad  utilitalem, 
bil  ad  infirmitatis  suae  remedium,  aut  animae  salntem 
Odesse  judìcabit:  sed  continuo  refutabit,  et  respuet  tan- 
lam  graves  et  onerosos  dbos,  et  quia  aegrae  atque  in- 
lidae  non  competant  animae.  Sed  aicnt,  verbi  gratia,  — 
iterum  ex  corporalibus  repetaraiii  esempla,  —  leoni  si  de- 
r  inlellectns,  non  continuo  culpabit  abundantiam  ber- 
irom  creatam,  quia  ipse  crudis  camibns  vesdtnr,  nec 
cet  iUas  superflue')  a  conditore  prodnctas,  quia  ipse 
rum  dbo  non  utitur:  nec  iterum  homo,  quia  pane 
iisque  aptis  sibi  utitur  alimoniis,  culjpare  débet,  cnr  fecerit 
eus  serpentes,  quos  cibum  videat  praebere  ee^rtif  :  ncque 


/ 


')  God.  sancti  Tbeodorid  :  ^otaliqnis  etiam  ^  etc.  R. 
')  Edd.  Merlini:  superfluo. 


Ircm  Domini  UMUi  Jctn  Cbriil 
miniioDibDi  fidclù  «enlìre  4>1>m 
proni  tempna  patita r,  pertrecU 
diipntltìo,  Cam  nobi*  occuioncf 
(■Honini  linai  ex  Acgypto  pnA 
TÌdcrì  poMc  ipÌTitoalitcr  «ira  a» 
Tcl  Cam  nlìnquentM  Gentitein 
tìdic  Icftì  (cccdimni,  rei  can 
bahitilione  ditccdiu    Ad  ntrnma 
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*^  Edd.  MttHiiii  ;  CI  ila. 
>)  Cod.   iinct!   Tfaeodorìd: 
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cant»  m  qnìbns  fiD|iiUi  quid  caoMC»  qaid  ntilìutis  ani- 
mae  commontio,  qnidve  emditiomi  ant  illtuDuuitionis 
acclpiat,  acìt  ille  «olaa  fatori  faecoU  pater  ^  qui  »\%  de 
semel  ìpjOy  quia*,, ego')  «ani  oittum.**  „Nemo *■)  Tenìt 
ad  Patrcm ,  disi  per  jqpe.**  Qui  f^rtaaiu  in  hit  aÌDgDlij 
naiuionìbiis  onicQÌqae  aoimae  oatioiD  fiet,  ut  per  ìpsniD 
ìntret,  et  per  ipium  eseat,  et  inveoìat  pajcaa,  et  itenim  in 
tret  ad  aliasoi  et  inde  ad  aliam  mannonem,  luqae  quo  ad 
ipcmn  perreniat  patrem*  Std  noi  pene  immemores  prae£i- 
ti^nìf  nostrae,  subito  andltnm  Testrum  ad  altcetexceUa  snr- 
rexiiniu.  Immo  vero  rcdeamua  ad  ea,  qnae  inter  nos  et  in 
BobU  geruDtnr.  •  In  Aegjpto  erant  filìi  Israel,  in  operibuj 
Pkaraonif  regis  luto  a  e  latere  afBigebantnr»  donec  ingemi- 
jeentes  clamareot  ad*poininnm,  et  esandiena  gemitum 
corum  mitteret  ila  Terbum  snum  per  MoseUf  et  educeret 
eoa  de  Aegjpto.  Et  nos  ergo  eum  cssemus  in  Aegjpto, 
inondi* dico  bojns  errorìbns  et  ignorantiae  tenebria,  epe- 
rantea  opera  diaboli,  et  in  concupiscentiis  et  ▼olnptatibas 
camis,  miseratus  est  Dominus  afflictioneiii  nostrani,  et 
misit  Verbum  sunm  unigenitnni  Filinm,  qui  nos  de  igno- 
nuatia  erroris  ereptos,  ad  lucem  dÌTÌnae  legis  addncerct. 
3>  Sed  primo  omnium  intnere  mjsterii  rationera: 
q«am  qui  diligenter  obserraTerit'),  in  Scriptnrìs  inveniet 
in  cgressione  filiorum  Israel  de  Aegjpto,  quadraginta  et 
daaa  babitas  esse  mansiones:  et  rursnm  adventua  Domini 
et  Salvatons  nostri  in  bone  mundum,  per  quadraginta 
et  doaa  generation  es  addncitur.  Sic  enim  Mattbaeus  Evan- 
geliata  commemorat,  dicena:  ^ab  Abrabam  usque  ad  Da- 
vid regem,  generationes  quatuordedm  :  et  a  DaWd  usque 
ad  tranonigrationem  Babjlonia,  generatioaea  qoataorde- 


>)  Et.  Joann.  X»  9. 
*)  Et.  Joann.  XIY,  6. 

')  Edd.  Merlini  :  obserraTerit  in  acriplmia  :  iaTttùat  etc 
OmiOBins  Opbea.  Tok.  X 
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àm;   et   a   iraniraigra rione  Dabjlnnù  aiqiie  ad  Cbniti^. 
(aneralìonu   qn.iluordcriin,"       lit»     rrgo    ^adriginta  tf 
éan  gencrariop»'),  i{ni«   ttIui   mantione»  Chritiiu  lad' 
duccDdeiu  in  Aegypnun  nmndì  hnim,  ip»o  DDintm  ^«af' 
driginu    et   iati    naaiiona    fadmit,     (|iii    adacendonl  It 
Ac^ypto.      Et    btnr    obicmarer    paiuìt    Mot» 
..(dnaàdrranl*)   tiVii  Urael    ciim   vinuu    lua»  .Qum  (* 
tlrlui  Earum.  n»Ì  ipie  CKrùIu*,  ijuì   t*l  TirXa^Vdt    (}i 
■rfo  adircndit,  cam  ìpto  adirendit.  ^i 
«cendit,  ut  iUuc  ptrreQÌit,  unds  ìlle  non  oeccuiuic.  fi 
dìgnalìone  duccndit,  ol  Tcrntn  iil  illnd,  quod  dicmm 
quia  „qui*)  duccndil,  ip»  «ti  CI  qui  aéicéiìdit."    Ifàir 
in  quadragrnta  daabui  niansianibus  pcrvcnìunl   UH  bnJ 
oique  ad   prrnciptum   capicndie  kaereditalia.       PrinnpiM 
*ero   caplcndae  hacrediutii  ruit,    ubi    Ruben    rt    Gli.  t 
djmidia  trìbus  Manauc ,   acctpiuni  lemm  Galaad.    Ciit- 
«lat  ilaquc   namenu  dciccmionii  Chriiti ,   per  ijviinfiti 
et  dnoji  patru  iccundum  umcm ,    Tclot    per    qnadnfieu 
dna)  niaDiionei   dciCfrndens *)  niipic  ad   noi,    rt  per  w 
dem  maDiionei    adicrnitii   filiaruiu    Israel    mqne  id  kif- 
reditatìi  promiiiae  prìncrpmm.      Qood  li  intcHciùli.  !«"■ 
luiD  iiGramEnl!  nnmenit  iire  descenuoDli,  adieenjìonii^ 

Cbriatiu,  adsnndcre,   et  prin 


qium  iìle  nonuìniani  tecìt,  icilieel,  qui  attm  et  nix" 
ttt:  et  hacc  lit  prima  nobii  raaniio  de  Acgjpto  «nrt  «■ 
lenlibdi,  tu  qua  rcljclo  idnlanmt  calta,  « 


')  Ste  bibel  Cùé.  Abbatiac  aineii  TheodscM  1^ 
toaniit.  Libri  vero  ani»  edili  (v.c.cdd,  M.):  .^tauiA 
nnm  maniionei,  qaai  Chriilai  Tecit  adicendeiu  Io  A»- 
(jptum."     R.    —  Ch.  Maitli.  1,  17. 

»)  Nutn.  IXXin,   1,  eoH.  paj.  MS.  „oi  a 

')  EphM.  IV,  10. 

*)  Edd.  Merlini:  deacendentìt. 
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oon  deomm  veneratione,  crediinns  Chrìstam  nahun  ei 
▼iTgine,  et  de  Spìnta  sancto,  et  Verbum  camem  factum 
venisse  in  honc  mnnduni.  Post  haec  jam  proficere,  et 
adscendere  ad  sin^los  qoosque  fide!  et  Tirtutam  gradua 
nhamur.  Quibas  si  tam  din  irorooremur,  dònec  ad  per- 
fectam  Teniamiu,  in  sìognlìs  Tirtutum  gradibnj  mansìo- 
nem  fecisse  dicemnr,  tisqne  qao  ad  snmmam  perveuieo- 
tibna  nobit  institationum ,  profectuumqae  fastiginm  pro- 
missa  compleatnr  baereditas.' 

4.  Sed  et  anima  cnm  de  Aegypto  Titaé  bujiu  pro- 
ficiscitor,  ot  tendat  ad  terram  rcpromiasionisi  pergit'). 
Deceasario  ad  illas,  qnae  apad  patrem  ab  initió  pracpa- 
ratae  snntt  mansìones.  Onamm  credo  roemor  propbeta, 
dicebat:  ^baec*)  roemoratns  snm,  .et  efTodi  super  me 
animam  meam,  quoniam  ingrediar  in  locum  tlbemacnli 
admirabilis,  nsque  ad  domam  Dei.**  Istae  snnt  roansio- 
Dca»  et  ista  tabemacula,  de  quibua  in  alio  loco  dìcìt: 
yyqnam')  amabilia  sani  tabeniacnla  tua,  Domine  virtu- 
tiim!  Conenpiscit  et  deficit  anima  mea  in  atria  Domini." 
fdcirco  et  in  alio  loco  idem  propbeta  didt:  „moltiim^) 
peregrinata  est  anima  mea."  Intellige  ergo  si  potes,  quae 
Mnt  istae  peregrinationes  animae,  in  quibna  cnm  qnodam 
gemitn  ac  dolore  peregrinali  se  dintioa  deflet.  Sed  be- 
bescit  baram  *)  intellectns  et  obscuratar,  donec  adbuc 
peregrìnatnr:  tunc  antem  rerìna  edocebitart  et  verius  in- 
tcUiget,   quae  fiierit  ratio  peregrinationis  svae,    cnm  re- 


1)  Cod.  sancti  Tbeodorid  :  »pergit  necessario  ^er  qnas- 
dam  Tiajy  et  certas  qnasqne,  at  diiimnsi  conspictct  man- 
•iones.  Qnanim  credo"  etc.  God.  Ebroicenait  prò 
,1  conspidet*'  babet  „  confido*    R. 

•)  Psalm.  XLII,  4. 

«)  Psalm.  LXXXIV,  1.  2. 

«)  Psalm.  GXX,  6.    (GXIX.) 

*)  Edd.  Merlini:  bomm.         ■ 
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grCMa  facrit  kd  requiem  IMm.  i3  «*t,  od  patrìun  num 
paradiiniD^  ijuiid  tuk  nifMaria  intgcni  prophcti  diiebn. 
„ton«rt««')  >nim»  ree»  in  requiem  luim.  quii  Dom^ 
noi  b«i>efecit  ubi."  Sed  inlerim  percfrìnilnr  ci  *(il  ita 
et  cosGdt  muitionei,  ntitiutii  line  duhio  alicniDi  oin* 
ptr  h»ac  D«i  pramìuioDibtu  diipeaialn,  tirai  n  ijaodia 
loco  dieit:  „aH1iii*)  le,  et  cibavi  te  maana  in  (tutnn, 
quod  aeicieruDt  patr«i  ini,  ut  difnoecerrlur.  ijuid  ai  >* 
corde  mo."  Iit»e  ergo  iDaniioDCJ  lunl,  quibai  interna 
rii  igitnr  ad  coelum.  El  quii  ila  inTcnitor  idonnu.  « 
divioomm  cooicini  lecrelorunii  qui  poisit  iliDerii  iuii» 
et  adicemiooii  antmae  jcscnberc  maasionn,  et  tam- 
cnjmqae  loci  rd  labore*  eiplicarc,  >cl  requisì?  Q»' 
■nodo  enim  poirrel.  qnad  pnil  *)  priaiHii  et  fectmJiB 
«(  terliam.miiuioDCTD  ÌDi<qiiatiir  adhuc  Phario,  inicquu- 
tnr  Acfjptii.  el  lice!  non  coni  prebenda  ut,  laiaen  iniciia 
lar,*)  <t  licei  iabnieriiiinl,l>nien  inaecuii  tini?  OnomAJ* 
cnonliel,  qnad  lalrui  efTecTiuDeipopulDfipcuI  aliqualB»- 
lionet  p rimani  c«nta>eril  cadtieniB  dieeai:  „eaaleiDiu')D'' 
mino, glonoie  enim  hoDorificatni*)  ttl:  cqnam  et  iÌMcr*- 
ior«m  projeiil  in  mareP"  Sed')  base,  ai  diii,  qiì  f 
nn(aU«  manaioDU  andeat  aperirai  «I  prò  C9ntniiplali)*> 


')  Pialm,  CXTl,  7.  (CXT.) 

>)  D«>t.  TIII,  3.  %  eoli.  LXX.  vii 

*)  Cod.  Ebroiceoiii:  nprtiaa,  et  leeonda,  ei  unii 
•sanaiane."  Cod.  Hncti  Tbeodarici:  „p<ut  prtiaain.  ' 
■ecnndam,  et  lerliani  inaiuiaDeiD."  lo  libria  anua  A 
Ita  (t.  e.  edd.  M.)  dejìderator  „poal."    B. 

*)  Edd.  Meri i ni  ;  imeetonl,  el> —  lint,  taows  ìbit 
tati  lunt?  R. 

')  Eiod.  XV,  1. 

')  Mii.  nbouorìfieatai."  Libri  edita  C*-  c-  adi-  It'; 
,«lorifitai>it."     R. 
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nomÌDum  qualiutes  qiioqoc  conjicere  manfiomini,  ne- 
jcio,  fi  aut  aeofUJ  dicentii  ad  mptenomm  paadva  aoifi- 
ciat,  aot')  auditiu  capiat  avdientiam.  Qaomodo  eniin 
Tel  occnniu  belli  esplicetar  Amaledùtanmi,  vel  divenae 
teotationca,  et  31i  qaomodo  cnarrcntar»  qnoniin  aitaa 
c«ddenmt  in  dcaerto,  et  qaod  omnino  non*)  filli  larael, 
aed  fila  filiomm  Israel  ad  terram  aanctam  penreaire  po- 
tq^onli  et  omnia  ilU  Teloa  pepuloa  eecidit,  qaiboa  eon- 
Tcraatio  et  babìtatio  foerat  cnm  Aegjptiia,  aoloa  antem 
noToa  pervenit  ad  regnnm,  qui  ignorabat  Aegjptìos,  ez- 
ceptls  tacerdotibaa  et  Leritic?  Si  quia  enim  potnerìt  ae 
in  aacerdotnm  et  Leritamm  ordine  collocare,  à  quia  pò- 
tuent  non  babere  portionera  in  terria  ulUm,  niai  aolom 
DomiDum,  iste  non  cadet  in')  deserto,  aed  perreniet  ad 
terram  repromisslonis.  Unde  et  tu,  si  vis  non  cadere  in 
deserto,  aed  pervenire  ad  terram  repromisslonis  patrum, 
sortem  tnam  non  liabeas  in  terra,  nec  sit  tibi  aliqnid 
commuoe  cam  terra,  ^ortio  toa  sit  Doraìnos  solos,  et 
nunqaam  cades.  Agitor  ergo  adsccnsio  de  Aegjpto  ad 
terram  repromissìonis,  per  qaam,  ut  dizi,  mjsticis  de- 
acriptionibtts  cdocemur  adscensvm  animae  ad  eoelnm 
et*)  rciiurrectioois  ex  mortnis  sacramentum, 

5.  Ponnntur  antem  et  nomina  mansionibns.  Neqne 
enim  conveniens  videbatur,  nt  omnia  locns,  qui  &oh 
coelo,  aive  montinm,  thre  collium,  sive  caroporum  no- 
minibos  uteretnr:  illa  vero  adscensto,  qua  anima  adscen- 
dit  ad  regnnm  Dei,  mansionom  snarom  nomina  non  ba- 
beret.     Habet  nomina   mansionnm   mjsticis  aptata   Toca- 


')  Edd.  Merlini:  ant  nt  anditns  etc. 

*)  £dd«  Merlini:  non  cnm  filii  etc 

')^  Cod.  S.  Tbeodorìei  aolnm  babet:  ^ùi  deserto.  Si 
penrenire  ris  ad  rcpjomissiones  patram,  aortea^ta^m  non 
hebeas  in  terra.*'    n.  ^g 


*)  Sie  babet  Cod.  S.  Tbeodorìei.    libri  cdiU  (w.  e. 
cdd.  M«);  „ez  reaorrectionia  ex  moitott  aacraiDeiito.**  H. 


bull»,  habel  rt  Jedueenlem  w  uun  Homo:  — ti  ip»  ^ 
caini  quo  ircL  ignoralial  :  —  icd  coluninam  tgua  tX  n*-  i 
ben,  filium  icilicci  Dui,  «I  Spìritutn  onctam,  ticat  « 
in  «liei.  loco  prophil*  dicil:  „ipM')  Daminui  dnttbn  ' 
tal,"  T*Ui  erga  ilei  bG*Uc  «oìntto  ailKeoiui,  con'ndi-  I 
iBfHÌ  fueiiiit  odioei  Aegjplìì,  ci  AmilcchiUc,  alijM  1 
BOÌTerii,  qui  iiu  pugnate»  Di  cant  :  ei'J  per  lìagulu^uu- 
quo  iligrdicni  niiDiio'nu,  pillai  iciitcet  mal  tu  ,  qnac^ 
CODIur  e»c  apu4  pa:rciu,  illuaiioatar ')  arupUus  a  dh 
ad  aliam  tcdÌciu,  maior»  icnipit  illuiniDatiaiiu  angmcBl) 
conquiril,  uiquc  quo  auueta  iil  jpiiui  veri  huaiaìi,  ijaat 
illuminai  umncm  honiincni,  ìntDitum  pati,  et  mirac  oa- 
)MUIÌ>  ferrc  fulgorcm.  Si  •ero  ad  lecuadai»,  de '^ 
auperiui  uieinoraviniai,  eipoiitiOD«iD  redcaiaui,  el  aaioM 
in  bac  vila  poiilae  per  Lacc  doceri  ÌDicIligatuuj  piofc 
cUu,  quae  conversa  de  Gemili  vita,  non  lam  Sima, 
fu>ni  Icgem  Dei,  oce  Aaiou,  sed  laccrduteA  illuni,  iji 
permanct'  in  acltmum,  icquiiur,  aolcquun  ad  pcHnia 
veniat,  in  eremo  kabìiat:  ubi  icilicql  ciercealur  io  fiw- 
ceplii  Domini,  et  ubi  fidei  ejui  per  lcat4lìoDci  prabduc 
Ubi  Cum  'vireril  unam  lenUliauem,  Et  fìdei  eiut  tu  n 
inerii  probata,  inde  vcuil  ad  allam,  ci  quasi  de  uM 
nuiuione  ad  allcram  tranilt,  et  ibi  cani  obtÌDuenl,  ipi 
acddciiol,  et  fidelilcr  tutcìil,  pergil  ad  aliam:  <I  ìa  f 
•ÌD(uU  quaequc  Icnumiinla  lilae  »e  fidei  prasecDlu.') 
maastonet  liaberu  dicilur:  la  qiubus  per  ainguU  lim- 
lum  quaerUDtur  aufoicnta:  et  impletur  io  iia  illad,  ipii 
icripinm  est:   .Jbum')    de   virtute  in    Tirtolcm:*    oipi 


')  cfr.  PsahD.  Lxxvni,  la  (uutvii.) 

')   Cod.  S.  Theodoriei:  „nl  p»   sìngulas  —,  ìUt^ 
'  ampli—  ■'     " 


')«ld.  1 

•)  Rd.  1 


profcclui. 
')  PMlm,  LXXXIV,  7. 
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quo  perveniatur'  ad  ultlmuni,  imo  ad  svmBium  fradma 
TirtuloiD ,  et  transeatur  flumco  Dei  »  «ac  promìisa  «nacì- 
p«ator  haeredìtaa. 

6.    Dvptid  ìgitur  ezpositione  iiieatcf,  omntagk  lume, 
qui  recitatus  ctt,   considerare  dcbemiii  ordinem  maaiio- 
noni»    Qt  ex  utroqne  th  aoimae  aoatcae  profectoa,   af- 
noaccntibiM  ex  iù,    vel  haee  vita»    quae  tx  copverùone 
ciTorìa  legem  Dei  seqoitiir»  qualltcr  agi.  debeat,   Tal  fb- 
inrae  4pei«  qnae  es  rcsurrectione  promittitiir,  queste  alt 
cs^ectatio.     Sic  eoim  poto,  qaod  ')  iit,    quae  Icguntur, 
dìgna  sancti  Spiritus  legibos  intelligcntia  doceatur.    Nam 
acire  in  deaerto  ilio,  qui  dictus  ait  locna  ilie,  ubi,  *  verbi 
gratta,    applicuerunt    tunc    tranteuntet  fiUi   Itcael,   quid 
■uhi  ttltlitatia  aiTert,   aut  quid  legentibua  ex  boc  profe* 
ctua,  et  legam  Dei  die  ac  nocie  naeditaotlbua  cooferatur  f 
laasinie  cum  videaninj,  lantani  fuitte  curam  Domino  de 
iafii  manaiunlbus  perscrìbendis,   ut  descrìptio  eamm  ae- 
cnndo')   jam   loco   divinia  legibua   inderetur.      Gomme- 
noMita  annt  eaim  nomina  iata,  licet  in  nonnullif  immn- 
tau,    jam  tunc,    cum   per  loca  singula  elevaMe  dicuntur 
filli  Israel  de  ilio  loco,  et  applicuisae:  aed  etnuoci^enim 
per  verbum  Domini  descrìbi  jubentur  a  Mote.     Unde  et 
koc  ipaum,  qnod  aecundo  repetitur  iata  deacrìptio,  aatit 
congrue?)  mibi  videtur  ad  rojstcrium  ezpositionis  bujua 
qaam  proposuimus  :  bia  enim  rcpetuatur,  ut  duaa  aaimae 
oatcnderent  vias:  unam,  qua    in   cartie  poùta  per  legem 
Dei  in  Tirtutibus  exercetnr,  et  per  gradua  quoadam  prò- 
fcctum  adscendens  pergit,   ut  dizimua,  de  Tirtute  in  vir- 
tù *era,  et  ipsis  profectibus  quaai  manaionibna  ntitur;  ali- 
lun  vero,  qua  poli  rcaurrectionem  adacenjura  ad  coeloa 
npn  subito,  nec  importane  ad  tumma  conarcadit,  jtd  p«r 


')  Edd.  Meriiai:  qood  ia  iia  etc. 

*)  Edd.  Meriiai:  aecuado  ìam  hoc  divÌMf  «le 

')  Edd.  Meriiai:  coagnMrc 
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muli»  dedociiur  miiuioDU,  Ìd  (jaibiu  ìlliuaiaiU  p<t 
■ÌD(iili>  et')  lugiBcnta  acmper  ipleadDrii  atccpu, 
ooauuique  maDiiooc  llluiuiu  upieolùe  '")  Inmiqe  u^ 
■d  ipiuRi  pcrv«niil  lununnni  patrcm.  „EliJcniiii  '  )  nf*, 
mq^ii.  filii  Iirsel  com  virluic  .uà."  Er.t  cam  Hlù  W- 
tui  ili*,  <]uaE  diicrat:  „(ecum  *)  ducendai»  io  Ktf- 
piarne"  et  <pùì  irat  cuni  illii  iita  virUia,  propio 
prophcla:  „el')  non  «ril  in  Inboba*  eoniin  iniiraiui.* 
Eiieiaot*)  autcm  in  maDo  MmÙ,  d  \ac 
duin  de  Atgjrpio  non  tuflicii  una  miDui 
tur  et  iDaDu)  Aaron.  Motcj  iodical 
Atroo  lacriCundì  Deo  et  imnioUndl  periiiaia.  Op« 
Ut  ergo,  ut  eiGiiiilu  de  Aegyplo  uno  loliun 
lc|i>   et   (idei ,    jcd    operniu ,    quibus  Deo    plac 

■il  et  Aaron,  ut  upera  per  mano]  iniellipai.  Lttami 
Ciieai  da  Aegypio,  et  coarcriiu  ad  Deuia  abjiciaB  ii- 
perbiam,  per  iuadui  Aaron  taarum  Dco  (acriGcin  S 
petaUDtiam,  UifÌTÌannjue  perenien)',  hirciiRi  Donò* 
jugidaue    me    Aaron    manìbui  crcdam.      Si  libidiacm  n- 

putganlnr,     maniu    Airia 


t  Mo> 


lobitcn 


Iiacc  ipaa  iaieltigcnda  illtunlnaniur  tu.  Icge.  Et  ideo  im- 
qae  manui  nceciiaria  eal  de  Aegjplo  eieuotibiu, 
vewalur  in  iit  non  «olum  Gdei,  ci  icicnliae,  led  ci  •C 
wa    opcrumquc    perTMiio:     ri    IsraDn    atracqne  W  i« 


)  Deesl  „et"  in  edd.  M. 

')  Edd.  Merlin!  perperam:    lapicntiae  Innine  «f» 

-:..  -j  : ;..  ■ — ,„„„  palrem. 


^  Num.  XXXIII,  i. 

*)  Gena.  XLVl,  4.  —  Edd.  M«lini:  in  Aenpi 

')  P«rin.  CV,  37. 

*)  Edd.  Mcrlini:  Eiienuil  aulcni 


] 
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soni  doae  manna,  tcd  un».  In  mann  enìm  Mosis  et 
Aaron  ednxìt  cos  Bominnj,  et  non  in  manibus  Moti» 
et  Aaron;  nnom  enim  opna  utrinsqoe  manuj  c«t,  atque 
uni  perlecttonu  expletìo. 

7.  n£t')  serìpsit,  inquU,  Moses  perfectiones,  et 
mansìones  eomm,  per  TCrbiim  DomlnL**  Scrìpsit  ergo 
baec  per  Terbum  Domini,  ut  legentes  nos,  et  Tidentcs, 
qoantae  nobìi  immineint  profectiones  ad  iter, ,  fpjt&à'  da- 
cjt  ad  regnom,  praeparemoa  not  ad  TÌtam  banc,  et  con- 
aiderantea  iter,  quod  nobia  immineat,  non  segniter,  nee 
rcBiMC  TÌtae  nostrae  tenpua  permittamna  abitimi,  ne 
forte,  dnm^)  in  bla  mnndS  vanitatibna  immoramar,  et 
aingulia  quiVnsqne,  qnae  ad  iriaom  vel  auditnra,  vel  etiam 
qnae  ad  tactnm  atqne  odoratnm  guatnmque  veniant,  de* 
lectamnr,  labantur  dlea,  tempoa  praetereat,  et  non  oc- 
corranma  omne  apatium  imminentia  itineria  esplicare,  et 
deficiamua  in  medio,  atque  aceidat  nobia  illud,  quod  de 
qnibnadam  refertur,  qni  perrenire  non  potnerunt,  acd 
•rtna  eorum  ceciderant  in  deaerto.  Iter  ergo  agìmua,  et 
idcirco  derenimna  in  bone  mundnm,  vt  tranaearaaa  de 
Yjrtnte  ad  vlrtutem:  non  vt  permaneamna  prò  terreniaia 
terra,  aicnt  et  ille,  qui')  dicebat:  „deatniaro/)  horrea 
mea ,  .  et  alia  ma jora  aedificabo ,  et  dicam  -  animae  meae  : 
anima,  babcs  mnlta  bona  repoaita  in  annoa  multoa  :  man- 
duca, et  bibe,  et  laetare:**  ne  forte  dicat  et  nobia  Do- 
minua,  aicut  illi:  „stlilte,  bac  nocte  anferetur  a  te  ani- 
ma tua.**  Non  dizit  in  bac  die,  aed  in  bac  nooie.  In 
nocte  enim  perimitur  et  bic,  aicnt  primogenita  Acgjptio- 


>)  Num.  XXXIII,  2. 

*)  God.  S.  TKeodorici:  „dQm  in  bojnamodi  vanita- 
libuaf  etc.  R«  —  £dd«  Merlin!:  „dnm  in  lia  mundi  vaù- 
Utibna**  etc 

')  Decat  n^tii**  in  aola  ed.  R.       ^ 

«)  Loc.  XJI,  18.  19.  —  20. 


J 

t 


et  iiarticrpa  facril  rcclonim  mundi  Aujui  tcndinruiB  IM 
nini.  TcBcbr4«  lulena  et  nui  inuDdai  iilc  «ppdtali 
prò  iii,  qui  io  igoi>r»mU  vivuut.  bbc  liunoi  rrciptt^ 
vcriMiù.  Qui  aulcRi  talcKunt,  de  H*mcMc  nuB  pi«< 
viicnnlar,  ncc  irsmeuiil  ad  Soclioth.  | 

8.     Videaniui    l»iata    pnui,     quindi)    prorintiuUri 
Tiliì  tiraci  ex  Ilainrue.     „Mcnic,'>  iaquil,    pnmu  qd» 
<ad<cinii  die  nianiit."     Per  praecepluiu    DoAIoÌ   qui 
dactma  die  nivali)  igcraot  piacila  iu    Aegjpta,  j 
a^am  pridic,  quani  proliciiccroiitiir,  ci  iniiìon 
molla  fcuiviutii    adbuc   ic    Acgjpin    poiiU    gert 


rgo  d;«, 


Imoi  dit: 


deciiai  die  nr.ntli  primi  proriciscuniur  de  Kaiuui 
vvniunl  in  Socboth,  ul  ibi  Taciaot  fuiiiriiatìa  atjmoi^ 
dicm.  „Quìi'}  lapiiiu  el  ìatelligci  liaec?  MDUtn* *■  <(f> 
nuicct  ta?"  Imo  qui»  en,  qui  Uaec  »el  ci  piatt  tf 
aoical,  «cui  Apoilolui  dieil:  „ei*)  parto  icìmiu,  ci  ■ 
parie  prophelamutl'''  Quii  wtelligit,  qnomodo  ei  pn» 
dio  feilos  agimui,  ul  neioo  nn*  jadicH  in  parte  U 
fiull.  Hit  neoiuruiiau,  aut  labbalif  Onanii  nintqitc  £■ 
fcttai,  qui  lo  icrrii  ab  honilnibui  gerìlur,  in  pane,  *« 
in  iolegr»,  ncque  pcrìecto  rcttivitAtìi  tiiulo  gcntnr:  td 
cum  eiicrii  de  Acgjpio  iita,  tunc  crii  libi  pcrfccu  fc» 
villi,  lune  aijmi  iiDccnlalii  el  reritalìa  ad  ptiftdM 
rurabia,  Lune  Pcntccoitcì  dJtni  in  èremo  »(««,  ci  IM 
forili  prioiuin  iDinnae  cibum  coeluiBm  lusdpits.  « 
■iugulai  quiiquR  rcilivItaCei  gcrui,    de    ijuibni    iim   mfl- 


,  ul  poi 


Scita 


Ind   pascLa,    quod   in     Ac^plo   facii 
uu]   in  dcicrio   paicha  curatum,    cdi 


')  Nmn.  XXXIII,  3. 
»)  Ho..  XIV.^O. 


»)  1  Cor.  Alti,  9- 
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aliud ,  sicat  obserTaTimiu  m  Numerìs ,  post  '  )  liaec 
I  niuquam  ^eri,  nìsi  in  terra  reproiDÌssìonis.  Igìtar 
Dtadecima  die  mensis  pumi,  aeqQentl  post  Pascka  die, 
est  p'rìinus  azjrDonim  dìes,  profecti  sunt  mli  Israel 
Ramasse,  in^)  „mana,  inquit,  excelsa,  in  conspectu 
nium  Aegyptionim.  **  Quae  est  manns  excelsa?  £t 
li  enim  dicit:  „ezahetur')  manns  tua.**  Ubi  non  est 
nanum  opus,  nec  tcrrenlun,  sed  divinum,  ibiiroanof 
elsa  norainatur.  Per  manus  namque  opus  intelligif 
pe  jam  dictum  est.  In  mana  ergo  excelsa,  in  con- 
cta  omnium  Aegjptiorum  prpfecti  sunt  „Et^)  Ae- 
itii,  inquit,  sepeliebant  mortuos  suos:**  viventes  autem 
uebantur  Dominum  Deum  suum.  .  Post  kaec  dicitar, 
a  „et  ^}  in  diis  eorum  fecit  Domiqus  vindictam.**  Sta 
in  Ezodo  ita  dicit:  ,»et*)  in  omnibus  diis  Àegyptio- 
n  faciet  Dominus  vindictam."  Hic  autem  dicit,  quia 
it  in  eos  Dominus  ^vindictaro.  „Sant^)  quidam,  qui 
untur  dii  sive  in  coelo,  sive  in  terra:**  Apostolos  ait. 
i  et  in  psalmis  dicitur:  ^omnes*)  dii  gentium  daemu- 

• 

I.**  Non  ergo  simulàcra,  sed  daemones,  qui  simula- 
s  assident,  deos  dicit,  in  quos  fecit  Dominus  TÌodi-  , 
im.  Sed  Telim  requirere,  quomodo  Deus  rindiftam  fa- 
t  in  daemones,  coni  utique  Yindictae  dies  et  judicil 
ndum  advenerit.  Sed  kanc  ego  puto  in  daemones 
ri  vindictam,  cum  is,  qui  ab  illis  déceptus  fuerat,  ut 
>la  coleret,  per  rerbum  Domini  conrersus  Dominum 
lit:  et  ex  ipso  opere  conversionis  in  eùm  vindicta,  ^i 
ccperat,  datur.  Similitcr  si  is,  qui  a  daemonibus  de- 
»tus  fuerat  ad  fomicandum,  convertatur  ad  pudicitiam, 


^)  £dd.  Mcrlini:  et  post  haee  etc. 

*}  Num.  XXXIII,  3.  ')  Psalm.  X,  12. 

«)  Num.  XXXIII,  4.  *  •)  Num.  XXXIII,  4. 

«)  Cfr.  Eiod.  VII,  4.  seqq. 

O  lOor.  Vili,  6.  »)*saloi.  XCVl,  5. 


U«tmii  urinir  et  bccafl 
tnr  in  djCfplioDÙ  iiicHl 
(njicrbU  *d  huniiliUltW 
icJMl,  par  h>«c  (ìngnlb 
penili,  fliigclUt  et  cmq 
iDvotìt,  li  <]uem  vidcMt^ 


qniilem  ignonn 


n.  diripl 


mode  *)    agCDdum 
■nogciiiu,    Tcl    dco 


')  £dd.  MerHoi:  el 
■)  Edd.  Merllbi:  M 
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<l|>eraodi  in  nobìi  €«•  tptmt  odit  Deot.  Si  aatetn  ab^) 
hÌ0  oninibiu  cOQtmeamiu  noa,  eo  modo,  quo  snperìiu 
dnrìmiif,  d^it  TÌndictani  in  onmìbiu  dlìt  Aegypuororo, 
pocaa«qiie  ex  noatrm  emendàtione  et  conTcnio^e')  dae- 
monef  fDscipinnt. 

9.  Ezeunt  ergo  ex  Aegjpto  filli  Iiirael,  et  profida- 
rentes  ex  Raroesse  Teniunt  in  Socbotk.  Profcctionis  htc 
€»rdo,  et  dUtinctio  maniionnm  yalde  neceaaarìa,  et  obser^ 
^mada  est  iis,  qui  lieqnontnr  Dentn»  et  de  Yirtatnm  pro- 
iettibos  eogitant  De  qao  ordine  memini,  qnod  ]am  et 
ìd  aliit,  cnm  aedificationii  eauM  aliqna  loqnerennir,  qaae 
DmniniM  dare  dìgnatns  '  est  y^prosecnti  snmas.  Sed  et 
mane  pancv  itemm  orantibus')  vobis  commonebinms. 
iKl.  etfo  prima  profectlo  ex  Ramesse,  et  sire  de  boc 
lÉnado  anima  profidscens  ad  fommm  saeculnm  perglt, 
utm  ab  erroribos  yitae  ad  Tiam  virtutis  et  agnitionis  con* 
vertitnr,  ex  Ramesse  proficìsdtur.  Ramesse  enìm  in  'no- 
atra  lingua  dicitur  commotìo  tnrbida,  tcI  coramotlo  ti- 
seae.     In   quo   ntìqoe   ostenditnr,    qnod   omnia  in   boc 

• 

ivndo  in  commotionibus,  et  pertarbidonibiis  posita 
amt,  et  in  cormptela:  hoc  enim  tinca  indicat«  In  qui- 
non  oportct  residere  anùnam,  sed  profidsci,  et  ve- 
in  Sochoth.  Sochotb  autem  interpretator  tabema- 
«ola.  Igitur  primus  aniroae  profectua  est,  ut  anferatur  a 
commotione  terrena,  et  aciat  aibi  tanquam  peregrinanti 
m  tabemaenlia  babitandnm,  qèo  velnt  in  ptoclnctn  pò- 
adTeraua  inaidìantea  expedìta  occnrrere  poaait  et  li- 
u  Inde  jam  ubi  aa  aentit  e»B^  j^aeparatam,  proficia- 
ex  Socbotby  et  applicat  in  Bntban.  Buthan  con- 
'  valila  appellatnr.     Virtntnm  diximna  in  *)  bii  case  pro- 


')  Edd.  Merlin!  :  ab  iia  omnibus. 

*)  Edd.  Merlini:  conTcraatione. 

*)  Deauat  Terba:  ^orantibua  vobia^  in  edd.  M. 

^)  Edd.  Merlini:  in  iia  eaae  etc. 


ibi  deiDorctar,  Md  ni  ibi  nctor 
fedi  iDDt  «oleta  «i  Butliati,  « 
Irolh.  Irolh  vieni  inlerpiWitar. 
*d  ciTiutem,  nec  quae  pcrfeeti 
Iti  ìatcTiDi  primo  pam  qua 
(Ut  enim  proftctui,  Ut  ■  parrì 
Venitur  CTfo  ad  Iroth,  hoc  eit, 
nei ,  qnod  Mt  inìliam  conTcnatio 
diocrìa.  Pericalaia  cit  namqae  ì 
moderata  abiUnentii.  Irolh  aatcì 
BeeUcpbon,  et  contra  Magdilidn. 
tilar  adiceodo  ipccnUc,  ore  tar 
icenditnr  ad  magna,  et  nondui 
contra  (peculim,  id  eit,  in  eon^ 
Spccntari  eniiii  ìncipit,  «t  proipi 
allitndinem  proCecInnni  eentemph 
dom  pini  ipe  nntritnr,  qnam  lab 
(tatio  lin  mawfe  contra  Magdali 
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10.  Poit  haeo  proficbcuntiir  de  Jroth|  et  tranieiint 
per  inedfiiin  marìs  mbrì»  et  applicaerant  ad  amaritadi* 
nes.  Diumos,  tempns  profectaam  tempvs  esse  perìculo- 
rum.  Quam  molesta  tentatlo,  t^nsire  per  medium  marei 
▼idere  fivctuc  in  comalam  crescere  «  aadire  nndamm  ìn- 
éanìentìiiiiir  toccs  et  strepitos:  sed  tamen  si  sequaris  Mo- 
•en,  id  est,  legem  Dei,  aqnae  tibi  mvnif  desterà  laeya- 
qiie  fient,  et  iter  inT^es  per  siccum  in  medio  mari. 
Séà  et  illad  iter  codeste,  qnod  agere  dicimos  animam, 
potett  fieri,  nt  habeat  aliqnid  aqnaram,  potest  fieri,  ut 
Bn  iiiTeniantor  ondae:  est  enim  ibi')  pars  aliqaa  aqna- 
nrtn,  et  pars  aliqaa  sub  coélo:  et  nos  interim  baram, 
^ae  snb.coelo  sunt,  aquamm  vndas  fluctusque  perferi* 
■Mis:  Deus  viderit,  si  illae  quietae  annt,  et  placidae,  nec 
aliqnibuj  ventis  flantibu^  ezcitantur.  Sed  nos  interim 
cfim  Tenerinraa  ad  transitnm  maris,  etiamsi  videarans 
Pbaraonem  et  Aegyptios  inseqoentet,  nìbil  trepìdemos, 
■•Uva  de')  bis  metns,  nulla  formido  sit.  Gredamus 
tmtom  in  unum  vemm  Deom,  et  quem  misit  filinm 
mnm  Jesum  Cbristnm.  Quod  et  si  dicatur  popuhis  Deo 
crcdidisse,  et  famulo  ejus  Mosi,  credimos  eé  nos')  se- 
«mdnm  boc  etiam  Mosi,  id  est,  legi  Dei,  et  prophetis* 
^Conttans  ergo  esto,  et  paulo  post  videbis  Aegyptios  ja- 
-  ea^ca  ad  litus  maris.  Cum  autem  videris  eos  jacentes, 
sta  «ssarge  et  canta  in  cai|ticis  Domino,  et  collauda  eom, 
^^m  eqnom  et  adscensorem  demertit  in  rubrum  mare. 
^Applicnémit  ergo  ad  amarìtudines.  Audiens  amaiìtudi- 
non  parescas ,  neqne  terrearis.  „Omnis  ^)  enim  eru- 
ad  praesens  non  Tidètor  dolcis  tut^  sed  amara. 
TéM  fruttnm  dnlcissimnm,  et  pacatisslmum  ezer- 

^         ')  Desideratur  „ìh{**  in  edd.  M. 
*)  Edd.  Merlini:  de  iis  metos  etc. 
')  Edd.  Ruaei:  non. 
*)  Hebr.  XII,  4. 
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ciutu   prr  .tipel  ipw»! 

.t»lu>  ao«I.     D«.Iq.B^ 

!"•'">"'""'■■  »«  '*•* 

enin.   m«did  •n.irilod^ 

riinl  1*1  uUi   proipeclOf, 

»la<»  proipecto  n»dU 
din»  no»  tÌuc  liiijii*  « 

ccdintni  «al oli*  adifuiNl 

dina,    ifa»t    cH    in   tJ 

eiciupU   dotueruDt,   «1 

gl'ai  applique  ad  ainatii 

de.  .icut  ot  fili!  Ur.d. 

11.     „ProrMti')fl 

ncrunl  1»  Hcllm."     Bd 

■"   «q-»""".    "    ««pw 

qiiatD  le  amoena  loioìp 

m»,    niii   tFQ lati 0 noni 

i>i«u  ad   dolccdbem  1 

fuer.nt  et  «pera.  >upa 

' 

hù  idiem.  et  perfccd. 

maruin   D^ui   in   ipio 

qua  edam  refrigeri),  qui 

tior    redcal    ad    reliqdo. 

prcralur  arictei.      AntM 

argo   ducei  grtfli  Cbni 

deeim  fonici?     Ternm 

iJW 

')  Edd.  Merlini;  • 

')  Non..  XXJOn, 

t 

»-l  tA4.  M«lùi;:  i 

1^ 
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ciiD  elcgit  Dommos  et  Salvator  notter,  sed  et  aliot  lep- 
taa^Dta  daos,    ìdcìrco  oon  soluin  daodecim  footea,  aed 
et  aeptaaginta   dnae  arborea   icrìbontur  tut  palmamni: 
et   ipsi   enim   Apostoli  nomìnantar,   sìctit  et  ìpae  Paolna 
dicìt,   cum  de  resnrrectìone  SaWàtoria  expoDeret     Tuua, 
ioquìt,')   cat  fllis  undecìni,   deìnde  appamit  et  oraoibns 
\postolis.     In  quo   ostendit  esse  et  alioa  Apoatolost  ex- 
ceptìa  illìs  duodecim.    Haec  te  ergo  arooenìtaa  post  ama- 
rìtadlnem,  haec  te  reqaìea  post  laborem,  haec  te  gratla 
post  tentamenta   suscìpiet     nProfccli^)  sunt,  loqoit,    de 
Helìm,   et  applicuerunt  juzta  mare  mbrum.**      Obsenra« 
quia  jam  non  intrant  in  mare  rubnim,  —  semel  tantum 
sufficit  intrasse  — ,   modo  jam  applicant  jasta  mare,   nt 
▼ideant  quidero  mare,   et   nndas  ejas  adspidant,  nequa- 
quam    tamen    rootos    ipsins,    et   impetua    pertiraescant. 
,J£t')   profecti  sant  a  rubro  mari,    et  applicuemot  in 
deserto    Sin.**      Sin    rubus    interpretatar,    sito    tentatio. 
Incipit  ergo  libi  jam   arridere  bononim  spes.     Quae  eat 
autem   bonorum  spes?     De  rubo  apparuit  Domimia,  et 
reaponsa  dedit  Mosi,  et  dehinc  initium  visitatiunis  factum 
a  Domino  ad  filios  est  Israel.     Sed  non  otiose  Sin  etiam 
tentatio  interpretatur.     Solet  enim  in  Tisionibus  eut  ten- 
tatio.   Nam  nonnunquam   angelus  iniqnitatis  transfigurat 
ae  in  anigeluro  lucia.    £t  ideo  carendum  est,    et  aollicite 
agendum,  ut  scienter  discernas  Tisionum  genus,   sicut  et 
Jesus  Nave,    cum  yisionem   rideret,    scicns    t9Bt  in    koe 
tentationem,  statim  requirit  ab  co,  qui  apparuit,  et  dicit: 
„noster^)    es,    an  adversariorum  ?  **     ìtM  ergo   et  profi- 
dens^)   anima,    ubi  ad  id  Tcnerit,  ut  jam  indpiat  dia- 

»  )  Cfr.  I  Cor.  XV,  5.  6.  7. 

»)  Num.  XXXIII,  10. 

>)  Num.  XXXin,  11.  —  Edd.  M.  consUnter:  Sjn. 

*)  Jos.  V,  13. 

*)  Sic  kabent  Bfss.  Libri  vero  editi  (e,  e.  edd.  Bf.): 
^proficiscens  anima  ubi  advenerìt**    R. 
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pr<ir«tuuni,  i|D<iino4o  ubi  jalD  •pirìltial»  rlSvUnl  «■ 
CI  iluFreuoiiuii  catlntium  cni-perìi  halxre  ràiotiaa,  j 
vcDit  »d  laoitMrm,    al  racriia  dical:    ..bcnnliol ')  m 


eim."  Onera  Domioum?  ,.Qui')  Miiai,  iaquìi,  «4 
ItDgUorei  tu<u,  qui  redimit  de  iDitntD  titam  imni.''  É 
«nini  toulli  linguorci  aniiBK.  Anritìa  laogaor  tjmi 
et  ^idcni  pcJiimui.  Superbii,  ir*,  jietuitia,  fon^ 
incollili  nli'i  pniillanìiuilas,  et  Lo  rum  siioìtu.  Qi^ 
me,  DonuDC  Jesu,  ab')  tiii  otuDibus  Unguorìbtu  cani 
Quando  unabU,  ut  e«o  dlcini:  «bencdic  >)  anima  a 
Doruinutn,  qui  ilDal  omne*  laDforea  taos?"  ut  powa 
ego  maiuioDem  facfre  in  Hapbsca,  ijood  cai  lanluif  h 
inm  eil.  ti  velimui  ire  per  air^nUi  maiuioDrA,  ci  eia 
quaquc,  ti  qua  ex  aamlnnia  canlnoplaliafie  luffi»» 
apcrìre:  «triclini  lameo  et  bicviter  pcrcanvniDa,  olB 
■am  pleuon  lobii  capoailiaBeni,  quia  niioiniD  ìd  t^ 
indalgel,  led  occaiionaa  in  ii«  inldligoitiae  pracbeaM 
Pro6ci.cunwr  ergo  ex  R.phaca,  et  .eniint  in  Bal.iL  I 
lui  labore*  t»lBrpTcia.tur.  Nec  nùcrit,  ai  umiIcbI 
quoniur  laboru.  PropUrea  «Im  ci  adipiKintalh 
nùao  aninu  lunitatem,  ut  laborea  Jclectabilitcr,  dM 
inn'ia  MiacipJM.  Dieilu-  nHni  ci;  ,4«bo«M«)  bucM 
luomm    mandocabia,    bealna  ei,    et  bene    tibj  crit'    t» 


■)  Nun,.  XXXm,  12.         •)  P.al«.  cm,  i. 
»)  P.aln..   CUI,  a  4.  •)  Edd.  Merfini'.  U.  Ì. 

•)  PhUh.  crii,  1.  a.  a      •)  p^w.  cxxvuU 
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kaec  Teniant  in  RaphidiD,    laicrpreUtar  antein  Rapbidin 

lana  judlcii.    Jujtiasime  laus  scqnitiir  pott  laborecp  Cujiis 

tamea  rei   laos?   Jadìciì,   ìaqmt.    Fìt  ergo    laude  digna 

asinia,  qnae  recte  judicat,  recte  dueemitt  ìd  eat,  qnae  api- 

ritaaliter  dijudicat  omnia,  et  ipaa  a  nemlae  dijodicatar. 

Post  hitfi  pervenitor  in  desertani  Sina.  Sina  ipae  qndetn 

locQj  eat  deserti,  quem  supra  SinmemoraTitr^ed  kicma- 

glb  locQS  montis,  qui  in  ipso  deserto  est,  appellator:  qm 

etiaiD   ipse  vocabolo    deserti   Sin    noaainatiir,    Postqnani 

ergo  laodabilis   jadicii  facta  est  anima,  et  rectam  cocptt 

kabere  jodidon,  tonc  ei  datnr  les  a  Deo,    eom  capax 

■   «tse  coeperit  secretomm  dÌTÌnomm  at  coeUstioa  yisioaara. 

Inde  renitnr  ad  monomenta   eoncnpiseentiac.    Qnid  est 

Hionamenta    concnpiscentiae?    Sine    dobio  nbi   aepnltae 

aont  et  obmtae  concapisccntiae,  nbi  cxstincta  est  omnis 

copiditas,  nec  ifltra  concnpiscit  earo   advenns  spiritnoi, 

p.     mortificata  scilìcet  morte  GhristL    Post  baee  v«nitnr  ia 

«     Aserotb,  qnod  interpretatar  atrìa  perfeela,  vel  beatitudo. 

iK    Jbitnere  dil^entios  omnia  .Wator,  qnis  sit  ordo  ppofectuum  : 

«    poiteaquam  sepelieris,  et  morti  tradideris  concnpiscentiae 

^    cnmis,  Tenies  ad  amplitodines  atriorum,  vcnies  ad  beati» 

^    tndineni»    Beata  namqne  est  anima,  qaae  nulUs  {tm  tì- 

^    tiia  camis  nrgetnr.    Inde  venitar  in  Ratkma  ')  sive  Pba- 

^    ram.    Rathma   visio   consumnata    intarpretamr,   Pharam 

5     Tero  visibile  og.     QoidP  nisi  ita  crcscst  anima,  nt,  oaaa 

p      desierit  molestiis  camìs  ni^en,  visiones  habast'eoasnm- 

■      matas,  perfectamqne  remm  eapiat  mtelligentìam,  cansaa 

acilicet  incamationis  Verbi  Dth  dispensatioonmque  ejos 

rationes  plenins  altinsqne  cognoscens?    Hinc  jam  renitar 

.   in  Remonpkares,  qnod  in  nostra  lingna  excelsa  intercisio 

dicitnr,  boc  est,  ubi    magnamm  et  coelestinm  remm  a 


/>)  In  Kbris  antea  editis  prò  nRfttbma**  legitur  ^R** 
tbanim;**  sed  in  Cod.  Tnronensi  legitur:  nRatbma.**  R. 
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icrrcnii  ci  infiiDÌi  teptnlio  lit  et  diicretia.  Crtico^ 
fiiinque  intellctiu  nnìnue,  et  noliiìa  ci  cicelioram  prw 
Lclnc,  et  jndicium  dilur,  ipia  acial  >},  a  iimponllq 
«Mero»  iolereidcrc.  et  »  pcrpctuii  caduca  jcpararc.  R|j 
liaec  TCtu'inr  Lebaa,  quod  inlcrpretiiur  dealbauo.  SA 
in  aliit  dealbati  OH  era  culpabtiiter  poni,  ut  cam  diÒM 
pano  Jealbatui,  et  monumenta')  dealbaia.  Sed  Lio  J^ 
batio  illa  eit,  de  qua  dìcii  propheta:  nUvabu')  m^  j 
■uper  nivem  deolbabor."  Et  ilcrum  Eiaiai-  „h  •)  H 
rinl  peccata  *e>tra  «cai  phoEnicium,  ul  nireiD  deaibdj 
el  ut  laoam  caailìda*)  cfBeii 
dealbaboD 

dealbalio  hacc  ci  ipleaJore  oerae  lucis  ventre  inIelli(W 
est,  ci  et  tÌiiduuiii  totlolium  clariute  desceodere.  M 
haec  maniio  fit  in  Rciia;  i^uod  apud  noi  dici  polut  » 
libili)  lire  laudabilii  icnlatio.  Quid  ul  hoc,  quoti  ijsi» 
vii  grande]  babeal  anima  proreclui,  taracn  tenuiioaa  à 
ea  non  aureninlur?  Undc  apparel,  ^nia  relul  cniuA 
quaedam,  et  munimen,  ei  leauiionci  adb^ientar.  SJM 
cnim  caro,  «  >ale  non  adipergaiur,   qoamvU  lii  laipiié 


dida')  efBciam."  Ileni  In  ptiIiDot  ^ÙM^ 
a  SelmoD,"  El  vetiuli  dieiiuD  cpiKIj 
candidi,    Id  eil,    albi  aicut  lana.      Sic  i^ 


xipaa. 


lolvilur 


iaiatur.  Uade  cooiial  proplcr  hoc  diciaat 
otnne  aacrificinm  lale  lalietut-  Inde  dcnique  t.1,  •pU 
CI  Paulna  dicibat:  „et ')  ei  lublinuuie  revelalioDOiD  * 
eitollar,  dalu  eit  mibi  iiiniului  camii  meae  aafdui  S» 
tauac,  qui  me    ealapbiael"    Haec  ergo  cai  tùOilù,  fi 


')  Ed.  Huaei  aola:  tcil.  ')  Milth.  JtXlU,  37. 

')  Pialm.  LI.  7.         •)  jMai.  I,  18. 
•)  Ms3.  .^candida."  Libri  edili  Qr.  e.  edd.  H.):  ,0* 
didam."   R, 

■    Pialn,.  LXVIII,  14.         ')  CI,.   Da».  TU,  9. 
')  Levit.  II,  13.         •)  li  Cor.  XU,  7. 
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laadabilis  tenUtìo.     Ex  hac  Tenìtar  ad  Macelath,  qnodeat 
priocipatui,  vel  vìrga.    Ex  utroqae  ytro  potettaj  in  dicari 
▼idetur,  et  quod  anima  eo  osqne  profecerit«   nt  domine- 
tur  corpori,    et  ipga  in  illud  TÌrgaro    poteatatis   obtineat; 
imo  non  lolum  corpori,  led  et  aniverso  mundo,  com  di- 
cit:  nuaihi  ')  autem  mnndas  cmdfixna  est,  et  ego  mnndo.'* 
Inde  Tcnitiir  in  montem  Sephar,  qood  tnbicinatio  appel- 
latar.     Tnba  fignnm  belli  est.     Igitur  ubi  se  tantis  ac  ta- 
lìbas  ▼irtntibas  anima  sentit  armatam,  necessario  procedit 
ad  bellura,  quod  eftt  ci  adversus  principatns,  et  potestates, 
et  adversom  mundi  rectores  :  vel  certe  tuba  canit  in  reiho 
Dei,  praedicationis  scilicet  et  ductrìnae,  ut  det  significan- 
tem  vocero  per  tuBam,  ut  qui  andicrit,  praeparare  se  pos- 
ait  ad  belloro.     Post  baec  venitur  super  Charadatb,  quod 
in  nostra   lingua  sonat  idoneus   effectus:  pròfecto   ut  et 
ipse  dicat,  quia  „idoneos')  nos  fecit  ministros  novi  testa- 
menti.**   Inde  mansio  habetur  apud  Maceloth,    quod  in- 
terpretatar  ab  initio.     Contemplatur  namque,  qui  ad  con- 
templationem  tendit,  initium  rerum,  imo  potius  cuncta  ad 
enm  refert,  qui  erat  in  .principio,   nec  ab  isto  initio  ali- 
qiiando  discedit.  Post  baec  fit  mansio  in  Gataath  '),  quod 
est  confirmatio,  Tel  paticntia.    Necesse  est  enim  euro,  qui 
Tult  etiaro  aliis  prodesse,  multa  pati,  et  cuncta  ferre  pa- 
ticnter,  sicnt  de  Paulo  dtctam  est:  „ego  *)  enim  ostendam 
ei,  quanta   oporteat   cum   prò  nomine  pati   meo.**     Inde 
Tcnitur  Thara,    quod  apud    nos  intelligitur  contemplatio 
«tuporis.     Non  possumus   in  Latina    liogva  uno   sermone 
esprimere  verbum  Graecum,  quod  illi  ixaraaiy  vocant,  id 
estf  cum  prò  alicu)us  magnae  rei  admiratione  ubstnpescit 


>)  Galat  VI,  14.        >)  D  Cor.  HI.  8. 

>)  Edd.  M.  etR.  in  textu:  „Gaatb:*«  ed.  UmenR.  in 
notis:  „roxCaath  corrupta  est,  et  legendum 'Cafaaf  A 
cmn  LXX.  inteipretibns.*^—  Cfr.  Nom.  XXXIII,  76.  27. 

•)  Act.  IX,  16. 
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aniniiu.  Huc  ul  urgu,  i|uad  <1ÌCÌI,  cnuicntpUtio  ilBpaqJ 
tam  il  ■gmlione  magnaruin  et  (dminliiliuin  rcnuu  nica^ 
■Hoaiu  ilupFt.  Po»  hacc  vinilur  ad  Mathin,  quod  itt 
MipriUlur  mor.  oo.i.  Qu.c  wt  no.»  mot.?  Q»»*! 
Cln-wlo  cammuriniur,  ul  ci  coavivainui  ci.  lode  Aieon*^ 
«tniluT,  qaod  oi,  tcI  qui  dj^ificire  dicilnr.  Vittu  fH 
huM  liae  dubìo,  tt  robiir  jialientiav  dcrlintnr.  Jisibill 
htbelur  iDicuìo  >pud  Munrolii '),  qaaé  ugaiCtarc  pMK 
■or  cidaddii.  Qoae  atcludciu  ntfv  Sina  dabio  t*a 
(nat  mggtJlione»  lonlrarli  tpirHua  de 'eofluliuBilmi  tA 
Sic  eniio  ci  lapieolia  Dei  dieil:  n^^*)  >pÌnln4  pottiaM^ 
bibcalU  adtcrndtrìt  »uper  le,  locnin  lunm  ne  dimìiiMJ^ 
ttntaAo»  est  ergo  loci»,  al  «cludendut  ul  adoininj 
ne  insellili  locam  in  corde  oatuo,  rical  Apiulolai  &M 
„nolÌ(e*)  locuin  dare  diabolo."  Poil  hacc  Buaiat 
*taiiliir,  qaod  fonlu  aigairical,  <rcl  eicolallonn,  id  4 
ubi  divinorum  lerburam  (onta  Lauri),  iu()Be  quo  <inl* 
eoi  bilicndo.  Eicolal  aulem  dirilnr  hie  a  cotioda,  Mi 
a  colendo.  Eicolal  ergo  verbura  Dei  tjuii,  cnta  ne  n^ 
muiD  quidem  maodalum  praeterierit  *),  ima  cum  afiM 
quidcm  Dnam,  tei  udì»  ap«Ji  de  v«ibo  Dei  ialeltccot 
bibelur   OUO.UJ,     Po.I    linee    «nitur    in    Galgad').  i-* 


')  Cod.  MOfiti  Theodorici  babcl-  „ad  Sena)»* 
LXX.  ÌDtcrpretei:  £tlLfiuyà.  Ego  prò  „AaEOiM"  Icp* 
dum  palo  „AienioDa."  R.  —  Vulgata  ;  .jleiniaiu."  Cfc 
Num.  XXXIII.  29.  30. 

*)  Sic  habenlMu.  Libri  aulem  edili  (t.  c.  «11.H.> 
.JHeiilolh.»  R.  —  Vulgili:  „Moieratb.-  Cb.  R<* 
XXXIII,  30.  31. 

•)  Ecclcsi.  X.  4.         •)  Ephei.  IV,  11. 

']  Uaua  Cod.  Mtcr.  ..Baneaim."  Aline  -VaUckas* 
AL'uj;  ,,V.Daeain.'>  R.  —  VulfiU:  „Bcd«ÌucU."  Cfc 
NoiD.  XXXIII,  31.  32. 

^"^  tu.  UeTlioi:  ..pracleril." 
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joterpretator    teoUunenluiD»    me    constìpatlo.    FortHo^o 

quaedam,  ut  video,  et  munimen  est  animaci  tentamcatiMi. 

Ita  tnìm  Tututibos  admucetur,  u\  videa  tur  absque*^  liia 

virtus  nec  decora  etAC,  nte  pleoa.    £t  ideo  profictentìbaa 

ad  vìrtutem,   et  varìae  et  freqneDtef  maiiaioiici  io  lenta* 

tionibiu  fiunt .  Qaas  cum  tranùerit^  applicakii  ib  Taka* 

tha.     Tabatha    interpretatqr    bona.     Ad  bona  ergo    non 

dìm  post  tcotamentojrum  experimenta  veoitnr.  Inde  appli- 

coeniDt,  ioqait,  in  Ebrooa,  qood  eat  tranaitiia.  Tranaeunda 

iiamque  saot  omnia  :  quia  eliamai  ad  bona  veniat,  oporlet 

te  et  ad  meliora  trantire,  osqne  quo  ad  illud  bonnm  ve- 

nias,  in  quo  lemper  debeas  permanere.  Poist  kaee  perve- 

nitur  ad  Gasiongaber '),  quod  ioterpretalur  consilin  viri. 

Si  quia  dejiit  paer  tste  sentibnt*  iate  pervenit  ad  Consilia 

viri,  aicut  et  ille,  qui  dicebat:  „cum')  antem  faetas*sam 

^ir,  quae  parvuli  crani  depotuL**    Swil  ergo  magna  c«n« 

ailia  viri,  ficai  et  illeait:  it^qua*)  alta  eoDailioro  in  corde 

%iri.**     Hinc  ìierum  venitor  Sin.     Itemm  tcnlatio  c»t  Sin. 

Oiximus  eoim,  quia  nec  alilcr  expedìt,  iter  islod  incedere  : 

aicut,  verbi  gratia,  ai  qois  aurifcs  va<  oeccMarìam  facere 

volenJ,   frequeoter  illud  igni  a'dmoveat,  freqoentcr  mallets 

subdat,  rasorìis  aaepe  peritringat,  ut  et  puigatina  fìat,  et 

ad  illam  speciem,  qnam  prospicit  artifex,  atque  ad  illam 

pulchritudioem  dedncalur.     Post  kaec  applicatur  ad  Pha-« 

raacades,   quod   est  fmctificatio  tancta.     Videa  inde  quo 

rcnitur,  vides,  quia  tcntationum  sulcos  fructificatio  sancta 

aubscquitur.     Inde  applicatur  in  montem  Or,  quod  inler- 


tia  (v.  e.  edd.  M.)  prò  nGalgad**  Icgitor  „Galgat(**  airad  LXX. 
interprete*:  ^fTcMyaó.**  BL  *-^  Cfr.  Nnm.  XXXuIi  09. 

')  Edd.  Merlini:  absqne  ib. 

')  Sic  babei  Cod.  Ebroicenaia.  Libri  vero  aatea  editi 
(v.  e.  edd.M.):  ,,GasiongabÌ5.**  LXX.  interprates:  ,»l><yM»» 
ra/^e^.** IL—  Volgata  :  „Asiongaber.*'  Cfr.Nom.XXXni,36. 

*)  I  Cor.  XIII,  11.         «)  Prov.  XX,  5. 


3G0  OwQBsis 

prclaiur   moniaDai.     Veuit    mim    ad    monlcm  Da,  ni  tf 
ipig  (ial  tnona  ubcr.  et  moai   cosgulaiiu,  *el  ab  «D,  ^nai-' 


e  Dei    ìiihiM 


id^ 


Il  liiec  msruio  Selmona:  quod  ititrrprdtWJ 
aiobri  pariinnii.  Ulani  puto  unihriin  dici,  ie  <|a)  £ 
prapl.RU  di»bal:  ...plrltu.  <)  vultiu  Dotm  Chrì.iu.  D^ 
minai,  cui  diiìmui:  in  ombra  c'jus  livcmiu  in  GeaiibiBn 
Sed  et  illa  timilit  tiuie  umbra  ei(,  de  qua  dicilat:  _M 
lilui*)  Domioi  obumUrabil  libL"      Umbra  erga  pnniaW 

tentalioDUTD,  Clirisiiu  Dominai')  ut,  et  Spirìlui  uiKt4 
Bine  jam  Teailur  ad  Pbìoon  *},  qaod  ìnleqiniUti  pasP 
mai  orìi  pars  imo  riiam.  Qui  cuim  iatuerì  polucrit  oiw 
rium  de  Chriiio,  et  de  Spiritu  tncta,    el  *i  •id*rì(,  mJ 

habebii  orit  parsimoniain,  icìcDi  quibtu,  rei  quando,  id 
quomodo  de  mplerili  divinii  oporleal  loqat.  Poti  bM 
«enilar  Obalh,  cujus  Domini]  ijuamvu  non  iDTCnenM 
inlerprcUtionem,  tamcn  noa  dubilanxu,  licm  et  in  u» 
rii  omnibus,  i^iiara  in  lioc  nornÌQu  cocucqaentiam  p» 
fcctuum  ronterrari,  Scquiiur  post  haec  roaniis,  qia 
appcilatur  Gai'),  qaod  inteiprctalar  chatM.  AppiofÌÉ 
enim  per  hoi  profectui  ad  sioui  Abradami ,  qui  didl  J 
eoi,  qui  in  toimcDlii  aunt,  quia  „inter*)  TOjetaojckaa 
magnuni   canrirmatum    eit:"    ni    et    ipie    In    tiaibai  ^ 


')  Tbrco.  IV,  20.         ')  Lue,  I,  35. 

')  Deiidcraior  «Domiaui"  io  ed.   Kuari. 

*)  Sic  Labet  Cod.  Taroneniti.  Librì  antea  cidài[e.« 
edd.  M.)  faabeot:  n^iito.''  LXJL.  iolerpretea-  't^fù.'l 
-  Tolgala  :  „Phunon."  Cfr.  Nnm.  X:^Xni.  41  43. 

_  ')  In  libra  aniea  edllia  (».  e.  edd.  M.)  prò  ,G* 
legitar  „Cat,"ied  apud  LXX.  interpr«tes-  /«£*■  ctioCli 
TurosBiui:  „Gai."  It.  —  Cfr.  Nnm.  XXXIII,  4i  4t. 
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ut  beatus  La£amfl,  requiescat.    Inde  itenim  Tcnitar  Dl- 
ngad,    quod    iignificare   fertnr    apiarìum    tentatioonm. 
fDÌrani  divìnac  provìdentiae  caotelain  !   Ecce  jam  viator 
:  itinerU/coelestìs,  sumnHie  perfectioni  prozìmus  fit  snc- 
sione   virtntam,   et  tamen    el  tentamenta   non   desant, 
l   novi    generis   audio    tentamenta.     Aplanum,    inquit, 
itationuni.     Apù  laudabile  animai  in  Scrìptnria  potitum 
,   ex  CQJns  laboiibos  reges  et  mediocres  ad  sanitatem 
utnotur:  quod  recte  de  Terbij  prophetamm  et  Àpotto- 
rum,  atque  omnium,  qui  sacra  Tolnroina  conscripserunt, 
cìpilur:  ctittud  tsst  opiarium,  id  est,  oranem  numerum 
jpturarum  dÌTÌnaruaidignissimeintelIigi  puto.  Est  ergo  iis, 
i  ad  perfectìonem  tendunt,  etiim  in  boc  apiario,  id  est, 
verbls  propheticis  et  apostolicis,  nonnulla  tentatio.   Vis 
lere,   quia   sit  in  '  )  bis  tentatio   non   roitaima  ?    In  boc 
iario  scriptum  invenio:   „vide'),  inquit,  ne  adspiciens 
lem    et   lunare,    adores  ea^    quae  sequestravit  Dominus 
£us  tuus  gentibus.'*     Vides,  quae  tentatio  de  apiario  islo 
ocedit?  Et  itenim  cum  dicit:  „deos')  non  maledices.*' 
,  iterum  innovi  testamenti  apiario,  ubilégimus:  „quid  *) 
e  vultis  occidere  hominem,   qui  veritatem   locutus  sum 
bis?**  Et  iterum  in  aliis  ipse  Dominus  dicit:  „propter- 
^)  in  parabolis  loquor  iis,  ut  yidentes  non  videant,  et 
dientes  non  intelligant:  ne  forte  convertantur,  etsaliem 
5.**     Sed  et  cum  Apostolus   dicit:   „in^)  quibus   Deus 
jus  saeculi  excaecavit  mentes  infidelinm:**  et  multa  hu-* 
iroodi  in  boc  divino  apiario  tcntamfenta  reperies'),  ad 


')  Edd.  Merlini:  in  iis  tentatio  etc. 

»)  Deui.  IV,  19.        »)  Exod.  XXH,  2a 

«)  £v.  Joann.  Vili,  40. 

•)  Matib.  Xin,  13.  15.  coli.  Jesai.  VI,  9.  10. 

«)  n  Cor.  IV,  4. 

^)  Edd.  Merlini  perperam:  reperìcs.     Atque  necesse 
i  venire  etc. 
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«asculiri,  iD  iiuUa  re  cimali,  in  Dulia  calloquia  tibIum 
invcnimr.  Tramtulit  cdÌid  euro  Dcui  ab  iti,  ci  eue  knl 
io  regioni  Ti'tluluiD.  Llliiua  naiuio  «t  ab  occÌiImU 
Moab  juila  Jnrdantm.  OiddI*  nami|ue  bic  cuinu  pn^w- 
ea  agilur,  a  proplerta  curriiur,  ul  pcrreniaiur  id  Ou* 
Dei,  ul  proiiiai  cIBciaraar  flutnlis  ìapieniùr,  <t  n(ta« 
uodii  icicDtiac  diviaae:  ut  «ic  per  omnia  punE.an,  w- 
nia  reproiaÌMlotir]  mereamur  ìntrare.  Ilaec  inwoin  * 
liraeliticii  mantiuaibaa  lecutiduiii  unoni  cipoBtiidt  ■>■ 
dnu  in    tramcunu    pentrÌD|tie,    iliige   in    mediiiB  fir 

i3.     Veruni  oc  bujuimodi    uponlio,    ijtue   pò  Ife 
bracorura    lioituira    ci  *)    nooiinum     «(uiGeantìa,    «oiu 


<)  Edd.  Merlin!;  ..Gclmon  de  BUthaia"     Tmltau 
«UelraondcblalLai™."     Cfr.  Num,  XXXIl],  4&  47. 
')  Edd.  Merlin!  :  lunniani  perfeclionii 
')  Genei.    V.  24, 
*)  Dciideralur  ,,01"  in  edd.   M- 
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igDorindbuj  liDgane  illlos  proprieutem  aflecUta  «idealnp 
et  vlolenter  eitorta,  dabìmot  ctiam  in  nottra  liogoa  sìmì- 
lltadioem,  qua  conjeqnentlae  ìia|as  ratio  patcacat.   In  litc- 
rario  ludo,  ubi  pnari  prima  clemcaU  toicìpiaot,  «beco- 
darìi  dicuntur  qaidam,  alìi  sjllabarii,  alii  ooimnariiy  alii 
jam   calculatores  appellaotur:    et   cum    aadicrìiDoa    hacc 
nomina,  tx  ipsi»,  qui  sìnt  in  pneris  profectu«,  agnotcimua. 
Slmiliter  et  in  liberalibus  studiis,  cum  aut  loenm  recitare, 
ant  allocutionem,  vel  laudeni,  aliajqae  per  ordinem  ma- 
'  terias   audierjmuj,    ex  materìae  nomine    profeptum  ìdo- 
letccntis  adTcrtiraus.     Quomodo   ergo  et  per.haec,   qnae 
locorom  quasi  materiarum  nomina  meroorantur,  non  cre- 
damofl,  in  dirinis   eruditionibus  profectoa  indicari  powe 
dlscentium?  Et  sicut  illic  singulis  qaibnsque  dicendi  ma- 
teriis  immorantes,  quasi  mantionea  in  iis  quasdam  facere 
videntur,   et  de  una  ad  aliam,  ac  de  alla  ifcm  ad  aliam 
proficisci:  ita  etiara  hic  manaionum  nomen  et  profectio  ab 
una  ad  aliam,  et  ab  alia  iterum  ad  aliam,  cur  non  pro<- 
fectum  mentis  indicare  credatur,  et  incrementa  si{*nificare 
viitntnm?    Illam  vero  aliam  ezpositionia  partem  pmden- 
tibn*   qnibusqne  ex  ista  conjiciendam   et  conteraplandam 
«>eliaqoo.    Sapientiboa   enim  sufficit   occasionem  dedisse: 
noia  nec  ezpedit,  ut  auditorum  sensiu  penitus  remaneat 
otiotus   et  piger.    Ex   borum  ergo   collaiiooe   etiara  illa 
"^editetur '),  irao  et  aliquid  perspicacius  ac  divinius  con- 
templctur  :  ^i^on  *)  enim  ad  mensurara  dat  Deus  spiritum  :" 
««d  quia  Dominus  est  spìritus,  idcirco   „ubi')  Tult,   spi- 
rai:**  et  optamus,   ut  etiam  robis  adspiret,   quo  mcliora 
horum,  atque  kltiora  in  verbia  Domini  sentiatis,  iter  agen- 
te#  per  baec,  quae  prò  nostra  mediocritate  descripsimus  : 


■)  Edd.  Merlin!  :  mediutnr. 
s)  Et.  Joann.  Ili,  34. 
')  Et.  Joann.  Ili,  a 


Il  o  M  I  L  I  A  xxvm. 


Qa>B  (il  lETTie  UDCUc  detcriplio,  IcnuiaitnuiHnw  cì>><l 
fuiiunt,  tjnat  Dami'oBi  deacHp*ÌL  1 


1.  Vtllm*  !n  libro  Numerorum  liulotù  nfcrUir, 
i]iia  Domioui  jnliet  Moti  prieccpti  dire  fitiù  Iind,  *■ 
eum  ingrejli  rucrint  lerram  lancum  capere  lncmliuna 
cJRi,  Édant,  qnoi  ia  M  IcrniIoiM  finìnni  tuoniiD  ii'^a^ 
oWer*irB.  Et")  poK  haec  cihni  ipio  Domino  ine- 
benlc  dicitur:  ad  Aphn'cum  quiJcni,  line  ui,  tà  acàtt*- 
lem  illiui  loci  tenainui  abterretur,  et  illioa  ad  ancaiOL 


si  tic  per  ijualuor  eoill  plag»» 
nuf  ipie  duìgDil,  quae  io  Juc 
Dà  debcaL  custodire.     Didl  eri 


ina    goacdam  flo»- 


aplidor')  fi^ 

qne  aadlrorum,  iiuia  pauunt  hicc  nETcuarìa  n'Ji 
alMi'a  eli'am  leciiDduiu  liieram.  prò  co,  i»  dsbo  i 
grrdiamr   icrmino.    p«r    pracceplnm    Dumini   toMÙ 

qniil  racieroui,  cuid  Ìd  Icrris  iitit  aon  tolam  lavii 
allenili  ùoet  Jadacù,  led  qualilerconquc  pouideadi  W- 


')  Mii.  „Et  noiihaec  «u*ani  i pio  Domino."  La>nfi« 
(t.  e.  «dd.  M,):  „El  poal  Jan.  ipjo  Domino"  eie.  R 
»)  Edd.  Merloni:  tiinplidor  ijuique  audiionm  «' 
*)  Edd.  Merlioi:  Ecquid  facicmu,  c»c. 
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ks  naila  remaoserìt?  Profagì  namqae  ab  ea»  et  eitorr«f 
isulant,  et  fìnes,  non  quos  lex  dmna  statuiti  nunc  po^ 
dentes  ctutodion^,  sed  qnos  victorum  jara  maDdarunt 
)uìd,  ìnqnam,  Doa  faderaus,  qni  kaec  in  eccleaìa  legi- 
1113  ?  Sì  secundom  Judaeorum  senfum  legamus»  sQperfloa 
obi5  profecto  TÌdebuntor  et  inania.  Sed  et  ego,  qni  lego 
e  sapìentìa  acriptum:  „exi')  post  eam  slcnt  restigator  :** 
ole  exire  post  eam,  et  quìa  in  rebus  eam  corporalìbus 
on  ìnvenìo,  ìnsequì  ejus  vestigia  cupio,  et  investigare,  quo 
at,  ac  videre,' inlellectus  roeus*)  ad  quae  me  cnbilia  per- 
-ahat.  Pnto  enim,  quod  si  diligenter  eam  sequi  potuero, 
t  investigare  vias  ejus,  dabit  mihi  aliquas  occasiones  ex 
cripturis,  qnòmodo  etiara  de  bis  locis  explicare  debcamus, 
credimus  iis,  quae  Paulus  in  mjsterio  loquitur,  quod 
ui  per  legem  deserviunt,  „umbrae')  etimagini  deserviunt 
oelestiura.**  Et  si  secondum  ipsius  nibilomtnus  senten- 
am  lez^),  cujus  pars  est  baec  lectìo,  quara  babemus 
I  manìbus,  umbram  habet  futurorum  bonorum,  conse- 
iiens  videtur  et  necessarìurn,  omnia,  quae  quasi  de  rebus 
irrenis  describuntur  in  lege,  umbras  esse  futurorum  bo- 
orum,  omnisque  baereditas  terrae  illius,  quae  in  Judaea 
xra  sancta  et  terra  bona  appellatur,  imago  sit  bonorum 
3elestinm  :  quorum  haer,  ut  diximus,  quae  in  terris  bona 
leniorantur,  umbram  atque  imaginem  teneant. 

%  Sta  ut  paululum  et  roeus  sermo,  et  vestra  intel- 
gentia  subliroetnr,  atque  ingressum  quendam  ad  ea,  quae 
icimns,  advertenda  concipiat,  ntamur  aliqua  similitudine. 
Temo  dubitat,  quod  in  terra  Judaea  omnis  loeos,  omnia 
Bons,  omnis  civitas  et  vicus,  certis  qnibusqoe  vocabulis 
eaignetur:  nec  est  uUus   omnino   sine  nombe  locns,  sed 


')  Sap.  Sirac.  XIV,  22.  (Ecclesiasiic.) 

')  Edd.  Merlini:  meoa.' 

»)  Hebr.  Vili,  5.         *)  Cfr.  Hebr.  X,  1. 
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propiiù  lingoli  <|iiiFc|uc>]ip«lliltanibo>(leii(ii»aT«:  ««| 
gnlU,  •]u'ihui  aiii  Cl.anan*«;  ia  taii  loc;*,  (alPhrn*Ml| 
nihiloRiiiiui  In  tuli.  Amorrh*eì<|un ,  aul  £t*cÌ,  iil  d 
Ifebnci  namiainiDl.  lu  ergo  iccunduiB 
i]u*  umbrain  et  cieupUr  rotlutium  dìcii  t 
forlaufl  tt  io  ciideiLibtti  rf^DAibut  «rant  toc 
remile  non  mÌDÌniac.  Tidflli  ijuibi»,  vrl  qui 
taiiaiiibai.  vocibuli]i|D<  Jiidncue,  ci  aomìu 
pligarum  co«li,  icd  Eliaiu  amninm  wcllanuD  udtn 
•ignala.     „Qui ')    calia    fccii    nniliiiadincm    (tclUn.»,| 

bui  quìdem  nominihui  pluiìina  in  libelli*,  iguì  ippM 
lur  Enotli,  »crcli  caolÌ>>eDU>r,  eUrcana;  Kd  <]ai>  uJ 
ipM  non  TÌdcotur  apnd  llcbmot  in  «uclon'u»  LdJ 
interim  ouoc  m.  qt.ae  ibi  noniiaaatur,  ad  einnpliug  * 
e»™  dlffcramiii,  >cd  e.  !.ii,  quae  b;.bcmui  Ìd  nlBita 
do  quLbu!  dubiliri  non  pol«(,  renua  proMcjuamuf  ladh 
ginciD.  Descrlbilur  ergo  »eibi.  Dei  in  fege  dita*  ^ 
Jadacac,  ci  hict  rcfcrri  dcbcre  dtcitur  ad  iiniù^Mr 
lejli'um.  In  codia  aatem  cridenler  ( 
lai  prunantialnr  ab  Apoilalo,  e(  mona   Sion.  I 


e  qaaequd  « 


ila  et  ilta  coclt*(ii  Jeriualci 

(uquc  rcj;Ioao,  io  quìbiu  populus  Dd  ci  *cnu  UM, 
pcf  Jeium  rernni,  cnìui  ille  Jeiiu  Nave  rcrcbai  im^BMI 
eotlocindai  esl  quandoquc,  M  haendiiatcni  winii  ^1 
mplatio».,    nf» 


D      dune     Doro 

erbì     gratii ,     termùia] 


dicii 


J-ibui    Itliu 


»"^1A4.  M«IÌDÌ:  Phcreuati  — , 
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merit»  eomn»  qni  haere^itatem  emiseevitnri  inat  regni 
coelomm,  idcirco  etiam  in  ita  trìlnilms  obaerranter  dirnin 
pibehir  ■  iata  diatnictìo  f erminoram,  ut  aetomus  has  eite 
mentomm  dìffercntiaa  obienrandas  tn  vnoqaoqne.  Verbi 
gratta,  qui  ita  neglìgenler  Tixerìt,  ut  prò  fide  quìdimi  «na 
mereatur  haberi  ìater  filìoa  Iirael,  prò  negligentia  vero 
vìue,  gettormnqae  desidia  in  tribù  Ruben  aut  Gad,  aut 
dimidia  tribù  Manaite  debeat  repotarì,  etvson  intra  Jor- 
danem«  aed  extra  enm  «ortem  baereditatia  accifSere.  Alios 
Tero,  qui  se  emeadatione  ntae,  et  conirerMtione  propo- 
aiti  talem  reddiderit,  ut  ieenndnm  qnat  solai  Deus  nont 
rationes,  aut  in  tribù  Juda,  aut  etiam  in  ipaa  triba  Ben- 
jamin, in  qua  ipsa  Jernsalen,  et  templum  Dei,  alque  altare 
eoosistit,  debeat  reputar!:  et  alins  in  alia,  atque  alius  in 
iKa.  Et  boc  modo  baee,  qaae  nune  in  libro  Numeromm 
icripta  refiruntur,  adnmbratio  quaedam  sit  futurae  sortis 
Il  coelis,  eomm  duntaxat,  qui  per  Jesuro,  Doonnum  ae 
(alTatorem  nostrum  baereditatem ,  ut  diximua,  capient 
■egni  coelorum.  Ibi,  credo,  diligenter  obsenrabuntur  etiam 
fta,  quae  bic  adurabrantur,  pririlegia  sacerdotnm,  qoibus 
{cina  quaeque  urbibos  loca,  et  ipsis  mocnibut  juncta  se- 
Ifegari  mandantur  a  filna  Israel.  Ibi,  eredo,  et  eivitates 
iljie  erunt,  quarum  bic  figura  desciibitur,  quas  refogti  no- 
ntsiat  ciTitates,  ad  quas  confugiant  non  ottAies  bomicidae, 
ed  qui  ignoranter  homicidiom  commiserunl  Suat  eoim 
i^rfussis  allqua  peccata,  quae  si  proposito  ac  Toluntato 
«yrnmittinras,  bomicidaa  uos  faciunt:  et  sunt  alia,  quae  si 
nioranter  admittimus,  decemitor  nobis,  credo,  et  prao* 
•aratnr  ex  praecepto  Dei  aliquis  locus,  obi  ad  certum 
gggpnM  babitare  debeamus,  si  qui  non  iroluntaria  peccata 
ofltiniisimus:  si  tamen  mundi  inreniamur  et  alieni  ab  iti 
»eccatis,  quae  voluntate  commissa  sunt.  Et  ob  boc  ae> 
cmoi^tur  quaedam  ciTitates  ad  relnfiom.  Videtur  qui- 
nnH^*"i  quod  jingnlonuD  quoque  sidemm  positìo  et  eoe- 
oj  civitas  dici  vai  babari  possit  ion  codo:  ^od  ego  qui- 
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OiusKitis 

1 

i 

i„m   JeBnim  no»   «d 

M.     Video 

eniiu 

1 

r«»').  in  .pc 

quidcm 

proplcr    e 

ra,  qd  »bì«;i,  «K 

lahjcclun,    e«pee1.rB 

Umm    tib 

rlatem 

in    ,.d.n^ 

Blior^ra  Dri  . 

ut  dubio 

et  pntcl 

riu.   a 

quid  atit  id 

mio.  «ptriri. 

&  SI  «rio 

Dt  dìiirnut.  umbram    LabM  Ui  taUiHil 

boDopiRi,  et  t 

.«■.pLri 

«  nmbrap 

dMCrr 

iiDl   cadud 

qui  io  Uk«  ^« 

crviuDl, 

1  nunc  per  .perù 

™«I».- 

tnaic,  timc  au 

PITI  faciE 

ili  rtciem 

babeli 

icmpUtia.  crcd 

o.   q-od 

et  nuDR  r 

nnvena 

tiuneo.   dIÀ 

babero  in  coel 

.   ptr   .p 

eculutn,  e 

in  arnigroai,.  imI 

■ulcm  ficie  ad 

raciciD, 

ulcm  canvcrialIoDciii    moiliia 

Ljibcr«  !□    eoe 

il.     Si  ergo    per  cg 

«.eque 

nuam  renai 

pmiuIuioDum 

fìdem    Q 

.    .ran,r«r 

i  de    I 

rr™  oporWI 

coetum,  pulo, 

quod  in 

ip.i.  cod^ 

hbu. 

oei.  JuuO» 

in  Ula,  vel  ilU  coeli  pane  et  babltatìone  coniliiDiI.  SJ 
licut  multa  eit  dilTerCDlia  io  Icrria,  verbi  graiU,  ktVm 
in  locu  fccundii  CI  copioiù,  ac  bonw  omnibui  abnod» 
tibii>,ubiet  afrìileniperics.eterudItiohoniinum.aeL'tiaJi 
inililula  non  driunV  el  longo  aliud  e*l  babitin,  i«l« 
locij  inrecuodii,  el  renini  penuria  iqoalidU,  antaatti» 
ridia,  aot  fWgore  geluque  lorpcnubnt,  rei  ceneDbìuJH 
Icgei,  »d  immaDii  et  laeva  birbariei,  ubi  bella  iaif> 
nt  nunquaio  quiei,  el  htec  non  line  occulta  <]<iadi«K 
diipensatlone,  tt  judicio  eiui.  el  juiluU  Dnicul<int  d«» 
Duniur:  iu  et  in  illii  locii  erit  alìquid  ule,  nt  il  ^ 
pronui  inani]  babealur  io  lerri»  umbra  FoclriDam.  U 
ergo  ci  ibi.  ut  diiiraus,  aliqoa  ciciui  refugii,  ei  crii* 
in  deicrto,  «ienl  Bouor  in  baerediute  Ruben  rii 
dicilur  io  deferto. 


')  Cfr.  Bom.  Vm,  Ift.  «M,,. 

')  Edd.  MerliDÌ:    lune    •alon  (acte  ad  Ocmb    i* 
lonem  merebonlur  hab«rc  Ùi  coelU 


r  • 
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4.  Seà  et  ìlla  nilùloiiiùiiis  conseqaenda  oipMiida  est  : 
quìa  tìcut  „cnni')  dìspergeret  Deus  fillos  Adam,  ttatuit 
fincj  gentiuin  secnndum  Dnmerum  ai^elomm  Dei,"  Tel 
«—  nt  in  aliis  ezemplaribas  legiimia  •«—  ^'ocandaiii ')  nn- 
diemm  iìlìoniiii  Israel  :**  in  inìttb  mundi  ita  dispersi-  snnt 
CKi  illius  Adam,  sicut  vcl  tllornm  merita^  Tel  ipsins  Adam 
coDtemplatio  postulabat:  quid  dicemus  fQtnmm,  cum  no- 
visflimi  ')  Adam,  -—  qui  non  in  animyn  viTentem,  ted  in 
apiritom  vivificantem  factas  est,  — >  coepertt  filìos  non 
dispergere,  sed  dispensare  divina  dignatio,  non  in  initio, 
scd  in  (ine  mondi  :  et  non  nt  iUos,  qni  in  Adam  omnet 
■lortui^)  snnt,  sed  ut  eos,  qni  inChristo  omnes  irÌTÌficati 
mot?  Sina  dnbio  erit  qnaedam  divisio  et  distribntio  talis, 
miae  non  solam  prò  meriti^  eorom,  qni  dispensantnr,  sed 
Kt  prò  novissimi  Adam,  in  qoo  omnes  vìvificandflKeun- 
lor,  conieropiatione  pcnsanda  sit.  Sed  qvis  nostrum  talia 
fiat,  ut  ad  hnjasmodi  diatribationem,  et  ad  ilìam  coelestis 
baereditatis  sortem  veAire  mereatur?  Qnis  ita  beatus  erit, 
eoìos  sors  in  Jerusalem  veniat,  nt  sit  ibi,  ubi  templom 
Dei  est,  imo  ut  ipse  sit  Dei  tempìum?  Quia  ita  beatus 
eat»  ut  ibi  dies  festos  agat,  ubi  altare  divinum  perpetuis 
Ignibus  adoletur  ?  Quis  ita  beatus  est,  qui  sacrificium  suum, 
Bi  incensum  suavitatis  supra  illum  ignem  ponat,  de  quo 
^cebat  Salvator:  „igncm*)  veni  mitterein  terram?**  Qnis 
ita  beatus  est,  qui  ibi  scraper  agat  Pascba  in  loco,  quem 
elegit  Dominus  suus  ?  Ibi  Pentecostes  diem  gerat,  et  festi- 
vitatem  repropitiationis,  et  tabemaculomm  solemnitatem, 
non  )am  per  umbram,  sed  per  ipsam  speciem  rerumque 
Tcrìtatem  ?  Quis  nostrum  dignus  habebitur  tam  beatae  sor- 


>  )  Deut.  XXXII,  8. 

')  Edd.  Merlini  perperam  :  secnndum  numemm  filio- 
rum  Israel  in  initio  mupdi:  ila  dispersi  etc.  * 

»)  I  Cor.  XV,  45.  colL  Genes.  H,  7. 

*)  I  Cor.  XV,  «2.        *)  Lue.  XU,  49. 

Oaigbnis  Opbea.  Toh.  X.  24 
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n  Dmi*  divìder 
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tij  clectione,  eum  Dmi*  divìdere  lorpcrit  filioi  m 
AdamP  Noo  cui  dìcM  :  «eri»')  tup«r  i]BÌnqn« 
|ioUiUtem  habciu:"  tcd  coi  dical:  „crù*)  npa 
cÌTÙiiei  putwuiini  bibca»:''  d«c  cui  iìat:  nÌD'r*')J 
(oDdlum  Domini  mi;"  xd  enì  dlcal;  ..«delt*)  ri| 
Diccum  (upci  duodeciro  llininm,  judicanles  tt  voi 
cim  Iribui  Israel:"  ds^ibnt  dicat:  ^ater*)  «alo, 
ego  (lUD,  CI  ipii  (iiU  ■»*eiii».'*  Volo  eiìam  atai  i 
|ci,  ut  ego  ùm')  m  regDm.  Volo  d  iato*  hibu<  1 
niiaalluncm,  ui  et  ego  (lai')  Dominili  domÌBiMli 
Beali,  qui  ad  lune  pcrTopitst  baattlndinis  aunimim.  Bm 
qui  ad    iila    coiulcndere   pulerUDl    faiiigia    BcriisniBi^ 


Hi*) 


.  Deiu 
ipH  » 


qol  ha. 


mio  ipii  sant,  quorum 


promìiH  diligcBiiligil 
mcrii  QDBicraU  ^ud  D« 

leium  CUiitniu,  coi  t«  ^ 


')  Lae.  XIX,  19.         •)  tue.  XIX,  17. 

•)  M.i.h.  XXV.  13.        •)  Maith.  XIX,  2a 

')  Et.  Joanu.  XTH,  34.         •)  Edd.  Meriim;  i 

*)  Bdd.  Herlìoii  lum. 

*)  EdA  HmIìbì:  li  «int  ipti  eie. 


<»•    ~ 


QPirENOYS 


SISTO 


J  E  YTEPONOMION 


BKAOrAI. 


jfElàlnOi^^  Mofvatis^n(fòs  nàrtag  vlovg  ^lagatiky  xaià 
narra  oca  iyiuUato  xvqios  cnrtf»^^  *En€ióri  6  fiìv 
^£Òg  tfiy  àvyafuy  ànixalvTmy  6  ók  nQOtpiqtrig  ty 
iuìnov  yXwaari  ixixg^io  n(^6s  naqaotaaiy  imy  éióriloh- 
fiéyùiy»  KCyr^ais  oiy  léynai  rj  ngoffyriJUfìi  ^yili  o^ 
nagiajdiaa  jà  vnò  ^lov  iìgrifiéya» 

„Kal*^  ihia  ngòg  vfiàg  iy  t^  xeuQf  ixiiytp.^^ 
Ovx  ànXàis  6  Maaijs  qìfjaty  ^yihioy  vfiiy^^  àXV  imidrl 
ifuXXty  avxov  àyaxt^Q^aayrog  óiaóix^a&tu  avrby  *Iìiaovs 
6  TOt/  Natni,  ovx  aronóy  <pv\ai,  re  ngày/ÀO^  àHà  xal  inó^ 
fityoy,  JlQolafiày  yàg,  9179^  naQéxaÌ40ay  xaXy  tUg  Itic* 
yivoaii,  htéojriaa  xQndg*  &at€  xal  if  xatà  nQOtptittXffy 
X^Q^y  *^  Q^^yntiX9\y  diaétxofUytf^  fU  ^itiaoS  t^  jov 
Navrj  TtéC&ta&i, 


')  Dent.  I,  3.   —   Gfr.   de  hÌMe  firaginciitù  fnccit 
ProIogemcDa. 

*ì  Deut  I,  9. 

2à* 
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.,0Ì>  ')  Jvy^aoiiati 

jiQOiieuif  ftt/iy'ìt'fi'ot,  i 

Blf      OV    IJlOXtV    uitOÌt    4 

tiniQ6t  Ta^ioy  ly  t^  !• 
«KpM  PQÙSuty  lincila/ 

lùr  tvxóytay  ù(  yàf 
ut  fiapiiiQT]iÌytn  ifiA-J 
fnii]'}-U/a>',   lOÙ  dlo»| 

^£«.  Oy;r  ùti  DQtaii  | 
r^fi  ò  lUéi-  loCio  yàf 
(ìIiL'  f»fiJ^  xal  al  oali 
olthy  ò  SiÒ!,  tniuloSì 
Xcl<i<  <liìfi<iv^oÌ'fieyM  t 
yyùifov  Satt  xol  àxa>!f 
oly  Ini  iiÙP  TDÙ  fiioù'4 

„*oi')  ài/ioaiy,  h 
loy."  Maiva^s  fii)  6hià 
ló»i)  anetlOiiy  fiii  m 
ty  Ofày  9tQa7iitais  lift 
inOSayòyxiK  rtipm-ìi  lii 

„JiafiaitiÌQOfHti  ") 
aolnjKj^t"."  'O  ùiòtn 
XWQiàf  ittffÀoat- miviaa 
tyytaxétii!  (xiós  tlyai  > 
alias,   xtà  na(ieiÌTiXaiy  i 


■)  Dot.  I.  9. 

•>  Bcbr.  Xr,  39.  M 

')  Dcul.  IV,  21. 
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fiieXXovaag  avtoTs  fiQoXéyn  ufitffQlas  SUt  tr^y  noynqiav 

tvjy  iniTfióéVfidtfoy  aòruy, 

,,*£^^)  ofxov  óovMae,"  Kaì  yÒQ  àltiMstà  Cmfia-' 

iixà  TTQuyfAata  xaì  vlixà,  olxós  i(n$  Sovliùtg,  wmiQ  ix 
rwy  iyayjiojy  olxog  iany  iXiv^igiag' 

y*Yfi{tg^)  yuQ  (ati  òXtyoatolnaQà  nayrajà  I^Kiy." 
JCoXmì  ToTe  ànò  trjs  fuegióog  €fQiit€U'  ^yòUyOOtoi^)  iati 
nagà  nùyta  tà  idyri,*'  £vyy€y£s  te  ló*  ,,dA/yo»*)  oi 
tjcjCófiiyoi^^  xaì  to'  „àytoytCia&£  ^)  tfoiX&iTy  éiù  tijs 
atéyrjg  nvXfjg,^^ 

y^On  ")  ovx  in  igtip  fioyt^  (riaittu  Sy^QotTiogy  aXJC 
Ì7tl  naytì  ^rifiatty^^  xaì  tà  i^fjg.  UàXiy  ti  av  Sn  tò 
uiiyyn  Xóyos  ì^y,  lì  xaì  agtog  órjXovtai  iy  t§  ^E^odt^» 
^yOvtog'')  yaQj  (pfiaìyy  6  agtog,  oy  Ìóìoxì  xvQiog  vfùy 
ipayity.  Tovto  tò  ^r^fut,  o  avyéta^i  xvQtog.^^  z/icr  toOto 
3t  tò  /uayya  ,,Xe7itòy*^  fjy  (òaù  xoqtoy  Xévxòy,  tiaù  na- 
yog  ini  tf^g  y^^*"  imiónniQ  6  X&yog^  ov  ftvfAfioXoy  i^y 
rò  fiayya  ixttyo,  Xintóy  iati  ry  avtov  tpvany  xaì  ^tijxoy 
ha  Ttaytfoy  jiyévfÀaiejy  yoiQtHyy  xa^QtHyy  XéTttotatioy. 
Eati  i5ì  xaì  ri  ao(f(a  nyévfut  yoiQoy,  ayioy,  fioyoyeyìgy 
noXvfii(fhgy  XiJtròyy  xaì  tà  i^rjg,  ^Hy  dk  ma  »aù  xoQioy 
TiQog  tò  (lyai  Xevxóy»  ^^aaì  ^k  triy  tov  xogiov  (pvoty  ZXtiy 
Si  oXioy  Xùyoy  i/èiy  ani^fiatog,  <og  fjitidk  iy  t^  xata- 
xÓ7i7ta(hài  tò  tov  xoqÌov  aniQfÀOy  i^atpayiitO^iH  avtov  trjy 
óvya/jiiy,  (og  ovx  iti  évyafjiiyrjy  am^gio^iu.  Toiovtog  àk 
Ji  oXov  6  Xòyog'  xaì  này  fioQioy  avtov  yétoQyilo&ai  né- 
tfvxfyiyxaXì^  xaì  àya&ìf,  tovtiati  tpvj(ijg.  "Moti  ók  tò 
(udyya  Xivxóy,     *Pùig  yàg  ò  Xòyog  xaì  Xafinqòyy  xaì 


«)  Dcut.  VI,  12.  «)  Dcot.  VII,  7. 

^)  Deal.  VII,  7.  col),  pag.  Kuj.  noi.  2. 

«)  Lue.  Xm.  23.  »)  Lue  XIII,  24. 

«)  DeuL  Vili,  a  ')  Ezod.  XVI,  15.  16. 

•  )  Eiod.  XVI,  14. 


yH  £s  Uiaa.  Seuct*  ^ 

MffÙ  toCtO  iUfìfiv,  n'i  mWi'.»'  euw'vri  imt  Tp«F«fd 
ww'  m'ioR  "Effii  Jf  xal  tùnd  nriyoC  avrungatii*/*^* 

^4  OÙpBtvC  Xàyos.  tal  ànoYYfllaiy  tifAÌf  là  oiffàm 
.,'0')  ¥"P  'i'Q'Oi  ù  9tis  10»  ilaayàytf  «  tt;]| 
iya»ii'  Hai  noU^i'."  'H^iV  ò  X^min  où  Taùin  M 
ùnCa^tro,  iiln  lìvgrtvàiy  flaatlttar  ^  xa\  yn' ^i^ 
xa\  t/tSiov,  ìli  Jffffin^^of  ò  XQitnitt,  aotlÌ»v  it^y 
aofCaf  yàftaaiv.  'ExnùQtvtlvitu  ài  ol  j^tifta^^^  iiàM 
niSliitv  xa\  tannyiàv  xnl  j'oW/iui'  Ay9(»Ù7iiùy,  tAt 
xbir  ìriiitjXày  i^fay,  tiuv  àyauiyofifyaiv  rfiet  ti  Si 
tìjt  AfùniCas  itt  off (ivoù(<  'EKfi  i  oìToc  6  aniQl!»!»  a) 

filaiov  ti  liTteìyay  tmy  iatav  làs  xfipalaC'  V/ioJ»(l 
^oal,  tó  j-ii'xù  fiiy  tyHoSiv  i/fQovara,  r^t  jialiirf 
3Ì  tò  aùajinòy  fìmSiy  fySuaófàiyai,  'Ext!  i  av»ì.  « 
ij  axafiTiot  xaì  (/ùkloif  xofiùati,  ùlì.'  ij  nlovtovH'  ■ 
nrfiJ/iRiof  Tqf  }'ilt>xiÌTf|iR.  'Enfi  à  yXvxaa/iòs  ni  f 
fvyyot  loù  ^oit^onc  ó  bwi9vfitiiòs,  xnl  ri  jf»(l*  t 
ty  t^  ifOfioti  yvfiipiis  »ijQtoy  ìatoaja^oyTa,  xaì  di  Ul 
of  rtyioi,  oJ  /fri  i^f  ]'^;  xvliaSfyiff  Tt^it  ntiga^ 
àviySaxai,  xal  ifùoty  aii^/tou  ànofuiiovfttrii:  'Eaii 
ftfjalltt  10Ù  xalxoì;  lì  al  rijy  i^qi^t-  nayanlCity  HI 
aitiiiaaay.  Ktil  lò  roiT^iuc  xtr^aiaioy  àntittnut  fiiV* 
tòy  »ióy. 

fft/^  fÀOX^tìy,  xal  rairtiKtatitìy ,  ùklm  llSaut  tx'"' 
Toiiovt  iitlftaiJttiovs ,  xal  ft^  ^atfiwc  éiaieoftfytfi.l 
xnl  olxoàofilait  liaQxtìyxai  tnlnolir  diufUyur.  T»* 
li  Uyu   t^y  diayoiay  aùtòiy  ànoar^yat  tgt  j^I}'^ 


')  Deu(.  Vili,  1.  -  LXX. 
*)  Cfr.  pag,  ha),  noi,  1- 
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ovXófnerof.  /Iw  yàq  tov  iÌTtilr*  „ayo^r*"')  tò  yórt" 
or  IJctle*  ditt  àà  fov*  y^olXiir*^^  tò  fMfyi&og  xak  io 
Xarog.  )iOv')  /£ijyct^0i  védjétìfy"  —  rotffo  ovm  ir 
lìyvTijtpy  —  fytttà  nfjyaX  àfióaamr'*^  tn€Q  ìlalqitor  tJ 
g  T^;  inayyiUagm  Ugoai^xi  ék  ntU*  ,,<fià  %C»y  ÒQimy*** 
rtéQ  7§  Myvnt(p  ov  ngoasany,  «JU'  ovók  àfinAoic 
ofi^y  ovàà  à(p&oylav  l/€*  iXaiov  tj  «fi  Tijg  inayytXUts 
rj  nàyia  nlovaùnts» 

yjJlQÓatx^^)  atavT^y  fi^  intla^  xvqìov  rov  &§ou 
ov."  Metà  tfir  tt»y  àyaMf  inayyeXùtr  tìs  yrjìlfir 
ìftovg  ^tayCatfiaiyy  roi;  tùegyétov  fitfiyija^m,  xàk  fati 
^vpqlUiy  t^  ifÓQ^y  (Ai^k  n€Qiif>QoyeTy  Totf  tavta  <fQ>^- 
«fjiéyovy  xaì  Sn  Ìm  tije  iy  jUyvmtp  ^oultieig  £Ìg  iltv~ 
egiay  avtoiti  fÀetixófuaiy. 

ypv*)  noifiasis  ovtùfs  xvgtip  tf  &t^  aov/*  AìtiS- 
u  tò  ^viiy  tà  iavtuiy  téxya  tovg  ày^qénovg  tolg 
iots  tiòy  iS^ytHyy  ég  tòfiòy  xaì  ànày&imnWy  mg  fiéé- 
uxtóy.  Kaì  tovg  Xiyoytag  d-vaai  B§oTs  téoy  ì&yCiy  oit 
6yoy  ànoatQÌiféa&fu  éiìy  àlXà  xal  T^r  àxotiy  Toìjr  Io- 
01^  aùréiy  firi  vni^^iy. 

„0()*)  ngoa&riaitg  ìt^  avxòy  ov^k  àq>iXiì(  M 
viov.*^  01  ay^QVinoi  àfAoqtayoyttg  yey^*^  loyp  óixmg 
uttQiuyovaty y  rj  vniQfiaiyoytts  fàs  iytoXufy  tj  vuO" 
lyovyteg*  "Oray  yàq  fiti  ano  Imarrifirjg  noUttvófit&Uy 
riJt  yiyióaxoyteg  tà  fiétga  r^(  óixtuoavyrie  OipaXXó^ 
i^n,  xaì  ìfaSi^  of€  V 7f éQfitUyoytég  tèv  xayóyoy  (paytaaiif 
)v  nouly  TI  XQtiTToyy  ixnlntofiey  tov  ngoxetfUyov, 

yyTov^)  avtov.^^    01  ovy  fiii  Tioiovytte  nuytay  { 
nXtlóy  ti  Tioiovytigt  naQuyofioi» 


')  Dent  Vin,  7.  *)  Deiit  Vili,  7. 

>)  Dcut.  Vili.  11. 

*)  Dent  XII,  4.  coli.  Lxx.  ▼ìromm  TeffiioDe. 
»)  Deut.  Xll,  aZ  *)  Cfir.  paf.  imi.  not.  5. 


tlvai  pnùì-ttai'  vau  iì  ftìit  &*<  Jhipi 

„if  *■)  noiqiTtte  ir  ^ff^  nnt-ijytii 
^o^^C  Kup/oti;"  ZifH{tiO¥  riji'  Jm^ 
v^ii^oi;.  .  Ilàaa  (ti)!  Dvy,  tìf  oCiuj 

tati  nay^yv^if,   àHà  timà  tÒ  tlraj 

nj*  ^i*  jidv^j'Upo'  (lyai  fotijtiy^ 
iq»*  JogTTqv  na>'^}-t'fi>^  MOf  oififi 
ioQTal  tìuiv  aiufia  Ji  xaì  ^ftffai 
mtUromiylat  oi  fióyor  al  ioQraì,  i 

glov  Toti  9toS  aov  tU  ^^f  lòito*  S 
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yyTov  ')  mJrov/'  Ovt€  yuQ  éil  toìfs  nilag  nUo- 
iXJtìVy  ovóè  Toòg  raiy  natéQtar  OQOvg  tòs  xalàg  na~ 
éyrag  TiaQanelivuy.  Torto  yttQ  aluoy  naatig  avy^v^ 
€(os  fiorai  y  Xb>y  fiky  òfiOQOvvrùfy  tés  àótxovfiéytoyy 
fQtqQOPovfiéyojy  óà  jtHy  ÙQiaayrtoy,  Hknaiov  óé  riytg 
àvTtt  ciyxhQtonoy  Xéyovaty» 

y^Eày^)  Sk  xaraar^  fiàqftvg  uiixog  xarà  ày&im^ 
ou."  Tavra  fiìy  ó  yofiog  nqòg  àa&tytìg  xovg  *IaQari~ 
Itag'  ó  òì  xvQiog  ó  ravra  yofJLO&itr^aag  ^  toig  iautov 
tt&fljalg  (friaiy*  yj'^xovaaJ€  ^)  Sn  i^^(hi'  òtpd-ddfiòy 
ktI  òff&aXfÀOVy^^  xal  tà  i^rig'  yyiyiò  dà  léyto  v/ily,  /ui) 
ì^itorrjyai  t^  noytiQ^.*^ 

^yTov^)  avrow."  Tavta  fiìy  ini  tda^ov  ifuì 
or  xarà  xoafioy  ini  ók  rdiy  rifjUiQxrifiiytay  rjfjUyy 
\f3iyog  óeiiat  O-tóg,    Avthg  yàq  inonmg  ànartuty  xtà 

'jiTrjg* 

„T/j*)  ó  ay&Q<onOg  ò  (pofiov/tiiyog.*^  *0  toig  yijiyoig 
/xtC/ueyogy  xal  oìxCay  oixoóofAm'y  xal  (pvisuoty  à/unc- 
òyagy  raìg  tfiXoaaQxCaig  '^óoyaiy  TixKÓfieyog ^  iarai 
dyjùìg  óiilóg  tc  arai  ayalxig, 

yy Eày^)  ài  Jiyi  vlhg  àmi^g  J."  Oòx  ànldig 
wlerai  ayaiQsta&ai  aìftovg  naqaniXQaiyoytag  joìfg 
oyeìg'  aXX^  Srav  àfi(p6uQ0i  OVfKftoyriaùtaiy  ol  yoyeìg 
ttT«  Tou  naióóg.  *En£iófi  yaQ  av  Jé  6  natìiQ  ÒQytaOijy 
%l  àvèliiy  oQfirìaij  ròy  vlòy,  ij  fifirriQ  inerir  ay  t« 
vtri  nago^vyi^^y  cmnarriQ  ovx  i^'  xal  Onayioy  ìatai 
ufKftoyrjaai  tovg  yoveìg  xaià  tov  ìóCov  avTtòy  xixyovy 
Qoarajiei  ò  t>éò;,  otay  à/ntfóreQoi  ovfAtffoyr^afaai  xatà 


')  Cfr.  pag.  376.  noL  5. 

»)  Deut.  XLX,  16. 

«)  Matth.  V,  38.  39.  coli.  Exod.  'XXl  24. 

*)  Ofr.  pag.  ha),  noi.  3. 

»)  Dcut  XX,  a  «)  Deut.  XXI;  18. 


tw,  «Uà  ni-s  iwwo^ 

itl^pcc   inciiàivat,  ^ 

cÙTii.''   Tà  yaùpof  m 

vnpioi  *)  et  Ottifeor^ 
tip'    q'   Jgì  mttlQta'  ri 

£ntT{ii  fnl  tii  fivoi^pu 
po(.    'Extì  fioi'i  xol  6» 

MiiSc*  Ira  aifi/ìoliiy  ^ 
.  loìi  ttyviai  xmufniyfÀt. 
ififil^  tovjo  là  vSwii  S: 
,,'i'n»'')  Ji  yfyijta 
ÙvìqI-"  Tffy  ^(fij  ^(^1 
mit  hi  Toù  'laa^ip  aol 

nogMiai  ^oiy  ùnò  taf 
a  Sms  yfvtà;  àtxanif 
(ta^l  ttaiy,  àUi  xul 
aitait  iijv  tx^e^"  "^' 
tal    Tqf    ài.^9ì}    uitim 


')  DeuL  XXII.  ». 
»)  Cfr.  p»g.  hnp.  DC 
•)  Je)<Ì.  XXXll,  » 
•^  Deut.  XXIJ,  sa 
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òr  BaXaàfi  (fua^tiaayro  y  i(p  ^a  MnaQa9aaSa$  totg 
^PQcUoigj  alla  xml  ras  avt&v  yvnuxas  xaì^  taf  9vya^ 
(Qas,  ooai  ^(far  lÙQntat  t§  oìfftì  xal  xaltà  r^ttSaif 
Qoiaxriamf  rqv  yivovqy  &fSti  avràf  dovrai  ngòs  tÌoq^ 
^£av  xoìg  ^iOQoriUrais ,  arai  no^€Ìay  din  xovxo  jjforAf- 
tartirriy  nQO^ivrjaai  roii?  *Efiga(oii'  avTfi  ók  f^y  tò 
rfoairjyai  fiày  rov  S-iov,  ttliO^yai  dk  t^  Bttlipiymg* 
ftQ  *aì  yéyoyty, 

„0ù»')  iyexvgaatis  fivloyj  ovàk  imfivXioy^  iDfl 
oróU^yy  (p7i<rlyy  àdvyatoy  cvytQiìpiu  ròy  aXtov*  éé»- 
vfioy  yàg  à^syp&rilv  xmaaxevaCnai.  fivlof»  *Eniì  oSp' 
ni  ^lovóàtot-  fjUay  iutSrixfiy  ìxovaiy  òfiolms  ik  xaì 
atra  atQiOis  àoxovita  ravrriy  tiiy  xaiyrjy  fióyrjy  l/f»i^y 
ùx  Àlfi&ovmy  iy  tf  ftvlmyi  toi;t^,  tya  yivauyra& 
7v  inovQttyiov  aQTOV  iay  yuQy  fftvia)^  firi  avyxQi^tj  nal 
Xf]^^  ò  OiTOSy  aiUTOi  fiivovoiy.  *Ex  toirrov  ovy  xaì  aù~ 
og  oQfitu^iyog  thy  nQOxttfnyoy  aaifrtiyC^  yòfioy*  yyOvM  *) 
rex^Qàaug  fivloy*^  tovréarty,  oò  /u^  fiffitiltuatif  tiiy 
'oXaiàyy  xaì  ov  firi  àntittHS  aùtiiy  t^g  aijs  oìxktgr 
,ovàk  •)  im/nvlioy^^  èyrì  tov*  triy  xtayfjy*  „8t*  *) 
'wxh*^  ovfog  iriX^gaCii'**  tovxiatiy  tovtoig  tg^irm  tj 
wxv  ànolavovaa  yotirmy  iéiO/Àotmy. 

yyAQi&/iif  •)  Tiaaagaxoyra  utttmytjaovaiy  uùróyJ* 
U(  yi  tiniQfixafiiy  xaxamxoy  oyra  tòy  rtuaaQoxoyra 
Qi&fAÓy,  "O&iy  Mtaorjg  6  /iiéyttg  x^tfOaQaxoyta  r^fAigag 
^arevaagy  xaì  fifxà  xovxoy  6  *HJJag'  àiXà  xa^  ò  (roi- 
if^  ^juéHy  niiQa^ofiiyog  vnò  xov  óiafiòlov  oi/x  it^ttyer 
ioaagaxoyra  tifi^Qag  xaì  xeaùaQaxoyxa  yvxxag'  xtà'ò 
ifyag  dk  xaiaxlvafiòg  ini  xfjg  yrjg  ylyixai  voyxog^  voi; 
^€ov  xioaagaxoyxa  rifUgag  xaì  xtaoagaxoyta  yvxxag. 


')  Deut.  XXIV,  6.  ')  Deat.  XXTV,  6. 
>)  Deut  XXIV,  6.  «)  Deat.  XXIY,  6. 
*)  Deot  XXV,  3. 


* 
/ 


.,0.".«')  tntlittltlèi 

t/  tìMiieoy  et*  /?  «a*l 

,     uìff'  **ÌJ  Swwontijpi'oOij 

ìifùtnann  ovi'ayayillit 
Hùy  ti  at3iff>iiii  fìnTH 

(ft(  xaì  ni  ini'Tiay  Mg)j 

CÓ/lttvi.    Tiivla  Sri  rn 

Kttnù  Ik  iqc  tiùi'  oxAijg 
"Iltiiyifóvuv  nJs  «0(1^ 

àaayoiiK'tfov  fi  trl'ilii^ 
afo)'  tpofifv; 

pi)T/c»',  Gii  oJ  tùlù/ii 
yuvaixiàr  «al  ffi'^j'fviùi 
uf  Jè  jfB.VitpitOiTni  «fyc 
/ini*),  (ino  tni»'  nniiTuF; 

pd^^voif,  tòt  xnl  xRiof 
Kal   iiic  ,ltvì   KottiQàaii 


»ì  itcut  xxvir,  la 
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)loytìy.  jiXlà  xaì  ó  ^vfjuòr  tùs  iy  fiiat^  rijs  7ot/(fa 
vlijg  oìxrjaagy  xaì  SaniQ  fiigog  aòtris  ysyovégy  dia 
ìvto  onov  *Iovóag,  ixsi  xaì  auròg  à^i&iÀiiTttu 

„JC«P)  avjrj  ij  ivXoyia,  rjy  Tivlóyrjae  Mùtvarjgl!^^ 
'l  naqà  *Iaxwfi  nQO^^rjaéig^  oì'TC  nàaai  ^eòkoyiai  ì^aayy 
"jre  nàaai  àgai'  al  ók  naqà  Mtovaémgy  naaai  ev~ 
ìyiai» 

„/r«l')  xaréamvaiy  Ì$  ogovg  'Pagay,^^  Tovriaii, 
^  fiiTjxéii  T$  ^fagarjl  XQVf^^^^^^^^  àlXà  joTg  i^  i&y<àyy 
xl  tòy  yófioy  iarriaf,  Tovto  yàq*^^  yyXaréanevaiy  i^ 
yovg  <PaQay''  ett  ovy  y^xaténava^y^^  Zniq  ktéq»  nt- 
é^éi  yQa(fi^,  àytì  tov*  anovóaCtag  rfiy  axUtv  xatakil- 
éiy  xaì  rii'yàlrfiittty  rifiiy  <payegma€i, 

yy2vy  *)  fÀVQidai  Kaórig.^^  Nvy  Kaótig  ov  tòy  rd- 
oy  XéyHy  àXXà  Tovg  àyiovg,  JCaórig  yàq  rò  ayioy 
{y€tai  tJ  ifigaffi  yXdJtjri. 

„JSr«l*)  i(f)ilaaio  tov  Xaov  avtov*^'  Tovréaityy 
iwa€  naQaysyófifyog  Toifg  ov  Xaovg^^  nofCy  yvy  dà 
aovg  &€0Vy  jovg  ovx  ^Xerifniyovgy  yvy  ók  iXiijd-iyTag* 
*Ey^)  lovxtp  yàg,"  —  ifriaìy''^  6  ànóaroXog  IlérQogy  — 
iifaviQtód^  àyanri  xov  d-€Ov  iy  rifity,"  Kaì  6  ay log 
(oayyrig  Xiyn  iy  tJ  xa&oXtx'^'  „8Tt')  tòy  vlby  avrov 
hy  fÀoyoytyfj'àn^aiaXxéy  o  Oéòg  dg  ròy  xóofioyy  tya 
fiata fiiy  ói  avtov.^*'  Kaì  ò  fiaxaqiog  ók  IlavXog^^  (pij^ 
ty  yyog  yt  tov  ìólov  vlov  ovx  '  itpelaato ,  àXX*  vnkQ 
fÀÒiy  ndytojy  naqiótaxiy  avtòy,^^  ^Etpiiaato  ovy  rov 
aov» 


')  Deut.  XXXIII.  I.        «)  Deat.  XXWII,  2. 

>)  Dent.  XXXIII,  2.        «)  Deut.  XXXni,  3. 

^)  Cfr.  I  Petr.  II,  10.  —  Seqnentibiis  quóraodo  me- 
erì  poMÌs,  vel  loca  te  docebont  e  N.  T.  allegata. 

*)  I  Joann.  IV,  9.         ^)  Cfir.  pag.  haj.  not  5. 

*)  I  Joann.  IY,  9.  coli.  pag.  huj.  not.  6. 

»)  Rom.  Vili,  32. 
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